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ĮŽANGA 


Pulsavimo sąvoka šiame rašte sąmoningai pakeičiu kitas 
tokias konvenansines, pigiai sudarytas sąvokas: tautos atgi- 
mimą, senumą, nes šiosios yra arba savo esmėje absurdiškos, 
arba tevartojamos sulygtinai. 

Įsistebeilija žmonija vieną kurį tautos gyvenimo tarpą, pa- 
sižymėjusį ypatingu kurio darbo intensyvumu, ir prasimena 
jį - tautos atgimimu, lyg prieš tai ji būtų nieko neveikusi, jo- 
kios gyvybės nerodžiusi ar būtų buvusi kokiame kitame pavi- 
dale; kaip toje liaudies pasakoje: buvo žydas, išsigimė arklys, 
ir vėl atgimė žydas. Tokių stebuklingų metamorfozų ar me- 
tapsichozų jokia istorija jokioje tautoje nėra pastebėjusi ir pa- 
žymėjusi. Bet kuri tauta yra pergyvenusi net keletą laikotar- 
pių, kuriems visiems daugiau ar mažiau tinka pravardžiavimas 
atgimimu. Antai rusų tauta gali pasižymėti bent penketą to- 
kių: kai į neorganizuotą liaudies masę ateina valstybingų žmo- 
nių, varingų; kai priimdama Kristaus religiją patenka Bizanti- 
jos įtakon; kai išsiveržia iš totorių nelaisvės; kai Petras I prakerta 
jai langą į Europą ir bloškia jos įtakon; na, tur būti ir raudonąją 
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nelaisvę persirgę, sakysis esą atgimę!. Italų, vokiečių, anglų tau- 
tos tiek pat. Ir kai mes deriname kam renaissance'o terminą, 
tuoj žymime, kuri būtent tauta ir kuriuo metu yra pridariusi 
pirmiau nebūtųjų, mus nustebinusių darbų: naujų politikos for- 
mų, filosofijos ar dailės darbų. Vieno ar kito gana mums, kad 
drįstume išeiti į tariamąsias tos tautos gimtuves. 

Gimimas - ne tik išėjimas iš nebūtybės; jis dar privalo ilgo 
augimo jauname gyvenime; ypatingieji gi, į akį krintą tautų 
darbai nepasižymi ilgu ir nuolatiniu intensyvėjimu. Jie lyg dva- 
sios ekspliozijos. Atiduoda, kas buvo tautoje susidarę šiomis 
ar tomis sąlygomis, ir įsitempimas mąžta, net visai atsileidžia; 
taip kad tauta vėl ima rodytis tariamame letarge, ir mes ją pa- 
mirštame. Ir ilgai ilgai esti lyg sapny, lyg tinginy, kol negaus 
naujo impulso vėl šiūptelėti nebūtų daiktų, šiuo sykiu betgi 
vėl visai kitokių, kvalifikuojančių tautą naujam atgimimui. 

Rusai tad teisingiau padarytų savo „vozroždeniją“ pakeis- 
dami „pereroždenijem“?, kaip kai kurie gyviai po kelissyk „pere- 
roždajutsia“. Kaipgi būtų vaikiška skaistaus, margo, dideliais 
kėstais sparnais drugio išskridimą iš lėlytės vadinti jo atgimi- 
mu, o prirengiamąjį į tai darbą ramioje lėlytėje vadinti apmiri- 
mu, letargu, snūduriu ar dar prasčiau! Regimas inertingumas 
nėra negyvumas, nes procesai, kurie viduje darosi, dažnai esti 
daug svarbesni už savo pasirodymus. Tariamoji tautos inerci- 
ja gali trukti per ilgus šimtus metų, ir tai bus tikroji jos gyvybė 
ir pažanga, o išvedimas jos iš inercijos gali būti jos puolimas. 
Tibetas, Kinija pigiai pravardžiuojami inertiniais negyvėliais, 
o jie tūkstančių metų rimtume ir ramybėje kuria savotišką la- 
bai aukštą civilizaciją; ten klesti savotiški mokslai, savotiška 
dailė. Tegul tik įvyksta „geltonasis pavojus“, tegul kinai grie- 
bias to, kuo didžiuojasi Europa, išsilieja į tolimus karus, ir ki- 
nams patiems galas, galas originalinei jų civilizacijai. Taigi ki- 
nams „atgimti“ reiškia tiek pat, kiek ir mirti. Tuo sau garbės ir 
žmonijai naudos nepadidintų. 

Tai ir nekalbėkime apie tautų apmirimą, nes kurios apmirė, 
tos ir numirė, ir apie jų atgimimą nebegali būti kalbos. Taigi ir 
lietuvių tauta niekados nebuvo nei apmirus, nei sustingus. Jie 


visados gyveno tokiuo intensyvumu, kurio buvo tuo laiku rei- 
kalingi ir kurio tuo laiku buvo kaip tik į saiką tam tikroms įta- 
koms pareaguoti, pasipriešinti ar nusileisti. Ir to, ir to mūsų 
istorijoje mes turime kupinai pareikšti tautos gyvybei. Kaip tik 
tais laikais, į kurius mes žiūrime su tokia panieka, lietuviai darėsi 
originaliąją savo kultūrą, krovėsi tų nuosavuju, neskolintuju 
turtų, dėl kurių paskui galima buvo apsispręsti. Mes įsikando- 
me tą vieną „Aušrą“, ir mums ėmė rodytis, jog šis būtent lai- 
kotarpis ir yra kilniausi tautos gamybos viršūnė dėl to tik, kad 
nuo to laiko mes aiškiai ėmėme sakytis esą lietuviai, ėmėme duoti 
tuo tarpu dar visai bereikšmės žmonijai literatūros. Susidarėme 
ir tam tikrus dievukus pagerbti ir tarėme: mes atgimėme. 

Ir šypsosi iš amžių glūdumų mūsų prabočiai, tie, kurie buvo, 
ne sakės esą lietuviai: „Nykštukai jūs, nykštukai“. Kai liaujamės 
mandragalvavę, kai, atsitraukę nuo siauros realybės, pasineria- 
me į giliuosius poezijos sapnus, tai ir mums patiems prasiveria 
akys, jog mes su visu savo apsisprendimu tikrai esam tik nykš- 
tukai, o tikrų didvyrių, tikrų veiksmo milžinų tebūta seniau, 
būtent tais laikais, apie kurius mums pasako prof. K. Būga’, 
kai jie įgijo dabartinę mūsų tėvynę, asimiliavo čia jau rastąsias 
kitas gimines; apie kurius mums pasakoja kitas prof. A. Vol- 
demaras*, kai tie didvyriai susidarinėjo garsią ir puikią mūsų 
istoriją, gynė jau esamąją tėvynę nuo priešų, nedraugų ir drau- 
gais apsimetančių, kai dešimtį kartų padidino ją didelėmis sa- 
vo kraujo aukomis, ir vėl netekdami daug žemių ir žmonių. 
Besivaržant su vokiečiais, pralaimėta prūsai ir latviai; besivar- 
žant su lenkais, pralaimėta vienas, aukštasis, jau kultūrintas 
luomas. Be tų aukų, be tų nuolat lenkų mezgamų ir nuolat lie- 
tuvių ardomų unijų su lenkais nebūtų buvusi galima šios die- 
nos nepriklausomybė ir atsiskyrimas nuo lenkų. 

Taigi lietuvių tauta niekados nebuvo negyva. Jos gyvybė 
visados pulsavo tai lėčiau, tai stipriau, kiek tais laikais buvo 
reikalo, kiek kas ją neramino. Ji buvo visados individualė, ji 
lygiomis stojo su Europos tautomis prieš Azijos barbarus, lygio- 
mis nori ir dabar eiti aukštesnės kultūros keliais — per litera- 
tūrą ir menus. 


DVI LIETUVIŲ LITERATŪROS PRADŽIOS 


Prof. A. Voldemaras jau 1909 metais rimtai, mokslingai ir 
pilnai yra atpasakojęs tas mechanines kliūtis, kurias lietuviai 
politikai XV amžiuje darė lenkų įtakai*. Griuvus rimčiausiam 
tautos atospyriui — tautinei tikybai, buvo belikusi tautinė kultū- 
ra, tautos būdas, jos kalba. Imtasi visa tai sąmoningai stiprinti ir 
auklėti. Šalia tautinės politikos kunigaikščių Vytauto, Zigman- 
to Kęstutyčio, Vilniaus vyskupo Mato Trakiškio* stoja tautinė 
literatūra, tautinės kalbos auklėtoja ir gynėja jos nuo nykimo. 

Jau Žemaičių kanauninkas Mikalojus Daukša“ gar- 
siojoje savo verstosios ir 1599 metais Vilniuje išleistosios „Pos- 
tilla Catholicka“ įžangoje sąmoningai įvertina tautos kalbą. Jis 
dėl to ir tenka mums parodyti pirmuoju tautininku, lietuviu 
susipratėliu, pirmuoju patriotu — spaudoje, šalia anųjų susipra- 
tėlių politikoje. Jis sako: „Ne žemių daugybe, ne dangos įvairu- 
mu, ne kraštų linksmumu, ne miestų ir pilių tvirtumu laikosi 
tautos, betjos laikosi palaikydamos ir vartodamos savąją gimtąją 
kalbą, kuri visuomenėje santarvę ir brolišką meilę daugina ir 
palaiko. Kalba yra bendroji meilės jungė, vienybės motina, vi- 
suomenės gimdytoja, valstybės sargas. Panaikink ją, panaikinsi 
santarvę, uniją ir visa gera. Panaikink tai, panaikinsi dangaus 
saulę, sumaišysi pasaulio tvarką, atimsi gyvybę ir šlovę. Dievas 
ir gamta reikalauja, kad kiekvienas kalbėtų savo kalba...“ 

Didžiulį savo darbą, pirmąją lietuvių kalba rašytąją knygą, 
padarytą taip mokslingai ir sumaningai, kaip niekas kitas iki 
pat paskutiniųjų laikų nėra padaręs, kunigas patriotas skiria 
pačiai Didžiajai Lietuvos Kunigaikštijai iš didelio jai palanku- 
mo bei noro jai patarnauti, jai padėti. Vadinas, visiems tiems, 
kurie jau paskaito, yra apsišvietę, prakilnesni, lemią tėvynės 
likimą, idant jie gautų progos pamylėti tėvų kalbą, jos laikytis 
ir ją plėtoti. 

* Žr. „Izvestija Otdelenija russkago jazyka i slovesnosti Imperatorskoi Aka- 
demii nauk, tom XIV, kn. 3“ ir iš jos atmuštą: „Nacionalnaja borba v Velikom 


Kniażestve litovskom v XV i XVI vekach”, 1910, 39 p. Teisingas to rimto tyri- 
nėjimo išvadas mes čia sunaudosime savo tikslams. 
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Prof. Voldemaras, nagrinėdamas antrą Daukšos įžangą, ne- 
seniai atrastą", sako, kad šitas šviesus Daukšos nusistatymas 
buvęs nejo vieno, tik visos grupės susipratusių tautininkų švie- 
tėjų, kurių buvo susitelkęs didisai lietuvių tautos gelbėtojas ir 
švietėjas Žemaičių vyskupas (1577-1609) kunigaikštis Mer- 
kelis Giedraitis. Daukšos programa buvus tad paties 
tautos ganytojo vyskupo programa sudaryti tautinei kunigi- 
jai — veikėjai, sudaryti tautinei literatūrai, pirmai pradžiai bent 
tokiai, kurios kaip tik tauta buvo tuo metu reikalinga, — religi- 
nei, polemikinei. 

Kunigaikščio Giedraičio rūpesčiu ir jo lėšomis išvydo pa- 
saulį pirmosios katalikiškos Mikalojaus Daukšos padarytosios 
knygos: Jok. Ledesmos katalikų Katekizmas 1595 m. ir Vui- 
ko katalikiškoji „Postilla“ 1599 m’. Jos tad davė Katalikų Baž- 
nyčiai Žemaičiuose tautinį lietuvišką būdą, jos sudarė ir tautinę 
kunigiją. Iš tų knygų buvo mokoma religijos principų, aiškina- 
ma Evangelija, taikinama ji gyvenimui, polemizuojama su no- 
vatoriais, stengiančiaisiais reformuoti dar neprigijusią Lietu- 
voje katalikybę. 

Šitą vysk. kun. Giedraičio nemirštamą darbą, kad parūpino 
pirmuosius žmoniškus lietuvių kalba veikalus ir juos išspaus- 
dino, prof V. vadina tiesiog dievišku savo reikšme lietuvių kul- 
tūrai. Taigi, kaip visos dabartinės katalikiškosios Lietuvos, taip 
ir jos literatūros tėvas yra vysk. Giedraitis. 

To negana. Tautinei sąmonei kelti vienos kalbos buvo per 
maža: dar reikėjo tautos istorijos. Ir kun. M. Giedraitis iš kitur 
atsigabena mozūrą Stryjkowski”, kursbuvo pamėgęs Lie- 
tuvos tyrinėjimus; duoda jam patogių sąlygų dirbti — padaro 
ji, pasaulininką, Žemaičių kanauninku su „praebenda“. Pas 
Giedraitį tad tas mozūras padirba pirmąjį Lietuvos istorijos dar- 
ba: „Lenkų, lietuvių ir žemaičių kroniką“; Giedraitis išleidžia 
tą veikalą 1582 met., autorių pakelia už jo trūsą Žemaičių ar- 
chidiakonu, paskum rūpinasi antrą kartą išspausdinti jo vei- 
kalą. Tampa mecenatu, lyg antruoju Lietuvos istorijos tėvu, tos 
istorijos, kuri per du šimtu metų auklėjo lietuviškai patriotiškoje 
dvasioje jau sulenkėjusią mūsų bajoriją. Stryjkowskio „Kronika“ 


tampa pagrindu pirmajai pragmatinei Lietuvos istorijai, kurią 
vėliau yra surašęs kaunietis Vait. Albertas Vijūkų Ko- 
jalavičius'lotyniškai; jis pakartojo Stryjkowskio žinias, ne- 
sumažindamas jų reikšmės. Tuodu pirmuoju Lietuvos istorijos 
veikalu, nors pasakomis papildytu, mūsų civilizacijos istorijo- 
je vaidina pirmaeilį vaidmenį. Lenkų žeminamai, į užpakalį jų 
stumiamai Lietuvos bajorijai juodu davė galingo įrodymo, jog 
lietuviai bajorai gal dar garbingesni už lenkų bajorus, nes kilę 
iš romėnų. Ir daug ko panašu. 

Tuo tarpu Vilniaus vyskupas (1556-1580) Valerijonas Pro- 
tasevičius Suškovskis* ir Žemaičių vyskupas kunigaikštis Mer- 
kelis Giedraitis 1572 m. atsikviečia į Lietuvą tėvus jėzuitus, Vil- 
niuje kunigams įsteigia seminariją ir kolegiją. Kun. Giedraitis 
skiria vysk. Petkevičiaus! paliktus ir savo turtus kunigams švies- 
ti ir auklėti. Tautinis gi jo duotasis kunigams krypsnis nenyks- 
ta. Vilniaus jėzuitų eilėje atsiranda ir tikrų lietuvių, kaip antai: 
Vilniaus žemės bajoras Kastantas Sirvydas(1564-1631) 
(aukštaičiai jį vadina: Sirvydis, kaip Norbutą - Norbūtis). Len- 
kiškai jis rašės: Šyrvid, o dvasios tebebuvo grynai aukštaitiš- 
kai lietuviškos. Jam tad buvo pavesta Jėzuitų kolegijos Šv. Jo- 
no bažnyčia, drauge ir lietuviška tuo laiku tebesanti Vilniaus 
parapija. Tėvas Sirvydas čia Dievo žodį skelbia lietuviškai, sa- 
vo pamokslus surašinėja ir, pridėdamas lenkišką jų vertimą, 
skelbia spaudoj savo „Sakymų punktus“ 1629 m. (antra dalis 
teišspausdinta 1644 m.). Tais pat metais paskelbia pirmąjį lie- 
tuvių kalbos žodyną „Dictionarium trium linguarum“ ir pirmąją 
lietuvių gramatiką „Clavis linguae lithuanicae"5. Lotyniška, 
kaip ir kitos visos, kunigų mokykla jėzuitų globoje įgyja lietu- 
viškojo būdo. Jaunuomenė jau turi ko nusitverti, versdama len- 
kiškuosius tekstus, jau gali teorizuoti lietuvių kalbą. Ten pat 
kitas kun. Giedraičio draugas, Daukšos bendradarbis, bent kiek 
žemaitišką Ledesmos katekizmo vertimą pakartoja 1605 m. aukš- 
taitiškai!“, Jėzuitas Labunauskas (1589-1608) lietuviškai 
verčia bažnytines giesmes, rašo katekizminius pamokslus, pir- 
mają lietuviams skiriamą maldų knygą (1630), rankrašty pa- 
lieka antrą lietuvių kalbos gramatiką „Universitas linguarum 


lithuanicarum“ (1660), kurią paskum 1739 m. jėzuitai paskel- 
bė,o XIX amž. Krokuvos Mokslų akademija (prof. Rozwadows- 
ki) sau atsispausdino”. 

Daukša praktikas, jėzuitai teoretikai, — jie sudarė mums lie- 
tuviškąją ortografiją. Daukšajau buvo supratęs lietuviškųjų gar- 
sų ilgumą, nosinumą ir dvibalsių reikšmę. Daukša gi pirmas 
įvedė į lietuvių ortografiją tarmių taikinimo sistemą, kuri kai 
kuriomis atamainomis, griežčiau (prof. Jaunius) ar atlaidžiau 
(prof. Jablonskis), tebesilaiko ir dabartinėje jau labai ištobulin- 
toje rašybos sistemoje. 

Jei kitu tikslu būčiau rašęs šį raštą, būčiau sekęs prof. Bir- 
žiškos „Mūsų raštų istorija“, nebūčiau aplenkęs tų, kurie „visu 
pirmiausiai lietuviškai išspausti yra. <...> kokiomis pirm beveik 
400 metų Mažvydas pats ,Letuwinikus ir szemaiczius miló- 
sius bralius ir seseris“ apdovanojo“ (žr. Mažvydas. Seniausieji 
lietuvių kalbos paminklai iki 1570 metams. Spaudai parūpino 
Dr. Jurgis Gerullis, Leipcikio universiteto ekstraord. profeso- 
rius. Kaunas, 1922. Švietimo ministerijos leidinys. Manuldruck. 
XXXV ir 592). Būtent „Catechismusa prasty szadei“, „Te Deum 
laudamus“ ir kitų dviejų giesmių vertimą, „Gesmes Chriksczo- 
niskas“, „Forma Chrikstima“, „Paraphrasis permanitina“ ir 12 
jo darbo draugų, daugiausia humanistų, Melanchtono?? mokinių. 
Jų vardai: 1. Dr. Stanislovas Swiatzko Rapailowitz, Karaliau- 
čiaus universiteto profesorius (+ 1545 ir palaidotas kunigaikš- 
čių kapuose); 2. Dr. Abromas Kulvietis, jo gentainis, humanisto 
Erasmaus mokinys, irgi Karaliaučiaus un. profesorius; 3. Ma- 
gistras Jurgis Zablockis, Kulviečio draugas ir bendradarbis Vil- 
niuje; 4. Augustinas Jomantas, Mažvydo papėdinis Ragainėje, 
vertęs N. Testamentą į lietuvių kalbą; 5. Aleksandras Rodu- 
nionis; 6. Baltramiejus Vilentas, bajoras, su Mažvydu seserų 
vaikai; 7. Jonas Šeduikionis; 8. Tomas Jurgis Gedkantas; 9. Mi- 
kalojus Blotny; 10. Stanislovas Marcijonas iš Deltuvos? ir dar 
du taip perkreiptom pavardėm?!, kad sunku beatspėti, kas jie 
tokie buvo. 

Visi jie tikri Didžiosios Lietuvos sūnūs, bajorai ir nebajorai; 
vieni humanistų pavilioti į Europos universitetus, kiti hercogo 


Albrechto? raštu, į D. Lietuvą 1546 adresuotu Jonui Bielevi- 
čiui ar Bilevičiui, kad šis parinktų kiek tiek mokytų ir lietu- 
viškai mokančių vyrų Prūsų parapijoms aptarnauti, nes jos esan- 
čios tuščios. Tai ir matome juos pirma Karaliaučiaus universitete, 
paskui parapijose. Jie tautinę lietuvių gyvybę tiek tepareiškė, 
kad atsiliepė į humanistų obalsius ir jų vykdyti, jiems matėsi, 
nuėjo į Liuterio būrius. Jie buvo „Tikrojo Dievo žodžio“ (liute- 
ranizmo) skelbėjai, naujojo mokslo šalininkai; bet jie nebuvo 
sąmoningi lietuvių kultūrtrėgeriai, kaip kunigaikštis Giedrai- 
tis su draugais Did. Lietuvoje. Dėl to jų darbas neturėjo kultū- 
rinių vaisių; jie nepaliko savo vietoje, berods, nė vieno sau pa- 
pėdinio tikro prūso; vadinas, neapšvietė, neišauklėjo lietuvių 
kilmės žmonių, ir griežtai visos Prūsų lietuvių reformuotosios 
parapijos teko valdyti lietuviškai pramokusiems vokiečiams. 
Vienų vokiečių vardus ir berandame paskesnėje bažnytinėje 
literatūroje, daugiausia bažnytinių giesmių vertimuose. 

Greta Vilento, tiesa, stovi nežinomos kilmės, greičiau taip 
pat lietuvių, Jonas Bretkūnas, abudu didelės vertybės pamokslų 
ir Šv. Rašto gamintoju, dalimis ar ištisai. Bet tie patys Prūsų 
„ercikai”, iš pradžių uolūs reformatoriai, nebuvo taip dosnūs 
šelpėjai, jei Bretkūnas, dirbęs vargęs 10 metų, beversdamas Šv. 
Raštą, ir tą darbą 1590 m. atlikęs kuo geriausiai, nerado lėšų 
jam išleisti. Vadinas, protestantizmas Prūsų Lietuvai netesėjo 
duoti to, kas tiek daug nusvėrė pačiuose Vokiečiuose, — Bibli- 
jos vertimo; neprivertė lietuvius kultūrintis, beskaitant tą di- 
delį išminties šaltinį ir laisvai beieškant ten tikėjimo pradų. Lie- 
tuvių rašytojų kultūrines pastangas anuliavo, atkeldami vartus 
vokietinimui. 

Kalvinų protektoriai Didžiojoje Lietuvoje kunigaikščiai 
Radvilai nebuvo nuoseklesni reformacijos darbe už Prū- 
sy Albrechtus ir Fridrichus*, jei, sudarę tokią puikią tautišką 
mokyklą Kėdainiuose, davę lėšų bažnytinės literatūros maž- 
možiams, nedavė Samueliui Bogumilui Chilinskiui, Jurgiui 
Skrodzkiui ir Jonui Božimovskiui, Šv. Rašto vertėjams, lėšų 
jam išspausdinti, privertė jų kalėdotis Europoje ir vis dėlto 
spaudos nepabaigti. Prūsų Lietuvoje Fridrichas Vilhelmas I 


(1688-1740) tepradėjo lietuviams bent pusiau lietuviškas mo- 
kyklas steigdinti, o Karaliaučiuje prie universiteto 1723 m. įkur- 
dino lietuviams teologų ir mokytojų seminariją. Šia semina- 
rija tepasinaudojo visokie vokiečiai lietuviškai pramokti ir tarp 
lietuvių gauti klebonijų bei mokyklų. Kaip XVII am., taip ir 
XVIII a., jūroje M. L.” įrašytųjų vokiškų pavardžių: Lozorius 
Sengstock, Lorintz Segebad, Danielis Klein, Teofilius Schultz, 
Kristupas Hartknoch, Bernardas Sanden, Jonas Jokūbas Ouandt, 
Enrikis Lisius, Berendt, Schimmelpfenig, Glaser, Gottlieb Os- 
termeyer, Chr. Lovin, Chr. Gotl. Mielcke, Jonas Schultz“, „rari 
nantes“* lietuviai: Simanas Vaišnoras, Kristupas Sapūnas* (Ele- 
menta linguae lithuanicae, Compendium grammaticae Lithva- 
nicae 1678 met.)?. Beveik visi tų vokiečių raštai, anot M. B., 
„nuobodūs, bespalviai, menki tikybos dalykai“ be jokios kul- 
tūrinės ir tautinės idėjos, nors liuterių pastoriai savo raštus ne- 
va skyrė visai Lietuvai, džiaugdamies, jog nors šį tą paduoda 
lietuvių kalba. Mažvydas net atskiru lapu davė epitafiją: 


Ad Magnum Ducatum Lituaniae 
Fausta ducum magnorum altrix, Lituania clara, 
Haec mandata Dei, suscipe mente pia, 
Ne te, cum dederis rationes ante tribunal, 
Augustum, magni judicis ira premat.% 

Tai buvo lyg tik gimtieji atsirūgimai raštu. Juk visi tie Di- 
džiosios Lietuvos vyrai, kaip reiškia Abromas Kulvietis, nors 
europiškai išmokyti, dar nesiskyrė nuo savo tautos. Sako, mir- 
damas jis savo Kulvoje liepęs lietuviškai giedoti psalmes, ku- 
rias buvęs savo tarnams išvertęs (1545). 


NUOPOLIO LAIKAS 


Imdami literatūros sąvoką platesne prasme, ne tik spaudi- 
nių rinkinį, bet ir lyginamąjį jų idėjų ir intencijų svorį, turime 
pasakyti, jog reformacijos laiku pagamintosios knygos buvo, 
tiesa, pirmosios, reikšme gi lietuvių kultūrai pirmosios nebuvo. 
Reformacija buvo visai neturtinga lietuviškaia šviesuomene ir 


dirbo tik dūšioms ganyti, o ne kultūrai kelti. Katalikų kultūri- 
nės pajėgos reformacijos laiku buvo kur kas didesnės. Jiems 
prūsinė literatūra nei savo forma, nei turiniu negalėjo padaryti 
įtakos. Forma buvo darkyta aukštaičių ar žemaičių tarmė prū- 
sinėmis priemaišomis, rašmens gotiški. Turinys nebuvo moks- 
liškas, filosofiśkas, polemikinis. Tad nė atsakymų jiems katali- 
kiškajai Didžiajai Lietuvai neteko duoti. 

Prūsų literatūra, nors gana apsti, taip ir liko atskira, lyg tik 
pusiau lietuviška, organiškai nesutapusi su visa tauta. Ja tesi- 
naudojo maža dalelė Lietuvos, ir tai specialiam reikalui — Die- 
vui giesmelėmis paliaupsinti, keleto religijos principų išmok- 
ti. Jos įtakoje tebuvo patys rašytojai ir dabar tėra branginami 
vienų kalbininkų, medžiojančių senovinių kalbos formų ir ar- 
chajiniu žodžių, kuriems norima vėl pripažinti pilietybės tei- 
sės. Žr. Mažvydo 19 p.: „Neliudyki pryš artimą tavo neteisaus 
liudimo“; 23 p.: „tavo valia kaip danguj taip ir žemėje“, t. ir t. 

Vilniškės katalikiškos literatūros (Daukšos, Stryjkovskio, Sir- 
vydo), ir ketvirtam šimtui metų einant, tebesame įtakoje, tebe- 
sistipriname jos idėjomis ar bent pastangomis idėjai patarnau- 
ti. Neminint kodėl ir dabar toks didelis skirtumas tarp idealistų 
aukštaičių ir beidėjinių realistų Prūsų lietuvių. Juos taip išauklėjo 
jei ne pačios literatūros (dvejopos), tai bažnyčios, kurios nau- 
dojosi ta ar kita literatūra. 

Palieka tad mažiau kaip abejotinas klausimas, kur labiau 
išliko tautinis pagonijoje susidaręs lietuvių būdas, taip simpa- 
tingas anų laikų liaudies literatūroje: paskendęs reformacijos 
racionalizme ir praktiškume ar kunigaikščio M. Giedraičio su- 
grąžintas katalikiškajai „širdies religijai“ ir atitrauktam svajo- 
jimui. Nujau bene tik šisai tarpas pelno daugiau teisės vadin- 
tis atgimimu, senąją terminologiją vartojant. Būtent paskutinis 
ketvirtis šešiolikto amžiaus ir kone visas septynioliktasis. Ypač 
jei prie literatūros pridėsi dar ir Didž. Lietuvos meną, XVII am. 
architektūrą, vis labiau garsėjantį pasaulyje lietuviškąjį baroką. 

Visai kitaip rodos XVIII amžius su savo literatūra. Čia Prū- 
sų Lietuvos idėjingumas atsveria Didžiosios Lietuvos... pilvin- 
gumą. Pasaulinė literatūra gimė Prūsuose. Pirmas jos kūdikis 


bene bus Ezopo pasakėlių paskelbimas 1706 m. ir pirmosios 
ABC 1708 m?! Mažvydo „Pygus ir trumpas mokslas skaititi yr 
raschity“, 4 puselės įžangoje i jo „Katechismusą“ 1547 m., bu- 
vo senai užmirštas, retai kur beužtinkamas ir pernelyg nevy- 
kęs, kad būtų galima pavadinti skaitymo vadovėliu. Tiesa, kad 
šita pedagogikos dalis progresuoti tepradėjo XX amžiuje: vos 
dabar mes teįgijom, ir apsčiai įgijome, įmanomų ABC. 

Pusėje XVIII amžiaus prūsas Kristijonas Duonelaitis neto- 
liese nuo Karaliaučiaus dar turi mažąją pusę parapijos lietu- 
viškai tebekalbančios ir mėgina parašyti pirmąjį poetinį veika- 
lą, epinę poemą, ar kaip ten pavadinsime, „Metų dalys“. Per 
visą šimtą metų, iki pat vysk. A. Baranausko ir jo „Anykščių 
šilelio“, niekas kitas nebeparašė lygiai gražaus ir vertingo vei- 
kalo. Tai mūsų literatūros garbė. Duonelaitis mus įstatė į pa- 
saulio literatūras. Jo pirmojo raštai iš lietuvių kalbos išversta į 
kelias svetimas kalbas”. Mes patys vos dabar tepriaugome ligi 
supratimo visos Duonelaičio poezijos vertybės. Šalia jo arti- 
majame Karaliaučiuje pradedama tyrinėti lietuvių kalba. Pily- 
pas ir Povilas Rugiai, G. Ostermeyer, Gottlieb Mielcke“. Kopų 
(Nerungės) kuršis Rėza renka prūsų lietuvių dainas ir jas ver- 
čia vokiškai. Suįdomina lietuvių liaudies kūriniais garsiuosius 
vokiečius poetus: Herderį, Goethę, Lessingą““, kaip anieji lie- 
tuvių gramatininkai suįdomino Europos kalbininkus. Moksle 
lietuvių kalbos prestižas smarkiai pakyla. Ją studijuoja ir sa- 
kos, be jos apsieiti nėsą galima, patys stambieji pasaulinio gar- 
so mokslininkai. 

Tuo pat laiku slavų kultūros įtakoje esamoji Did. Lietuva, 
sekdama išsigimusią Lenkiją su jos saksonais karaliais, rijo la- 
kė, paleisdami diržus. „Jak za króla Sasa: jedz, pij i popuszczaj 
pasa”, nes „tegoczesny ideał szlachecki mieścił się w brzuchu“, 
nuo lenkų literatūros istorininko betariant. 

Lenkuose ir lietuviuose literatūra puola kuo žemiausiai idėjos 
ir formos atžvilgiu. Abidvi tuščio turinio literatūras užteršia 
bjaurūs solecizmai, praminti makaronizmais. Vilnius ir mūsų 
didžponija tuo laiku pabaigia pasisavinti drauge su visa kuo len- 
kišku ir kalbą. Makaronai kūnui ir sielai maitinti; dvasiśkumo 
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nebeliko kūniškume. Laikai tiesiog baisūs, beprasmiai, bend- 
ras bajorijos apglušimas, prarandant abidvi tėvynes, neklau- 
sant pranašų balso, kuo visa tai pasibaigs. 

Vis dėlto aśtuonioliktuoju amžium lietuvių liaudies kultū- 
rinimas sielos, ne technikos priemonėmis buvo žymesnis Did. 
Lietuvoje negu Prūsinėje. Ir lyginamasis literatūrų svoris prak- 
tikos atžvilgiu buvo didesnis pirmoje. Lyg juokai, lyg patyčios, 
dėlto teisybė. Kurgi Did. Lietuvos literatūra gali atsverti Prū- 
sų Duonelaitį ir litvanologus? Kunigo Mykolo Olševskio „Bro- 
ma atwerta ing wiecznasti“, 1753 šv. Bonaventūros „Živatas 
Pono mūsų Jezuso Kristuso“, maldų knygos „Aukso altorius“, 
1793, kitos dar 1722 m.3* 

Nepalaikykite niekais, jei pasakysime - taip. XVIII amž. dave 
mūsų literatūrai 130 leidinių žemaičių ir prūsų tarmėmis. Bet 
prūsiniai mažmožiai nesuvaidino tokio žymaus vaidmens tar- 
pe prūsų kaip anos trejos knygos tarp aukštaičių. Kiek vokie- 
čiai sukultūrino prūsus per XV-XVII am., tiek jiems ir liko; aš- 
tuonioliktas amžius jiems nieko nepridėjo — lietuviškai. Tuo 
tarpu kad silpnai kultūrintoji D. Lietuva per XVIII amž. pramoko 
lietuviškai skaityti. Tai didžiausias to amžiaus teigiamasis dar- 
bas. Tuo laiku lietuviai susiteršė kalbą, prisišiukšlino ją, šalia 
to išmoko žiūrėti į knygą, ir kaip tik į „Bromą“, kurią dr. J. Šliū- 
pas nuodais yra pavadinęs už labai patraukiamą asketinį turi- 
ni??, ir į „Živatą“. Tos knygos buvo po daug kartų atspausdi- 
namos. Tai daug reiškia. Ir jos tiek padarė, kad galų gale jaunam 
žmogui bent į bažnyčią eiti be maldaknygės tapo nebepadoru: 
„Sarmata“. Šie kalbos šlamštai talentingai parašytu turiniu atiti- 
ko lietuvių religingumui ir su juo užnešė jiems skaitymo mokslo 
drauge su religine kultūra. Šioms knygoms nebetiko M. Bir- 
žiškos bendras pasakymas: „menkiausio turinio“. Kaip tik prie- 
šingai - turiniu laimėjo tai, ko nelaimėjo šimtas kitų tikrai menko 
turinio knygpalaikių. Jie išplėtė tarp lietuviškai kalbančiųjų ka- 
talikiškąjį idealą, vadinasi, auklėjo, ijautrindami, įsvajodinda- 
mi mūsų žmones. Pakeitusieji lietuviškąją savo kalbą tos įta- 
kos negavo, ir kaip tik savo nenaudai. 

Lietuviškai tautiškosios idėjos čia nebuvo. Bet jos nebuvo ir 


aukštai moksliškuosiuose Prūsų veikaluose. Prūsai lietuvių kal- 
bą nagrinėjo grynajam mokslui, kaip kokį archeologijos daly- 
ką, ne vartojimui. Ir jų gramatikų mokymui niekas Prūsuose 
nevartojo. Ne tam rašė jėzuitai, jie rašė, kad ir lotyniškai, vis 
dėlto lietuvių mokyklai. Bespalvis tautybės atžvilgiu palieka 
ir garsiausias Prūsų lietuvių poetas Kr. Duonelaitis. Jo nebuvo 
rašyta ad usum“, greičiau, kaip Maironis mena, per curiosita- 
tem”; pridursime, kaip buvo gudiškai parašyta „Taras Pole- 
sovścik”% ar kita kas, ne rimtu kultūros kėlimo tikslu. Taigi 
tautinės idėjinės įtakos turėti negalėjo į plačiąją liaudį. Duone- 
laičio sugebėjimas lietuviškai klasiškai rašyti tereiškė, jog lie- 
tuviškumas stipriai tebesilaikė net labai aukštai mokytų lietu- 
vių inteligentų. Cfr.*! Kulvietį XVI am. Be to, ir Kr. Duonelaičio 
raštų niekas nežinojo. Jų autorius spaudai jų, matyt, nerengė. 
Kalbininkai juos teišvilko aikštėn: Rėza 1818 m., Aug. Schlei- 
cheris 1865 m. ir G. Nesselmannas 1869 m.* Kalbininkai gi juos 
ir tevertino kalbos atžvilgiu, ne meno, ne kultūros. Štai kaip 
išeina, jog menkesnis raštas kultūros istorijoje esti giliau išva- 
ręs vagą neg praśmatnesnis. Ar gerai, kad makaroninė mūsų 
XVIII amž. literatūra sustiprino katalikybę, kitas klausimas. Mes 
skaitomės su faktu. 


ROMANTIŠKASIS IDEALIZMAS 
GRIŽTA 


Rom. id. metafizika. Pavojus Europos kultūrai. Nugrimzdimas į materia- 
lizmą. Idealizmas atsvėrėjas. Jau idealizmo laikas. 


Romantiškojo idealizmo metafizika — pripažinti dvasiškąjį 
buvimą dvasiškuoju visumos pagrindu, medžiagą pavergti dva- 
siai. 

— Metafizika? Et! — viptelės kuris materialistas. O filosofinės 
minties nukrypimas į metafiziką yra šio XX šimtmečio faktas. 
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Tai prasidėjo dar prieš šį žiaurųjį karą, kai vos tik ėmė niauk- 
tis pasaulio dangus, ir visus jautriuosius žmones kratė šiur- 
pas, pamanius, kas bus, kuo pasibaigs kova visų su visais?! 
Dabarjau mes matome ir jaučiame, kuo visa tai pasibaigė: jau 
trylika metų, kai mes dėl jo skurstame, o ateityje mums bero- 
domas — Europos kultūros žlugimas. Kultūrą sustabdysiančios 
pasakiškos visų Europos valstybių skolos, progresuojąs jų di- 
dėjimas, ne mažėjimas; joms išmokėti ekonomininkai nenumato 
termino ne tolimiausioje ateityje. Pinigai, turtingumas — kul- 
tūros kraujas: išseko, ir nebėra gyvybės. Mažvaikis, proto ne- 
užauga tepamoja ranka į turtingumą: buržujiška, filisteriška! 
O ir proletariato, vadinas, neburžujų, nepadarysi laimingo, jo 
gerai nepraturtinęs. Likusiais „turtininkais“ susiglobti — tik pa- 
liatyvas: skurdas ir atžanga (regresas) vis tiek laukia už slenks- 
čio. Bolševikų komunizmas, mūsų svarininkų sistema!, darbi- 
ninkų diktatūros, į kurias kurstomas visas pasaulis, neradikalės 
priemonės pasaulio kultūrai pakelti, pasauliui pagerint ar jam 
atitaisyti bent iki pirmykščiam, prieškariniam padėjimui. Ne 
iš čia pasaulio išganymas: ir turtas, grynai turtiškai traktuoja- 
mas, apvilia. 

Pridėk čia visišką nebesugebėjimą susitarti ir bendrai ką nors 
visai žmonijai naudinga nudirbti. Pasaulio žmonija nebeteko 
bendros kalbos. Tai matome kiekvienoje valstybėje skyrium, 
tad ir mūsiškėje, kur kiek galvų, tiek partijų ir galvojimų, ir tų 
valstybių Sąjungoje, kurios posėdžiai virsta — „baisiosiomis ir 
įkyriosiomis savaitėmis“. 

Kame gi visa ko bloga šaknis? Kenksmingiausis šio amžiaus 
negalojimas — tai nugrimzdimas į grynąjį materializmą, juo vienu 
tepasikliovimas, jo vieno tedėjimas pagrindu žmonijos gero- 
vei, jos civilizacijai ir kultūrai. Tiesa, materializmas neišvengia- 
mas. Į pirminę savo būklę, priešcivilizacinę, žmonija, žinoma, 
nebesugrįš, savo reikalų ji nebesusiaurins, - ji bus dalimi ma- 
terializmo vergė. Ir tame patektės (Dauer, doczesnošė)? nelai- 
mė, kaip ašarų pakalnės. Bet žmonija niekados nebuvo nuri- 
musi materializme; ji visados stengės dvasiškumu suprasminti, 
idealizmu atsverti materializmą, kad bent per pusę būtų. 
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Ir šios pasaulio idealinimo pastangos visados duodavo kuo 
gražiausių vaisių. Juk visi pripažįstame kovą, ji - gyvybės reiš- 
kinys. Kovai reikia dviejų šalių, dviejų priešingybių. Tai mes 
materializmui atstatome idealizmą. Stodami šiojo antrojo pu- 
sėje, sakome: materializmas — blogybė, jis — velnias; idealiz- 
mas — gerybė, jis - Dievas. Ir stengiamės bent dvasia būti są- 
jungoje su Dievu, nematerinėje sferoje, jei kūnu negalima ten 
pabūti. Ten atsigauname. 

Taip ir supamės ant dviejų gyvenimo lentos galų: tai mate- 
rializmas aukštyn, tai idealizmas aukštyn, didžiau ar mažiau 
pusiausvyrą išlaikant. Per visą žmonijos istoriją progresas kinta 
tai į medžiagos, tai į dvasios pusę, tų dviejų žmogaus prigim- 
ties gaivalų, kurie skyrium ar drauge sudaro ir filosofinėms 
sistemoms pagrindą. Krypdamas medžiagos šalin, gyvenimas 
nutolsta nuo dvasios; ir antraip: linkdamas dvasios šalin, gy- 
venimas aiškiai kyla virš visa ko medžiagiška. 

Kai kuriais istorijos laikilgiais žmonijos dvasia itin stipriai 
bloškės į neribotumą, į idealumą, ir tada vadinosi idealizmo 
epochomis. Istorija tuos laikilgius mini itin gražiai: juos vadi- 
na laimingaisiais laikais, auksiniais laikais, žydėjimo laikais, 
naujo gimimo laikais, žmoniškumo (humanumo) laikais ir dar 
kitaip. Materializmo įsigalėjimo laikus ta pati istorija nepalan- 
kiai sprendžia ir nemaloningai vadina: tai laukiniais, žvėrėji- 
mo, barbarėjimo laikais, tai bedvasiais šalto racionalizmo laikais, 
beširdiškumo laikais, nors ir tada stengtasi žmonijai gera da- 
ryti. Grynai materialiśkieji, nesuprasminti gerumai, kaip sviestu 
nepatepta, jausmu nesuvilgyta kieta ir sausa duona, nelindo 
per gomurį, nesidavė virškinama ir gyvybės krauju verčiama! 

Tikslus yra visatos surengimas ir griežtas. Kai labai jau trośku 
pasidaro materializme gyventi, jo pakeistų ateina idealizmas; 
kai idealizmas nukyla i empirėjų aukštybes, materializmas jam 
prikimba prie kojų sunkiais pasvarais ir nutraukia žemyn į prak- 
tiškumą. 

Ar jau atėjo laikas XX šimtmetyje įgyvendinti idealizmui? 
Jau atėjo į Vakarų Europą. Mes bent šiuo atžvilgiu nebūsime 
nuo jos atsilikę, nes dar nesame išėję iš XIX šimt. idealizmo. 
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Realizmas, pozityvizmas, socializmas, ateizmas, komunizmas, 
skepticizmas ir anarchizmas, šios septynerios piktos dvasios, 
per devynioliktąjį šimtmetį juo stipriau įsigyvendino ir įsivieš- 
patavo visuomenėse, juo švaresnę jų sielose rado vietą po roman- 
tizmo. Atgijo visi blogumai pabaigos XVIII šimtmečio: šaltasis 
racionalizmas ir žiaurusis revoliucionizmas, ir śaukte šaukiąs — 
reakcijos. 

Tik, meldžiamieji idealistai, prašom nenusigąsti šio termi- 
no: jis niekuo nekaltas; jis — tik techniškas, tad visai neutralus 
pavadinimas. Juk ir materializmas — reakcija idealizmui, kaip 
šis jam. Taip turi būti, taip sveikiau abiem, kai stengiamasi iš- 
laikyti visados pakili pusiausvyra, o netižti kuriam nusvirus 
prie pat žemės. Nei čia pakarčiui „akcioninkų“ nuopelnai, nei 
„reakcininkų“ nusidėjimai. Tai pačios dvasios natūralusis pla- 
tėjimas. Jam atsilaikyti negali; visos pastangos stabdyti natū- 
ralumą pasibaigia niekais. 

Užtat Jo Didenybę devynioliktojo šimtmečio karalių Mate- 
rializmą Nebepirmąjį mandagiai prašom, kad jis pats susipra- 
tęs atsargiai gera valia atsitrauktų į dvidešimtojo šimtmečio 
užkrosnį ir iš ten akyliai kaišiotų galvą, tykodamas, kada Jo 
Didenybė dvidešimtojo šimtmečio karalius Idealizmas Nebe- 
pirmasis pradės perdėti ir vienas pats nebetesėti gyvenimui. 

Mes gi, Gerbiamieji idealizmo talkininkai, iš viso vieko sten- 
kimės jam padėti, idant senasis mūsų širdžių ir proto sosto pre- 
tendentas kuo vėliausiai įgytų teisių sugrįžti. Teviešpataujie 
mums tasai, kurs savaime yra sugrįžęs tuo tarpu Romantiško- 
jo idealizmo, ne humanizmo ar kuriuo kitu vardu! 


Romantizmo sąvoka. Heinės? bailė. 


Kas gi tai romantizmas, kurio idealizmą mes čia peršame? 
Visų nuomone, griežtą romantizmo definiciją duoti, jo pradžią 
susekti taip pat esą sunku, beveik negalima, kaip sunku nusa- 
kyti, kada ir kaip yra prasidėjusios bet kurios žmogaus prota- 


vimo kryptys. Jų genezis, sakoma, taip pat tamsi, kaip ir mitiš- 
kuju Graikijos herojų. Proto krypčių pradžia paprastai esti kukli; 
svietui jos pasirodo nežinomų tėvų vaikais, auga ilgai ir iš pra- 
džių labai nesparčiai. 

Mūsų kalbamasis romantizmas skaisčiai, net stebėtinai, pra- 
žydo literatūroje, moksle ir politikoje pabaigoje aštuoniolikto- 
jo ir pradžioje devynioliktojo šimtmečio. Bet jo šaknys toli gra- 
žu dar ne visos susektos, nes jos siekia toli toli už šito antrojo 
ir net už pirmojo žydėjimo viduramžiuose laiko. Kazimieras 
Brodzinskis*, pats tikrasis romantininkas, dar 1818 m. sakė, ro- 
mantizmą iš viso esant neatskiriamą žmogaus dvasios savumą 
ypatingai įvertinti, kas jau yra buvę gražu ir kilnu praeityje; 
romantiška dabar mums rodos, kas tik atmena mums nekalty- 
bę, laisvę, grožį, įkarštį dirbti ir laimėti. Brodzinskiui rodės ro- 
mantiška visų tautų praeitis ir jų poezija; net žydų tikybinė 
ideologija. 

Lyg su tuo sutikdamas, nors Brodzinskio veikalo „O kla- 
sycznošci i romantycznošci“ veikiausia nebuvo skaitęs, ir Be- 
linskis* sako, romantizmas esąs žmogaus sielos pasaulis, ver- 
tingoji širdies gyvybė; ji reiškiasi jausmu ir meile. Tad bet kuris 
žmogus esąs romantininkas. Išimtį tesudarą nebent egoistai, 
save vienus temylį, nieko daugiau, arba žmonės, kurių sim- 
patijų bei antipatijų grūdą yra numarinę neturčio šiurkštus gyve- 
nimas ar neišlavinta dora. Romantizmo esą buve visais laikais 
ir viso pasaulio literatūrose, nes žmogus buvo, yra ir bus vie- 
nodai apsigimęs. Tik kad tautų gyvybė reiškiasi ne vienaip, tai 
ir pats romantizmas vis kitokis bet kurioje tautoje, ir definiuo- 
ti literatinę romantizmo krypti tektų vis skyrium ir vis kitaip. 

Šiaip ar taip, romantizmas yra širdies, sielos dalykas, nuotai- 
ka, kuri viską nudažo maloniu liūdesiu, kaip rudens nikeliu, ir 
sukelia pasiilgimus. Romantiškieji jausmai tedera jautriosioms 
širdims ir protams, kurie amžių dvasią tiria. Kurios širdies ne- 
sugraudina gamtos paveikslai ir jos paprastumas, nesukelia pa- 
siilgimy, visa ko meilės; kas nenori tapti tuo žmogum, koksjis esti 
bet kuriame amžiuje, bet kuriame luome, nenori su juo bendrau- 
ti nekaltybėje, pasiilgime, nuliūdime, džiaugsme, tam svetimas 


romantiškumas. Klasiśkumui reikia daugiau ištobulinto sko- 
nio, romantiškumui daugiau iślavinto jausmo.5 

Kas tokį jausmą išlavina? Prancūzai teorininkai sakydavę, 
romantizmą tegalėjusios išugdyti krikščioniškosios romėnų tau- 
tos. Kiti tačiau sako, žmogaus piliečio ir krikščionies jausmai 
siekią daug toliau ir romantiškai paliečia tris sritis: tolimiausią 
visos žmonijos senovę, ne taip tolimą bet kurios tautos senovę, 
jos įsteigėjus ir karžygius, kurių numintais takais vaikščioja- 
me, ir krikščionybės pradžią, to dorinio mūsų atsigaivelėjimo 
laikus, kurie mus išaukštino. Visos šitos epochos pilnos fanta- 
zijos, jausmo, pasiśventimo, tai ir jų atminimai mums tikra poe- 
zija, net šventi ir tęstini. 

Toki širdingą, meile gaivinamą idealizmą mes čia supranta- 
me. Krikščioniškumas davė visai kitą, tvirtą pavidalą pasauliui, 
riteriškumas kitą pavidalą Europos kultūrai; šituos nemirtin- 
guosius elementus pakartojo ir itin skaisčiai įgyvendino kal- 
bamasis XIX šimtmečio pradžios romantizmas. Jį patraukė ri- 
terių nuotykiai, jų drąsa, pasišventimas, dievotumas, garbės 
godas, honoro aukštybės, širdies nekaltumas, skriaudžiamo- 
sios nekaltybės gynimas, svetingumo šventumas. Visam tam 
apaštalautų ėjo drauge su ginkluotais riteriais beginkliai tru- 
badūrai, tie šviesos heroldai, pasiryžę lauk varyti feodalizmo 
igyvendintą tamsą, barbarybę, moterų niekinimą ir švelninti 
papročius. Trubadūrais ėjo patys gerieji, patys idealieji žmo- 
nės: riteriai, ponai, net kunigai. Ginklais ir kankliais Dievo ir 
moteries įkvėptieji žmonės jaunikliai naikino, kas tamsu, žiau- 
ru, laikina ir nepatvaru. Šv. Pranciškus Serafiškasis, Petrarka, 
Dantė" ir kitos didybės, įsimylėję gamtą ir Dievą gražiuosiuo- 
se jos paveiksluose ir kūriniuose, pirmieji ėmė savo motinų kal- 
ba kultiviruoti skaisčią sielą ir dorą. Taip ir ėmė romantizmas 
valdyti žmones, kaip valdo instinktas ir sąžinė; romantizmas 
tapo nesąmoningas judėjimas dvasiškoje visuomenės organi- 
zacijoje. 

Romantizmas tad savo esme yra aiškiai pareikštas idealis- 
tinis pasaulėvaizdis, vienas stipriausių idealinių puolimų į be- 
kraštybes. Ten jį pastūmėjo iki kraštutinumo priėjęs materia- 
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lizmas, skepticizmas, šaltas išmintingumas ar dar blogiau — abe- 
jingumas, kurs visai nesistengė iškilti aukščiau patenkančių da- 
lykų. Apsivylus materializmu, racionalizmu, beliko pasikliau- 
ti dvasiškaisiais gyvenimo pradmenimis ir pripažinti medžiagą, 
gamtą pavergtiną dvasiai. Romantizmas buvo tiesioginė reak- 
cija Didžiosios Prancūzų revoliucijos pavartotam, bet veikiai 
įgrisusiam ir apvylusiam racionalizmui ir aukščiausio forma- 
lumo laipsnio pasiekusiam pseudoklasikizmui. 

Nieko nepadarysi - žmonės gyvena daugiau jausmais, ne 
griežta logika; jie nepakenčia „sausumo”. Štai kokios baimės 
dar 1855 m. buvo pagautas Enrikas Heine, matydamas, kaip 
žlunga romantizmas, kuriam jis taip ilgai tarnavo, kuris buvo 
vienatinis įkvėpėjas. 

„Aš visas drebu, mąstydamas, kaip komunistai, šitie niū- 
rus paveikslų neigėjai (ikonoklastai), ims viešpatauti ir šiurkš- 
čiomis savo rankomis negailestingai sugurins visas marmuri- 
nes gražybės statulas, taip brangias mano širdžiai; jie sugriaus 
visus tuos meno žaislelius, kuriuos taip mėgsta poetas; jie iš- 
kirs mano oleandrų krūmelius, o jų vietoje pasisodins bulbių; 
lelijos, kurios nei verpia, nei ką dirba, o apvilktos, kaip karalius 
Saliamonas* visame savo skaistume, bus iśrautos iš visuome- 
nės dirvažemio, nebent jos pasiryš į rankas pasiimti verpstę; 
taip pat bus ir rožėms, toms irgi nieko neveikiančioms lakštin- 
galų sužadėtinėms; ir šios nenaudėlės lakštingalos bus išgui- 
tos, ir, deja, iš mano „Giesmių knygos“? pardavėjai dirbsis pa- 
kietus ir pilstys kavą ir šniaukščiamąją taboką senoms ateities 
boboms. Aiman, aš visa tai praregiu, ir neapsakomas liūdesys 
spaudžia man širdį, kai galvoju, kaip nugalėtojas proletariatas 
pasielgs su mano eilėmis — jos nueis į kapą drauge su visu se- 
nuoju romantizmu”. 

Heine pranašiškai išsprendė, kokie bus XIX š. antroje pusė- 
je romantizmo santykiai su demokratinėmis kryptimis. Šios pri- 
kiš romantizmui, jo poezija buvusi ne iš gyvenimo: ji mėgsta 
rožes — tingines, lakštingalų sužadėtines, ir tas pat nenaudes 
giedotojas lakštingalas. Realusis gyvenimas kovos su svajonė- 
mis, fantazija su tikrenybe, romantizmas su realizmu. Kartais 
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jie perpus kits kitą priveiks, į kits kitą įsiskverbs: romantizmo 
žymių rasis realistų raštuose ir tikro realizmo romantininkų 
raštuose (Kohan)". Ką Heine rašė apie literatūros sritį, tai rei- 
kia pritaikinti ir kitoms sritims, nes romantininkų buvo drau- 
ge su realistais tuo pat žygiu ir tarp valstybės veikėjų, ir tarp 
politikos galvotojų, filosofų ir mokslavyrių, ne vien tik tarp 
literatorių. Romantizmas praktikoje daug platesnis, neg jo są- 
voka reiškia. 


Romantizmas permanentinis. Jo nudirbtieji darbai. Jo lankstumas. Pagrin- 
diniai romantiškojo idealizmo motyvai. Individualizmas. Tautinis susiprati- 
mas. Herderis!!. Prisitaikymas ateičiai. Universalizmas. Utopija. Romantinis 
kosmopolitizmas ir socializmas. Doriškas rom. gražumas. 


Man čia itin svarbu pažymėti, kad romantizmas Europos 
protuose ir širdyse permanentinis. Patį žymųjį savo darbą jis 
atidirbo ankstyvuosiuose viduramžiuose, XII-XV š.; reforma- 
cijoje ieškojo ir rado naujų savo gyvybei šaknų, o smarkiausį 
impetą naujai pasireikšti gavo baigiantis Didž. Pranc. revoliu- 
cijai. 3—4 šimtmečiai skyrė tuodu romantizmo etapu, o ryšio 
tarp jų galutinai nesutraukė. Lygia dalimi XIX š. romantizmas 
apžėlė kitomis kryptimis, nukrito jam lapai, nudžiūvo viršū- 
nių žiedai, tačiau ne visur, o senosios šaknys paliko kaip tik 
visur, ir XX šimtmečiui stojus, jis pasirodo trečioje stadijoje neo- 
romantizmo vardu ir neodvasia. 

Romantizmas pergyveno humanizmą su reformacija, klasi- 
kizmą su imperija, švietėjų enciklopedininkų racionalizmą su 
revoliucija, XIX š. realizmą su pozityvizmu, dabar eina lygia- 
grečiai su smarkiai pasireiškusiomis socialinėmis ir politinė- 
mis kryptimis, pasižadėjusiomis visą pasaulį niveliuoti inter- 
nacionalizmu, bet dar nė neįpusėjusiomis savo darbo. Mums 
rodos, romantizmas pergyvens ir socialistines su komunisti- 
nėmis kryptis, nes šios teapima vieną gyvenimo sritį - ekonomiš- 
kai-politiškąją, o tai sričiai vargu bau pasiduos kitos žmogaus 
esmės sritys, nežiūrint visų bolševizmo ir socializmo pastan- 
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gų. Kova tebekovojama, jos galas tebėr neaiškus. Pranašavimui 
dar nėra vietos. Tuo tarpu mums teaišku: materialieji daiktai, 
kurių taip trumpa egzistencija ir toks antraeilis vaidmuo gyve- 
nime, visą žmogų patenkinti negi gali. Visados liks sielos, nu- 
ovokos, sąmonės, širdies, jausmo, sąžinės postulatai, kurie nuo 
esamybės kels žmogų į empirėjas, į idealo sferas, į aukštybes, 
nieko neapribojamas platybes ir ten lieps pasiieškoti atsakų į 
skaudžiamuosius gyvenimo klausimus. Materialistiškas socia- 
lizmas niekados nepatenkins žmonių, nors jam kuriam laikui 
pavyktų įsigyventi: jis sutvarkys nebent tuos vienus materia- 
liuosius santykius, o visa kita vis tiek liks tvarkyti romantiška- 
jam idealizmui, nes jis vienai tesugeba duoti prasmės patek- 
čiai, susyk užgauti visas sielos stygas, o ne vieną kurią skyrium. 

Romantizmo praeityje nudirbtieji darbai pavelija laukti iš 
jo ir ateityje gyvumo ir lygiai teigiamų rezultatų. Romantizmo 
praeities rezultatai šitaip suvedami: 

1. Religijoje į pirmą vietą romantininkai dėjo jausmo ele- 
mentą ir taip stengėsi apsaugoti ją, kad nenugrimstų į sausą 
racionalizmą, kaip tai protestantams nutiko. 

2. Sociologijos sritin romantininkai įnešė asmens pagerbi- 
mą, individualį auklėjimą, ypač šeimos santykiuose. 

3. Moksle jie sudarė istoriškąjį kalbų tyrinėjimą, mitologi- 
jos, teisės rolę ir sutvirtino meilę liaudies senovės. 

4. Menuose, ypač poezijoje, jie padarė tikrą perversmą. Poetų 
imta vadinti nebe mokslavyris ir sąmojingas lyrininkas, o įk- 
vėptasis dailininkas. 

5. Pražydo etikoje ir estetikoje. 

Romantizmo nuopelnų tad būta labai žymių, pavyzdingų 
ir būsimosioms kartoms sektinų. Romantininkai būtų labai pa- 
lengvinę savo idėjų ir takto paveldėtojams, kad būtų savo lai- 
ku suformulavę visą savo pasaulėvaizdį, kad būtų palikę mums 
išsemiamą programą. To jie nepaliko. Antra vertus, gal tame ir 
yra romantizmo gyvumas, lankstumas, sugebėjimas apimti bet 
kurį gyvenimo apsireiškimą ir jį reguliuoti. V. Hugo” šiek tiek 
teoritizavęs romantizmą, bet daugiau mokėjęs jį justi. Ponia 
Stael’? mokiusi jį suprasti; vis dėlto Europos visuomenės daugiau 


gavusios romantiškos nuovokos iš V. Hugo ir Bairono. Mūsų 
tautininkų netesėjimą sudaryti griežtą programą aš aiškinu ana 
iš romantininkų paveldėta dvasia, gyvybės instinktu, kurs veikia 
savotiškai, daugiau atspėdamas neg suprasdamas. 

Idealistinis romantininkų pasaulėvaizdis gerokai miglotas, 
kitaip ir būti negali; tačiau negali pasakyti, kad jis nebūtų tu- 
rėjęs savo pagrindinių punktų, kurie buvo jo tvirtybė, jo gar- 
bė, jo populiarumas; pasakykime stačiai, nebijodami perdėti, 
jo nemirtingumas. Tai jo testamentas būsimosioms kartoms. Ir 
to gana. 

VI. Solovjovas* sakė: visa, kas tik istoriškai brangu, yra tre- 
jopo būdo: asmeniško, tautiško ir visuotino (individuum, na- 
cija, universum). Tai iš romantininkų paveldėta formula. Ro- 
mantininkų filosofija skelbė, progresą sudarą atskiri asmens, 
atskiros tautos; bet galutinis visų kuriamojo darbo tikslas tas 
pats, vienatinis ir bendras — visuotinė žmonijos gerovė ir lai- 
mė. Dėl to ir yra ypatingai gerbtinas asmuo, ypatingo susirū- 
pinimo yra verta visa tauta. 

Įsidėmėkite šitą romantiškojo idealizmo schemą, šiuos tris 
pagrindinius jo motyvus — individualizmą, nacionalizmą ir uni- 
versalizmą — visos žmonijos gerovės idėjos prasmėje. Prof. Za- 
motinas'* šitaip juos atpasakoja. Čia savotiškai panaudosime 
jo mintis, bent kiek ir kitų, savotiškai sudurstydami. 

Individualizmą (asmenybę) romantininkai pavertė aukštu 
asmens kultu, ir naujoji Europos filosofija ėmė žiūrėti į žmoni- 
jos progresą — individualiśkai. Žmogus aistringai ieško sau lais- 
vės, ne visados vienaip ją suprasdamas. Iš pradžių jis manė 
save esant niekuo nesuvaržomą, nes jis esąs skirtas visam pa- 
sauliui viešpatauti; paskui jis mėgino užsidaryti savo kiaute ir 
reikalavo: nolite me tangere”, - esu nepaliečiamas, kai pats sau 
gyvenu. Paskui žmogus susiprato laisvai vykinti absoliutę savo 
laisvę, savo vidaus įsitikinimus, savo aukštą asmeninį pašau- 
kimą ir skyrimą. Individualizmo sąvoka itin aiškiai pasireiškė, 
kai ėmė silpnėti autoritetai, nuo XVI š. Bet jau didis žmonijos 
draugas šv. Augustinas! pamokė didį Petrarką susirūpinti sa- 
vo asmenybe: „Žmonės eina kalnų žiūrėtų, didumu jūros vil- 
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nių, okeano erdve, dangaus švyturiais stebėtųs, o pamiršta pa- 
tys save”. Ir Petrarka ėmė žmogaus ieškoti visur: laisvėje ir ver- 
gijoje, laimėje ir nelaimėje, popiežiaus soste ir ramioje šeimoje 
prie namų ruošos. Ir tapo aukśćiausis humanistų, o su jais ir 
romantininkų gyvenimo obalsis, o gal ir tikslas: „Būk žmogus 
ir kitame matyk žmogų“. Individualizmas tai nėra egoizmas: 
prasidėjus reakcijai prieš išimtiną proto viešpatavimą, roman- 
tizmas ėmė eiti drauge su idealizmu. Proto ir švietėjų amžiaus 
išvadomis nepasitenkinus, pasidarė platu žmogaus asmeny- 
bei, jo vidaus jausmui ir vaizduotei, kurie ir privedė jį į aukštą 
ir gilų susipratimą. 

Drauge su asmens susipratimu naujoje Europos istorijoje 
ėjo ir kilo tautinis susipratimas. Žmogaus sąmonė pasireiškė ir 
tautiškuoju apsisprendimu. Jis, tiesa, irgi senas, bet išugdė jį 
taip pat romantininkai, tik nudažydami jį subjektyvizmu. Tai- 
gi nuo pripažinimo teisių atskiram asmeniui romantininkai nu- 
žengė į pripažinimą bet kuriai tautai teisių nepriklausomai gy- 
vuoti kūnu ir dvasia. Romantininkams bet kuri tauta — toks 
pat individumas tarpe kitų, kaip ir bet kuris asmuo tarp kitų 
asmenų, tai ir tautai reikia pripažinti individualinės teisės ir ypa- 
tybės. Iš humanistų paveldėtą asmens kultą romantininkai pa- 
vertė ir atskiro tautiškumo kultu. Śelingas”, bene pirmasis ro- 
mantizmo teoretikas ideologas, sake, kosmopolitinė būklė esanti 
idealinis istorijos tikslas; tačiau šio tolimo tikslo tegalima esą 
pasiekti, dirbant skyrium asmenims ir skyrium tautoms: visi 
drauge tarnauja tikslui, kurį užbrėžė pasaulio dvasia, ir esti 
tokiuo būdu kūrėjai ir bendradarbiai istoriškosios viso pasau- 
lio dramos. Štai dėl ko suprantamas yra pripažinimas teisių 
bet kuriai atskirai tautai ir ypatingas susidomėjimas ja. 

Romantizmas visados džiaugės ir gėrėjos tautiškąja savo pra- 
eitim, kartais ir dabartim, nuolat poetizavo gimtąją senovę. Jau 
Herderis sakydavo: visi tie poetiškieji liaudies turtai skyrium 
sudaro vieną dalį humaniškumo, to dieviškojo prado žmogaus 
prigimtyje; tad reikia tie turtai išnaudoti ir jungtinemis atskirų 
tautų pastangomis vesti žmoniją į tobulinimąsi be galo. Bet kuri 
tauta dirba ypatingą dvasišką darbą, bet tikslas visų tautų tas 
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pats — visos žmonijos gerinimas. Herderis į visą žmoniją žiūrė- 
jo kaip į vieną didingą arfą rankose didingo dailininko; kiekviena 
tauta rodės jam skyrium skambančia styga šitos milžiniškos 
arfos, ir jis mokėjo suprasti visuotinę visokių balsų harmoniją. 
Tautiškumo, tautos senovės, tautos dvasios sąvokos pasidarė 
mėgiamiausios XIX š. idėjos ir brangieji žodžiai, apgaubiami 
švelniu poezijos gražumu ir slaptingu idealo Żavćjimu. Iš šio 
tautinio iždyno XIX š. idealistai sėmės pajėgų tautoms ir pajė- 
goms toliau plėtoti, ir jiems tai sekės. 

Koks kilnus, koks žmoniškas nacionalizmas romantininkų 
ideologijoje, kaip jis nepanašus į dabartinį materializmo pada- 
rytaji zoologini! Mūsų ateičiai tad tegul diktuoja ši kilni praei- 
tis, o ne rūškana dabartis. 

Neoromantizmas, kurs dabar atgyja Europoje, žinoma, sa- 
votiškai, sulig laiko ir vietos modifikuosis, vengs XIX šimt. sa- 
vo pridarytų apsirikimų, įneš naujų pataisų. Svarbiau bus, ir 
jau yra, kad būsime tik viena akim įsižiūrėję į savo tautos praeitį, 
jos gražybę ir kilnybę, o antra žiūrėsime į gerą jos ateitį. Tau- 
tos rūmą, tautiškąją valstybę statysimės senaisiais istoriniais 
pagrindais, bet jau naujomis priemonėmis, naujas išvesdami 
sienas ir naujomis apkepurėdami idėjomis. Romantiškasis idea- 
lizmas dabar mums vėl reikalingas, ir jis grįžta. Tą faktą dar 
prieš šį karą pažymėjo prof. Zamotinas. Paskutiniais laikais, 
kai romantininkų pasaulėvaizdis vėl pradėjo žymiai įeiti į lite- 
ratūros interesus, romantizmo santykiai su tautiškumu vėl ėmė 
teigiamai reikštis pagilinime tautiškojo jausmo. 

Romantizmas per platus, kad jam užtektų individualizmo 
ir nacionalizmo. Jis klausia, kurgi nuves susirūpinimas žmo- 
gaus asmenybe, kur veda nusilenkimas tautiškai dvasiai? Ro- 
mantininkai vienodai atsakinėja: individualizmas ir naciona- 
lizmas tiktai slenksčiai į visos žmonijos idealinį gyvenimą; jie 
tik priemonės būsimai visos žmonijos laimei. Individualinio 
asmens kultas nuvedė romantininkus į individualinės tauty- 
bės kultą, o tai ir tai drauge vedė į kultą būsimosios idealinės 
žmonijos, kuri jungtinėmis individumy-Źmoniy ir individumų- 
tautų pastangomis sudarys žemėje universalinę tiesos, gero ir 


grožio karaliją. Nuo asmens poetizavimo buvo pereita į tauty- 
bės poetizavimą, o dabar dar vienas žingsnis — ir karšta idea- 
listo romantininko fantazija jau poetizuoja ateities žmoniją. 

Romantiškasis idealizmas turi prieš akis visą pasaulį; tai jo 
universalizmas; praktikoje tačiau tenka jam daugiau domėtis 
pačiu žmogaus gyvenimu. Romantininkų svajonės apie tas nau- 
jas gyvenimo sąlygas, kurios turi laiduoti idealo triumfą žmo- 
nių draugėje, išdygo iš Kanto” mokslo apie tobulą draugiją, 
kur bus įvykintos visos žmogaus teisės. Tai garbinga romanti- 
ninkų utopija. Nenusigąskite, gerbiamieji, ir šio žodžio. Uto- 
pija - pasakos sala, kur žmonės absoliučiai laimingi. Utopija 
neįvykinama, tai tiesa, bet ji ne be pagrindo. Ag ir Jėzaus Na- 
zariečio mokslas apie visuotinę meilę, gyvenimo ir išganymo 
pagrindą, neįvykinamas, o dėl to niekas jo nevadina utopija. 
Utopija tik idealas; jo viršūnių nepasieksi, o siekti vis dėlto vi- 
siems privalu; ir tas geresnis, kurs aukščiau pakyla į idealą. 

Romantininkų universalizmas — aukščiausis pasireiškimas 
ir galutinis tikslas be galo tobulėjančios individualinės sąmo- 
nės. (Tautiškumas - tai tik viena, sakėme, žmogaus susiprati- 
mo forma). Romantininkai šiuo žygiu stojo į sritį visos žmoni- 
jos socialinių santykių, dėl to ir poetiškieji jų kūriniai kartais 
pavirsdavo tiesiog socialistiškomis utopijomis. Jie bandė išriš- 
ti didįjį gyvenimo uždavinį — sutaikinti nacionalizmą ir kos- 
mopolitizmą, individualizmą ir socializmą — sąvokas, sunkiai 
sutaikomas teorijoje, juo sunkiau praktikoje. Jų garbei reikia 
pasakyti, šitą uždavinį jie išsprendė, jei ne gyvenime, tai bent 
moksle ir meno kūryboje. Tai ne paradoksas. 

Romantininkai pripažįsta individualines teises bet kuriai tau- 
tai, bet drauge mano esant galima visoms tautoms dvasiškai 
susilieti į vieną visuotinę šeimą. Jie siekia visos Žmonijos rei- 
kalu, bet tuo pat žygiu gerbia ir privatines atskirų tautų, kaip 
universalinio visumo, narių teises. Taigi romantinis kosmopo- 
litizmas yra ne toks, koks buvo XVIII a. Švietėjų epochos kosmo- 
politizmas, kurs visą žmoniją laikė vienalyčia ir universalinę 
laimę sudarinėjo, neigdamas visas tautines ypatybes, o tepripa- 
žindamas gamtines žmogaus ir piliečio teises, nepriklausomas 


nuo tautybės. Romantiškasis kosmopolitizmas sudarinėja žmo- 
nijos laimę, pripažindamas atskirų tautų ypatybes ir teises, ir 
mano žmoniją tada tebūsiant laimingą, kai visos tautos, bet kuri 
ju, individualinėmis savo pajėgomis ir priemonėmis vykins uni- 
versalinį tiesos, gero ir grožio idealą. Dabar gal aišku, jog ro- 
mantininkas ne dėl to kosmopolitas, kad neturi ar nepripažįs- 
ta nei savo, nei kieno kito tėvynės, bet dėl to būtent, kad jis 
aukščiausiame laipsnyje pripažįsta ir gerbia taip savo, taip ir 
bet kurią kitą tėvynę, taip savo, kaip ir bet kurią kitą tautą. 

Analogiškai taikiai sutelpa romantizme ir individualizmas 
su socializmu. Romantiškasis universalizmas, siekdamas per- 
dirbti socialinę gyvenimo tvarką, buvo toli nuo tų socializmo 
utopijų, kurios, ignoruodamos žmogaus individualybę su be- 
galiniujos įvairavimu, nori visiškai pavergti asmenį kolektyvi- 
niam visumui, būtent draugijos masei, nors tai būtų padaroma 
visišku nuasmeninimu individualinių reikalų ir tikslų. Prieśin- 
gai, romantininkai įsitikinę istorijos esmę esant nuolatiniame 
augime individumo, žmogaus, atsipalaiduojančio nuo daugy- 
bės varžtų, kurie pirmiau susidarė, laisvai berealizuojant indi- 
vidualinius savo kūno ir dvasios turtus. Romantininkai piktai 
atsisako tik nuo visų gyvenimo formų, kurios asmeniui taiko 
tą vieną masinį mastą. 

Kad asmuo galėtų nevaržomas plėtotis, draugija, kur plė- 
tojas bet kuris asmuo, turi būti sudaryta žmogaus ir jo laimės 
gerbimo pradais. Tokioje draugijoje visi gerbs vieną, kai jis bus 
aukštesnis už kitus individualinėmis savo pajėgomis, ir vienas 
gerbs visus sulig žmoniškos jų vertybės, nors individuališkai 
jie būtų silpnesni už ji. 

Tad kaip romantiškasis kosmopolitizmas, pripažindamas vi- 
sas individualinių nacijų teises saviškai augti, jungia jas var- 
dan pažangos į vieną šeimą, surištą dvasiškos giminystės ir 
kits kito pagerbimo varžtais, taip ir romantiškasis socializmas, 
pripažindamas teisę bet kuriam atskiram asmeniui laisvai gy- 
venti, siekia tiesos, gerybės ir grožio idealo. 

Dabar darysis pateisinama ir prašmatniųjų savo pajėgomis 
asmenų egzistencija: kaip stipriosios savo dvasia, aukščiau civi- 


lizuotosios tautos daugiau pašauktos vykintų istorijoje idealo, 
taip aukštosios individualybės turi pagreitinti artinimąsi socia- 
linio gyvenimo žemėje idealo, silpniesiems savo žmoniškumo 
broliams tiekdamos tam tikrą quantum?! laimės. 

Taigi lygybės, no romantininkų, nėsą nei ištisose tautose, 
nei atskiruose asmenyse, esąs tik nuolatinis, nepaliaujamas ar- 
tinimos į tą idealinę lygybę, pagreitinamas pastangomis aukš- 
tesniųjų dvasiška savo buitimi tautų arba prašmatniųjų savo 
gabumais individumy. 

Dorišku savo gražumu šitos romantininkų svajonės žavėte 
žavi. Norisi tikėti, kad galimas yra „Der Bund der Dichtung 
mit Wirklichkeit und dem Leben“2. Lai sau tai bus tik graži 
utopija. Visgi paliks bent faktas, kad šituos romantiškojo idea- 
lizmo apmatus - individualybę, tautybę, universalybę — gali- 
ma atausti religija, gamta, menais, mokslais, estetika, etika, psi- 
chologija, sociologija, t. ir t., vis savotiškai, romantiškai atausti, 
paliekant visą realų praktiškumą, tik suprasminant idealumu, 
idant pats realumas nebūtų toks žiaurus, toks šiurkščias. 

Romantizmas leidžia savo pasaulėvaizdžio horizontą išplėsti 
iki paskutinių galimybių. O fantaziją, kad ji neįžengtų į nega- 
limybes, šiandien lengva apsaugoti jau pakankamai sustiprė- 
jusiu kriticizmu. 


Romantizmas plačiai užgavo visuomenes. Vilniaus universiteto romantiz- 
mas - lietuvių tautiškumo tėvas, ne aušrininkai. Perdėm romantiśkumas mū- 
sų literatūros ir menų. ; 


Romantiśkieji Europos idealai ne vienodai palietė kitų ša- 
lių literatūras, visuomenės ir politikos dalykus; tuos greičiau 
ir stipriau palietė, kurie buvo pasiruošę juos priimti. Rusų visuo- 
menę ir literatūrą, sakysime, jie daug silpniau užgavo. Vis dėl- 
to ir rusai įsidėjo į savo raštenybę ilgoką eilę herojų, tiesa, silpnų 
Europos herojų kopijų, vis dėlto įtakingų protestantų esamajai 
tvarkai ir ieškotojų pragumo jai atnaujinti. Rusų tautos kultas 
pasireiškė poetizavimu gimtosios senovės, naiviu patriotizmu, 


reiškiamu tačiau pakilia širdžia, ir ideališku, grynu pasitikėji- 
mu savo tauta ir jos ateitim. 

Ta ateitis rusų neapvils; ji duos jiems renesansą romantinio 
idealizmo dvasioje; jis pražydės juo skaisčiau ir šviesiau, juo 
dabar yra tamsiau gyventi bolševistinio komunizmo varžtuo- 
se. Pranašų, matėme, jau prieš karą yra buvę. 

Kitų tautų visuomenės daug smarkiau užgautos. Visi didieji 
šių dienų nuotykiai esą romantizmo dvasios išsigimėliai ar 
tikri vaikai. Vilhelmas? — romantininkas; apie jo utopiśkąsias 
imperializmo svajones buvo karo pradžioje labai daug rašy- 
ta. Jis sudarė vieną baisiausių pasaulio istorijoje faktų — Di- 
diji karą, kurs savo žalingumu viską pralenkė. O betgi Ame- 
rika davė romantininką Woodrow Wilsoną?“, kurs garsiaisiais 
savo 14 punktų suprasmino ir šį faktą ir išdėjo jį kaipo pro- 
videncialį mažosioms tautoms išliuosuoti. Kiti sako, pats Le- 
ninas su mūsuoju Kapsuku3 esą romantizmo padaryti uto- 
pistai. Romantininkas italų diktatorius Mussolini“, man rodos, 
kai jis valstybės tvarkyme nuėjo tautiškaisiais keliais, visai ne 
tais, kuriuos diktavo kitiems ir tebediktuoja demokratiškas 
materializmas. Šių dienų valstybių sąjungos bendrai kovai su 
destrukciniais revoliuciniais elementais man yra pakartojimas 
romantininko Metternicho sudarytosios „Šventosios sąjungos“ 
iš trijų imperijų”. Romantiškas man ir pats Lietuvos neprik- 
lausomybės faktas, kurį padarė ne kurios teisės, teisėtumai, 
diplomatų sumetimai, ekonominė pusiausvyra ar kas kitas; 
jis tiesiog pasakiškas. Griežtas romantininkas antruoju, tau- 
tiškuoju, motyvu ir Antanas Smetona, pradėjęs nuo Lietuvos 
rytų atgaivinimo, Vilniaus „sostinimo“ ir baigęs Lietuvos ne- 
priklausomybės paskelbimu. Romantiška ir jo valdžia quasi” 
diktatūra su jos priemonėmis kovoti su kitos krypties veikė- 
jais; kokia čia „politika“, jei rezultatų ji laukia ne iš teisių ir 
teisėtumo, bet iš individualės tautos dvasios srities, kuriai 
tereikią duoti nedrumsčiamos ramybės, kad stipriai pasireikštų 
ir duotų pagrindo valstybės tvarkai. Argi taip grindžia savo 
politiką socialistai-komunistai? Jie žmonių santykiams taisykles 
iš oro gaudo ar kabinete sugalvoja. Mūsasis „politikavimas“ 
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tolimas nuo priverstinos bendruomenės, nuo protekcionizmo 
luomams ir k. k. 

Aš čia nesprendžiu, ar visa tai pažanga, ar atžanga, ar pa- 
prastasis chaosas prieš įsigalint ir susikristalizuojant kuriai nau- 
jai dvasios krypčiai. Nė nesiskelbiu su simpatijomis vienai ar 
kitai pusei; aš tekonstatuoju pliką faktą. Daugiau mums berū- 
pės ta viena literatūros sritis, ne visos kitos, kurių ar šioks, ar 
toks vaidmuo visuomenės gyvenime. Literatūros srityje roman- 
tizmas duoda daugiausia galimybių, kuo mažiausiai varžo kū- 
rėjo individualybę, tai ir visokeriopame laisvos kūrybos įvai- 
ravime daugiausia randame ir rasime romantizmo elementų. 

Aiškiausiai tai patvirtina ir mūsų literatūra. Jei romantiz- 
mo šaknys nebuvo galutinai iš Europos literatūros išrautos, tai 
mūsų literatūroje nebuvo mėginta nė viršūnės nulaužyti. Šiuo 
vienu atveju mes, visokeriopi šiaip jau atsilikėliai, atsiradome 
priešakyje Europos literatūrų. Tegul tik jos mus pažįsta ir įsi- 
dėmi. Mes turime kuo pasirodyti. Romantiškai melancholin- 
gai, svajingai, kažko pasiilgusiai ir mistiškai lietuvių prigim- 
čiai romantiškasis idealizmas tiek yra savas gaivalas, savoji sfera, 
kad iż jos išimti, nujau, bene regresuotų, jei ne visiškai užtrokštų. 
Praktikai mes netikę, technika mūsų menka, buržujų nėra, pra- 
monės ir pirklybos nėra. Maža kas mus teverčia maišytis su 
kitais ir svetimu būdu persiimti. Vieni inteligentai teinterna- 
cionalizuoja mūsų tautą moterystėmis su svetimtautėmis ir ra- 
dikaliai gadina mūsų šeimų lietuviškumą. Bet jie visumo dar 
neatsveria ir tuo sakomuoju „šeimynų vėžiu“ mūsų dar ne- 
suėdė. Tautinė mūsų dvasia ir nuotaika tebevyrauja daugu- 
me, ir mes tebesame labai patvarūs konservatistai. 

Iki šiol mūsų teorininkai darė labai stambią klaidą, tautiškąjį 
savo renesansą pradėdami nuo „Aušros“ laikraščio įsteigimo, 
nuo Basanavičiaus ir Šliūpo. Tai daryti mus palenkė ta pati ro- 
mantinė mūsų nuotaika, aukšta egzaltacija, palinkimas viską 
poetinti ir superbolinti. Kai imame ką girti, tai pabaigiame dievi- 
nimu. Basanavičiui dėkingumo kupinomis širdimis mes šventė- 
me visą eilę jo sukakčių: 50, 60, 70, 75 m. jo amžiaus, 20 ir 40 m. 
„Aušros“, vis aukščiau išsukdami „Aušros“ ir jos įsteigėjo rolę 


mūsų kultūros istorijoje, kol priėjome iki tautiško mūsų atgi- 
mimo alfos. Basanavičius ne pirmas formulavo tautiškąją lie- 
tuvių sąvoką savo „Priekalboje“ į „Aušrą“; tai jau buvo pada- 
ręs Varnių kanauninkas Mikalojus Daukša savo prakalboje į 
„Postillą“ dar šešioliktame šimtmetyje. Tai buvo mūsų tautiš- 
kumo gemalas, o gimė tautiškumas tuojau, ligi tik pražydus 
Vilniaus romantizmui. Vilniaus universitetas yra tėvas gim- 
dytojas, Vilniaus universiteto vaikai auklėtiniai buvo tikrieji 
renesansininkai. Vilniaus universiteto istorininkai ir poetai, len- 
kiśkai ir lietuviškai rašę, yra pradėtojai mūsų renesanso, o ne 
aušrininkai. Po Daukšos pirmas Juozapas Ignotas Kraševskis*? 
formulavo lietuvių separatizmą nuo lenkų, romantiškai apo- 
teozuodamas Vytautą, tautinę lietuvių prašmatnybę. Simanas 
Daukantas yra tikrasis mūsų tautiškumo tėvas, o ne Basanavi- 
čius su draugais. Basanavičiaus ir „Aušros“ jubiliejus švęsda- 
mi, mes jiems atidavinėjome visa, ką tik brangų ir mielą turė- 
jome, ir dar pridėjome jiems svetimų, visos pusės šimtmečio 
darbininkų nuopelnus. 

Vilniaus universiteto romantininkų dvasia ir tradicija mū- 
sų literatūroje gyva išliko iki paskučiausių laikų, nėmaž nero- 
dydama žymių, kad su šia gadyne pasibaigs. Per visą šimtą 
metų istorijos mes nerandame nė vieno plyšio mūsų literatū- 
ros romantizme. Vilniaus romantizmui studijuoti turėtų būti 
mūsų universitete atskira katedra su ordinariniu profesorium 
ir antrininku, kaip Vokiečių universitetai turi katedras „Sturm 
und Drang" periodui su Goethe ir Schilleriu?! studijuoti. 

Žiūrėkime. Vokiečiuose romantizmas savo viršūnių produk- 
tingume pasiekė 1806 m. Tada tik prasidėjo Vilniškis roman- 
tizmas, tučtuojau davęs kun. Ksaverą Bogušą* (1810 m.)* ir 
kunigą Antaną Strazdą, sentimentalininką. Jo eilių rinkinėlis 
pasirodė 1814 m.: „Giesmies swietiszkas ir szwintas sudietas 
par kuniga Untana Drazdawska. Wilniuy Drukarnioy Kunigu 
Missionoriu“. Antaną Strazdą mes iki šiol nesiliovėme mylėję, 


* Šita pavardė yra tariama: Boguša, kaip Rimša, Virpša, o ne Bauža; šia pa- 
varde kita giminė vadinas. 


jo raštus mėgę, jo asmenį romantiškai gerbę, nieko priešinga 
nežiūrėdami. Jo sentimentalizmui, jo „Siratos dainos“ įtakai 
pasidavę tebesame, kai, sakysime pavyzdžiui, jo pavardę sen- 
timentališkai sumaloniname į „Strazdelį“: Strazdas - Drazdaus- 
kas-Jezierza taip niekados nesivadino ir pirmiau nebuvo vadi- 
namas. Nuo 1820 m. pradeda dirbti Stanevičiai ir S. Daukantas, 
Dionizas Poška ir daug kitų, spausdindami ar perrašinėdami 
savo kūrinėlius ir ištisus darbus („Darbay senuju Lituwiu yr 
Žemaycziu“). Ir nebesiliauja spraksėję tos romantizmo žiežir- 
bos tai Laurynu Ivinskiu Vilniuje, tai kunigu Juozapu Želvavi- 
čium Maskvoje ir Saratuve, kunigu Pabrėža Kretingoje, kunigu 
Liudviku Jucevičium Petrapilyje, kunigu Antanu Baranausku, 
kun. Antanu Vienažindžiu, kun. Rimavičium ir kun. Stanskiu 
ir kitais; pagaliau vyskupu Motiejum Valančium“. 

Istorininkai, gamtininkai, bažnytininkai, poetai, liaudinin- 
kai-demokratai, liaudininkai-folklorininkai — visi, visi roman- 
tiškieji tautininkai idealistai. M. Valančius lietuvių literatūrą 
privedė kuo ne iki pat „Aušros“. Tarp jo ir „Aušros“ mažesnis 
tarpas neg tarp kitų, ir tas užpildomas rašytąja literatūra. Auš- 
rininkai tuo tik labiau pasireiškė, kad ėmė periodiškai rodytis, 
olyginamasis jų tautiškas svoris ne tik neviršijo, bet gal nė ne- 
prilygo Sim. Daukanto ar M. Valančiaus svoriui. 

Antra mūsų teorininkų klaida, kad aušrininkus ir dabarti- 
ninkus mes nesąmoningai praminėme romantizmo epigonais; 
lyg, juos palydedami į kapus, mes marintume ir patį romantizmą 
kaip literatūros kryptį. Su aušrininkais lietuvių literatūros ro- 
mantizmas nė nemano mirti; dabartininkuose jis tik siekia sa- 
vo gražumo viršūnių. Dabartininkai mūsų literatoriai - roman- 
tizmo šulai rašytiniai, ne epigonai, ne paskutinieji mohikanai. 
Net ir tie, kurie lyg tolėliau stovėtų nuo romantizmo ir būtų 
realistinių krypčių atstovai, esmėje tokie pat romantininkai. Vin- 
cas Kudirka takte pozityvistas, o nuotaikos romantinės: jis Mic- 
kevičiaus ir Bairono populiarintojas. Antanas Žukauskas-Vie- 
nuolis lyg realistas, o mielai renka ir kuria legendas. Realistas 
ir Aišbė, o koks jis skaistus tautininkas! Ir tos realistės Julijos 
Žymantienės-Žemaitės toks etnografiško turto apstumas, kad 
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romantininkai būtų dėl jų tik laižęsis. Ką jau besakyti apie 
kun. Maironį-Mačiulį, lyriką-baladininką, tautininką-gamtinin- 
ką, kun. Aleksandrą Dambrauską-Jakštą, tautininką-dievininką, 
kun. Juozą Tumą-Vaižgantą, tautininką-gamtininką, kuone pan- 
teistą, Vilių Storostą-Vydūną — teosofą mistiką. Vis tai žmonės, 
epigonais vadinami, kurie tačiau dar toli gražu nenurimo, pa- 
skutinio žodžio nepasakė, o ir mirdami matys dar skaistesniais 
žiedais pražydusius romantininkus: Vincą Krėvę-Mickevičių, 
Vincą Mykolaitį-Putiną, Mykolą Vaitkų, Liudą Girą, Petrą Vai- 
čiūną ir k., o šieji vėl matys darjaunesnius: Santvarus, Inčiūras 
ir daug kitų, kurie tebeauga ir skaisčiai dar nepasireiškė. 

Štai kokį romantinį „manifestą“ Vydūnas paskelbė dar 
1915 m. įžangoje į visą eilę savo visuomeniškai-pedagogiškai- 
tautiškai-filosofiškų leidinių, jo vadinamų laikraščiais, kurie 
tačiau toli peržengia laikiną reikšmę ir yra neveikiai pasibaig- 
siančio svarbumo: mūsų kultūros istorijoje Vydūnas daugiau- 
siajais išliks nemirštamas. Gaila, kad „Naujovę“, „Jaunimą“ ir 
„Darbymetį“?i mūsų inteligentija mažiau žino neg jo dramati- 
nius veikalus: šie ne tiek reikšmingi. Vydūnas štai ką skelbia. 

„Naujas amžius aušta žmonijai. Vis aiškiau matyti materinės 
kultūros griuvėsiai. Bet šviesiau ir pradeda spindėti širdies 
ir sielos kultūra visur, kurjos tik ir maža tebuvo. Nau- 
jasis amžius tarsi rytmečio vėjais užgieda: žmonijos verta vien 
tėra širdies skaistybė, dvasios šviesa, sielos grožė ir tvirtybė. 

Naujas laikas ir priėjo Lietuvai. <...> Ji galės daugiau savo 
valia dalyvauti tame, kas aukščiausias visos žmonijos rūpes- 
nis yra, būtent žmogaus atsilukštinimas,jo pažanga, 
jo kilimas. (Vadinas, pirmasis romantizmo motyvas - individua- 
lizmas. T.) <...> žmogus yra pažangesnis, kurs yra savo Žž m o- 
niškume daugiau atsilukštinęs, kurs yra prakilnesnis už ki- 
tus. <...> Žmogaus kilimo kliūtys nėra tiek jau tame svarbios 
materinės, kaip dvasios ir sielos kliūtys. Šitas reikia pirma ša- 
linti. Tuomet kitas lengviau apveiksime. Ir pagaliaus visam tam 
reikia gyvo, tikro, tvirto noro. 

Taip rūpinsimės vyriausiais savo reikalais. Irat- 
versime visus dvasios ir sielos galių vartus. Nūnai yra kaip tik 


tas metas, kuriuo tos galios nori viršų gauti.<...> Lietu- 
vių tauta tegali išlikti gyvendama aukščiau- 
siomis, prakilniausiomis galiomis. (Vadinas, ant- 
rasis romantizmo motyvas - tautiškumas. T.) Jos kultūra tegali 
atsilukštinti skaidriausiame ir giedriausiame kvape. Todėl ir 
vien toksai teturėtų mūsų tarpe prasklisti. Tai turėtų būti mū- 
sų alkimas kas dieną ir kas valandą. Taip tegalėsime sveikti, 
pasveiktiir sveikais išlikti. Taip tegalėsime augti ir žmo- 
nės pastoti“. (Vadinas, trečias romantizmo motyvas — univer- 
salizmas. T.) 

Visi kiti dalykai antros eilės svarbumo. „Pirmoj eilėj 
stovi kaipo pasaulio pažangos veiksnys žmo- 
gaus esybė, jo siela. <...> Oji turėtų būti gyvenime v al- 
dymo veiksnys. Tik ta tauta, kurioj taip yra, gali būti su 
tiesa vadinama kultūros tauta. Jos kultūra nebus nykimo, bet 
augimo sąlyga ir prietaisa“. Ir iš viso šis „žmoniškumo“ apaš- 
talas Vydūnas yra gryniausis vokiečių romantininkų tipas, Še- 
lingo, Tyko, Novalio“ pakartotojas. 

„Naujovė“, „Jaunimas“, „Dabartis“3* skelbia ne tos dienos 
bėgamuosius reikalus, bet amžinuosius, kartais utopiškus, kaip 
ir dera romantininkui idealistui, tautos skyrium ir žmonijos 
bendrai gyvenimo dėsnius. Šie leidiniai yra aukštos prasmės 
tautos auklėjime, nors kai kurie teosofiśkieji manymai, ne tiek 
principai, yra nepriimtini. Vydūnas tebėr gyvas, tebeveikia ir 
dar daug žada lietuvių raštijai, nors suėjęs 60 metų; jis tebėra 
ir dar bus šulas rašytinis, kuriuo remias jau antroji jaunoji kar- 
ta ir ilgai dar remsis, sudarinėdami jaunuomenėje idealistišką 
kryptį. Jo beletristika, aiman, nebe tiek stipra, kad galėtų ga- 
minti sau lygius. Ji yra skaitytina, bet nėra klasinė. Vydūnas 
dar nepaseno ir nesensta - „Amžinoji ugnis“? jį tebeśildo ir 
tebegaivina. 

Ne iš jo, bet šalia jo tebeveikia kiti vis intensyvėjančiu ta- 
lentingumu su romantinėmis savo misterijomis, orientalizmu, 
istoriškumais, pasakiškumais, dvasiškumais. Literatūros vei- 
kalų aš čia neminėsiu — tai kurso paskaitų bus dalykas. Aš čia 
tik pažaisiu pavardėmis, kurios sugretintos rodys mums anąjį 
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nuolatinį romantinio idealizmo intensyvėjimą mūsų literatū- 
roje nuo pat pradžios ir iki mūsų gadynės. Rūšimis: 

1. Strazdas — Vienažindys — Jakštas — Maironis — Putinas — 
Inčiūra. 

2. Daukantas - Basanavičius — P. Klimas — J. Yčas. 

3. Poška - Ivinskis — Vištelis — Vaitkus. 

4. Fromas — Čiurlionienė — Aišbė („Laisvė“)? — Vaičiūnas. 

5. Tatarė - Valančius — Alekna — Pečkauskaitė. 

6. Didžiulienė — Pelėda — Puidienė. 

7. Vaižgantas - Penkaitis — Bičiūnas — Krėvė — Putinas. 

Žinoma, rimtai išrūšiuoti mūsų literatorių negi pasiseks: jie 
dažnai esti dviveidžiai ar net triveidžiai, keleriopų rūšių raštų 
tiekėjai, o visi ankštai susirišę tomis pat romantinėmis tradici- 
jomis iki pat paskučiausios kartos, kurios priešakyje, sakyčiau, 
stovi Inčiūra su savo ypatingu psichės vaizdavimu, giminyste 
su vėlėmis ir eilėmis: 


Jei mylėt tik vieną mirksnį Ašei degčiau kaip liepsna, 
man teleistų Paslaptis, — aš skraidyčiau kaip erelis — 
Aš visas dienas kentėčiau, tegu žino visos šalys, 

kol tas mirksnis man sušvis! kad mylėti atėjau, 


o, jaunyste, tau, tik tau. Ir t.t.® 


Vadinas, romantiškojo idealizmo motyvai - individuum, na- 
cija, universum — buvo ir tebėra neišsemiamas idėjų, minčių ir 
obalsių šaltinis literatoriams lietuviams, kaip jie tebėra pran- 
cūzų neoromantikams: Verhaeren, Renard, Edmond Rostand, 
Romain Rolland, Oskar Milašiui“! ir daugybei kitų vyrų ir mo- 
terų, kurie dabar sparčiai sudarinėja atsvarą žiauriam ir siau- 
ram materializmui. 

Mūsų menuose darosi tas pat. Kurie ir kokie kūrėjai yra pirma 
buvę, pasako meno istorikas Galaunė”. Iš plastikų mes turime 
pasaulinio garso M. K. Čiurlionį, skaisčiausiai pražydusį ro- 
mantizmo gėlėmis. Kitiems mūsų Čiurlionis nitzschininkas, o 
manjis „medžiagos dvasiai pavergėjas“, ketvirtojo ir penktojo 
matavimo poetas, rojaus ir visokių begalybių pasiilgėlis, be- 
galinių liūdnų procesijų vaizduotojas. Man romantininkas ir 
A. Žmuidzinavičius su jo girios šmėklomis, su susigriežimu, 
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smėlio kaitra, tautiškomis pelkėmis; ir Juozas Zikaras su vaiz- 
dais laisvės ir mirties už tėvynę; ir Antinas su Grybu“; ir mūsų 
muzikai-etnografai. Pagaliau ir ekonomistai su Petru Vileišiu 
priešakyje, kurs pramonę grindė tuo pat tautiškumu kaip ir 
literatūrą; taip romantininkai europiečiai, kurie Europos eko- 
nomiją tikisi pagerinsią — susilaukę gadynės, kada pasaulis su- 
sitars kits kitam skolas dovanoti. 

Aprašomajam romantiškam idealizmui eina antras šimtme- 
tis, jau turėjęs pirmiau trijų šimtmečių istoriją. Proto kryptims 
tai labai rimtas amžius, nes jos tepagyvena 20-50 metų ir iš- 
auga kaip iš vaikiškų marškinėlių. Jau tas ilgametis gyveni- 
mas lemia romantizmui pas mus ir ilgą ateitį, gal antra tiek, 
gal trisyk tiek, o gal romantizmas ir visai neišnyks kaip esmi- 
nis žmogaus sielos pasireiškimas. 

Tai Lietuvos jaunuomenei ir visuomenei aš peršu juo atsverti 
materializmą, kurs grynajai literatūros kūrybai — grabas, vi- 
suomenės ir politikos rūpesčiams — tik vienas apsivylimas. 
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PASTABA 


Straipsnį rašiau ne teologiśkai: tam aś nė pasirengęs neesu, 
tai ir scholastiškojo griežtumo neišlaikiau. Pav.: 

1) 21 p. esu pasakęs: „Stodami idealizmo pusėje, sakome: 
materializmas -blogybė, jis — velnias; idealizmas — gerybė, jis — 
Dievas. Ir stengiamės bent dvasia būti sąjungoje su Dievu, ne- 
materinėje sferoje“. Man rodės, tai būsiąs gražus krikščioniš- 
kas posakis, o, pasirodo, neesama galima pasakyti: „gerybė — 
Dievas“, nes Dievas vienų gerumu nepasakomas: yra ir dau- 
giau Jo savumų. Tik man tam kartui to nereikėjo. 

2) 33 p. esu parašęs: „Ag ir Jėzaus Nazariečio mokslas apie 
visuotinę meilę, gyvenimo ir išganymo pagrindą, neįvykina- 
mas, o dėl to niekas jo nevadina utopija. Utopija tik idealas; jo 
viršūnių nepasieksi, o siekti vis dėlto visiems privalu; ir tas 
geresnis, kurs aukščiau pakyla į idealą“. Ir tas posakis, man 


rodės, būsiąs net apologija sunkiai vykinamam gyvenime meilės 
įstatymui, o pasirodo — jo pasmerkimas. Aš nemaniau, Kris- 
taus įstatymas nėra pildytinas, kad neįvykinamas. Bet kuris 
„summum jus““* nesti absoliučiai įvykinamas, o dėl to vykinti 
reikia, už nevykinimą baudžiama. 

3)41 p. rašydamas apie dabartinius mūsų rašytojus roman- 
tininkus, pasakiau pats esąs „tautininkas-gamtininkas, kuone 
panteistas“. Suprask: esu tolygus romantininkas, kurie „kai ima- 
me ką girti, tai pabaigiame dievinimu“ (38 p.). Tai nėra mano 
„panteistinė išpažintis“: mano pasaulėvaizdis dualistinis; tai 
yra girdėjusi visa mano auditorija, kai dėsčiau Vydūno teoso- 
fiją - budizmą. 

Jei kas, būdamas itin jautrus religijos dalykuose, šiais ma- 
no posakiais pasipiktino, atsiprašau; prašom juos suprasti — 
maniškai, ne saviškai.* 


PIRMOJI BLAIVYBĖS 
LITERATŪRA 


Blaivybės istoriją Lietuvoje bene pirmas bus palietęs dabar- 
tinis Lietuvos universiteto profesorius kan. Antanas Alek- 
na (gimęs 1873 m. Radviliškio parapijoje, kunigu įsišventęs 
1898 m.) „Vienybėje“, 1918 m., 7 nr.! ir k. Paskui tą patį panau- 
dojo savo monografijoje „Žemaičių Vyskupas Motiejus Valan- 
čius“. Parašė kun. Antanas Alekna. Šv. Kaz. Dr. leidinys 341 
nr., 283 p. (118-129 p.). 

Pirmuoju A. Aleknos raštu pasinaudodamas ir daugiau šal- 
tinių radęs, antras Lietuvos blaivybės istoriją yra išdėstęs Mi- 
chat Brensztejn: „Bractwo trzezwošci na Litwie, głównie 
w Djecezji Žmudzkiej, 1858-1863“, 40 p. (Žr. „Rocznik Towa- 
rzystwa Przyjaciół Nauk w Wilnie”, 1915-1918, t. VI). 

Trečią paminėsiu kun. Juozą Tumą (gim. 1869 m. Sve- 
dasų par.): „Žemaičių Vyskupo Motiejaus III Kazimiero Va- 
lančiaus-Valančiauskio Blaivybės Gromatos ir Senoji Blaivy- 
bė“, Rygoje, 1915 m., 86 p3 
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Kam rūpėtų patirti visa blaivybės akcija, kreipsis į šiuos 
šaltinius. Man šiuo tarpu terūpi lietuviškieji prieśalkoholiniai 
leidiniai. 

Rimtą priešalkoholinę akciją yra pradėjęs airiškis kun. Matt- 
hew (skaityk: Matju) ir popiežius Pijus IX‘, kuriam Matju bu- 
vo įrodęs tos akcijos būtinumą ir naudingumą. Taigi pirmasis 
priešalkoholinis raštas, Lietuvą pasiekęs, buvo popiežiaus Pi- 
jaus IX; jis visam pasauliui įsteigė Blaivybės broliją, pavesda- 
mas ją Graudulinės Švenčiausios Panos Marijos globai. 

Šventojo Tėvo balsą pirmieji išgirdo Lenkų karalijos ka- 
talikai, tad ir lietuviai suvalkiečiai. Pijaus IX Broliją lenkai 
supopuliarino leidiniu „Wykaz przyjęcia do Bractwa Trzez- 
wości pod opieką N. P. M. Gromnicznej, od O. Św. Piusa IX 
założonego w Piekarach”, 1860 m. Šitą leidinį lietuviams pa- 
tiekė vėliau nežinomas vertėjas, greičiausiai kuris kunigas su- 
valkietis: „Rodikle prijemima ing Brostwa blajwistes po apie- 
ka Szw. Marijos Panos Gramnicziu nug tewo szw. Piusa IX 
istatitas“, 1862 m., 12 p. 

Užnemunės klebonais pasekė veliuonyčiai klebonai, Veliuo- 
nos ir kaimynų Žemaičių pusėje. Žemaičių klebonai blaivininkai 
asmenyje savo Ganytojo vyskupo Motiejaus III Valan- 
čiaus (1801-1875) rado visa siela atsidėjusį blaivybės protek- 
torių. Jis tatai blaivybės akciją pradėjo, propaguodamas Pijaus 
IX Blaivybės broliją savo leidiniu „Apej Brostwą blajwistes“, 
1858 m. išspausdintu Vilniuje 40 000 egzempliorių pas J. Zava- 
dzkį. Buvo sulygta, vyskupas už spausdinimą tada sumokėsiąs, 
kai bus visas leidinys paskleistas. Tačiau rusų valdžia susig- 
riebusi konfiskavo visą leidinį, ir skiriamuoju laiku jis nebe- 
paplito. Jis daug vėliau ėmė vaikščioti per rankas, kažin kaip 
išvaduotas iš arešto. 

Patsai vyskupas Valančius spauda nieko daugiau nebėra pa- 
skelbęs. Bet jam pradėjus, pasirodė nemaža jo pavaduotojų. Jie 
Vilniuje išspausdino visą eilę originalių ir verstinių brošiūrų 
abstinentinio turinio. Kuo ne visus šiuos leidinius yra parūpi- 
nę Žemaičių vyskupijos kunigai, kur Ganytojas itin smarkiai 
veikė, blaivindamas savo tikinčiuosius. 


Užtat vyskupas Valančius nuolat bėrė Ganytojo gromatas, 
kurios būdavo po triskart paskaitomos iš sakyklų. Aš jų esu 
surinkęs 17. Aplinkraščių į visą Žemaičių vyskupiją 5: 1 — 1858 m. 
gruodžio 23 d., 2 — 1860 m. rugsėjo 9 d., 3 — be datos, 4 — 1861 m. 
spalio 28 d., 5 — 1862 m. spalio 12. Kunigams 5: 6 — 1858 m. 
spalio 11 d., 7 - 1859 m. kovo 7 d., 8 - 1860 m. sausio 30 d., 9 — 
1860 m. kovo 18 d., 10 - 1860 m. gruodžio m. Dvarininkams 2: 
11 - 1859 m. kovo 14d., 12 — 1862 m. gruodžio 12 d. Atskiroms 
parapijoms 4: 13 — 1861 m. sausio 24 d., 14 — 1862 m. geg. 5 d., 
16% — 1862 m. rugsėjo 14 d. ir 17 - testamentinė, nepaskelbta 
vyskupui gyvam tebesant. (Žr. minėtąją mano knygelę.) 

Bendrąsias gromatas vyskupui Valančiui surašinėjo jo sek- 
retorius, paskui jo Seminarijos rektorius kun. Juozapas- 
Silvestras Dovydaitis-Dovidavičius (1825-1882). Jis 
gi ir skyrium yra paleidęs tris dalis „Sziauleniszkis Senelis“: 
1 d. 1860 m., 57 p. (pakartotinai 1863 m., 61 p.); 2 d. 1862 m., 57 p., 
ir 3 d. 1864 m., 61 p. Ketvirta dalis „Gyvenimas Stepo Raudno- 
sio ir kiti naudingi skaitymai“, 54 p., išėjo autoriui mirus’. 

Be tų didžiųjų blaivybės skleidėjų ir platintojų, spauda ir 
raštu prisidėjo: 

Kun. Dominikas Budrikas, išvertęs iš lenkų kal- 
bos brošiūrą Z. N., išspausdintą Lešne dar 1846 m., vardu „Krzyž 
domowy, czyli co trzymać i sądzić o piciu gorzatki“: „Namu 
Kriżius arba kajp rejkie suditi yr misliti apej gierima ariełkas? 
Kałbas suraszitas diel pamoksła, parsaugojima, yr pażitka wiso- 
kie stona yr amžiaus žmoniu, norientiu pariszkadite neszczies- 
tiems ysz gierima ariełkas paejnantioms. Par Z. N. Lenkiszkaj 
paraszitas o dabarczio ant lieżuwi lietuwiszka pardietas.<...> 
Kasztu Mauryca Orgelbranda. 1859. Spaustinie A. Syrkina“, 
86 p. 

Apie kun. D. Budriką tiek težinau. Gimęs 1798 m., kunigu 
įsišventęs 1828 m. turbūt Vilniaus vyskupijoje, nes vikaravo 
Svyryje. Paskui kunigavo Aukštaičiuose, o kur, nėra žinios. Bud- 
riko kalba žemaitiška, Telšių tarmė; tačiau kur buvo gimęs, irgi 
nėra žinios, nors teiravaus. Mirė 1873 m. invalidu prie Zaboloc- 
ko bažnyčios Radomo dekanate“. Nėra žinios, kaip ir kam jis 
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mirtų išvažiavo į svetimą ir tolimą kraštą, kad altarijų Lietu- 
voje buvo gana. 
Kun. D. Budriko kalbos pavyzdžiui pakartosime čia jo 


PRAKAŁBIEJIMAS 


Raszitoje kningu, ar taj anas isz sawa gałwos, arba isz kokia kita lieźuwii 
sawa kałba pardieje; ture papratima, sawa proce paszwenste asaboms nuog 
swieta pawoźotoms, prietelems, yr kitoms nuog kuriu kokiu łosku daswieczi- 
je. O asz kajpo uźgimis Žemajtiusi yr tynaj iszaugies; dabarczio par ilga cziesa 
esans Lietuwoj; diel abeju tu giminiu, tan maža kningiala apierawoju: — priim- 
kiete tan mana proce, su giaru szirdie! — To tiktaj troksztu: - idant skaititoje yr 
patis isz anos pažitkawotu, o kan iszskajte, kitims apsakinietu. 


K. Dominikas Budrykas 


Pralotas Kalikstas Kasakauskis (1792-1866), 
Akmenės klebonas. Apie jį esu parašęs „Tiesos Kelio“ 1926 m. 
Nr. 3-47. Jis davė dvi brošiūras: „Gyrtibe yr błajwiste. Apraszi 
Kunigs Pratots Kassakauskis. Wilniuji Spaustuwieji Juzupa Za- 
wadzkie. 1859“, 24 p., ir „Pasaka apej pasznekiesni tarp wel- 
nia yr szimkorju po atsižadieima katalyku nu gieryma ariel- 
kas. Paraszi Kunigs Pratots Kassakauskis“, 1861 ir 1862 m., 55 p. 

Seinų vyskupijos kunigas Antanevičius išvertė iš lenkų kal- 
bos populiarią ten: Ks. Feliks Gondek. „Gorzałka źródłem wszel- 
kich zbrodni wobec Boga i ludzi“. Bibliografas Estreicheris te- 
parodo jos 1864 ir 1868 m. leidimus; tuo tarpu gi lietuviškasis 
jos vertimas yra išėjęs 1862 m., 198 p.: „Arjelka ira Szaltiniu 
wisokiu piktibiu Priesz Diewa ir Zmones <...> Wilniuje“. Apie 
kun. Antanevičių nieko nežinau. 

Visi šie leidiniai religinio pobūdžio, netalentingai parašyti, 
nuobodūs, bloga lietuviška kalba. Plačiau į lietuvių literatūros 
dirvą ketinta išeiti su specialiu laikraščiu „Pakelejwingas“?. Ji 
buvo sumanęs vysk. Valančius ir leidimo paprašęs, tačiau iki 
pat galo amžiaus to leidimo negavo. 

Nepasisekė nė Laurynui Ivinskiui (1808-1881) paleisti „Ajt- 
waras”", Tai jis gavo tenkintis nuo 1846 m. leidžiamais „Mets- 
kaitliais, arba kalendoriais“, kur jis dėdavo ir literatinės verty- 
bės priešalkoholinius raštus. (Žr. mano „Laurynas Ivinskis“, 


67 p., „Dirvos“ leidinį.)!! Žymiausia ir dabar dar nenustojus 
savo vertybės yra kun. Antano Baranausko (1835-1892)! 
1860 m., 54 p.: „Giesmė apei girtybę“. Paskui šią savo giesmę 
išvertęs lenkiškai autorius įdėjo į „Przegląd Katolicki“, 1863, 
Nr. 32, 507 p.” 

Tam pat Ivinskio kalendoriuje pirmą kartą 1863 m. buvo 
išspausdintos dvi šventos A. Baranausko giesmės apie blaivy- 
be: „Padėkavonė Švenčiausiai Motinai už blaivybę“ („Sveika, 
Marija, be grieko pradėta“) ir trumpesnė: „Sveika, Marija, danguj 
išaukštinta“'4. Abi tebegiedamos visoje Lietuvoje. (Žr. „Šiau- 
lėniškis Senelis“. Visos penkios kun. J.-Silv. Dovydaičio dalys. 
Perredagavo ir paskaitą pridėjo doc. J. Tumas, 268 p., „Dirvos“ 
leidinys.) 

Be to, to pat A. Baranausko plačiai buvo žinoma rankraš- 
čiuose „Dievo rykštė ir malonė“ ir „Girtuoklių sueiga“, 1910 
m.,35 p., Ad. Jakšto išleista. Žr. mano „Antanas Baranauskas“, 
1924, 117 p., „Vaivos“* leidinys. 

Daugiau rimtesnių eiliuotų raštų apie blaivybę nebeaptin- 
kame iki pat 1925 m., kada Jonas Martynaitis parašė 
savo „Blaivėk“, 71 p. satyra, Kat. bl. dr.* išleistą. 

Beletristine proza tai buvo gerų raštų: kun. Kaz. Ma- 
ciaus „Paskutinis butelis“, kun. Kaz. Pakalniškio - 
Dėdės Atanazo"'ir dar vieno kito. Tuo pat laiku rankraś- 
čiuose kursavo po Lietuvą kun. Stanskio!š, Lygumų klebono, 
satyros - pamokslai. Vėliau ir jie rado vietos kažkuriame ten 
lietuvių laikraštyje. 

Tie blaiviosios literatūros rūkeliai pasibaigė, įsikūrus Lie- 
tuvoje Katalikų blaivybės draugijai, kuri jau sistematingai spaus- 
dina knygas ir brošiūras blaivybės idėjos propagandai, ir at- 
skiri leidėjai. (Žr. A. Lėvanas. Abstinencija žiloje senovėje, 1925, 
43 psl)? 


JURGIS AMBRAŽIEJUS PABRĖŽA 
1771-1849 


Į mano rankas kitados buvo patekęs gerokas pundelis Kre- 
tingos Mažųjų brolių pranciškonų vienuolio Ambražiejaus Pa- 
brėžos! dokumentų. Visi jie buvo, ano laiko reikalavimu, lenkiš- 
kai surašyti, nes turėjo tarnauti viešiesiems oficialiems tikslams. 
Ašjuos atpasakojau lietuviškai, nes kalba čia neturėjo reikšmės. 

Kun. Pabrėža buvo mokytas botanikas, net gydytojas. Vi- 
sus savo mokslo raštus, taip pat ir dvasiškos askezos raštus 
rašė žemaitiškai, nes žemaičiams taikė. 

Aš susigyniau su K. Būga dėl Pabrėžos pavardės parašymo: 
ė rašyti ar e. Jis būtinai reikalavo ė. Aš turėjau šių sumetimų. E 
žemaičiai telšiškiai taria kaip ie: gėda — gieda. Tad ir Pabrežą, jei 
būtų parašytas su e, tarty: Pabrieža; tuogi tarpu šią pavardę jie 
taria kietai paspausdami, kaip su rusų a: Pabraża, kaip ir Səda. 
Jei Sedą rašome be taško, tai lygiai derėtų ir su Pabreža pa- 
sielgti — rašyti e be taško. Būgai betgi tų mano sumetimų ne- 
pripažinus lemiančiais, gaunu nusileisti ir pradedu rašyti su ė. 


1. ALTARIJOS ĮRENGIMAS 


Aš, kunigas Jurgis Pabrėža, Kartenos mansijonierius, vykin- 
damas gerą savo sumanymą, visai gera valia, o ne kieno pa- 
kurstomas, ex pio zelo et propria liberalitate (iš dievobaimin- 
go uolumo ir savo dosnumo), teturėdamas tą vieną tikslą - Dievą 
pagerbti, sumaniau savo lėšomis įkurti altariją de nova radice 
(iš pat pamatų). Gavęs Jo Mylistos Šviesiausio kunigaikščio Juo- 
zapo Arnulpo Giedraičio, Žemaičių vyskupo ir Kavalieriaus?, 
1814 m. vasario 26 d. raštu sutikimą, sumą muštinių dorelių 
(talarów bitych) tūkstantį (N. 1000), arba sidabrinių rublių tūks- 
tantį tris šimtus penkias dešimtis (N. 1350), ant tikrų ir neap- 
vilsiančių žemės turtų obligu’, man priklausančiu, esančius, 
niekados nebeatšaukiamam laikui altarijai šv. Jokūbo Apašta- 
lo vardu Kartenos miestelyje, vyriausioje Telšių apskrityje esan- 
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čiame, prie tos vietos bažnyčios, nei mažiausios „salvos“ (sau 
išimties) nei sau, nei savo paveldėtojams ieškant ir ginčijant 
nepalikdamas, amžinai ir nepajudinamai padedu ir užrašau ir 
nuolatiniu fundušu laikyti noriu. Kadangi Jo Mylista Nagurs- 
kis, Žemaičių kanauninkas, Kartenos klebonas, savo dokumentu, 
1810 m. balandžio 23 d. padarytu, butvietę, klebono žemėje esan- 
čią, su aprašymu, kiek ir kurios jos ribos, paveda statomam 
būsimos altarijos gyvenimui, tai ir šį namą su visais patogu- 
mais ir trobesiais prie jo, savomis mano lėšomis minėtoje but- 
vietėje pastatytus, taip pat amžiniems laikams altaristams nau- 
dotis atiduodu ir užrašau. Tiek tik tvirčiausiai įspėju, kad bet 
kuris kits po kitam einąs altaristas minėtąją sumą, neišeikvoti- 
ną ir be jokio užginčijimo esančią, ne ant dvasiškių, storastų, 
po jezavitų arba žydų kagalų turtų, bet ant dvasininko gimi- 
nės turtų, tikrų ir nepraskolintų, su dvasiškosios vyresnybės 
žinia padėję, už ją teisingas palūkanas sau gyventi atsiimtų, ir 
kad tie altaristai už tą sumą, kaip paprastai esti, dievobaimin- 
gų geradarių žmonių sudėtą, kas metai po 40 šv. Mišių paskai- 
tytų iš pradžios, kad aš pats ir tie geradariai ilgai sveiki būtų, 
o kai numirsime, už mūsų vėles. Kunigų pareigos ne visados 
leidžia vykinti tokius apsiėmimus Kartenos bažnyčioje, todėl 
leistina tiems gi p. p. altaristams bet kurioje bažnyčioje ir prie 
bet kurio altoriaus laikyti Mišias, tiktai ne kitaip, kaip kas me- 
tai skyrium pažymėtą kiekį fundušinių šv. Mišių. Be to, iš p. p. 
altaristų, būsiančių ant šito fundušo, tvirčiausiai reikalauju, kad 
ne tiktai viršiau prie šio fundušo pridėtas pareigas ištikimai 
subonere conscientiae (sąžinės verčiami) eitų, bet dar tos vietos 
klebonui bažnyčios ir parapijos pareigas lygiomis su kitais kuni- 
gais eitų ir nuojų nesišalintų, tačiau už lygią su kitų dalį para- 
pinių pajamų. Jus collationis arba teisė pristatyti turi priderėti 
J. M. kunigaikščiui Giedraičiui, Žemaičių vyskupui ir Kavalie- 
riui, dabar laimingai vyskupiją valdančiam, o po jam niekam 
kitam, kaip tiktai Žemaičių vyskupams, tačiau kai aš jau būsiu 
miręs. Koliatorius* nuolankiai prašau, kad įsitarnavusius tos 
vyskupijos kunigus į tą altariją pristatinėtų; insuper (be ko kita), 
jei Pabrėžų pavarde būtų kuris kunigas, kad turėtų pirmenybę, 
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taip pat nuolankiausiai įprašau. O kad šitą fundaciją noriu tu- 
rėti nepažeidžiamą ir neatmainomą, tad, kuriems dalykams virs- 
tant į panaikinimą ar pasipainiojant atmainymui, ta visa mano 
fundacija, niekam nekliudant, gauna pereiti dvasiškajai vys- 
kupijos vyriausybei, kuri malonės vienu žygiu išmaldomis iš- 
dalyti neturčiams žmonėms, kiek kuris bus to reikalingas. Pat- 
virtindamas tą savo sutvarkymą prie liudytojų, mano paties 
pakviestų J. M. ponų antspaudininkų, savo ranka padedu pa- 
rażą. Daryta Telšių mieste 1814 m. n.5 mėn. (lapkrityje). 


r 


2. TESTAMENTO PUNKTAI 


Testamentui, 1826 m. gruodžio 21 d. mano sudarytam, šian- 
dieną dėl daugelio didelių atmainų tapus nebeišpildomam, štai 
kiti punktai paskutinės mano valios 1838 m. sausio 10 d. sura- 
šomi tos pat galios; tebūnie tad jis formalus testamentas. 

Mano kūną, ligi tik savo vėlę Dievui atiduosiu, noriu, kad 
vienuolių papratimu palaidotų Kretingos parapijos kapuose be 
iškilmių ir perdėjimų. 

Savo turtus, nors jie labai menki, norėčiau šitaip suskirstyti. 

Pirma. Pas mane yra šiokių tokių pinigų depozitų (palaiky- 
ti paliktų), nors, tiesa, nedidelių; prie jų yra pridėliotos korte- 
lės, liudijančios, kam jie priguli. Šitie pinigai yra skrynioje pirmo- 
sios stancijos, o jos raktas mažame kelionės kuparėlyje. Tuos 
kad teisingai, kam priguli, atiduotumėte, širdingiausiai įprašau. 

Antra. Jo Mylista Simanas Daukantas, patarėjas, tankiai su 
manim, ištikimu savo prieteliu ir kaimynu, savo giminės reika- 
lais koresponduodamas, atsiųsdavo į mano rankas pinigų, kad 
išmokėčiau, kam priguli, jo įsakymu, o likusius palaikyčiau atei- 
nantiems reikalams. Dėl to ponas Patarėjas prašė mane, kad 
surašyčiau rodyklę jo iždo, kurs pas mane esti, paėmimų ir iš- 
leidimų. Tai padariau; rodyklė guli stalčiuje pirmame kambaryje 
iš priešakio. Jo pinigų iždas tenka suderinti su rodykle, ir jei 
pasirodytų, kad būsiu apsirikęs, per atsitiktiną žioplumą kal- 
tas palikęs jo iždui, tai prašau papildyti iš mano paties pinigų. 


Trečia. Obligus ar, tikriau, tik pažymėjimus, jei duoti neturčių 
žmonių, užmiršti. 

Ketvirta. Rūbus: meškenas Mončių Jurgiui Pabrėžai; vilkenas 
Stanislovui Pabrėžai. Peliksui Pabrėžai, kad nepalieku kailinių, 
dovanoju 20 rublių, kurių jis yra davęs obligėlį. Gelumbinį ap- 
siaustą Mončių Rozalijai Pabrėžaitei. Vasarišką kapotą tamsiai 
rusvos gelumbės Emilijai Pabrėžaitei, Mykolo dukteriai. Mončių 
poniai Mykolienei Pabrėžienei dovanoju skolos apie 13 olend- 
rų muštinių dorelių. Vatinį naktinį (šliafroką) - Julijonai Pabrė- 
žienei, Martyno žmonai. Kotrynai Pabrėžaitei, tikrajai seseriai, 
visus skalbinius: marškinius, rankšluosčius, staltieses ir skepetas 
namie austos drobės, taip didžiąsias, taip ir mažąsias; taip pat 
visas skepetas ir skepetaites pirktines; jas, jei jai pačiai nebus 
reikalingos, lai išdalija giminėms ir beturčiams. Drobes gi nesiū- 
lėtąsias visokiais galais tepasiimie sesuo Kotryna į save (jos 
didžiajame kupare, o jo raktas kelionės kuparėlyje) ir suskirs- 
to trimis dalimis; vieną dalį teatiduodie Večių Barborai Pabrė- 
žaitei, antrą ir trečią dalį Mončių Rozalijai ir Emilijonai Pabrė- 
žaitėms. Senuosius daiktus, gelumbinius ir šiaip jau, kurie yra 
mano paties, o ne vienuolyno, atiduoti dviem Martyno Pabrė- 
žos sūnum. Kuparą atiduokite Emilijonai Pabrėžaitei. Mažąją 
skrynelę ir mažą žibintuvėlį Stanislovui Pabrėžai, o labai didelę 
skrynią atiduoti Večių Barborai Pabrėžaitei. Aptiekos šėpa, jei 
kam dera, paliks vienuolyne, taip pat ir antra — knygų śepa; o 
trečią atiduoti Jakštaičių Onai Birontienei. Literatiškasis (rašo- 
masis) stalelis su stalikiukais tetarnaujie Peliksui Pabrėžai, o 
mažąjį nemaliavotaji staleli tepasiima Julijona Pabrėžienė. Vieną 
visą patalą, kaip va: pūkinę, tris priegalvius su ančvilkalais iš 
olandiškos drobės, taip pat kitajinę antklodę olandišku apsiu- 
vimu ir paklodę tokios pat drobės reikia atiduoti Rozalijai Pa- 
brėžaitei; antrą gi paprastą patalą, būtent rankinę antklodę, pū- 
kinę ir tris priegalvius iš plėšytų plunksnų, su ančvilkalais ir 
drobulėmis, antklodėmis su kilimėliais apsiūti: vieną į lovą įkloti, 
antrą patalui aptiesti — atiduoti Mončių Emilijonai Pabrėžaitei. 

Penkta. Visokias stiklines bonkeles, butelius, buteliukus suskir- 
ti penkiomis dalimis, kiek galima, lygiomis; vieną dalį atiduoti 


Paluknio Julijonai Grigalauskienei, antrą Plaušinių Barborai Si- 
mutienei, trečią Večių Julijonai Pabrėžienei, ketvirtą Mončių My- 
kolienei Pabrėžienei, penktą Jakštaičių Onai Birontienei. 

Šešta. Sienini laikrodį dovanoti Darbėnų bažnyčiai, kurią 
ketina statyti. Kišeninį laikrodeli repetier“, kad man atsiėjo 15 
rublių, paims tas, kurs patsai arba per kitus atlaikys už mano 
vėlę 15 Mišių. Antrąjį gi kišeninį laikrodėlį dviejų rublių ver- 
tės atiduoti Juozapui Birontui, mokiniui, kurs pas mane esti 
vaikeliu. Didįjį veidrodį vyresniajai Plaušinių Simučio dukte- 
riai. Didijį gi misinginį liktorių, prie jo reikia pridėti vienerios 
replės, Večių Pabrėžienei; mažąjį liktorėlį Martyno Pabrėžos 
sūnums, o antrą su replėmis antram tos pačios Pabrėžienės sū- 
nui. Misinginį kryželį, rublio vertą, atiduoti Večių Barborai Pet- 
kevičienei, našlei, o rožančių, relikvijas ir dvejetą gamtos regi- 
nių su paukščiais Večių poniai Bričkevičienei. Dvi gelumbines 
vasariškas kepures atiduoti ponam Jokūbui ir Mykolui Venc- 
kauskiams; o žiemiškoji sena bobrinė ausinė kepurė tetarnau- 
jie senajam ponui Jokūbui Venckauskiui. 

Septinta. Mano biblioteka ne taksuotina, bet visa turi ati- 
tekti ne kam kitam, kaip tik Kretingos konvento bibliotekai 
ir turi būti įrejestruota minėtojo vienuolyno bibliotekos kata- 
loge. Išskiriami tačiau mokyklų vadovėliai: 1) dviejų tomų 
kun. Čerskio žodynas? — Juozapui Birontui; 2) Knapiušąs — 
Martyno sūnums; 3) lenkiškai-lotyniškai-prancūzišką žodyną 
Plaušinių Juozapui Simaičiui; 4) Synonima polsko-łacińsko— 
žmudzka? — Martyno Pabrėžos sūnums. Tą patį reikia pasa- 
kyti ir apie kitas randamas mokyklų knygas: jas padalyti pami- 
nėtiems mokiniams. 

Aštunta. Mano pinigų atsargą, kur yra skrynioje pirmame 
kambaryje ir pas poną Steponą Zaševičių, pasindikį, surinkti į 
vieną vietą; iš jų atskirti 10 sidabrinių rublių neturtingoms da- 
vatkoms ir našlėms: iš tų du rub. Barborai Jablonskienei, Len- 
kimų parapijos elgetai, juos nusiųsti per mano seserį Kotryną 
Pabrėžaitę; du rubliu Mikalauskienei, Kretingos našlei, liku- 
siai su vaikais didžiausiame neturte; pagaliau po vieną rublį 
šioms: Magdalenai Žvinklevičaitei, Magdalenai Katkutei, se- 
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nutei, ir antrai Katkutei, raišajai, kuri menkiausiai gyvena; Gal- 
dikienei, našlei, pas Kniūstį, Šeputienei, našlei, pas Žvinklevi- 
čaitę; šeštąjį rublį bet kam, bet tik būtų tikrai neturtingas. Li- 
kusius pinigus išeikvoti egzekvijoms ir šv. Mišioms. 

Devinta. „Žemaičių botaniką“, pradėtą 1836 m. ir privestą 
kuone iki 14 klasės, ji esti didžiojoje tekoje (terboje su raiščiais), 
taip pat visus rankraščius, taip aptaisytus, taip sąsiuviniuose, 
taip ir atskirais lapais, surinkus į krūvą, nuolankiausiai pra- 
šau laikyti bibliotekoje, vietoje, atvangioje nuo pagedimo, bū- 
simajam žinovui, pajėgiančiam užsiimti tuo darbu. Tą patį sa- 
kau apie „Herbarijų“ (žolyną) džiovintų augmenų fliansų; visa 
tai pavedu broliui architektui Barkauskiui". 

Dešimta. Du rankraščiu pono Patarėjo Daukanto pas mane 
padėtu: vieną, vardu „Istoryje Žemaytyszka“ (milžiniškas vei- 
kalas in folio"), įdaviau J. M. p. Vėžaičių Eduardui Volmeriui, 
paėmęs reversą; jis yra stalikėlyje pirmojoje stancijoje tarp po- 
pierių; minėtąjį veikalą iš jo atimti visą nesugadintą ir vienuo- 
lyno bibliotekoje su mano knygomis laikyti iki atvažiuos p. Si- 
manas Daukantas. Antras rankraštis in 4”, pasakojąs apie graikų 
vadų dalykus”, iduotas pasiskaityti Petrui, Izidoriaus sūnui, 
mokiniui Daukantui. 

Vienuolikta. Įspėju taip pat, kurie ne kurie daiktai mano ap- 
tiekoje nuodingi; tad man mirus, atsargiai elkitės, kad nenusi- 
nuodytumėte, ir ne bet kam pavelykite mėginti, tik tam, kurs 
tai išmano. 

Šiuos testamento punktus paskutinės mano valios patvir- 
tindamas, savo ranka pasirašau. Rašytas 1836 m. vasario 23 d., 
nors pradėtas sausio 10 d. 


Kun. Ambražiejus Pabrėža, 
Sv. Tėvo Pranciškaus susirinkimo 
tretininkas 


NB. Pinigų depozitą, laikytą pas J. M. p. Steponą Rauševi- 


čių, Kretingos vienuolyno pasindikį, atsiėmiau į save 1848 m. 
vasario 6 d. 


3. LITERATŪROS IR ŠIAIP JAU ŽINIOS 


Tuodu dokumentu iš lenkų kalbos žodis žodin išverčiau bū- 
simam apsakytojui gyvenimo garsaus Lietuvos mokslo vyro ir 
pamokslininko vienuolio Jurgio Ambražiejaus (šis vardas vie- 
nuolio vardas) Pabrėžos. Tai labai svarbios žinios, nes iš doku- 
mentų šaltinio. Jomis pasiremiant, jau dabar galima ką ne ką 
atitaisyti. Pavyzdžiui, kažin kas D. noromis ar nenoromis ne- 
teisybę parašė „Varpo“ 1898 m. 5 nr.” 

Padavęs keleta žinių apie kunigo Pabrėžos gyvenimą ir dar- 
bus, p. D. sako, jis savo veikalui išleisti palikęs 1000 rub., kurius 
kunigai ar vienuoliai kažin kur dėję, pamesdami ir kai kurius... 
veikalus. Kun. Pabrėža paminėtas tarp Žemaičių vyskupijos 
kunigų, mirusių per 1849 metus, su šlovinga pastaba: „plenus 
dierum et meritorum“ (gilaus amžiaus ir pilnas nuopelnų). Vir- 
šiau gi dedamame testamente vienatinę jo įvykusią atmainą 
savo ranka pažymi 1848 m., tai reiškia, jog kito testamento kun. 
Pabrėža nebebuvo padaręs. Šitame gi nieko neminima apie pa- 
likimą 1000 rub. spaudos reikalui. Tiesa, dar būdamas Plungė- 
je vikaru, o paskui Kartenoje apsibuvęs, užrašė, tai sako pir- 
masis dokumentas, 1000 muštinių, arba 1350 rub., tačiau ne 
spaudai, o kunigams, gyvensiantiems jo pastatytoje altarijoje; 
kuklus kunigas, nepageidaudamas klebonijos, pats buvo toje 
altarijoje apsigyvenęs. 1817 metais... 22 d., stodamas į Kretin- 
gos vienuolyną, visas paminėtąsias pareigas ančdėjo ant savo 
įpėdinio kunigo Martyno Pilipavičiaus. Taip jis, taip ir kiti alta- 
ristai iki šiai dienai, gyvendami šv. Jokūbo altarijoje, ištikimai 
eina ančdėtas pareigas ir nieko negaišina. 

Kunigo Pabrėžos mokslo veikalais p. D. gali taip pat nesi- 
rūpinti: vienuoliai visą garsaus savo tėvo Ambrażiejaus pali- 
kimą gražiausioje tvarkoje tebelaiko, taip rankraščius, taip ir 
„Herbarijų“ trijuose dideliausiuose pakiuose, ir tebelaukia ži- 
novo, kurs, nukratęs nuo jų dulkes, paruoštų spaudai. 

Taip tatai Kretingos vienuolių bibliotekoje tvarkoje tebėra: 

1. Surinkyymas warduu Žemaytyszkuu. 

2. Supplementum Dictionarii Botanici Latino-Samogitici". 

3. Materiys lekarstuu kayp ira taysomas. 
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4. Apraszyms augimiuu, sógadliwuu ant gidimos só iszgul- 
dimu, kóri augimy kam ira pamaczliwa. 

5. Index Systematicus Latino-Samogiticus enumerationis plan- 
tarum, per Samogitiam maritimam observantarum ab Ambro- 
zio Pabrež, exprofessore scholae parochialis Kretingensis*. 

6. Imiona Roślin w Herbarzu moim znajdujących się Pol- 
sko-Lacino-Žmudzkie!“. 

7. Nazwiska Systematyczne Łacińskie i Litewskie z dzieła 
Hagen Preussen Flora. 1818 r.” 

8. Rejestr roślin cudzoziemskich, tak jarzynnych, jako i kwia- 
towych, rozbieranych i zasuszonych przez X. Pabreźa. Latino— 
Samogitica!ė. 

9. Augimys sėgadliwosys gidisinai. 

10. Rejestr rošlin zasuszonych dla W.X. Pabreža od W.W. Wolf- 
gang professora Wileńskiego Uniwersytetu (opisane w manusk- 
rypcie)". 

11. Saaraszas Žemaitiszkay-lotiniszkas. 

12. Sryje Balsenyyny Biiluu Źemayt. Lotinyyniu, 1834 m. 

13. Waardaa tayslyynee Augimiu atsirądąntiu Augmyniićźioo 
žemaytyyniee Óźwerąćźio saawiejy Augmes liig śźioł aatras- 
tas Žemaaytiusy, Lyyitówoo, Wolynyjoo yr Padoolyjoo: só pri- 
juungsynó Warduu paprastuuju Žemaaytyszku, Lyyitóówysz- 
kuu, Pruusyszku, yr Łaatwyszku źmonyyms tuu Taautuu geraa 
žyynomuu. 1834 m. 

Nežinau, iš kurio, bene iš šio paskutinio veikalo klierikas 
Kaz. Kurklinskis gana klaidingai, tiesa, nes nesuprato Pabrė- 
žos tarmės ir rašybos, nukopijavo įžangą. Ją kun. Milukas Ame- 
rikoje išspausdino savo „Dirvoje“. (Skyrium 166 p.)??. Žiūr. mano 
„Apžvalga“ ir apžvalgininkai“, 23 p.2! 

Iš kitų dokumentų patiriame Jurgi Pabrėžą buvus pakrikš- 
tytą 1771 m. sausio 15 d. Vėliau devynerius metus mokinusis 
Kretingoje lotyniškos kalbos ir retorikos; tolesniai išvažiavus į 
Vilnių, kur „visokių mokslų mokės“; mes nežinome, kokie tokie 
buvo anieji „visoki“ mokslai; greičiausiai - medicinos, nes Pa- 
brėžos popieriuose daugiausia randame visokių mediciniškų 
pažymėjimų: aprašymų ligų, receptų, t. ir t. Vilniaus profeso- 
riai įkvėpė jam nepaprastą meilę gamtos, su kuria, ypač istojęs 
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į vienuolyną, taikioje draugėje gyveno. Per kiauras dienas, pa- 
siėmęs lazdą ir būrį vaikų, braidydavo po pievas, landžiodavo 
po miškus, rankiodavo ir apžiūrinėdavo kiekvieną augmenėlį, 
pradedant nuo šimtamečio medžio ir iki smulkiausiam kimi- 
nui. Vaistus jo nurodymu rinkdavo jam užmokamos bobelės. 
Nors turėjo gerą šėpą visokiausių vaistų, tačiau gydė kuo ne 
vienomis žolelėmis. 28 numeris jo celės ir visas koridorius bū- 
davęs pakvipęs jo žolėmis. Ir dabar tebekvepia, bet... visai kitu 
kuo. Kasdieną būdavę daug ligonių; moteriškosios laukdavu- 
sios apačioje, nes į aukštą, kur vienuoliai gyvena, moteriškoms 
užeiti draudžiama. Vyrai ateidavę stačiai į celę leidžiamomis 
valandomis; juos tėvas Ambražiejus vaišindavęs trimis pyp- 
kėmis su ilgais cibukais. Jau nuo ryto įsakydavęs jam tarnau- 
jančiam vaikiukui prikimšti pypkes - ateis senas vyriukas! Ap- 
dalijęs svečius pypkėmis pirmame kambaryje, patsai gydyklų 
taisydavęs, klausydamas ligų, o moteriškųjų aprūpinti nulip- 
davęs žemyn. Atėjus tam tikram vienuolių reguliamino reika- 
laujamam laikui, palikdavęs svečius pypkauti, eidavęs į antrą 
kambarį ir kiaurai per tris valandas klūpodavęs prieš Prikry- 
žiuotąjį ir medituodavęs. Tik pabaigęs savo dvasiškąją prakti- 
ką, beišeidavęs pas savo ligonis ir lankytojus. Ir gyvenimą pa- 
baigė, klipodamas po kryžium. 

Ūgio buvęs neaukšto, juodbruvys, visados labai linksmas, 
mėgdavęs dainas. Šventadieniais sakydavęs be galo gražius pa- 
mokslus; jų pasiklausyti susirinkdavę ir iš tolimesnių parapijų. 

Jausdamasis pašauktas į dvasiškių luomą, išstojęs iš Vilniaus 
universiteto ir 1794 m. rugpjūčio 1 d. įstojęs į Varnių seminari- 
ją. Isišventęs 1796 m. vasario 16 d.; matyt, bus jį, aukštesnio 
mokslo aspirantą, priėmę į aukštesnį kursą. 

Gera valia išsižadėjęs klebonijos, neilgai trukus, visai pasi- 
šalinęs iš pasaulio į vienuolyną, kun. Jurgis vis dėlto vienuolio 
koptūro bijojo; bijodamas neištesėsiąs per dideliems vienuolio 
pasižadėjimams, jis bevelijo palikti tik tretininku, nors atsidė- 
jęs ėjo visas vienuolio pareigas. 

Kuriais metais jis mokytojavo Kretingoje, negavome davi- 
niu”. 
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4. ATSISAKYMAS KAPELIONAUTI 
VYSKUPIJOS VALDYTOJUI 
VYSKUPUI NOMINATUI GINTILAI*' 


Illustrissime, Reverendissime Domine, 
Patrone ac Benefactor Colendissimef* 


Patyręsiś Šviesiausiojo mano Pono laiško į J. M. mūsų Gvar- 
dijoną apie Jo malonę, palankumą ir gerybę man, nevertam sa- 
vo tarnui, taip apsidžiaugiau, jog man pasirodė, kad ir savo 
draugų tuo vienu įgijau dvigubai pagarbos; už tai aš aukščiau- 
siu ir gyviausiu širdies pakilimu nuolankiai dėkoju. 

Tačiau paklausyti Šviesiausiojo įsakymo persidanginti į Al- 
sėdžius, nesutrumpindamas savo amžiaus, niekaip negaliu dėl 
šių priežasčių. 

1. Dabartinis metas, kurs kas valanda mainos; be to, jau ar- 
tėja šalčiai, gruodas, šlapdrabos, darganos ir sniegai, kurie vos 
beleidžia man iš celės nueiti į bažnyčią ir į refektorių ir tai sto- 
rai, gerai apsivilkus dėl kentėjimų ir skausmų, kurie mano kūne 
įsikerėjo, kaip va: dėl kosulio, troškumo krūtinėje, reumatiz- 
mo visokiose kūno dalyse, hemoroidų, fliuksijų galvoje, sprande, 
gerklėje, apie ausis; jais nebegaliu nusikratyti. Norėdamas nors 
kiek pasilengvinti, turiu bepradėm tai tokių, tai šiokių vaistų 
ragauti, kurių preparatus galiu rasti savo naminių vaistų ma- 
gazine, o tokią atsargą gydyklų sunku su savim pasiimti. 

2. Pati gyvenimo tvarka, vienuolių susirinkime per 28 me- 
tus įgyta, ypač valgyme, gėrime, kambaryje, krosnyje, net ir 
toje lovoje, be to, taisyklingas laiko laikymasis, pasistiprinant, 
atsilsint, keliant, šv. Mišias laikant, pusryčiaujant, didelės yra 
reikšmės mano amžiui prailginti. Patyriau, kad ligi tik bent ke- 
lioms dienoms atsitolinu iš vienuolyno, tuoj gaunu pilvo ne- 
tvarkos ir pagrįžęs gaunu gydytis. Tad ir dabar atsitolindamas 
iš vienuolyno į Alsėdžius ir tai tokiam ilgam laikui, tikrai pri- 
siartinčiau mirtį arba kurią didelę ligą. Ko bevertas mano pa- 
galėjimas, kad iš apatinio koridoriaus laiptais palypėjęs į vir- 
šutinį, jau nebegaliu atsigauti, uždunstu, nors jėgų dar turiu? 
Tiek jau tas ponaitis betinka visam kam! 


3. Sėstis į stalą su kitais stiprintis, nebeturint nė vieno dan- 
ties, tik juoką žiūrintiems daryti — toks juokingas judėjimas žan- 
dų, nebetinkamų valgymui kramtyti, ir įkyrėti kitiems, valgant 
atsileidžius. Man pačiam nepadoru, kad nebegaliu suskubti su 
kitais, dėl to dažnai turiu tenkintis ta viena sriubele, rasalėliu 
su duona, kad nepakyrėčiau visam susirinkimui. 

4. Ypatingas mano paprotys laikytis skyrium nuo kitų daro 
mane nebesugebantį keltis kur kitur gyventų, nes taip pada- 
ręs, gaučiau be paliaubos nuobodžiuoti ar netekęs malonaus 
laiko bent kiek užsiimti literatūra, antlankant mane žmonėms, 
kurius aš tik pakenčiu, o ne mėgiu. 

5. Dvasišku sekretorium būti taip pat jokiu būdu negaliu, 
nebeturėdamas gerų akių ir nemokedamas tas pareigas eiti. Ma- 
no akys jau taip pasilpusios, jog tik prie žvakės ir tai už umb- 
rakulio (abažūro), ir tai nelabai ilgai ir vargiai begaliu skaityti 
arba rašyti. Mano akys joms pagerinti reikalingos visokių rū- 
šių vaistų. Beje, koks tai būtų sekretorius, kurs turi rašyti vi- 
sokias dispensas, indultus, patarimus, t. ir t., niekados to ne- 
bandęs? Todėl indispensabiliter sum irregularis ad hoc onus 
portandum” ir savo nesugebėjimu tik užgaučiau Šviesiausį, o 
neįtikčiau. Tamstai būtų liūdna, o pats griaužčiaus be saiko. 

Mano sveikatos būklė ir nesugebėjimas tebūnie aiški ir tik- 
ra priežastis, kad negaliu paklausyti Jūsų valios, dabar man 
įsakant. Numanau malonią man Galingiausiojo Pono širdį; su 
Juo bevelyčiau iki galui savo dienų prabūti, ne tiktai tris mė- 
nesius. „Norėtų dūšia dangaus, bet griekai neleidžia“. (Šita pa- 
tarlė žemaitiškai pridėta). 

Jau nebelieka nieko, kaip tik Jo kojas jautria meile apkabin- 
ti ir šventiems Jo atsidūksėjimams pasivesti. Palieku visados 
aukštai gerbdamas 

Šviesiai Galingojo Pono ir Geradario žemiausis tarnas Amb- 
ražiejus Pabrėža, Tėvų Pranciškonų šv. Susirinkimo tretininkas. 
Kretinga, 1844 m. spalio 15 d. 


5. PRANEŠIMAS APIE KUN. PABRĖŽOS MIRTĮ 
(Lotyniškai) 


Jonas Krizostomas Gintila, nesant vyskupo Kapitulos vika- 
ras, valdąs Žemaičių vyskupiją, pasaulinei dvasiškijai pasvei- 
kinimą Viešpatyje! 

A. a. Ambražiejus Pabrėža, pirma pasaulinis kunigas, dau- 
gelį metų tarnavo Dievo Bažnyčiai, paskui Kretingos vienuolyne 
šv. Pranciškaus Trečiojo ordino jupa apsivilkęs, buvo kitiems 
visokių dorybių paveikslas. Taip pasaulyje, taip ir vienuolyne 
bebūdamas,be paliaubos Dievo žodį apsakinėdavo, vaikus kate- 
kizmo mokydavo, išpažinčių klausydavo, ligonis Šv. Sakramen- 
tais aprūpindavo, o liekamąjį nuo tų darbų laiką melsdavos, 
skaitydavo ir rašydavo. Pagaliau senatvės ir darbų privargintas 
pereito spalio m. 30 d. šv. Sakramentais aprūpintas garbingą 
savo gyvenimą pabaigė, sukakęs 80 m. su viršum. Paliko daugy- 
bę rankraščių žemaičių kalba taip dvasiško, taip ir pasauliško 
turinio. Mūsų vyskupijos įstatymais už jo vėlę kiekvienas ku- 
nigas teatlaiko po trejas Mišias, o kiekvienas klierikas tepas- 
kaito po trejas egzekvijas, nes ir a. a. nabašninkas įsakytų pa- 
maldų už mirusius pasauliečius kunigus niekados neapleisdavo. 


Rašyta Alsėdžiuose lapkričio 19 d. 1849 m. 


Jonas Gintila, Kapitulos vikaras 


6. KUN. PABRĖŽOS LAIŠKAI 
Į KUN. MOTIEJŲ VALANČAUSKĮ 


1 


Dauggalingasis Tėveli ir Ypatingasis mano Geradari! 
Nepatikėsi, kad pasidžiaugiau akuratnumu, atvirumu ir ge- 
rai darymu Dauggalingojo J. M. Pono Geradario, kai atsiuntėt 
nesužalotą mano rankraštį, nurodėte kurius ne kurius šito raš- 
to pataisytinus iškrypimus ir Pats apsiėmėt patobulinti mano 
veikaleli. Minėtąjį veikalėlį perrašyti ir nemanau, ir negaliu, 
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nes esu savo vienuolyno vyresnybei apsiėmęs žemaitiškai pa- 
rašyti „Rekolekcijas“2 po triskart tridienines, kurias keti- 
na kas metai ruošti parapijonams Kretingos bažnyčioje; tas var- 
gas man įkyresnis, neg buvo „Moksłós rodąs”7. Beto,jei 
Dievas prailgins mano gyvenimą, mano sprandą lenkia pradė- 
tas „Priedas prie Botanikos“? ir to darbo aš nemanau liautis. 
Man itin malonu, kad ypatingasis mano Geradaris apsiima pa- 
taisyti mano veikalėlį; todėl šios progos pasigavęs, grąžinu jį 
Tamstai. Tačiau labai norėčiau, jei tai būtų galima, kad pasida- 
rius pataisytojo teksto nuorašą, pats originalas būtų man su- 
grąžintas. Aš to veikalėlio spausdinti neduosiu, nes tam aš vargu 
bau ištesėčiau. O Dauggalingajam mano Ponui, tokiame laips- 
nyje esančiam, viskas nesulyginamai lengviau atsieina. Todėl 
jei mano darbas rodytųsi padauginsiąs Dievo garbės ir būsiąs 
naudingas vėlėms ganyti, būkite malonūs ir tą darbą apsiim- 
kite, o Visagalis Viešpats už tai Jums dosniai teiksis atlyginti. 

Veikalo antrašas, mano išmanymu, būtų teisingiausias, jei 
reikštų, kieno tas veikalas parašytas ir kieno prasikreipimai pa- 
taisyti. 

Su istorijėlėmis, kurių yra veikale, taip pasielgti, kaip sveikas 
protas diktuos. Tačiau bejų veikalas nustotų daugelio papuošų. 
Jug bet kas žino, guod omnis historia non est articulus fidei, sed 
tantum pie creditur (jog bet kuri istorija yra ne tikėjimo daly- 
kas, tik dievobaimingai tikimas). Kas norėtų laikyti pasaka, te- 
gu sau: gali ir visa, nors tikriausia, laikyti pasaka ir išmislu. 

Skyriai gi ir skyreliai veikale yra kuo reikalingiausi. Koks 
gi būtų veikalo suskirstymo tobulumas, jei ir artikulai, ir arti- 
kulą skiltys, ir skilčių punktai, ir punktų paragrafai vienais S$ 
tebūtų pažymėti? Kadangi iki šiol žemaitiškų sąvokų tam da- 
lykui neturime, būtinai turi kas įdrįsti ir naujus vardus mini- 
moms lotyniškoms sąvokoms duoti, o ta nomenklatūra ir pa- 
skesniems Žemaičių rašytojams bus didelis patogumas. Tiesa, 
mano duodamieji vardai, rodos, juokingai skamba. Bet Daug- 
galingasis J. M. Geradaris, aprūpintas nesulyginamai didesne 
perregėjimo galybe neg aš, be to, turįs aplink save būrį žemai- 
čių kunigų, kurie gimtame dialekte, menu, turi būti žymiai iš- 
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sitobulinę, todėl būkite malonūs rimtai save prispausti ir pri- 
dėlioti naujų, tinkamesnių žodžių pažymėti reikšmei alicujus 
operis partem, sectionem, caput, articulum, punctum et para- 
graphum2??, nes be to bet kuris veikalas būtų nei šis, nei tas. Aš 
tai sakau, ne būtinai užsispyręs savaip padaryti, bet kad būtų 
patogiau paskesniems žemaičių dialekto autoriams. Kitaip ši- 
tas dialektas niekados prideramai nepatobulės, ko visi seniai 
jau norime. 

Malonėk, Dauggalingasis ir Ypatingasis mano Geradari, at- 
leisti man, kad šnekučiuoju, ką man protas, jau po truputį sens- 
tąs, diktuoja. Ar jo paklausysi, ar ne, man vis tiek pat. 

Jau man nieko nebelieka, kaip tik nuolankiai pakartoti savo 
prašymas, kad priimtumėte tą mano veikalėlį į savo globą ir 
sargybą ir kadjis pasirodytų naudingas tikintiesiems žmonėms, 
kad išspausdintumėte, o man, jei pagyvensiu, jei ne du, tai nors 
vieną spausdintą egzempliorių suteiktumėte. Kas už tai prigulės, 
būtinai sugrąžinsiu. (Išspausdino tik ištraukas, ir tas 1849 m., 
jau Pabrėžai mirus. J. T.)*. 

Jautriausiai bučiuodamas Jūsų rankeles ir drauge atsidėda- 
mas Jūsų maldoms, pasilieku visados su tikra pagarba 


Dauggalingojo J. M. Pono Geradario 
žemiausias tarnas kun. Ambražiejus Pabrėža 
T. Pranciškaus S. 5.3! tretininkas 
1845 m. spalio 3 d. 


2 


Dauggalingasis J. M. Ypatingasis Geradari! 

Taip labai pasivėlavau prideramai padėkoti Dauggalingajam 
savo Geradariui už atsiųstą sausio 15 d. dovaną, vardu „Punk- 
tay sakimu“??, dėl to, kad neradau progos į Varnius. „Punktų“ 
mintis rinktinė, bet lietuviška rašyba, ir tai dar senovinė, vie- 
tomis sunki suprasti, daro žymaus keblumo skaitytojui. Vis dėlto 
labai pasidžiaugiau, radęs tame veikale kurius ne kurius reiš- 
kinius tuos pačius, kurius aš vartoju savo raštuose, kaip va: 
destys (przyczyna), priźastys (okazya), t. ir t. 
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Kun. Daukšos „Postillos“ Kretingoje neturime, o Telšių vie- 
nuolyno bibliotekoje tikrai turi būti, nes D. J. M. Simanas Dau- 
kantas turėjo tą veikalą iš minėtojo konvento pasiskolinęs ir 
atgal tam pačiam konventui sugrąžino per mano rankas. Di- 
dumas to veikalo in folio sulig mišiolu, vokiškai-krokuviškos 
spaudos. 

Labai norėčiau gauti (žinoma, už pinigus, ne dovanomis, 
kaip anie) vieną egzempliorių „Ūkiškojo kalendoriaus“. Jei- 
gut tat būtų galima, nuolankiai meldžiu Dauggalingaji savo 
Geradarį padaryti man tą malonę su pažymėjimu veikalėlio 
prekės, o jau mano bus pareiga, tikros progos pasigavus, nu- 
siųsti, kas už jį priguli. 

Mano senatvė, kurią kai kurie mano Geradariai pradeda gerb- 
tiniausia vadinti, iš lengvo pradeda artintis prie ribos persikė- 
limo iš šio pasaulio; kol tai įvyks, labai nuolankiai ir stipriai 
atsiduodu šventoms Jūsų maldoms. 

Pasilikdamas su didžiausia pagarba 
Dauggalingojo J. M. Pono Geradario 
žemiausias tarnas kun. Ambražiejus Pabrėža, 
tretininkas emeritas 

Iš Kretingos 

1846 m. geg. 3 d. 


VALERIJONAS 
ZAGURSKIS-AŽUKALNIS 


Valerijono Zagurskio (Zagėrski)! raštus jau žinojo aušrinin- 
kai. Kažin koks D. (ar tik ne Dovoina-Silvestravičius), visai ne- 
matęs jo rankraščių, skelbia prasimanytą ar tikrą legendą, kurios 
tačiau jo raštai nepatvirtina, Zagurskį buvus zarasiškių bajorą, 
vyrą karštos širdies, didelį mylėtoją palaikių žmonelių. Maty- 
damas kai kuriuos dvarininkus negailestingai varginant savo 
lažininkus, rašęs ant ponų aštrias satyras. Vienoje satyroje net 
pasakęs: „Ponai po savimi turi tūkstančius dūšių, o savyje nei 


vienos“ („Aušros“ 1884 m. 20-21 p.). Susiradus Zagurskio kūri- 
nių rankraščiui, pasirodė jo neparašyta nė vienos „satyros“, ir 
tų žodžių jo raštuose nesama. Taip pat pasaka kokio ten kn. B., 
būk jis esąs matęs visus tris tomus Zagurskio raštų — „gies- 
mių“; jie esą - Kupiškyje?. Pasiteiravęs kupiškėnų, a. a. klebo- 
no A. Bajorinos, nieko ten neaptikau. P. Kenigšteteris* nurodė 
obelėnus, bet ir ten nebūta jokių Zagurskių. 

Kitais metais kitas aušrininkas Peliksas Mažutis“ ( „Aušros“ 
1885 m. 55-7 p.) pasiskelbia turįs nuorašą žodis žodin Ažukalnio 
„Rasztey Lietuwiszki. Tikras runkas, Iszguldymey ir Siekioimey 
paraszie W. Ažukalnis“ — „Pisma Litewskie. Oryginalne, Prze- 
kłady i Naśladowania napisał W. Ażukalnis'* ir paskelbia išti- 
są „Suraszimas dayktu tay knigay užwertu“. Tai jau tikra žinia. 

Dar dr. J. Totoraitis? savo „Lietuvos atgimimo paveiksluo- 
se“ „Vadovo“ 1912 m. 48 nr., XII, 365 p., sako, dar esą žinių 
apie V. Z. „Aušros“ 1883 m. 82 p. Patikrinę nieko ten apie tatai 
neradome. O dar tikresnė sekės man suvokti (ir ne tik žodis 
žodin, bet raidė raidėn nusikopijuoti) iš Rygos knygyno. Tas 
pats Ažukalnio raštų originalas mažojo pašto lankų formato, 
aptaisytas ir paduotas cenzūrai, viso 170 p. (teiškritę trys la- 
peliai), visi pažymėti cenzoriaus: „Tituliarnyj Sovietnik Viktor 
Arimović'8. Cenzūruotas egzempliorius, matyt, pačiu Lenkų 
revoliucijos (1863) metu arba prieš pat ją. Tai reiškia aržūs iš- 
braukymai dvigubai — raudonu paištuku ir rašalu — visų len- 
kiškų tekstų, antraščių ir net palaidų žodžių; tad „Głos Litwina“, 
„Przemowa”? etc. Daugiau išbraukyta visa, kas lik lietuviškai 
patriotiška arba kalba apie valdonų ir valdovų santykius. Tad: 
„Prakałba”, Masalskio!? pasakos du paskutiniu posmu „Arto- 
jas ir waweris“: 

Ligiey darit teyp norejou, 

Keyp walditojus regiejou, 
Kurie nog mums del dziaugima 
Paskutini kusni ima t. ir t., 


visa „Warna“, turbūt „Warnas ir Lape“ (jos nėra rankraštyje), 
Goreckio „Laksztyngiełe”, „Wanagas ir Witkas“, Ažukalnio 
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„Dujen Szunes Dwara“, „Wiłkas ir piemenes“. Tai suprantama — 
kad skaitytojai nekomentuotu. Keisčiau, kad išbraukti abidvi gies- 
mės iš „Konrado Valenrodo“: „Wilija Upiu Letuwas Motina“ ir 
„Kas mana dusus suskeyta ir girdi“, „Pradzia Pana Tadeusza“, 
Witwickio „Klideja“ (Tułaczka). Toje pat Rygos bibliotekoje yra 
dar trys sąsiuvinėliai kopijų iš to originalo: 1. Legendy Ant. 
Ed. Odyńca. Przekład W. Zagórskiego 1848 r.; 2. Poezyje Litew- 
skie W. Zagórskiego 1848 R-u; 3. Tłomaczenia litewskie 1848 r., 
p. W. Z. Dar ketvirtas to pat kopijuotojo ranka paraśytas: Poe- 
zyje Litewskie F. Sawickiego (artykuł nadesłany), dveji eileraś- 
čiai!!. Prierašas reikštų, lyg visa to būta rengta kuriam periodi- 
niam leidiniui lenkų kalba. O data 1848 m. nežinia ką reiškia: 
Zagurskio parašymo ar kopijavimo laiką. Greičiau antrą, nes 
visame autoriaus originale nėra jokios datos. Vertimai iš Ig. Kra- 
sickio, Masalskio, A. Goreckio, Dziekońskio, W. Syrokomlios, 
A. Mickevičiaus, E. Chojeckio, K. Godebskio, A. E. Odynco, 
S. Witwickio, Naruševičiaus, Karpinskio mums teparodo pir- 
mą pusę XIX amž. Zagurskio galo amžiaus ir darbo tad tenka 
ieškoti arti lenkmečio. 

Aušrininkas J. Šliūpas, paminėjęs „Aušros“ paduotąsias źi- 
nias apie Ažukalnį, labai neigiamai įvertina jo kūrybą: „Zagurs- 
kis buvo menkas dainius, be talento, ir jo dainutės negali pasi- 
girti nei kalbos grožiu, nei jos grynumu“ („L. r. ir r.“ 2, 49 p.). 
Gailutis taip pat atsiliepia: „No mano draugo betariant, nei di- 
džios gražybės, nei didžios vertybės (giesmė) neturi, nes tai 
buvo jo pirmieji žingsniai, pirmos vagos dirvono plote“. Gai- 
lutis mėgina pateisinti Zagurskį, ne išaiškinti jo talentą. O jis 
aiškintinas. 

Nesinori sutikti, kad Zagurskis būtų buvęs visiškai be ta- 
lento. Talento būta, tik nemokėta jis išlavinti ir išplėsti. Valeri- 
jono Zagurskio būta nemažiau talentingo eiliuotojo, nemažiau 
poetingo kūrėjo kaip Juozas Myliauskis-Miglovara, J. A. Viš- 
telis” ir kiti tokie. 

Tikras Vilniaus romantininkas Zagurskis ypač nespekulia- 
tyviškai traktavo savo temas. Jo vadinamieji „raštai pirmos ran- 
kos“, būtent originalieji, didelio gražumo ir tikrai lietuviškos 


liaudiškos nuotaikos. Surašyti kun. Antano Strazdo tarme, ši- 
tie raštai-dainos rytų aukštaičiuose tuojau tapo, kaip ir Straz- 
do dainos, liaudies dainomis ir patvariai išliko kaimiečių at- 
mintyje iki pat šių laikų. 

Čia pat pakartoju jas, nieko nekeisdamas autoriaus rašybos, 
kurios jis labai nuosekliai laikės rytiečių tarmei žymėti. 


1. RITAS WASARAS. 


Gražus ritas, niematitas, 
Skumba Wewersielis, 

Ir giegužie miszki użie 
Brukoja karwielis. 


A unt ana, unt dirwana 
Teterwinas groja, 
Unt Ežiera, wilnies niera 

Wejelis nustoja. 


Gaspadaris, dirwu aris 
Skubja lauku seti, 

Kiek paseja — priakieja 
Ir galas akieti. 


Daminikas, wel niedikas 
Is piauna pieweley, 
Giedri diena, pribus sziena 
Musu darżinełey. 


Keyp krumieley, galwijeley 
Ezdami nustoja, 

Tieley blauna, žotes rauna 
Piemenes raloja. 


Geydziey gieda, wisztes weda 
Kur žaloja dwaras; 

Gaspadines, be priczines, 
Namie liki baras. 


Weykey maži, linksmi graži 
Unt bładu akwatus; 
Szoka, gieda, jems nie beda 

Kad tik butu satus. 
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Gražus ritas, wienas — kitas 
Szczirey meldzias tojaus: 

Bałtas Diewie — musu Tiewie, 
Praszam uradzajous. 


Jegu dosi — iszwadosi 
Nog wisakiu bedu. 
Linksmas ritas nematitas 
Ir asz linksmiey giedu! 


2. DROUGIEY SU WEWIERSIELU. 


Wir, wir, wir, wir! Wewersieli, 
Tu su manim giedak kartų; 
Tujen unksti mań prikieli, 
Tu su manim eyni artu. 


Tik tu, tik tu, man linkšmini, 
Mes su tawim wis dwejosi; 
Aram dirwu paskutini, 
Tu ti, ti toj pagiedośi. 


Wel ti, wel ti, mes unt piewas 
Susitiksma ritay ritu, 

Tej ti tej ti, pades Diewas, 
Pagiedasma daynu kitu. 


Toj ti, toj ti, - piausma szienu 
Katey rasa, kaley ritas, 

Ti toj, ti toj - grebs par dienų; 
Ti su daynu atskris kitas. 


Tu lik, tu lik, čie taukieli, 
Tu ti, tu ti, man atrasi 
Ti, ti, ti, ti, Wewersieli, 
Toj, toj, toj, toj! Pagiedasi. 


Tey, tey, tey, tey! man giesmeła! 
Niet par miszkus paskumbena; 
Pasakisiu tau be meła, 
Kad su tawim linksma diena. 


Gan, gan, gan, gan mums giedoti, 
Eysma dabar pasilsėti; 

Toj czie, toj tau, toj nustoti, 
Tawa daynu reyks girdeti. 


Wir, wir, wir — gi Wewersieli, 
Tu su manim giedak kartų; 
Tujen unksti man prikieli, 
Tu su manim eyni artu. 


3. DROUGIEY SU ŁAKSZTYNGIEŁY. 


Tin ti, tin ti, Laksztingiele, 
Ti tin, ti tin łazdinośi, 
Ti, kur teka ta upełe, 
Wel tu ti toj pagiedosi. 


Tau, tau, tau ti giera wieta, 
Ti tau, ti tau, kłausitojey 

Saka, kad tu unt szia swieta 
Ku grażiausia pagiedojey. 


Lik, lik, lik tu, sau ti wiena, 
Lik ti, lik ti, terp łazdina; 
Tili, tili, toj bus diena, 
Da linksmibes ir adina. 


Toj, toj, toj, toj saułe teka, 
Toj ti, toj ti, ju regiesma; 
Tik tu, tik tu, nie czipk nieka 
Dwejos toj czie patiłesma. 


Tau tik, tau tik, diena szwinta, 
Pabejk daynu teyp pradietu; 
Saułe teka, rasa krinta, 
Aprink kitu tu ti wietu. 


Reykie eyti nie bus nieka 
Łaukie jaucziey ti łaukieli, 

Tegul darbas niepaleka, 
Giedak viena tam krumieli. 


Tu tik, tu tik, ti unt walos; 

Tik tau, tik tau, linksma wieta, 
Unt szakiełes sedi žalos, 

A man wargas unt szia swieta. 


Tin ti, tin ti, Łaksztingiełe, 
Ti tin, ti tin, łazdinosi, 
Ti, kur teka ta upełe, 
Wel tu, ti toj pagiedosi. 


Šiais trimis pavyzdžiais dabar nebeeiliuojama, nes „lakš- 
tingalių“ mūsų poezijoje, kaip ir lenkų poezijoje, nebėra. Tai 
jau pažymėjo vyskupas Niedziatkowskis!“. Bet Vilniaus roman- 
tizmo laikais ir iki pat aušrininkų gamta in se, pati savaime, 
buvo gražiausia poetinei kūrybai tema. Visuomeninių ir poli- 
tinių tendencijų dar nebuvo; arba jei ir buvo, tai kaimietis, destis 
lietuvis, nuo jų būdavo atstumtas; tai ir visus savo afektus te- 
turėjo progos kreipti arba į savo paties siaurą jausmų ir reika- 
lų sritį, arba į gamtą ramintojėlę, į Dievulį leidėjėlį. Dėl to ir 
tenka mums žiūrėti, ar tai vykusiai padaryta. Zagurskis nebe- 
reikia geriau suprastino lietuvio kaimiečio afektus ir aplikavo 
juos gamtai betarpiškai. Manding, tos trys dainelės yra tipin- 
gos reikšti XIX š. kaimiečio vienybei su gamta, kada jie save 
telaikė lygiu jos nariu ir padarėliu kaip vieversys, lakštingalė, 
gegužė, tetervinas, teliai, gaidžiai, o gaspadinių rietenos sude- 
rinamos su vištų buitimi. Kaimo idilija su nerūpestingais maž- 
vaikiais ir su tuo vienu didžiu susirūpinimu, kad laukai uźde- 
rėtų, kad bado nebūtų. 


Linksmas rytas, nematytas, 
Ir aš linksmai giedu. 


Visi Zagurskio raštai reiškia jį buvus tobulai kaimietiškai 
nusitiekusį, nors ir inteligentingą žmogų. Bet klystų, kas pa- 
manytų jį visą esant tokį, kurs tepagieda taip naiviai, kaip tik- 
ras gamtos vaikas. Jo tesėta kurti kilniau ir komplikuočiau. Pa- 
vyzdžiui, imame 


4. APRASZIMAS 
NAKTIES, RITA, DIENOS IR WAKARA. 


Naktis giedri ir tiki. Meno sidabrina 

Ziemi, miškus ir kalnus. Unt dungous melina 
Dega žvaygzdes, keyp žvakies lepsnaja ir giesta. 
A Meno keyp Karalus unt widuria miesta. 

Tili łapey unt medziu, tik upelis teka. 

Miega darbas ir giesmes niesigirdi nieka. 

Ti wel wienas debesis keyp didi eldija 

Pasklida unt melines, ir tartum kad bija 


Płaukti talou be kiela — be žinias — be vietas. 
Unt žiemes jau ažmiga priwargintas svietas. 
Wisi guli nurimsti, wisi gardziey miega 
Niepamati keyp naktis jems greytey prabega. 
Nog kraszta sautatekia jau trupti pabała 
Acylepja Wewersis unt łaukiela gala 

Toj rupinas swietelis unt acykielima 

Tasey jauczius iž gurba, tasey dalgi ima. 
Szimtas skumba pjautuwu ir giesmiu unt łauka. 
Ir meno jau priwargis až miszka užplauka, 
Ziuri kreywam par szakas ir sauty pamata 
Karteys baltas raudonas beysu ir sermata 

Jau diena. Sudieu, meno twirtesnis karalis 
Ateyna del mums szwiesti. Ir toj wisas szalis, 
Wirszunes kainu, miszku kartu apauksina 
Užgiesa wisas zweigždes — linksmesnie adina; 
Wisi žmonies unt lauka, wisur pauksztes gieda 
Wienas ara unt dirwas, kitas arklus weda 
Tasey sawa pakreypis unt ausies kiepuri 
Priesz sau dalgi pastatą ir pustykły turi 
Paasztrina - megina, suka — mata šwietas — 
Tukstantis kwietku pota ir lieka unt wietas. 
Su patierims ateyna senielis unt lauka, 
Gaspadoris szeyminu iszklidusi szauka 
Rodzia darbu prie wietey. Sawa runku seis 
Zina kur iszskint krūmus, kur szienu iszpiauti 
Kadu linus paseti, kadu jos nurauti. 

Zina kadu bus letus, diena giedri kadu 

Ja galwijey grazesniei nog wisu stadu. 

Is pac wisur apeyna ir wisur prižiuri 

Pac un lauka ir namie, asztad wisa turi 

Ir niepaliks nog kitu, nors płaukey paszirma 
Ar unt piewas sustoja jis nog wisu pirma 
Pradalgi sawa wara — gieras weykam Tiewas 
Su teysibi giwena padeda jam Diewas. 

A saułełe unt pietus jau pasiauksztina 
Gaspadorius szeyminu su sawim wadina. 
Kožnas eyna unt namus, tas darbu palika 
Stawi dalgies ir grebley tili dirwa dika. 
Pałeysti jaucziey arkley unt pudima eda 
Pasitseja adinu wel jos darban weda 

Rejkie wisiem greycziausia wakara sukrusti 
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Guli warpas nupiautas keyp weja nupusti 
Sujuda wisi žmonies, risza pedos — stata 
Ir keyp waysku unt dirwu tiek gubu pamata 
A saule jau až miszka ptauka sawa kielu. 
Debesieley unt Dungous keyp potkas kriktelu 
Skręda, sukas ir klista. A žmonies unt łauka 
Sawa darbu pabeygi, wienas kitu szauka 
Griszta nama ir gieda: 
„Wisus musu darbus dienas 

Tu priimsi Diewie wienas!” 

Čia esama posmų, kurių nepasigedetu ir dabarnykśtis iš- 
miklintas menininkas eiliuotojas. 

Dar stipriau aprašyta audra. 


5. NAKTIES SUJUDINIMAS. 


Naktis tumsi ir beysi — Dungus apsiniauka 
Szunes loja ulicziay — a widuri łauka 

Pedey wakar supjauti weja iszniesziati; 
Graudzia, užia žeyboja, da buwam niemati 
Tokia sujudinima — dreba wisas swietas 
Nori steptis priež Diewu ir nie randa wietas. 
Perkunas łekie musza — kalni sodzius dega, 
A žmonies nusigundi unt łauka iszbega 
Ażłaużi runkas turi aszaras iem teka 

IŻ turtu ir teyp mažu, jau nie lika nieka 
Paskutini lesibi wejas isznieszioja, 

Dumey sukas jodieje - Dungus raudanoja. 
Matant ku Diewas gali uzgawimu wienu 
Melskites praszidami ir nakti ir dienu 

Kad nog jusu nutolint Is koroni sawa 

A źmogou, ku tu turi nie mislik kad tawa 

Ir twirtesnis nog świeta, ira Dunguy Diewas 
Tas musu Apiekunas, Tasey musu Tiewas 
Už griekus nieteysibi teyp karoja świetu 

Is buwa, bus wisados unt amžinu metu. 

Pagaliau V. Zagurskis ir savo duoklę padeda lietuvių nu- 
blaivinimo reikalui. Jo pašiepiantieji kupletai ne menkesnės ver- 
tės už Silvestro Gimžausko tolygius kupletus*. Šis eilėraštis 
lyg liudytų Zagurskį dirbus dar 1856-9 m., pačiu Valančiaus 
blaivybės pražydimo metu. 


6. ATAMEYNAS. 
(Gierwe giriay gieru giru gierie)* 


Nog senibes — tey nie melas, 
Del ariełkas buva šwietas, 
Bil uliczia — karcziemełes 
Dabar geria łabey retas. 
Terpu žmoniu tu pritirei, 
Namie gieria gieru giru. 


Žiur bra! musu karcziemiełe 
Dunktis kiauras, sienas griuva, 
Ir surugus ariełkiełe, 
Bo czie žmonies seney buwa. 
Niekas duru nieatwerie, 
Namie gieru giru gierie! 


Nier ka broley pasakiti, 
Dabar tartum nie tas swietas, 
Niekur girta niematiti 
Kožnas sauga sava wietas. 
Pataymeja dougal wiru, 
Namie giaria gieru giru! 


Rundariukey niet iždziuwa; 
Zmonies wikri — niepažinti, 
Karcziemetey seney buwa 
Tartum wisi dabar szwinti; 
Suka szalu — arkli szerie, 
Namie gieru giru gierie! 


Nors ir Petras mań susiedas, 
Ku tey walgie donu jodu, 
Isilinkis no tas bedas, 
Jau musztiniu turi podu. 
Sukawois praci szcziru, 
Namie gieria gieru giru! 


Saka Zrolis — „Nie bus nieka 
Nie del manis isey seja, 
Ja pinigey namie leka 
Nors łaukielos uźdereja 
Ja meyszielis usiwerie, 
Namie gieru giru gierie! 


* Gierwie — nazwisko litewskie, po polsku -Žėraw. 


Saka Ickus: Btaga diena, 
Tey kunigey tu padarie, 
Kad karcziemay nier niey wiena. 
Už ariełku łabey barie; 
Toj ta wisi nusitwerie 
Namie gieru giru gierie! 
Kalba Mousza: — „Sakik stacziey 
Wis ariełka pas man giera, 
Ižgierdawey tu akwacziey 
Gal pinigu par tau niera?“ — 
Gierwe biednas — pakłausk wiru, 
Namie gieria gieru giru! 


„Jau tu wiszkey pajodawis 
Grebs tau ligas no to ałaus, 
A man łabey geyli Tawis. 
Paskutinis tau bus gałas!” 
Ku tu toi? pikta — žwierie 
Gierwie gieru giru gierie. 
Atameynas pasidarie, 
Wisiem žmoniem gana gierti, 
Unt ariełkas susitarie; 
Kagi Mouszey nusitwerti? 
Paskutini mata gału 
Gerwie namie dara ału. 


Kupletai sklandis, visai geros formos. 

Śiam kartui pavyzdźiu bus gana irodyti tam, kad V. Za- 
gurskis, „poetinę gyslelę“ turėjo ir eiliuoti sugebėjo, nors tai 
jam buvo pirmiena. Jis nesitobulino, nei turėjo iš ko tobulin- 
tis; dėl to ir jo kūryboje mes negalime parodyti nei pirmesnių 
chronologiškai, nei paskesnių eilėraščių: jie visi kuone tos 
pat vertybės. 

Visame Zagurskio raštų rinkiny, kurį esu nukopijavęs Raš- 
liavos muziejuj“, rasime dar keletą „raštų tikros rankos“; bū- 
tent: „Medžiotojai“, „Trioletai“, „Jaunikis ir mergelė“ (sekimas) 
ir „Užu griekus žmonių daug Dievo koronių“, su paaiškinimais 
pastarųjų eilėraščių. Ir dvejos pasakos: „Dujen šunes dvaro“ ir 
„Vilkas ir piemenys“. Visų kitų eilėračių vertimų technika itin 
bloga, ne kad Zagurskis eiliuoti nebūtų sugebėjęs, bet kad jis 
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pametė tikrąjį savo talentą: laisvą, lietuvišką, susidariusį gaiva- 
liškai, savaime, ankštai jam susigyvenus su tikrais lietuviškais 
kaimiečiais ir tobulai supratus jų būdą, visą sielą. Šiuo atžvil- 
giu V. Zagurskis bus net pralenkęs kitus mūsų poetus, be savo 
įkvėpėjo A. Strazdo; pralenkęs net dabarnykščius kūrėjus, nes 
šiuosius įkvėpė mūzos, parnasai, pilietiškumai, fantazijos, ne 
tikroji lietuvio psichė. 

Dar keletas pavyzdžių, kaip V. Zagurskis vykusiai ir lais- 
vai operavo eiliavimo menu, kaip jis stovėjo nė kiek ne žemiau 
už kitus jo amžininkus, pirmosios pusės XIX a. romantininkus. 
Vienas pavyzdys bus visai originalios kūrybos, antras labai lais- 
vo sekimo, trečias laisvų pasakėčių. 


TRIOLETAI. 
1. 


Mergeytełe mana graži! 
Tu man mili tiktey wiena, 
Saka didi, saka maži, 
Kad tu Mergeytełe graži! 


Jauna skaysti keypo raži 
Keyp lelija - giedri diena, 
Mergeytełe mana graži, 
Tu mań mili tiktey wiena! 


2. 


Ka teyp žiuri? dok kwietkieli, 
Ag del manis tey nurautas, 
Tujen mili Jaunikieli 

Ka teyp žiuri? dok kwietkieli... 
Aszien stawju keyp sugautas, 
Tu czie wiena tam krumieli; 
Ka teyp žiuri? dok kwietkieli 
Ag del manis tey nurautas. 


JAUNIKIS IR MERGIEŁE. 


(Sekioimas)” 
I. 


Unt szirma žirgiela, 
Par miszku, be kiela 
Jaunikis užjoja, 
Prie piewey nustoja; 
Nustoja ir žiuri 
Kur tunki Żałełe 
Keyp kwietkas Mergele 
Kwietkas runkay turi. 
Jauniki pamata 
Unt weyda sermata 
Jaunikis nie toli, 
Bektu ir niegali 
Ir rektu ir bija 
O Jezau Marija! 
No bałna nuszaka 
Ir teypos pasaka: 
„Nie reykie kwietkielu, 
Parodyk mań kielu, 
Giria niematita, 
Pasklidau nog rita 
Ir tropit niegalu 
Unt kuriu czie szalu, 
Nie pažistu wietas, 
Be žierta ktapatas 
Namielu niematas, 
A sugriszti metas“. 
„Pa kayrey berželu 
Až miszka par piewu 
Ti laukas namielu“. 
- Tey su Ponu Diewu — 
Pasakiou be mela, 
Ja niebe matisių; 


Geyleja Mergiełe, 
Ka? — Nie pasakisiu. 
IL. 


Unt szirma žirgiela, 
Par miszku, be kiela 
Jaunikis użjoja 
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Lazdini nustoja. 
Nustois ir žiuri, 
Kur tunki Żałeła. 
Keyp raži Mergiełe 
Kwietkus runkay turi. 
No bałna nuszaka 
Ir teypos pasaka: 
„Takielis iszieja 
Unt bałes ir rawa, 
Niekas nieregieja 
Tiney łauka tawa”. — 
„Ważiok Jaunikieli, 
Ti keyp piemo gieda, 
Toj rasi kiełeli: 
Tas unt namus weda”. — 
Toj padekowoja 
Suspaude runkieły 
Ir talou nujoja, 
Palikis Mergieły. — 
„Pasakiou be meła, 
Ja niebe matisiu.“ — 
Geyłeja Mergiełe 
Ka? - niepasakysiu. 


III. 


Unt szirma žirgiela, 
Par miszku, be kiela 
Jaunikis użjoja 
Alksnini nustoja: 
Nustois pažiuri 
Kur tunki žatete 
Keyp žweygžde Mergiełe 
Kwietkus runkay turi. 
No bałna nuszaka 
Ir teypos pasaka: 
„Už miszka upełe, 
Keyp ju perwažioti? 
Gražiausia Mergieła! 
Prašou radu doti: 
Ti wažiot nie wieta, 
Pac rodas niegaunu, 
Prigirdit noreta, 
Be cziesa mań jaunu.“ 


Asz buvou priesz weju, 
Noris jos regiejou, 
Isz katbas abeju 
Daugiou nie girdiejou; 
Teyp tiłam kałbeja, 
Kłausunt namu sawa, 
AŻ runkas tureja 
Ir daźney bucziawa. 
Maż kielu Żinoja? 
Griža ju sutikis, 
Wel tiney nujoja 
Mergieły palikis. — 
Niera yaunikiela, 
Nułeka greycziausiej; 
Niegriža, ir kiela 
Mergiełes niekłausie. 


DUJEN SZUNES DWARA. 


- Kadel tu wis su ponu? aš tik ori wienas; 
Tegul gi jau nakti - sulaukia ir dienas 
Nietaydzia man unt ponu - rekie, musza, bara, 
Nors asz saugou nog Wagiu, ir łoju unt Dwara. 
Teyp sakie didis szuwo unt mažu szunieli. — 
Tas jam saka: — Prietelou, parodziu tau kielu 
Nie doug dabar teysibes — tie cziesey uszstoja 
Tas dažniausia gieresnis, kurs priesz ponu loja. 


WIŁKAS IR PIEMENES. 


Kad wiłkas awis gauda, piemenes pamata, 
Bega, ir szunims pludzia — is akis pastata: 

A lig kałey tey szita! — ar tey awis tawa? 

„Asz stiprešnis — tiłekit mana giera prawa!” — 
Werkdamas kožnas eja teysibes niegawis 
Reykie buwa muszt Wiłku, nie but awiu piawis. 


„Matyti, V. Zagurskis mylėjo savo tėvynę ir šventą lietuvių 
kalbą, tačiau reikia pripažinti, nedailiai giesmeles rašė“, — sa- 
ko aušrininkas, o betgi jo giesmeles nusirašo ir paskelbia. Čia 
kritiko būta pagauto netikro įspūdžio. Dainelės gražios, tik jas 
nusmelkia rankraštyje dveja tiek „pasakų“, visokių „išguldy- 
mų“ ir „giesmių maldingų“, tiek blogai verstų, kad net koktu. 
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Zagurskis yra iš esmės „Ažukalnis“ lietuvis kaimietis; jo di- 
džiausia klaida, kad netikėjo savim, nekūrė savotiškai, bet pasi- 
davė lenkams kūrėjams; manė ėmęsis pačių gerųjų pavyzdžių, 
pats jais iškilsiąs, o kaip reikia, po ta svetima našta sukniubo. 
Neijo talentas, nei literatinis lietuvių kalbos stovis netesėjo tin- 
kamai atpasakoti puikiausiųjų lenkų literatūros pavyzdžių. Nei 
žodyno, nei lyčių Zagurskiui neužteko žodis żodin atpasakoti 
lenkiškam tekstui. Teko kai ką prasimanyti, nebūtų lyčių pa- 
vartoti, nebūtų galūnių rimui suderinti ir visai neatsižvelgti į 
lietuviškąjį kirčiavimą. Pasidavęs lenkiškam kirčiavimui žodžių 
ant priešpaskutinės sąjamos, Zagurskis savo vertimo tekstus 
padarė tiesiog kokčius ir nenuryjamus gerai mokančiam lietu- 
vių kalbos. Dėl visa to V. Zagurskio vertimai — bergždžias dar- 
bas, nei naudos, nei garbės nedavęs lietuvių literatūrai. 

Negaliu vienok susilaikyti neišrašęs vienerių iš visos tos jūros 
nevykusių, ir tai daugiau istorijos žiniai. Man rodos, maža kas 
žino, kad V. Zagurskis padidino ilgą eilę Mickevičiaus „Wilija 
naszych strumieni rodzica“ vertėjų į lietuvių kalbą. 

Wilija Upiu Letuwas matina, 
Su dugniu auksa ir weyda mielina; 


Letuwnikaytie siema undieniela, 
Su skayscziu szirdziu, gražesnia weydiela. 


Wilija par Kouna plauka gražu steni, 
Terp žalu piewu, kur tik kwietkey wieni; 
Prie kojam tawa Letuwaytie graži 
Musu jaunikis keyp židanti raži. 
Wilija peykie teys žiedeys piewelu, 
Skubjas Niemunan tas jasey milimas; 
Letuwnikaytey ilgu terp brotelu 
Mili Jauniki isz szales swetimas. — 


Niemunas grebis unt peti silingu 
Nesza unt olu apleysta tolima, 
Unt szaltus krutis prigłaudżia milingu 
Ir droug prapoła terp maries gilima. 
Teyp tau ateywis wes szalin swietimon, 
Paliks Tiewinie — prieys werksmu diena; 
Ir tu prapulsi wilniay aźmirszimu 
Łabjou geyłesnie, bo tik pati wiena. 
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Szirdi ir twanu dikey persergieti 
Mergiotie mili — a Wilija szita 
Skubjas Niemunan, jas niesutureti, 
Mergiotie rauda Baksztay uždarita. 


Ilgai aš maniau V. Zagurskio raštus taip ir būsiant vien pa- 
minklą, kaip sunku buvo iš pradžių pradėti tikras literatūros 
darbas. Tačiau dabar manau reikiant juos spauda fiksuoti, jei 
ne eiliavimo menui, tai filologams. 


PRAKALBA 


Letuwnikey broley mana! ataneszu jums kałbu Tiewu musu, teyp iłgey 
ažmirsztu, szaukiu eykite czie wisi weykey Letuwas, eykite paktausiti ižgul- 
ditu rasztu, giesmiu ir pasaku Raszitoju musu jums nepažintu, eykite paklausiti 
tu žodziu katrie gali jums apszwiesti auszru žinias, a mažir palekunt da szir- 
dzias jusu pabudins noru unt mokslu ir to lingiešnies pažinties, tu wiru Letu- 
was kurie nog užgimima nie mokiedami kalbas sawa sienielu, palika Raszito- 
jeys linkiszkeys. 

Nog ta cziesa keyp Letuwa prijeme kataliku krikszczianiszku Wieru, key- 
pos persižegnoja križium szwintoju kalba musu nutita Dwaros, bo kunigey 
pribuwi unt mums del iszguldima teysibes wieros, niemokiedami kalbas mu- 
su apsakinėja ju žodzieys linkiszkeys. Ir delta tojaus pa sudrougimuj Letuwos 
su Lynku žiemi wisi poney ir szlektas (Bajorey) prijeme linkiszku kalbu, a 
žodziey Letuwniku palika tiktey terpu wisotinies žmoniu, ir didieli diwey, 
kad musu kalba, be priweyzdetoju ir atmintingu rasztu, palika be jokia at- 
ameyna tokiu keypos ir buwa priesz metus — pradziay sawa prigimima. 

Rasztu letuwiszku turim tabai maža, a kad ir buwa Raszitoiey tie wisi ras- 
zie katbu žiemaytiszku keypo: Naujas Istatimas Jezusa Christu- 
sa Wieszpaties musu,untletuwiszka ležuwia ižgulditas par Kunigayksz- 
ti Jozapu Giedrayti Wiskupa Ziemaycziu ženklinika S: Stanisławo — ižspaustas 
Wilniuy Metos 1816. pas Kunigus Misionorius. Kiti Raštinikey ira keypo: Ku- 
nigas Mikolajus Dauksza, Kunigas Konstantinas Szyrwidas, 
Doneleytis, Szimonas Stanieuczius, Dionizas Paszkiewi- 
czius, ir Kunigas Jozapas Rupeykis's- a delta musu szalis apricz 
Nauja Ižstatima Jezusa Christusa, katras czie labey retey kur ira, 
wisi paskutinie Raszitojey mums niepažistami, a kad ir turetumet tas knigas, 
del jusu niesuprastinas - žemaytiszkas. Letuwiszka kalba doug kitaniszka nog 
Żiemaytiszkas, deltagi kad ir turite tos rasztus, niekas ju nieskeyta niegałeda- 
mas suprasti. 

Wienas tiktey Kunigas Drazdouckas (Drazdielis)*? ku raszie suprastiney 
del musu, - tey tikras bralis musu — weykas tas žemės. Balsas ja giesmiu mal- 
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dingu skumba wisos Bažniczios Letuwas, a Daynas swietiszkas paimtas iż gi- 
wenima kiemiszku źmoniu, bus umżinu paminkłu del sunu Letuwas! 

Par doug kitaniszka kałba Żiemaytiszka, nog kałbas letuwiszkas, padawie 
mań noru unt apsakimu rasztu czistey letuwiszku, niesisprieczisiu katra isz 
tu ira giesmingieśnie, gražesnie, atadodunt tu klauti unt tiesas žmoniu besza- 
lingu budamas pacey dawaley atnagraditas až mana proci kad ta kalba atras 
daugiou priweyzdetoju, kad mana bałsas, nie budamas bałsu szaukiun- 
czia an girios, gałes pabudinti isz miega prietelus žmoniu ir iszszaukti 
daugiou letuwiszku Raszitoju. 

Garbi paleku tiem wisiem, kurie suprazdami nieatmestu reykalu rasztu 
letuwiszku, paliks tikreys priweyzdetojeys tiewiszkas kalbas; garbe tokiems 
wisur! garbe wisados! 


ANSGARAS ROŽĖNAS 
1838! 


Rašliavos muziejuje? yra vienas lapas su trejomis eilėmis, 
parašytomis tarmiškai ir pažymėtomis: „Visos trys Ansgaro Ro- 
žėno iš Daumėnų Rastauskines* padangės 1838 m.“:1. „Dayna 
ape nekałtu meiły”, 2. „Dayna: Ey Doriutia-Doriuteła” ir 3. „Day- 
na: Doriutia, szirdis mana”. 

Kopijuota ne per seniai, prieš 20-30 metų, kai ko nepaskai- 
tyta ir padėta klaustukai, bet Rastauskinės tarmė gangreit iš- 
laikyta: patikrinėjau su tos vietos žmogum studentu Ansgaru 
Rožėnu iš Daumėnų, kurs tačiau nepasiduoda nei rašęs, nei 
perrašinėjęs šitų eilučių. Apie Daumėnus esą daug Rožėnų, ir 
Ansgaro vardas populiarus. (Kitur tuo vardu nesikrikštija). Bet 
jokių tradicijų nėsąs girdėjęs, kad kas jų anais romantininkų ar 
sentimentalininkų laikais būtų rašes eilutes. O būta tokio Rožėno 
ir rašyta. Šios trejos eilutės, kokios jos yra, tokios, reiškia meistrą 
buvusį įgudusį savotiškai pirmos pusės XIX šimtmečio būdu 
eiliuoti, tai jos negali būti vienatinės to autoriaus sugalvotos. 

Rožėno dainos turėjo plisti gana plačiai, jei prieš 40-50 metų 
aš girdėjau ir net mokėjau vienos dainos variantą; ji „lodavo“, 
suprask paniekos žodį — deklamuodavo, vienas kriaučiukas, 
atmintinai mokėjęs visą kun. Olechnavičiaus knygelę „Pasakos, 
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pritikimai ir giesmės“*. O mano gimtinė už dvylikos mylių nuo 
Rastauskinės, Svėdasų parapijoje. Štai šis man galvon įstrigęs 
variantas: 


Doriutyte, širdis mana, 
Pasdabajeu veidu tava, 

Ne tik veidu ir akeles, 

Bet ir gelsvoses kaseles, t. ir t. 


Karpinskio* garbei įsidedu į nežinomųjų mūsų autorių rin- 
kinį ir Ansgarą Rožėną — sentimentalininką su tais trimis jo 
kūrinėliais. Manau, ir šie paminklėliai trupinėliai nebus nu- 
braukti pastalėn nuo dabartinės mūsų literatūros stalo. 


DAYNA APE NEKAŁTU MEYLY. 


Auga pas tetuszi, kepo jaworaytis, 
Girios paunksneli raskažiu kwietkaytis. 
Wis man pagal nora — ja miełas apiekas... 
Auksa, wiliniu, varia, tetuszia patiekas. 

Nemaczio” sauletės kada užtekėja, 
Ne" szałtas rasiałes kada nubireja, — 

Ja ranka man bėdas szalin attolina, 
Ano ranka gulde ir ano budina. 

Niekad manip smutkas szirdin nenuėja, 
Ne“ gaylos aszaras isz akiu birėja, — 
Apdinktas, kep girio” žalis vołundaytis, 
Tetuszia apieko“ auga jaunikaytis. 

Dabar kad iszwido” dienas mitėima, 

Kep brangi auszriała paczia mirgėima, 
Pažino“ asz tawi, mieła miargužėla, 
Kep dienosi mojo's skaysti rožitėla. 

Tawa zabowėtės kałbialu saldibė 
Iėja ing mana szirdialės gilibe; 
Koks manimp smutnumas, niekas ta neżina, — 
Nieks be tawes, mieta, man nenuramina... 

Be tawes man diena miatu tur ilgumu, 
Be tawes ir miadus tur sawimp kartuma. 
Ach, kada ir žinksni nog man’ tolin esi, - 
Tumsias del man’ dienas, nors saułała szwiesi... 

Su tawim man czėsas, kep žemcziugas ptaukia, 
Kas diena minutia ing linksmibi traukia. 
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Tu man esi wierna, asz tu giarie' žino’, 
Dełto tau miłesiu lig smerties adinai. 

Asz tawi pakajump biedos' ir warguosi, 
Raskažios ir smutkos miełosios jeszkosiu 
A jey Wisagalis daris atskirimu, 

Su manim ir tawim, kepo sutwerimai; 

Jey man iszpułs pirma, tu, kep łaksztingiała, 
Apraudok, kep girio” skurdi giagużeła. 

Jey tu man paliepsi płaukti aszarosi, 
Kep liekna nendriała nog wėju swiruosi. 

A tau ant paminkła znoku miłeima, 

Ja szcziras gaylasties, smutna raudoima, 
Sklepiniam grabiali eyszke“ paguldysiu, 
Brangiom drobużełem visu užklostisiu. 

Unt tawa kapela swiru pusziteły, 
Sodinsiu kwietkelus, Źalu rutitóły. 
Praszisiu sautatės dienu spindułćla, 

A nakti szwiesuma melsiu menołela. 

Kasdien tris kartialus łunkisiu križiali 
Ir su aszarółóem bucziuosiu križiali... 


DAYNA: EY DORIUTIA-DORIUTĖLA. 


Ey, Doriutia-Doriutėta, 

Skaysti auszras zwagžditėla, 
Žiur, kep tos berža szakiales, 
Prisigłaudi dwi pauksztiałes. 

Mislitełas sudumoja, 

Sparnużelus sukleszczioja, 
Snapitelus sułanczina — 
Szwieżiu meyły atnauina. 

Ach, kokios gražios parėdos 

Ir aptinktos jos be bėdos. 

Anu szcziras mileimas 

Ir mistalu sutikimas 
Dara mumis tu paminklu 
Wiernu szirdžiu aksa žinklu. 

Žiur, Dorutia-Dorutėla, 

Tu bernužia patiekėla! 
Pauksztełes linksmu tur wieku, 
A mes trumdam sau del nieku. 

Kada ateis ta adina, 

Kuri szirdi palinksmina, 


Kada musu rankitėtės 
Bus surisztos baltitėlės? 
Jug asz biednas — tu be turtu, — 
Nėr kas spasabu inkurtu. 
Ne” asz sudabri, ne’ auksi 
Turtu szczėsties nebelauksiu, — 
Nodieju ir wisas dalis 
Ley mums rėda Wisagalis. 
Būkim twirti bėdosi 
Nenuludi sielwartosi, — 
Źinome, jog łoskawas Dungus - 
Tinay szczėstis, turtas brungus. 
Tu plienini adateły, 
Asz waldidams płunksniteły, 
Usidirbsim lig dawale“ 
Sawa ubagiszku dali. 
Ir mums užaugs plunksnitėlės, 
Kep tur anus pauksztitėlės. 


DAYNA: DORUTITIA SZIRDIS MANA. 


Dorutitia, szirdis mana, 
Pasdabojo” weidu tawa; 
Netik weidu ir akiałes 
Ir milamoses kalbiałes, 
Sudabrinius duntitelus, 
A joduosius płaukitelus, 
Wel joduosius uncziakćlus 
Ir saldźiuosius joksmitelus. 
'Tas pawabnias krutitełes, 
Szias bałtosias runkitełes, 
Jos drabniuosius pirsztiałelus. 
Tos graicziuosius žinksnialėlus. 
Atsitolink, rožitėta, 
Stabdik balsu łaksztingeła, 
Bo gražesnia ir wirszesnia 
Ir giesmėsi ir linksmesnia. 
Tolin, aukse ir žemcziugas: 
Asat bagotuju stugas, 
Bo man swieti nėr mielesnia 
Ir už Doruti brangesnia. 
Szalin isz kelia cukrus, medas, 
Bo isz jusu mažas sladas! 
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Kartu Doriuti bucziuosiu — 

Tris dienas cukru smakawosiu! 
Ey, Doriutia, perłas mana, 
Padabne' man nebus gana 

Ape tawi rokawoti, 

Ape tawi bedumoti. 
Neiszauszta auszriteła, 
Nenusėda saulitėla, 

Wisad ant szirdialės, 

Wisad tu man unt mislałćs. 
Tu brangiausi reyszkiu žinklu, 
Likdamas sau unt paminkła: 

Czionay Doriuti milėjo“ 

Ir mislałem palidejo”, 

Bus už swietku szia szalała, 
Kur blizgėja, kep auszriala, 

Dorutitės skaysts weydelis 

Ir putė saldus wėjelis. 
Bukit swietku tie darželey, 
Kur buwoja jas žinksneley, 

A spakaine” płauk, upeli, 

Žalis žaluok tu, gojali! 

Kur Doriutia židėdama 

Mani namo parłayzdama, 
Bucziawa szimtu rozialu, 
Griža atgal sziuo kiałalu. 


Visos trys Ansgaro Rožėno iš Daumėnų 1838 m. Rastauski- 
nės padangės. 


ANTANAS SAVICKIS 
1782-1836 


Kun. Antano Savickio vardas yra žinomas religinėje lietu- 
vių literatūroje. Jis yra spaudai parūpinęs du veikalu: 

115. Tamosziaus A Kempis! Zokana kanauniku regu- 
larnuju pagal rieda S. Augustina. Apey sekima Christusa 
P ona. Knigas kietures, Metuose 1441 paraszytas. O dabar ysz 
łotiniszkos ant żemaytyszkos kałbas diel nuopełna dusziu 


nobažnu yszgulditas par kuniga Antona Sawicki Tyrkszluse. 
Wylniuje, Knig-spaustuwyniczioy B. Neumana. Metuose 1828. 

Cenzūruota 1826 m. geg. 3 d. O „Kalba pry skaytitojaus“ 
pasirašo: „Pabengiau yszgulditi metuse 1825. Kunigas Anto- 
nas Sawickis Kamendorius Tyrkszlu“. 

„Prenumeratorowie (tay ira, tie, kurie pyrm iszspaudyma 
užpyrka tą kniga)“: 35 kunigai ir šiaip jau inteligentai ir 11 „Ysz 
ukynynku Batys Tadeuszas, Razutys Antan's, Szwelnius Juza- 
pas, Toleykys Karolys, Warnelys Tadeuszas, Jaunys Juzapas, 
Kynczius Domynynk's, Lamsargys Adom's, Raudonys Antan's, 
Razma Juzapas, Szertwitys Jurgys“. IV+318+10?. Įžangoje sa- 
kos tyčia populiariškai rašęs: „<...> uźłaykiau buda Žemaytisz- 
kos kalbos, kaypo dabar ira kalbama, tykiu jogiey niewienam 
nebus pryszyngi ir ne suprantamis žodey iszguldimi tos kni- 
gielis padieti“. (III) 

2.Katbas dusziu su Diewu iszimtas isz knigu szwę- 
ta Augustyna, yr ant Žemaytyszka ležuwe iszguldytas metuo- 
se 1827 par kuniga Antona Sawicki Wietyninka tuo kartu Bažnic- 
zios miestele Gargždu Žemaycziuose. Wylniuje. Spaustuwoj 
B. Neumana, o kasztu yr storony patis raszitojaus spaustas. 
Metuose 1829. 2+148. 

Polegając na zdaniu Duchownego Cenzora, który czytał ten 
rękopism w języku Litewskim <...> drukować pozwalam. M-ca 
Sierpnia 1 dnia 1828. Nominat Biskup Suffragan Wileński. Rzą- 
dzący Dyecezyą Wileńską X. Jędrzey Benedykt Kłągiewicz, m. p 

„Iszguldydams tą knigeli ant źemaytyszka ležuwe, norint 
turiejau dydi proce ir sunkuoma <...> negaylejaus ney proces, 
ney syłu mana ir neiszkojau del sawies szłowies nuog swieta, 
ney pagiryma kokie“ (4). Sakos. Bet kažin... 

3.Baykas arba Pasakas Liges Teysybe. Pyrma kar- 
ta Ant Žemaytyszka Ležuwe Iszguldytas. Par Kuniga Antona 
Sawicki 1835. 48 p. in foliot, nenumeruoti. (120 Baykų). II dalis 
(iš antros pusės rankraščio). Pradzia Wysokiu Satyru ar- 
ba prykalbesniu.131 p. in folio. 11 satyrų, 17 šiaip jau gabalų. 

Šitas kun. Antano Savickio eiliavimų rankraštis, gražiai, net 
liuksusiškai zomšium aptaisytas, kažin kuriuo keliu buvo pa- 


tekęs į kun. Gasparo Cirtauto", Kunigų akademijos profesoriaus, 
paskui Žemaičių vyskupo, rankas. V. Cirtautas gal ir pats bu- 
vo pamiršęs tą seną rankraštį, jei turinio nežinojo; o jei buvo 
pasiskaitęs, gal tyčia niekam nerodė, nes buvo, nors iš tolo, 
papeikimų kunigijai. Šiaip ar taip, apie šitą rankraštį iki šiol 
niekas nieko nežinojo. Vyskupui mirus, pateko jis į brolienės 
daktarienės rankas Rietave, iš jos į kun. Povilo Kryžanauskio“, 
Rietavo vikaro, rankas; ir tik jam atsiradus kariuomenės kape- 
lionu Kaune, atsidūrė mano rankose ir Rašliavos muziejuje". 

Tiek bibliografinių žinių apie kun. Antaną Savickį, visai pa- 
mirštą, bet toli gražu nepamirštiną Žemaičių rašytoją. 

Nedaug besuvokiau ir biografinių žinių. Žemaičių vyskupijos 
Rubriceliaš 1836 metais parodo kun. Antaną Savickį, Žemalės 
administratorių, eilėje mirusių; reiškia, jis bus miręs gale pe- 
reitų 1835 m. ar pat pradžioje 1836 m.” Ten pat padėtieji am- 
žiaus ir kunigavimo metai reiškia jį gimus apie 1782 metus, o 
kunigu įsišventus apie 1819 metus, vadinas, jau nebejauną, 37 
metų. Nėra žinios, nei kur kun. A. Savickis gimęs, nei ką iki 
trisdešimt aštuntų metų veikęs, kol įsišventė kunigu. Mokslus 
turėjo eiti Varnių seminarijoje. Tik jo raštų kalba išduoda jį esant 
raseiniškį, u-tarmės žmogų, sakanti: dūna, dyna, yško, gimusį 
netoli tos ribos, kuri arčiau ou-tarmes: douna, deina; Savickis 
abudu dialektų mišrai vartoja gal ir dėl to, kad ilgai kunigavo 
tarp telšiečių žemaičių. Apie 1823-1826 m. aptinkame jį Tirkš- 
liuose, apie 1827 m. jau Gargžduose; klebono Kaz. Bumbulio!9 
žiniomis, 1828. XI-1 iki 1829. VIII-3 Stulgiuose, M. Pečkaus- 
kaitės žiniomis, 1829. IX iki 1834. II m. Židikuose, pagaliau pa- 
skutinius dvejus metus Žemalėje. Mirė 54 metų, pakunigavęs 
16-17 metų. Tai viskas. 

Pats asmuo palieka mums neatspėtas. Uolus ir pamaldus ku- 
nigas, atsidėjęs dūšių ganymui, susirūpinęs, kaip čia geriau žmo- 
nes dvasiśku maistu papenėjus, tam tikslui dvejetą naudingų 
knygų išvertęs ir vieną net savo lėšomis išleidęs, — vis dėlto 
ilgus metus laikomas vikaru mažesnėse parapijose ir avansuo- 
jamas galų gale tik administratorium, ne klebonu, taip pat į 
menką parapijėlę. 


Jis meilinasi savo vyskupui kunigaikščiui Juozapui Arnul- 
fui Giedraičiui; dvejas savo eilutes, „Pavasaris“ ir „Žiema“,bai- 
gia jo sveikinimu ir persergėjimu. Taip pat Vilniaus vyskupi- 
jos administratoriui pavyskupiui Klungiui". Pagaliau rašo net 
šitokią savo autobiografiją. Mes ją beveik visą čia paduodame. 
Ji labai charakteringa Savickio laikams. 


SATYRA WIENUOLIKTA. 
MARYA PANA, EYK PAS AFICYOŁA, PRASZYK UŽ MANE! 


— Marya Pana, gelbieja svietą, gelbiek — 
Praszyty łoskas del wysu wiernuju skubiek! 
Neatmesk nie wiena, wysus ligia'* milek, 
Reykałaujentiems łoskas praszyty padiek. 
Eyk pas Aficyoła — buk geradieyka! 

Tegol manies Stulgiuosi ilgeu netayka... 
Žyna' mana apsyeimus ir sweykata. 
Nebijau procewoty, turu uchata. 

Ir gereusy sweykata tur sawa miera: 

Kur ąkszi (ankštas?) giwenims, geros twyrtybes niera. 
Asz ten giwenty negalu nie pradiety, 

Kur tykt wieno trobo’ dviju’ reyk stowiety. 
Neskaržyiūs: turiu wieta kur gulety, 

Bet del dayktu neturiu wietas sudiety. 
Neiszkau, kad kas pataykauty leystu, 
Noriu, kad ir redkarte's procio’ pakeystu. 
Kur wiens kamendorius, nier parkaytas rąkų; 
Pry mažos sweykatas ten giwenty sąku. 

Pry dydziu parakwiju ir proces daugeus. 
Betgi kozonia sakity prypoł reczeus. 
Teypogi antra Anam prymink pryžasty, 

Del kurios pagalba tawa noriu rasty. 

Ne del wales mana teypo man dabojas, 
Wienok noriu giwenty arczeu Lipojas; 

Ne del to, idant sau nauda gatawoczio, 

Bet idant senatwie” gentys ratawoczio. 
Teypog seretoms reyk mokslą, duona duoty 
Ir patem apekunu netoli buty. 


* Žemaitišką dvibalsių trumpinimą pažymiu apostrofa, uo raseiniečių tarme 
pažymiu ū; raštženklius pats padedu. Daugiau nieko nekeićiu; i — skaityk 
minkštai ar ilgai, y — kietai, lenkiškai. 


Kaypo esi wysa swieta apekunku, 

Meldžiu, buk praszymi del manies ratunku, 
Gelbi wysus, ir manę gelbiety pradiek! 

Isz tokiu pryžaszcziu, praszau, Tu man padiek! 
O kad abudu praszyty nepalausma, 

Be užwedyma*, ko tykta” praszom, gausma. 
Kayp jis ira dydžiu Ponu, teyp meylingu — 
Dyrb loska, kiek gal del pryžaszcziu teysyngu. 
Tykta' Tu, Marya Pana, neatsakik: 

Meldziu tykra' Tawies, eyk, už manę praszyk! 
— Pardaug tu Jo gierybie' padieja wiltę. 
Karta's ko yr norint, gereus ir nuotylty; 

Be užwedyma ir łoskawu, meylingu. 

Del suwaldyma dara budu pryszyngu: 

Tu tad prasza' giwenty arczeus Lipojas, - 
Jam ing pryszynga szali siunsty dabojas. 
Par tą praszyma nepadaryk sau błogeus: 
Nuosiuns toleus — turiesy kelones daugeus. 
Kas newale prowas yr darbus saugoty? 
Pagal wysu nora kožnam wieta duoty? 

Jey wienam antram dasyleystu praszyty, 
Tankie' butu nebegaletu atvaryty. 

Kožnas kaypo pamysliis sau darytu - 
Gawis pryžasty, geros wietas praszytu 
Wysi yr kožnas turietu tą atwoga; 

Nieku butu Aficyoła pawoga. 

Juo gera“, juo geresnios iszkotu łaymes, 
Neužtaykitu ney pavogas, ney baymes. 
Budams gera“, sakitu dar reyk geresne“: 
Nebutu Aficyota, ney wiresne. 

Ir gereusys pariedkas weykie“ iszklistu — 
Mažas, dydis, - wysi nerieda iszwystu. 
Delko ira szłowingu, tykra' pagirtu? 

Kad sawa pastanawiimi ira twyrtu. 

Jey kuomet del pryžaszciu kurio ktausytu, 
Newienam isz klebonu nuosypryklitu, 
Sątartys tarp kunigu nesutaykintu. 

O newiens isz mažuju pasyauksztyntu. 
Tykra' sakau, del pryžaszcziu neturbawok, 
Kami esai, kayp gyveni, ant to parstok. 
Neklausys, po cziesa potam pats matysi; 


* bez zawodu, niezawodnie. J.T. 


Gaylesis, kayp sunkesni bieda igisi. 

Kad tawa praszyma tykta” iszkłausytu, 
Kaypgi gadnesni tos łoskos nepraszytu? 

— Ach, bieda! cieła swieta esi patronku, 

O man warkszu” nenori buty ratunku... 
Asz tą Żynau, jog yra kiti gadnesni 

Ir už manę pry Jo łosku artymesni. 

Deltogi praszau ne isz pryguleima: 
Praszyk tos łoskas isz susymileima, 

Regi, pats nedręsu praszyty, ko geydziu, 
Tawies praszau, Tawę už patronka leydziu! 
Kurgi biednas potam asz pasydieczio, 

Kad Aficyołu” gūstys negaleczio? 

Girdiet, newiens džeuges nuog Jo łoska gawę, 
Ir asz noriu džeukties, iszpraszys par Tawę 
Nenoriu pryklitys už pyrma po Diewu“, — 
Szynawoju, milu yr wadynu Tiewu. 

Ligie“ yr mana, kayp kitu ira wiltis. 
Neturiu łoskas ir ne esmu nuokaltis. 

Ojey ką padarys yr nuokaltys buczio, 

Yr kałć ing Jo wale tykra” atsyduoczio... 

— Oy, tylek: Neżyna” yr nesupranty — 

Pats teysynis, o kalczios sawa nejunty, 
Kas tam kałć, kad tu geros wietas negauni, 
Kas karć tolesne kelone kelauni? 

Partay nekrywidy tawies Aficyołs, — 

Tu pats kałć, žynok gera, tu esi nedbołs. 
Darba's sawa tu pats sawe paniekina'. 
Kožnas protynks tawę beprocziu wadyna. 
Isz pat pradzios pradieja' niekus daryty, 
Geras, tykras zabowas szalen waryty. 

Kas maty girdieja - bowitys pauksztele's? 
Dar bjaureus -jaukinty, peniety žurkieles? 
Pry to siediety wienam, kitus pawarius, 
Newertus dayktus raszyty užsydarius. 
Artymi, kuri darbus, zabowas maty, 

Tiy niekokiu daykta už pykta nestaty, 
Toleus garsas nuoeja — saka, pakłaykis; 
Senatwie“ negaus wietas, teyp usylaykis. 
Nemok užtaykity su kita's draugistes, 
Neiszmana prowas, ney gaspadorystes. 
Toksa’ apreysžkims niewienam nepatyka; 
Kuris teyp giwena, atmestu palika. 


Apey kurę kayp kuomet sawiei datyrs, 
Nieks niekuometu tokie jau nebeigirs. 
Pamyslikgi, kur tawę dies dabar Aficyołs, 
Kad buva" isz pradzios yr tebesi nedbołs? 
Kurs tykta' kuomet norint toks iszsygims, 
Nieks tokie ing wygadni wieta nepryims, 
Czion paty tykra wieta. Atskirć siediek; 
Daryk, ką darys, kad nori, daugeus pradiek. 
Papeyktu, paniekintu esi datyrtu, — 
Netykiu, ar begali buty pagirtu. 

Negu ten, kur tawies nematy, neżyna, — 

Isz pasymuyliima* geru wadyna. 

O kad praszy, kodel ing Prusus neeja'?** 

Ko daugeus iszkoja”, ko benorieja'? 

Noriek, nebenoriek, to daugeus neberasy, — 
Nenoriedams warga, kientiety paprasy... 

— Ach, bieda mana! Kurgi asz pasydiesiu, 

Jey karta nuokaltys, nebesykalbiesiu? 
Užtykra, teysynga' esmu paniekintu. 

Nuog neżynomu atmestu yr pamintu... 
Pażynstu paklidyma ir duodūs kałtu. 

Negiru pats sawies, neygi weržiūs gwałtu. 
Gaylekies yr už manę pryczynawokies, 

Už mana kalczes užtarytoyka stokies! 

Jau nebszeru paukszcziu, pameczeu yr kletka. 
Kitokie dabar užtaykisiu pariedka. 

Turu tokia buda yr nakty nemikty, 
Procewoty, kad tykt wiresnims itykty. 
Swiecki interesusy nepaniekina, 
Kuri arty budamis, gera' pažyna. 
Prietele' saka, niewiena neužwesy 
Kur tykt sau wygadnu giwenima rasy. 
— Nenoru tawa praszyma paniekinty, — 


kk 
, 


Reyks praszyty kiek galent yr wys pryminty. 
— Pyrmeus, kayp tykt pry Aficyoła busy, 
Praszyk, kad asz noru giwenty Kuliūsy****. 
Dar daugeus praszysy, jey nenuosybosy. 
Praszyk man giwenima gerosy trobosy. 


* pomylenie się, pomyłka. J.T. 

** Visai nemoku atspėti, ką tai reiškia. J.T. 
*** niezawiedziesz. J. T. 

**** Ties Gargždais. J. T. 
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- Jey czion neiszpraszysy, toleus keleusy: 
Szwiekszno“ arba Andriejawi, rasy, gausy. 

- Kayp galedama, praszyk, storokies, werskis. 
Jey łoskaus pazwalis, žynau, pryims Czerskis*. 
Esi patronku; błagok, kiek tykt galesy, 

Kol neiszpraszysy, proces nepadiesy. 

Kurgi tiy biedni galetu potam dynkty, 

Kad jau nuog užtaryma butu aplenkty? 

To dar praszau Tawies, dyde” newietūkis, 

Su praszymu pry Aficyota dūkis! 

Pry mažos sweykatas yr giwenty sunku, 

Kur nier draugistes yr parjemima runku. 

- Ne tas wiens rup; negalu biekty, kayp rayta: 
Argi kaneczne” reyk, ar nori teyp greyta'? 

- Daryk, kayp iszmana”, yr praszyk, kayp gali. 
Butyna” atsyduodu ing Tawa wali. 

Jau dydele“ itga’ nebgalu łaukty, — 

Neużiłga reyktu ing kita wieta płaukty. 

Kayp notneryni basam stowiety dyłgu, 

Teyp łaukintem łaukty dyde' ira iłgu. 

— Gera' tykiu, jog gausy lig szwęta Petrą**. 
Pasakis, wieta del tawies atliks katra; 

Netury ko teypo dydele“ rupintys — 

Nier gwałtawnos pryžastys greyta skubintys. 
— Dzeugiūs, diekawoju dyde” Tau už tata — 
Tu paty gereus reykałus mana matą”. 

Be Tawa pagałbas biednam reyktu žuty; 
Pariedyk ir nebreyks kitur beważiiity, 

Pykt kłausytys girdent: wažiū, wys palikis, 
Tas kuneks tuojaus isz tos wietas netykis. 
Meldžiu dydele', neapleysk manę, rupink, 
Metzdama Aficyota, neužrustynk: 

Asz wieliju wargus ir biedas kientiety, 
Nekayp wiresni užrustynta regiety. 

Jey iszpraszysy — užtarytoyka busy. 

Antons Sawickis buty nebnor Stulgiūsy. 

To praszydams, głaudes po abiju sparnu. 

Už łaymę tur raszytys mażeusiu tarnu. 


* Salantų klebonas Stanislovas Čerskis, Teologijos daktaras, daugelio Mokslo 
draugijų narys, gim. 1778, kunigu įsišv. 1807 m., Salantuose nuo 1822 m. 
** Ir gavo. Žiūr. žemiau. J. T. 


Kuri ten „Marya Panna“ jam padėjo, bet padėjo kaip tik į 
laukiamą laiką, kuone į šv. Petrą: pradžioje rugsėjo jo nebeliko 
nemėgiamuosiuose Stulgiuose. Atsirado „Žydykąsy“, tiesa, ar- 
čiau „Lipojas“, bet parapijoje ne geresnėje ir „trobosy“ ne ge- 
resnėse, jei žiemos sulaukęs, savo vyskupui rašo, patardamas, 
kaip reikia žiemą gintis nuo šalčio. „Reyk aplinku“ troba” pa- 
matus apkasty. Klausydams manies, žinios nenuosygąsi. Ir asz 
teypo pasyriedzeu Žydykasi“. 

Ar tik nebus anoji „Marya Pana” Vilniaus pavyskupis, tikras 
lietuvis pasvalietis nuo papyvesio Klungis, kurs kun. A. Sa- 
vickiui padėjo knygelės aprobatą, nors šiaip jau paprastas dva- 
siškas cenzorius aprobuoja? Su tuo vyskupu lietuviu lietuvis 
Savickis galėjo turėti bendros kalbos, nors šiaip vyskupas Klun- 
gis niekuo nepareikšdavo savo lietuviškumo. „Satyra deszymta 
arba Prysykalbieims pry Wyskupa Kłągiewiczes, metuosi 1829 
raszyta” taip leidźia speti. Sako: 

Głauskis pry szłowingu ir pas anus raszyk. 
Jey ko del sawies geydy, pakarnia” praszyk. 
Nieka nereykalinks, paraszyk bikągi 
Podoria”, pakarnia” ir nusiunsk pas Kłągi. 


Ir sako tam „Klungiui” panegiriką: 


Tas Pons netykt Wilniu ira pažynstamu. 
Wysur szłowinks, nuog wysu gera“ milemu. 
Kaypo ira dydziu Ponu ir garbingu, 

Del wysu geru yr wysims małoningu. 

Už dzeuksma tur nemokanczius pamokity. 
Ir wysus gataus pas sawę supraszyty. 

Jis mil wysus, gywen su dydzeuse's pon'as. 
Nier paniekinė nuog Jo ir mažeusis stonas. 
Isz mokstu, cnatu wysur gera’ szłowingu, 
Dydzeus, jog ant biednu ira małoningu. 

Del Jo cnatu isz Żemaycziu iszwadyna, 
Wilniu” ant sosta Wyskupa pasodyna, 

Ne del dydzios giminies ir dydziu ponu. 
Kožnam gywenty su Juomi ira małonu. 
Niewiens lig szio cziesa dar neapsygawa, 
Katras pry Jo parodas imty kelawa. <...> 
Pas Fawę, meylinks yr szłowinks Poni, raszau — 


Nepaniekink mana raszta, dyde“ praszau. <...> 
Ir asz jau tokiu neprotingu palikau: 

Kaypo Tawę gera, szłowinga sutykau. 

Żodzius ing eyłas, kayp kaczergu, krapsztyty, — 
Pats neżynau, ko geydziu yr ko praszyty. <...> 
Asz pry Tawies glaudžiūs yr pats sawę jągiu, 
Isz meyles prastu žodžiu wadynu - Kłągiu. 

Kas toks drąsus tarty žodžius nepadorius? 
Papeykć yr paniekinć kuneks kamendorius. 

Po tiewa waden mane žmones Sawickiu, 

Del gywenima werć wadynty — Błogickiu. <...> 
Pamokink gi, kur biednas asz pasydieczio, 

Kad jau pry protyngu głaustys negaleczio? <...> 
Kuneks Wyskups Kłągis tokiu toy palika; 

Jo gierybe, kayp wysims, teyp man patyka. <...> 
Giwenu netoli nuog Krażiu Stulgiūsi. 

Tu tami miesty nebuwa“ yr nebusi. 

Głausdams po Tawa małoningu sparnu, 

Turiu łaymę raszytys mażeusiu tarnu. 

Paraszy Kuneks Žemaycziu Wyskupistes 
Antons Sawickis, kurys netur draugistes. 


Tuo pačiu žygiu kun. Savickis rašo „Satyra asztunta del ku- 
niga Gaylewiczes Aficyoła Žemaicziu*. Met. 1829“. 

Sako, kun. Gailevičius buvęs tikrasis Šventojo Rašto Naujo- 
jo Testamento vertėjas; to, kurį vyskupas Giedraitis tik išspaus- 
dino, ir tai protestantų Biblijos draugijos, ne savo lėšomis. Vys- 
kupas Valančauskis tam Gailevičiui randa gražių žodžių; matė 
ji gyvenant ir dirbant. Tuo tarpu kun. Savickis rimtai jį bara už 
netinkamą gyvenimą, rodydamas jam geresnius pavyzdžius. 


Par amžius neseki protyngu Gryksztawiczia**. 
Toks ira yr kanauninks Jonuszkewiczia***. 

Ir kuneks Pabrežas be łayka pakłayka: 
Apleydys nauda, miszias klosztoriu' žayka. 


* Prelatas Bonaventura Gailevičius, Vicarius Generalis in spiritualibus, gim. 
1752 m., kunigu 1781. Kalbamuoju laiku jis buvo arti 80 metų senelis, ir Sa- 
vickio priekaištai nebesuprantami. J. T. 

** Žarėnų altarista, 54 m., 28 m. kun. 

*** Tų būta septynių, tai nėra žinios, apie kurį kalbama. 
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Žyna“, kayp užsylayka klebons Raubickis*? 
Procewo, kayp yr kamendorius Błogickis, 
Isz tokios teypog mieras ligey pażyna” 

Ir kunigali kanauninka Dausyna**. <...> 
Užtay geru buty wadintu niebowskis! 

Jau pagadints paliko yr Kryżenowskis***, 
Delto apey Czerskie błudus užtylejeu: 

Pry musu dar nebuwus, kaltu girdiejeu. <...> 
Darba błoga papeykty nier žmogaus skupa — 
Drąsesnis nelęktu yr musu Wyskupa. <...> 
Turiu raszyty, sergiety, nepateykty: 

Regiu toleus platinas darba’ papeykty. 


Kun. Antano Savickio gerai nusimanyta žemaičių kalbos, 
tos, kasdienės, ir tyčia nevengta makaronizmų. Gerai pasiskaitęs, 
aš drįstu pasakyti, kad kun. Savickio „Apey sekima Chrystusa 
Pona“ išversta tiksliau ir sklandžiau neg vyskupo Valančaus- 
kio!?. Atsiverskime bet kurią vietą: 

„Ach pagirtas ir palaymintas miestas Dangiszkas! Ach die- 
na amžynos szwiesibes! kuri niekuometu neužtemsti, bet wy- 
suometu apszwiesta esi linksmibe amžyna! Diena wysuometu 
linksma, wysuometu be prypuolu ir be atmaynos“, 218 p. T. ir 
t. Bereikia aiškiau ir sklandžiau? Savickio vertimas pravartu 
būtų atspausdinti. 


PRANCIŠKUS SAVICKAS 
1778-1864 


Kun. Pranciškus Savickas mirė Aleksandravėlėje, ties Kur- 
šo Subačium, 1864 m. kovo 6 d., 86 m. amžiaus, 53 m. kuni- 
gystės, 30 m. (1835-1864) praklebonavęs čia pat. Šiomis dato- 
mis nustatome jo gimimo metus 1778-9!, o įsišventimo 1811. 


* Sedos klebonas Stan. Raubickis, 55 m., 27 m. Teol. magistras. 
** Mosėdžio kleb., Teol. mag. 
*** Kaltinėnų kleb., Teol. mag., prelatas, 38 m., 11 kun. 
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Aleksandravėlės žmonės atmena jo sekundicijas. Pr. Savickas 
buvo aukštaitis, dėl to ir jo pavardę skiriam galūne nuo bend- 
ravardžio žemaičio Savickio?, ir beveik visą savo amžių pra- 
klebonavo Aleksandravėlėje, jokio platesnio pasaulio nematęs, 
toliau kaip Kamajuose nebuvęs. Ir sutapo klebonas su savo 
parapijonais baudžiauninkais, ir sirgo jų ligomis, pyko jų pykčiu, 
skundės jų lūpomis. Tai demokratas 1831 m. revoliucijos tipo. 

Kun. Valerijono Zagurskio-Ažukalnio (iš Rimšės krašto za- 
rasiećio)? amžininkas. Kun. Pr. Savickas toli buvo pralenkęs jį 
savo dvasios ir savo kūrybos visuomeniškumu. Jųdviejų raš- 
tai zarasiškiuose galėjo lygiomis kursuoti, tai vienam, tai ant- 
ram primetami. Pažinęs Val. Zagurskio rašymo būdą (apie jį 
vėliau), manau, kad „Aušros“ žinia neva apie karštą jo širdį ir 
didelę meilę prastų žmonelių greičiau bus pagauta iš Pr. Savicko 
„Pustymai“. Panašaus į padedamąjį čia posmą Val. Zagurskis 
nėra parašęs nė vieno. 

„Aš ir patsai trečia diena kaip nemačiau duonos, visas vei- 
das man” ištino. O bedvasis ponas ir dėl savęs zbitkus daro — 
geria, kortom groja“, visa, ką tik neturtis baudžiauninkas lau- 
kuose ir gurbuose išsiauklėjo, savo dvaran susivežęs. 

Rašliavos muziejun yra patekę kol kas tik du Pr. Savicko 
kūriniu: 1. Skurdo vaizdas „Pustimej“; tas skurdas čia — nelai- 
me; ir 2. Pasiturėjimo vaizdas — „Apsakimas“; pasiturėjimas 
čia — iš darbštumo. Raštai pažymėti 1847 metais ir bent vienas 
parašytas Kamajuose. Klebono A. Keraičio* liudijimu, tačiau 
nėsą pėdsakų, kad kun. Pranciškus Savickas būtų čia kurias 
kunigo pareigas ėjęs; galėjo čia būti tik atsitiktinai. 

Aleksandravėlės kunigas Stanionis" man atsakė — nei archyve, 
nei gyvoje kalboje nieko apie Pr. S. nelikę. Tai padedu čia abu- 
du gabalu, pamasindamas, kad apsidairytumėte po zarasiškius, 
bene aptiktumėte daugiau šios pat rūšies kūrinėlių. 

Rašybą palieku originalo, tik raštaženklius pats pastatau. 

Zarasiškiai e taria dvejaip: arba visai minkštai: puczie, nie- 
sza; niekados netaria ia; arba labai kietai, kaip rusišką „e obo- 
rotnaja”, ir ja žodžio šakny bei galūnėje pakeičia: vajkaj, gajdys. 
Uo = pusiau 0, pusiau a; ć siaurąją žymiu kaip dabar. 
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PUSTIMEJ. 


Wėjes pucze nog wakariu, wilnis sniegą nesza; 
Wejes stipras, kejp werpetas, triobu dunkczius płesza. 
Nesza sniegu par łaukelus, terp triobu apstoja. 
Piła pusnis prie ulicziam, suka werpetoja. 

Wienas źmagus, pažiureis par łungu, tejp saka: 

— Bejsu iszejt ir isz griczias — niekur nera taka; 
Wisas triobas užpustitas, wisur pilna sniega. 
Kokiu rada kur tik pliszi, tej wisur inbėga. 

Diewas žina, kejp ti musu gurbi galwijėlej? 

Ejk tu, Jonej, pažiūrėti ar tu, Antanėli! 

Maž gėriukej ir suszala? — tegul Diewas mili! 

Nog pusnakties ažwien pusta, nej kiek nenutili. 

A tu, Petrej, apsirszis, apsiwilk skrebelus — 
Prakaposi pecziun žabu bent penkius gtėbelus. 
Wejkej rėkia wisi gricziaj: — Tėtel, Mamul, szalta... — 
Anej asz tam esmu kałtas, anej Moczia kałta. 
Wardan Diewa Dvasies szwentos — kokia bjauri diena! 
Parżiem tokias da nebuwa, kejp szinden nówiena. 
Griczia musu łabej sena, Diewa del tik turis; 
Łungej žemėn jau parėja, isikrejpi duris. 

Dunktis wisas jau užtužis, wirszuj dougal sniega, 
O par sienas nog tirpima widun undo bėga. 
Wejkej badu iszmarinti, wisi duonas prasza, 

A cze duonas anej kusnio, nėr piena nej łasza. 
Žmona serga nog nedėlos, badu numarinta. 
Wejkas mažas prie krutinėj nedėla deszimta. 

Asz ir pacej trecze diena, kejp niemacziou duonas, 
Wisas wejdas man isztina. O bedwasis ponas 

Ir del sawis zbitkus dara - geria, kartom groja; 
Kad mes wisi badu mirsztam, anej pagraudoja. 
Diewe mana, Diewe mana, ažu ku karoji? 

Dėlkog manis tam neszczėsti Tu neratawoji? 

Isz rudenies ku surinkom nog sawa łaukela, 

Wisu dwaras toj iszweżć, neliekunt grudela. 

Nej tau, źmaguj, ir akwatas iždirpt žemi sawa, 

Ku pasėsi ir surinksi — žinak, kad ne tawa. 


APSAKIMAS. 


Prie gałuj wienas iłgas uliczias du kiemej greczium staweja 
Wienam kiemi žmanės badu noka, a kitam wisa turėja. 

Par gaspadori, kursej turtingas, wisas triobas naujas buwa; 
Aja susieda triobas suiri, griczia be maža negriuwa. 

Par anu buwa wejkelej gražus, skejsti ir swejki unt kuna; 

Par biednu duien berniukej - duktė - sutraukti kattuna. 
Wienas giwena su wisejs zgadoj, łosku par Panu turėja, 

Dėl kita buwa piktas ir Panas, nej ja susiedej mižėja. 

Par wienu buwa tris jungej jaucziu, ketwertas riebju arklaku, 
Dwilika karwju, puskapis awju ir arti kapas geriaku; 

Naujas brikelis pamaławotas ir tris nebłagi weżimej. 

Par kožnu ratej wis gełażinej, naui ir gražus kinkimej. 

Par jo susiedu tokie tik turtej: jauczes ir sena kameła, 

Wiena karwiatė, dwi ažkas tiktej ir dwi ar wiena awela. — 
Turtingam kiemi wisa szejmina tarp sawim zgadaj giwena; 
Iszei łaukan, akwaczej dirba ir wienas kitu rupena. 

Gražias mergelės, wisas sustari, giedat giesmeles pradėja. 

A ir bernelej par ilga klausi giedot mergiotėm padėja — 
Darinkti bałsej, linksmas giesmełes, toli par miszku skumbena. 
Nor gieda giesmes, wienok pjaut kwieczius neprižiurėti skubena 
Ir darbininkam linksma dirbt buwa, matunt priesz sawim, kejp muru, 
Rugiu sėima dwieju desėtku — kwiecziu deszimties puru. 
Gubas prie gubam ažwien stawėja, o warpas pilnas grudelu. 
Duona bus balta, a da pardawis, ne maža paims rubtelu. 

Ir wasarais net žiurėt miela, kokie tej miežej — žirnelej! 

Kas tik pasėta, wis laiksvėj auga ir ilgi, ir tunkus linelej. 

Kur buwa słenej ir prie bałałem, gilej užkasti rawelej. 

A piewas tej kejp stałas, tejp ligios, neauga niekur karkłelej. 
Pac gaspadoris, atwežis pietus — padėk jum, Diewe — pasakė. 
A darbinikej droug wienu balsu — dekuj a dėkuj — atsakė. 

— Mana wejkelej, pameskit darbu; (tejp gaspadoris wadina): 
Ku Diewas dawe, pawalgi pietus, pailsia ira adina. 

Dekuj jum, mana wejkelej mejli, jau geru szmatu pawarėt. 

Par trumpu czósu su nedouk runku tiek szindien darba padaret. 
Atejk, Elžbieta, iszimk isz brika, ka gaspadinćs indėta. 

Paimk abrusu, pakłok ant žemės, kur patogesnė bus wieta. 

Ira cze szauksztej-bludej-tariełkas ir ataus gausi baczkełe. 

Cze rasi swiestu, donu ir suri; ira arietkas plėczketė. 

Iszgert prie procej wienu czerkeły arieikas nigdi neszkadis; 
Bet kas ju gere daźnej be mieros, tej tokiam peunej pawadis. 


Netoli sakunt, mana susiedas kejp gerti pardauk pradėjo, 
Isznika turtej, palika biednas — smilgas ja łauki derėjo. 

Ja wisas dirwas smilgam žalawa, kur ne kur warpa stawėja. 
Błogej iszarta, blagiau akėta, senej jau meśłu regėja. 

Ja wasarais wiszkej pablogis, kur ne kur žaluoja! 

Ja wisas piewas karkłejs užauga, karklini szarka lizduoja. 
Diewe duok dungu, tėwas senelis gerus jam turtus palika: 
Szimtas musztiniu, pułkas galwiju, buwa ir klėtis nedika. 
Rugej, kejp wilnia, papusti wėja, priekin tej adgal swardawa. 
Ir wasarojej gražus łaukeli, linej, kejp ruta žaliawa. 
Pirmuosiuos metuos pa smerczi tėwa anas apjėmis walditi, 
Apłejdć žemi, pradėja gerti ir pustėt' wisu gėribi. 


1847 metuosi 20 Dienoj antra mėnesia Kamajuos paraszita. 


ALOYZAS KAREIVA 
1806 - 1880(?)' 


Prof. Mykolas Rómeris? H.m.f. Rašliavos muziejui? dovanojo 
vieną rankraštį iš 84 p., vardu: „Zbiór Rozmajtości Wielmožne- 
mu Panu Michałowi Romerowi (profesoriaus tėvui) zaofiaro- 
wana z Opitołok Roku 1880 Maja 10 Dnia“*. Sąsiuvinis lenkiš- 
kų eilėraščių ir šiaip jau menkniekių, kur randame ir lietuviškų 
tekstų trejetą. 

Jų autorius Aloyzas Kareiva, Lietuvos bajoras proletaras, Apy- 
talaukio grafienės Zabielienės rezidentas, dabar atsidėjęs mal- 
doms, grafienės visu kuo aprūpinamas, o pirmiau 1831 m. re- 
voliucijos dalyvis, Lenkų kariuomenės rotmistras, beturtis ir 
nevedęs, jokios „karjeros“ nepadaręs, kuri aprūpintų jo senatvę. 

Pats sau pasirašęs „nekrologią”5, autorius sakos esąs sūnus tėvo 
Mato ir motinos Pelagijos Hryneveckytės Kareivų, gimęs 1806 me- 
tais rugsėjo 21 d., bet kur, nepasisako. Kitur atvirai prisipažįsta: 


Jestem szlachcic Witepski, Korejwo nazwisko. 
Miasto rodu jest Połock, Hawryłów siedlisko.* 


Dar kitur: „Z pod komendy Generała Brygady Jaśnie Wiel- 
możnego Henryka Dembińskiego pułku Jazdy Poznańskiej”. 


Tai ir visa, ko patiriame apie Aloyzą Kareivą iš prof. M. Rö- 
merio prierašų ir Kareivos teksto, ekscerpto iš didelio rinki- 
nio. „Kol mano protas buvo dar neatbukęs, užsiimdavau poe- 
zija ir visokiomis fraškomis; tokių turiu 133 popieriaus lankus 
prirašytus ir į knygą aptaisytus sub titulo: „Pomnik czyli Ga- 
lerya Rozmaitošci...“8 

Apie šitą mūsų bajorą galima būtų tą patį pasakyti, ką prof. 
M. Biržiška yra pasakęs apie Antaną Klementą?. Talentingi ir 
netalentingi, bet tik raštingi, visi mėgo susirašinėti visokių menk- 
niekių, burtų, nepaprastumų, o gyvenimo tiesas dėstyti eilė- 
mis. Beveik kiekviename tokiame rinkinėlyje aptinkame vieną 
kitą trupinį lietuvišką. Turinys jų be vertės, forma menka. Vis 
dėlto tai įrodymas, kad mūsų bajorija XIX š. mokėjo liaudies 
kalbos ir mielai būtų rašiusi lietuviškai, kad nebūt buvus už- 
gulta lenkiškosios kultūros. 

Kaipo visuomenės kuriozum išrašau čia keletą Aloyzo Ka- 
reivos eiliavimų. 

Alkupis ruczaj co wiosna ožywa. 
Las sadzony po za nim szelešci. 
Orfeusz na swej arfie tu przygrywa 
I słowik mile ludzkie ucho pieści. 


Za czasem którzy tu złożeni gnijem, 
I dla nas wiosna sprawi, że ożyjem. 


Kaleki człowiek, którego 

Opatrzność Hrabiów wspierała, 

Ręce dziś wznosi do Najwyższego. 
Echo modłów jego będzie powtarzało: 
Jezu, przez Twe święte rany 
Wynadgrodź dobrze czyniącym, 
Opatrz zdrowiem moje pany!” 


Akrostichas: Aloizi Korejwo. 


Kocham rodaków, gotów poledz w bitwie, 
Ojczyznę bronić i być w dobrej sprawie 
Razem z innymi w Koronie i Litwie. 

Epokę mej dzielności wiadomo Warszawie. 
Jeśli chcesz wiedzieć, kto te pisał wiersze, 
Więc ci opiszę najdokładniej wszystko — 
Okażą jawnie słów litery pierwsze.!! 
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Akrostichas: Korejwo. 


LIETUVIŠKA ŠNEKA 
(Vadinasi: lietuviškai) 
Būtų tada gera strova, kad druskos pridėti. 
Taipogi būt gera kalba, kad mokėč šnekėti. 
Didi dyvai, kad nemokam kalbos Žemės savo, 
Nėra dyvų... bo Lietuva gudą poną gavo. 
Su jos kalba ir jos raštu jokio skirto nėra — 
Sumaišyta su gudišku ir raštas, ir viera. 
Nori išnaikinti katalikų vierą. 
Visais spasabais, kokių daugiau nėra. 
Šventės švenčiam velug švenčių gudo, 
Ansai tą pramanė pagal savo būdą. 
Namai Dievo, kur buvo seniau pastatyti, 
Dabar stovi dyki, viškai išpūstyti. 
Pagal savo skripkos liepia šokinėti, 
O mes biedni žmonės pavini kentėti. 
Kad mes savo artimą kaip save mylėtum, 
Tos Dievo koronės taipos nekentėtum. 
Žmonės katalikai viens kitą skandina. 
Dievas tą daleidė, tegul kožnas žino. 
Davė blogus metus už nusidėjimą, 
Trokšdamas žmonių pasiprovijimo. 
Meskim durnas mislis ir durną puikybę, 
Tada mūsų viera pagrįš ing cielybę. 
Prašykime Dievą karštomis maldomis, 
Už nusidėjimus (karštoms) ašaromis. 
O Tėvas Dangiškasis, kursai valdo svietą, 
Kožnam užpelnytą duos po smerčio vietą. 


Parašyta metuose tūkstantis aštuoni šimtai 
aštuoniasdešimtuose Panos Marijos Grabnyčių dienoj 
per Aloyzijušą Koreivo, raštininką Apytalaukio dvare. 


DO OKULARÓW” 
Kam aś akuliorius derėčia, 


Kad skaityt mokėčia? 


POCHWAŁA NAUKI SZEŚCIU JĘZYKAMI OPISANA” 
5. Kalba Lietuviška 


Pašlovinta ir iščestlyva ši diena yra, kurioj mes savo razumą ing mokslą 
paduodam, (tai manau) gyvenime labai deringa (požytecznym) yra. 
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ANUPRAS JASEVIČIUS 
1809-1584! 


BIBLIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Pirmą žinią apie kun. Anuprą Jasevičių aptikau vyskupo 
Motiejaus Valančausko „Pastabose“?. Surašydamas Žemaičių 
vyskupijos kunigus, pabaustus dėl 1862 m. maišto, apie jį sa- 
ko: „Jasevičius Anupras, Ariogalos klebonas, sukilime nedaly- 
vavo. Atėjo sukilėliai, privertė jį perskaityti lenkų manifestą, 
už tai ir buvo išsiųstas Birskan, Ufos gub.“ 

Žinia pasirodė ne visai tikra. 

Paskui kažin kas man ilgai pasakojo apie Alukštos kleboną 
Tamulevičių, iš tikrųjų - Dovydaitis, koks jis buvęs ten gailes- 
tingas iš Rusijos grįžtantiems tremtiniams kunigams. 1863 m. 
insurgentams kunigams ar tik apkaltintiems sukilimu nebebuvo 
leista sugrįžti į gimtą savo Žemaičių vyskupiją. Vos po dvide- 
šimties metų buvimo katorgoje tolimuosiuose Rusijos kraštuose 
(Sibirijoje) ir ne taip tolimuosiuose (Europos Rusijos guberni- 
jose) buvo jiems pavelyta apsigyventi šalia „severozapadnavo 
kraja“*- Kurše, Žiemgaloje ir Latgaloje. Visi Kauno gubernijos 
pasienio miesteliai čežėjo seniais kunigais, sugrįžusiais iš iš- 
trėmimo. Daugiausia gi jų buvo Alukštoje pas Tamulevičių, 
nes ten ir vietos buvo daugiau mūriniame senovės jėzuitų vie- 
nuolyne, ir bažnyčia erdva, puiki, ir katalikų parapija gausin- 
ga. Dar svarbiau, kad Alukštos apskrities mieste buvo nemaža 
patriotiškos buržuazijos, kuri politikos kentėtojus priimdavo 
ir vaišindavo priderama pagarba. 

Buvę nemaža prašmatnių žmonių, o jų tarpe vienas didelis 
rašytojas Jasevičius, raseiniškis, kurs visa, ką turėjęs, parsiun- 
tęs giminėms ir prieteliams. Aišku — ir savo rašliavą. 

Žinia baisiai mane suintrigavo. Ėmiau sekti, siūlo jsitvóres, 
ir štai mano, Tilžės laikraštėlių dirbejo”, rankose atsirado du 
rankraščiu, vienas labai storas, gerai aptaisytas, berte priber- 
tas rašto, matyt, neapsakomai taupant popierių. Taip rašyda- 
vo visi vargšai tremtiniai; jiems popieriaus lakštelis būdavo di- 
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delė pramoga ir brangenybė. Viso galėjo būti apie 500 pusla- 
piu, tiek pat galėjo būti ir spaudos puselių. Jis turėjo ir titulinį 
lapelį: „Iszginimas ir sugrįžimas“. Autoriaus pavar- 
dės nebuvo padėta, tik tekste parašyta Anupras Žemaitis. 

Antras nedidelis, taip pat gražiai aptaisytas sąsiuvinis, 100 
puslapių, buvo pavadintas: „Rasztaj isz Spasko”. Teks- 
te visokių pravardžių, bet dažniausiai vis ta pati - Anupras 
Žemaitis. 

Įsiskaitęs į tuodu rankraščiu, patyriau jų autorių esant vys- 
kupo Motiejaus paminėtą Anuprą Jasevičių, o laiškai iš Spas- 
ko, Tambovo apskrities miestelio, siunčiota Josvainių klebo- 
nui kanauninkui Samueliui Paškevičiui“. Didysis rankraštis man 
spaudai netiko; „Tėvynės Sargui“ jis buvo per didelis, tik per- 
rašyti jam būtų reikėję metų laiko. Svarbiausia gi, kad buvo 
nuobodus, be galo smulkmeniškai dėstąs visą ištrėmimo isto- 
riją. Bet ir įdomus kaip istorijos veikalas. Aš jį pasiunčiau Til- 
žėn, gal, sakau, koks amerikietis pasigobės gausios keleriems 
metams medžiagos. Ir daugiau apie jį nieko nebeźinaw”. 

Antras rankraštis turėjo kelias dešimtis labai ilgų po ištisą 
sąsiuvinėlį iš šešių lakštelių mažojo pašto formato laiškų. Kai 
kurie buvo akvarelėmis gana vaikiškai iliustruoti ir išmarginti 
eilių priedais. O ir pati korespondencija buvo gyva, duodanti 
apie autorių daug biografinių žinių. Šitą rankraštį ėmiau di- 
dele kantrybe nusirašinėti ir dideliais gabalais spausdinti „Tė- 
vynės Sarge“, pradedant nuo 1899 m. 11 nr. Mano skaitytojai 
nebuvo tokie pat kantrūs ir ėmė karčiai skųstis, kada gi aš pa- 
baigsiu tą nuobodų raštą. Nieko neatsakydamas, aš šį raštą per- 
variau per laikraštį visą ir dabar nors tiek esu patenkintas, kad 
šiuo mažmožiu atpirkau didįjį savo prasikaltimą. Apie tai že- 
miau. Ir bent vardą išlaikiau visuomenei gausingiausio iki tol 
lietuvio rašytojo. „Tėvynės Sarge“ paskelbtieji Anupro Jasevi- 
čiaus raštai beliko vienatiniai jo milžiniškos kūrybos liudytojai. 

Prieš pat karą Kauno kunigų seminarijos bibliotekoje apti- 
kau 5 tomus eilėraščių be vardo, be autoriaus, bet ta pačia ranka 
rašytų. Man nebuvo sunku atspėti, kad tai Spasko raštų auto- 
riaus. Juo kad čia ir čia pasikartojo vienas kitas eilėraštis. 
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Eilėraščiai buvo kun. Anupro Jasevičiaus. 

Jų chronologija nebuvo galima nustatyti. Turiniu tačiau dau- 
gumas nieko neatminė ištrėmimo. Aš tuos eilėraščius pastu- 
dijuoti ar net spaudai parengti pasiemiau - ir visus penkius 
tomus iš karto! - į Laižuvą, kur klebonavau, paskui į Rygą, kur 
„Rygos Garse“ sekretoriavauš, pagaliau į Petrapilį, kur buvau 
pašauktas į Komitetą nukentėjusiems dėl karo šelpti. Laiko ne- 
buvo, tai nieko nepadariau gera, o bloga - daug. 

Čia pasipažinau su liaudies mokytoju, agronomijos studentu 
ne studentu, dailininku ne dailininku, mūsų Komiteto daly- 
viu, kurs ruošės į užsienius studijuoti dailės. Pasigyriau jam, 
kokį nepasakomai brangų literatūros turtą globojąs; pasididžia- 
vau, kad ir lietuvių literatūros turėta autorių poetų, kurie to- 
mais seikėjo savo kūrybą. Jurgis Savickis? susidomino tuo tur- 
tu, pasisakė pats esąs poetas, be to, kaip tik kilęs iš ariogališkių, 
kurjo dėdukas kun. A. Jasevičius klebonavo. Ir titulu paveldė- 
tojo pareikalavo iš manęs tų eilėraščių. Man buvo lengva atsi- 
sakyti: ne iš tavęs gavau, ne tau turiu ir sugrąžinti. Vis dėlto 
anūko titulas mane nulenkė, ir aš jam vieną tomą paskolinau 
parsinešti namo ir pastudijuoti. Jurgis Savickis nė namo to to- 
mo neparsinešė: tą pačią dieną jį tramvajuje palikęs... 

Tai buvo man skaudžiausis smūgis per visą Didžiojo karo 
laiką: nežinomų senovės autorių autografai jau buvo man bran- 
gūs. Bet mūsų Komitetas kėlės į Voronežą, o aš gale 1917 m. 
išvažiavau į Skandinaviją, į II Konferenciją dėl Lietuvos Ne- 
priklausomybės“, ir nebegrįžau. Mano knygyną ir turtą turėjo 
pagloboti Komiteto vedėjas Jurgis Linartas!!. Ir kai visas Komi- 
tetas likvidavęsis grįžo Vilniun, visa iki mažiausio dalykėlio 
susiėmė ir parsivežė, tik mano knygyną, nežinau, kuriam galui 
paliko, nugabenę į Transportnoje strachovoje obščestvo!?, o dub- 
likatą paliko... RieżicojeŃ. Kai dublikatas atsirado Vilniuje, jau 
čia švaistės bolševikai. Švietimo komisarą Vaclovą Biržišką! 
prašiau, kad tų daiktų pareikalautų. Pavėlavo, nepareikalavo, 
bolševikai atsitraukė, siena pasidarė nebepereinama. Dar du- 
kart siunčiau tam tikrus žmones, kurie važiavo savo šeimynų 
vaduotų. Juos aprūpinau keliais tūkstančiais rublių; bet ir tų 
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žmonių nebeišvydau. Jei tad barbarai per revoliuciją mano di- 
džiausios vytelinės su knygomis nesudegino, tai ir Anupro Ja- 
sevičiaus keturi tomai kur nors atsidūrė. Jų likimas abejotinas. 

Anupras Jasevičius iš ištrėmimo į Alukštą sugrįžo 1884 m. 
ir neilgai bepagyvenęs čia mirė. Čemodaną knygų įsakė nu- 
siųsti į Pakarklį Juodaičių parapijon savo prieteliui Laurynui 
Barauskui, kurs turėjo daug vaikų. Du sūnu ėjo mokslus. Jau 
Maskvos studentai būdami, šį čemodaną išsivežė Maskvon. Čia 
išjų iškaulijo Ipolito Barausko mokinys mintaujiškis, medikas, 
ir paskui visa nusigabeno į savo tarnybos vietą Sibirijoje. Ipo- 
litas Barauskas, dabartinis Kauno notaras Daukanto gat., dau- 
giau nieko nebežino apie to čemodano likimą. Spėja, ten tebu- 
vusios vienos Knygos, nes eilių Anupras Jasevičius skyrium 
siunčiodavęs savo draugui Laurynui ir jo žmonai Piečiontkaus- 
kaitei. Jie visi tikri lietuviai, valstiečiai, nors tokiomis baisio- 
mis pavardėmis. 

Krūva vaikų Barauskų tebeatmeną nemaža kunigo tremti- 
nio, savo prieteliaus, graudžių laiškų, kaip jis grandinėmis su- 
kaustytas katorgoje vargsta. Gailiai verkdavo visi, paėmę tokią 
gromatą. Bet čia pat ir džiaugdavos, rasdami Karklės ir Gausen- 
tos aprašymų ir adresuotų savo prieteliams. Daug ten būdavę 
liūdno jumoro, daug širdingumo prieteliams, daug jų pasiilgimo. 

Kad nebūčiau tikru moliu, 
Tad nušokčiau vienu šuoliu, 
Vienu šuoliu ir be arklio 
Ten pas tave į Pakarklį... 
Tavo žmona rūpestinga — 
Viso turi zopostinga, — 
Neśty, kimštų vis ant stalo — 
Gert ir valgyt nebūt galo. 
Ten pribūtų Piečiontkauskas, <...> 
Gal ir kunigs iš Juodaičių 
Pasisveikint su Žemaičiu... 

Tatai būtų džiaugsmo popiet, po daugelio valgių ir kavos, 
išėjus į Karklę pasivaikštinėti, meilioje prietelių draugėje pa- 
sišnekučiuoti, pasvajoti. Bet... 
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Dievas žino, ar tai stosis: 
Dabar molis tur už nosies. 
Molis molį mina, 
O kam mina, pats nežino... 


Ypatingai gudrios ir mielai malonios buvusios eilutes: 
Štai, Laurynai, dek sigarą. 


Jas ir kitas net dainuodavę; tai gal mums dar pasiseks šias 
restauruoti iš atminimų. 

Jasevičius nebuvo giminė Barauskams nei Savickams, nei 
Rugieniams ir k., už kurių nutekėjo Barauskaitės, ten pakark- 
liais, pagausančiais. Vis dėlto kun. Jasevičių laikę daugiau kaip 
gimine - tokio brangaus ir kažin kokio šviesaus atminimo jis 
buvęs palikęs, tas pusšeštos jau dešimties metų kunigas, su jauno 
poeto dvasios pakilumu. 

Taip mes visi nekultūriškai išdrabstėme gausų kun. Anup- 
ro literatūros palikimą. Bet tas drabstymas prasidėjo daug anks- 
čiau. Didumą raštų kun. Jasevičius bus parašęs iki tų nelemtų 
ištrėmimo metų, per tuos pusšeštos dešimties metus. Literatū- 
ros lobis turėjo būti itin žymus, kad ji ypatingu būdu buvo pave- 
dęs globai mieliausio savo draugo ir prieteliaus, širdingiausio ` 
žmogaus kun. Zastarskio, pirma Josvainių, o paskui Pernuva- 
ros klebono“. Ir šis globojo tremtinio raštus ir visą jo turtą; lik- 
vidavo daiktus, išverstus pinigus siunčiojo Sibirijon, kur kan- 
kinys gaudavo mėnesį pragyventi už 90 kapeikų. Bet jis susirgo 
ir, nusimanydamas mirsiąs, kun. Jasevičiaus literatūros lobį at- 
idavė globoti dekanui kan. Novickiui!ś, Vilkijos klebonui. Ši- 
sai, vengdamas santykių su politiškai neištikimu žmogum, nu- 
traukė su juo korespodenciją, o rankraščius sakės - pametęs. 
Karčiai tuo skundės, net desperatiškai, kanauninkui Samue- 
liui Paškevičiui, Josvainių klebonui ir jau kuo ne vienatiniam 
belikusiam ištikimam korespondentui. Girdi, dar niekas nėra 
nukentęs už palaikymą santykių su tremtiniais. 

Kan. Samueliaus Paškevičiaus būta žmogaus šviesaus, nu- 
manančio raštų vertybę, ypač lietuviškų, kurių taip nedaug tuo 
laiku tebuvo. Klebonas, dekanas, kanauninkas Paškevičius pa- 
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liko skaistų skaisčiausį atminimą kaimynuose, nes tikrai buvo 
geriausios širdies viršininkas ir žmogus. Gimęs 1832 m., kuni- 
gu įsišventęs 1858 m., klebonu paskirtas 1862 m., mirė 1886 m. 
bal. 3 d. Kan. Paškevičius nuo 1876 m., ligi tik kun. Jasevičius 
arčiau atkilo į Spaską, ir iki pat galo 1883 m. aprūpindavo trem- 
tinį ir mišių obligacijomis. O namie ypatingu būdu pasirūpino 
ką berasdamas surinkti savo korespondento literatūros lobį. 
Manau, visa, ką aš esu turėjęs savo rankose, kan. Paškevičiaus 
pastangomis buvo iš visur, net iš paties Lauryno Barausko, su- 
rinkta ir tomais aptaisyta. Viso tad 7 knygos. Bent paskutiniai- 
siais laikais kun. Jasevičius gausingoje savo korespondencijoje 
savo rankraščiais nebesisieloja. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Pirma dėl pavardės. Man ją kitąkart sakė - Jasaitis. Tačiau 
Barauskų tradicijoje šios formos nėsą buvę — Jasevičium va- 
dindavę Ariogalos kleboną, į „Jasevičių“, aklą jo brolį, buvusį 
jo gaspadorių, paskui turėjusį Ariogaloje pačiame padubysyje 
trobelę, važiuodavę sustoti arklius. 

Daugiau dėl gimimo vietos. Man ją kitą kartą nurodė Bety- 
galos Paliepius — iš ten buvę kilę abudu draugai: Anupras Ja- 
sevičius ir Laurynas Barauskas, nukilęs į Pakarklį Butkiškės 
(dabar Juodaičių) par. Kiti rodo Zoštautus Pernuvaros par., kur 
dar tebesą Jasaičių ar Jasevičių. Dar kiti sako, jų esą Josvainių 
par. Vis tai artima kaimynystė, net labai artima, jei ir pavardes 
sau pakarčiui imliojas: tai Anupras Žemaitis, tai Ariogalos Ker- 
džius, tai Josvainių Peštukas, Nelaimingasis Diedelis ir dar ki- 
taip. Laikaus pirmojo parodymo, kol kitaip isitikinsiu”. 

Žemaičių vyskupijos archyvo daviniais, kun. Anupras Ja- 
sevičius bus gimęs 1809 m., kunigu įsišventęs 1833 m., Arioga- 
los klebonu ar iš viso klebonu tapęs 1847 m. 

Daugiau žinių apie kun A. Jasevičių mes begalime rasti jo 
paties laiškuose iš Spasko, spausdintuose „Tėvynės Sarge“ ir 
dabar čia pakartojamuose didelėmis iśtraukomis". 
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1876 m. birž. 7 d. 


Tegu bus pagarbintas Jėzus Kristus ant amžių amžinųjų. Amen. 
Mieliausis Jo Mylista Samueliau! 


Arbeatmeni Ariogalos Kerdžių, kur anais pavietrės metais kaip musia pra- 
žuvo? Nuo to laiko jo jau neberegėjai, nei begirdėjai; nedyvai, kad galėjai ir 
pamiršti; krūva metų, kaip iš ten atsiskyrė. 

Oi, toli toli jis buvo nusibastęs! Už Uralo, kurio kupra skiria Europą nuo 
Azijos, už Tobolsko, Tomsko, Krasnojarsko, net į Irkutską. Tai nemažas šokte- 
lėjimas, nes visas tūkstantis mylių. Iš čion sugrįžo atgal 60 varstų, į Usolę, kur 
dvejus metus mokės druską virinti; o kad greičiau išmoktų, buvo apkaustytas 
grandinėmis; su jomis visą minėtąjį laiką prabuvo; kaip kareivis be ginklo, 
taip aš čia be jų niekur negalėjau pasirodyti. 

Buvo čia mūsų gražus būrelis ant trijų šimtų žmonių, vis neprasti: ponai, 
kunigaikščiai, grapai, kunigai ir labai maža vergų; bet apsidairę pasijutom vi- 
si vergai esą: kunigas ne kunigas, ponas ne ponas, nes taip pat su tūzu nuga- 
roje ir su barškalais ant kojų. Taip gyvenome, kaip lygūs broliai, srėbdami tą 
pačią putrą, krimsdami tą pačią plutą duonos; mėsos buvo tiktai pauostyti: už 
90 kap. algos mėnesiui sunku buvo turėti daug kruopų, druskos ir mėsos. Bė- 
da buvo, tai tiesa, bet kartu ir smagu: vienoje stancijoje gyvenant 60, buvo 
kam ir palinksminti. <...> 

Po dvejų metų treigiams, ketvergiams ir šešergiams katorgininkams buvo 
išleista malonė, kuria likusi metai dovanojama; ilgesniems metams nuteisti 
paliko kaip buvę. Aš buvau šešergis - man ji teko. Dabar atskyrė kunigus nuo 
pasauliečių; vieniems, kurie dar nepabaigė katorgos arba buvo malone išliuo- 
suoti, teko Tunka. Bet kad pas valdininką buvome pervien laikomi, tai per 
skubotumą nebuvo pasergėta, ir kunigams buvo davę kur kitur vietą; dėl to ir 
aš patekau į Kamionką, 60 varstų nuo Usolės. Čia sprauninkas, iš manęs pa- 
ties patyręs mane esant kunigą, po metų išsiuntė į Tunką. 

Tai buvo tikra Kunigų karalystė, kur susirinko mūsų ant dviejų šimtų. Da- 
bar mums pradėjo penimy duoti po 6 rub. mėnesiui. Už tuos reikėjo samdytis 
butas ir viso pirktis. 

Tunka guli dešinėje pusėje Baikalo, tarp Sijamo kalnų, netoli nuo Kiachtos, 
garsios turgais, arbata, Mongolijos pasienyje, 200 varstų nuo Irkutsko. Praminta 
Tunkos upės vardu, kuri čia įteka į Irkutą. Šiame santeklyje pragyvenome 10 
metų. Vieni vertėsi pirklyba, kiti samdės žemės ūkiui, kiti dindas mušė (nieko 
neveikė). Tai vieta, apsupta raguotais, kuone visad snieguotais kalnais. Oras 
sveikas, vienodomis atmainomis; per žiemą nei lyja, nei atidrėksta, vasarą du 
mėnesiu lytingu, birželio ir liepos, tada patvinsta; pavasaris ir ruduo sausi. 

Gyventojai maskoliai ir buriatai, didumas šių paskutiniųjų pagonai. Žemė 
derlinga, tik netikėtos šalnos daug kenkia. Kad tikėjimas būtų mūsiškas arba 
kad būtų buvę leista jis skelbti, gyvenimas būtų buvęs įmanomas; o be to bu- 
vo sunku ir nuobodu. Dėl to, ligi tik laisvė buvo duota sugrįžti į savo kraštą, 
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visi iškuošėm; paliko vos keli, kurie pirkliavo arba buvo neleisti; ir ant mūsų 
savų kapų apie 20. 

Grįžome tuo pačiu keliu, bet ne tuo patogumu. Kurie turėjo iš ko, paštų; 
kiti - etapais, bet tik važiuoti, ir turėjo penimų po 15 kap. dienai. Užtat keliavo 
pusę metų ir su arestantais gavo būti. Vandenimis plaukėm 4000 su viršum 
varstų, paštu 3000 su viršum, gelžkeliu 500. Iš Irkutsko išvažiavęs liepos 13 d., 
sustojau vietoje, Spaske, Tambovo gub., rugsėjo 6 d. ir ion iki šiol tupiu. Pli- 
kiams visur buvo vargo lig valiai, vandenimis važiuojant ir gelžkeliu. 

Spaskas nedickas apskrities miestas, susideda iš pirklių ir ūkininkų; bajo- 
rų labai maža. Gyventojai nelabi, galvažudžiai, vagys, piktadariai: kits kitam 
stiklus daužo, degina; kaip ateina vasara, kuone kas savaitė - gaisras, o, sako, 
daugiausia iš padegimų. Vyresnybė į tai per pirštus žiūri; kažin dėl ko, ar kad 
pati bijo, ar kaltininkų papirkta. Didžioji dalis senatikių. Tarp tokių žmonių 
gyventi ne per miela. Gatvėn išėjęs, tuojau išgirsi išmislinėjimus. Pernai vie- 
nas išėjau į lauką už pusės varsto nuo miesto, buvau užpultas galvažudžių ir 
vos išsisukau; vieno buvau su plyta užgautas per kuprą, bet taip lengvai, kad 
nieko nejutau ir paskui neskaudėjo; o buvau vasariškai apsivilkęs, ir iš už ke- 
lių žingsnių metė; čion tikrai Dievas pats mane išgelbėjo. Gyvename susis- 
paudę, viename bute keturiese, o tai dėl taupumo; mokame 7 rub. mėnesiui; 
daugiese gyvenant, pigiau atsieina; kitaip šešiais (rubliais) penimų negalėtu- 
me išsilaikyti, nors ir taip daug reikia pridėti. Butai dėl to brangūs, kad nėra 
arti miškų; dėl to ir malkos brangios. 

Vieną stanciją turime paskirtą maldoms, kur anksti paslapčiomis aukoja- 
me Šventąją Auką. Nors iš Sibirijos paleido, kunigystės nesugrąžino, dėl to 
turime slapstytis su savo apeigomis, o be to apsieiti nėra galima, nes ir dūšia, 
ir kūnas to reikalauja. Dėkui Dievui, kad valdininkai į tai visur per pirštus žiū- 
ri. Čia būtų geriau gyventi, kad nebūtų piktadarių: reikalais greičiau galima 
susižinoti su gimtine ir iš ten pašalpos gauti iš gailestingųjų geradarių. Po 
dvejų metų baigiame kvarantaną, vadinas, priežiūrą. Kaip tolesniai mus ap- 
vers, nežinome. Spaske kunigų 16, su pasauliečiais daugiau kaip 30. Žemai- 
čiai esame du: aš ir Tanajevskis, mano parapijonas, prie manęs išaugęs. 

Esu sveikas, tesergu senatve; nors kojas ir pilvą turiu nesveikus, bet pakenčia- 
mus. Sveikinu Tave ir visus Tavo namus. Gal jau motinos netekai? Jei būtų gyva, 
pasveikink nuo manęs. Jei sutiksi pažįstamų, taip pat nuo manęs pasveikink. 

Tegul Dievas Jus palaimina ir savo globoje laiko, per Viešpatį mūsų Jėzų 
Kristų! 

Jei kada išgalėtumei, būtų liekamų obligacijų, atsiųsk man, labai tuo pa- 
dėsi man mano reikaluose. 


Su didžiausiu už tai jausmu, 
Kad pagrįžti bus man valna, 
Ir su tikru širdies džiaugsmu 
Tau suspausiu namie delną. 
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Kur nebuvęs, ten nebuvęs, 
Gimties niekad neužmirštų; 
Šiandien arti čion pribuvęs, 
Dar didesniai minet nirśtu. 

Buty gerai ir ant svieto, 
Kas jam” liuosas sau gyvena, — 
Duonos pluta jam ne kieta, 
Nes nevalios neiśmano. 

Gan paukśtelis tur vigadą, 
Kietkoj būdams uždarytas: 
Nuo pat anksto visa rado, 

Nes skaniausiai yr maitintas. 

Vienok ieško, visur lando, 
Spraudžias visad pro skylelę, 
Kuo ne nusuka sau sprando, 
Kad tik pamesti nevalią. 

Anupras Žemaitis 


1876 m. birželio 24 d.* 
Tegul bus pag. J. Kr.! 
Mieliausis Geradėjau! 
Neturėdams daugiau nieko 
Tau nusiųsti už padėką, 
Siunčiu Rožę vidur lapų 
Ir Fijolką su jos kvapu. 


FIJOLKA IR ROŽĖ 


Aug fijolka ant kalnelio 
Šauniai tekančio upelio. 
Vidur daugel žolių kitų, 
Nuog Apveizdos pasodytų. 

Nepatogi, žema, maža, 
Mėlynuoto žiedas dažo, 
Baltai, gelsvai išraižytas, 
Ant stiebelio apsodytas. 

Žieds išbėgęs ant lapelių 
Gulsčių žemai ant šaknelių. 
Žiedai visi žemyn svirę, 
Nuog viens vieno atsiskyrę. 


* Šio laiško antraštėje autoriaus ranka visokiais dažais papieštas vaizdelis: 
upelis, krūmai žydinčių rožių ir kelmai fijolkų. A. Zemaitis iliustravo ir kitus 
savo laiškus. 
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Prie to silpno sudėjimo, 
Nevaizdingo prigimimo 
Netur" skirto sau gražumo, 
Nei tarp žolių praviršumo. 

Turi vienok savo šlovę 
Ir aukštesniai kitų stovi; 
Taip, jog kitus lanko mina, 

Ją su džiaugsmu radę skina. 

Prigimimas nors atsakė, 
Jog netraukia smarkiai akį, 
Bet jog glūdi, taiki, švelna — 
Kožno prie jos limpa delna. 

O labiausiai savo kvapu, 
Kuriuo barsto iš po lapų, 
Tinka kožnam. Tuojau stoja 
Tą pajutęs, jos ieškoja. 

Gražias vaizdes lenkia, meta, 
Prie jos bėga tik pamatę; 
Skina, kaišo savo rūbus, 
Kvietkoms glosto skruostus, zūbus. 

Kaip pakarna, nesigina, 
Nei supyksta, kad užmina, 
Nei ji baras, nei ji duria, 

Nei nuo savęs stuma kurį, 

Visus lygiai, be skyrimo, 
Mažus, didžius iš gimimo, 
Kuo bagota priimdama 
Ir širdingai vaišindama, 

Kožnam tinka tokiu būdu. 
Neužgintu visų sūdu 
Pripažino dėl jos meilę, 

Nors nebūva skaisti, daili. 

Rožė, šaly stovėdama, 
Ant to viso žiūrėdama, 

Iš pavydo draskės, šaipės, 
Mėgdžiodama visaip kraipės. 
Neišmanė, ką daryti, 
Kaip nuo savęs nuvaryti, 

Idant rėde jų nebūtų 
Ir ant visad kur pražūtų. 

Trokšt didžiausį blogą rasti, 
Iš po žemės jį iškasti, 

Kuo sutremti ją, sugrūsti, — 
Taip jos širdis buvo rūsti. 
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- Buvau pirma iš skaistumo 
Žiedo rausvo, jo gražumo, 
Apskrituoto žalio lapo 
Ir meilingai gardaus kvapo. 

Liemuo kupste aukštyn stygsta, 
Rets su juomi kas sulygsta; 
Šimtais lapų ir šakelių 
Puošt nestoja visų šalių. 

Kiek tai ant jo vaizdžių žiedų 
Ir mazgelių, jų susiedų? 

Vieni auga, gema kiti, 
Šaka kožna kelius mitin. 

Visi gražūs, garbanoti, 
Apskrituli, suvienoti, 

O viršūnė tų mazgelių 
Raudonuoja ant šakelių. 

Kaip kas nori, tegu sako: 
Toks vaizdumas man tik teko. 
Nieks negali atsakyti — 

Mane gražią tur vadyti! 

Dabar mane kas paliko, 
Kad tas niekas pasitiko? 

Garsą šlovės żemin”, mina, 
Kaskart didžiau niekin', trina... 

Ing padanges aug puikybė. 
- Prigulinti man didybė 
Antjos viskas jau palinko: 
Rodos aiškiai iš aplinkų, 

Kas aš šiandien tarp jų esu? 
Mano veidas jau užgeso. 

Kas ant svieto gera yra, 
Kaip gruodas, ant jos byra. 

Būt teisingai pagarbinta, 
O per niekus paniekinta, — 
O, kaip sunku yr kentėti! 

To negaliu išturėti! 

Kas tik protą tikrą turi 
Ir ne kreivai ant to žiūri, 
Kalboj mano ras teisybę, 
Sutiks ant to, jog man žnybia. 

Ilgai ilgai išmisliojo, 

Kuo pagavo, tuo drapsnojo; 
Dar prie blogo melą maišė, 
Vogė tiesą — save kaišė. 
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Susiedija, kai kalbėjo, 
Visus žodžius jos girdėjo. 
Daugel sunkiai už tai pyko. 
Su užvyda maž" sutiko. 

O Fijolka bepiktumo, 
Iš prigimto sau meilumo, 
Pažiūrėjus jai į akį, 

Tokiais žodžiais tykiai sakė. 

— Mano miela tu susiedka! 
Statau kožną aš už svietką, 
Kaipo žema ir pakarna 
Esu visad tau už tarną. 

Nerūp manei nei didybė, 
Nei skaistumus, nei gražybė. 
Prigimimas ką man davė, 

Tai tik myliu kaipo save. 

Gemu mažam“ tam“ kupstely, 
Augu, žydžiu toj krūvelėj, 
Nei ant kelio aš kam lendu, 
Nei patyloms kam įkandu. 

Tuo ar kalta, jog kas skina 
Mane, žiedus tankiai mina, 
Kenčiu visad susirietus 
Ir nemėtau niekad vietos. 

Kvapą davė prigimimas — 
Tuo bagotas mūs gimimas. 
Argi išpuol, jog tu, didi, 

Ir to vieno man pavydi? 

Turi žiedus, tankų lapą, 
Meilų, gardų prie to kvapą; 
Vaizdums, skaistums tau pateko, — 
Turi visą didį ploką. 

Jauna, graži yra merga, 
Kuri teka ne iš vargo. 
Skruostai baltai jos raudoni, 
Plaukai tamsiai deng geltoni. 

Akys dega dviem žiburiais, 
Mėtydama aplink, kuriais, 
Nors netyčia kur pažiūri, 
Kožnoj širdyj gaistrą kuria. 

Ranka daili, balta šviesiai, 
Pirštai penki lenkia tiesiai; 

Ko ji tiktai lystelėja, 
Taipo vaškas išsilėja. 
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Jos asaba visa smagi, 
Tiesi, švelna, niekur dagio; 
Kaip nulieta, apskrituli, 
Tykiai verpia savo špulę. 

Kad ant kojų bėginėja, 
Žemės, rodos, nelytėja — 

Taip jų lengva yra pora... 
Išsirodo kaip iš oro. 

Tai stebuklas žemės yra; 
Prieš ją viskas nyksta, byra. 
Visoms gražums lend į urvą, 
Matas save kaipo purvą. 

Prieš gražybę ant gražybių 
Ir šviesybę ant šviesybių 
Pasirodo taip pat menka 
Ir be galo daug netenka. 

To teisybę pripažino, 

Kad ji kitą puošt vadino. 
Ką vadino? O, tai tave! 
Tavo žiedais puošti save. 

Brangiais rūbais save dengia, 
Tuo parodai, kaip ji brangi; 
Šalyj statos dijamento... 
Buvai dėl jos tu už šventą. 

Iš to viso aiškiai rodos — 
Nemieruotos esi godos. 
Daugel turi, dar negana... 
Trokšti truput, kas yr mano. 

O aš sakau, būsi meili 
Kaipo graži, vaizdi, daili, 

Tik tuos dagius, kuriuos dengi, 
Pasirodyt su jais vengi. 

Pasalomis visus badai, 
Tuo daugiausia save gadai. 
Kas tik tavęs lystelėjo, 

Tuojau kruvins šalin ėjo. 

Seni, jauni, didi, menki, 
Kaip pro aštrią, tankiai lenkia 
Ir prie švelnių, mažų kimba, 
Kurios niekad jų nežnyba. 

Kad palengvo nusgenėsi, 
Tad su džiaugsmu paveizdėsi: 
Mylės tave už kits kito, 

Ir negeisi šlovės kito. 
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1876 m. birželio 29 d.” 
Mieliausis Geradėjau! 


Grometą nuog Tavęs priėmiau iš pašto birželio mėn. 28 d. Džiaugiuos ir 
neišpasakytai džiaugiuos, jog teikeis duoti man atrašą, jog nepaniekinai ma- 
nim, nuskurdėliu, jog nepersigandai, paėmęs raštą nuog iškeikto prieš svietą, 
jog Tavo nuomoninga širdis suprato belaisvio padėjimą ir paskubėjo katali- 
kišku būdu tuojau aplankyti ir meilingais žodžiais pasveikinti, ir varguose 
palinksminti; tai parodymas širdies gerumo, maloningo jautrumo, tikros arti- 
mo meilės, kuri yra pamatu mūsų tikėjimo, ant kurio statome namus šven- 
čiausios Dievo meilės, kur vienybe sujungti tikimės per amžius gyventi. Toks 
apsiėjimas ne tiktai palengvina kentėjimus, pasaldina vargus, bet dar priduo- 
da drąsos ir tvirtybės ant išturėjimo tol didesnių ir aštresnių. Dūšia, prislėgta 
silpnybės našta, sugniužusi po jos sunkumu, greit paslobtų ir apalptų, neras- 
dama pastiprinimo; kad pribūva maloningas jausmas ir atneša dangiškos ra- 
sos sultis, tomis pagirdyta, budrinas ir stoja galinga ant pergalėjimo priešin- 
giausių daiktų. Neištenka man žodžių, per silpna mano plunksna išreiškimui 
Tau prigulinčios nuog manęs padėkos. Nepaskaityk tai už prisilaižymą, kaipo 
paviršutiniai išrodo, bet pastatyk save tame pat padėjime ir perkratyk visame 
gilume vertę to darbo, o tančeis pripažinsi, jog tame daikte neveidmainiuoju, 
bet teisingai išsireiškiu. Kaip yra saldus lašas vandenio, paduotas trokštan- 
čiam, kaip yra gardus trupinys duonos, suteiktas alkanam, kaip yra meilus ir 
švelnus drabužis, pridengiąs nuogą, — tą apsakyti ir aprašyti niekas nestengs, 
nei tas pats, kuris to datirsta; jaučia meilingumą, bet visame platume to neiš- 
mano. Lygiai taip pat ir kalinyje esančiam patinka, jei kas su malone aplanko. 

Yra tai darbai, patys iš savęs maži, nevaizdingi svieto akyse, bet prieš Die- 
vą, kuris kožną apskritai lig dugno nemieruotos vertės supranta. Turbūt ne- 
mažai juos lenkia, kad jie bus medžiaga paskutiniosios dienos, kuriai, kaipo 
brangiausis turtas, užlaikyti yra dėl apskelbimo prieš visą dangų ir svietą, idant 
jais išmieruoti nuopelnai atimtų prigulinčią algą. Maldausiu viešpatį, idant ir 
Tave vidur anų palaimintų teiktųs paskaityti. Tuo vienu teesu galingas išsi- 
mokėti už maloningą Tavo aplankymą. 

Liūdnas yra mūsų padėjimas išgynime. Gyventi tarp žvairių akių, būti ant 
kožno žingsnio paniekintu, graužti kietą plutą mirkant ašarose, neturėti nei 
altoriaus, nei bažnyčios, o su Apiera, kaipo su blogiausiu daiktu, slėptis, - yra 
tai erškėčiai, kurie ne tik paviršių bado, bet ir pačią širdies gilumą pasiekia. O 
ir jūsų padėjimas ne ypat užvydžiamas, kad visuose atsitikimuose turite kaip 
žalčiai rangytis, idant išsisuktumėte nuog užpuldinėjimo neteisingųjų. Labiau 
aikštėje stovite, gyvendami tarp savųjų ir dėl jų gero procevodami. Varguose 
savo kančiais pasidžiaugiate; mes to neturime. <...> 

Anūpras Žemaitis 
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1876 m. spalio 8 d. 


Nors pas mane rašei lenkiškai, aš vienok savo žemaitiško nemetu. Dova- 
nok, gal ir netinka; bet ką daryt? Nusileisk Užburiui, pasinuobodyk truputį 
skaitydamas: nereikėjo girti — tuo stangesniai prilipau prie jo, jog ir norėda- 
mas nuog jo nebeatsikratysi. Bet, pametus tai, prisipažinsiu, jog ir aš daugiau 
iš nuobodos pamėgau jame: rašant žemaitiškai, nusiduoda man, jog persike- 
liu įjūsų pasaulį ir nors per tą valandą išsirodo, jog su jumis gyvenu, jūsų oru 
kvepuoju; tuo savo apalpimą atgaunu ir savo buvimą pagerinu. 

Padėkojęs širdingai už tavo atminimą apie mane nuskurdėlį ir už gerą šir- 
dį, jog nebaidais prakeiktais pagal būdą šio svieto, jog, kuo galėdamas ir vi- 
saip išmanydamas, teikies pagerinti mūsų padėjimą, prisilinksiu ir aš taipogi 
prie pagyrimo Tavęs, jog, kaip man rodos, praviršesniai valdai tuo liežuviu 
(lenkišku? T.), kuris tavo rašte kaip upelis be trūkio plaukia, smagiai ir švel- 
niai murmėdamas, glosto ausį ir ing širdį per nevalią spaudžias. Kožna litera 
nežvairuojas ir neraukstos, be mažiausio vingėjimo ir abejojimo, tiesiog į akis 
žiūri ir aiškiai į krūvelės susirinkusios sako: mūsų tvėrėjas taip nori, taip įsa- 
ko, o mes jo valią garsinam ir jausmus jo apreiškiam. Yra tai dovana ne kožnam 
duota, nei kožno suprantama; ją duoda arba prigimimas, arba sunkus per ilgą 
laiką darbavimos įčiepija. Džiaugiuos ir džiaugsme nerimstu. Skaitydamas tavo 
apsiėjimus, matau visur širdingus jausmus, kuriais po visus pasaulio kraštus 
meilingai dalinies, šialaikiniuose daiktuose neesi įsimylėjęs, o kas šlovingiau- 
siai, jog apie mažučius neužmiršti, jų neniekini, ant rodos su reikalais atbė- 
gantiems padedi ir kartu savo pašaukimo prigulėjimų neapleidai, juos myli ir 
patsai aprūpini. Vis tai ženklina gerumą širdies, žmoniškumą dėl visų, tikrą ir 
karštą meilę Dievo ir artimo, kurios ugnis netrūnyja pelenuose, bet kaip Ve- 
zuvijaus, išgriovus spragą, veržias ir blokšdama į padanges liepsnas, savo gaisru 
visą apygardą apšviečia. <...> 

Dėl to, jog turtų nemisliju dauginti, nei troškimo jų turiu, jei tik būčiau 
aprūpintas su minėta kasdienine duona (mišių užpirkimais kasdien. T.), tai 
visiškai nieko nereikalauju ir už gerus tavo norus dėkavoju. Jei ruduo yra laimin- 
gas, kaip išsireiški grometoje, tai tikiuos, jog mane teiksies tuo aprūpinti... Jei 
trokšti pralobinti mane giedojimais (giedotinemis, brangesnėmis aukomis. T.), 
tai ir tais gali apdovanoti, tik neužmiršk kartu atsiųsti vargonystą su vargonais. 
Dabar pigiai gali tą padaryti; įsisėdęs ing vagoną, netruks sau dūduodamas 
atbraukti. Tada pramoksime giedoti, nes užmiršom, ir ganingai padarysime 
užganą duodantiems; kitaip negalime to išpildyti. 

Tolesniai noriu supažindinti su mūsų reikalavimais. Tų nuošalinių užsiė- 
mimų nė jokių neturime, nei leista mums užsiimti. Užsiimam vienatiniai — 
prigulinčiais prie pašaukimo. Keliame visūmet apie penktą adyną ir apsirėdę 
po šeštos prisiartiname prie š. Apieros; kolaik keturiese tą atlaikome, ateina 
adyna devinta. Prie galo mūsų užsiėmimo stato samavorą; pabaigę randame jį 
gatavą; sėdame ir srebiame arbatą, atsikąsdami cukraus, kiti tik dūmodami 
apie jį, su duona ar su ragaišiu, pagal išgalėjimą. Atbuvę tą, baigiame maldas, 
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o paskui kas kuo nori užsiima: vieni skaito, kiti rašo, kiti siuva, kiti lopos arba 
ką kitą knaibo, ir taip besikrapštant ateina pietūs arba dvylikta adyna; tada 
valgome. Jei galime gauti pieno, tai keturias dienas per nedėlią valgome su 
mėsa, o tris su pienų; jei pieno neturime, tada penkias su mėsa, o dvi su pienu. 
Su mėsa valgome visados vieną valgį: barščius, bulves, kruopas, kleckus, o 
labai retai rudenimis kopūstus, nes jų neraugiame ir nelabai mėgstame: sė- 
džiantiems jie per sunkūs. Su pienu valgome du valgiu: lakštinius, bulves, 
kruopas, o ant antros — košę, keptą iš kruopų, arba blynus. Būdami Sibirijoje, 
patys virdami ir karves turėdami, daugiau išsimanėm, o čion, kaipo didesni 
ponai, patys neužsiimame, vos išduodame; gaspadinė gi daugiau nemoka, o 
ir mokėdama tuščioje kamaroje sunkiai ką nauja išrastų, ypač kad ponai plik- 
šiai daugiau negeidauja. Po tokių pietų vieni šniopščia, kiti vaikštinėja arba 
ką kitą daro, o tiesiog sakant, dindas muša. Taip besivelkant, prisiartina Hora 
Canonica?. Tada visi prie poterių; laike tų vėl stato samavorą; pabaigę geria- 
me arbatą tuo pačiu būdu. Vakarienės niekados nėra. Paskui seka pasivaikščio- 
jimas, jei šilta ir sausa. Buvo laikas, kad rudenį ir žiemą giedojome Karunką, 
Suplikacijas ir kitas giesmes; paskui, niekų išsigandę, nustojome. Vakare, pa- 
skaitę ir pasimeldę, devintoje adynoje einame gulti. 

O tai mūsų darbas ir gyvenimas vienokiškas ir be jokios atmainos! 

Knygų skaitymui turime mažai. Laikome „Gazetą Warszawską”, „Tygod- 
nik Ilustrowany” ir „Przegląd Katolicki“2!, o maskoliškų kančiais nuo vietinių 
gyventojų prisigauname. <...> 

Nabašninkas kunigas Zastarskis, didžiausis mano geradaris ir tikras tė- 
vas, kuris mane, lankydamas savo raštais po visus kalinius, nuleido į Sibiriją, 
gatavas už mane nešti kryžių, lig pat smerčio neužmiršo manęs; su didžiausiu 
pasišventimu visaip mane šelpė ir mano reikalus taisė. Ligoje būdamas ir jaus- 
damas, jog iš jos neišeis, rašė pas mane apie surėdymą mano reikalų; ir tančeis 
kaipo testamentu paliko savo vietoje kunigą Novickį, Vilkijos kleboną, už glo- 
bėją manęs ir mano reikalų. Gavęs apie tai žinoti, didei nuliūdau ir apsiverkęs 
su širdies skausmu parašiau pas kun. Novickį, atsiduodamas jam į globą ir 
pavesdamas jam savo reikalus, idant teiktųs parėdyti; bet ant to savo rašto nė 
jokio atsakymo negavau. Nuo to sykio daugiau nerašau, nes ir pirmesniai kad 
rašiau, neatsakė ir dabar neatsako; turėjo tada manęs, kaipo prakeikto, nusi- 
gasti, bijodamas ir kvapo Sibirijos. Galėjo raštus, nuog nabašniko priimtus, 
arba sunaikinti, arba užkavoti, nes niekam nerodo ir dengias pražudymu, idant 
tuo užtrinti žymę, jog apie mane žino arba kokį susinešimą su manim turi, 
kitaip negalima, kad popieriai, priimti ir namie kur padėti, galėtų patys per 
save pražūti. Jog priėmė, pats prisipažįsta, sakydamas ~- pražuvo: jei nebūtų 
buvę, tai nebūtų galėję ir pražūti; antra, Juškevičius iš Pernaravos, giminaitis 
kun. Piesliako?2, rašydamas prie jo, liepė duoti man žinią, jog mano popierius 
kun. Novickis pražudė, nes jis, norėdamas man atsiųsti vieno skolininko 50 
rub., prašė nuo Novickio vieno dokumento, o jis atsakė, jog pražuvo, kaipo 
pridėtas čion k. Piesliako raštas, laike išvažiavimo mano į Irkucką atsiųstas, 
liudija; trečia, Barbora Bačiuliūnienė tikrai apie tai turėjo kur girdėti, jog taip 
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pat mini. Neiśmanau, ko jis taip manęs bijos: turiu pilną skrynią visokių raštų 
iš Žemaičių į Sibiriją ir iš čion atsiųstų: nė vienas už juos nebuvo sielvarte ir 
nepražuvo; argi taip būtų nelaimingas kun. Novickis, jog už vieną paminėji- 
mą apie mane turėtų datirti nuo ko norint kokio nemalonumo? Jei atsitaikytų 
kada sujuo susieiti, pasiklausk, ar tikrai jis nuog nabašninko mano raštus priėmė, 
ar turi uźslepęs ir be mano pribuvimo niekam nerodo, ir ar tiesa, jog galėjo 
kur pražūti? Yra tai mazgas, kurio aš pats išmegsti negaliu, dėl to prašau, idant 
padėtumei man jį išrišti, ypač jog man rūpi ir tie 50 rub., kuriuos galėčiau 
turėti, o dabar neturiu; laikui užsivilkus, gal ir tas skolininkas nustos noro 
atiduoti. <...> 
Anūpras Žemaitis 


1876 m. lapkr. 3 d.* 


Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus ant amžių amžinųjų! Amen. 
Mieliausis Geradėjau! 


Šiandien paštas paduod raštą; 
Imdams jaučiu sunkią naštą. 
Ir stenėdams namon velku, 
Nes jam“ rublių kaipo malkų. 
Šiandien laimi Dievo ranka — 
Dviem linksmybėm mane lanko: 
Jogei Visų Šventų diena, 
Tai dėl dūšios yra viena; 
Jogei penas atsirito, 
Tai dėl kūno yra kita. 
Abu džiaugsme prie Jo vartų 
Dėkavojam vienu kartu, 
Jog Jomylista neužmiršta — 
Vis ištiesęs turi pirštą; 
Niekad alkis nebelūko: 
Siunčia visad Habakuką?. 
O už tavo gerą širdį, 
Kuris vargšo balsą girdi, 
Siunčiu Pelę, Katę, Gaidį, 
Kurs peliukus taip išbaidė. 
Gal nerasi nieko gero, 
Kas eilėse užsidaro, 
Bet nuobodą nuvarysi, 
Kad sau vienas paskaitysi. 


* Šitas laiškas iliustruotas visokiais dažais: žolėtas daržas, pelės, gaidys, ant 
tvoros katė. 
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1876 m. gruodžio 20 d.* 

TUNKA IR IRKUTAS 
Nuog Sijamo ima pradžią 
Iš pakojų apsčio medžio 
Tunka, upis skromna, maža. 
Pradžioj koją vos tik dažo, 
Paskui auga, aukštyn kyla, 
Graužia kraštus visa syla, 
Kloja lovą vis gilesnę 
Kožnu žingsniu ir didesnę. 
Dairos visur apsisukus, 
Kaipo jaustų, jog netrukus 
Pra'jus lomą, plačią balą, 
Išpuls bruktis jai ant galo. 
Slenka tykiai sau spakaina, 
Vienok jaučia, jog bus vaina. 
Ir per krūmus, ir pieveles 
Sveikin žiedus ir žoleles, 
Duoda kožnam saldžią rasą, 
Kaskarts toliau kelią kasa; 
Sveikin' kožną vieną lapą, 
Atim’ atgal gardų kvapą. 
Abi šali labai myli — 
Glaudžias prie jos, nors ji tyli: 
Murmėdami, lend’ raveliai, 
Lend’ šaltiniai ir upeliai. 
Pilna žvėrių aplink sukas, 
Ieško peno, gerti brukas. 
Paukščiai supa, lakstant ore 
Ir po vieną, ir po porą; 
Plaukydami ir ant krašto 
Skanų maistą tur be kašto. 
Vienur žvejai žuvis gaudo, 
Kitur šauliai paukščius šaudo, 
Vaikai maži meškerioja, 
Tur zabovą, ten sustoję; 
Kiti blaškos, šen ten dairos — 
Mato daiktus gan įvairius. 
Visur pilna yra svečių, 
Neprašytų ir be ačiū. 


* Šitas laiškas akvarele iliustruotas: Tunkos ir Irkuto santeklis: miškas, buria- 
tų gyvenimai, cerkvės ir namelis antrašu: čia gyvenau. 


< 119 + 


Kad taip linksma viena plaukia, 
Nieks neskundžias ir nešaukia, 
Kožnam gerai kasdien daro, 
Nieko nestum’ ir nevaro, - 
Vienu žygiu, nepajuto — 
Susitiko su Irkutu. 
Nusigandus liūdna žiūri, 
Jog prieš save galą turį; 
Sustot reikia vienu kartu — 
Negal išverst tvirtų vartų. 

— Tyki esu; kaip mažesnė 
Noriu būti pakarnesnė. 
Prašau, duok man kairėj dalį, 
Sukis truput” ten ing šalį! — 
Vyksta kartu vienu rėdu: 

— Būsiu tavo vis susiedu. 
Tykiai plauksiu, nemurmėsiu, 
Zgados trokštu, vis tylėsiu: 
Zgada tikra daugel gali — 
Prieš mus suksis vis ing šalį. 
Aš turėsiu tą patieką, 

Jog tu pri'msi ing apieką. 
Žadu visur, kaip galėsiu, 
Reikaluose tau padėsiu. 
Susiraukęs, pasišiaušęs 
Kaipo ežio virš pakaušis, 
Vis išstatęs plačią ausį, 
Irkuts piktas lig šiol klausė. 
- Ilga kalba! Man pakako. — 
Su rūstybe taip atsako. 

- Tokia mano yra valia: 
Neturėsi čionai kelio! 

Dėl Irkuto yra gėda 

Turėt mažą už susiedą! 
Nepasuksiu ten ing šalį — 
Atgal grįžti vėliai gali! 

Ten rangytis tavo vieta: 
Nešliaužiosi po tą svietą! 
Matai anus aukštus kalnus? 
Nusigando mano delnos: 
Kaipo trupa rykštės plonos, 
Taip jų laužiau storus šonus. 
Uolos tvirtos sudrebėjo, 
Akmens šalin nuriedėjo; 
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Medžiai seni, iškerojo, 
Priešai mane nepastojo! 
Žiūrėk, ant to aukšto krašto: 
Kerų, šiekštų kaip prinešta. 
Syla tvirta tikrai buvo — 
Kaipo musės vis sužuvo. 
Kožną vieną tai patiko, 

Kas su manim susitiko. 

Tai pasakęs įsirąžė: 

— Žinok, prieš man” visi maži! 
Tunka tyki, visa rūsti, 

Tuojau nor ing snukį grūsti. 
— Tavo kalba ėda širdį, 

O, Irkute! Ar tu girdi? 

Matei miške mažus šernus, 
Vienok didiems leidžia žarnas; 
Smailioms iltims viską kerta — 
Nėra su juo niekam žerto. 
Aštrius nagus turi meška — 
Bėga nuog jo, miškas traška. 
Galings žmogus aukštai stovi, 
Būt ant žemės jis paliovė. 
Girdi, visur burb” upeliai, 
Lek prie manęs čion raveliai, 
Balos plačios aplink stovi. 
Griausmas didis jau užgriovė: 
Dievas lytų žada duoti, 
Mane silpną pavaduoti. 
Matai, balos kaip jau griūva, 
Vis aplinkui lend ing krūvą. 
Nėra lovoj manei vietos: 

Jau nebesu susirietus. 

Nors nebūsi tujen lygi, 
IŚpuol' pri'mti mane žygy — 
Laušiu šonus, kriušiu žarnas, 
Tegul les' ant krašto varnos! 
Žinau gerai, jog pražūsiu, 
Tau ing pilvą įsigrūsiu. 
Graušiu, ėsiu ir draskysiu, 
Kaipo tiktai išmanysiu! 

Iš rūstybės pučias, kyla, 
Renk į krūvą visą sylą. 

Visur verda, juda, kruta — 
Baimę gyviai visi juto. 
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Antys laksto, nebekvarkia, 
Šarkos, varnai tyl’, nekarkia, 
Lekia šalin, tūp“ iš tolo, — 
Pajuodavo aukšta uola. 

Vienu kartu Tunka urmu 
Spaudžia verčia baisiu šturmu; 
Muša sykį, antrą, trečią 
Kaskarts smarkiau širdį pačią; 
Plyšta šonas, kaulai traška, 
Šturmas nestoj, visur braška. 
Kur įmano, visur lenda, 
Plačią, aukštą skylę randa. 
Įsikriušus grobus maišo, 
Drasko, plėšo, trina, gaišo, 
Kremta, ėda, vis per zlastį: 
Rūstos galo negal rasti. 

Šunes mešką kad užpuola, 

Loja, kanda iš pasalo; 

Visi apsup ją aplinkui, 

Grieb už šonų, tas už kinkų. 
Bet ir meška nebestovi: 
Vienam kaušą jau numovė, 
Kitą griebia, nagais glosto 

Ir nuo strėnų skūrą šluosto; 
Trečiam kaulus laužt netruko — 
Tas ant vietos tuoj susmuko; 

O ketvirtą grieb už sprando, 
Dantims kanda, kojoms lamdo. 
Nors daug ronų apturėjo, 
Visus vienok nugalėjo. 

Taip Irkuts visas išputo, 
Skausmą šone kad pajuto. 
Prengias, riąžias, pučias, remias, 
Drasko kraštus, šok ant žemės; 
Puikus, karštas ir rūstingas, 
Nor parodyt, kad galingas. 
Neapalpo, nors nutirpo — 

Visa skūra ant jo virpa. 

Putos drimba, vidur verda. 
Nusigando apygarda. 

Baltas visas kaipo šarma, 

Użia, šlama, kvalduojs, marma: 
Šonais muša, drasko šalis — 
Atkeršt' trokšta, kuo tik galis. 
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Daržus gaišo, žemę ardo, 
Viską naikin, liek tik vardą. 
Laužia, verčia, kriuša trobas, 
Gąsdin vyrus, gąsdin bobas. 
Velka šiekštas, kasa ravus, 
Visur veržias, supa namus! 
Kaipo vėtra, kad pastoja, 
Drasko, maišo, viską kloja; 
Dulkės sukas, miškai treška, 
Kavoj's paukščiai, šiaušias meška, 
Šernai gula, vilkai kaukia — 
Nėra vietos krūmuos', lauke! 
Tokią turi Irkuts sylą, 
Kad rūstybėj jis pakyla. 
Nuog ūžimo plyšta oras, 
Laužo kerus, šiekštas storas; 
Suk' verpetą prie verpeto — 
Viską glemžia ing tą ratą. 
Dreb prigimims, vaikai klykia, 
Baub” galvijai, kiaulės kvykia; 
Arkliai trypia, prunkščia, žvengia, 
Lekia balsas ing padangę. 
Avys bliauna, bliaun jėriukai, 
Ožkos mykia, myk ożiukai. 
Vienur bėga, kitur plaukia, 
Žmonės virpa, gvoltu šaukia. 
Salą semia, gyvių bandą, 
Kad apsėmė, visa skenda. 
Tai išgirdęs varpnink's šoka, 
Bóg prie varpų, muš“ ant strioko. 
Vyrai, moters, vaikai, mergos 
Lekia visi; slenk' pavargęs. 
Kuoš išblyškę ten ant kalno, 
Kur nuo vandens vieta valna; 
Veizdi, dreba, eilion stojas, 
Muš paklaną ir žegnojas. 
Kiti ima greitai luotus, 
Kad išgelbėt nuo nutrotos; 
Kur tik girdi, gvolto šaukia, 
Pagelbėti tuojau plaukia. 
Gaidys mato, jog bus bloga, 
Pasistiepęs lek ant stogo; 
Vištas visas suvadinęs, 
Aplink save susodinęs 
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Ir išvydęs, kas ištiko, 

Užgiedojo kakariko. 

Žuvys tyli ir nepliaukšta, 

Dugnan visos sprūst' iš aukšto. 

Klausydamos girdi šturmą, 

Krioksmą, ūžmą, baisų murmą; 

Dreb iš baimės, lend po krantų, 

Kita maistą met iš dantų: 

Kam yr bukštu, baisu, vengu, 

Neškad daiktą teriot brangų. 
Irkuts netur zlasties galo: 

Juosta, rausta ir išbala, 

Širdis rūsti ugnim dega, 

Kad turėtų ilgą ragą, 

Arti, toli durtų, nertų, 

Kraują tirštą amžius gertų, 

Ir nebūdams tuomi sotus, 

Trokštų, alktų matyt plotus; 

Kaipo plati yra žemė, 

Kurios šonai mares remia, 

Visur merdėt gatav's būtų, 

Kol ant aikštės viskas žūtų; 

Kuo daugesniai verksmų girdi, 

Tuo linksmesnę turi širdį. 

Blogai dirbti taip pamėgo — 

Led užšalęs tik, užmiega, 

Bet iśbudęs tuo pat rėdu 

Netur gėdos daugint bėdų. 

Kaip gyvatė šliaužia, rangos — 

Jo paveikslas visiems vangus. 

Abiem šonais kas karts bado, 

Nors nekaltu kurį rado. 

Negan sykio: taip įtįžta — 

Šimtais kartų atgal grįžta; 

Šimtais drasko, peša, rauna 

Šiekštas, kerus, ką pagauna. 
Tunka, pilve nors suspausta, 

Antjo zlasčių pyksta, rausta. 

Negal atmint, kremta gėda, 

Jog ji prašė už susiedą. 

Lojoj, keikia su atvoga 

Už be galo daugel bloga, 

Ką padarė savo kelių 

Iš abiejų lovos šalių, 
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Kiek ten vargų ir ašarų! 

Tas prakeiktas, kurs taip daro. 
Visus pykčius nor atrasti, 

Iš po žemių jus iškasti 

Ir surinkti didžią krūvą, 
Kad pasiustų bjaurus šuva; 
Mest ant akių visus kartu, 
Idant akys jais užbirtų. 
Ilgas myles taip plaukdama, 
Kuo pagavo lojodama, 

Ėda, kremta, gėdin, bara, 
Kol neįpuol į Angarą. 

— Dabar kęsi ir tu badą - 
Tai padarė tau nezgada. 

Kad tarp savęs dujen muśas, 
Kad per zlastį pešas, kriuśas, 
Trečias pelną tikrą turi, 

Jog pats vienas du apžiūri. 


Dėkavoju už gromatą sunkią, kurią cielybėje priėmiau. Siunčiu dėl zobovos 
mano eiles, kuriose neradęs gera, priimk norą, tikrą troškimą, jei ne grūdais, tai 
nors pelais užsimokėti už Jo geradėjystę. Pasveikink nuo manęs ir namiškius, ir 
visus pažįstamus. Tegul Dievas jumis palaimina per Viešpatį Jėzų Kristų. 

Anupras Žemaitis 


1878 m. sijkio?* 12 d. 
Mieliausis Geradėjau! 
<...> Idant savo jausmus stangesniai sujungčiau su jūsų ir vienybėje pašlo- 
vinčiau Išganytoją mūsų ir viso svieto, supyniojau tam tikslui šiokias tokias 
eiles, kurias linksmindamies užgiedokime. 


KALĖDA 


Jėzau Kristau mażuteli, 
Mūs" brangiausis kūdikėli, 
Dienoj Tavo užgimimo, 

Ant šio svieto atėjimo 
Mes, prispausti sunkia bėda, 
Liūdnai nešam Tau kalėdą. 

Betleeme, tam miestelyj', 
Nerand vietos, glist stainelėj, 
Kur su jaučiu asils stovi, — 
Toj' użgimti nesidrovi. 
Neturekim gi už gėdą 
Jam tarp gyvių nešt kalėdą. 
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Mūs tėvynė ašarose, 
Gul paskendus lig šiol jose; 
Ir mes iš jos šen išginti, 
Ieškom Tavęs nuvarginti. 
Priglausk ilgą mūsų rėdą, 
Kurie meldžiam — su kalėda. 

Virš pasaulio tvask' Jo vieta. 
Nusileido ant šio svieto 
Atgaivinti tamsią vierą, 

Naują užkurt mums apierą. 
Už Švenčiausį Jo „Abrėdą“ 
Neškim linksmai Jam kalėdą. 

Garsin dangus Jo didybę, 
Aukšti sostai skelb galybę, 

Ir šviesiausi Serafinai, 
Su tvirtybėms Cherubinai 
Vienu balsu garbę gieda: 
Su jais junkime kalėdą! 

Chors aniolų orą ardo: 
Neš pakajų Dievo vardu. 
Pirmi piemens giesmę girdi. 
Didi šviesa linksmin širdį, 

Jog iš dangaus tur susiedą, 
Bėg su džiaugsmu, neš kalėdą. 

Kaipo saulė nešioj šviesą, 

Taip jo vardas platin tiesą, 
Jog toj’ dienoj' užgimimo 
Dėl mis” meilė pradžioj ima. 
Po jos sparnais vargai, bėda 

Gieda visad Jam kalėdą. 

Kad mus šiandien dangus lanko 
Ir meilingai paduod ranką, 
Prie Jo visi stangiai glauskim's, 
Kaip avelės prie Jo spauskim's 
Ir supynę rato rėdą 
Užgiedokim Jam kalėdą! 

Ateis diena Jo teisinga: 
Turi ranką gan galingą. 
Mielaširding's ant mus žiūri: 
Mūsų bėda ir Jam duria, 
Atsibudęs nublokš bėdą, 

Kad giedos'me Jam kalėdą. 
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Žino visad, ko mums reikia, 
Jo gerybė duoti teikias. 
Šiandien esam nuvarginti, 
Liūdni, nuogi, nukankinti; 

Tas Jo akis graužia, ėda — 
Susimylės už kalėdą. 

Jau nebtoli, gal už vartų... 
Jam po kojų pulkim kartu: 
Nemieruotai didi meilė 
Nuskurdimo mūsų gaili. 
Ašarodams kas Jam gieda, 
Gausiai už tą mok” kalėda. 

A. Ž. 


1879 m. rugpjūčio 20 d. 


Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 
Mieliausis Samueliau! 


Dėkui Dievui, jog sulaukėm 
Šventės brangios Vardo Tavo! 
Kaip per marias metų plaukėm. 
Prie sveikatos neilgavo. 
Kaipo ratai apsisukę, 
Taip jie perbėg mums netrukę. 
Šiandien naujai atsigimę, 
Vėl pradės'te toliau plaukti, 
Pasidžiaugę sus'rinkime, 
Sunkų jungą amžiaus traukti. 
Tegul ir tie linksmi bėga, 
Barstydami laimės diegą! 
Mūsų galia yra maža — 
Ko ji nori, to neturi; 
Rasoj’ širdis tiktai dažo 
Ir mylimą tuo apžiūri. 
Bet nubėgus ing aruodą, 
Prašo Poną, ir tas duoda. 
Jo galinga yra ranka — 
Svietą visą gausiai peni; 
Nors daugiausiai jai pritenka, 
Ant neturto nebestena. 
Be jos tuščia yr“ gyvata, 
Nors per dienas šauk vivatą. 
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Artimoji apygarda 
Gal tau linkėt viso gero, 
Šlovindama Tavo vardą... 
Tame žodyj' vis” uždaro. 
Pilną jausmų delną kad priglaudžia, 
Kaip pečiotį tad prispaudžia. 
Nelaimingas aš už kalno! 
Viršutinių tų aprėdų 
Šiandien pildyt man nevalna, 
Nes neesmu tarp susiedų. 
Mano jausmai netur znoko, 
Ką parodyt širdis moka. 
Vidur bėdų, sunkių vargų 
Jie neturi to saldumo. 
Dieną naktį tokiu sargu 
Negal girtis iš gardumo. 
Jei neklysta mano viera, 
Teiksis priimt už apierą. 
Ir padėsi kur kampelyj. 
Gal netoli ta adyna, 
Kad mes bus'me jau atšalę. 
Kas atradęs tegu žino, 
Jog Anupras Tav' mylėjo 
Nors pribūti negalėjo. 
K. A. Žemaitis 


1882. (?) 
Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 
Mieliausis Geradėjau! 


Šiandien trečią sykį apturėjau gromatą su klausimu, ar daėjo pasiuntimas 
100 rub.? Ant to jau ketvirtą sykį atsakau, jog 12 d. gegužės mėn. cielybėje iš 
pašto priėmiau. Nežinau, kas tai destis, jog taip mano raštai nelaimingai žūna. 
Ir man gailu: ciela menažerija pražuvo. Siunčiau „Vištą, Anti, Gaidį ir Żąsi- 
ną”, Ir tai vis sunyko. „Kalakutui” tiktai nusidavė nubėgti. Užtatai metu paukščių 
rėdą; siunčiu „Vilką ir Lape“; tie vikresni; kad kas užpultų kelionėje, atsigins. 


VILKAS IR LAPĖ 


Vilkas ir lapė kur tai vyko. 
Netikėtai susitiko. 

Ant takelio pagal upę 
Mato, žąsų krūva tupi. 
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— Brolau, greitai eime: 
Diev's mums davė laimę! 
Vilks nuo upės tuoj užbėgo... 
Žąsų pulkas šok iš miego. 
Lapė puola, gaudo, smaugia 
Ir ing krūvą deda drauge. 
Vilks prie upės dyks stovėjo; 
Ant derybų paskubėjo 

Ir pribėgęs taip dalina: 

Sau dvi, Lapei vieną. 

Lapė pyko, draskės, lojo, 
Jog daugesniai procevojo, 

O mažesnę dalį gavo. 

Verkė graudžiai, jog apgavo. 
- Kūma! - tarė Vilks: tylek! 
Duok pakajų! zgadą mylėk! 
Be krividos taip apseina, 
Kas tur sylą dvainą, 

Tam pripuola dveja tiek — 
Tau, mažesnei, pusė tiek?! 
Tai išgirdus, Lapė štylu 
Ėmus savo bėgt pakilo. 


1882 m. rugsėjo 5 d. 


Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 
Mieliausis Geradėjau! 


Siunčiu Taujen „Kapus“, mūsų itaisytus Tunkoje, ant kurių daug mūsiš- 
kių gul ir mes tikėjomės jų draugystėje palikti, bet kitaip Apveizdos pataikin- 
ti. Šiandien liko tiktai atminimas. Kas žin, kur atgulsime? Ten buvo savi, o 
dabar gal išpuls ir tarp svetimų. Pridūriau prie jų (akvarele papiešto Tunkos 
kapų paveikslėlio. T.) eiles, kurias, kad nubodės, perskaityk. Jei pamėgsi, tai 
ir daugiau atsiųsiu. Neieškok jose mandrybės, nes tokiam kiauše netur ji liz- 
do; gerai būtų, kad nors mažutėlis mokslelis atsirastų, o jei ir to nėra, teguljo 
kampe gul, vietoj laužo. 

Iš Dievo mylistos sveikas esu, bet koja mano vis blogai žiūri, ant kožno 
žingsnio prisimina, jog nenoromis tarnauja ir pasalomis basnoja. Duok, Die- 
ve, geresnę. <...> 
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TUNKOS KAPAI 


Štai mums namai! Čion gulėsme 
Ir po vargų pasilsėsme. 

Kam kaleina pirma? 

Jauni pirštais rodo: 

Kano galva širma, 

Tam gyvent nubodo, 

Tam kaleina pirma. 

Bet nemano rankos, kuri 
Jaunus, senus valdžioj turi. 

Šiandie anksti mirė, 

Kuris vakar gimė, 

Kas ant jo datyrė, 

Jogei turi žymę: 

Kodėl šiandie mirė? 
Jauns Valdovas, pilnas turtų, 
Kožną spaudžia, tąso, purto. 

Vakar šokinėjo — 

Šiandie kankin liga; 

Kas tikėt galėjo — 

Mirtinai užmigo... 

Vakar šokinėjo!.. 

Kas ten kosa? Kas ten kriuna? 
Senis vargšas džiūst ant kūno. 

Šimtą metų turi, 

Penkiasdešimt džiūva. 

Velka vargų būrį, 

Apsupts bėdų krūva, 

Gyvs! Tiek metų turi! 
Plačias žemes, girias mares 
Perbėg vadov's, vedė kares. 

Grįžt ing savo šalį, 

Čionai mirtį randa. 

Kur? Mažam upelyj 

Netyčioms paskenda. 

Namie! Savo šalyj! 
Kapai visą žemę kloja 
Ir su žmogum kartu stoja. 

Kam pirmiausia teko 

Juose atsigulti? 

Abliui, Kains sako, 

Kurį žad užkulti. 

Jam pirmiausia teko. 
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Per jį žemė atsivėrė, 

Iš jo rankų kraują gėrė. 
Liko tuo pašvęsta, 
Nestoj' niekad gerti, 
Jam per amžius skęsta, 
Negal užsiverti, 

Nes krauju pašvęsta. 
Norint žmonės mirties bijo, 
Mirtis vienok visur vijo. 

Išbėgt nieks negali: 

Seną, mažą, jauną, 

Namie, kitoj šalyj 

Pavej' ir sugauna. 

Išbėgt nieks negali! 
Nėra ginklo prieš jos nagus: 
Kožną seka įsisegus. 

Norint verkia rauda, 

Vienus plėšo, duria, 

Kitus skando, šaudo, 

Tretiems ugnį kuria, 

Norint verkia rauda. 

Ir per save, ir per kitus 

Merdin’ žmones pasiritus. 
Saujen mirtį algi 
Daugel užsigėrė, 
Daugel užsivalgė, 
Zbitkuose prigėrė... 
Saujen mirtį algi! 

Nor apginti, ratavoti, 

Tarpu mirties žmonių stoti. 
Daktars ir aptieka, 
Abu susitarę, 

Emė ing apieką. 

Šalin mirtį varė 

Daktars ir aptieka. 

Su pagalba greitai bėga, 

Dieną naktį neužmiega, 
Vienok iš pašonės, 
Kaipo vėjas lapus, 
Taipo mirtis žmones 
Gaudo, kemš ing kapus, 
Vienok iš pašonės. 


-131 > 


Nusigando ir netikiai, 
Ėmė garbint Dievą tykiai. 
Lig šiol nepažino, 
Kad išvydo ranką, 
Kuri kas adyna 
Smaugia, žnyba, renka, — 
Dievą tad pažino. 
Netikėjo, jog kad gimė, 
Jau turėjo mirties žymę. 
Tyloms paskui žengė, 
Ar tai dirbo darbą, 
Namus, turtus rengė, 
Ar tai krovė skarbą, - 
Tyloms paskui žengė. 
Paskui kulnis kožno slenka, 
Neapleidžia didžio, menko. 
Niekam nesirodo, 
Juokias iš puikybės, 
Bara šykštą, godų, 
Širdy iš didybės... 
Niekad nesirodo. 
Žmonės kreivai eit paprato 
Keliu griekų ir necnatų. 
Juose giliai brenda, 
Juose auga, sensta, 
Juose sylos genda, 
Juose visad skęsta, - 
Juose mirtį randa. 
Vidur griekų nerūp pekla, 
Kuri ing ją trauk už kaklo. 
Mirtis ją minėjo, 
Amžių kančią statė; 
Tyčia negirdėjo, 
Tyčioms jos nematė... 
Mirtis vis minėjo. 
Jau apsiausta žemė kapais, 
Kaip apsunkints miškas lapais. 
Amžiai susitarę 
Dieną naktį urmu 
Žmones ing juos varė, 
Stūmė grūdo šturmu, 
Amžiai susitarę. 
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Ir ant kalvų, ir ant kalnų 
Nėra vietų, nuog jų valnų. 

Visų pašaukimų, 

Kunigaikščių, ponų, 

Vergų iš gimimo, 

Kupčių ir valdovų — 

Visų pašaukimų. 

Čion sus'ćjo pons su vergu: 
Vienas turtų, kitas vargų. 

Lygią dalį turi - 

Žemės kąsnį kietą; 

Nepažinsi būryj, 

Kam geresnė vieta, - 

Lygią dalį turi. 

Gul pakajuj visi kartu, 
Kaipo broliai už tų vartų 

Tikrą meile rado, 

Kurios neturėjo; 

Nečirp', nesibado, 

Kits kito gailėjo. 

Čionai meilę rado. 
Bloga būti ant šio svieto: 
Sunki našta, pluta kieta. 

Kožnas nori būt urėdu, 

Kunigaikščiu ir valdovu, 

Ant mažučių užsisėda, 

Bado visi juos iš šonų. 
Tik ant kapų susitaiko: 

Vis išdūsta, išsinaiko. 
Neatskirti jokio seno, 
Nebeieško vyresnybės, 
Nei per ežią pereit gina, 
Nei gobėjas ant didybės. 
Kokiu būdu kad susėjo, 
Tykiai zgadoj šnibždinėjo: 
Ne viens prieš patapą 
Ing tą šalį gal atneštas, 
Užsilaikęs ant mis” kapų 


Yra dėsčių brangus raštas. 
Daugel amžių svietku buvo — 
Turi žinių didžią krūvą. 

Gal be galo sakinėti, 

Kaipo tančeis jie gyveno; 
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Miela būdus jų girdėti, 
Kuriuos augo ir paseno. 

Pons atskirtas sklepe mūro 

Użsidaręs gul už durų. 

Per daug amžių, kaip tai stojos, 
Viskas griuvo ir suiro. 

Žemę aria jau artojas; 

Javai auga, grūdai byra. 

Kaulai liko išbarstyti 

Ir ant viršaus išžastyti, 
Pasiteko vidur kitų, 

Kurie buvo ten kavoti. 
Taip pat staibių išvarstytų 
Ir po vieną išnešiotų. 

Dienas naktis taip gulėjo, 

Tai tylėjo, tai šnibždėjo. 

Vieną kartą kaulas pono, 
Kad išvydo kitą arti, 
Kurs gulėjo pagal šoną, 
Teikės anam žodį tarti: 

— Ko mes tylim, miels susiedai? 

Gal tu esi brolis, dėdė? 

Galim meiliai pakalbėti. 
Kuomi esam, kalba rodo. 
Šimtus metų vis tylėti 
Didei manei nusibodo. 

Tave radęs draugą mielą — 

Tu patieka mano ciela. 

Ką tik turiu, tau išversiu, 
Kaip gyvenau, išguldysiu, 
Žodį tiesų tikrai tarsiu, 
Tuomi tave pradžiugdysiu. 

Nelab toli dvaras buvo, 

Mažu lig šiol jau sužuvo. 
Tveria, dirba ta kaleina, 
Gema, auga, miršta, pūva: 
Kožną dieną stoj atmaina, — 
Šiandie rengia, rytoj griūva. 

Metų šimtai trys neš'ėjo, 

Kad in sklepą mane dėjo. 
Vakarykščia, rodos, diena: 
Keliu šiandie kaip iš miego. 
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Matau save — kaulą vieną; 
Nepajutau, kaip prabėgo. 

Kur yr galva, rankos, kojos? 

Kas su kūnu visu stojos? 

Mano sklepas, bagots grabas, 
Kurs sidabro apvilkts blėta, 
Ir iš aukso tos azdabos? 
Rodyk manei nors jų vietą! 

Viens tik kaulas! Kur yr kiti? 

Negut yra išblaškyti... 

Gal tu mano, miels susiede, 
Esi tėvu, aš tau sūnum? 
Būtų miela gulėt rėde, 
Nors be dūšios ir be kūno. 

Ant to draugas jam atsako: 

— Manei vieta ta pateko — 
Atvilkts lygiai tokiu būdu, 
Kaipo tujen, miels susiede. 
Pasižinsva toliau mudu. 
Žinok, jog ne tėv's, ne dėdė.* 


K. Anupras, Josvainių Peštukas 


1883 m. kovo 21 d. 


Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 
Mieliausis Geradėjau! 


Dedelis, Josvainių Peštukas ir Žemaitis gyvas, kruta ir rašo. Iš Dievo my- 
listos sveikas: kojos, persigandusios, kad neišmesčiau ant šalčio, tykiai glūdi 
ir nesipriklija; užtat užsipelnė pašenavonę: užsilaikau viduje, niekur nevaikš- 
čiojų. Ir vyresnybė pataikauja: ar tai, jog žilas, ar tai, jog kadais sirgau, peni- 
mus atsiunčia ing namus. Kai tos vietos žmonės pavadina „barinu“, padūmo- 
ju, kad ir „pons“. Ir iš tikro: turiu gana laiko melstis; už visus pasimeldęs, 
atsigeriu sriuobalo, dar su cukrum, ir kaip noriu: su „prikladu“, su „prikuska“, 
su „pridumka“, su „prigliadka“3; pavalgau barščių arba košės ir pamiegu, 
kiek panoriu. O liekamą laiką apverčiu ant skaitymo, ant kokio tokio gmyri- 
mo ir ant paśnekesio su senu savo draugu. Jis klušas; taip vedu tylomis štava- 
ruojam: jis klauso, aš tyliu. Kančeis susibaram, bet vis tylomis. Jis jaunystėje 
mėgo su šaudykle pašmikštinėti, o aš ilgesniai sėdėjau ir ilgai klūpėti galėjau; 
dabar, erzindamas mane, klūpo per visas maldas, o aš, erzindamas jį, vaikšti- 
neju. Iš to ir nesantaika. Bet Tamošius gadija mumis. Kaipo mozūras dideliai 


* Daugiau nebeperrašyta. T. 
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smagus: nuo pat anksto ryto lig vakaro, o kančiais ir naktį, visu balsu gieda. 
Giesmė jo sudėta iš žiovavimo su visomis atmainomis, kuriomis kaip teatre 
bovija. Matai, kad ant svieto kiti kaštijas ant išmislų ir zabovų; mes trise turi- 
me to ik valiai. <...> 

Neapleisk manęs, nes būsiu našlaitis, tikrai nuskurdęs. 

Esu didei nuliūdęs; mano pupilius, prietelius ir geradėjas Teofilius Jucevi- 
čius po nabašninkui Zastarskiui, atieškojęs Sibirijoje, dažnai linksmindamas 
lankė mane. Dabar nuo kelių mėnesių neturiu jokios žinios apie jį — ar sunkiai 
serga, ar mirė. Prieš Kalėdas rašiau juokuodamas: 


Teofiliau, kelk: jau išaušo! 
Kuo greičiausiai bėk prie Maušo, 
Imk arielkos visą kvortą! 
Štai pinigai — duodu ortą. 
Turi svečią gerą, mielą, 
Kurs ateiti nesivėluoj. 
Nuo pat anksto paūliosim, 
Paskui gardžiai pamiegosim. 
Niekas nemačija - neparaginau. <...> Dabar tylėdamas rūpinuos, kas su 
juo destis. <...> 
Nežinau, ką beveikia mano broliai: vienas senas, antras aklas. Gal ką žinai 
apie juos, pranešk man; malonu pasimylėt, nors žinia nuošaliai ateina: jei ge- 
rai — pasidźiaugt, jei blogai — nuliūsti ir pasimelst. Daug jie dėl manęs darba- 
vos; sunki našta mano sprandą spaudžia; atminęs jų negales, apsiverkiu. <...> 


K. Anupras Dėdelis 


1883 m. liepos 17 d. 


Praėjusią gromatą pradėjau nuo sušukimo „Mater dolorosa!“2, jog papuo- 
lom po nelaimingu žerebiu prakeikimo: išmesti palikom ne tiktai iš draugys- 
tes žmonių, bet pastatė žemesniai už visokią eilę piktadarių. Tiems nors viltis 
paliko, o mums nulla redemptio”. Už ką? <...> 

Esu iš Dievo mylistos sveikas; nuliūdimą pabaigiau ir vėl, kaip už gerą, 
traukiu jungą. <...> 

Nelaimingas Dėdelis Anupras 


Ilukštoje, 1884 m. sausio 24 d. 
Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 
Dėkui Dievui, dėkui Tau - 
Aš Ilukštoj sėdžiu sau. 
Meiliai priėmė. Dėkui jiems, 


Ką storojos, visiems tiems. 
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Po daug klapato ir vargų išvažiavęs iš Spasko bėgančio mėnesio 16 dienoj, 
paviešėjęs Dinabarke tris dienas, pribuvau į Ilukštą 23 d. ant pačių pietų, kur 
užėdęs kilbasų su kopūstais, iš Dievo mylistos laimingai pribuvęs, sveikas gy- 
venu. Pavargau ir pasirūpinau kelionėj vienatiniai, jog nesylingas ir vienas be 
draugo. Kur skubinas ir greit bėgioja, senoms kojoms sunku buvo paspėti, o 
labiausiai įsiristi į vagoną. Tai atlikęs, paskui snaudžiau, be pažįstamų kito dar- 
bo neturėjau. Kelionė kaštavo su daiktais, kurie svėrė 4 pūdus, į 44 rub. Nutrotą 
turėjau: pavogė milo šmotą pridengimui kojų ir lenkišką maldų knygą, o tai tie, 
kurie padėjo gabenti ing vagoną daiktus. Menkai ir tuo pasinaudos: milas senas 
- iš to šiokia tokia nauda; bet knyga ant niekų, o man tos labiausiai gaila. <...> 

Džiaugiuos parsigabenęs ing artimesnę šalį ir tarp savųjų; bet su jumis 
nežinau begu galėsiu pasimatyti, sako, vietinė valdžia neišduodanti paliudiji- 
mu, o be tų negal pasijudinti iš vietos; reiktų visiems klonuotis, ir tai gal ne- 
mačytų. Pažiūrėsime, kas tolesniai dėsis, mažu atlyš suspaudimai. <...> 

Dėkui Dievui, jog išsirengiau, laimingai ir sveiks pribuvau. Bažnyčia graži ir 
gyvenimas, kaip dėl manęs, puikus. Rodos ir tolesniai nerasiu papeikimo. Klebo- 
nas draugystę labai giria. Tikiuos, jog ir man prie didesnės pažinties pamėgs. <...> 


K. Anupras 


Tai paskutinis A. J. laiškas; jis mirė tų pat metų vasario mėn. 


JUOZAPAS SILVESTRAS DOVYDAITIS 
1825-1882! 


Rengdamasis „Tiesos Kelyje“ 1925 m. (4-5 nr.)? pagerbti kun. 
Juozapo Silvestro Dovydavičiaus-Dovydaičio šimto metų gimi- 
mo sukaktį, aš atsidėjęs rankiojau jo paminklėlius. Iš jų susida- 
rė nemaža „Šiaulėniškio Senelio“ knyga, „Dirvos“ leidinys; vis 
dėlto ji manęs nenuramino: man vis rodės tai nebūsiant visa, ką 
autorius bus parašęs. Kun. J. Dovydaitis buvo — rašytojas; tai 
toks įgimtas palinkimas, kurio nepiga atsikratyti. Nejaugi tad 
kun. Dovydaitis būtų buvęs išimtis ir per 18 metų, tarpe 1864— 
1882 m., nebūtų raminęsis ir guodęsis savo paties kūryba? Juk 
nėra žmogui didesnio malonumo, kaip kurti, gaminti, gimdyti. 
Šiuo reikalu aš buvau kreipęsis ir į gimtąją kun. Juozapo para- 
pija. Tada iš ten nebgavau nieko nauja bepridėti prie to, ką jau 
buvau ten gavęs. 
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Vos dabar štai į Universiteto Rašliavos muziejų iš Šiaulėnų 
kunigėlio Jono Oželio atėjo sena rubricelia, kunigų kalendo- 
rius „Directorium horarum canonicarum et missarum pro dioe- 
cesi Telsensi in A. D. 1878“. Šitas kalendorius (jis protarpiais 
turi įsiūtų baltų puslapių pasižymėjimams) buvęs užsilikęs ran- 
kose kun. Juozapo giminaitės p. Felicijos Dovydaitytės, nes vi- 
si jo baltieji puslapiai užrašyti eilutėmis, dedikuotomis gimi- 
naičiams. 

Vargu bau gausinga Dovydaičių giminė tesėjo tomis jiems 
skiriamomis eilutėmis pasidžiaugti, dar mažiau jas įvertinti, 
nes tai tik juodraščiai, pirmieji bandymai ką ne ką pačiam su- 
kurti, ką ne ką iš svetimų autorių žemaitiškai išversti. Greituo- 
ju, bloga ranka, nebaigtais žodžiais, su keleriopais išbrauki- 
mais ir pakeitimas, — rankraštis ten tėra aiškus, kurios vietos 
pakartotinai parašytos. Kol kitas vietas nusikopijavau, akis pa- 
dilinau, daug laiko sugaišau. Ko benorėti, kad kaimiečiai būtų 
tai silebizavę. Neabejoju, tai jie mėgino daryti, bet, sakau, pa- 
tenkinti tuo būti negalėjo. 

Kun. J. Dovydaitis buvo prozininkas. Proza jis stilizavo itin 
lengvai ir sklandžiai, taip lenkiškai, taip žemaitiškai. Eiliavi- 
mo Mene pradėti trenuotis, einant jau šeštą dešimtį metų, man 
rodos, lygu tuo pat laiku pradėti pijoną skambinti: virtuozu 
nebebūsi. Nieko dyvu, kad meno atžvilgiu kun. Juozapo eilia- 
vimas menkokas. Užtat jis, kaip ir proza rašydamas, skaitytoją 
pagauna ypatingu turiniu. 

Savo paskaitoje (žr. „Šiaulėniškio Senelio“ priedą, 34 p.) aš 
esu kun. Juozapą Dovydaitį pavadinęs: Beatus, Palaimintas. 
Šventesnio už jį kunigo, tobulesnio žmogaus doros atžvilgiu 
aš neesu sutikęs nė vieno kito, o per 60 metų, ačiū Ponui Dievui, 
esu matęs nemaža. Taip man ir knita paraginti Lietuvos Kata- 
likų Bažnyčią, kad juo susidomėtų ir pagalvotų, bene iš tikro 
jis buvo miręs in sanctitate et veritate?. Gausios tam medžia- 
gos duoda privatinė jo korespondencija Rašliavos muziejuje ir 
tėvų jėzuitų atestacijos, kaip šventai jis gyveno ištrėmime. 

1878 metais, kada visos čia duodamos „poezijos“ buvo sura- 
šytos, kun. Dovydaitis vargo Jamburge ties Jekaterinoslavu ir 
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pačiame Jekaterinoslave, Rusijos pietuose, kur jam buvo pavely- 
ta iš tolimųjų Sibirijos kraštų atkilti. Tai tikras „tautų apaštalas“. 
Jam nebuvo skirtumo tarp lietuvio, žemaičio, lenko, vokiečio, 
prancūzo. Jis, pajutęs reikalą, neatidėliodamas pasimokydavo 
reikiamos kalbos ir tarnaudavo, kur lenkams, kur vokiečiams, 
t. ir t. O tarnaudavo Dievui per žmones, pilnu atsidėjimu, pa- 
sišventimu, rizikuodamas savo laisve ir duona, negaudamas 
atlyginimo. Tarnavo žmonėms, pats juos šelpdamas duona ir 
Dievo žodžiu, stiprindamas šv. Sakramentais ir religijos mokslu. 

Kun. Juozapas Dovydaitis buvo pilnas dvasiškumo, šven- 
tumo, nenusiminimo, energijos. Žemė jam teturėjo reikšmės, 
kiek Žemaičių vyskupystė, kur jis visa savo siela veržės, ku- 
rios ilgėjos, kurios tačiau nebegavo pamatyti, vos jos kvapą teu- 
žuodęs gretimoje Alukštoje. Kun. Juozapo poezijos tik patvir- 
tina kun. Juozapo-dvasiškio šventumą. Juo labiau prisižiūri šiam 
nekaltam kentėtojui už svetimas politines nuodėmes, šiam trem- 
tiniui romantininkui, juo labiau linksta galva prieš jo dvasiš- 
kumą. Prašom tik pasiskaityti. 

Visas gautąsias iš to vieno kalendoriaus poezijas aš suskirs- 
čiau trimis dalimis. 


I. Smulkesnieji dvasiški giedojimai: 
1. Kas Dievop viltį visiškai padėjo, 
Tam nereik kito bėdoj geradėjo. 
(Ps. „Qui habitat in adjutorio Altissimi“ J“. 
2ir3. „Ave, Maris Stella“7; žodis žodin ir lasvai. 

4, 5, 6, 7, 8. Vokiečių šventos laidotuvių giesmės: „Kožno 
žmogaus vienops galas laukia“, „Dabar šioj duobėj žemė už- 
dengs mane“, „Dar ašei mažas tebesu vaikelis“ (iš 6 dalių), „Žmo- 
nės akli, menki žmonės“, „Mano valia paskutinė“. 

9. „Šv. Jonas Kancijus“*, vertimas iš lenkų kalbos. 

10. „Ateik, Dvasia Švenčiausia“ — maldelė pradedant 
mokslą. 

11 ir 12. „Koksai žmogus gal sakyti“ ir „Giupi tylko wyr- 
zec može“, tas pat žemaitiškai ir lenkiškai, bene tos vienos ori- 
ginalės eilės. 
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Beje, dar 13. Originalės, lotyniškai: „Cadentes ante scabel- 
lum Troni”. 
II. „Kryžiaus vainikėlis“, iš giesmių kaip iš kvietkelių par 
kun. Antonavićę" lenkiškai supintas, dabar žemaitiškai sutai- 
kintas dėl giminaičių ir pažįstamų. Iš X dalių. 
III. Pasakos (sakmės): 
1. „Skūpošius“,2. „Sandora su Levu“,3. „Šuvair Vilkas“, 
4. „Du Ašviniu“, 5. „Varlė ir Jautis“, 6. „Žiokelis ir 
Skruzdė“, 7. „Dvi Žiurki“, 8. „Vilkas ir Lapė“, 9. „Vilkas ir 
Katinas“, 10. „Varna ir Lapė“, 11. „Mužikas ir Bernas“, 
12. „Gėrelis ir Vilkas“. 

I ir III mes čia įsidedame, o II kur kitur. 


Dabar ir vel pasikartoja nerimas. Nu, jei prirašytų kalendo- 
rių buvo daugiau, o neišmanėliai arba neapsidairę paveldėtojai 
sudraskė ar išmetė? Alukštoj to atsitikti negalėjo: tenykščiai 
kunigai turėjo visą kun. Juozapo iš pietų Rusijos atsivežtą bagažą 
parsiųsti į Mantviliškį. Nenuramina mūsų nei „Kryžiaus vai- 
nikėlio“, nei psalmės dedikacija „giminaičiams, pažįstamiems, 
žemaičiams“: ką skyrė, tą ir įdavė; kam laikys kitų metų rubri- 
celias, kuriomis nebuvo kam įtikti? Tai tik suktas galvojimas. 
Kun. Dovydaitis, turėdamas laiko, galėjo ir daugiau ko patiek- 
ti, galbūt kokių užbaigtų raštų. Eiliavimas ne kun. Juozapo ama- 
tas, nors šiokį tokį gabumą ir pareiškė; jei ką bus daugiau rašęs, 
bus rašęs proza. Gal dar sulauksime. Atėjo gi vienas rankraštis 
iš Sibirijos i prof. M. Biržiškos rankas"; greičiausia kun. A. Ja- 
sevičiaus, ne Kl. Kairio*?, kaip buvo spėjama. 


ŠVENTAS GIESMES. 
PRIEŠ MIŠIAS. 


Cadentes ante scabellum Troni, 
Nos, christicolae, oramus proni, 
Humili corde flentes, fidentes, 
Tremendo sacro huic praesentes. 


O, care Jesu, Te supplicamus, 
Exaudi preces, ne pereamus! 
Benedic nostra domicilia, 

Ouam fructus terrae, tam et alia! 
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Da sanos pace, amore frui! 
Salva animas purgatorii! 
Bonitas tua per hanc Hostiam 
Pandat coeleste nobis ostium. 


O, dulcis Jesu, servi dolentes 
Te deprecantur, culpas fatentes! 
Protege eos sub tuis alis, 

Noxia aufer tuis servulis! 


Demum rogamus tuam elementiam, 
Subleva nostram indigentiam! 

Da, ut in terris Te, Jesu, amemus, 
Dein aeternum Tecum regnemus! 


QUI HABITAT IN ADJUTORIO ALTISSIMI. (90 ps.) 


Kas Diewop wilti wisiszkaj padeje, 

Tam ne rejk kita biedoj gieradeja. 
Dransej tars Ponuj: Tu mana apginkłas — 
Ne sugaus manies neprietelu tinklas. 
Suirs žabangaj, užspensti ant manies, 
Nes mace tawa dusze mana ganis. 
Galinga ranka paremtas stowiesiu. 
Stowies tas twirtaj, paremtas meilinga 
Ranka Wieszpaties, po sparnu galingu. 
Tejsibe Pona bus jam uždenktuwe, 

O strokaj nakties bus jam, kajp nebuwien. 
Ant wajnos strietas leks nu jo pro szali, 
Cziesi spakajnam darbas wejsis dajlej, 
Nesibijos is ni žmoniu nelabu, 

Ni piktos dwasies, ni su griausmu žajbu. 
Po kaires tukstantis kris kariaujancziu. 
Po deszines jo kris deszimt tukstancziu. 
Nedoram nedaleis užpulti, 
Neprisiartins prie jo nedoriejej 

Ir akims sawa matis ju prapulti. 

Tu gi, Wieszpatie, wilti mana esi, 

Ir kajtrie wargu duodi man pawiesi. 
Tujej nu pikta mejlingaj apginsi, 

Nu griczes mana rikszte attolinsi. 
Aniołams sawa liepie tawi sergiet, 

Ant ranku neszios tawi, kajp wajkieli, 
Kad nepažejstum kojų, ejdams kielu. 
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Po koju minsi žalezius ir giwates 
Ir lawa smauksi, smaka, tik pamates. 
(Tasai manies wilies, Wieszpats saka, 
Todel bus luošas, apginsiu nuo .. .) 
Pažina mani, szaukiasi pri manies, 
Asz iszktausisiu dabar jo ajmanas, 
Esu su juom dabar prispaudime... 
Ir iszwaduosi ij nu prapulima... (Nebaigtas) 
15 Szilos m.” (? T.). 


Parasziau tokiu atsitikimu suspaustas. Kietwirtoj adinoj nakties budamas 
Jamburgie, išgirdau... szumu. Tojaus atbudies klausiau, ar ne pri ligonia kur 
reikalauja? Ne, atsaką man wokietka; ira, saka, atsiuntinis isz Ekaterinostawa. 
Ne gerojum, pamislijau sau; kas nors pasidare... Parskaities raszcziuka, dasi- 
žinojau, kad Gubernatorius wisus kunigus pas sawi paszaukie. Tuojas supra- 
tau, kad kas ležuwi ikisza, mums taikant miszes ir sawa kunigiszkus darbus 
dirbant. Pasimeldies, tuojaus szlaužiau miestan, mislidams, kad rejks kur po 
szalis iszłakstiti, palikus sze bažnicze, ir sawa Klemensą*. Wisi kunigaj susi- 
rinkien ejem, kaip awinaj ant kirpima, budami peuni, kad gražiu žodžiu pri- 
siklausisme. Ne buwa paties Gubernatoria, łabaj giara žmogaus; bet jo iszwa- 
dotojas, žmogus łabaj asztrus, katras jau ne wiena už niekus jeme i naga. leinam 
ir susitinkam su Senelu, suwisu parsimajniusiu; saldus, nors prarik; małonus, 
nors pri ronos diek. Prasza siestis. Asz norejau isztola atsisiesti, bet toj meilin- 
gaj prasze, kad arti su juom atsisiedien, pasikalbietume. Szit, saka, kažinkas 
ležuwi ikiszi Ministruj, kad jus miszes łaikot ir wisus kunigiszkus darbus dir- 
bat. Ne tiktaj ant jusu, bet ir ant musu, saka, užmacze pasidare. Tajgi asz noriu 
wisos teisybes žinoti, ar kas isz jusu kaltas tame dalikie? Mes tilem, ne noris 
metuot“, bet ir teisibies ne nories sakit, bo gal už taj pasmaukti. (Żinaj gi, kuri 
miesteli iszsiunsti ir wiel po akiu policies tureti). Bet pats Wicegubernatorius 
pradeje dransinti, sakidams: Jog nieks negal kuniguj užgint spawiedoti mirsz- 
tanczius. - Mes atsidwesiem, prisipažinom tamie dalikie kałtajs ir dar tiłoms 
miszes laikantis. Iszkłausies pasakie: nebijokities, nieka nebus, bo mes patis 
norem gintis nu ležuwiu. Ir su szirdingu apsieimu suspaudė kožnam wienam 
ranka ir tajp atgavom dwase po didela stroka. 

Wažiuodams miestan, atsklejdes kniga su kunigu matdoms, pradiejau daj- 
nioti psalma cze iszguldita; o pagriżes Jamburgan, pabajgiau ir to knigiałoj 
užraszau del sawa giminajcziu ir kitu žemajeziu. 

Swejka, skajsti žvaigžde mariy**, 
Motin Diewa garbies pilna, 
Wisad panna, skarbe tosku, 
Wartaj dangaus łajmingiausi! 


* Globojamą neturtį. J. T. 
** Pridėtos ir sukomponuotos gaidos. J. T. 
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Nuog aniola Gabrielaus 
Diewo žodžiu pasweikinta, 
Atsiunsk isz Dangaus pakaju, 
Palikta nu Jewos rojuj. 


Sutraukik panczius grieszniku, 
Pagranžik aklims szwesibe, 
Biedas nu musu attolink, 
Dangaus gieribiu iszpraszik. 


Pasirodik mums Motina — 
Par tawi maldas tejn dungun, 
Kursaj užgimes del musu, 
Likes sawi, ejn ant muku, 


Ne parstoj but' tawa sunu, 

O Panele ant Panelu, „ 

Tu tarp wisu toskawiausi — 
Iszwalnitus nu kaltibiu 
Padarik mums tikiejs, czistajs. 


Duok mums szwenta giwenima, 
Wesk tiesiu kialu i dangu, 

Kad regiedami ten Jezu, 

Wisad džiaugtumemes su Juom. 


Garbe, sztowe Diewuj Tiewuj 

Garbe ir mejle Sunui Jo, 

Garbe ir Dwasej Szwencziausej, 

Wienam Diewuj Trajcej Szwentoj. Amen. 


ANTRA AVE MARIS STELLA ŽODIS I ŻODI. 


Swejka, Žwajgžde mariu, 
Diewo Motin szwenta, 
Wisados tu Panna, 
Piatus Wartaj dangaus. 


Panna, paswejkinta 
Lupoms Gabrielaus, 
Sutejk mums pakaju, 
Patrotita rojuj. 


Sutrauk pančius grieka, 
Aklims duok szwesibe, 
Biedas atitolink, 

Iszmelsk dangaus skarbus. 
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Buk musu Motina, 
Par Tawi Jo praszom, 
Kurs gimes del musu, 
Tawa buwo sunu. 


Panna ant Panelu, 
Tikesni už wisas, 

Nu grieku nupraustus, 
Darik tikius, czistus. 


Duok szwentaj giwenti, 
Ejti tiesiaj dangun, 
Kur Jezu iszwidien 
Wisad džiaugtumemes! 


Garbe Diewui Tiewuj 

Ir Jo Sunuj garbe! 

Garbe Dwasiej Szwentaj, 
Wienam Diewuj Trajciej. 


GIESMES ANT PAGRABA IR DUOBES KRASZTA 
tarp Wokiecziu giedomas 


1. 


Kožna žmogaus wienops galas laukia — 
Smertis ir auksa karuna nutraukia. 
Nieku ir, nieku szios žiames łajme, 
Wiskas iszniksta czionaj su bajmia. 


Kunas, isz Żiames mola paimtas, 
Atgalaus weržias ten, isz kur iszimtas; 
Turtaj, gražumas, mokslas, didibe 
Amžinos nakties skiensta gilibej. 


Cedraj, kajpo szmajksztes riksztes, wirsta; 
Rožes, kajp wasara rutos, wista. 

Wiskas pasaulej niksta, kajp szeszelus, 
Wiena tik cnata paliekt auksa kialus. 


Ir tawi smertis sugadins netrukus, 
Pawers ing dulkes, i graba įbrukus. 
Sziendien tu žiuri, kajp aszaj kawojus, 
Rito duobe tau iszkas kastojus. 


12 Lipca 1878 W Jamburgut 
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2. 


Dabar szioj duobej žiamia uždengs mani, 
Pakol ant balsa triubas atbusiu. 
Paskutinia Suda lauksiu, 

Amžinos szwesibes troksztausiu. 


Amžinaj ne busiu asz kapie tame, 
Nes skajtom Rasztie szwentame, 
Jog dusze wielej sutars su kunu. 
O, kajp to wilties mažonu! 


Ko werkiet, draugaj ir brolej? 
Juk pasimatisme wielej 

Dienoj paskutinia Suda: 

Diewa bajme ne wiena ne žuda. 


Aszaras ira ženklų malones — 
Juomis užsimok prigimima duonis. 
Wiena tik praszau, ach, praszau kiekwieną, 
Melskis už mani, ach, melskis kas diena! 
14 Lipca. 


3. 


1) Dar ašai mažas tebesu waikialis, 
Ojau paliektu sawa tiewuszelus, 

Nes toki ira dangiškoi wala. 
Ach, sunkiej suopa Tiewelu duszele! 
O, kajpo jusu weidas atsimajnes! 
Nusiraminkiet ir newerkiet manies! 

2) Tiewelej mana, dekawokiet už to, 
Kad aszaj mažas nekaltibej mirštu. 
Diewas man loska sawa parodina, 

Bo jau danguje mani pasodina, 
Kur nikoks skausmas širdies neužgauna, — 
Ganagi werkti jumis manies jauna! 

3) Ant balta swieta daugibe ir grieku, 
Daugiel tusztibes ir nieku ant nieku. 
Pačioj linksmibej spaudž širdi apmaudas. 
Isz gardaus juoka gimsta werksmas graudus, 
Kajpo mandriausis Salamonas saka. 
Nusiraminkiet ir newerkiet wajka! 

4) Tarp žmonių esant, ira labaj sunku 
But nekaltibej, nesutepus ranku, 

Nes ant šio swieto ira, kajp ant mares, 
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Bajsus užimas, swawales ir kares. 
Cze cnata tankiej po koju paminta, — 
Newerkiet wajka - danguj pasodinta! 

5) Sakikiet patis, ar gal gieriaus buti, 
Kajpo aukszta dangaus szwiesibej giwenti, 
Luosam nu bajmes ir nu skausma ronu, 
Matiti Diewa ant skajszcziausia trona, 
Pasinierusiam amżinoj szwesibej? 

Gana gi werkti, dźiaugkites kantribej! 

6) Wieszpacziuj mani atgal atiduokiet 
Aukszcziausiej waliej Ano garbes duokiet 
Ir linksminkites isz mana łajmuma, 

O Diewas jumis atsiuntins ramuma! 
Sakikit deku, kajp tikri krikszczionis. 
Gana jau werkt” (isz prigimtos małones)... 


4. 


Žmones akli, menki žmones, 
Kuomi jus esat ant swieta? 
Žinot, po trumpos keliones 
Koki jusu laukia wieta! 
Grabuosie žiamioj užkasti 
Kunaj kirmielu bus duona; 
Duszes kitam jau krasztie 
Stos priesz Pona Diewa trona. 


Kajp ilgaj, sparnotas tajkie, 

Ant szio swieta mums tarnausi? 
Gal newienam sakaj: „Wajkie, 
Tu sziendiena jau kieliausi“. 
Kiek cze mums dienu palika 
Tawaj, o Diewe, tarnauti? 

Szitaj smerčio nagaj tika 

Isz to svieta mums pagauti. 


Duok mums kožnam łajkie, wietoj 
Apej mirima minieti 

Ir su tusztibems szio swieto 
Graban akis sawa dieti! 

Bo kas smercziuj žiur i akis, 

Tas ne klus ant siauraus taka. 
Smertis dangu rodant sakis: 

Ten upes linksmibiu teka. 
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2 GIESM. VARIANTAS. 


Dabar szioj duobiej užkastas gulesiu, 

Pakolej batsas triubos neiszbudins 

Amžinos szwiesibes, suda paskutinio 
Su troszkimu tauksiu. 

Nebusiu kapie amžinaj asz tamie, 

Nes wiera szwenta ajszkiej mani moka, 

Jog dusze wielej sutartij su kunu 
Atsikełs isz dulkiu. 

O, kajp ta wiltis brangi ir matoni! 

Ne werkiet, saka giminajczej, brolej: 

Juk wiel isz nauje jus pasimatiste 
Dienoj paskutinioj. 

Aszaras ira źenkłu mejles źmoniu: 

Jomis užsimok duonis prigimimuj. 

Wiena tik praszau, ach, praszau asz jusu! 
Melskities už mani! 

Ne wienas bijos smerczio, kajpo gajsra, 

Bet wanduo bajmias ugnies negesina. 

Diewa su mejlia tiktaj bijokities, — 
Smertis nebus bajsus. 


5. 


Mana wala paskutinia, 
Paskutinis žodis: 

Jezus mana iszganimas! 
Nieks manai ne wodis. 

Man ramumas nuliudimie 
Ir mana linksmibe -- 

Jezus, mana iszganimas, — 
Ejk szalin, kartibe! 

Man prakajtuj paskutiniam 
Iszmuszus ant kaktos, 

„Jezus, mana iszganimas”, 
Bus tankiausis aktas. 

Tawi reget’, ejt su tawim 
Asz didžiausiej troksztu. 
Jezau, mana iszganimas! 
Swieta szalin błoksztu. 

Tawa muka manaj džiaugsmas 
Ir mana dransumas; 

Jezus, mana iszganimas 
Ir mana stiprumas. 
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Pakol žada neužkansiu, 
Tegul łupas saka: 
Jezau, mana iszganimas, 
Rodik dusziaj taka! 

Imk mane grejt isz szios žiamies, 
Žiamiai prižadieta, 
Jezau, mana iszganimas 
Ir linksmibia swieta! 

Karalistiej tawa prigłausk 
Wargszia duszia mana, 
Jezau, mana iszganimas, 
Tawa Wards iszgana. 

Tamie grabie gilej źemioj 
Kaułaj mana minies: 
Jezus, mana iszganimas 
Ir akmuo kampinis. 


SZ. JONAS KANCYUSZAS. 


Auksa auszrinie užtekieje žwajgžde, 
O kitas žwajgždes isznika padangie“. 
Wienkart su rasa aszaroms wargdiene 
Łajsta kwietkielus ant upes krasztela. 


Ne del jos grožej saulute tekieje 

Ir žiame riede baltaj szwiesiu rubu. 
Wienoj iu rankoj turia uzboneli, 

Su kita broukia aszaras nu skruosta. 


Jau žmones linksmaj i Krakuwa braukia. 
Ant turgaus kožnas skubinas paspieti. 
Bet nieks wargdienes ne mata, ne szaukia, 
Nieks jaj matonaus žodiala ne saka. 


Szitaj, iszlengwa ejna kunigs sianas, 
Jons Kancyuszas, Krakuwos azdaba. 
Mejlej pažwelgies ant szitos siratos, 
Sziejs žodžejs mejlejs i jen atsiliepia. 


— Del ko tu werki, wajkuteli brangus? 

Juk Dievas mata tawa aszarelas. 

Sakik man dransej, asz wardan Wieszpaties 
Gal tawa szirdies skausma numaldisiu. 
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Ir krokuwajte nu melinu akiu 

Su kwartukielu aszaras nuszłuosczius, 
Jem, atsistojus pri szona Senela, 
Driabanczoms łupoms sawa sakit bieda. 


— Sirata aszaj, służiju Łobzowo” 

Pas wiena poni, Łobzowos mieszczionka. 
Pikta in łabaj, neduod giara žodžia, 

Uż wiskan pejkia, wis in mani bara. 


Kajp tiktaj auszti pradeda kasdiena, 
Siunczia in mani Krokuwon ant turgaus, 
Kad tenaj piena uzbona pardawus, 
Kruopu ir druskas nupirkus parneszczio. 


Bet jogiej rito’ Motinos Szwencziauses 
Szwente pripuoła, norejau nupinti 
Grażu wajnikieli, ejdama kialu, 
Rinkdama kwietkielus, piena iszlejau. 


Szitaj, isztoła bałtoja smeltinas. 

Tik użbonelis tusztintelis lika. 

Kas dabar mani ratawos toj biedoj? 
Źinau, kas łaukia pagriżusi namie!.. 


— Ko, wajkuteli, tajp graudżej raudoi, 
Gałwute sawa su ranka uždengus? 

Tu, matau, mili Motina Szwencziausia — 
Jinaj bus tawa apginklu sziam wargi. 


Žiūrėk, kajp linksma pagriszi namuosna, 
Motinos Diewo toska patieszinta. 

Biek ir pasemk man wandens isz upialo. — 
Mergajte grajtai nubiegus pasieme. 


Wandens uzbona atneszus pastate, 
Pati sudejus rankas atsikłaupe 

Galwele žemin nulenkus pakarnej, 
Poterius kalba, niekur nesižwalga. 


Szit, sz. Jons križium uzbona žegnoja. 
Iłgaj is meldies ir gilej dusawa. 

O kad jau sz. sawa małda bajgie, 
Prided uzbona pri sawa łupu. 
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Ir tuojaus wanduo i piena pawirsta. 

— Waikuti brangus, dekawok Marijaj! 
Jinaj, mat, tawi nuludime łaukia! 

Szit, piłns uzbonas piena, imk i rankas. 


LILIE) 


Atejk, Dwasia Szwencziausia, 
Apszwiesk duszes musu, 
Kad su noru ir padorej, 
Szwenta moksła imtum. 


* * * 


Koksaj žmogus gal sakiti: 
„Asz ne mirsiu nekados“? 
Dantis cziesa iszgalansti — 

Wis sukramta ant žiamias. 

Menkas žmogau, tu nesiwilk 
Ant metu tawa jaunu: 

Ir gražiausios rožios wejdas 
Wist ant smertelnos lentos. 

Kajp sau nori, vienok žmones 
Smerczia ir wiargais tikrajs; 
Cze mirszt senis, ten vajkialis, — 
Nier kuom atsigint nuo jo. 

Sunus naszles isz Naina, 
Maža dukte Jaira”, 

Karta isz graba isztraukti, 
Wielej smercziuj pakliuwa. 

Imk i gałwa sawa, žmogau, 
Pakol cziesas ne wiepsok: 
Nežinaj ar widurnakti 
Smertis tawies neužpuls. 

Smertis, atejus wałandaj, 
„Ar tu gataus”, neużkłaus. 

Tik krikszczionis jo kartuma 
Del Jezusa nedatirs. 


(TĄ PAT LENKISZKAJ). 


Głupi tylko wyrzec może: 
„Ja nie umrę nie!” 

Czas ma wyostrzone noże — 
Wszystko ziemskie tnie. 
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O, człowiecze, niech nie łudzi 
Ciebie młodość lat — 

Najpiękniejszą różę budzi 
Zmierci groźny swat. 


Próżna buta! wszyscy kmiecie 
Są podani jej. 

Tu starzec, tam kona dziecię, 
Jak przyjdzie kolej. 


Z miasteczka Nain syn wdowy, 
Jaira córka, 

Choć zrzucili jej okowy, 
Znikli, jak piórka. 


Po rozum idź do swej głowy, 
Dopóki jest czas: 

Niewiesz, czy nocy połowy 
Dożyjesz jak raz. 


Śmierć przyszedłszy nie zapyta, 
Czyliś gotowy. 

Tylko pobożny ją wita 
Radości słowy. 


PASAKAS. 


SKUPOSZIUS. 


Skupus, noredams daug igiti, 

Ir taj, kan jau tureje, trotij. 

Kad prikłodu iłgaj tam nejeszkoti, 
Rejk pasaka jums pasakiti. 

(Ju daug galeczio rasti, 

Bet tik nenores tinginia atmesti). 
Szit, kan da mažas būdams asz girdiejau. 
Mat, buwies kita karta skupas, 
Katras nijokia darba sau neužsideja, 
Siedeje tik pakabines tupas. 

Tuo tarpu pinigu, kajp skajtlus roda, 
Surinka puse aruoda. 

Mataj, wiszta isaj turiejo, 

Katra jam kasdien deje 

Du kiauszinius, 

Ir ne prastus, bet auksinius, 
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Kits butu tabaj apsidžiaugies, 

Kad kožna diena tur auksa daugiaus. 
Bet to mažaj Skuposziuj — 

Is nor kartu palikt bagocziu. 

Ir delto saka: „Wiszta pjausiu, 

O skarba sau isz karta gausiu“. 
Szitaj, Skuposzius tas be szirdies, 
Pajemes pejli, wiszta pjauna. 

Kangi is randa? Sakisi, taj iszgirdies. 
Wienus tik grobus gauna. 


SĄDORA SU LAWU. 


Tris mandres gałwas: 

Telicze, Uoszka ir Awis 

Padare toki sądora su Lawu. 

Jei kam isz ju medžiojent pakłutu 
Koksaj źweris i naga, 

Taj wisi keturi pawini 

Dalijtis ligiej tarp sawies. 

Ne iłgaj trukus, Uoszkos tinkłan 
Papuole Sziarna. Tojaus 

Prasza taworczius ant pietu. 

Susieje wisi. Lawas pirmas pratare: 
Jog pagal senos sutarties 

Rejk Sziarna parpleszt 

Ant keturiu daliu. 

Parpleszies, sziejp is padalina: 

Pirma dalis, saka, prigula man, kajp Lawuj; 
Antra, kajpo žweriu karaliuj; 

Treczia man prigul, kajpo twirtesniam. 
Ojeigu kas pri dalies kietwirtos 
Prikištu naga, 

Tam tuojaus gałwon trenkczio. 

Ir tajp wisas dalis sawaj pajemies, 
Griża namon, taworczius likies be miesos. 


Prawercz tuoms durnoms gałwoms — 
Kam su Lawu draugiste dare! 


+ 152 > 


SZUWA IR WIŁKAS. 


Szuwa kudtotas, riebej iszpenietas 

Patika wiłka bieganti par łauka. 

Szis buwa liesas, siłpnas, parsikories. 

Mat, ij wargdieni didis badas spaude. 
„Kan tu bewejki”, saka jam Kudłoczius. 
„Senej gi mudu matemies szios” wietos“. 
Ar ne igali, kodėl tajp pabłogies”? 

„Be ligos liga”, atsaka jam wiłkas, 

„Kad nier jesti ir badas marina. 

Kad nors kaułali sausa gauczio koki! 

Szit, bads prispaudė, nors pasikark jemies. 
Bepigu tawaj, riebus, kaj parszelis. 

Ar tu awiena tuopradžios jedi, 

Ir pasnika niekad nežinaj del sawi?” 

„Ir tu, brol wilkie, galetumej tukti, 

Kad su manim butum Raudondware 

Ir stotum uż sarga pas pona tenajos“. 

„Gal służba sunki?“ „Kas cze do sunkumas! 
Sergieti namus nu wagiu par nakti, 

Dieno sułojot, jej kas pasirodo; 

Žida už kinkas biszki papurtinti, — 

Ot, wisa służba. Užtaj wisko turesi“. 

„Ar tiek tik?“ „Tiek“. „Ejkiem tuojas kartu. 
Bo jau ikire lakstiti po miszka 

Ir waginieti ir warga kientieti“. 

Kielonej wiłkas pamate nutrinta 

Kakła Kudtocziaus ir kłausia mejlingaj: 
„Kas cze tau, brołau, ant spranda siedeje? 
Kas tau tus płaukus nutrine tajp biaurej?” 
„Et, nier ko sakit“. „Wienok sakik drunsej“. 
„Mataj, kad nakti asz sargiesniu buczio, 
Riszo pri swirna mani unt lenciuga”. 

„Ar tajp? Taj dieku uź łoska ir służba! 
Nenoriu aszaj tawa luosa tokio! 

Gieriaus man liesam po pelkias biegioti, 
Neko wargisties lenciuga neszioti”. 


Senowiej buwa wiens garsus gałwoczius, 
Jo wardas Ezopas, 

Katras daug pasakų Griekoniams pasakie. 
Szit isz jų wiena ir jums parsakisiu. 
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DU ASZWINIEJ. 


Par miszka kialu du arklu kielawa. 

Ant wiena buwa awižu majszialis, 

O kits sidabra pinigu skrinela 

Nesza, pakieles galwa isz pujkibes. 

- Tau gal ir sunku, saka sziam pirmasis: 
Duok, asz padesiu tawaj skarba neszti. 
- Ejk sau, atsaka: petus tau neszioti! — 
Tuo tarpu isz miszka razbajnikaj szoka 
Pagautu skarba, katro jau tikoje. 

Noreje Arklis pinigu ne duoti, 

Szoka i szali, spardies, puldinieje. 

Bet parszauts dwijoms kulipkoms nabagas, 
Wirta pri agles ir kojes pakrate. 

O jo taworczius su awižu majszu 

Jede sau žole ne toli nu kiala. 
Dwiesdams Arklelis gajlej atsiliepė: 

— Szitaj tejsibe: asz pinigus neszies 
Paszautas gulu, o szis su awižoms 
Swejkas palika ir nieks jo nebajda. 

— Pakłausik, brolau, szitas jam atsaka: 
Tau atsitika, kajp tiems atsitinka, 

Kurie auksztojo wiresnybej siekia. 

Kad pas mialnika butumej tarnawies, 
Neszdams sielenas, ne butum nuszautas, 
Putiejs tu pirma isz swetima skarba, 
Užtad ir skura papuole i garba. 


WARLE IR JAUTIS. 


Ant gražios piewos žalis Jautis ganies, 
Warle pamatius noreje but ligi 

Didumu Jaucziuj, ir jeme in pustis. 
Kiek pasiputus, kłaus” mažu Warluku: 
„Kajp jumis rodos, ar asz ligi Jaucziuj?“ 
„Ne, szie atsaka, da toli mažiasne“. 
Wiel pasiputus, kiek siłas tureje: 

„O dabar, saka, ar jau ligi Žaluj?“ 

„Ne da, ir pusies ne bus tamstos Jaucziuj”. 
„O dabar?“ „Ir dabar da toli mažesnę“. 
Temples ir puties Warle, kiek galeje; 
Ant gala, sproga ir krita negiwa. 


Tajp žuna menkas bajors nebagotas, 
Kad susiligint nor su bagotesniu. 


ŽIOKIALIS IR SKRUZDE. 


Žiokialis, jaunas, linksmas ir gražutis, 
Nieka nedirba wisa wasareła: 

Mat, is tureje łaibuti balseli, 

Tajgi giedoje par kiauras dieniałas. 

Kas jam rupeje: ant duobila piewu 

Buwa ir majsta ir kur prisigtausti. 

Bet, szit, praejus szittu dienu łajkuj, 
Ateje rudo, o potam ir žiema 

Su sziauros weju ir su szalcziu didžiu. 
Žiokialis patsai ne žina, kur dietis: 
Pasziura, susitraukia nu szalczia ir bada. 
Nier ko dariti: ejn is pri skruzdina 

Ir saka, riebia susitikies Skruzde: 

— Meldžema, duok man kampe prisiglausti 
Ir kiek tiek majsta, nors sparneli muses. 
Mat, manaj szaltis ir badas ikire. 

— O kan gi wasara tu dirbej, Žiokiali? 
Kodel ni griczes, ni majsta ne turi? 

— Kan kalbi, wasara, susiedka! tu žinaj, 
Kad aszaj kiaura wasara giedojau. 
Linksmam ir sweikam ar taj man rupeje, 
Kas bus, atejus sziai netabaj žiemaj? 

- Aa, tu giedojei tik linksmej tam cziesi, — 
Ejk gi sau sweikas, paszokiniek dabar. 


DWI ŽIURKI. 


Dwi Źiurkies didełas (wadin jas pacukajs), 
Senej jau macziuses, dabar pasitika; 
Swejkinas, kabinas, bucziuojas 

Ir i sweczius wiena kita praszo. 

Ta, katros urwas po grażaus pałociaus 
Buwa, prasza antraja, kuri 

Po griczes mużika lindeje. 

— Ejk, saka, sesut', pawiesziek pas mani. 

Ir susiszildysi ir pajesi miesos. 

Tau pas mužika gal ir duona juoda. 

Ejna abidwi, siedas už pat stała, 

Jema widelczius sidabra i rankas 

Ir nor parszienos atsikansti szmota. 

Tuo tarpu lokajus, su raktajs barszkindamas, 
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Ipuoła i pakaju grajtaj pasiunsias. 
Naminie Žiurkie ko grajcziaus i urwa, 

O po jos tuojaus ir wieszne nupuole. 
Ledwa nabage uodega itraukie 

Ir, nusigandus, kłaus”, kas pasidare? 

— Nieka, atsaka namiszkioi Žiurkie: 
Pałaukus biszki, ejsme wielej walgit. 

— Ne, szi atsaka: negieraj cze buti. 

Atejk pas mani, ot, swiejka pawiesziesi! 
Nors cze daug miesos ir duona baltesne, 
Bet nier pakajaus ir stroka begała. 

Man pas mużika, nors grudajs mintu, 
Raktaj ne skamba, be bajmies giwenu. 
Gieriaus man ramej walgit juoda duona, 
Ne ko su stroku jest’ miesa pas pona. 


WILKAS IR LAPE. 


Grajt duodam tan kitam, 

Kas mums patims nier rejkalinga. 
Jej kas ne noria wierit“ tam, 

Szit pasaka, tau tiesa nemejlinga. 


Lape wisztienos priwalgius lig soties 

Ir giara tarba sau zoposta sutajsius, 

Po stogu prigula sauletajdi. 

Mat, jaj užmikt po proces pasinoreje. 

Žiur, i sweczius atejn pri jos atkanas wiłkas. 
Klaus lape: „Kas girdiet?“ 

„Blogaj“, witkas atsaka: 

„Nekur ni mažu kaula asz nenusitwieriau. 
Czistaj badas muczij mani. 

Szunis pikti, it kajp pasiutien, 

Piemo nemiega. 

Nors karkis* , ne žinau, kur dietis.“ 

„Ar gal taj buti? Užtiesu 

O, tu mana kumeli! 

Ar ne užkanstum kiek tiek szienela? 

Szit wisas stogas 

Asz kumuj gatawa užduoti“. 


* Sul. Szuwa ir wilkas. J. T. 
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WILKAS IR KATINAS. 


Isz miszka Wiłkas tiesej sodžiun szwejczia 
Ne i swecius, bet sawa gałwa ratawodams; 
Jam skura isz bajmies drebeje: 

Mataj, ji wija szunis su mislinczejs. 


Noretu is i pirma kiema szauti 

Ir sawaj kur pakluwus skiła gauti, 

Bet wisi wartaj užriszti. 

Žiur, Katins ant tworos. 

— Meldžems, Wilks saka, ratawok, 

Pasakik, brotut', ne meluok, 

Katras mužiks gieriasnis? 

Asz jo praszisiu duot man wieta 
Pasikawoti nu tu 
Paszietusiu szunu. 

Tu girdi, koks ten łoimas ir triubimas i raga, — 
Juk wis taj ant manies nabaga. 

— Grajtaj kirsk tu pri Stapa. — 

Saka jam Katins mejlingaj: 

Mužiks itikies, nors prie ronos dieti. 

— Deku uż roda; bet asz pas ji buwau 

Ir užsimirszes jo awi pagawau. 

— Taj lisk pas Bałtra. 

— Ir tas krejwoms Żiur ant manies: 

Asz jo wożiali sucziupau. 

— Taj biekgi, ten giwena Piatras. 

— Pas Piatra! Asz ir pasilikt su juom bijau. 

Jau nu pavasaria is uź gieriali 
Raukas, mani pamaties. 

— Taj kan cze padarit'? Negu tik pult' pri Jona? 

— Oi, brołau, pri Joną negalu — 

Teluka jo papiowiau ant pietu. 

— Nu, kumie, asz matau, 

Kad tu wisims ikirej cze sodžiuj. — 
Subare Katins Wiłka. 

— Koki apginkła rasti tu cze nori 

Diel tawa kajla piłka? 

Musu mužikaj ne tokie durni, 

Kad ant sawa biedos tawi 

I nama łaistu ar i awinika. 

Ir peikti juos už taj labaj nemoku: 
Kan pasiejej, tan ir piauk. 
Nepasodinies, nerauk! 
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WARNA IR ŁAPE. 


Ne wiena karta buwa isztarta: 
Tam, kas tajžas, netikiek. 
Sakies ne sakies, 
Nieka ne maczij; 
Mejtus žodelej 
Tinka szirdelej — 
Pasaka szioi swieczij. 


Warna, szmoteli suria pagawus, 
Ant agles szakos ptast plast nusieda. 
Pusriti walgiti jau isižioja 
Ir užsidumoja, 
O suri gi snapie tureje. 
Tuo tarpu Łape biega par aglina. 
Użuodus suri, szmakszt inaj sustoja. 
Kwaps tajp patika, net jej seile warwa. 
Łapie ant pirsztu pri pat agles ejna, 
Uodega kruta, akis i Warna ismeigus, 
Ir kałba nebalsiej, tajp saldžej, kaj su medų burnoj: 
— Bałandite, koki tu graži! 
Oj, koks kaklelis, kokies akiałas, — 
Nemaczius, wierit nenoreczia. 
O plunksnialas, o snapialis! 
Tur but anioliszks balselis! 
Ar girdi, sesut, nedrowiekies, sugiedok: 
Jej balsa tawa toksaj lajbumas, 
Koksaj ira tawa gražumas, 
Tawi wadint“ ne gan pauksztiała, 
Bet karaliene paukszcziu rejktu. 
Gałwa Warnos nu mejlu žodžiu apsisuka; 
Delej linksmuma dwases neatgauna. 
Klausa ir da kłausiti małonauna. 
Ant gała, isz wisos giarkles suszuka. 
Suris isz snapa brukszt iszkrita — 
Tiek jo tematita. 


MUŽIKS IR BIARNAS. 


Kad bieda kiba ant gałwos, 

Sudiejen rankas mes gatawi melsties, 
Kad kas gielbietu, apgintu nu anos. 
Bet led bieda nu pecziu nuslinka, 
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Taj tankiej apgintojuj tenka 

Nu musu girdiet žodžia pikta. 
Padekawones tenełauk, 
Gieraj, kad sudan ji ne trauk. 


Senis Mužikas su Biarnu 
Eje par miszka wakarop 
Namon i sodžiu szienapjutie 
Ir susitika su Meszka ant taka. 
Mužiks aj suszukti nepaspieje, 
O jau Meszka ant jo siedieje. 
Po sawim wargsza gniaužia, 
Werczia ant szalu, tauža. 
Jau už cziuprinas sucziupa — 
Smertis ant nosies seniuka. 
- Bałtrukaj, meldźiamas, ratawok, 
Neduok man... pražut! — 
Suszuka pri Biarna ne sawa balsu Mužiks. 
Bałtras siłoczius didelis, 
Su kirwiu szoka pri Meszkos, 
Kaip kirta isz wisos siłos, 
Meszkos nuwirta puskaukis. 
Gelžines szakes sugriebes, 
Pardure piłwa piktžweriui. 
Meszka surika ir krita negiwa. 
Meszka jau nudwesie, bieda isznika. 
Mużiks isz po meszkos iszlinda 
Ir nu łojoti Berniuka: 
— Wot, saka, durnas tu, Baltrukaj! 
— Meldźiams uż kan tu ant manies supikaj? 
— Už kan! Werszis tu, kajp tu durej tan karta: 
Kam dabar skura warta? 


GIERIALIS IR WIŁKAS. 


Ir seni sznek žmones, ir knigosie skajtom, 
Kad silpnas priesz galuna visados kaltas. 
Norint daug istorijo prikłodu użejtum, 
Bet aszaj istorijos nenoriu rasziti. 

Wieliju szit pasaka jums pasakiti. 
Paczem kajtrie dienos Gierialis baitas 
Pribiega pri upela gerti, 

Reikia atsitikti, Wiłkas buwa arti! 
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Pamaties Gieriali, Witks sustojes szaukia: 

— Kas wandeni tenai isz upela maukia 

Ir sawa burna ne prausta 

Man wandeni czionaj drumsta? 

- Jejgu man szwiesiausis pons Wiłkas pazwalis, 
Asz drensiu jam sakit pakarnej, 

Jog esmu nekaltas žwerelis: 

Aszaj nu Jo milestos stowiu pakalniej, 

Delto ir wandenio, tekanczio ant manies 
Asz drumsti nekajp negalu del tawies. 

- Tu drensi sakiti, kad aszaj metuoju? 

Už tokia zniewoga tu liksi be gałwos ir koju! 
Asz atmenu, prajusi meta tu czionaj 
Burbiedams atsakiej niewiežlibaj manaj. 
Nemislik užmirszus man! 

- Susimitdams, man niera užgimus pus” metu... 
— Tej tawa ptatburnis ans brolis. 

- Neturiu asz brolu. — Taj kumas, prietelis 
Ar giminajtis koksaj tokia pat kajla. 

— Ok, ponas Wilkie, asz kuomi kaltas? 

- Tai ne mana wala... (nepabaigta). 


JULIJUS ANUSAVIČIUS 
1832-1907! 


BIOGRAFINES ŽINIOS 


Prieš 130-150 metų Daniūnų palivarkėlį prie pat Tatulos 
upės iš Pabiržės dvaro savininko Barausko nusipirko Vilniaus 
krašto smulkūs bajorai, kilę iš Šudiškių, Hanusavičiai. Rusiškai 
juos rašė Ganusavičiais. Buvo žinomi du Anusavičiai: Cezaris, 
žmogus aukštojo mokslo, išėjęs Vilniaus universitetą, ir Neme- 
zijus. Kur jie gyveno ir ką veikė, nėra žinios. Sako, buvę Žemai- 
čių didiko Šiukštos dvariškiai ar dvarionai Kantaučiuose. 

Nemezijus turėjęs tris sūnus: Nemezijų, Daniūnų savinin- 
ką, kurs juos perleido savo sūnui, taip pat Nemezijui (jau tre- 
čią kartą), o kitus vaikus išleido į aukštąjį mokslą: du tapo me- 
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dikai — vienas gyvena Kėdainiuose, antras Vilniuje, o trečias 
Vilniaus pralotas?. Visi tebėra gyvi. Antras sūnus Ignotas išėjo 
užkuriomis į plungiškius, netoli nuo Kantaučių, į Šarkių vie- 
nasėdį, ant tikros žemaitės. Jo vaikai buvo jau tikri žemaičiai ir 
vadinosi Anusai. Šarkių vienasėdis nemažas, gražus, turtin- 
gas; bet du Anusai, kurie man teko aplankyti, susidomėjus ra- 
śytoju Julijum, jų dėde, buvo jau seni kavalieriai, dideli, kaip 
ir kiti to krašto „pagerintos rasės“ žemaičiai, gražuoliai. 

Trečias sūnus Julijus privačiai mokęsis pas savo dėdę Ce- 
zarį lenkų ir rusų kalbų, literatūros ir kita ko. Ir tiek prasilavi- 
nęs, kad paskui galėjęs privačiai tapti geometru ir verstis Že- 
mės matavimu. 

Jaunas ar bent mažas savo dienas Julijus turėjo pragyventi 
Žemaičiuose; bet augo pas savo brolį Daniūnuose. Dėl to ir jo 
raštuose pilna pėdsakų žemaičių ir aukštaičių šiauriečių kalbos. 

Julijus buvęs karštas katalikas, tad nuolat imdavęsis su to 
krašto „bambizais“ iki įsipykstant. Užėjo 1863 m. sukilimas. 
Daniūniškiai nesidėjo, vis dėlto nelaimės neišvengė. Vienas kerš- 
taujantis evangelikas ėmęs ir įdavęs Julijų maskoliams kaipo 
revoliucijos dalyvį?. Maskoliai, nežiūrėdami jokių pasiteisini- 
mų, ėmę Julijų ir išgabenę į Rusiją. 

Ilgai išbuvęs ištremtas, pradžioje devinto dešimtmečio p. 
a.t buvo kaip ir kiti tremtiniai išleisti iš gilumos Rusijos, tačiau 
ne namo, ne Lietuvon, bet gretiman Kuršan ar Vidžemėn. Juli- 
jus apsigyveno Rygoje ir tik vėliau pabaigė parkeliauti į Da- 
niūnus. Čia jis ir nukaršo savo brolio rezidentu. 

Mirimo aktas įrašytas Nr. 39: 1907 m. vasario 13 d. Daniū- 
nų palivarke mirė Julijonas (klaida) Nemezijaus sūnus Hanu- 
savičius šiltinėmis, priėmęs Šv. Sakramentus, bajoras, 75 metų 
amžiaus, vienstypis, Pabiržės parapijos. Jo kūną vasario 15 d. 
kun. Steponaitis* palaidojo Daumėnų kapuose. 

Jokių žymių charakteristikų man nėra davę nei šarkiškiai 
Anusai, nei daniūniškiai Hanusavičiai. Matyt, ištrėmimas, il- 
ga nelaisvė Julių gerokai aplaužė, o „dėdės“ rolė bet kurioje 
šeimynoje nepavydėtina. Jis buvo sotus, dirbo, kiek galėjo, ne- 
varžomas, bet su senu karšinčium niekas rimtai nebesiskaitė ir 


+ 161 > 


ji esant poetą niekas rimtai nemanė. Gal dėl to, kad jis rašė 
daugiausia lietuviškai, o spausdinti nebuvo kur. 

Iš Šarkių ir Daniūnų aš paveldėjau kiek autografų. Bet jie 
buvo be reikšmės, daugiau laiškų, kurių tarpe buvo keletas ei- 
liuotų laiškų panegirikų savo pažįstamiems. Viename klausia 
kažin ką, kaip vadinasi jo upė: jis parašysiąs jai pagerbti eiles. 
Nematęs. Poetiškojo įkvėpimo dalykų neaptikau. Rodos, iš Šar- 
kių man „Tėvynės Sargui“ pateko tik treji, užtat ilgoki eilėraš- 
čiai, kurie iš karto mane pagavo savo turiniu, nors forma jų 
buvo gadinta, rimus kirčiuojant lenkiškuoju būdu, ant prieš- 
paskutinės sąjamos, nors lietuviškai reikėjo tarti kitaip. Tai buvo: 
1. „Viena pavasario diena“, idilija; 2. „Atlaidai Lietuvoje“ ir 
3. „Už vierą“. Dveji paskutinieji eilėraščiai buvo aiškiai politi- 
nio turinio. Per atlaidus žmonelės vargsta, išpažinties nepriei- 
na, kleboną šykštumu kaltina, kad jis daugiau kunigų nesutel- 
kė, o kalta ta viena maskolių valdžia, kam trukdo atlaidų talkas. 

Vaikus ir tu užauginai, 

O ir patsai dar nežinai, 
Jogei tokį gerą daro 
Lietuvninkams loska caro; 
Jogei visaip mumus žudo, 
Kad priimtum vierą gudo, — 
Ką tik bloga kas mums daro, 
Vis iš valios yra caro! 

Eilėraštyje „Už vierą“ sueiliuota populiari lenkų kalba bro- 
šiūrėlė „Mokryna Mieczystawska““; ji buvo ir lietuviškai išspaus- 
dinta. Ir V. Valančiauskas populiarino šitą unijotų persekioji- 
mo istoriją savo politikos brošiūrose. Sk. „Maskoliams katalikus 
persekiojant“. Julijus Anusas buvo lietuviškų laikraščių mė- 
gėjas skaitytojas, nes padėjo jam keršyti maskolių valdžiai už 
visas jo kančias, už sulaužytą gyvenimą. Tad nieko dyvų, kad 
jis šią temą pasirinko rašyti „Tėvynės Sargui“, pabaigdamas 
savo raštą apostrofa katalikams: 

Dabar tą patį, Katalike, gauni: 
Juk visas vietas užim pravoslauni; 
Visokias kliautis ant tavęs išranda... 
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ir net pačią Švenčiausią Panelę pravoslavina, Šiluviškę, Kalva- 
rijiškę, Vilniškę pakeisdami savomis. 

Šios abejos eilės turi aiškaus publicistinio pobūdžio; čia auto- 
riui rūpėta tik pasiskųsti, padejuoti, kitus patvirtinti, kad iš- 
liktų geri katalikai. Manau, rašė, prisiskaitęs lietuviškų opozi- 
cinių raštų, sugrįžėlis tremtinys. 

Dėl didžiojo Julijaus Anuso kūrinio, dėl idilijos, kuri sutei- 
kė jam vietos eilėje mūsų rašytojų, gali būti ginčo, ar ji rašyta 
„Aušros“ laikais, ar ištrėmime. Davinių yra už vieną ir už ant- 
rą. Julijaus duotoji tikrenybė tokia vaizdi, kad, rodos, autorius 
tegalėjo pavaizduoti čia pat prie aprašomojo dalyko. Antra ver- 
tus, tiek daug paprasto kaimiško gyvenimo smulkmenų, vie- 
noda meile aprašytų, lyg būtų padaras savo krašto itin pasiil- 
gusio tremtinio, kaip atsirado ir Adomo Mickevičiaus tautos 
poema „Ponas Tadas“. Jis ir pradeda tą savo raštą Mickevi- 
čiaus metrika, kaip „Konradą Valenrodą“. 

Linkęs esu manyti, kad tik smarkus nuobodulys paragino 
autorių žaisti gimtos šalies mažmenomis, aprašinėti jaučių ba- 
dynes, avino su ožiu badynes, kuilių kovą, šunų rietenas, va- 
karo maldą, kryžiaus puošimą, kaip šuva kiškio nepagavo, kaip 
žąsinai ginas ir tarp savęs mušas, kaip šarka kiaušinius vagi- 
liauja, kaip girti grįžta, kaip saulė sėda, kodėl diena ir naktis, 
kaip galvijai namo grįžta, kaip karves melžia švariai ir nešvariai. 
Savotiškas epas, lietuviška nedidelė „odisėja“, kuriai primegsta 
apie gerą ir blogą jaunuomenės auklėjimą — epiniais vaizdais. 

Ir čia autoriui tas pat rūpi - dorinti žmones, auklėti juos 
pavyzdžiais ir raginimu neužmiršti Dievo. 


Kad loskoms Tavo, Pone, galo nėra, 
Meldžiam, lai mūsų vis bus tvirta viera! 


Ištiso siužeto nėra. Juo toliau, juo daugiau randa autorius 
ko pridėti ir, rodos, šnekėtų be galo. 

„Viena pavasario diena“ tiek tautiškas dalykas, tiek mums 
artimas, jog skaitydamas negali nesišypsoti pasigerėjimu ir dė- 
kingumu autoriui. Be to, tai tikras kūrinys, kuriam lygių me- 
no atžvilgiu (pačia kompozicija, ne forma) beveik nėra mūsų 
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poezijoje. Aš irgi mėginau rašyti, bent proza — prirankioti „pil- 
kojo gyvenimo diemenčiukų“ ir kaimą parodyti romantiškai 
gražų ir įdomų. 


VIENA PAVASARIO DIENA 
Idilija 


Šitai jau žiemos pasibaigė bėda! 
Sniegai ištirpo, vanduo nebtur ledo. 
Norints dar žilas nuo ryto žolynas, 
Vieversiai giesmes vest vienok skubinas, 
Sveikin artoją išeinantį lauke, 

Kaip pirmo saulės spindulio sulaukę, 
Eina, neš arklą, unt kryžių pažiūri, 
Persižegnoja ir nujem kepurę. 

— O, Pone! — taria, - kentęs tokias mūkas, 
Priimk ant garbės maldas, norints striukas, 
Lai bus ant garbės prakaitas ir vargas, 

O lai neatstos man Aniolas Sargas! 
Visokių balsų pilnas tikrai oras; 

Išrokuot anus — dykas būtų noras. 
Artojai šaukia: no! no! vaga! vaga! 

O piemenėliai susišaukia ragu. 


JAUČIŲ BADYNĖS? 


Jautis ein drąsiai ir galvą pakrato, 
Baubia, nes antrą nebtoli pamato; 
Akyse kraujas, kojoms žemę mėto: 
Tuojau čia karės didelės bus vieta. 
Koks gal būt galas — greitai atrokuosi: 
Viens jautis pereit“ antro viduriuose. 
Baubia, puč, šnypščia, dulkės visaip sukas. 
Vienas milžinas, antras — gers teliukas; 
Viens tikras stumbras, syla to milžino, 
Kad trūko ragų, tik susimažino; 

O antras ragus kaipo ylas stato: 
Kad gal atstoti dalgį, susiprato. 
Štai jau artinas, jau ir susitiko 
Kakta raguota, antra kakta plika. 
Milžinas juodas, o mažasis žilas. 
Kaipgi palygint jų galėtum sylas? 


Kaktos štai nuslyst. Ragas tuoj ing sprandą 
Duoliui įsibed: bloga jam valanda... 
Atsitrauk, betgi duod žiliui ing šoną... 
Kad būtų ragai, baisi būtų rona. 
Atšoko mestas ir balsiai suriko. 

Viens buvo piktas, ir antras supyko. 
Pasiskersavo, kaktoms vėl sutrenkė, 
Remias, net snukius lig žemės prilenkė. 
Pučia abudu, tęsias baltos putos, 

Tai kaipo auklas, tai it virvės drūtos. 
Žilis ein atgal, šmulis aną varo. 

Jau, kaip iš pirties, leid abudu garą. 
Žilis yr šlapias, būk per upę plaukęs. 
Loc ilsėdamos, atžagariai traukias. 
Toks padėjimas neilgai tetruko: 

Vėl susirėmė ir labiau padūko. 

Mėto ir stumdo visaip žilį juodis, 

Bet žilis kur bes - kraujas pasirodys. 
Jau juodžio šonai ir sprandas kruvinas, 
Aptaškyts krauju plačiai net žolynas. 

Ir piemenėliai patys nusigando. 

Rėk jau ing krūvą susirinkus banda: 
Toms karvems juodžio, kitoms gailu žilio — 
Norėtų perskirt, rėkia ir netyli. 

Dulkių kad vėjas nebnuneś” ant šalį, 
Dvie kariauninkų regėti nebgali. 
Nutilst pamažų; karė jau mažinas. 


AVINAS SU OŽIU BADOS 


Bet ten vėl užved su ožiu avinas. 
Turbūt ta karė piemenims patinka, 
Kad ant kalnelio žiūrėt susirinko. 
Dėl ko ir už ką tarp jų ta nezgada? 
Gal avins ožį netol avies rado? 

Gal ožys piktas už ką ant avino? 

Karė, ar šiaip ar taip, prisiartino. 

Ožys išrodo ant gudo ar pono: 

Barzda jis, bračia, žemes kuone śluona; 
Ragai loc šoblės iškeltos tai dvije; 
Stovyla drąsi, būk nieko nebijo. 
Avinas baltas, nemažo augumo, 
Atžagars eina, purkščia iš piktumo. 


+ 165 = 


Strakt! šok avins, o barzdočius tuoje 
Ant dviejų kojų prieš jį atsistoja; 

Iš aukšto sprandan šoblėm savo kirto — 
Nabags avinas unt šalį nuvirto. 
Pašokęs laižos, loc būt karšta pūsta, 
Atžagars eina, stovyla jo rūsta; 

Štai šok ant ožio, ir ožys vėl tuoje 

Ant dviejų kojų, kaip ir pirma, stoja; 
Krist nesuskubo — avins pilvan kirto — 
Ożys su reksmu aukśtynelks atvirto, 
Kojas pastatė; kol keltis paspėjo, 

Kartą ir antrą avins jam pridėjo. 

Kaip atsikėlė, nabags ing karklyną 
Purkšdams ir pūsdams jau nusiskubino, 
Palikęs kiek reik piemenėliams juoko, 
Jogei kariauti lig šiol neišmoko. 


KUILIŲ KOVA 


Netoli pulkas matos ir nemažas, 
Tos dirvoj vaikščioj, kitos baloj dažos; 
Visokio amžiaus, augumo ir plauko, 
Ne vieno kiemo, loc ne vieno lauko. 
Piktas sutvėrims, nesgi jis žolyną 
Ir lankas lygias nekart išgadina. 

Tai veislė žvėrių, kur kitkart ežere 

Su piktoms dvasioms drauge pasinėrė. 
Prie aukštos ežios užvirtus ne viena, 
Och! uch! ruch! kriūkia, vaikų eilę pena, 
Stumdos jie visaip, lipa viens ant kito, 
Gudresnis kitą ant šono parito. 

Ten, aure, dujen, kaip tikt pasimatė, 
Šerius, it karklus, pykdamies pastatė. 
Snukiais jie kalen, kojoms žemę spando... 
O tai! jau kirto viens kitam ing žandą; 
Iltys, būk ragai, kyšo; tiktai balti 

Ir ne vietoje prigimti, įkalti. 

Tais tatai ragais skrodė odą, mėsą, 
Girdamies, jogei su ginklais jie esą. 

Jų, rodos, karė už tikro vienoda: 
Skersuojas, žandan ar ing šoną duoda. 
Ilga jų karė, šonus gerai ardo. 

Kad kožnas žino, nesakau jų vardo. 
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ŠUNES RIEJAS 


Piemenys pietus valgyti susėdo, 
Bet greitai aniems atsitiko bėda. 
Viens metė duonos šmotą Rudkai savo, 
Jis nesuskubo - juodasis pagavo. 
Metė ir Juodžiui drauge ano ponas 
Taipogi kąsnį ir nemažą duonos. 
Iš nutikimo nei šiokio, nei tokio 
Piemenys visi balsu prasijuokia. 
Ar tai dėl duonos, ar juokas netiko — 
Rudka ant Juodžio, kaip reikiant, supyko. 
Griebė už sprando, ant žemės pavėlė, 
O tai ir karė kaip reik pasikele. 
Juodis pašokęs ar gal dovanoti? 
Pradėjo Rudką smaugti ir volioti. 
Her! her! her! riejas, viens ant kito šoka, 
Kas kartą dedant net kruviną znoką. 
— Vandenio reikia! — viens piemuo suriko. 
— Vandenio! Bet kuo nešt? Nėr uzbono dyko! 
— Oi, jei ant šunų kas nor’ susimilti, 
Tur ir viralą nelaukęs išpilti! 
Dujen uzbonu štai išpila tuoje — 
Šunes tam karte rietis jau perstojo, 
O kad subėgioj keliskart unt balą, 
Atvėsin šunis — karė randa galą. 


VIEŠPATIES ANGELAS 


Neilgai trukus, vėliai atsitiko 

Oru plaukianti kokia tai muzika; 
Muzika rūsti, dūšią net judina — 

Tai varpai skelbia dvylikę adyną. 
Kas neapkaisi, kurs tą balsą girdi, — 
Ar nepametęs keliaudamas širdį? 
Kas nepasimels, jeigu laimės trokšta? 
Aure! Bažnyčios ten baltuoja bokšta, 
Ojeigu kursai kalvos viršuj esi, 
Matysi dvijen, jei tikt pažiūrėsi. 
Artojas, arklį nustabdęs vagoje, 
Nudengė galvą ir persižegnojo. 
Kelis jam žingsnius žengti atsitiko, 
Kur būk stalelis buvo uola plika. 
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Ir prakalbėjo širdies kalba aiškia 
Maldą taip linksmą — aniolas apreiškė: 
Viernai jis sekas šventą Izidorį. 

Tokį paveikslą kas sekti nenori? 

Prie tos tai maldos, musėt, dar pridūrė, 
Nes ne taip greitai uždėjo kepurę. 
Nukinkę arklį, namon jau keliavo. 
Sūnau, lai procę Dievs peržegnos tavo! 
Tegu namiškiai tavo vis bus sveiki; 
Javai lai vaisių atneša kaip reikia; 
Vėtros ir ledai lai pro šalį traukia, 

Kad nepadaryt iškados tau lauke; 

Kad nepritrūktų tau niekados duonos, 
Nuo ugnies lai serg šventas Florijonas; 
Tegu debesys laike rasą duoda, 
Turtingą vaisių atneš medžiai sodo, — 
Striukais tart žodžiais, kad nelaimė pikta 
Tavo pastogėj nebūtų sutikta!! 


NEDORA DAINA 


Antras artojas aukštesnėj dirvoje, 
Išgirdęs varpus, taipog apsistoja; 
Nukinkęs arklį, sėda ant nugaros, 
Taipog ant sodžių, nors pamažu, varos. 
Kokią ten dainą, ir nelabai dorą, 
Išleidė jisai balsingai ant oro. 

Slėnės ir kalnai tartumi užraudo — 

Žodžius tos dainos nenoromis gaudo. 

O nepažinau aš aną sutikęs, 

Ar buvo vyras, ar dabar jaunikis. 

Padorus, jaunas; veids rodė, jog dūšią 
Kokia tai vėtra nepagirta tąsė; 

Sveikatos anam su kaupu net miera, 
Rodos, ir dėti anos kur nebėra. 
Linksminkis, žmogau! Bet linksmybes tavo, 
Galjau ir dienas Dievas surokavo. 


PAVYDAS IR ATLAIDUMAS 


Kas žmogaus akims vienkartu įkako, 
Liežuviu savo vienkart neapsako: 
Kol išrokuoja, pareina valanda; 

Kas kartą stojos, paskui atsiranda. 
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Kad ar artojai ir kad šunys riejas, 

Trys piemenėlės po dirvas, po vejas 
Bėga trokšdamos aplenkt viena kitą. 
Kas gi ten būtų? Ką gi jos gaudytų? 
Bėga, pašoka, loc ant žemės sėdas... 

Ar nepadarė savei tiktai bėdos? 

Ar neišniro paleistuvei koja? 

Antra prišokus dar ją pavolioja 

It kūlį šiaudų, unt šalį pavertė, 

Ką tai nuo žemės paspėjo nutverti. 
Balseliai laibi, duodas girdėt juoko, 
Nesgi trečia prie anų prišoko 

Tr tarė linksmai: -- Oi, pupų pėdeli! 

Ko gi belauki, ko gi nesikeli? 

- Juokitės, — tar ji — juokites, vanagės! 
Betgi jūs grieką pelnot sau, nabagės! 
Blogą iš kvietkų jūs turėsit pelną: 
Pavydas skaitos už grieką smertelną. 
Ar gal parokuot Dievas tam už gera 
Neteisiai gautą, jei kas duod, apierą? 
Kad aš nevikri ir bėgioti sunki, 
Pagaunat kvietką, kaip iš rankų, tankią. 
Jūsų veideliai, kur nuo juoko kratos, 
Kad tikt prie kryžiaus nejaustų sarmatos. 
- Dėl ko taip rūsti ta mūsų aušrelė? 

Ar ne per anksti šiandien atsikėlė? 

Kas gi tikėjos, kad taip atsitiktų: 
Štukas už grieką kad paskaityt piktą? 
Prašom, imk kvietkas, lai visos bus tavo! 
Kad taip kaiminkos širdis užsigavo, 
Ką turi būti aušrelė ūkana? 

- Prašom paimti podrauge ir mano! 
Kaip taip rokuojas mergaitės, tuo tarpu 
Išgirdo balsą jos bažnyčios varpų. 

Kad ausys balsą taip galingą gaudo, 
Anų veideliai it rožės užraudo, 
Širdelės krūties balsiai sudrebėjo, 
Viena unt kitą tuoj pasižiūrėjo... 

Šok, apsikabin ~ štai nemaža krūva — 
Iš trijų, rodės, loc viena tebuvo; 
Bučiuojas, spaudžias, iš gailesio sunkio 
Net anų veidus ašaros aplankė. 

To padėjimo neilgai temego: 
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Susikabinus po eilę, nubėgo 

Po kryžiaus, tarpe dirvų pastatyto. 
Melstis ant kelių mergaitės sukrito. 
Meldžias — už tikro tai aniolai čysti! 
Kas gi nedžiaugsis, gavęs jas išvysti? 
O, jūs, lelijos, rožės rojaus daržo! 

Lai jūsų dūšių griekas nesuvaržo! 

Lai jūsų dienos rūku netamsinas, 
Džiaugsmą iš jūsų tegu tur motinos! 
Obelės! garbę jums duodu iš tolo, 

Po kurių toksai tai vaisius nupuolo, 
Nes geras vaisius iš gero tikt medžio, — 
Pagirtos močios, kur taip vaikus vedė! 
Oi, kad tą madą garbingą ir šventą 
Laukai ir pievos Lietuvos pažintų! 
Mergaitės, maldas pabaigus, jau stojas, 
Vėl apsikabin ir vėliai bučiuojas: 

— Užmirškim, sesės! Kas buvo, tas buvo. 
Iš kvietkų mūsų lai bus viena krūva. 
Aš noriu, kad vis, ne tiktai šiandieną, 
Kryžių rėdytum kvietkomis iš vieno. 
- Aš maž surenku! - tarė mažesnioji. 
- Nežinau, tamsta, ar gerai rokuoji? 

- Ir aš taip sakau! — atsiliepė treti: 
Dvije tad vieną turim pergalėti! 
Kryžių kiek kartų siūlu apvyniojo 

Ir kvietkas paskui iš vieno kaišiojo. 
Pabaigė darbą. Betgi ir tam laike 

Jau neberamiai avys užsilaikė. 

Avis suvarius ant geresnių vietų, 
Pačios ant akmens susėdo prie pietų. 


ŠUVA GAUDO KIšKĮ 


Draug buvęs šuva, per pilką akmenį 
Šokdams, užšoko unt kiškelį senį. 
Kiškiui išgąstis baisus atsitiko. 
Šuo net pargriuvo ir balsu suriko. 
Tad po išgąsčio netikėto, baisio 
Šoko abudu bėgti išsitaisę. 
Kiškis glaud ausis, nešas nabags, nešas, 
Šuva vaitodams paskui kiškį tiesias, 
Grieb - ne dar... grieb — ne! Kiškis šok unt šalį... 
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Nulėkė šuva, nustoti negali 

Ir pasitaisyt nemaža tai štuka — 

Kiškis nuo šunies jau šmotą nusmuko; 
Metės unt šalį, įšoko ing avis — 

Šuva paliko kiškio nepagavęs. 


PORELĖ SLAPUKĖ 


Kalneliai, slėnys — vieta tikrai reta! 
Nėra ko girtis: yr kalnų ant svieto... 
Čionai gi duobės visokios; gi kitos, 

It blėtos leika, taip gražiai apskritos. 
Vietoms siduoklis, o vietomis uola 
Iškiša nosį ir baltuoj iš tolo. 

Čia du kalneliu, būk dvi šieno kaugi, 
Viena ir antra sudėta podrauge. 

Čia ant kalnelio, o kitur duobėje 
Alksnių baltųjų veislė užsisėjo; 
Anuos kaip vagys dažnoj dar vietoje 
Girti apyniai visaip supainiojo. 

Manei bežiūrint, tokio tai alksnyno 
Kaži kas šakas lengvai pajudino. 
Stirnų čia nėra; kiškis kur ras spėkų? 
Tylu, tikt akims tolesniai aš siekiu. 
Jogei piemenų, tikrai tart nenoriu, 
Betgi pamačiau, visu žodžiu, porą, 
Nesgi mergaitę einant su bernioku. 
Kokio jie amžiaus, pasakyt nemoku; 
Gal trys dešimtys buvo per abudu... 
Tikrai tų žodžių irgi čia neduodu. 
Kiek man tolumas paregėti leido, 

Gal pasakyti, jog puikuoj ant veido. 

— Tame alksnyne, ant tos duobės krašto 
Sėdėti — vieta yra mums paprasta! 

- Laukas tur ausis, o miškas tur akis. — 
Kas nepasakė, gal kada pasakys. 

Du piemenėliu atokai nuo kitų 

Susėdo krūmuos, kad nieks nematytų. 
Ji - jam ne sesuo, jis — ne brolis anai, 
Akis užmetęs, gerai tą numanai. 

Ne dūšių meilė suvedė taip arti, — 
Drąsiai galėtų kožnas tą ištarti. 

Tiki jie gerai, kad niekas nemato, 
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Akių svetimų būtų jiem sarmata; 

Jie tai rokuoja, kaip kas yra sviete, 
Pas juos kas prie ko gali priderėti... 
Oi, jau roželė suvyto ta skaisti, 
Norints nespėjo žiedų dar išleisti! 
Bėda, nelaimė, kas aną sodino! 

Bėda tau, bėda, mergaitės motina, 
Nes tame amżiuj, taipo slidžiam laike, 
Taip liuosai savo dukterį užlaikė! 
Kad močiai duktė tuos metuos įšoko, 
Tegu po akių austi, verpti moko. 
Turi žinoti, jog to amžiaus protas 
Yra po laiko tankiai apraudotas. 

Ir tą joms gerai reiktų išmanyti, 
Jogiai ne viską galim“ pataisyti... 


ŻĄSINAS GYNĖJAS 


Dujen juodvarniai lig šiol nematyti 
Skrend padebesiais, loc nuo saulės kritę. 
Žąsų pulkelį pievoj kad pamato, 
Žeminas, sklensdams apie jį ing ratą. 
Kas žin, ar rado šiandieną pusryti, 

Nor nors dėl pietų gauti po žąsytį. 

Jau atver snapus badu padrąsinti, 

Betgi apsigaun: žąsins praded ginti. 
Kaip žmogus ties rankas sieksni išmieruoti, 
Ties jisai sparnus, kad juodvarnius tvoti; 
Muš, pašokdamas, kiek tik sylos teko, 
Rek, turbūt sako: — Oi, negausit nieko! 
Vagys jūs juodi, pikti razbaininkai, 
Žinokit: norų piktų turėt — dykai! 

Kelius syk puolo neprieteliai tvirti, 
Būdami kaskart žąsino atspirti, 

Kelias ing aukštą, snapais paskambinę, 
Loc tardami: karė — ne čia paskutinė. 


ŽĄSINŲ MUŠTYNĖS 


Neto! vėl iš ten suriko, sukliko: 
Ant vandens dujen pulku susitiko. 
Vadovai pikti rėkė viens ant kito: 
Nenor, kad pulkai jų susimaišytų. 
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Blogai atskirti - vaiskas nerokuotas 
Yra tai aniems valdyti paduotas. 

Argi ne taip pat ir tarp žmonių yra, 
Kad moters limpa prie svetimo vyro. 
Gal netikusi toki tai begėdė 

Juos ant rokundo ir dabar suvedė. 
Mažos tai štukos yr ant svieto viso: 

Ne vienas už tą plienu širdyj knisa; 

Ar vienam galva nuo sprando nulėkė 
Tada, kad kitam numesti ją siekė? 
Primint Chmelnicki, priminti Bohuną", 
Kiek jie tai dūšių išvarė iš kūno. 

Kaip giliai žemė krauju tai persėdo! 

Už ką? Ištarti tikrai yra gėda... 

O tokią vainą, rodos, tiktai veda 
Žmonės, kur žvėrims būti neperstoja 
(Žmonės iš žvėrių — gudri taip rokuoja); 
Gal geriau tarti, jog taip daro girti... 
Betgi ir tokius ar galim pagirti? 

Nors nebsakyčiau, gal kožnas jau žinai, 
Kad susimušo ne žmonės, žąsinai. 

Štai vienas kitą nutvėręs už ausį, 

Viens kitą sparnais kaip galėdams prausia. 
Vandenys taškos ir vilniuoja bala, — 
Pešas ir mušas — nėra karei galo. 

Tą padėjimą pamatę nedorą, 
Juodvarniai sparnais plak skubinai orą. 
Žasinus, žąsis kad vargin nezgada, 

Dėl savęs gerą laiką jie atrado: 

Kūliais iš aukšto ant balų nukritę, 
Kožnas pagavo po minkštą žąsytį. 
Kada ing aukštą gerai jau palipė, 
Nešami žąsyčiai balsingai sučypė, — 
Tad susiprato žąsinai po laiko, 

Kad vienam dviejų ar kožnam trūks vaiko. 
Nustojo muštis, kožnas sav teisina, 
Eidams iš balos ieškoti žolyno. 

Kur tarp sav muštis ar bartis tur norą, 
Už tikro nieko neatrand jie doro; 

Bėda tiems, kurie nenor to suprasti: 
Patys prapultį paded sau iškasti! 
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ŠARKA KIAUŠINIAUTOJA 


Kur gaspadinė (dabar tart reik: poni) 
Gaspadorystėn nelabai maloni, 

Ten patvoriuose ar tai po batvinius 
Vištos kas dieną išmeta kiaušinius. 
Šarkos, oi, šarkos! geros gaspadinės: 
Apžiūr pastoges, perkrato dilgynes; 
Kožna netingėtų išlandyti butą, 
Kad tiktai skylė atsakanti būtų. 

Ir klėtyj atras su kiaušiniais indą, 
Jeigu pastogė - kur ana įlenda. 

Ne kartą yra ir karveliams bėda, 

Jei kur ant gryčios kiaušinius jie deda. 
Neretai anie gailingai dejavo, 

Jau neberadę ir vaikelių savo. 
Sodžiuj atradus kiaušinį, skubina 
Šarka per lauką ant tankų alksnyną, 
Kur tai buvusi varnužėlė žmona 
Užpuola šarką netikint iš šono. 
Šarka skubinas sparneliais mosuoti, 
Varnelė kaltu ing nugarą šėrė, 
Paskui už kaklo smaugti nusitvėrė. 
O tai pažiūrėk, kaip tai atsitiko: 
Vagis patiko kelyj razbaininką, 

Ir, nedalėkus šarkelei lig miško, 
Krito kiaušinis — ant žemės ištiško. 
Žemė toj vietoj geltona ir šlapi. 
Šmotelis kiauto tiktai šarkos snape. 
Gudrume tikęs ar tai syloj kitas — 
Pelnas vis blogas, jei blogai pelnytas. 
Reiktų tą gerai kiekvienam žinoti: 
Svetima duona nesveika, nesoti; 

O dar labesniai ištraukta nuog kito 
Negali būti be baimės praryta. 


PRIPUTĘ 


Seniai artojai arklius vagoms varo, 

O diena linksta pamaž ant vakarą. 
Ant kelio koks tai tranksmas pasidaro. 
Kelios padvados vażiuoj nepomažu — 
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Greitai išvydau abrozą gan gražų: 
Dviejuose ratuos gul vyrai užvirtę. 

Ar jie susirgę, ar tiktai yr girti? 

Galva krivuliuoj, negerai padėta, 
Vienas kalb, rėkia ir rankomis mėto. 
Antruose ratuos turbūt boba drąsi 
Kausto su kumščiu vyrą užvirtusį. 
Betgi paregi dyvus trečiuos ratuos: 
Boba užvirtus, galva anai kratos... 
Galgi susirgo? Gal ją drugys krato? 
Ag taip prigerti — tikrai būt sarmata! 
Kad būtų žydai, neturėčiau dyvo: 
Vežtų unt kapus žydelką nebgyvą; 
Pažinęs gerai, jogei lietuvninkai, 

Turi susigėst žmogus. Ir ne dykai: 

Kas gi gal pagirti papratimą blogą, 
Kad žmogus pripunt it galvijas broga? 
Oi, dovanokit už žodžius bet kokius, 
Nes man plyšt širdis, regint dyvus tokius! 


SAULĖ SĖDA 


Saulė, leisdama šviesą paskutinę, 

Kad nenukristų kur nors ing purvynę 

Ar neužsigaut kur ant kietos žemės, — 
Ant minkštos miško viršūnės būk remias. 
Kad sviete viską papratimas rėdo, 

Ir ašen tarsiu: saulė ko nesėda? 

Jei kas nor žinot, kaip yr tikra tiesa — 
Žemei nebmeili jau saulelės šviesa. 

Idant ta vieta saulės nebmatytų, 
Užsideng pati žemės vieta kita. 

Gal aug ir saulė — išrodo didesnė, 

Gal juokias - buvo ant veido linksmesnė, 
Būk tar: - Ne vienas sutepts žemės plotas, 
Nors nakties rasa gal bus numazgotas. — 
(O ką sakysi? Gal ana tą žino, 

Jogei tamsybės daugumą linksmina?) 

— Lai bus tau tamsu, kad tamsybes mėgi, 
Nuo mano šviesos kad pati nubėgi. 

Dėl ko nenori, žeme, to suprasti: 

Kur nuslyst mano spinduliai, tam krašte 
Prie ašių tavo kas gi tada dedas? 
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Nuo pirmutinės dienos lig šiol - ledas; 
Lig šiol viduriai neapkaito tavo, 
Žolyno lapas dar nepažaliavo! 


DIENA IR NAKTIS 


Žinau jau gerai, kad linams mašina 
Dabar tarp žmonių yra nebnaujyna. 
Jeigu kas linus ir per naktį mintų, 

O viena lempa klojime žibintų, 
Tegul pažiūri ant ratų dantėtų, 

Kuri trauk arklys, kad judėt pradėtų. 
Ot, kožna vieta to dantėto rato 
Pakarčiui šviesą ir lempą pamato; 
Prabėgus šviesą, tamsybėj kavojas, — 
Dėl mūsų diena ir naktis taip stojas. 
Saulė — tai lempa, erdvybės' kabanti, 
Tūkstantis metų ant vietos deganti; 
Žemė ried mūsų it mašinos ratas, 
Tikt anai arklio nereikia sveikatos: 
Stiprybės syla pirmoj valandoje 
Blokšta lig šiolei riedet neperstoja.* 
Taip mes, nors seni, kad papratims rėdo, 
Sakom: pakilo saulė ar užsėdo, 
Otiktai žemė, rėdėdama ratą, 
Nuvirsta — saulės ta vieta nebmato. 


VAKARINĖ MALDA 


Jau ir vėl varpų širdis sukrutėjo, 
Balsą galingą kad leistų ant vėjo. 
Aniolai sparnus nešioti ištiesę, 
Kad ir tolimos" išgirstų šalyse. 
Bėda, kam širdys yr su stora pluta, 
Kad taip gailingo balso nepajuto; 
Kas, įžengdamas ing tamsybės šalį, 
Ant kelio maldos sukalbėt negali! 
Dienos šviesybė galą čia atranda — 
Niekam ta pati nebegriś valanda!.. 
Perleidę naktį, gal sulauksim ryto, 
Ir vėl bus diena, betgi neb ta - kita. 


* Čia vieno lapelio trūko. 
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Laimė, kas pridėt gal prie savo metų 
Tą dieną, piktu darbu nežymėtą, 

Kurs prisakymus Dievo pildė gerai, 
Netapo kaltu tėvynei nei vierai; 

Iš burnos žodis blogas neišpuolo, — 
Saldžiai tas užmigs ir ant kieto suolo. 
Betgi atrastum ant svieto ne vieną, 
Kursai nedorai perleidė tą dieną, 

Kurs Dievo vardo maldoms negarbino, 
Kitam ir ranka yra net kruvina. 

Kitas gal rasis, kursai toj dienoje 
Brangio paveikslo aniolo nustojo; 
Nustojo doros, ir tik žymė grieko 
Paliko bjauri. Kas tai per patieka? 

Kits nebijojo žingsnio paskutinio: 
Tėvynės, vieros savo užsigynė, 

Jeigu sumenė taip kam jau užgeso, 
Tasai ar nėra tiktai tarnu bieso? 

Koks darbas blogas, koks gers, kas nežino, 
Bene prapultis tą pasisavino? 

— O, sutvertojau žvaigždžių be rokundo, 
Duok, meldžiam, loską! Širdis lai pabunda 
Ant garbės Tavo, ant cnatos malonę! 
Susimilk! Atleisk! Užturėk koronę! 
Dovanok loską iš kelio neklysti, 

Po nakties tamsios šviesą vėl išvysti! 
Aš, o tai, Pone, grieke pasijutęs, 

Tikrai gailėdamos, užgaunu ing krūtis! 
Kada tą vietą saulelė apleidžia, 

Tokias artojai savo maldas skleidžia. 
Čionai ašaros žolynus šlapina, 

O kitur saulę sviets linksmai sveikina. 
Žemė bedūksau, nesgi matos — sukas 
Ant drėgnų vietų šviesiai pilkas rūkas. 


GALVIJAI NAMO 


Karvės, priėdę jau gerai per dieną, 
Pilnuos induose nešė namo pieną. 
Vadovė pirma, nebsukdama iš tako, 
Ragus pastačius, didžiuodamos kako; 
Ir kitos nuo jos netoli atliko, 

Eina krūvomis, kaipo joms patiko. 
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Žingsniai po mieros, tik kartais teliukas 
Pašokinėti iš kelio dar sukas. 

Jaučiai su bergždėms dailioms susižino, 
Ar kur ketvirto sulaukė žolyno. 

Ir ožkos maišos tarp galvijų kojų, 

Jos „negalvijai“, ir aš taip rokuoju. 
Kartais ožkelis, šokdamas prieš kitą, 
Susilauk, kad jį piemuo pavarytų. 

Anie taipogi, krūvoj susirinkę, 

Ein kalbėdami, visų buvo penki. 

Viena mergaitė, o kuri atliko, 

Jeigu sakyčiau, kalba būtų dyka. 

Viens tokią kalbą tarpu jų užveda: 

— Nėra dar grybų — slapstytis pradeda... 
Nelygint margis su mūsų juodoja 

Ona su Jurgiu po krūmus landžioja. 

- Jurgis ir Ona Petrui jau užkliuvo: 

Ten mūsų karvės nuėjusios buvo.* 


KARVES MELŽIA 


Pritūpė, veidas jos paraudo, 

Baltais piršteliais baltus spenius spaudo. 
Rodos, iš balto sniego auklas suka — 
Tik jos kąsneliais ing milžtuvę trūko. 
Trūko ir trūko, ir milžtuvėj toje, 
Tirpdamos nuolatos, nuolatos putoja. 
Putas šampano, taip garbinto vyno, 
Kas gi prie putų pieno prilygina? 
Milžtuvėj tartum karoliai išberti 
(Tiktai negali piene pasinerti) 

Brangūs žemčiūgai, tikrieji burštinai, 
Kitų ir vardo užtikro nebžinai, — 
Tankiai jie mainos, kur ta balta striūna, 
Bėgdama iš spenių, milžiuvėj pražūna. 
Milžtuvės pusė... jau kvepiantį garą 
Prie vėsaus laiko pienelis išvaro. 
Sveiks bus ir gardus, nes tokia milžėja 
Daugel sveikatos ir skonio pridėjo. 

Ką ana jautė toj tai valandoje, 


* Čia trūko vieno lapelio. 
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Čystos jos mislys, anioliška dūšia, 

Dėl ko gi veido kraujas išsimušo? 

Kas tur tiek galios, idant tą įspėtų? 

Gal atsiminė dainelė girdėta: 

„Jis dirvas arė, o ana kasdieną 

Iš minkštų spenių spaudė saldų pieną“. 

O galir kitų visokių netrūko: 

Iš kurios gryčios dūmai dar nerūko? 

„Pilsim pienelį ing bliūdą, 

Valgysim uogas abudu...“ 

Oi, jei kas liepsnos širdyje negeso, 

Tam veidas dūmais aprūks pirma čėso! 

Daugesniai kalbėt — veltui būtų žygis — 

Anot to: svietas mieg, saldžiai užmigęs... 
Ai, užsimiršau! Nepasakiau nieko, 

Kokios Roželei karvelės milžt teko, 

Ir dabar tiktai ištariau jos vardą. 

Tasai ne kriaučius, sako, kurs neardo; 

Tas ne keleivis, kurs atgal nėr kakęs, — 

Aš turiu grįžti, viso nepasakęs. 

Žalutė, šėmė, margutė, Żaliausć... 

Visoms, kaip pirmai, tešmenis nuprausė, 

Visoms po kąsnį duonos padalijo, 

Pieno primelžė milžtuvėles dvijai. 

Kas Rožę matei, tikrai neužmirši. 


PETRIUKAS RUOŠIAS 


Petriukas veltui laiko nenaikina. 
Patikęs močią, rankiai pasveikino; 
Neilgai trukus, svirtis sukrutėjo — 
Traukia vandenį ir pila lovyje. 
Traukia ir traukia, o kad jau numano, 
Jog atsigerti arkliams sočiai gana, 
Nešioj ir kūtėn, kad lovius pripiltų, 
Nesgi artojams reiks įplakti miltų. 

O paskui šieno plakų dar keletą 
Nuneš rezgines”, už ėdžių primeta. 

Ir tą atlikęs, jisai nepristoja — 

Dar ant skiedryno skiedeles rankioja — 
Žino, jog močia užkaitė večerią. 

Miela žiūrėti, kad vaikeliai geri! 
Tėvas, atradęs vis namie kaip reikia, 
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Petriuką, žinoms, pagyrė, ne peikė. 
Brolis Kazimiers prie širdies prispaudė, 
Linksmai bučiavos, iš meilės išraudo. 
O, meile, meile, brangiausi dovina! 
Kur tu gyveni, bėda nevargina. 

Bet ana tiktai ten gyvent pamėgo, 
Kur širdis liepsna Dievo meilės dega! 
Tatai yr kiemas, jeigu žinot nori, 

Tas, kursai sekė šventą Izidorį, 
Kursai, sustabdęs arklį toj vagoje, 
Ant kūlio kieto melsdamos klūpojo. 
Dievo malone liepsnojanti dūšia 
Meilės spinduliu visur atsimušė. 


GASPADINĖ NEVALA 


Antrame kieme, pačiam paupėje, 
Kur ir Onelė — slapukć įėjo, 
Tupias milžt karvės turbūt jos motina: 
Rankos žeminos, gal bulves sodino; 
Juodu kvartūku mažką apibraukė, 
Spenius purvinus, apskretusius traukė. 
Milžtuvė, jei taip vadinta gal būti, 
Priderėt nešiot pamazgas ing kūtę; 
Kad būtų žmogum, ne medžio sūdynu, 
Ne viens paskaitytų už tikrą muriną, 
Jei gaspadinė gera paregėtų, 
Tartų, jog šveista vienąkart ant metų. 
Ogi iškošiant pienas ar sulaukia? 
Ar neapgyżta, ar nesusitraukia? 
Padavus vaikams, gal būt liga tikra; 
Kapuos nuvaryt neįstengs tik vikro. 
Kad ji melž karvę, Ona loc verkdama 
Tarė: - Piemenys mane šidin, mama! 
Kad anie būtų galvas kur nutrūkę! 
Petriukas praminė šiandieną slapuke! 
Krūmuos įlindo karvė štai ta pati, 
Su Jurgiu ėjov, jisai tą pamatė. 
Šidin ir šidin, o tai jau vakaras — 
Aš neperstoju lieti dar ašaras. 
— Nu, nu, palūkėk! papuls jo motina! 
Ji savo sūnus valioj užaugino. 
Būk tai geresnių ir sodžiuj nebėra 
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Už anos Petrą arba Kazimierą! 
Neverk, Onyte! neverk, gegutėle! 
Tu manei viena belikai, dukrele! 
Jogei jūs buvot, gal atmeni, šeši: 
Keturius mirtis iš rankų išplėšė, 
Tav’ užturėjo, Joną, brolį tavo; 

Jis gal parjojo: girdėjau dainavo. 
Tėvas jo nekenč: arti nemok, sako. 
Aš per ašaras ką bematau taką!.. 
Neverk, Onyte, pati regėt gausi, 
Kaip aš tam Petrui šersiu per pat ausį... 


BLOGA AUKLĖTOJA 


Gal nė adynos pusė nenuplaukė — 
Arklys prie vartų; kad įleistų, šaukė 
Tuo tatai arkliu Jonas aręs lauke. 

- Ogi negeroj suvis valandoje 

Katrė — tar močia — aną paviliojo. 

Jonas neatein, kad pavaduot senę, 
Neśiau arkliams aś iś upes vandeni! 
Bėk, atnešk žabų, Ona, mano vaikas, 
Kaist reik večerią, jau vėlus yr laikas! 

- Per dieną buvau ant kojų aš stati. 
Žinai, nuvargau - eik sau, mama, pati! 
Akys jau merkias, noriu jau ir miego. 
Žabų atneštų motina nubėgo. 

— Katrė, — tar' Ona, - Joną primasino, 
Kad reik liuobt arklius, ir to jis nebžino! 
Kur tik nebuvus, ten kelio jo galas, 

Nes vis atsirand užeit jam reikalas! 
Ašei, matute, pavalgiusi pieno, 

Eisiu sau gulti — pavargau šiandieną... 
- Pienas puodynėj, ant stalo duonytė, 
Kur bliūdai, žinai, pilk, valgyk, dukryte! 
— Kiekgi truktumei čia manei įpilti? 
Ašei prie ugnies norėčiau apšilti... 

— Šegi tau duonos, šegi ir pienelio. 

— Mama, ei, mama! nėr man dar šaukštelio! — 
Pakol Onytei mama vis atnešė, 

Virals išbėgo ir ugnį užgesė. 

Pučia nabagė. Taip vargsta motina, 
Kuri, kaip ūgint vaikelius, nežino. 
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Šitai ir tėvas pagrižta iš lauko, 

Kad nerand Jono, pečius jisai trauko. 
- O tai, motina! tavo tai valiūka: 
Nebgreitai rasi, jei iš akių trūko. 

- Tas viens beliko, ir tą nori spausti. 
Ko gi nenori proto pasiklausti? 
Vandens prinešė, o skaitai už grieką: 
Tiktai minutė, kaip jo nebeteko. 
Miltus įmaišyk, ir bus arkliai soti, — 
Ko čia ant Jono, tėvai, berūgoti ? 

Kad apsiliuobęs ženg tėvas troboje, 
Žmona ant stalo stato bliūdą tuoje. 
Viralas garuoj kaip žiemą verdenė. 

It ant ledo antis, slysdama bėgioj senė. 
Jauč, jogei tėvui tas labai netinka, 

Kad Jono vieta yr prie stalo dyka. 

Tar jis: - Mudujen sėdav tik valgyti: 
Ona užmigus, Jono nematyti. 

Jaunam mėnesiui prilygint negėda: 
Kuo pasirodys, tuojau vėl užsėda. 

Ir nuo kamparo netoli atliko: 

Padedi, žiūri — vieta tiktai dyka. 
Dirvoje ano nebgaliu atrasti: 

Ašei viename, jis ar kitam krašte. 

Man širdį, rodos, kremt pipirai karti. 
O tu užstoji, neduodi pabarti. 

- Et, gerai sako, jog savo ir vogos 
Retai yr geros, o dažniausiai - blogos. 
Ant vaikų savo tu visados pykai: 

Tau jie tinginiai, kitų - darbininkai. 

— Ant labos nakties lai bus ir to gana! 
Tu tik pripratai peikti kalbą mano. 
Kas gi tai? — tarė, įsipylęs 

Į bliūdą, - rodos man, viralas prisvilęs; 
Ogi ir skoniu suvisu būk kitas: 

Loc vietoj druskos pelenais sūdytas... 
— Nu, ką betarsi! Ką gi beatrasi! 
Pirmas tai šaukštas. Valgyk, o priprasi! 
Domais truputį, tiesa, gal aprūko: 
Primečiau skiedų, žabų kai pritrūko, 
Nubėgau žabų, gal kiek ir prigavo, 
Gal tik liežuvis nebtur skomos tavo. 
Kas taipo pykti ir bartis priprato, 
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Tą gal, man rodos, atstot ir sveikata. 
- Ar Ona nebgal atnešti nei žabų? 

— Ot, išsitariau žodį būk nelabą. 

Ot, ir ant Onos nori užsipulti. 

Valgyk geresniai! Pavalgęs eik gulti! 
— Ka ka ka! - Ona sapnyj prasijuokė — 
Argi tau maža mano kasa tokia? 
Jurgi, čia matys! Alksnyne duobėje 

Te bus šiltesniai už vėjo, už vėjo... 

— Močia, ar girdi, ką tai Ona sako? 
Gerai žiūrėti turi anos taką. 

Dieną su Jurgiu karves varinėjo, 

Dėl to ji Jurgi sapnyj paminėjo. 

— Tujei ant bloga išversti papratęs, 

Ką tik išgirdęs ir ką tik pamatęs! 

- Bet jau, žmonele, kad tiktai prie galo 
Saldutis medus nepavirst ing smalą. 
Gini loc kregždė gūštą nuo katino. 
Tavo geri, o blogi kaimyno. 

Kad naktis, Jonas ir dabar nežino. 
Jums tai, motinos, pasakyt aš noriu: 
Kiekvienai reikia gerų akiliorių. 

Iš vieno žodžio, vieno užraudimo 

Lai im motinos sau persergėjimą. 

Bet kolei galit, pačios sav apgaunat, 
O paskui verkiat, plaukus savei raunat. 
Akis išverkiat, ot, visa patieka. 

O kur dukterys, to nežinot nieko. 
Vaitoj vaikščiodama it sušlapus kurkė, 
Užmigus rėkia, kaip kad krimstų žiurkė. 
Tartum viduriuos kas įleido žaltį 

Ar širdy vinį karštą praded kalti, — 
Tai vakaruškos, veselės, kermošiai, 
Kur tankiai renkas visoki judošiai. 

Ir riešutynų pagirti nereikia — 

Ne visad yra ag ir anie sveiki. 

Gali atminti gerai tą ir pati, 

Kokių veselių, kermošių nematei? 
Verk, motinėle, verk, gulbele balta: 
Labiausiai tujen už tuos griekus kalta! 
Negan paslysta, suvisu pagriiina; 

Ne tik ant kūno, ant dūšios pražūna. 
Iš tokios balos kaip ją beištrauksi? 
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Jau nebegrįš, nors per naktis kauksi, — 
Peklon įkrito. Iš tikro ščeslyvos 
Laisvai ūgintos, kol dar yra gyvos. 
To tai ir to tai, tiesa, išsisuko, 

Bet kiek karvelių tėvams tad pritrūko? 
Kišenės aniems suvisu išverstos — 
Tiek tai kaštavo nabagams liekarstos! 
O kokias akis reik močioms turėti, 
Idant galėtų į žmones žiūrėti. 
Klausiu, ar nori jų vietoje būti? 

Argi tas tavo nepajudin krūtį? 

Kad kerp avelę, antra dreb ir kratos, 
Jumsi, motinos, dėl ko kitaip matos? 
Ar avis už jus aukščiau pasikėlė? 
Pamislik gerai, tu mano žmonele! 
Atmink, oi, atmink, kad ir tau Onelė... 
— Oigi tu, mano be dyglių erškėti! 
Dėl ko ant manęs rūpestį numeti? 
Kaip aš motina, tujen tėvas badai: 
Dėl ko gi vieną man kaltą atradai? 
Jei ašei verksiu, tu linksmas nebūsi! 
Ir tu nebaikštus, jeigu ašei drąsi... 

— Oigi, gegute! Dabar taip rokuoji, 
Kad baru vaikus, tu visad užstoji. 

Ir kas išeina? Jie negal suprasti, 
Teisybė močios ar tėvo yr krašte. 
Kaipo zomatas, blaškomasis vėjo, 
Lūžta, kur remtis jeigu nesuspėjo. 
Ant labos nakties lai bus ir to gana: 
Tujei papratus peikti kalbą, mano! 
Kryžių perdėjęs ant krūtinės savo, 
Senis karolius rožančiaus rokavo. 
Taip baigės diena viena pavasario. 
Nakties tamsybė suvis ją uždarė. 
Labos jums nakties! Pasilikit sveiki — 
Ant kitas trobas nueiti man reikia. 


NEDORAS MIEGAS 


Te, kur pasbaigia dienelė jau šviesi, 

Nuvargę kūnai ilsis išsitiesę. 

Ar tai pagalvė minkšta, ar tai kieta — 
Džiaugias nuvargus galvelė padėta. 


Netrukus kitas sapnuoti pradeda. 
Vaitoja, rėkia, loc būt kokia bėda. 
Gal ką regėjo ar ką dirba, mato — 
Galvą pajudin, o ranką pakrato, 
Būk darbą norint nusigint prispėtą, 
Ar kam atduoti nenor pažadėtą, 
Ranką būk šluosto, visaip aną tąso — 
Įkando blakė ar nedora blusa. 
Rodos, nor kalbėt - lūpas judin tankiai, 
Veidas užraudęs ir dūsauja sunkiai. 
Kartais ir sudreb, kaip kas ją gandintų, 
Kaip tai prapultį po savim matytų. 
Oi, oi, nabage, kas tai atsitiko, 
Kad tave sapnai varginti įniko? 
Skruostai deg liepsna ir baisiai užraudę. 
Pagalvę, kurią rankos visaip spaudė, 
Metė ant kojų, iśtarus: - Markoje! — 
Baisiai surėkė, sunkiai suvaitojo. 
Girdžiant tai močia ir kiti giminės 
Tarė: - Mergaitei šiltinės, šiltinės! 
Koks bus atilsis iš tokio tai miego? 
Kokia sveikata, tokia liepsna dega? 
Oi, bėda, bėda, kam tokia valanda! 
Ir kita bėda gal netol nuo sprando... 
O, Pone, Pone! maloniai, be saiko 
Nuo tokio miego saugok senį, vaiką! 
Palikit, namai! Nežinau, ką tarti; 
Tik atminimą išsinešu kartų. 
O, kad atliktų nors ščyrą pakūtą, 
Kad anų stogai ant jų nesugriūtų. 
Matos per langą žiburys dar dega - 
Musėt dar žmonės neragauna miego. 
Kas ten ir taip ten norėdams išvysti, 
Nors ne ant ilgo aš turiu užklysti. 
Einant į trobą, graži Dievo munka 
Į akis kožnam įkristi netrunka; 
Degdama ant stalo netol munkos žvakė, 
Jeigu nematai, pamatyk! būk sakė. 
Vaikai užmigę, tėvai dar ant kelių 
Meldž Dievo meilės dėl sau, dėl vaikelių. 
Berniokai dujen tart broliai lovoje 
Apsikabinę mieg jau užsikloję, 
Septynioliktą kartą pažadėję 
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Tarsi žydėti rožė palangėje. 

Pašvęstą druską duktė kaip ragavo, 
Mieg viena, rankas sudėjusi savo. 

Ant lūpų juokas - aniolo spindulys, 
Loc būt podrauge su ja atsigulęs. 

- Oi, tar, atminiau: rūtos nepalietos. 
Keletas dienų, kaip nebuvo lietos... 
Vaikščioju, ieškau jau gerą valandą, 
Kur viedras yra, vienok neatrandu... 

— Motin, ar girdi? Roželė sapnuoja. 
Pažadink vaiką ir peržegnok tuoje! 

Tar tėvs, kalbėdams sudėjimą vieros. 
Pildyti netrunk močia rodos geros; 
Žadin dukterį, bučiuoj, kryžių deda, 

Ir tuojau baigias Rožei sapno bėda. 

Jog tėvo širdyj malonė tur vietą, 
Pasimeld jisai dar už visą svietą. 

— Kad loskoms Tavo, Pone, galo nėra, 
Meldžiam, lai mūsų vis bus tvirta viera! 
Pažvelk ant žmonių, kur kelionėj žūna, 
Sušelpk jų dūšią, stiprink sylas kūno! 
Duok tiems kantrybę, kurie kenčia šaltį! 
Palaimink, pančiuos kurie yr apkalti! 
Kurie vilnimis marių yra nešti, 
Priplaukt ant vietą dovanok jiems ščėstį! 
Malonus dūšioms būk, Dieve, nes kiti 
Baisios gilumos yra jau praryti! 

Su meilės loska teikis tiems pribūti, 
Kuriems jau mirtis baigia plėšyt krūtį. 
It vanagėlis, kad žvirblį nutvėrė 

Ir nagus aštrius giliai jau panėrė, 
Čypia nabagas — valanda tai baisi, — 
Mus, taip čypiančius, Pone, ar apleisi? 
Pastiprint teikis teisingųjų peti, 

Idant neteisius galėt pergalėti, 

Kad žėdnas savo tėvynę ir tautą 

Lig mirties mylėt, ginti nepaliautų! 
Meilingas Pone! teikis pamatyti 

Tuos, kur ant vainų yra suronyti! 
Duok jiems kantrybę ar palengvink mirtį, 
Daleisdams akis jam tuojau užverti. 
Tu, Galingiausis, tikiu, jogei gali 
Ginklus sutrupint, kares gint ant šalį. 
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Kurie trokšt kraujo, neteisūs, padūkę, 
Lai baigias patys, sprandą kur nusukę! 
Dovanok meilę, apgink nuo pavydo, 
Lai loska Tavo žaizdas širdies gydo! 
Jei brolis brolį kaip norints prispaustų, 
Mesk akys" gėdą, kad veidas užraustų. 
O kurie gėdą suvis būt užgese, 

Tegul tiems perstoj žibėt saulė šviesi, 
Akis lai smilčių užudeng paklode, 

Kur jau ir broliams meilė nebesrodo! 
Oi, meldžiams, meldžiam visi katalikai, 
Idant tas vardas būtų mums nedykai. 
Tikim ir žinom, jog Petro eldija 

Vilnių giliausių jūrių nesibijo. 

Tik turim plaukiant atgal nežiūrėti: 
Reikale Jėzus pribus mūs gelbėti. 

Lai pagarbintas bus Išganytojas! 
Amen ir amen, tegul! taipo stojas! 
Baigęs tas maldas, tris kartus žegnojas. 
— Kas tai, — tar močia, — nakti praleidž retą, 
Kad apie rūtas Rožė nekalbėtų? 

- Teisybė ~ juk jau ir tai atsitiko: 
Kazimiers prašo jau anos vainiko. 

Gal nuo tos mislies nebgal atsiginti 

Ir greičiau rūtas nori užūginti. 

Bet Kazimierui greitai gal būt bėda: 
Šitą jau kartą pripuol „očereda“"!. 

O balsai sako, kad marć Juodoja 

Jau nuo svetimų šiepių net putoja. 
Sevastopolį kuriems reiks išvysti”, 
Argi begalės nors vienas pagrįžti? 
Lietuvos sūnus kur nelieja kraujo? 
Kuri jam šalis yra dabar nauja? 
Kuriame žemės tolimiausiam krašte 
Lietuvio kaulų negalėtum rasti? 

Už ką ir del ko jie taipo išklydo, 

Jogei vienybė tarp jų nepražydo? 

Kad viens dešinėn, kits ant kairę sukos, 
Dėl to taip klaidžiot nėr nė jokios štukos. 
Kas iš nezgados gal užgimti gero? 
Betgi pagrįžkim vėl prie Kazimiero. 

Jų du tik broliu - atlikti galėtų, 

Jeigu teisybės kaip prigul žiūrėtų. 
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Betgi pražuvo seniai laikai seni, 

Kada nerėdė prikimšta kišenė; 

Ne vienam plaukyt ašaros' nutiko, 
Jogei kišenė vargšui buvo dyka. 

Tikrai jau žmogus ir suprast nebgali, 
Dėl ko taip žmonės jau klysta ant šalį? 
Rodos, tai viesuls pralėkdams nedoras 
Išvartalioja visas nuolat tvoras. 

Ot, į beždžionkas nor persiverst kiti: 
Bėda — uodegų negal prilipdyti. 

Tas būtų vilku, kitam meška tiko, — 
Beda — trūkst nagų ir nugara plika!.. 
Oi, kad nuo tokių Dievas mus apgintų 
Per munkas Jėzaus ir per kryžių šventą! 
Labanakt, žmona! - Žmonelė jau snaudė. 
Ir jis pagalvėn savo galvą glaudė. 
Palikit sveiki: miegas aptur viršų. 

Ašei grytelės jūsų neužmiršiu. 

Gal susieisiv, kas tai gal ištikti, 

Jei kur nenugins nutikimai pikti. 
Kalius, vilnimis išblaškytus plačiai, 
Nekartą vienoj sienoje pamatei. 
Žmogus, ir žemę apskrijęs apvalią, 

Kol susitikti ir vėl dar negali? 

Nors tiems, kur rodės, jog tur drauge mirti, 
Dažnai ant amžių reikia pasiskirti. 
Argi teisingą tur sviets supratimą? 
Gyvenims — mirtim, mirtis - gyvenimu. 
Kas stojas, stojas vis po rėdu savo: 

Oi, čionai žmonės baisiai apsigavo! 
Nereg, kaip tankiai puikaujanti syla 

Be jokio ženklo nejutus išdyla. 

O kas gal stotis, tas gal ir nebnykti: 

Čia žmogaus protas negal apsirikti. 
Stotis iš nieko — tai baisi yr syla, 

O kad jau stojos, kaip ana išdyla? 
Stotis galėjo — būt sylos pritrūko... 
Tikrai be štukos yra tokia štuka. 

Jei kas ir mainos, imdams mostį kitą, 
Taipo tas stojas, kaip yr prisakyta. 
Prieš sylą pirmu tur vis kojop pulti: 
Vieni užgimti, kiti graban gulti. 

Taip Dievs sutvėrė, tur būt, kol užlaiko, — 
Tokia tai tiesa ir dėl žemės vaiko. 
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KUR NEBLAIVU 


Taip baigias diena pirma pavasario. 
Tamsybės nakties suvis ją uždarė. 
Eidams ūlyčia pro nemažą klėtį, 
Dainas ir tranksmą dar gavau girdėti. 
Girdžias ta pati čia daina, kur lauke 
Vidury dienos taip balsingai plaukė. 
Ne pirmas kartas — ag žėdną vakarą 
Jons su mergaitėms tranksmą čionai daro. 
O subatoje kas norės atkakti, 

Toki pat tranksmą girdės kiaurą naktį. 
Čionai Onytė ir Jurgis buvoja, 

Nes močios rytą išgen nedėlioje; 

Čia ir berniokai sueina priskirti, 

Ir nėra dyvo, kad tankiai yr girti. 

Kur žaltys šliaužia, te vysta žolelė, 
Kur čia buvoja, mergaitė išbąla. 

Ne viena čėrkas bučiuoti išmoko: 
Vieniems tai verksmas, kitiems daro juoko. 
Motutės, tėvai, rodos, nesuprato, 

Jog iš to dūšiai daros nesveikata. 
Žvaigždės štai žiba; o paregi kitą — 
Nebgavus vietos danguj, žemėn krito; 
Kitos išrodo, kad ant dvi pertrūko; 

O kitos tartum šviesybė nubluko. 
Kad įsižiūri, danguj dyvus randi: 

Čia loc skrendantį pamatai balandį; 
Ji gen vanagai - debesys tai pilki, — 
Visaip išrodo, krūvoms susivilkę. 

Čia vėl pamatai kokią būdą žydo, 
Stiklinių ledų per ežerą slidų, 

Arklių trejetas, gal visi keturi, 

Čia vėl ioc vilkai gen avelių būrį, 
Čionai būk žuvis kokia išsitiesė, 
Sparnai, uodega jai raudonai šviesi, 
Galėt ir liūtą su karčiais priskirti. 
Miestai ir dvarai, tik, rodos, išvirtę, 
Loc plytų krūvos degintų raudonų, 
Vietoms paregi kaip kruviną roną, — 
Viską iš tikro ant dangaus atrasi, 

Jei tiktai dažnai žiūrėti paprasi. 

Čia būk perkasai, per dangų iškasti, 
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O kožno dugny vandens gal atrasti. 

(Nes šniūrais traukias tamsis, šalip šviesis). 
Tame vandeny žvaigždes paregėsi. 

Jei kur per reikśles žvaigždė pažiūrėjo, 
Tuojau maudytis nubėgo upėje... 


ATLAIDAI LIETUVOJE 


Štai Atlaidų yra dienos — 
Dūsauj, vaitoj, verk ne vienas. 
Kad nebijot, kožnas tartu: 

— Ne taip buvo kitą kartą! 
Tiek tai svieto - du kunigu! 
Spaviedotis — oi, nepigu: 
Vienas kitą stumi, spaudi, 
Panos, bobos jau vaitoja; 
Net ir vyrai sten užraudę, — 
Tikras čysčius bažnyčioje! 
Tiek yr dulkių, tiek yr garo, 
Net iš kūno dūšią varo! 

— Mielas Dieve, kas nutiko, 
Seni laikai kur paliko? 

Be kunigų penkiolikos 

Tie Atlaidai neatlikos; 

O spaviednės kas norėjo, 

Po du kartu dienoj ėjo. 
Dabar kaulus šitai narsto, 

O dyguliai šonus varsto. 
Persižegnot yra sunku — 
Taip prie mūro prispaudž ranką. 
Oi, jau tamsu akys“ daros, 

Ir nenorint bir ašaros!.. 

Čia vėl balsas atsimušė: 

— Oi, iš kūno varot dūšią!.. 
Veidai liepsna visiems dega, 
O prakaitas čiurkšlėms bėga. 
Koksai griekų bus rokundas, 
Kad spakainos nėr valandos? 
O iš maldų kokia nauda, 

Be perstogės dvasią gaudant? 
Jeigu matyt kuriam teko, , 
Prūde vanduo kad nuseko, 
Toj nelaimės valandoje 
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Karosėliai kaip žiovoja: 

Leipst nabagai, kits vos gyvas, — 

Taip leipst žmonės, nėra dyvas. 

Čia balsingai kas pasako: 

— Du kunigu dar atkako! — 

Kas yr maišęs skruzdėlyną, 

Kaip jud skruzdės, tasai žino, - 

Taip sušutęs sujud svietas, 

Ant šventoriaus daugel metas. 

Svieto minios, o tik penki 

Yr kunigai susirinkę. 

Jie prakaitu apsipylė: 

Ne be galo ir ju syla; 

Tad nedyvas, noris pyko, 

Be spaviednćs daug paliko. 
Pirma diena, antra, treti... 

Svieto daugel gal regėti, 

O kunigai prakaituoja 

Ant šventoriaus, bažnyčioje. 

Mišias tiktai jie atlaiko, 

Mokslus sakyt maž yr laiko: 

Vis aplinkui jie apstoti — 

Tur skubėti spaviedoti. 

Ir už tikro nenaujyna, 

Jogei pirštai jiems sutino: 

Spaviednužes tankiai mušė. 

Bet griešninko ką junt dūšia? 

Kokią anam kunigs rodą 

Ir pamokslą taip greit duoda? 

Baigias Suma, laikas pietų. 

Rets kurs ilgiau kęst norėtų. 

O akyse spaviedninko 

Ar tik tamsu nepaliko? 

Nenorėdams susimilsi, 

Trauksies šalin duot atilsį, 

Pamislijus: Dieve brangus, 

Svietui kiečiau užverts dangus! 

Kokios dienos tai prašvito — 

Ir ašaros net iškrito... 

Po paskuojų gi Mišparų 

Iš bažnyčios žmones varo, 

Nesgi laikas uždaryti, 

Be spaviednės vienok kiti... 
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Kursai bijo eiti naktį 
Tolėms, skubin namo kakti. 
Kiti maišos it verdenėj: 
Bobos, panos, jauni, seni. 
Tas, truputi pasižvalgęs, 
Ant akmenį im muśt dalges; 
Tie pustykles skyrė, vartė, 
Bet jų širdies tulžis karti; 
Rūsti, rodos, būt pabarti, 
Būk ant veidų saulę skaistę 
Pilks debesis nenor leisti. 
Kursai giliau žmogų mato, 
Kas tai yra, tuoj suprato: 
Griekus namo turės vežti; 
Pėstiems sunkiau — turės nešti, 
Nes ne vienas perrokavo 
Gyvenimą gerai savo, - 

Nuo kunigo jį nugrūdo, 

Ir paliko jis be sūdo; 

Rodos, reikia, o negavo, — 

Dėl to nabags ir nuliūdo! 
Kitas, rodos, saviep tarti: 

— Ui, pipirai būk kremt karti! 
Dar blogesniai dabar, girdi, 
Griekai labiau dar kremt širdį: 
Surankiojau, surokavau, 

Bet atlikti jų negavau. 

Reik ant savęs susimilti, 

Nors arielka reik užpilti! — 

Po pastoge jis palindo, 

Su gėrimu paim indą: 

Kad prieiti jam neteko, 

Tad prie grieko prided grieką. 
Ogi jaunas arba jauna 
Daugiau griekų ar negauna? 
Taip ne vienas užkietėjęs 

Ir int namus yr parėjęs... 

Kas gi kaltas? Ką sviets sako? 
Tą išgirsime ant tako. 

Senu keliu ėjau vienas, 
Minėdamas jaunas dienas. 
Rodos, kitaip svietas virto: 
Gojus, miškus jau iškirto, 
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Ir prietelka tetirvino, 

Kur sukt lizdą, nebežino. 
Žmonės tartum neb tie patys: 
Nepażisti jų pamatęs. 

Loc būt neb ta jau giminė: 
Kada Kristų pagarbini, 

Retas tavei tikt atsako, 
Daugiau tyloms toliau kako. 
Atsiranda tarp jų tokie, 
Kokie linksmai prasijuokia... 
Po atlaidų prie vakaro 

Sviets ant namų žingsnius daro. 
Ėjus, rodos, varstą dvije, 
Viens pulkelis man privijo. 
Ėjo keli; prie to būrio 

Vėl dar keli prisidūrė. 

Visad kalba tokia vedas, 

Kas po mūsų akių dedas. 
Sulinkusi senė, žila, 

Rodos, iš kur eit jai syla, 
Lazda rankoj dešinėje, 

Savo marčiai ji kalbėjo: 

— Nors atlaiduos būti teko, 
Nenustojai žmogus grieko. 
Gerai girdžiu, sako kiti — 
Daugiau teko nupelnyti. 

Prie spaviednės ko neraste? 
Spaudž viens kitą, ved ing zlastį. 
Žodžiai blogi ausis daužo, 
Kaulų ko tik nesulaužo. 

Kaip klebonas šykštus stojo, 
Vis jau kitaip bažnyčioje! 

Ir iškęsti nebepiga: 

Oi, ne vienam įgen ligą! 

Loc pritrūkę būt kunigų 

Ar neblieka kuo penėti... 

Per šykštumą tujen, sviete, 
Turi kentėt ir tyleti!.. 

— Tiesą sakai! — tar viens senis, — 
Esu metų daug gyvenęs. 
Mums seniesiems atmint reikia - 
Vis kunigai barė, peikė 

Ir lojojo net supykę, 
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* Aleksandro IIS. 


Spaviednyčios kad sėdž dyki. 
O senelis tai klebonas 

Kam gailėjo savo duonos? 

— Ogi vienok tujen, dėde, 
Neteisingą kalbą vedi! 

Ne klebonai yr čia kalti: 

Jie tam daikte čysti, balti. 
Suvis kitaip atsitiko: 

Tur prašyti jie sprauniko, 
Reik prie „prožbos“ marka dėti, 
Už leidimą užmokėti... 

- Jei įkanda naktį blakė... 

Ot, kad nori, ir atsakė! 

Jiems geresniai tai paliko, 
Kad sviets negaun spaviedninko! - 
Int svetimą parakviją 

Kunigs dabar įžengt bijo: 

Jei šunininks koks pamato, 
Paded štropės, kiek ukvata. 

— Kalbėk sveikas! Tiktai kiti, 
Ne mes, seniai, gal vieryti, 
Kad kunigui reik prašyti! 
Reik tą gerai atsiminti, 

Kas gi drįstų jiems užginti 
Ant atlaidų atvažiuoti, 
Melstis, žmones spaviedoti? 
Prie kalbančių, o tai būrio 
Viens iš šalies prisidūrė. 

— Prie ciesoriaus, — tarė, — šito* 
Ta nelaimė ant mūs krito. 
Vyskups, girdėt, kaip tik gavo, 
Petrapilėn nuvažiavo. 

Radęs kaip tai prieit taką, 

Jo Mylistai vis apsako. 

— Negut tarnai mano dyki 
Būt padarę tai supykę. 

Taipo sunkaus anų grieko 

Aš nežinau vienok nieko! 
Norints daviau aniems valią, 
Bet vieryti tam negaliu, 

Kad taip būtų, kaip rokuoji. 
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* Juos mini ir vysk. 
likus persekiojant“ 


Iš kur esi, pargrįžk tuojau! 
Ir tau, dėde, ar ne Čvikas 
Tai kalbėjo urėdnikas? 

Reik suprasti — dėliai svieto 
Visaip pėdas anie mėto, 
Kad negalėt nieks suprasti, 
Ilguodegės kur atrasti? 

Ar laikytum bandininką, 
Kurs darytų, kas jam tinka? 
- Vaikus ir tu užauginai, 

O ir patsai dar nežinai, 
Jogei tokį gerą daro 
Lietuvninkams loska caro; 
Jogei visaip mumus žudo, 
Kad priimtum vierą gudo, — 
Ką tik bloga kas mums daro, 
Vis iš valios yra caro! 


UŽ VIERĄ 


Pirmuose metuos” penktoj dešimtyje, 
Kad Mikalojus'* ant sosto sėdėjo, 

Po Verbų pirmoje nedėlios dienoje 
Dudakavičių* nemažoj sodoje, 

Loc baisūs žaibai iš debesio juodo, 
Iškrito bėdos, kur šventuosius duoda. 
Gyventojai ramūs iš tolo pamato, 

Jog prie jų eina maskolių pechota. 
Ateina vaiskas, idant plienu, štiku 
Popą įduotų miniai katalikų. 

Kaip spietlių bičių bitinėlis rėdo: 
Kur jis pritūpia, ir spietlius susėda, — 
Taip unijotu išminčia pagirtas 
Yra Lukošius, tikra viera tvirtas. 
Antjo tai balso žmonelės sujudo, 
Tartum pašaukti būt ant Dievo sudo, — 
Apgul bažnyčią kaipo bitės korį. 
Grūdas su popu maskoliai nedori. 
Kaipo prieš vilnis turis uola kieta, 
Norints dūkst jūra, baltas putas mėto, — 


M. Valančauskis savo „Pastabose“ bei „Maskoliams kata- 
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Taip pat vieroje unijotai tvirti 
Tą štikų sieną krūtims nor atspirti. 
Nuo pirmos dienos ligi penktos ryto 
Eina ta karė neišpasakyta. 
Ašaros krauju, ašaromis kraujas 
Be perstojimo gausingai skalaujas. 
Senelės, panos, vaikai kelių metų 
Subėgo ing tą mūkų, mirties vietą. 
Šėtonai eiti visur yr papratę, 
O keliai, žinom, labai aniems plati, 
Tad atsirado tarp šėtonų būrio, 
Kurs baisią ugnį sodžiuje sukūrė. 
Kad unijotai paregėjo ūmai, 
Jog baisios liepsnos muš dangun ir dūmai, 
Jog senės, vaikai lopšeliuose dega, — 
Metę bažnyčią, ant namų nubėgo. 
Noris nepeikti, negal ir pagirti, 
Jogei ne visi buvo kaip reik tvirti. 
Lukošius, Prokops, Mykola ir kiti 
Vis prie bažnyčios buvo dar matyti. 
Kaip pagaun žąsį erelis ing nagus, 
Maskoliai visus pagauna nabagus. 
Gubernatorius, šuva Engelgartas 
(Tas iš vokiečių maskolius benkartas), 
Lukošių pirma liepė kotavoti, 
Tris šimtus drūtų lazdų atrokuoti. 
Jam kankintinių reikėjo karūnos: 
Taškės jo kraujas, ir lakstė net kūnas. 
Kad šimtą lazdų sumetė krūvoje, 
Klausė, ar vieros savo neatstoja? 
Bet jisai žodžio savo nesulaužė, 
Norints jie lazdų tris šimtus sudaužė. 
Po baisių mūkų didžiu balsu tarė: 
- Mylistą didžią tai Jėzus padarė, 
Jog leido kęsti dienoj mūkos savo — 
Garbė Tau, Jėzau, už tą loską tavo! 
Tu už man kentei - būk gi pagarbintu! 
Ašen už savo kaltybes tik kentu... 
Kruviną, būk tai kokią mėsos čvertį, 
Vež unt klioštorių, ing ratus įvertę. 
Jausdams, kad skausmams greit tur galas būti, 
Jautė ir meldės. Ir tą pačią naktį 
Prisakė sūnums, anūkams atkakti. 
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— Vaikeliai, — tarė, — būkit vieroj drūti!.. 

Kad greitai mirsiu, duoda skausmai znoką. 

Kaip Abraomas sūnų Izaoką, 

Laiminu jumis ir kryžium žegnoju... 

O neužmirškit, ką toliau rokuoju... 

Jei kuriam viera patiks pravoslauna, 

Tegu tik pekloj tas vietą tegauna!!. 

Būkit jūs gudrūs ir ant dūšios tvirti 

Ir nesiduokit nuo vieros atskirti... 

Lai Dievo loska jus visados gano!.. 

Popo neveskit ant pagrabo mano. 

Kunigams mūsų kad nedaleis pikti 

Paskutiniąją tarnystę atlikti, 

Patys atduokit žemei mano kūną... 

Su viernais Dievo loska tegul būna!.. 

Už dviej adynų nuo tos kalbos galo 

Lukošiaus kūnas suvisu atšalo. 

O, liepsna vieros! Kaip tu karšta esi: 

Krauju užpilta — ir tai neužgesi!!! 
Prokops ir Kaspras it žvaigždės sietyne 

Taipogi savo sukvietė giminę. 

Tarė tuos žodžius: - Turit jūs atminti, 

Kad vieros savo nereik užsiginti. 

Kur drįstų atstot nuo tikros šviesybės, 

Lai tas pražūna amžinos“ tamsybes'! 

Būkit su Dievu, Dievs su jums lai būna!.. 

Skausmai lieps dūšiai greit išeit iš kūno... 

Prie Kaspro popo kad nebūtų pėdos. 

Padirbkit grabą, kad du eit iš bėdos. 

O grabo tuojau neturit užkasti: 

Greit reikės močią ant kapų atnešti... 

Padėsit kartu - toksai mano noras. 

Paskui lai žvyras prislėg mumis storas... 

Ispejo. Pirmoj Velykų dienoje 

Ir žmoną ano lazdoms užkapojo. 

Budeliai, pratę žmonių kraują gerti, 

Daugybei tokių padarė dar mirtį. 
Mykolai vienam galios nepritrūko, 

Tik anam galo neatnešė mūka. 

Ji kreivatikiai klioštoriuj uždarė... 

Žinok, te mūkų užpylė jį marė, 

Nes kreivatikiai žodžiais jį kruvino. 

Kas toliau stojos, nieks aiškiai nežino. 
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Negreitai sargas tyloms pasakojo, 

Būk tai monachai aną numaitoję, 

Kūną įkišę už mūrų baloje... 

Motina, brangi tu motina! 

Kaip tavo širdis buvo tad kruvina! 
Kas gi savyje tiek galios pajausi, 

Kokioj kalboje tokius žodžius gausi, 

Idant galėtum tikrai apsakyti, 

Per tiek tai metų ką kentėjo kiti?! 

Ko tai nedarė kreivatikiai pikti, 

Dievui dalyką turim tą palikti! 
Katils broginis, didelis be mieros, 

Kolai užverda, reikia ugnies geros. 

Putos drumzlinos kad viršun iškilo, 

Tad gali tarti: iš dugno sušilo. 

Ojeigu malkų neperstosi dėti, 

Vanduo greit pradės virti, šokinėti. 

Bėda! jau tyška toli šitai lašas, 

O kam jis užkrint - pūslė ir šašas. 

Ant Mikalojų katilas atseina: 

Virė, kol Kryme nesugriaudė vaina... 

Oi, kiek tai žmonėms atsėjo kentėti! 

Kiek jisai lašų smertinų išmėtė! 

Ant unijotų tuokart visa syla 

Verdančio ano pykčio išsipylė. 

Kurs pravoslaviją priimt nenorėjo, 

I Siberiją išeiti turėjo. 

Kad persekiojo, kiek tik pykčio teko, 

Ne vienam vargšui atstojo ir spėka. 

Nors baisūs skausmai ing širdį jiems dūrė, 

Vienok pristojo prie šašuoto būrio. 

Kaip tą sūdysi Tu, Aukščiausis Pone? 

Tai darė, degant tėvynės malone. 

Dievą prie žemės kaip gal prilyginti? 

Kaip dėl Tėvynės vierą gal paminti? 

Oi, nenuteisins taipo pikto darbo 

Nė koksai saikas žemiškojo skarbo! 

Motina, brangi tu motina, 

Kaip tavo širdis buvo tad kruvina! 
Vaikus kad liepė krikštyti per nauja, 

Kiek tad nekalto išsiliejo kraujo! 

Ne viena močia papuolo po sūdu, 

Kad peilį širdin sūnaičiui įgrūdo 
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Tardama: geriau žemėje tau būti, 
Nekaipo dūšia turėtų pražūti! 
Ta dauž ing kūlį ir it sena vyža 
Sūnaus galvelė unt šalis ištižo; 
Plačiai smegenims apsitaškė žemė, 
O kraujas ratą didelį apsėmė... 
Motinos, brangios jų motinos, 
Kaip jūsų širdys buvo tad kruvinos! 
Betgi to viso negana dar buvo. 
O tai Navickas, tas pasiutęs šuva, 
Tar: kožnas raštą lai nuo popo gauna, 
Kad jau priėmė vierą pravoslauną! 
Tarė ir taipo būti jau turėjo: 
Ant unitų kailio lazdos greit trupėjo. 
Pavardžių būtų rokundas nestriukas. 
Pirmas senelis Stepons Suchoniukas; 
Anam atskaitė dešimtis septynias, 
Vos gyvą aduod ing rankas giminės. 
Kryskis Tamošiuks - pusantros dešimties: 
Turis tiek metų nenorėjo gintis. 
Budeliai aną, kol apmirė, daužė, 
Bet stiprios ano valios neperlaużć. 
Ir visi buvo kaip uola tvirti, 
Visi už vierą norėjo numirti. 
Jog vyrai stiprūs yra, kad pažino, 
Moterų kraują metės anie gerti. 
Tuoj Radauskienė ir duktė Kotryna 
Savo kraujuose gavo pasinerti. 
Darbai Navicko žmones Mogyliavo 
Skaudžiai per širdį žmonišką užgavo; 
Artimo meile kad širdys“ rusėjo, 
Peikti Navicką balsingai pradėjo. 
Tad iš gudrybės ar buvo sarmata, 
Jog geri žmonės tokiuos darbus mato, 
Ar kad jų akis tiktai apmonyti, 
Visus ing sodžius liepė išvaryti. 
Bet Jonavičiui, kad schizmą priimtų, 
Liep užkart pilti lazdų po du šimtu... 
Caras Mokrinai rod širdį nedorą: 
Džiaugias, jog viernai pildo tarnai norą... 


Dabar tą patį, Katalike, gauni: 
Juk visas vietas užim pravoslauni; 
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Visokias kliautis ant tavęs išranda, 
Idant aukštesniai pasilipt ant sprando. 
Bet šiandien gėda, kad taip maž beliko 
Iš brangių turtų tikro kataliko. 

Ko gi tai dabar girdėti negausi? 
Nebgera savo Motina Švenčiausi... 
Kur anų akys, kur anų yr gėda: 
Girdžias, maskolių abrozdus įveda! 
Motin Šidlavos, Motin Kalvarijos! 
Apjuokti Tave tie žmonės nebijos! 
Pana Švenčiausi Aštrioje Bromoje!'* 

O tai žemaičiai jau Tavęs atstojo! 

O, Čenstakavos mylistomis garsi, 
Galjau už mumis dabar nebužtarsi! 
O, Motin, Motin! šauksiu šimtais kartų: 
Och, neuždaryk suvis meilei vartų! 
Ne visi esam taip nedori, pikti... 
Teikis Motina lietuviams palikti! 
Dovanok ir tiems, kurie taip paklydo, 
O, Karaliene! O, Bokšte Dovydo! 
Duok aniems, Motin, laiku susiprasti, 
Kad taip eidami tur prapultį rasti. 

O, Motin, Motin! Motina ir Pana! 

Lai Tavo meilė mus visados gano! 


PRANCIŠKUS BUTKEVIČIUS 
1812-1896! 


Naminiam karui 1862 m. (3) pasibaigus, Kauno gubernijoj 
(Žemaičių vyskupijoj) pasirodė prasidėsiant katalikų persekio- 
jimą. Katalikai drebėdami laukė tos gadynės. Šiuo tatai tarpu 
iš Prūsų ėmė plaukti tikėjime tvirtinančios brošiūros, pasakan- 
čios, kaip reikia laikytis persekiojimo metu. Tų brošiūrų šie buvo 
titulai: 1. „Isz Tamsybes wed tiktay Kielis Teysibes”. 2. „Pars- 
pieimas“. 3. „Szniakiesis katalika su nekataliku“. 4. „Prajauti- 
mas“. 5. „Wargai Bažniczes Kataliku“. 6. „Litanie apej wisus 
szwentus Muczelninkus”*. 
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Tų brošiūrų žmonės godžiai pirkos. Ir kad jau kone kiek- 
vienoje troboje, ypač Žemaičiuose, buvo, tada tik valdžia patyrė 
ir įsakė jas gaudyti. Susekti nebuvo sunkų; mūsų žmonės — 
žiopliai, greit papasakoja visa reikalingiems ir nereikalingiems. 
Tų brošiūrų paprastai atnešdavo žydai ir žmonės, kurie ver- 
čias kontrabanda. Nė vienas kunigas nėra nuvažiavęs už sie- 
nos ir netraukė jų per sieną. Tačiau valdžia, nesikabinėdama į 
žmones, apkaltino kunigą, įsakė suimti ir Vilniun atvežti šiuos 
devynius kunigus: Rietavo dekaną Žvingių kleboną Pranciškų 
Butkevičių <...>. Žr. „Maskoliams katalikus persekiojant“. 

Atvežė ir uždarė kameroje 14 nr.* Prasidėjo tardymas. Ku- 
nigai, niekados tokiuose sielvartuose nebuvę, nežinojo, kaip 
teisintis. Klausiami, kas brošiūras rašė, atsakinėjo: „Nežinome“. 
Tik kunigai Dembskis, Norvaišas, o labiausiai Batakių klebo- 
nas Eligijus Mantvilas* primygtinai sakė vyskupą esant jų auto- 
rių. (Mantvilas nebuvo suimtas). Ištyrusi ir nieko neįrodžiusi, 
valdžia kun. Butkevičių išsiuntė į Kurganą Tobolsko gub. (ki- 
tus kitur). 

Šitaip rašo apie kun. Butkevičių vyskupas M. Valančius sa- 
vo „Pastabose pačiam sau““, 73 p. 

Ištremtas kun. Butkevičius prabuvo keliolika metų. O tuo 
tarpu ėjo didelė byla dėl sugrąžinimo Kauno katalikams užda- 
rytos ir daržine paverstos karmelitų Šv. Kryžiaus bažnyčios". 
Bylą katalikams laimėjus, bažnyčiai restauruoti 1882 m. buvo 
paskirtas kun. Pranciškus Butkevičius. Turtingiesiems Kauno 
miestelėnams padedant, ypač fabrikantui Rekašiuiš, kun. B. 
Šv. Kryžiaus bažnyčią puikiai restauravo, buvo už tai pakeltas 
Žemaičių katedros Garbės kanauninku, pirmuoju tos bažny- 
čios rektorium ir klebonu naujai sudarytos labai didelės para- 
pijos. Čia 14 metų klebonavo ir dekanavo iki sulaukęs 75 metų 
amžiaus, o 49 m. kunigystės, mirė 1896 m. rugpjūčio 20 d. Kun. 
Pr. Butkevičius buvo tikrai apaštališkas vyras: dievobaimingas 
ir be galo darbštus. Jį itin vertino brangusis mūsų vyskupas 
Valančauskis. Jo pradėtoje kontrafakcinėje akcijoje — Rusijoje 
draudžiamų lietuviškų knygų spausdinime Prūsuose ir jų ga- 
benime iš ten — kun. Pr. B. buvo visa siela ir dešinė ranka. Jis gi 
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vyresnis buvo amžium ir ranga už kitus kontrafakcijos daly- 
vius; buvo dekanas, kai kiti buvo tik vikarai ir vienas papras- 
tas Tauragės klebonas’. 

Didelius vargus išvargo kun. Pr. B. ištremtas. Gal būt ten ir 
pranykęs, kad ne jo darbštumas. Jis, kaip ir kiti vyskupui Va- 
lančiui artimesni kunigai, uoliai dirbo lietuvišką literatūrinį dar- 
bą — gamino lietuviams religinių knygelių, daugiausia versti- 
nių. Kiek knygų kun. Pr. Butkevičius yra į lietuvių kalbą išvertęs 
ir išspausdinęs, man neteko patirti. Tik jam dar tebeesant gy- 
vam, aštuoni ar net dešimts gerai aptaisytų rankraščių buvo 
patekę į mano, dar tuomet klieriko, rankas. Aš buvau sumanęs 
jas spaudai prirengti. Vieną patį didijį rankraštį, kun. Lunke- 
vičiaus „Išguldymas Bažnyčios Apeigų“!?, jau buvome beper- 
rašinėją, kitos laukė savo eilės ir taip kažin kur dingo ten pat 
Kauno kunigų seminarijoje. Manau, visus veikalus buvus vers- 
tinius, asketinio turinio. Literatinė jų vertybė nedidelė. 

Kaune klebonaudamas, atgaivino savo parapijoje garbina- 
mojo savo vyskupo Motiejaus garsiąją Blaivystę. Nors ne ofi- 
cialiai, sudarė savo parapijoj nusiturėjimo draugiją. Ne tik per 
graudulines"!, bet per visus penkerius Švenčiausios Panelės at- 
laidus iškilmingai siekdino kauniečius nebegerti degtinės ir žy- 
miai sustabdė girtuokliavimą. 

Vyskupo Motiejaus bendradarbis ir jo sekėjas, lietuvis lite- 
ratas, gausumu raštų praśmatnus, kun. Pr. Butkevičius tačiau 
nebuvo tautiškai lietuviškai susipratęs; klebonavo, kaip visi se- 
nosios kartos kunigai, lenkininkas ar lenkuojąs taip privatinė- 
je namų buityje, taip ir viešoje. Tik ką įsteigtoje Kauno parapi- 
joje, kur didumą sudarė gryni lietuviai kaimiečiai (amaliečiai, 
petrašiūniečiai ir k., ir šiandien tekalbą lietuviškai), klebonas 
Butkevičius retkarčiais tesakė pamokslus lietuviškai, visas gi 
kitas pamaldas, skaitymus ir giedojimus, ir pamokslus, atliki- 
nėjo vien tik lenkiškai. 

Jau 1899 m. „Tėvynės Sarge“, rašydamas kun. Butkevičiaus 
nekrologą”, aš piktinaus: „Laikas būtų bent dabar atitaisyti ta 
neteisybė; bet dabartiniam parapijos vadui (idėjiniam lenko- 
manui prof. Petrui Barauskui”) esant, to, rodos, Šv. Kryžiaus 
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parapija nesusilauks, ir lietuviai pačioje Lietuvos širdyje, Kau- 
ne, pabaigs virsti lenkais. O ką tuo laimės lenkai? Dvasiškus 
reikalus dabartiniai kunigai ir lietuviškai rūpestingai ir sėk- 
mingai atlieka; dar sėkmingiau; o politikos reikalai, kurie jiems, 
lenkuojantiems, terūpi, lenkų yra dar blogesni neg lietuvių“. 


P. S. Kauno kunigų seminarijos bibliotekoje berandasi šie 
rankraščiai: 

1.Pranciškus Butkevičius: „Attajdu Kniga arba Su- 
rinkimas Małdu, Karunku, Giesmiu, Litaniu ir Atsiduksieimu“, 
1872 m., 429+12. 

Prakalboje pasisako „tą knigą paraszęs wargdamas Siberioj 
Tobolskas Gubernioj Mieste Kurgane, dienoj Aptonkima Szwę- 
cziauses Panos Marios 1872 metuse“. 

2. „Naujas Giegużies Mienow, Szwęcziausej Panaj Mariej 
paszwęstas, par Użsistanawiimus, pri kojelu Motinos Diewa, 
ont wisuwożniausiu tejsibiu szwęta musu Tikieima“, 82 p. 

Prakalboje sakos šią knygelę „kunigas Pranciszkus raszęs 
diel Jusu giara, Sibirioj, Mieste Kurgane, dienoj Sopulingiau- 
sios Motinos Diewa, 1877 metusi“. 

3. „Katekizmas, arba Iszguldimas wožniausiu Artikutu szwę- 
ta Kataliku Tikieima, Poteru, Sakramentu Szwętu, ir kitu dajk- 
tu, pri iszganima duszes reikalingu“, 160 p.+2. 

Pratarmej sakos rašęs „Siberioj Tobolskos gubernioj, Mies- 
te Kurgane, Gawenioj 1878 metusi”. 


LADISLOVAS DEMBSKIS 
1831-1913 


Ladislovo Dembskio monografiją yra patiekę jo draugai vie- 
naminčiai Amerikos lietuviai, vardu: „Kunigas Vladis- 
lovas Dembskis.Jo gyvenimas, raštai ir darbai“. Dr. Jono 
Šliūpo! patiekta, Scranton, Pa, „Tėvynės“? spauda New Yorke, 
165 p. Jonas Šliūpas surinkęs žinias iš paties L. Dembskio, kurį 
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jis per 17 metų savo šeimos nariu laikė. Dalį tų žinių buvęs 
paskelbęs „Naujojoje Gadynėje“, 1894 m., 2 nr.* 

Šitą monografiją išleisti sumanęs V. K. Račkauskas (Vairas)* 
Brooklyne, N. Y., Dembskio sudeginimo krematorijuje dieną. 
Redakcijos komitetan išrinkta: J. Šliūpas, V. K. Račkauskas ir 
J. O. Širvydas“, o prenumeratą jai surinkę socialistų laikraščiai 
„Keleivis“, „Laisve”* ir „Tėvynė“. 

Monografijoje paduodamos žinios bus tad autentiškos, lyg 
paties L. D. susakytoji autobiografija. J. Šliūpas, surinkdamas 
visus reikalingus ir nereikalingus Dembskio biografijai mažmo- 
žius, surašęs juos su pietizmu, tuo patarnavo teisybei. Nemela- 
gingoje šviesoje turėdami pačius aprašomojo žmogaus pasisa- 
kymus, mes galime kiekvienas savaip juos pasvarstyti; kuriems 
tai patiks — teigiamai, kuriems nepatiks — neigiamai. 

L. Dembskis pabėrė nemaža raštų. Mes juos įvertiname nei- 
giamai; bet kad iš lietuvių literatūros jų neišbrauksi, tai tenka 
ir apie juos duoti nors trumpa žinia. 

Įdomus tai asmuo, 1863 m. revoliucininkas, paskui išeivis į 
Prancūziją, per ilga išbarstęs visą savo tikėjimą ir tapęs bedie- 
vybės apaštalas. Štai jo gyvenimo peripetijos. 

Ladislovas Dembskis, pusbrolis kun. Vitalio Dembskio”, su 
kuriuo gyvenime jis nieko bendra neturėjo, nors daug ko bend- 
ra turėjo savo būde, gimė Pašiaušės apylinkėje, dabar nebe- 
samame Liepšių (o gal Lepšių)? vienasėdyje Kauno apskrities 
1831 m. gegužės 19 d. iš smulkbajorių Jurgio, beraščio žmo- 
gaus, ir Onos Lymantaitės, mokančios paskaityti maldaknygę. 
Turėjo vieną seserį ir vieną brolį, vyresnius už save, ir vieną 
brolį bei penkias seseris jaunesnes. Visi vaikai tesimokė namie 
paskaityti. Tik vieną Ladą, jau gerokai kaime paaugusi, pasić- 
me dėdė kunigas Lymantas?, Ariogalos vikaras, ir pats per tre- 
jus metus mokė jį lenkiškai, rusiškai ir lotyniškai, rašto ir arit- 
metikos. Kun. Lymantas labai nekentęs didžiūnų ir dvarų; tai 
buvusi pradžia revoliucinės dvasios, kuri paskui 1863 m. insu- 
rekcijoje pasireiškė. 

Paskui dėdė kunigas pasiuntė Ladą Raseinių progimnazi- 
jon; ten jis prasimokė 1850-53 m. Dėstomoji kalba toje mokyk- 
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loje jau buvo rusiška; buvo kiek tiek mokoma prancūzų ir vo- 
kiečių kalbų ir visai nieko nemokoma senųjų, klasikiškųjų, kalbų. 
Pedagogai mokslo priemonei vartodavę rykštes; Ladas čia pra- 
dėjęs nekęsti nelaisvės ir prievartos. Atostogų metu Ladas gy- 
vendavęs pas kunigą, padėdamas jam perrašinėti metrikas. Pas 
menkai gyvenusius tėvus Ladas nė nevažiuodavęs. 

Kun. Lymantas, pakeltas Vosiliškio filijalistu Grinkiškio par., 
ėmęs statytis kleboniją, pasikirsdamas medžių ne tik iš savo 
dalies, bet ir iš koliatoriaus Bialozoro. Šis atėjęs bartis. Kun. 
Lymantas, kaip paprastai nerespektuodamas dvarininko, ap- 
mušęs koliatorių ir išmetęs jį iš klebonijos laukan. 

Paskui L. D. 1853-57 m. mokės Šiaulių gimnazijoje. Atosto- 
gomis pas dėdę kunigą Joniškyje ar pas tėvą būdamas, matęs, 
kaip Beržėnų grafas Adolfas Čapskis!? Šaukėnų parapijonus 
plaka. 

Ladas, gimnaziją išėjęs, savo popierius atidavęs vienam sa- 
vo giminei apsiginti nuo kariuomenės prievolės; pats gi, lėšų 
stigdamas aukštajam mokslui, o motinai raginant į kunigus, 
labai nenoromis įstojęs į Varnių kunigų seminariją. Čia, be rek- 
toriaus kun. Al. Šukevičiaus ir inspektoriaus kun. Jer.-Kipr. Rač- 
kauskio (Vairo giminaičio), Dembskis mini dar kun. Gabševi- 
čių!!, Lietuvos pavargėlių mylėtoją, kurio didžioji jeibė buvusi 
ta, kad „perleisdavo laiką ant maldos be jokios aukštesnės pa- 
žvalgos į tautos reikalus, ir jų, žinoma, niekas neprimindavo. 
Niekas neparodydavo kelio darbams“ (17 p.). Gabševičius sa- 
kęs lietuviškus pamokslus, seminarijoje mokęs katekizmo, dėstęs 
Ad. Mickevičiaus kūrybą, nes jį buvęs ypatingai įsimylėjęs. Klie- 
rikai jį mylėję. 

Išbuvęs seminarijoje trejus metus, Ladislovas Dembskis įsiš- 
ventė kunigu ir buvo paskirtas vikaru čia pat Varniuose. 

Jo pasaulėvaizdį sudarę šie veiksniai. 

1. 1858 m. bajorai ėmę darytis palivarkus, nukilodami nuo 
sėdimos žemės ūkininkus, kad žemė liktų dvarams ir tada, kai 
baudžiava bus panaikinta. 

2. Kaip tik tuo laiku Lietuvoje atsiradę du didvyriai galvažu- 
džiai - Raudonkrūtinis ir Lygnugaris!?, kurie dvarininkų nekentę 
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irjiems įvarę daug baimės. Raudonkrūtinis 1862 m. gavęs 12000 
lazdų ir mires. 

3. Kun. Noreika”, vadinamas „Klebonų Atila“, kaimiečiams 
geras. 

Varnių klebonui Hryncevičiui!* išvažiavus į užsienius, jo pa- 
reigos eiti tekę vikarui L. Dembskiui. Jis tuojau davęs varg- 
šams klebono durpių, kalėdodamas ligonei moteriškei pakišęs 
keletą skatikų, vežėjui uždraudęs reikalauti javų ir už kažin 
ką jam šėręs per veidą. Visa tai sugrįžusiam klebonui labai ne- 
patikę; jis pykęs ir tik ieškojęs progos įskųsti jį vyskupui. Pro- 
ga pasitaikiusi, vikarui Dembskiui atsisakius šaltyje važiuoti 
kryžiaus švęstų ir vieną moteriškę sugundžius skųsti dvari- 
ninką, kurs jos vyrą mirtinai uźplakęs, o dvarininkas visus bu- 
vęs papirkęs. 

1861 m. kun. L. Dembski už visa tai vyskupas iškėlęs į Plungę. 
Tačiau ir iš čia pasipylę skundų, nors žmonės čia buvę ėmę 
kun. Dembskį „šventuoju“ laikyti, nes jo lankomieji ligoniai 
pasveikdavę, o klebono lankomieji mirdavę, ir jo nebenorėda- 
vę kviestis. Plungės klebonas Simanavičius miręs, bet ir vi- 
karą Dembskį vyskupas iškėlęs į Ylakius. Čia ji vyskupui įs- 
kundžiusi viena davatka, kad jis išpažinčių neklausąs. Vieną 
kartą pakviestas su Švenčiausiuoju Sakramentu, duris radęs 
uždaras. Išlaužęs jas policijai padedant, lovoje radęs maneke- 
ną, ne ligonį. 

1863 m. kun. Ladislovas Dembskis nuvykęs per Tris Kara- 
lius pas savo dėdę Lymantą į Joniškį paviešėti. Čia pirmą kar- 
tą išgirdęs gandą, Lenkuose jau prasidėję sumišimai. 

Iš Ylakių, neilgai ten tepabuvus, vyskupas perkėlęs kun. 
Dembskį į Kražius, o kun. Al. Myliauski* iš Kražių nukėlė į 
Dembskio vietą Ylakiuose. Kun. Myliauskis, čia atvykęs ir pa- 
tyręs, Kražių klebonui atrašęs raštą, negerai apibūdindamas 
dabartinį jo vikarą Dembskį, būtent kad jis esąs pikčiurna ir iš 
viso blogas žmogus. 

Kražiuose L. Dembskis rado sau lygų vikarą kun. Ladą No- 
reiką", „gerą muzikantą ir Lietuvos myletoją”, savo seminari- 
jos draugą ir giedojimo mokytoją. 
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Kražiuose kun. Dembskiui beteko pabūti tris mėnesius. Čia 
šiuo tarpu susidarė buvusio ekonomo Banevičiaus insurgentų 
abazas iš bajorų ir šiaip jau žmonių, persiėmusių lenkiškuoju 
patriotizmu. Kražių kunigams iš abazo atsiuntė Lenkų valdžios 
manifestą, kad jį paskelbtų iš sakyklos. Lenkų valdžia tuo ma- 
nifestu žadėjos žmonėms atiduosianti žemę be atlyginimo (be 
vikupo), kurio reikalavo Rusų valdžia, tiems, kurie padės nu- 
veikti maskolius. Klebonas Tautkevičius!š, bijodamas atsakomy- 
bės, pabėgo į savo gimines ir vis dėlto buvo į Sibiriją išsiųstas, 
nes Kražiuose sukilėliai pakorė asesorių Zaverniajevą. Mani- 
festą iš sakyklos paskelbė kun. L. Dembskis. Maištininkai tą 
dieną nušovė ir vieną lietuvį, neva rusų šnipą. 

Raseinių sprauninkas Semenenko, brolis lenkų Zmartwych- 
wstancų?? Romoje viršininko, ėmė Dembskį gaudyti. Dembs- 
kis slapstydamos prasiminė „Robaku“, tą slapyvardę pasisko- 
lindamas iš Ad. Mickevičiaus bernardino (žr. „Pan Tadeusz)”. 
Banevičiaus abazas paprašė vyskupą Valančių, kad jam kape- 
lionu paskirtų kun. L. Dembskį, nes pirma buvęs kapelionas gir- 
tuoklis Gargasas?! buvo uždarytas pasitaisymo namuose prie Var- 
nių Rokitų. Kun. Gargasą rusai vis tiek pagavo miške ir sušaudė. 

Banevičiaus abazas puolė Kelmę, pasiėmė ten cekhauzą; puo- 
lę pasalomis, sumušė kazokus ties Pakape; ten žuvo pats gene- 
rolas Šeremetjevas. Kitą kartą Dembskis savo ranka nušovęs 
du kazoku, kurie jį raitą vijęsi per lauką. Kitur karčemoje pa- 
gavę maskolius, atėmę ginklus iš jų ir paleidę... be kelinių. Ki- 
tur pakorę mergaitę, kurią šnipavimu įskundęs jos pačios tė- 
vas; bet ir patys gavę palikti visą savo amuniciją persekiojusiems 
juos maskoliams. 

Iš Banevičiaus abazo Dembskis perėjo į abazą pulkininko 
Piekarskio, Telšių apskrities viršininko, kurio komandoje buvo 
Nieczuj-Bagdonavičius, Bitis??, Banevičius ir kiti. Iš čia Dembskis 
su Bagdonavičium buvo pasiųsti į Varnius išmušti iš ten 80 dra- 
ginu. Išmušt išmušę, bet ir patys vos ne vos pasprukę; Bagdo- 
navičius čia buvo sužeistas, bet ir jį pavyko nusigabenti į abazą. 
Taigi paskalos apie Juozapo Silvestro Dovydaičio insurgentų 
vado vadavimą nebuvo pramanytos”*. 
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Daugiau, kun. Dembskis lenkų manifestą paskelbė Šaukė- 
nuose ir keliavo į kun. Mackevičiaus? abazą, bet jį kazokai už- 
ėjo; vos ne vos nuo ju pasprukęs, šaltą kraują turėdamas, atsi- 
dūrė grafienės Plioterienės Kerežių dvare, kur gavo manifestą 
Šaukėnuose skelbti. 

Tryškių miške? per mūšį Dembskis buvęs durtuvu sužeistas 
įšoną ir, lenkams pabėgus, aštuonias dienas gydęsis Mikalaus- 
ko vienasėdyje Šaukėnų par., slapstydamasis nuo maskolių, 
persergėjamas per sapną. 

Pagijęs vėl prisideda prie Banevičiaus abazo, bet žiemą ne- 
bebuvo vilties ką laimėti. Už kun. L. Dembskio galvą, jis sa- 
kos, Muravjovas% buvęs paskyręs 5000 rublių. Tai kurį laiką - 
pabuvęs pas tėvą ir Plungės parapijoje pas Sakelį, Telšių apsk- 
rities maršalką, paspruko į užsienius. Sakelio duktė pasisodi- 
nus jį važnyčioti ir taip nuvežusi į Kretingą, kur Paulauskis 
pervedęs ji per sieną į Klaipėdą. Čia palaukė, kol Žarėnų kle- 
bonas Jazdauskis” atsiuntė 75 rub. tolesnei kelionei į Berlyną. 
Kelyje susitiko du lenkų deputatu, keliaujančiu į Berlyno sei- 
mą”: jiedu pasiėmę Dembski į viešbutį. Rytą iškeliavęs į Kolo- 
niją? ir į Paryžių, prasiminęs Krušauskiu iš Telšių. 

Paryžiuje lenkai suveda Dembskį su jėzuitu Jalovickiu, su 
kunigais Balčiauskiu, Garbačiauskiu, Majauskiu, Butavičium 
ir k.3? Visų būta be pinigų. Vienas Balčiauskis turėjęs keletą 
šimtų, tai ir maitinęs visus. 

Su ginklu rankoje kariavęs, irreguliaris tapęs ir nuo kunigo 
pareigų suspenduotas, Dembskis turėjo gauti iš Rymo dispen- 
saciją, kad galėtų vėl kunigauti. Parašyti į Rymą apsiėmęs jė- 
zuitas Jalovickis, bet neparašęs nepasitikėdamas juo; parašęs 
tik iškvotęs jo žinojimą ir pabandęs atgaivinti pralaimėtą dva- 
sininko dvasią vakarinėmis meditacijomis, asketiškais skaity- 
mais „O doskonałości chrześcijańskiej 3! ir k. Dembskis balsiai 
juokęsis, girdėdamas šalip savęs klūpančius jėzuitus, kurie „tik 
akis aukštyn veidmaniškai kilojo, neva piktindamies iš juoko“. 
Nuo to laiko Jalovickis Dembskio nebesivedžiojęs medituoti. 

Per tris mėnesius atėjo iš Rymo Dembskiui pavelijimas vėl 
laikyti mišias, ir jis tuoj gavo vietą prie bažnyčios Notre-Dame 
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de Blanc Manteau??. Darbo laukė seniai, nes mityboms teturėjo 
po keletą centų dienai. Čia grafienė Przezdzieckienė davė jam 
uždarbio, pavesdama gotiškomis raidėmis perrašyti papos bullą 
apie Nekaltajį Švč. M. P. Prasidėjimą, kuriai pati dirbo vinje- 
tes. Po ta bulla rinkusi lenkų aristokratų parašus parodyti ir 
lenkus priimant naujai paskelbtą dogmatą, o tuo tarpu ėmusi 
prie perrašinėtojo meilintis. Jai nepasidavęs. Už savo darbą pa- 
reikalavęs 300 frankų. Grafienė pasiūliusi 100 frankų. Bet kad 
šį darbą įpiršęs jam jėzuitas Jalovickis, tai jis šį mokestį, nors 
nenoromis, sumokėjęs, vis dar mėgindamas bent 100 frankų 
nusukti. 

Tuo tarpu kun. L. Dembskis susirgo reumatizmu. Prasirgo 
visus metus, daug knygų skaitydamas. Čia jis prisidėjo prie 
lenkų kunigų, kurie buvo sumanę nugalėti jėzuitus, „kurie ne- 
apsakomai kėlė savo galvas aukštyn“ (37p.). Šita kunigų kuo- 
pa išleido brošiūrą „Duchowieństwo polskie wobec sprawy na- 
rodowej“, 1866 m. Ją redagavo kun. Žulinskis. Šitoje brošiūroje 
kunigai ginasi nuo jėzuitų priekaištų, būk anoji kunigų grupė, 
apie 40 žmonių, virtę masonais, kylančiais prieš Bažnyčios įs- 
tatymus. Dembskis pasakoja: „Jėzuitai laikėsi su karaliais ir mag- 
natais, užtai jie ant mūsų ir gulo, kam mes priešinomės valdo- 
vams. Mes neskyrėm kunigijos nuo tautos, o didžiūnai buvo 
nuo insurekcijos pabėgę ir dar kliudė. Ėjome su žmonėmis. Iš 
Lietuvos išvyta į Siberiją suviršum 200 kunigų“. 

Jėzuitai prieš tuos kunigus panaudoję amboną, sukeldami 
žmones prieš juos. 

Kiti kunigai pasidavė jėzuitams, kiti išmirė (Varnių Žyman- 
tas, Butavičius), kiti sumanė padirbinėti rusų rublius, buvo 
policijos pagauti ir pasodinti kalėjiman penkeriems metams. 
Kilus prancūzų-vokiečių karui 1870 m., ta pasišiaušėlių kuni- 
gų kuopa visai sumažėjo, o 1873 m. ir visai ištirpo. 

Kun. Balčiauskis, Dembskio padedamas, išėjo medicinos 
mokslą. Kuopa buvo ir antrą brošiūrą išleidusi prieš ortodok- 
sus jėzuitus: „Ostrzeżenie duchowieństwa i obywateli w Gali- 
cyi”%. Leido net mėnesinį laikraštuką „Wiara“, o kun. Dembs- 
kis išvertė į lietuvių kalbą kun. La Mennais „Kningas Teisybiy * 
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ir savo lėšomis 1870 m. išspausdino ją pas J. Ig. Kraśevski*% 
Drezdene. Šios progos pasigavęs, kiek korespondavo su Kra- 
Śevskiu; tą korespondenciją laikė ir brangino iki galo savo am- 
žiaus. 

1867 m. Paryžiuje vakarinėse mokyklose mokė geografijos 
ir istorijos M. Akelaitis (Akelevičius, Chłop z powiatu Maryam- 
polskiego)” ir Zaborskis. Kun. Žymantą gi, kun. Norvaišą ir 
Mikalauski su Vyšniauskiu“ šelpė Dembskis. Net giesmininką 
žydą Adamsoną per keturius mėnesius išlaikė. 

1869 m. kun. L. Dembskio pusbrolis kun. Vitalis Dembs- 
kis*!, žmogus inteligentingas, bet joks lietuvis, ne pagirtinai pa- 
sivaidinęs 1870 m. Valančiaus byloje dėl knygų kontrabandos, 
buvo pamėginęs atversti Ladislovą; bet, patyręs ji nebepripa- 
žįstant tikėjimo dogmatu, liovės. Taip man pasakojo. 

Nuliekamu laiku L. D. lankė Richelieu ir šv. Genovaitės kny- 
gynus, Collėge de France ir Sorboną. Džiaugės vieną sykį gir- 
dėjęs pati Renaną?*. Itin domėjęsis Bažnyčios istorijos ir slavų 
(lenkų) istorijos, kurią skaitė Duchińskis*, lankė fizikos paskai- 
tas ir net medicinos kliniką. Būtų galėjęs pasinaudoti, bet ne- 
daug tepasinaudojo. 

Vokiečiams bombarduojant Paryžių“, Dembskis buvo mieste 
ir šelpė suvalkiečių Šakočių šeimą per pustrečio mėnesio, kai 
buvo kilęs badas ir kuro stoka. Kiti jo draugai kunigai buvo 
išbėgioję. Komunarai“ persekiojo kunigus, patys bažnyčiose 
iš sakyklų skelbdami savąjį raudoną mokslą, krucifiksus dangs- 
tydami raudonu Śarfu, nes Kristus, anot jų, buvęs socialistas. 
Komunarai Dembskį laikė savo šalininku ir nieko jam nedarė. 
Prasidėjus komunai, Dembskis su inž. Rode buvo pasišalinę į 
Vernon“, kur ir prabuvo iki komunai puolant. (Čia prieštara- 
vimas: kam gi nuo savųjų bėgo?) Sugrįžęs į Paryžių, apsibuvo 
prie bažnyčios St. Nicolas des Champs. 

1873 m. Dembskis susidūrė su policija ir su dvasiškąja vy- 
resnybe; su pirmaja, kam peikė Respublikos prezidentą Mac 
Mahoną*; su antrąja, kad nepripažino naujo 1870 m. per Vi- 
suotinį vyskupų susirinkimą Vatikane paskelbto papos neklai- 
dingumo tikėjimo ir doros moksle, ir gavo apleisti Franciją. Per- 
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sikėlė į Šveicariją, pas kun. Deramey, apgaulingai išviliojęs iš 
arkivyskupo gerą sau atestaciją. Apie Prancūzijos kunigus 
Dembskis išsireiškė: darbininkai, progai pasitaikius, apspjau- 
do jų sutaną, „tą farizėjišką apsiautalą“ (42 p.). 

Šveicarijoje L. Dembskis susidėjo su senkatalikių sekta, ku- 
ri taip pat nepripažino popiežiaus neklaidingumo dogmato. 
Kun. Deramey įtaisė Dembski vikaru Delemont'e pas sektantą 
Portą Gracį, o po dviejų mėnesių gavo nominaciją į Courfaiv- 
re. Čia sukurstęs Berno merą Bodenheimerį, kad Jis nebeleistų 
kunigams vesti metrikas, nes jas „panaudoją neretai visokioms 
apgavystėms“ (44 p.); ir buvę nutarta atimti iš kunigų metri- 
kas. Žinoma, ne Dembskis buvo pirmas sumanytojas (tai tik jo 
pasigyrimas) ir šito kunigų persekiojimo; mums svarbu žinoti, 
kad jis tą persekiojimą palaikė. 

Ištikimieji katalikų kunigai, žinoma, priėmė Dembski kuo 
bjauriausiai, vadindami ji apostatu, atsimetėliu iš katalikų. Ponia 
Follette, advokato žmona, išbjauriojo namus, kur jis gyveno; 
kiti užsidarinėdavę langines, jam einant pro šalį. Iš viso švei- 
carai senkatalikių labai nekentę. 1875 m. senkatalikiai atmetė 
ausinę išpažintį, kunigams pavelijo vesti ir paskelbė savotiš- 
ką, ne katalikišką katekizmą. L. Dembskis senkatalikiu buvęs 
labai patenkintas: algos jis gaudavęs po 3000 frankų metams, 
nors popiežiaus buvo ekskomunikuotas drauge su kitais at- 
skalūnais. Tačiau ir čia ilgai nepabuvo. Tad sumanė keliauti į 
Romą ir atsiprašyti Šventąjį Tėvą. 

I Courfaivre iš Paryžiaus atkeliavo jam gaspadinė, kitą kar- 
tajo ir Paryžiuje globotoji Šakočiūtė, inž. Rodės meilužė, Dembs- 
kio sukompromituoti. Į taiją prikalbinėjęs jėzuitas Jalovickis — 
„Aidesnei Dievo ir katalikų bažnyčios garbei“ (47 p.). 

Amerikon atkilęs Dembskis ir čia radęs tokių pat „jėzuitų“: 
kun. Al. Burbą, kun. An. Miluką* ir kitus, kurie jį niekino ir 
žemino per laikraščius. Žinoma, be jokios priežasties. 

Iš Torino Italijoje Dembski sugrąžino atgal vienas senatikiy 
dalykų žinovas, patardamas jam geriau važiuoti į Orleaną, į 
vyskupą Dupanloup*, kurs iš pradžių taip pat buvo nepripa- 
žinęs naujo dogmato. Per Nizzą, visą Rivierą ir Paryžių, šen 
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ten pabūdamas, Dembskis atvyko į Orleaną, bet vyskupą Du- 
panloup rado jau mirusį, o jo vietoje vyskupą Coullierą. Šisai 
pasiuntė Dembski atgailoti ant rekolekcijų pas vienuolius tra- 
pistus La Grande Trappe®™. Atlikęs użdetą metavonę, gavo to 
pat vyskupo vietą Lude'je, Loire departamente, pas poną La 
Bastide kapelionu jo koplyčioje. 

Čia išbuvo trejus metus. Bet ir čia „teisingam kunigui“ bu- 
vę labai nemalonu padėti ponams skriausti žmones. Ponas La 
Bastide buvęs Voltaire'o*! pasėkėjas, jo sūnus paleistuvas; už- 
tat motina „didelė farisiejė“: kas nedėldienis eidavusi išpažin- 
ties, kasdien prie komunijos; be to, visi ponai buvę monarchistai. 
Kapelionui mokėje po 500 frankų metams. Iš tų pinigų Dembs- 
kis padėdavęs kun. Balčiauskiui, kurs buvęs metęs tikėjimą. 
Valgio ir vyno čia D. turėjęs ik valiai, žiūrėdavęs sodo. Tačiau 
aristokratų idėjų negalėjęs pakelti ir pabėgęs į Paryžių. 

Čia Dembskis pasipaźista su Amerikos jezuitu Močygem- 
ba, grįžtančiu atgal, ir abudu susitarę važiuoti Amerikon len- 
kams dirbtų, ką bedirbą prancūzams, ir 1880 m. gegužės 9 d. 
Dembskis su Močygemba ir savo seminarijos draugu Garba- 
čiausku iškeliavo iš Havre'o, prancūzų valdžiai padedant per- 
važiuoti okeaną. Čia jėzuitas gerą prancūzišką Dembskio kon- 
jaką išgėręs ir jo laivakortę buvęs pavogęs ir būtų pasisavinęs 
dar 2000 frankų, kuriuos jis vežės, laivakortę nusipirkęs val- 
džios pagalba. 

Iš New Yorko per Detroit, Mich., kur Garbačiauskas liko 
vikaru, Dembskis nukilo į Chicagos kun. Zmartwychwstancus 
Borzynskius. Bet pirma nuvažiavęs Močygemba nupasakojęs, 
kas esąs Dembskis, ir Borzyńskiai jo nepriemę; patarę važiuoti 
į naują lenkų koloniją Texsase Santa Maria, kur jėzuitas Močy- 
gemba emigrantų pinigus pavogęs, paskui pavogęs 3000 dol. 
iš New Yorko par. ir Romoje... įstojęs į jėzuitų ordiną. Dembs- 
kiui atsisakius išvažiuoti iš Chicagos, vyskupas jį gavo suspen- 
duoti nuo laikymo mišių. 

Per ilga iškeliavo į Milvaukę ir pas kun. Rodavičių prabuvo 
tris mėnesius, bet vietos negavo. Negavo ir Detroito vyskupi- 
joje. 
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Vėl sugrįžęs į Chicago, sustojo pas vyskupo „iškeiktą“ (eks- 
komunikuotą) kun. Milčučny už „niezaležnumą““?, 

Dabar Pittsburgho lenkai, norėdami nusikratyti savo kle- 
bono, pasikvietė Dembski; bet įspėtas vyskupas jo nepriėmė. 
Atvyko į Philadelphiją, bet ir čia jau apie jį sužinota. Čia pri- 
kalbino Andrzejkowicziu įsteigti laikraštį, „kurs galėtų kiek aps- 
tabdyti jėzuitų nelabystes“ (57 p.). 

Pradėjus iš Milvauke's eiti „Zgodai““ ir susidarius lenkų 
fraternalei organizacijai „Związek narodu polskiego““*, Dembs- 
kis tuoj tapo jos narys ir per daugelį metų jį rėmė (57 p.). 

Iš Philadelphijos atvyko į New Yorką, norėdamas grįžti į 
Europą, bet rado Rodavičiaus laiškus, kad savo dokumentus 
įteiktų Detroito vyskupui. 

Nusiuntė ir buvo pakviestas vikaru pas kleboną Volovskį. 
Atvykus Dembskiui, Volovskis jo pabūgo; jis buvo rankos be- 
vogdamas netekęs. Klebonas Volovskis ėmė išmetinėti Dembs- 
kiui jo netikėjimą: jis ėjo su jėzuitais, važinėjo misijomis pas 
bulgarus, paskui Amerikoje gavo gerą parapiją, nors mišių be- 
rankis negalėjo laikyti. Ir vyskupas atsisakė priimti Dembskį; 
bevelijo sugrąžinti jam 50 doll. kelionės išlaidų, kurių Dembs- 
kis pareikalavo iš vyskupo, prigrasęs jam teismu. 

Niagaroje gavo patirti Kanadoje esanti neužimta viena len- 
kų parapija. Ottawos vyskupas jį priėmė ir pasiuntė į prancū- 
zy parapiją į Mešemmils; bet čia Dembskis teiśkente 15 dienų 
ir išdūmė į Haggarty. Tai jau buvo 1883 m. spalių 27 d. Susto- 
jęs pas airį kunigą, kurs kas mėnuo lankė lenkų koplytėlę, pa- 
reikalavo iš jo tos bažnytėlės raktų, nors iš vyskupo nebuvo 
įsakymo, ir apsigyveno. Lenkai jį priėmė gerai. Ėmė čia kle- 
boniją statyti, bet parapijos narys Burchardas išpeikė ją ir su- 
mažino. 

Per ilga parapijonai pasiskundė vyskupui, Dembskis kuni- 
go pareigų neinąs. To nepaisydamas, Dembskis parsisiųsdino 
lenkiškų knygų ir ėmė žmones mokyti, prie laikraščių pratinti, 
ypač prie „Zgodos“ ir prie „Związek narodu polskiego“. Pa- 
kėlęs žmones ir doriškai. Savo rankom apmūrijo šventorių, gavo 
žemės, įsitaisė daržą ir sodą iš 15 obelaičių. Išmokė ir žmones, 
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kaip statyti trobas. Atgailai už nuodėmes užduodavo išmokti 
parašyti keletą raidžių. Nusikaltusiems liepdavo pasispavie- 
doti nuskriaustiesiems, ne kunigui, pakeisdamas ausinę išpa- 
žintį. „Nelabai ilgai trukus ir žmonės suprato jo idėją - kas metai 
mažėjo žmonių, einančių pas kunigą išpažinties“ (65 p.). 

Ir čia prityrė daug kartybių. Susimušė su kalviu dėl van- 
dens šaltinio, buvo apskųstas teismui ir sumokėjo 10 doll. pa- 
baudos. Kalvis, bet tik neduoti Dembskiui vandens, savo šuli- 
nėlį mėšlu užvertė. Burchardas pagaliau per laikraščius paskelbė 
Dembskį esant neištikimą, kad lenkų bažnyčiai todėl niekas 
nebeskolintų. 

„Zgodoje” Dembskis koneveikė jėzuitus, ir ypač Močygembą, 
iš ambonos koneveikė Burchardą ir kitus, o parapijonai jam 
pačiam darė visokių šunybių. Tai 1892 m. iš Haggartės gavo 
išvažiuoti. Vienas kaimynas kunigas net 10 doll. davęs jam lai- 
mingai kelionei iš čia. 

Dembskis buvo bevažiuojąs į Braziliją. Pakeliui aplankė mė- 
giamaji savo „Związek narodowy polski“ Chicagoje ir sukurs- 
te ji nebeduoti 2000 doll., kaip buvęs pasižadėjęs, Detroito len- 
kų seminarijai. Čia jį kun. Al. Burba pasikvietė į naujai sudarytają 
lietuvių parapiją Wilkes Barre, Pa. Pabuvęs čia, suprato kun. 
Burbą nė nemanant jį įprašyti į Wilkes Barre; jį telaikė savo 
padėjėju. 

Tuo tarpu Kingstone, Pa, Dembskis susitiko Joną Šliūpą. 
Dembskiui patiko J. Šliūpo kalba ir ėmė pritarti jo išvedžioji- 
mams. Totoriaus viešbuty Didžiajame ketverge jis stačiai pa- 
reiškė Šliūpui apgailestaująs aklybę tų žmonių, kurie, maty- 
dami, kaip elgiasi jų dūšių ganytojai, visgi prie jų lenda, jiems 
skvernus bučiuoja, keliais aplink bažnyčią ir kleboniją eina. 

Dabar su kun. Burba pasiskyrė amžinais neprieteliais ir iš- 
važiavo į Spring Valley, kur jį lenkai ir lietuviai gerai priėmė. 
Vyskupas priėmė jį čia klebonu. Bet jis nuvažiavo į savo drau- 
gą Kolesinskį, kurs Detroite, vyskupo atstatytas iš vienos baž- 
nyčios ir iškeliamas kitur, savavališkai su žmonėmis padėjo 
pamatus kitai bažnyčiai, Dembskį paskelbė vyskupu ir pakvietė 
ji pašvęstų. 
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D. pirkos farmą Sterlinge, Visc. Viešėjo Chicagoje vienoje 
šeimynoje, kol ji i Pittstoną, Pa, pasikvietė Kašuba: jam Dembskis 
raštu buvo išaiškinęs kai kurias Bažnyčios ir tikėjimo paslap- 
tis. Pas Kašubus gyvendamas, leidinėjo liežuvį prieš tikėjimą, 
nešiojos kunigų karikatūras, kol kunigas lenkas ėmė drausti 
Kašubą ir Dembski. Šis ir gavo išsinėšinti į Shenandoah, Pa, 
pas d-rą Joną Śliapą, kur nurimo ir atsilsejo. 

Čia jis nuolat girdėdavo polemikas, pats gyrė „Związek” 
už tai, kad jis priėmė devizą: „Precz z klechami!”5 Nepeikė 
Šliūpo ir jo L. Mokslo dr.* atviros kovos su kunigais; tačiau 
jam rodęsis prisidengus būsią geriau skelbti laisvąją mintį. Dar 
buvo paketinęs grįžti į Katalikų Bažnyčią. Bet kai jo nei drau- 
gas Kolesinskis nebepriėmė, nei Hartfordo vyskupas į savo vys- 
kupiją nebepriėmė ir net jo popierius sulaikė, tai galutinai iš 
katalikų išvirto. 

Šliūpas anuo laikotarpiu cicilikavo. Tad ir Dembskis ėmė 
skaityti Londono „Przedšwit“, Berlyno „Gazeta Robotnicza” 
ir pats pasviro prie socializmo, nužengė net toliau, neg s.-d. 
leidžia. Dembskis galutinai atmetė tikybos reikalingumą ir pats 
deklaravos vadinamuoju bedieviu įtakoje šeimininko J. Šliūpo 
ir jo megiamojo „The Freethinker““š. 

Iki šiol Dembskis terašinėjo korespondencijas į lenkų laik- 
raščius: „Gazeta Chicagoska“, „Echo“, „Zgoda“ ir kitus tos pat 
prieškuniginės krypties, vis apie tą pačią - apie kunigų nedo- 
rybes. Iš Šliūpo namų korespondencijos į „Głos Wolny” (Buf- 
falo) „jau aiškiai pasižymėjo naujai užsidegusia jame bedievy- 
bės liepsna“ (78 p.). 

Dabar L. Dembskis ima lietuviams apaštalauti bedievybę ir 
paleido jiems pirmus tos rūšies raštus: „Naujas ir dar senas 
Dievas“ pagal Lafargue, „Kapitalo religija“. Šį rašinį J. Šliū- 
pas įsidėjo į „Naująją Gadynę“ 1894 m. 2-10 nr. 

Nors lietuviškai Dembskis visados sunkiai kalbėjo, vis dėl- 
to 1892-3 m. nuolat sekundavo Šliūpui Melleto svetainėje: kas 
savaitė abudu duodavo po paskaitą. Jų turinį dėjos „Saulė“, 
„Garsas“, „Lietuva”6, Tos paskaitos turėjo didelės kalbėtojų 
siekiamos destrukcinės įtakos daugeliui parapijos reikalų ir 
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žymiai supopuliarino Šliūpo Lietuvių mokslo draugiją, kurios 
tikslas buvo aiškiai atvirai kovoti su kunigais ir jų skelbiama 
religija. 

Pagaliau Dembskis sumanė Shenandoah'yje įsteigti mokyk- 
lą ir ėmė jai kolektuoti pinigus. Bet katalikai tik plūdo jį už tą 
„prakilnų darbą“ kaipo atskalūną, netikį, antikristą, t. ir t., ir 
mokyklai jis nesurinko pakankamai pinigų, o surinktuosius 
atidavė L. M. draugijai. 

Kun. Al. Burba savo knygoje, aprašyme kelionės po lietu- 
vių kolonijas Amerikoje, vardu „Trumpa peržvalga lietuvys- 
tes darbų Amerikoje 1892 metuose“, K. B.“!, 94 p., šitaip ates- 
tuoja Dembskio darbus. 

Renegatas Dembskis, nuo dvasiškos valdžios pavarytas už 
piktus darbus, o pasiųstas nuo šliūpinių tėvo, mokino, kad Kris- 
tus nebuvo Dievu; vadina Šventą Tėvą antru caru, o save šven- 
tu; pradėjo nuo žmonių reikalauti pinigų ant pastatymo sau 
namo neva dėl mokslainės, visi pakratė rankas, o renegatas 
Dembskis turėjo išsinešti iš Pittstono. 

Mt. Carmelyje šliūpinių randasi ir keliolika, kurie norėtų 
lietuvišką parapiją sugriauti. Bedievis Dembskis, kaipo kadais 
buvęs kunigas, pradeda laikyti neva dievomeldystę. Bet tokius 
bjaurius dalykus daro, jog nežinau, ar pačioje Sodomoje ir Go- 
moroje bjauriau galėjo išdaryti. Vienok renka pinigus. Dembs- 
kis, kur lietuvį pamatęs, tuojau iškiša ranką neva rinkdamas 
ant lietuviškos bažnyčios (41). 

Green Montain'e laikęs mišias ir spaviedojęs žmones ko- 
kiame privatiškame name, neturėdamas tiesos tai daryti kaipo 
iškeiktas nuo bažnyčios. 


V. Dembski, ką padarei? 
Kam pačią Francijoj palikai? (45) 


Dembskis su Šliūpu grįžo iš Gilbertono, tai nuskriaustieji 
lietuviai užpuolė juodu. Šliūpas dūmė į krūmus ir tokiu būdu 
pabėgo, o Dembskis papuolė į rankas. Žmonės pareikalavo sa- 
vopinigų, tada Dembskis puolęs ant kelių ir meldęsis, jog tuos 
pinigus su Šliūpu pravalgę (46). 


* 216 > 


Tos paskaitos, sakos J. Šliūpas, įvesdino lietuvius į mokslo 
paslaptis, prirengė jų protą prie tolimesnio naudingo ir vaisin- 
go mąstymo, apvalė jų smegenis nuo didelės baimės prieš „naują 
vierą“, kurią būk stengiasi sukelti kun. Dembskis (80). 1893 m. 
pakelta buvo tikra kruciata prieš „dvasiškus rakalius“, kaip kun. 
Dembskis vadindavo kunigiją (80). 

Jis skelbė: ausinė išpažintis yra tai įrankis žudymui žmo- 
gaus dvasios savistovumo, įnagis dvasiškam žmonių pančioji- 
mui. Išpažintis tiktai moralę pragaištį draugijai atneša, nieko 
daugiau. Taip yra ir su kitais sakramentais. Sakysime, pigiai 
galėtų eiti „į moterystės stoną“ ir be „bažnyčios šventos palai- 
minimo“. Dogma apie Trejybę nėra krikščionių išradimas. Ta- 
sai gi Dievas ir jo skelbėjai nuvijo lietuviams ilgą bizūną. Bibli- 
ja — knyga apysakų ir žydų hierarchijos politikavimų užrašai. 
Biblija užgina Kristaus dieviškumą. Dūšia negali būti nemir- 
tinga; žmogus, kol gyvas, turi linksmintis ir džiaugtis savo trūsu, 
o ne kunigų pramanytame danguje linksmai nuobodžiuoti. 

Dembskis drauge su dr. Šliūpu drąsiai pašaukė lietuvių 
kunigus į disputus apie Biblijos klaidas, Kristaus žmogišku- 
mą. Kunigai, žinoma, visai neatsiliepė. Visa tai palietė apylin- 
kės lenkų ir airių abazus, ir jų kunigai ėmė viešai prieštarauti 
tiemdviem bedievybės apaštalam, kurie anarchistiškai mokė 
naikinti lobius kunigų ir milijonierių, per ką ir drąsa nuo jų 
bus paglemžta, ir patys darbininkai įgis daugiau uždarbių, nes 
reikės naujai atstatinėti išgriautas bažnyčias, klioštorius, palo- 
cius (84). 

Tokiu būdu pasidarbavęs per porą metų, Dembskis pradė- 
jo skųstis nebejaučiąs savyje užtektinai energijos atlikti kokį 
prakilnesnį žmonijos labui darbą. Ir smegens, girdi, sustingę, 
atmintis susilpnėjusi. Taigi ne kartąjis apgailystavo, kad jo dva- 
sia per vėlai pabudo ir iš žabangų išsiliuosavo. 

Dembskis buvęs nešykštus, motinai siuntinėdavęs, vieną be- 
kojį lenką per pusantrų metų išlaikęs Belgijoje, ne sykį sušelp- 
davęs vakarinę lenkų mokyklą Paryžiuje ir t. p. 

Nors taip griežtai bedieviškai nusistatęs ir kunigiją išplūdęs, 
Dembskis dėl duonos žiemą 1894-5 m. vėl užmezgė santykius 
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su prancūzų senkatalikių vyskupu Villatte ir klebonavo Free- 
lande, Pa. O taip noriai važiavo į Rymą, atsisakydamas sektos. 
Dar kartą bandė remti lenkų atskalą „niezaleźninkus”* ir per 
keletą mėnesių jiems klebonavo Passaic'e, N. J. 1895-6 m. Ho- 
duro žinioje, paskui „vyskupu“ pasiskelbusio“'. Bet algos jam 
nieks nemokėjo. Tai Dembskis užgriebė bažnyčios indus ir 
parsivežė juos į Scranton pas Šliūpą, ir laikė juos palovyje, kol 
Hoduras neužmokėjo jam algos. Pati „vyskupą“ Hodurą pro 
duris išvijo. 

Nuo to laiko, 1896 m., ir iki gyvos galvos per 17 metų Dembs- 
kis gyveno Šliūpo šeimynoje tikruoju jos nariu. Nors be „ener- 
gijos, sustingusiomis smegenimis ir susilpnėjusia atmintimi“ 
(žiūr. viršiau), Dembskis nuo pat įsteigimo Lietuvių laisvama- 
nių susivienijimo Amerikoje“*, nuo 1900 m., buvo jo sekreto- 
rium. Ir kaip tik į tą amžiaus galą paleido visus savo religijai 
taikomus, o laisvamanių globiamus raštus (iki 1913 m.), visus 
surašė Šliūpuose būdamas. Šliūpo padėjėjas darbuose, patarė- 
jas ir jo draugas. 

Paskutiniais metais, dar sp. 18 d., Dembskis išvažiavo į Chica- 
go sutvarkyti nepriklausomingųjų bažnyčios“ reikalų. Ketinęs 
ten įsteigti ir Šliūpo dabar Lietuvoje propaguojamą „etiškos 
kultūros įstaigą ir padaryti pradžią laisvamaniškos doragar- 
bystos“ (90), bet ten bepelnęs - influenzą. Sirgdamas sugrįžo 
ir 1913 m. lapkr. 12 d. pasimirė. 

„Žinoma, kaipo laisvamanis nesišaukė kunigo, nei žvakių 
niekas nežibino, nei litanijų neskaitė“ (90). Mirė be jokių šven- 
tenybių ir be jokių velnybių, kaip ir pridera laisvam žmogui 
(91). Niekas giesmių neriaumojo, nei žvakės nepleškėjo. Kūną 
30 draugų išvežė į Brooklyną, kur jį sutiko Fr. Ferrero kuopos 
nariai ir nuvežė kūną į Fresh Pond krematorijų. „Keleivio“ re- 
dakcija uždėjo vainiką „Laisvės Kareiviui“; tą vieną. Pamokslus 
pasakė Šliūpas, Račkauskas ir Augūnas“, kurs „per verksmus 
ragino eiti velionio pramintais takais“. Pagrabą iškėlė Drauge- 
lio svetainėje prie ilgo stalo su valgymais ir gėrimais, ir Dembs- 
kio paveikslu. Dembskio nuopelnus piešė Karaliūtė, Živatkaus- 
kas, Liutkauskas, Račkauskas, Širvydas ir k.67 
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Velionis buvęs tvarkus, taip drūto būdo, kad nenusileisda- 
vęs nei smulkmenose. Buvo piktas ir aštrus, bet ir atlaidus, iš- 
tikimas draugas. Jam rašomų laiškų (F. J. Bagoćiaus)* niekam 
nerodė, nė naudotis leido, sudegindavo. Mėgo preferansą, ojo 
ilgas pypkės cibukas buvo darbe drauge su draugiškais per- 
kūnais, velniais, panie tego, mulkiais ir t. t. Labai mėgo žemę, 
savo rankomis Haggartėje ir Scrantuose nuo akmenų nuvalė. 
Ypatingai nekentė kunigų ir jų mokslo; nė geriausiam kunigui 
jis netikėjo, nes jie esą žmonijos nedraugai. Anot jo, kunigas 
nesidrovės ar nunuodyti, ar užmušti nors ir savo draugą, mo- 
tiną ar tėvą, jei to reikalautų jo politika. Tad visą kunigiją va- 
dino driežų ir krokodilų veisle. Apie lietuves moteris buvo kuo 
blogiausios nuomonės: jos turinčios tuščias galvas, žiaurų bū- 
dą, bjauringą pačios savo gyvenimą ir šeimynos, nedoriai auk- 
lėją vaikus, teršia visą lietuvių tautą; jos priežastis peštynių, 
piktžodžiavimų, girtybės. Reikia joms apšvietimo, tik ne vie- 
nuolių, nes vienuolės - tai kunigų gaspadinės — ne joms auklė- 
ti jaunuomenė, tautos ateitis: ją užtikrins laisva mokykla. Be 
laisvamanybės nėra Lietuvai ateities. 

Lietuvon grįžti Dembskis nebenorėjo, kol kunigija bernaus 
popiežiui - reikia sutverti tautiška bažnyčia, paremta ne ant 
burtų ir žydiškų prietarų. Ne krikščionybės reikia, bet žmo- 
niškumo ir meilės. Lietuviu Dembskis virto tik Šliūpuose, bet 
tapęs toks radikalus, kad skelbė reikią naikinti bažnyčias. 

Iškalbus nebuvo, angliškai silpnai kalbėjo. 

Šliūpas sako: „Atitiko kirvis kotą. Kaip Šliūpas, taip ir Dembs- 
kis ir raštu, ir žodžiu su užsidegimu toliau platino laisvamany- 
bę. <...> Dembskis neatstojo nuo savo titulo: kunigas. <...> Pa- 
silikdamas kunigu, mokė liaudį tikrai, teisingai, sąžiningai. 
Kartais jis ir vaikus krikštijo, užuot aliejaus panaudodamas ri- 
cinos. Net ir keletą šliubų prašantiems yra dadavęs“ (98). Ligų 
ir ligonių bijojo ir vengė progų užsikrėsti. 

Tai ipsissimis verbis“? atpasakotas košmarinis gyvenimas 
to revoliucijos iškraipyto kunigo. 

Monografijos redaktorius V. K. Račkauskas (Vairas) šitaip 
apibūdino Dembski: 
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„Senatvės sulaukęs, dikčiai gyvenimo privargintas ir paal- 
sintas, vis dar trūsėsi savo brolių lietuvių apšvietimui, trokšda- 
mas jiems šviesos, žinijos ir dvasinio išsiliuosavimo iš po dau- 
gelio prietarų, kurie nuo amžių slegia mūsų tautos dvasią. Galbūt 
kadjo trūsas buvo vienoje linkmėje, gal, kaip kitų sakoma, buvo 
siaurutis, bet jis pirmoje vietoje turėjo žmonių gerovę, giliai ti- 
kėdamas, kad žmonės turės būti laimingi, kaip tik jie apsišvies, 
kaip tik jie pasiliuosuos nuo visa to, kas varžo individualį žmo- 
gaus lavinimąsi ir per tai visos tautos kultūrinį gyvenimą“. 

Nei L. Dembskio autobiografija, nei jo raštai apie visa tai 
neliudija. Visas Dembskio gyvenimas — viena anarchija, šlykš- 
tus cinizmas, tarnavimas bet kam, kas tik moka ir šeria. Nei jis 
pats, nei jo raštai nieko bendra neturi su „apšvietimu, šviesa, 
žinija, žmonių gerove, jų laime, tautos kultūra, laisve, broly- 
be“. Tai tik prasimanyti išgražinimai negražaus dalyko, per visą 
amžių darbais ir žodžiais burnojimo Dievui ir tikėjimui. Ir lie- 
tuvis jis tapo tik tada, kai ėmė patrioto duoną valgyti. 
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1. Biblioteka Laisvamanių, Nr. 1. 

„Kaip Maskolija persekioja Lietuvą“. Pagal A. Lietuvio „L'Op- 
pression Russe en Lithuanie“ supiešė kn. V. Dembskis. Kaštais 
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„Kaip Geriausiai Laidoti Numireli?” Piešinys daktaro L. Weh- 
lan. Iš angliško išguldė kun. V. Dembskis. Spaudinta kaštais 
Susivienijimo lietuvių laisvamanių. Chicago, HI. Spauda Lie- 
tuvos, 1900, 29 p. 
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jimo lietuvių laisvamanių. Chicago, III. Spauda „Lietuvos“, 1901, 
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4. „Kankintojai ir kankintiniai už mokslą“. Parašė kun. 
V. Dembskis. Išleista su pagalba lietuvių Amerikoje. Plymouth, 
Pa. Spauda „Vienybės Lietuvninkų“, 1905 m., 183 p. Gale „Su- 
rašas tautiečių, aukavusių ant išleidimo šitos knygos“, I-VIII. 

5. „Iš ko kyla melai ir skriaudos źmonijoje”. 

6. „Dvyniai vagių“. 

7. „Imtynės varguolių su bagočiais“. 

8. „Inkvizicija arba atpirkimas žmonių nuo šėtono“. Parašė 
kun. V. Dembskis. 

9, „Kningos Tejsibiun“. Žr. žem. 

Jei Ladislovas Dembskis turėjo kurią ideologiją ir ja vado- 
vavos, o ne ėjo nesuvaldomu savo būdu, tai buvo susidaręs iš 
populiaraus tuo laiku apostato kunigo De la Mennais. Štai kas 
buvo tasai De la Mennais Hugo-Felicijonas-Robertas, filosofas, 
teologas, politikas, g. 1782, pirma smarkiai pasidavęs savo lai- 
ko filosofams, iki 22 metų netikis, paskui su broliu Jonu Marija 
autorius religinių veikalų. 1816 m. įsišventė kunigu be jokio 
teologinio pasiruošimo. „Buvo genijus, bet joks teologas“. Vi- 
su savo talentu kovojo su religiniu indiferentizmu. 

Politikoje buvo iš pradžių monarchistas, bet seimas esąs, 
sakė, ateizmo organizacija, religija Prancūzijoje - administra- 
cijos departamentas; nesigailėjo kunigų, vyskupų, ordinų, - įve- 
dė piktą polemiką, kuri davė kuo blogiausių vaisių. Karalius 
ir kunigija ėmė eiti prieš. Tapo skelbėju laisvos religijos laisvo- 
je valstybėje, reikalavo atskirti bažnyčią nuo valstybės. 1832 
m. jo mokslas buvo Ap. Sosto pasmerktas už taktiką ir turinį. 
La Mennais, kaip ir Lacordaire'as??, pasidavė, bet neišlaikė, tei- 
sindamos tepasižadėjęs neliesti religijos dalykų, einamuosiuose 
gi klausimuose ir politikoje pasiliekąs laisvę. Bet ir antrą kartą 
pasirašė popiežiaus reikalaujamą formulą, „dėl šventos ramy- 
bės“, paskui sakės. 

Ir vėl 1834 m. neišlaikė. Naujame veikale kunigaikščius bru- 
taliai išvadino šėtono vaikais, Bažnyčią - papirkta žmonijos išda- 
veja, revoliuciją — ne tik teise, bet ir šventa pareiga, iš kurios 
išeis nauja valstybė ir nauja krikščionybė. „Paroles d'un croy- 
ant“?! buvo išversta į visas kalbas, per 25 metus buvo išleista 
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100 kartų. Papa ją pasmerkė. 1836 m. jau atvirai ėmė skelbti 
ateizmą ir demokratiją kaipo ateities religijas; aiškiai kurstė liau- 
dį į maištą. Iš mistiko virto deistu ir panteistu, iš monarchisto 
demagogu kraštutiniu. 

Bet raštai nebedarė įspūdžio; išrinktas 1848 m. į Tautos su- 
sirinkimą, nepavaidino žymios rolės; ėmė apkarsti, užsidarė 
pas brolį, ėmė versti „Dieviškąją komediją“. 1854 m. sugrįžo 
į Paryžių, bet jau palaužta siela ir bejėgis, ir mirė, neprisiė- 
męs kunigo su sakramentais. Buvo labai atkaklus savabūdis. 
Kun. V. Debickis" vadina ji - Puolusiu Angelu. 

Įdomu, kaip kun. L. Dembskis dar galvojo, kai nebuvo tiek 
išsiblaškęs. Štai jo įžanga į Lamenės knygelę?*. 


KNINGOS TEJSIBIUN 


prancuziszkaj per Kunegą Lammeną suraszitos o lietuwiszkaj iszgulditos per 
Błodisława Dębskia Kunegą Zemaicziu Wiskupistes. Parižiuje. Kasztu B. Dębs- 
kia. Drezdene. Spaustuwe J. I. Kraszauskia. 1870. (II-XII) XV ir 79 p. 


ĮŽANGA 


Tegul bus pagarbintas Jezus Kristus! 
Miełas Skajtitojau 


Maža rodosi szita kningiale bet didele joj randasi tejsibe. Kiekwienas żmo- 
gus, neisznajkinians szirdije sawo mejles artimo, tures kuomi pastiprint protą 
ir duszę. Kožnas žodis ir kožnas pritarimas czion paraszitas użtiesa ejna szir- 
din ir proton. Senas ar jaunas, mokitas ar nemokitas rasi del sawies rejkalingą 
mokslą ir giwo wandens szalteni isz kurio gerdams atsijusi ir pasistiprinsi nu- 
wargęs. Ne noriu girtie szios knigiales, skajtitojau mana, nes perskajtęs, patsaj 
geriaus apsudisi, ko yra ji werta. Pasakisiu tiktaj, jog noriedams duotie tau 
doweną, ne radau nijokio kito dajkto brangesnio ir milimesnio del Tawęs o 
dedams procę ant iszguldimo ir atimdams paskutini kąsni duonos nuog bur- 
nos del iszsimajtinimo, kad butu kuomi iszdrukawotie szitą rasztą — ne trosz- 
kau sau kitokios užmokesties bile Tu, brolau mano, turedamas czeso, netinge- 
tum paskajtitie o perskajczius kitiems pawestum. Tikejuosi, jog stosis pagal 
mano noro — o lejzdamas szitą kningiale pas jumis katboj musu Tewun sudetą 
atiduosiu, ką esmi kaitas jums atiduotie pagal stono mano. Tejpogi žadu isz- 
piłditie sawo pawinastę ir tuos iszwaduotie, kuriems łupos lig spina użrakita 
o rankos ir kojos geleżynejs panczejs surisztos. Budams wałnas ir nesurisztas 
rankas turiedams, bijausi, kad neiszpildens sawo pawinasties ne użtrakczia 
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ant sawęs rustibes Diewo ir prakejkimo jusu; idant szwiesibej saules užteke- 
jus o žmoniems isz tamsibes miego prabudus, nepakłaustu manęs — ko tilejej? 
galedams kalbetie; ko tingejej, galedams dirbtie? Kołajk nepradesi skajtitie szitu 
knigu, praszau, perskajtik su uwoga pasaką, kurią czion papasakosiu. 

Anuo metu buwo kajmas bagotas ir piłnas giwentojun. Ant jo łauku ne 
maża derejo wisokiu jawu, jog sawiems ir swetimiems teko duonos ik walej. O 
netoli kaimo stowejo dwaras su pujkiomis trobomis aplinkuj. 

Kałnop pastatita bażnicziale — ant jos bokszto żybiejo križius o żemiaus 
pakabintas warpas kele ir szauke żmonis melstiesi. 

Ir wisur buwo padoru, linksma, ramu. 

Dware ir kajme sutikimas ir mejle wisus wede wienyben, kajp taj żynoma 
kad pałajminimas Diewa asta tarp žmoniu. 

O klebonas buwo kajpo Tiewas del wisun kajmynu mokidamas juos žod- 
zio Diewo ir už wisus besimełsdamas. Nuludusi palinksmina, o pawargeli pa- 
gelbejo. 

Buwo ten mokitojus ir szkała del vajku, kurioj jaunumene mokinosi mile- 
tie Diewą, Tiewiszke, gimditojus ir artimą sawo. 

O mokitojus nesigailėjo sawo moksło: jauniems ir seniems, pabajgus dar- 
bą, pasakojo apej senowes gadines, apej wisokias karalistes ir szalis swieto. 

Wisi aplinkiniej żinojo koki tame kajme buwo wienybe, o prie proces ir 
linksnibe. 

Bet - kajp taj yra sakoma — Diewas ir tejsingą datiria ir nusiunczia jam 
križiali sawo. 

O isztiko szitajp su giventojejs ano kajmo, kurie ir nuog tolimun susiedu 
sawa teisingajs wadinti buwo. 

Nes atejo diena, kurioj lutas ir bajsus neprietelis užpuolė juos, jun gimtinę 
ardidamas. 

O kurie apsiginti noriejo - buwo užmuszti arba sugriebti ing newalę ir jun 
trobesej sudeginti. O kurie bažnicziose meldesi, buwo su katawijomis sukapo- 
ti, ligej moteris, wajkaj ir senutej. Net križiu kirste sukirto ir wisokias szwen- 
tybes po kojomis pamyne. 

O jaunus jaunikajczius int rekrutus atiduota, senuosgi iszwiłkta int toli- 
mas žiames, o laukus sudeginto kajmo neprietelus užeme ir dowenojo tokiems, 
kajp patsaj razbainikams, kurie likusius senelus, łuoszus ir mažus wajkus pa- 
verte int sawo werguczius. 

Spakajname ir linksmame lig sziołajk kajme papłuda aszaras ir nuludi- 
mas, o ant kapun daugibe pribuvo križiun. 

Bažniczia neteko klebono, nes ir jin neprietelus pajeme ing newalę. 

Dwaras sudegintas, kuriame kautaj numuczitun ludija apej razbajninkus. 

O buwo ir kiti po tos wajnos, kuriems Dievas dalejdo iszbiegtie int sweti- 
mas bet luosas žiames ir ten gywentie sunkiame datirime. 

Lutas ir bediewis neprietelis eme tada platinti ir skiatbti likusiems ano 
kajmo giwentojams kitoniszką wierą ir kitoniszką katbą. 
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O kuris jo nekłause - buwo pakartas arba suszauditas arba nusiunstas int 
urwus kałnu Sibirijos ant sunkiauses muczines. 

Ir sumiszimas kajme ir bajme buwo didele. 

Bet tiktaj Diewas atmajno szirdes żmoniun o lutas ir bediewis neprietelis 
negali jun pawejkti — tajp ir tame kajme atsitiko. 

Wisi isz wieno meldesi po senowes gitume szirdies uż brolus sawa użmusz- 
tus, uż tuos, kurie kenczia newaloje ir uż kitus, kurie głaudosi po wisą pasau- 
lę - ir prasze Diewa idant juos iszwaduotu ir sugražintu jiems tiewiszkę. 

O kudikej augo matonije Diewa, ant Jo garbes ir naudos sawiszkiu. Ir da- 
sižinojo nuog sawa gimditoju, tiewun ir motinun kajp buwo kita karta, o kaip 
dabar yra. 

Ir atsitiko — kad wieni su kitajs susitardami sake tarp sawęs: Wiraj! jau 
cziesas iszwaritie isz musu żiames pagoną neprieteli, cziesas issiwaduotie, at- 
imtie nuog jo musu gerybę ir sugražintie senowes musu wierą. Cziesas jau, 
kad butu tajp, kajp Diewas isz pradzios dawe. Tejp pasznekejan gatawotiesi 
pradiejo. 

O neprietelis łupikas matidams jog negalesęs sawo rankose użłaikite sve- 
timo gero eme skialbtie mełagistes apej tus, kurie mislijo intstatitie wałnasti. 

Ir pradėjo bauginti žmonis, taridamas, jog szitie noria užmuszt kitus, ku- 
rie daugiaus turia žiames. 

Delto daugumas susirupino ir nežinoja kas taj buti galetu. 

Ant galo atejo adina. Jaunumene pagriebė ginklus ir eme wajkiti neprie- 
teli. 

Bet ne wisi isz wieno ejo. Wieni tauktie noriejo, kiti bijodamiesi nesiskubi- 
no — o kiti nieko neiszmane. 

O neprietelaus buvo daugelis ir da pikti susiedaj jam padiejo; ir newiko 
apginetojams luosibes ir dabar da karta buvo apgaleti. 

Ir atkerszawimas neprietelaus buwo didis: wienus smauge ir szaude, ki- 
tus ing turma kruszo ir int newalę siunte. 

O korojo tiewą ir motiną uż sunu, broli uż broli ir nebuwo gała atkerszawi- 
mui jo. Ligonius ir ronitus primuszia uż taj kad jam noriejo atimt grebiażiu jo. 

Ir nuludimas pasididino aname kajme, o żiame liko neatmta, o buwa ne- 
atimta delto, kad daugumas bijojosi wajawoti, daugumas buwo neiszmananc- 
ziu ir daugumas netikancziu. „Nes par tikiejima, saka Apasztolas, „gesinas 
liepsna ugnies, iszsisaugsto nuog smerczia, stojasi twirtu wajnoje ir dydziausi 
abaza neprieteliaus iszwajkos“. (S. Paw. prie Zydu. R. 11.) 

Mažas buwo tikejimas, ne didelis atsidavimas, maža tikros mejles, delto ir 
tuomi kartu pawejke neprietelis. 

Ir ponawos ant ano kajmo ir kunkins jo giwentojus pakolejk tikiejimas, 
stiprybe ir tikra mejle ne suwes ne jau kialatą bet wisus ing wieną kuopą del 
apsiginimo ir apgalejimo neprietelaus. 

Kajmas szitame priliginime, Brolej mano! yra taj wisa Lenku karaliste, katrą 
pikti susiedaj ir lutas neprietelis użgrebens łajko newaloje. 
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Lenkaj nuog szimta jau metu łocnoje sawa žiameje pawersti int samdinin- 
kus ir artojus łupiko. 

Is taj ardo mums bažniczes, iszwarineja kunegus, liepia mokitis naujos 
wieros, naujos kalbos o su ginkłajs ir gajsrajs prie to mumis werczia. 

Užgina jau prigimtoje kalboje kałbieti poterius ir persekioja del tos kałbos, 
katru boczej ir praboczej musu kalbiejo. 

Sunus musu ima int wajską, idant tie butu galwažudžejs sawosios gimines. 

Už mažiausi milejimą musu gimtuwes žiames, wieros ir senowes apsieji- 
mu, persekioja, meta in kalinę ir smaugo. 

Bijodamas patrotit pawogtos geribes, lejdżia garsą par sawo szpiegus, kad 
żmonis użmusztu ponus, o ponaj noria atimt żiamę ir sugrąžint lažą arba bau- 
dziawą; nes kalbiedamas szitejp žyno, kad patropis inwest nesutikimą, wajdą 
ir nedalejs susiwienoti ir susiprasti tarp sawęs. Prie to lejdzia instatimus netej- 
singus ukuzajs wadintus, kurie instatiti del netejsibes ir suwedžiojima ikers- 
zin pikcziaus da żmonis wienus priesz antrus. 

O kad jau atejna walanda, kurioj tikri apginietojej walnasties noria susi- 
tarti ir numirti gatawi dėl apginima wisun, tuomet renka neprietelis wajsiu 
sawo siekłos, nes daugel atsiranda netikancziu, daug bijancziu ir daug neisz- 
manacziu. 

Mieli Brolej! Sztaj szeszti metaj, o kokia daugibe musu pražuwo - delto 
jog ne wisi isz wieno puoleme apgintie wierą ir žiamę sawo. 

Isztisus metus kaławiawome, wajawojome. 

Niera kajmo, niera miestialo pas mumis, kur kraujas apginietojun musu 
ne butu papłudęs. Niera wietos, kur neprietelus nebuwo jiems kartuwiu pa- 
statęs. 

Kajmaj sudeginti, dwaraj apipleszti ir suardinti, žmonis su kunegajs ir po- 
najs int Sibirą iszwariti, Bažniczes tuszczios, nes daugumą Lenku ir daugumą 
kunegun su wiskupajs int tolimą newalę nuware Maskolus. 

Kokia daugibe żmogżudistiu, kiek siratu, kalinese esancziu arba po wisą 
swietą iszmietitun ir troksztancziu susiwienot su jomis. 

Gana pażwelktie aplinkuj ir pasikłaustie — o nej wieno nerasi, kursaj ne 
raudotu. . 

Brolej mano! Neprietelis pawejke mumis ir sziomi kartu, nes ne wisi ejo- 
me isz wieno uż wierą, Tiewine ir wałnastę musu. Daugibe tarp musu buwo 
netikancziu, nusigandusiu ir neiszmanancziu; daugelis tikiejo neprieteluj ir jo 
bijojosi nesibijodami Diewo ir negindami sawo wieros. 

Daugibe tikiejo neprieteluj, kurs wajkus wienos motinos be palowos su- 
wadziodams wajdą dare, o netikiejo tiems, kurie troszko jun giaro, kurie bu- 
wo jun brolejs pagal wieros ir kałbos ir dirba wardon waldžios, kuri wadinno- 
se Riedu Lenku Karalistes. 

Ir uż taj pailgino Diewas dienas musu newales. Liepia procewoti, tikieti ir 
miletiesi idant, kad atejs adina, wisi isz wieno su mejle ir stiprybe, tikiedamie- 
si kiltumete, o tuomet pades mumis ir sugrąžins Tiewinę ir walnasti. 
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Taigi tas Riedas isz wales žmoniun, troksztancziun sugrąžint tocnasti ir 
iszwaduotie Tiewinę pastatitas, ant pradžios 1863 metu apdowenojo jus Bro- 
lej wargdienej, duodams žiamę ant łocnastes, kurę jus ir junsa Tiewu Tiewaj 
nuog amžių apgiwendawote. 

Ir ktausė to Rieda wisa Lenku Karaliste; o idant tejp butu kajp Is noriejo, 
taj yra: idant žmoniems pripažinta but żiame ant łocnastes, siunte rasztą dek- 
retu wadinamą, prie wisun pardietiniu, liepdamas užszauktie wisiems žmo- 
niems bažnicziose ir miestose. O idant galetumete użłajkitie jusu łocnasti ir 
junsa walnasti liepe wisiems: seniems ir jauniems, ponams, gaspadoriams ir 
wargdieniam ejtie drauge prieszaj neprieteli, - o kunegams kad błagasłowitu 
junsa ginkłus. 

Bet neprietelis iszlejdo daugibę sawa szpiegu int wisas pusias ir liepe 
apsakitie žmoniems taridamas: jog ponaj ir kunegaj kiala wajną, idant sug- 
rąžintu łażą arba baudziawą ir atimtu potam wieł žiamę. „Bukite spakajni — 
sake, asz jums dowenoju ant dwilikos metu padotkus - neimsiu wajkun jusa 
int rekrutus — asz jus iszwalninau nuog ponu... Ir didele daugibe buvo žmo- 
nių, kurie tikiejo metagiuj neprieteluj ir su abejoimu weižiejo ant tun, kurie 
uż jun walnasti žuwo, taridami: „teguł Diewas padeda szitiems, kurie geraj 
mislija“. 

O ponaj, kunigaj ir tie, kurie rasztinikajs wadinasi, ir žmonis darbininkaj 
ir amatnikaj isz miestun ir miestialu, kurie geraj iszmane, wajawojo delto, idant 
tejp butu, kaip Riedas Lenku intsake. Delto tada neprietelis wadino juos bun- 
tauninkajs ir smauge, kore ir użmusze arba siunte juos ant Sibirijos. 

Kłausikite Brolej mieli! Szitie, katriems tarnawote kruwiname prakajte par 
iłgus amżius pripażino, idant żiame Jums priguletu; nes maża buwo tokiu, 
kurie ejo su neprietelu ir nenoriejo kłausitie Auksztybes Lenku, bet muszesi idant 
butu tejp, kajp Ji noriejo. 

Nedawe jums neprietelis tos gerybes katraja dabar wartojate bet dawe jums 
Jusu brolej, tegulgi nuog szios dienos sutikimas ir mejle bus tarp jusu wisu. 
Tegul ant kapun numirusiu uż jusa wałnasti ir numuczitun 1863 m. bus san- 
dara mejles ir wienybes; ant tu kapu prisiekite praliet jusu kraują už sawo 
wierą ir sawa żiamę - kajp pralejo, kurie ten amżinaj atsiiłsa, kurie troszko 
junsa wałnasties ir jusu giaro. Diewe duok jiems amžyną szwiesybę! 

Wienibe ir mejle tegul bus su mumis, nes del newienibes ir tą karta apga- 
lejo mus neprietelus pagonas. 

O tam dalikuj rejk proces, Brolej mano! 

Brangi ir szwenta Lietuwos mano žiamele. Už juriu mariun ir kalnu pa- 
kalniu budamas atsilepiu ir swejkinu Tawę prispaustas ir persekiotas nuog 
neprietelaus. Aszaj sunus Tawa, siuncziu Tau mejius žodelus, linksminu Ta- 
wę kajp iszmanidams. 

O szaukdamas ir ragindamas Tawę prie darbo duodu tau szitas kningas 
Tejsibiu. 
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Skajtik ir dumok ir mokikis isz jun mileti Diewą ir Tiewiszkę. Mokikis 
pirma czeso issirengtie, jog atejus adinaj, ne jau mažas pulkialis, bet wisi isz 
wieno, miniomis ejtumeme ant wajnos apgaletie sawo neprietelu. 

Szirdžiej gialent nuludęs ir issiilgdamas Tawęs, szwenta ir brangi Lietu- 
vos ir Lenku mano żemiale, nej wałądos ne użmirszau Tawęs ir neparstojau 
but su jumis Brolej mano, ir ne palowiau procewoti del naudos wisu žmoniu, 

Tegul szita kningiale, katrą jums isz tolimos swetimos szales siuncziu, bus 
żenkłu tikros mana del jusu mejles ir atsidawimo. 

Tegul didi ir mejlingi žodziej tun kningu wisados liekti junsu szirdise o 
priartindami adiną susimilejimo Wieszpaties sutrumpina dienas newales, ant 
dydziausios garbes ir szłowes Jezuso Kristuso, kuris ant Kałwarijos kalno wi- 
sas gimines iszwadawo. 

Rasziau Parižiuje 1866 metuose. 


Kunigas Błodisławas Dębskis 


LANKU KARALISTE 
(78 — 79 p., gale teksto) 


Szalej, kur saule ant ilgun užteka dienun, pariagiejau daugibę iszbłaszki- 
tu žmoniu ant gražios ir deringos žiames, ir wisur, kur tiktaj akis pakrejpiau, 
macziau nuludusius wejdus, nebiłas tupas ir tiktaj wienos ju akis, kajp kada 
pastaptu werkanczios buwa da sragios. Nes tarp to smarkio ir didelo datiri- 
ma, buwa žmonis su ginktajs jeszkantis mažiausios prižasties, idant persekio- 
tu ir muczitu, tie žmonis del katrun jau aszaros yra nedowenotu peržengimu. 

Ir paklausiau sawiep: kas taj do gimine yra? 

Ir atsakita man: Yra taj Gimine-Muczelnike. Ant jos iszsipitdo szwenta ta- 
jemniczia. 

Buwo ji wieną kartą iszduota maciaj pikta, idant uźwirusi kentejimunse, 
kajp raudona geleźis wandenije, butu kaławiju ant piktos dwases źmogistes. 

Szetoniszkas pasilejdimas łakste ant tos krauju suszłapintos źiames, ant 
katros kiekwiena szirdis datire kentejimu, kiekwienas mažiausis sanaris, kiek- 
wiena gisła kentejo didźiausi meszłungi. Ir rejkiejo, idant paźintu swietas: kas 
taj yra Tewine, ir kas taj yra patrotiimas Tewines; idant tejsibe, paszenawone 
prowun, neapikonta tironiun ir mejle broliszka suwienotu wisus źmonis ir 
butu sargu jun łajmes atejnancziuse łajkuose. 

Szendien apiera drebanti stowi po pejlumi Kunigun Szetona. Bet Diewas 
anos neiszdawi jems ant wisumet. Kad iszmusz jam patiam źinoma adina, at- 
sikiałs ji sragi kajpo Aukszcziausis Atkerszawimas ir pabudintos skambejimu 
sutraukitu jos pancziu gimines, suszuks didžiu garsumi: Teguł bus ant amžių 
palajminta gimine, katra iszkentiejusi su kantribe kentejimus už wisas gimi- 
nes ir pripažinta yra kalawiauti ir apgaleti draugeme wisun rejkale. Amen. 
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KNINGOS TEJSIBIU 


Tie tada instate instatimus del naudos sawa, ir užtajko juos ginktu. Ir pasi- 
daria isz wienos puses: waldzia, tobis, (bagotiste), raskażiaj; o isz antros: wisi 
wargaj, sunkumaj ir beda. 4. 

Jusu paszaukimu niera wieton ponewojima wieno, pastatit ponewojimą 
kito. 12. 

Pasakisiu jums wisa tejsibę <...>. Ira žmonis, katri nor slepti aną: yra taj 
arba szalbierej arba sziaudaduszej, katrie bijos wejda Diewa, nes tejsibe yra 
tai pats Diewas, o slepti tejsibę yra taj slepti wejdą Diewa. 14. 

Ir kodelgi wargsti ir skursti ant tos žiames duotos už tiewiszkę ligiej wi- 
siems żmoniems, ponajs katros turi buti wisi? 24. 

Pasake tau, jog tu esi burin galwijun, o anie esą piemeniemis to burio. Tu 
esi giwolu, o anie esą żmoniemis. Todiel tie, kurie tajp sako, turi isz tawies, 
kajp isz giwolun: wiłną, pieną ir mesą. Tajgi penekis ir nutuk po jun bizunu ir 
wajsinkis kad juos dengtum, kad juos troszkulu troksztanczius pagirditum, o 
ałkanus papenetum!? 27. 

Todel amżinaj wisi żmonis tur akłaj jų klausiti, nes waldžia rieditojaus, 
sako, nuog Diewa jiems pawesta esanti, tur buti wisumet pripażinta uż tejsin- 
ga, uż walę paties Diewa; nors ta waldżia jun yra padabna int waldżią razbaj- 
nika, galwažudžia. Ir jajgu ta waldżia, ta wiriausybe persekioja żmonis, skensta 
negandose, dydżiausiose pałajstuwistose ir żmogżudystoje, taj jums, warg- 
dieniems newalna prieszintis priesz tają wiriausybę, newałna jums numesti 
jos jungą nuog jusu spranda. O del jusų apmonijima ir apgavima, sako, toji 
waldžia, toji wiriausybe yra lejsta nuog Diewa. 28. 

Ir tokioms katboms, jus wieryjete, nebagi wargdienelej! 

Gimine wargdieniu! užkimszk sawo auses del wisu tu melagistiu. Tegul 
sau nezbažnikaj piktžiodžiauja priesz Diewą, wisu žmoniun Tiewą, o jus pa- 
žinkite tikrus prisakimus to Tiewa, pažinkite tejsibę ir sawo prowas, idant ga- 
letumeta jas pajiszkotie! 29. 

Tas nepaejna isz to, jog Apwejzda Diewa butu sragiasne del jusu; bet isz 
to, jog kan Diewas jums duoda, žmonis tan jums atima, Ar daugelis jums ten- 
ka isz to, kan Diewas del wisun tajp gausej sutejkia? 33. 

Jusu nełajmes, sakau, paejn nuog randa, nuog wiriausybes, katra weda jus 
isz tiesa kiala, ir niekados nebus jums geriaus, pakol ta wiriausybe pati wiena 
stanawis jums prowas. 33. 

Mes wisi esam wajkajs wiena Tiewa Diewa, ir tas wisun Tiewas nepawer- 
te wienus brolus int werguczius kitun; nepasake wienam: tu liepk ir duok prisa- 
kimus; o antram: klausik. Wisi drauge turime wienas kitą szelpti ir gialbeti, 
wienas kitą kajp brolej mylėti, wienas kitam duoti rodą ir nieka daugiaus. 

Ar buwa isz pradžios swieta ciesorej, karalej, ponaj ir kunigajksztej? Ne. 
O jegut wisi żmonis isz pradżiu pradżiu buwa sau ligus pirm użwedima wi- 
sokiun wiriausibiu, taj wisokia waldżia jaj tiktaj ne asti su ginkłu prisawinta, 
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paejn nuog wisu žmoniu, nuog ju giaros ir luosos wales, nuog ju wisagales- 
ties. 34. 

Kaip tiktaj pajeszkosite junsu prowas, ir juomis wartosite prideranczej tuo- 
jaus atsimajnis swietas; bus mažiau aszarun, ir tos aszaros nebus tajp karc- 
zios. Pamažu dideli łobej susiligins su didžiausemis ubagistemis ir parstos 
rustinti gimine žmoniun. 35. 

Idant wisi nepražutu, turi nuotat wienas kitam ką duoti isz sawęs. Kas taj 
yra buti gywu? Yra taj imti. Kas taj yra mirti? Yra taj duoti. Giwenimas yra taj 
apiera, yra amžyna ir abelna draugyste. 39. 

Tewine, taj ne twartas, kur eda galwijej. 55. 

Tajgi nepalaukite wajawoti priesz wisokius priwilejus, pakol jun suwisaj 
neisznajkinsite ir nestosite wisi tarp sawęs ligejs. 55. 
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kiego R. K. kościoła ss. Apostołów Piotra i Pawła sporządzony 
i na dochód parafjalnej szkoły ofiarowany, na lata 1850, 1851, 
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Kirchen-Kalender, oder Bekanntmachung ueber den Got- 
tesdienst an Sonn-und Festtagen bei der roemisch-katolischen 
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1851, 1852, 1853 und 1854. Moskau. Gedruckt in der Universi- 
taets Buchdruckerei. 

2. Krótki wykład Katolickiego Katechizmu. Wilno. Drukiem 
Józefa Zawadzkiego. 1852. 

Katekizą kataliku lankiszkaj parasze ir iszspaudino 1852 me- 
tosi Kunegas Jozapas Żelwowicze, a dabar lietuwiszkaj isz- 
guldźe kunegas Jozapas Żeniewicze. Wilniuje. Sp. J. Zawa- 
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3. Homilie Niedzielne. Tomy 2. Drukiem Józefa Zawadzkie- 
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4. Direktorium Officii Divini et Missae Sacrificii ad usum 
utriusque Cleri dioecesis Tiraspolensis. In annum Domini 1858, 
1859, 1860, 1861, 1862 et 1863. Vilnae. Typis Josephi Zawadzki. 

5. Gesmes arba Poezja, Kunigo Józapo Żelvovicz. Pirma da- 
lis: ape Seną Zokąną. Vilnuoje, Spaustuvije Juzupo Zawadzkie. 
1858. 8°, 151 p. 

6. Pasakas. Pardiejo Jozepas Żelvovicz. Wilniuje. Spaustu- 
wieje Juzapa Zawadzkia. 1863. 8°, 72 p. 


BIOGRAFIJA 


Apie kun. Juozapą Želvį vyskupas Valančius „Pastabose pa- 
čiam sau“! 1857 m. rašo: „Rymui pradėjus spausti, kad vysku- 
pas Kahnas, dabar Tiraspolio, nebe Chersonės, būtų pasodintas 
naujai įsteigtoje vyskupystėje, vyriausybė, jau Śvies. Aleksand- 
rui II viešpataujant, pasamdė jam namus ir seminarijai Saratu- 
voje; ten turėjo vyskupas vykti. Ligi tik apsigyveno, tuoj ėmė 
ir vyskupiją tvarkyti. 1857 m., jam paprašius, iš Vilniaus, Že- 
maičių, Minsko ir Mogiliavo buvo duota po tris vokiškai mo- 
kančius klierikus. Iš jų vyskupas Kahnas įsteigė seminariją. Be 
to, vyriausybė leido vyskupui įsteigti ir „mažąją seminariją“ 
jaunuomenei nuo mažens ruošti dvasiškajam pašaukimui. Se- 
minarijos rektorium vyskupas pasikvietė J. M. kun. Juozapą 
Želvavičių, Maskvos R.-K. Bažnyčios vikarą, žemaitį; inspek- 
torium J. M. kun. Antaną Rajūną (Rajuniec), Liepojos bažnyčios 
administratorių, taip pat žemaitį. J. M. kun. Zenoną Jotkevičių 
ir Gabrielių Onošką padarė profesoriais. Vyriausybė atsiuntė 
dar keletą pasauliečių mokytojų. Taip ir susidarė Saratuvos se- 
minarija. 

Pirmieji Saratuvos kapitulos nariai buvo: J. M. kun. Maksi- 
milijonas Arlauskas, teol. mag., Tifliso klebonas, pralotas deka- 
nas; J. M. kun. Jurgis Razutavičius (Razutis), Odesos klebonas, 
teol. mag., pralotas archidiakonas; J. M. kun. Juozapas Želva- 
vičius, teol. mag., kanauninkas — išpažinčių klausytojas; J. M. 
kun. Antanas Rajuniec, kanauninkas; J. M. kun. Zenonas Jot- 
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kevičius, Mikolajevo klebonas, kanauninkas; J. M. kun. Gab- 
rielius Onoška, kanauninkas. 

Iš tų pačių žmonių buvo įsteigta ir pirmoji Saratuvos kon- 
sistorija. Oficiolu skaitės vyskupas sufraganas Vicentas Lips- 
kis“2. 

Iš pačių kun. J. Želvio raštų negauname patirti nė vieno jo 
gyvenimo fakto; jie mums teduoda bendros jo nuotaikos. Per 
visus juos eina aiškus begalinis įsimylėjimas tėvučių kalbos, 
begalinis prisirišimas prie savo tėvynės Lietuvos krašto. 

Savo „Pasakų“ prakalboje aprašęs savo tėvynę, jis sako: „O 
tai kokiai tėviškei kaltas būdamas meilę, taipog česnę sūnišką, 
pasibudinau mažumu prisidėti prie jos naudos <...>. Man ga- 
na,jog veršiu pablioviau; terasis kitas, kurs pabaubs jaučiu <...>. 
Turėjo būt graži taipog šviesi mūsų kalbelė, kad ana šnekėjo 
dvaruose, miestuose, kaipo po kiemus, kunigai, bajorai, vieš- 
pačiai. Bet vėliau kas viršų gavo, tai lietuvišką kalbą užgynė. 
<...> po to gi kiti ir saviškiai yra paniekinę, apleidę ir pametę 
arba išmainę slauną ir vyresnę už pat slavišką <...> žodinėji- 
mą“. Nesvyruodamas vadina tokius saviškius „išgamomis“ ir 
tuo tik nusiramina, kad „garbė Dievui, kad nugi atsimainė vis 
<...>. Šiandien, it pavasarį sniego mynioti paliauta žolelė, pra- 
deda ana žaliuoti, palauk, turės pražysti ir vaisius sukrauti“. 
„Rasi įspins saulė ir į mūsų langą“, - padeda jis antrašą — ve- 
damąją mintį savo pasakų, tikriau, savo rašymo, nes pasakų 
turiniui šis antrašas netinka. 

Tokį pat antrašą padeda ir ant knygelės viršlapio greta su 
užvardijimu: „Namų namučiai norint po smilga“. Kurioms ply- 
nioms tie „namų namučiai“ ant knygelės, kuri nė vieno žodžio 
nekalba apie namučius, mintijau sau vienas ir jau buvau benu- 
tariąs: padėjo taip sau, kas pakliuvo, labiau tinkama neatmi- 
nes. Tačiau žemiau aprašytasis atsitikimas sako mums, šitą mintį 
be paliaubos kerėjus jo galvoje ir reiškus tikrąją jo sielos nuo- 
taiką. Kas galvoje ir širdyje neišmetamas dilgsi, tas vietoje ir 
ne vietoje žodžiais pasireiškia. 

Želvavičiaus tikra pavardė buvo Želvys. Kuršaičio žodynas? 
šitą žodį deda vasarių lietuviams, nors tų pavardžių aptinkame 
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taip telšiškiuose, taip ukmergiškiuose. Žodis reiškiąs žalią, ne 
sausą kamieną, rąstą. 

Kun. Juozapas - telšietis, gimęs pačiuose Telšiuose 1821 m. 
Mokėsi ten pat pas Bernardinus, paskui Varnių seminarijoje ir 
Petrapilyje kunigų akademijoje. Įsišventęs kunigu 1845 m. 

Jei patys telšiškiai daugiau žinotų apie jų parapijietį, pra- 
šom paskelbti. 

Kitą kartą kažkokia „Barbora“ Telšių parapijoje turėjusi kun. 
Želvio fotografiją; man tos moteriškės kunigai nemalonėjo pa- 
ieškoti. 


ATSITIKIMAS 


Ne čia saulelė mūsų teka, 
Ne čia seselės ir motinėlė. 


Kitą kartą pasipažinau su viena apšviesta, labai šnekia ir 
iškalbinga panele A. Illiničiūte. Metų jai buvo... Na, kas pado- 
rus ir išmintingas vyriškis, kad ir kunigas, teiraujasi panelių 
amžiaus? Jei mergelė tebesiartina į galą trečios dešimties, tai ji 
yra ne daugiau kaip „augusi“, ir tiek! Nori imkis, nori ne; bet į 
metrikų knygas nosį kaišioti tiesiog nemandagu... Aš jus per- 
sergėju, kad išvengtumėte tokios gėdos ir nepritirtumėte tiek 
nuostolių, kiek aš esu dėl to prityręs. 

Na, pasipažinau Kuršėnuose (ji buvo tretininkė), susibičiu- 
liavau ir pasijutau priverstas esąs ją aplankyti. Trys bajoriškai 
švarūs kambarėliai; namukas ir iš oro pusės buvo švarus, nors 
medinis. Gyvenimėlis nereiškė, kad šeimininkė būtų visa ko 
pertekusi, nors žinojau ją esant paskutinę atžalą anos aristo- 
kratų Illiničių giminės, kuri buvusi turtingesnė už pačius ku- 
nigaikščius Radvilus. Vis dėlto ant stalo atsirado bonkutė šio- 
kio tokio vynelio, o su juo ir labai daug kalbos. Gimusi ir augusi 
Lietuvoje, skersai ir pailgai ją išvažinėjusi, puikiai pakalbanti 
lietuviškai, per visą ilgą savo amžių, nes jau buvo gerokai augusi, 
daug pažinusi ir prityrusi, - ji buvo gyvų žinių maišelis, iš ku- 
rio ketinau ne vieną sykelį pasisemti. Nejučiomis išsiėmiau pa- 
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stabų knygelę ir paištuką ir ėmiau, lyg žaisdamas, viską atsi- 
dėjęs žymėtis. 

Ilgai šnekėjomės apie a. a. Lauryną Ivinskį, kurs čia pat kur- 
šėniškiuose nukaršo, su Pavirvyčio Paulavičium sėbravo, t. ir 
t. Pagaliau, ūmai nušvitusi ir net už rankos mane pagriebda- 
ma, gyvai tarė: 

— Žinai tamsta? Juk aš ir Želvavičių pažinau. 

- Tą lietuviškąjį rašytoją, apie kurį mes ničnieko nežinome? 
Saratuvos kunigų seminarijos rektorių? 

- Tą pati, tą patį! 

- Vardan Tėvo... O ko gi ir kaip ten Saratuvon nuklydai? 
Sakais gi visą amžių Lietuvoje išgyvenusi. 

— Ko nuklydau, tai jau mano dalykas... — atsakė liūdnai, ir 
tamsus šešėlis peršliaužė per jos veidą. - Važiavau pas savo 
gimines į Atkarską, dar kelias dešimtis varstų už Saratuvos. 
(Paskui patyriau, ten būta pirmojo jos širdies rinktinio, kuris 
jai nebepavyko sugrąžinti, ir taip gavo palikti senmerge). ~ Var- 
ginga tai buvo kelionė; viena pati, be pažįstamų, be prietelių. 
Ar tai juokai, iš Šaulių apskrities pasiekti Volga anais laikais, 
kada dar nebuvo gelžkelių? Bet kad buvau jauna, gyva ir svei- 
katinga, ištesėjau. Tikjau pakyrėjo taip, jog nė apsakyti negaliu. 

Sustojau Saratuvoje pasilsėtų. Išbėgau į miestą kojų pra- 
mankštintų, kad visai neužtirptų, nes dar buvo likę bent kelios 
dešimtys varstų. Einu šaligatviu, o priešais ateina, lazdele pa- 
siramsčiuodamas, kuplus katalikų kunigas apsiniaukusiu me- 
lancholiko veidu. Eina nesidairydamas. Pradžiugau, lyg pir- 
mą saviškį pasitikus šiame svetimų žmonių krašte. Dvasiškis 
čia tau lyg giminė. Na, sakau, dabar nebe viena pati! Maža to, 
kad mano tikėjimo dvasiškis; žvilgterėjus jam į veidą, pasiro- 
dė jis lyg žemaičių tipo. Kodėl gi ne? Kame jų nėra? Buvau 
labai gyva vėjo patauška, svavalninkė; kalbėjau ir elgiaus ne- 
labai apsiskaitydama. Tad ilgai negalvodama, šūktelėjau jam 
žemaitiškai: 

- Tegul bus pagarbintas Jėzus Kristus! 

Ir net atšokau atgal, nelaiku susigriebusi niekus padarius. 
Kunigas loštelėjo, lazdelė brinkt jam iškrito iš rankų; žiūri žiūri 
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akis iškėtęs, ir kad gi pliūpterės ašaros iš akių, sakau Tamstai, 
kaip žirniai, čiurkšlėmis, kaip mažam vaikui. Ištiesė rankas į 
mane, kaip į mamą, ir žiobčioja nieko neištardamas. Visiškai 
nusigandau. Jau buvau bebėganti šalin nuo nelaimės, bet tuo 
tarpu kunigas atgavo kvapą. 

— Bene patsai Dievulis atsiuntė iš Lietuvos savo angelą ma- 
nęs, seno varguolio, gera valia iš savo tėvynės išsitrėmusio, 
nuramintų ir paguostų?! - prašneko visas šišo pagautas. - Neat- 
sisakyk, meldžiamoji, dovanoti man nors trumpą valandėlę, 
kad nors kiek atsikvėpčiau tėvynės dvasia, ausis pasilepinčiau 
gimtine kalba, prisižiūrėčiau artimam veidui ir prisiminčiau, 
kaip jūs visi ten Lietuvoje beatrodote... Tiek jau metų, tiek me- 
tų, kaip nieko nebesu sava matęs... Sveika gi, vis tiek, kas tu 
esi! Negali būti nedora, jei iš Šventos Žemaičių Žemės... -bėrė 
žodžius kaip iš rankovės, visai pamiršęs gatvėj bestovįs ir žmo- 
nių akis bekreipiąs. Galop susigriebė. - Bene teiktumeis pas 
mane užeiti... - nedrąsiu, meldžiančiu balsu pabaigė. 

— Kodėl gi ne? Mielu noru, — atsakiau. — Aš niekur nesisku- 
binu. Jei tai padarys Tamstai kiek malonumo. Bet Tamsta toli 
gražu neatrodai „varguolis“- taip gerai pasituri, - šnekučia- 
vome eidami. 

— O ligonis. Sugyžau visiškai. Niekas nebemalonu, dirbti 
nebesinori, — visai rankos nusileido. Pasiilgau tėvynės. Nostal- 
gija baigia graužti. Kad nors sykį dar pamačius telšiškiai, tai ir 
mirti būtų lengviau. 

— Tai ko gi, po šimts pypkių? Dumk namo! — patariau. 

- Negaliu, brangioji, negaliu: pareigos. Esame čia iš visų 
pakraščių vargų negalais surankioti. Savų žmonių vyskupas 
dar neturi, tai kiekvieną brangina. Nepatogu atsisakyti. Per 
atostogas važiuoti neverta: visas laikas išeitų kelionei, tai ką gi 
laimėčiau? 

Na, ir vaišino gi, vaišino; dovanomis apkrovė, savo rašytą- 
sias knygeles dovanojo. Tarškėjau nepailsdama, ojis vien klausės 
ir klausės, kaip į dangų paimtas, ir vis dar prašė kalbėti; tai 
verkdamas gražiai, kaip mažas, tai pašokėdamas nuo kėdės iš 
džiaugsmo. Paskui išlydėjo toliau keliauti. 
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Atvykau į Atkarską. Viešiu pas savo gimines Bagdonavi- 
čius. Trečią dieną žiūrime - atlekia karieta. Arkliai puikūs, kaip 
kokio grafo. Na, kas čia būtų? Kalbamės. Tokių svečių nesiti- 
kėjome. Išlipa — pralotas Želvavičius. 

— Aš revizituodamas. Derėjo man atsimokėti Tamstai atsi- 
lankymu už aplankymą ir visa gera. Atleiskite, aš negaliu to- 
kiuo trumpu pasimatymu pasitenkinti: jis tik pakurstė mano 
nostalgiją. Pavelykite dar bent kiek pasiklausyti. Tamstai an- 
dai žemaitiškai pakalbinus, pasirodė lyg visų didžiausi laimė. 

Pas Bagdonavičius praviešėjo visą savaitę. 

— Tai mano atostogos, — sakė. 

Malonus tai buvo svečias. Vyras aukšto mokslo, visokių kal- 
bų mokas, iškalbingas, nors visą amžių jo klausykis. Savo nos- 
talgiją visai užmiršo, nors, sakės, namie tenka po keletą dienų 
lovoje išgulėti. Tėvynės pasiilgimui nors kiek nubaidyti tyčia 
laikydavęs pas save kažkokį Godlevskį, bent su juo žemaitiškai 
pasikalbėti. Dažnai stebėjomės, kad jis taip nerimsta. Mokslas, 
sveikata, garbės laipsnis, aukšta vieta mokslo įstaigos viršininko, 
turtai, arkliai, karieta, — argi begalima ko daugiau svajoti? Į 
visa tai davinėjo mums tą vieną paniekos atsaką: 


Ne čia saulelė mūsų šviečia, 
Ne čia seselės mano ir motinėlė. 


Nebeatmindamas padorumo, įnirtęs rašiaus į knygutę visą 
pasaką. 

- Palauk, palauk, Tamsta... Kuriais tai buvo metais? — pert- 
raukiau panaitę Illiničiūtę, nekeldamas akių nuo savo rašto. 

Tai pasergėjo pasakotoja. 

— O, tai buvo jau senokai. Bet kam Tamsta tai surašai? 

— O kaip seniai? 20-30 metų? — neatsakydamas jai vėl pa- 
klausiau. 

— Gal ir daugiau... 

- Prieš lenkmetį ar po lenkmečio? 

— Kam gi Tamstai to reikia? Aš nebeatmenu. 

— Tamsta sakeis tada buvus jauna mergaitė. O dabar kiek jau 
bus Tamstai metų? — vis klausinėjau nieko bloga nemanydamas; 
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norėjau nors maždaug numanyti laiką, nes v. Valančiaus „Pas- 
tabų“ dar nebuvau skaitęs ir apie Želvį ničnieko nežinojau. Ti- 
kėjaus bent dabar viską suseksiąs, gal ir jo korespondencijos 
gausiąs, nes negalimas daiktas, kad ta pažintis tuo būtų pasi- 
baigusi. Bet tas neatsargus paklausimas viską pagadino. 

- Aš visai nesuprantu, kam Tamstai reikalingos visos tos 
smulkmenos... Aš nieko nebeatmenu ir daugiau nieko nebeži- 
nau, — atšovė staigiai ir piktai ir taip ryškiai rankas sudėjo, o 
zūbus pastatė, jog ir nesusipratėliui būtų jau buvę aišku — vizi- 
ta baigta. Ir nebeliko kas bedarą, teko išsinėšinti su tuo, ką sus- 
kubau pasižymėti apie Želvį. Nabagės eita jau sekmas kryže- 
lis; dėl to taip jai skaudu buvo savo meteliai minėti. 

Kun. Želvys turėjo savo seminarijoje klierikų lietuvių, turė- 
jo draugų mokytojų lietuvių: Razutį, Rajūną; na, bene tik iš Lie- 
tuvos bus buvę ir Jotkevičius su Arlauskiu ir Onoška: per labai 
jau jų lietuviškos pavardės. Vis dėlto Želviui reikėjo laikytis 
Godlevskis - žemaitiškai konversacijai. Dabar mums tai keista 
girdėti, kad tėvynės mylėtojui liūdna ir neramu buvo tarpe sa- 
vųjų, kad jautės apleistas, vienatvienas. O seniau tai buvo la- 
bai paprasta. Tokie bajorėliai „Rajunčiai“ ir jam panašūs apie 
lietuvišką kalbą visai nenorėjo girdėti, nemaż jos nepasiilgdavo. 
O etnografiškieji lietuviai, Razutis ir kiti, nebuvo idėjos žmo- 
nės. Teko man matyti didelis pretenzinis tipolitografuotas „Pra- 
loto-Archidiakono Razutavičiaus“ portretas, kurį jis pats po svie- 
tą platino. Žiūrėjau į tą išvirtėlio tautiečio paveikslą ir nieko 
daugiau negalėjau įspėti, kaip tik nepasakomą pasipūtimą ir 
begalinę tuštybę. Matėsi tą žmogų nežinant nieko didesnio už 
Saratuvos pralotą. Argi tai Želviui draugas? Želvys raminosi, 
būk dabarjau viskas atsimainę: lietuvystė pradedanti žaliuoti, 
kaip žolelė iš po žiemos sniego, galvelę aukštyn riesti; tikru- 
moje taip tik pasireikšdavo kilnadvasiai vyrai, vyskupas Va- 
lančius ir jo bendrieji. Juos turbūt atminė Želvys, šiuos žodžius 
rašydamas, pats, nors tolimas, v. Valančiaus darbuotės orbito- 
je atsiradęs. 

Daugiau biografinių Želvio žinių galėtų mums suteikti Sa- 
ratuvos konsistorijos ir seminarijos archyvas, bet pasiek gi tu 
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ji. O visgi tokių karštų tėvynės mylėtojų atminimas turėtų būti 
mūsų kultūros istorijoje fiksuotas. 


KŪRYBA 


Želvys nėra mums davęs nieko originalaus. Jis tik mėgino 
versti pasakėčias ir to laiko papratimu eilėmis atpasakoti net 
Šventąją istoriją. Tai jis pavadino „poezija“; bet kokia gi poezi- 
ja, kur nieko neveikia fantazija? Prozos turinys juoba dera ir 
atpasakoti proziškai, ne dievų kalba. Šiai kalbai jis nebuvo pa- 
siruošęs. Eiliavo menkai, stilizavo sunkiai ir painiai; dėl rimo 
nesilaikė santaikos reikalavimų. Bet kalba turtinga. Iš Želvio 
raštų yra ko pasižodžiauti. 

Želvio kalbos pavyzdžiui štai geriausia pavykusi išversti 
„Vasilkos“ pasakėčia, kurią jis su pamokymu „galingam tro- 
nui“, matyt, tyčia padėjo antroj vietoj (pirmoj „Čižas ir Ežys“), 
pagarbinęs ciesorių Aleksandrą". 


VASILKA.“ 


Kampely Vasilka pražydusi 
Staigu išblyško, mažne per pusę susitraukė 
Ir, galvą ant stiebelio lenkusi, 
Verksmingai savo galo laukė. 
Vėjeliui tuo tarpu šnibždėjo taip ana: 
— Ak, kad ateitų bent diena, 
Ir saulė tekanti laukus apšviestų! 
Kas žino, rasit ir mane ana attiestų... 
— Kaip, mano prietelka? Prasta gi tu! — 
Atsake Vambole jai, rausdamos greta. 
— Negut saulutei tiek tik ir užsiėmimo, 
Idant žiūrėtų arba mislytų, 
Kaip augi, žydi, vysti tu! 
Tikėk man, jog anai nei laiko, neigi velijimo 
Ant to nėr tiek. 
Kaip aš tu palakiok, dar svieto paregėk, 
Tai bus matyt, jog čia pieva, dirva ir laukas. 
Ana tiktai ir mint, ana tiktai ir džiaugias. 
Tai savo šilima ana 
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Didžiausius ąžuolus, kaip kedrus, sušildo 
Ir gražybe dyvna 

Kvapingas žoleles aprėdo, lyg pripildo. 
Tu nei graži, nei kvepianti, 

Tat saulę vargini veltui tik. Supranti? 

Niekad ji spindulio nemes tau menko, 

Ir tu negalimo čia daikto neprašyk, 
Tylek ir vyk! — 

Saulatė kėlė, bet ir švietė prigimimą, 

Lyg bėrė spindulius žolelių karalystėn 

Ir vasilkėlę tą, žudytą aptemimo, 
Gaivino veik. 


O,jūs, kuriems į dalį duotas aukštas stons, 
Galingas trons! 
Jūs sau paveikslą nuo šviesos saulės turėkit. 
Veizdėkit: 
Kur tik jos spindulys pasieks, ana tenai 
Šapeliui, kedrui lyg dirb gera skubinai 
Ir džiaugsmą po savęs ir laimę lavin, 
Užtat ir lycius jos visų deg veiduose, 
Kaip grynas spindulėlis rytų stikluose, 
Ir ją dėlto kiekvienas ślovin. 


GESMES ARBA POEZJA, KUNIGO JOZAPO ŽELVOVICZ. 


Pirma dalis: ape Seną Zokaną. Vilnuoje. Spaustuvije Juzupa Zawadzkie. 
1858. 154 p. 


LĖTUV-ŽEMAJTEMS. 
PRATARME. 


Lótuv-Żemaitei! vóni, be juoko, 
Katrė, it vakar, vanduo szwensts płove, 
Tebyr gedingi, tur cnatos puoką, 

Visa posaulė jū płatin szłovę: 
Linksmu ir manei, pajemus płunksną, 
Žodeli dėti ap toki krasztą, — 

Kėk mokant, romą szirdatės dunksną 
I gėsmę megsti ir leisti Rasztą. 

Lai žina kožnas kursai tą skaita, 

Jog nėr ko pykti ant to kurs raszė, 
Kad, davęs koki turėtą maitą, 
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Dar małą sveti iszboczit praszė: 
Taip, aukszto proto Gósme ne rasi, 
Koźnam nu Dėvo tasai ne duotas, — 
Gana, bent kalbą, misles suprasi, 
Kame ne buvus, tavęsp suopuotas. 
Manyt: be broliū ir ukinykū 
Su karsztu szirde, gretu pagałbu, 
Geru, ne lengvu but rasztinyku, — 
Szale, kur svėtas ne tokias, kalbu. 
Lėtuv-Žemaitei! kaip tuoczes tyriau, 
Turėjot Dėvą, it Zokan” Arkos, 
Delto, szę szventą asz Gėsmę skyriau, 
Ap seną taiką, ap Patryarkas: 
Ne maž be regant posaule pikto, 
Man szirdę spaudė, it szvino svaras, 
Lyg jeszkau žustei teisingo dikto, 
Tink manei tuokart Pajures szmaras. 
Bent tinai rasi! tebaug bernelei, 
Tarp kėmo kryžiū, daržū ir rutū, 
Szventós Bažniczės tikri sunelei, 
Bėdo del ramtio, je svėtas grutu; 
Szale to baltos tebžib dukreles, 
Dėvobaimingos ir vainikuotos, 
Motuszes, pates kaipo seseles, 
Brągiaus neg kraitis auksum rokuotas. 
Lótuv-Żemaitei! czonai je klauset: 
Iszkur ir kas toks? — Gana, asz jusū! 
Kaipo tikt toki i szirdę glauset, 
Neb reik žinoti Jums vardo musu... 
Tacziaus isz tėvo, gimiau asz lygus, 
Kur Kovnas, Telszei teipog Maikarstai; 
Dabar, nors tolims, sunus ne pigus 
Sodos, pavėto to szirdei karsztai. — 
Kur ežers, mėstas ir Bernardinai, 
Praejo mokslas ir mažos dėnos: 
Užtat ir kulei brągi man tinai, 
Kaip butu esąs tas krasztas vėnas! 
Lėtuv-Žemaitei! kaip man žinoti, 
Tos mano Gėsmes ar be tiks jumus? 
Kitaip, — ne ktausant, bene gódoti 
Del tamsiū giriū, palikus numus: 
Bent puszes rasi! apstos ten manę 
Ir rinks źodeli szakū tarp Dveju; 
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Pakol, ausatę suvokus skanę, 
Parduos jei mislę, suppuotos vėju... 
Par daugel metū, žmogus gal rases, 
Katram szios Gėsmes pravirkis akę, 
Aaksztuse mažą sav naudą kasęs, 
Tars: Dėkui broliui, is tėsą sakė! 


Pirmas Riszis. Patryarkos. (Adomas. Nojus. 

Abrahomas. Izokas. Jokubas. Józapas). 

Teksto 13-147. Kas tie „Małkarstai”? J. Gabrys „Lėv.-Žem.“ 

klaidingai priskaitė S. Stanevičiui. Žiūr. „Liet. lit. apžvalga“, 
2737 


KALIKSTAS KASAKAUSKIS 
1792-1866 


Šaltiniai. 1. „Encyklopedya Powszechna“, XV, 1864 m. 
2. „Žemajtiu Wiskupiste“, II, 192 p. 3. Kun. Tomas-Jurgis Eit- 
vydas-Dobševičius (J. E. = Jerzy Ejtwid). „Wspomnienia z cza- 
sów, które przeżyłem”, 1883, 138-9 p. 4. Akmenćs klebonas 
Antanas Naudžiūnas, pasiklausęs Onos Račienės ir Kotrynos 
Daunienės, senučių. 5. S. Baltramaičio bibliografija. 6. L. Dauk- 
šos bibliografinis rinkinys. 7. K. Kasakauskio autografas. „Z 
dziełka pod tytułem „Žemajtiu Wiskupiste“, H. M. F. Mu- 
ziejuje. 8. Michał Brensztejn. „Bractwa trzezwości na Litwie, 
głównie w djecezji Žmudzkiej 1858-63“. 9. Kun. P. Šaule- 
vičiaus paskala. 10. Kun. St. Ercius, Didkiemio klebonas. 
11. Kun. K. Andriukaitis, Salantų vikaras. 12. „Spisok R.-K. 
duchovnych lic“, 1853. 


BIBLIOGRAFIJA 


1830. „Dissertatio de perfectione christiana”, Vilniuje, teolo- 
gijos daktaro laipsniui gauti. „Enc. Pow.” data 1803 m. aiśkiai 
klaidinga: dvi paskutinės skaitlines sukeistos. 

1832. Grammatyka języka žmudzkiego, ułoźona przez X. Ka- 
lixta Kossakowskiego Plebana Kołtynianskiego Doktora Teo- 
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logii. Kałbrieda ležuwio ziamaytiszko. Wilno. Nakładem i dru- 
kiem Manesa i Zymela. 1832. XIII+154+4. 

Vysk. M. Valančius „Žem. wisk.“, II, 192, sako apie kitą to- 
lygaus veikalo autorių: 

„Kunegs Simons Gross isz wokitiu gimima, istojes i Ber- 
nardinus, iszmoka lankiszkaj ir totiniszkaj. Ilgaj mokie Bernar- 
dinu klerikus — ąmži gali parkietts i Kretinga, kad galietum 
iszpaźinima grieku kłausiti, iszsimokie źemajtiszkaj — Paga- 
lau 1835 m. parasze Kałbriedą Leźuwe Zemajtiszka. Kninga 
ta labaj giera tebier prie p. Marcinowskie Wilnuo, lig sziolej 
nespaudinta”. 

1859. Gyrtibe yr błajwiste. Apraszi Kunigs Prałots Kassa- 
kauskis. Wilniuji spaustuwieji Juzupa Zawadzkie. 12°, 24 p. 
Labai charakteringa, kad Žemaičių vyskupas Motiejus Valan- 
čius tai žemaitiškai knygelei aprobatą yra padėjęs lenkiškai: 
„Rekopism pod tytutem Gyrtibe ir btajwiste nic w sobie nie 
zawiera przeciwnego zasadom wiary i moralności; drukować 
przeto pozwalam. Wornie 1859 r. Stycznia 1 d. Biskup Źmu- 
dzki M. Wołonczewski”. Rusy cenzoriaus leidimas — liepos 
3d. 

1861. Pasaka apej pasznekiesni tarp welnia yr szimkorju po 
atsyžadieima katalyku nu gieryma arietkas. Paraszi Kunigs Pra- 
tots Kassakauskis. 12°, 55 p. 

1862. Ta pat pakartota. 

1862. Iszguldims apej Sakramenta pakutos arba spawied- 
nes szwentos paraszits par Kuniga Prałota Kassakauski. Wil- 
niuji. Spaustuwieji Juzupa Zawadzkie. 8°, 56 p. Iszspausti da- 
lejdu. Warniuse 1861 metuse Spalu Menese 26 dienoj. Matiejus 
Wałonczauskis Žemajtiu Wiskupas. Rusų cenzūros leidimas 
1892 m. geg. 12. 

1864. Iszguldims pawinaszczju krykszczjonu-katalyku ap- 
raszits par Kuniga Pratota Kassakauski Klebona Akmenes. 
Kasztu yr spaustuweje Juzupa Zawadzkė. 1864, 104. Iszspaus- 
ti dalejdu. Warniuse 1863 metuse Waseria 23 dienoje. Wiskupas 
Źemajcziu Motiejus Wołonczauskis. Rusų cenzūros leidimas 
bal. 2 d. 
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BIOGRAFIJA 


Kun. Kalikstas Kasakauskis buvo žemaitis, tai neabejotina, 
ir bajoras dvarininkėlis, kaip ir Jeronimas Kiprijonas Račkaus- 
kis!. Bus gimęs, sumetant sulig mirimo metrikos 1866 m., kur 
pasakyta velionį buvus 74 m. amžiaus, apie 1792 m. Bet kur? 
To man iki šiol nepavyko susekti, nors daugelio esu atsiklau- 
sęs. Senieji Akmenės jo parapijonai spėja jį buvus iš paprūsės. 
Ona Račienė liudija pralotą turėjus reikalų su Didkiemiu? Źvin- 
gių par. Ir Akmenės archyve tebesama viršaus sąskaitų knygos 
(pačios knygos nebesama), kurio vienoje pusėje praloto ranka 
parašyta: „Przychód i rozchód pienięźny w majętności Dytkie- 
mie zwanej od 1845 roku rozpoczęty“. Antroje tos tektūros 
pusėje parašyta ta pat ranka: „Pobór podatków z włościan Dyt- 
kiemskich“*. Tačiau Didkiemio dvaras kun. K. Kasakauskiui 
teteko globoti: jis buvo Butkevičių dėdė; savo gi dvariuką jis 
su broliu turėjęs kur ten Raseinių link nuo Didkiemio. Apie 
visa tai bus kalbama kiek žemiau. Ir visi lietuviškieji jo raštai 
reiškia jį buvus raseiniškių tarmės žemaitį, kur sakoma: dyna 
kykvyna, jūda dūna. Pačioje Raseinių parapijoje yra dvaras su 
koplyčia Kossakowszczyzna, tik nėra žinios, ar kalbamųjų Ka- 
sakauskių. 

Kunigu įsišventęs 1818 m., vadinas, 26 metų amžiaus. Sa- 
lantų metrikų knygos K. Kasakauskį mini nuo 1819 m. sausio 
mėn. 14 d., vadinas, tik ką įsišventusį kunigu, ir iki 1825 m. 
rugsėjo mėn. 4 d. Tačiau nežinau, kam ir kodėl jis ten vadina- 
mas „mansionarius salantensis“?, o ne vicarius ar comendarius, 
kad 1822 m. rubricelėje jis įrašytas esąs vikaru; ir iš viso matyt, 
jis bus čia ėjęs per visą tą laiką vikaro pareigas ir ėmęs vikarui 
skiriamą dalį pelnų. 

Susirinkęs kiek tiek pinigų, kun. Kalikstas, matyt, šių pat metų 
rudenį kuriam laikui persikelia į Vilnių ir ima papildinėti savo 
mokslą“. Labai daug dirbdamas, daug daugiau apsukraudamas, 
sako labai nepalankus jam kun. Dobševičius?, gavo pakarčiui 
visus universitetinius laipsnius. Paskutinį — teologijos daktaro 
laipsnį gavo 1830.VIII, išspausdinęs ir apgynęs disertaciją „De 
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perfectione christiana'”*; matyt, visus laipsnius bus laimėjęs eks- 
ternu, nes sąrašuose Seminarium generale Vilnense? studentu 
jo nėra. Nėra net sąraše laipsnius laimėjusių: kai kurie, nors ne 
visi, ten įrašyti. O gal jis bus doktorizavęsis kitu keliu. 

Sugrįžęs į savo Žemaičių vyskupiją, dr. Kasakauskis 1831 m. 
lengvai gavo iš vyskupo kunigaikščio Juozapo Arnulfo Gied- 
raičio pirmos rūšies Kaltinėnų kleboniją. 

Kuriais tikslais kun. Kasakauskis, jau nebejaunas būdamas, 
ėmės aukštesnio mokslo, mes negi galime žinoti nebuvę jo sielo- 
je. Nemeiliai mini jį Dobševičius; sako, jis tai padaręs, norėda- 
mas iškilti: gauti universitetinius laipsnius ir taip prasiverti sau 
duris į garbingąsias vietas bažnyčios hierarchijoje. Tačiau skai- 
tydami Kasakauskio rimtą mokslo veikalą „Katbriedą“, gauna- 
me įspūdžio lyg Dobševičius būtų insinuavęs jauną daktarą 
Kasakauski; nors, antra vertus, Dobševičius buvo labai teisingas 
ir garbingas vyras. Jo raštų geroji pusė, kad jis rašė nieko neap- 
vyniodamas, visai nepasigailėdamas savo konfratrų kunigų. 
Mums rodos, turėti aukštesnių aspiracijų ir atkakliai jas vykinti 
yra labai garbinga ir pagirtina. Peiktina tada tebūtų, jei kieno 
aukštos aspiracijos nebūtų paremtos atatinkamomis pastango- 
mis tapti vertu. Mums net širdis punta atmenant, kaip ano tam- 
siojo laiko kaimo vikaras, jau virš 30 metų turėdamas, susidė- 
tus pinigus paleidžia ne arkliams ir kortoms, bet mokslui. Ir 
nelaiku pradėjęs mokytis, paveja ir pralenkia tuos, kurie laiku 
ir sistemingai mokėsi atatinkamose mokyklose. Tiesa, sugrį- 
žęs atgal paprastųjų savo pašaukimo pareigų eiti, jis eina jas 
nebe vikaru; bet tai jam ir priderėjo: buvo jau brendęs amžium 
ir galva, 39 metų mokslo vyras. Nuopelnai reikia gi pripažinti; 
bepiga proteguoti ir avansuoti veikėjai darbininkai, kurie pasi- 
rodo to verti. Nei vyskupui Juozapui, nei pačim dr. Kasakaus- 
kiui to nepalaikysi negarbe, žemu dalyku. Pats kun. Dobševi- 
čius numato jam aukštesnę karjerą, kai sako: „Kun. Juozapas 
Rupeika!? sutiko stiprų priešininką kun. Kalikstą Kasakauski, 
žmogų gal ne geresnių uždavinių, užtat daug aukštesnių ga- 
bumų ir nuotaikos“. Tokią žymią kleboniją laimėjus, nema- 
ža laimėta: didžiosios ir turtingosios vietos buvo skiriamos ir 
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aukštesniems hierarchijoje asmenims; vis dėlto anomalija bū- 
tų buvus tokį gabų, rimtai mokytą teologijos daktarą laikyti 
paskandinus kur gilumoje krašto. Tokie žmonės savaime iš- 
eina aikštėn ir ilgiau ar trumpiau pavaizdina didesnę gyveni- 
me rolę, neg vaidina paprastas kaimo klebonas. 

Tais pat 1831 metais kun. Kasakauskiui pavelyta spausdinti 
labai rimtas filologinis mokslo veikalas „Grammatyka języka 
źmudzkiego” (išspausdintas sekamaisiais metais). Tai parodo 
Kasakauskį Vilniuje studijavus ne vieną teologiją, bet ir šiaip 
jau mokslus; rimtai studijavus ir tuo pat žygiu rašius. Negali 
būti jokios abejonės, Kasakauskis būtų laimėjęs, jei būtų to sie- 
kęs, ir filosofijos daktaro laipsnį už šį filologinį veikalą. Apie jį 
patį mes pakalbėsime vėliau. Čiagi mums svarbu, kad šį vei- 
kalą Kasakauskis dedikuoja ne aktualiajam savo vyskupui Juo- 
zapui Giedraičiui, kaip tai daryt yra paprasta, anot kun. Dom. 
Budriko!!: „Rašytojai knygų turi papratimą savo procę pašvens- 
ti asaboms nuog svieto pavožotoms, prieteliams ir kitoms, ku- 
rių kokių loskų dasviečija“ („Namų kryžius“), bet vyskupui 
kun. Simanui Giedraičiui, tik tariamajam Žemaičių vyskupijos 
administratoriui, vyskupui koadjutoriui!?, lyg lauktuvių iš di- 
delio klebono, o ne kauliko klebonijos. 

Šita dedikacija labai įdomi; tai vienatinis tuo tarpu doku- 
mentas, kurs daug ko mums pasako apie patį autorių Kasa- 
kauski; dėl to mes jį čia padėsime ištisai. 

Jaśnie Oświeconemu Xiążęciu Szymonowi 
Giedroyciowi Biskupowi Adramytenskiemu, 
Koadjutorowi Žmudzkiemu, Prezydentowi Kollegium Duchownego 
Rzymsko-Katolickiego, Prałatowi Proboszczowi Katedry Žmudzkiey, 


Infułatowi Szydłowskiemu, Kawalerowi Orderów 
Š. Anny I. klassy i Ś. Stanisława. 


Mości Xiąžę! 


Wysokie przymioty Waszey Xiąźęcey Mości, i znamienitć zasługi dla dob- 
ra ogólnego połoźonć, ziednały; iź rządowi duchownemu Waszey Xiąžecey 
Mości, ma bydź poruczony ten lud, który aź dotąd uźywa mowy Olgierdów, 
Jagiełłów, Kieystutów i Witołdów. Grammatykę więc ich ięzyka przeze mnie 
ułoźoną, acz niedokładną wprawdzie, lecz zawieraiącą w sobie materyały mo- 
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gacć, przy nowych postrzeženiach, stužyč do ułoźenia z czasem kompletnego 
w tym rodzaiu dzieła; naywłaściwiey zdało mi się przypisać, Waszey Xiążęcey 
Mości, w dowod naygłębszego uszanowania, z iakiėm zostaię zawsze Jaśnie 
Oświeconey Waszey Xiąźęcey Mości nayniźszy sługa 

X. Kalixt Kossakowski”. 


Perdetas nuolankumas, tirštas titulavimas anam laikui bu- 
vo labai paprastas; jis toli gražu nereiškė prisilaižymo. Tačiau 
tos lauktuvės vyskupui, kuriam ketinama pavesti ganyti vys- 
kupiją su jos kunigais, tad ir su kunigu Kalikstu drauge, reiš- 
kia dabar tik prasidedant būsimosios aukštos karjeros sumeti- 
mus, norą atsirasti šalia savo vyskupo, o gal irjo, senio, vietoje. 
To nėra reikalo neigti, nes tai patvirtina tolimesnės pastangos 
išplaukt į plačiuosius vyskupijos vandenis. Mes čia tik primygti- 
nai pabrėžiame, jog nėra buvę įrodymų Kasakauskį paties moks- 
ło emusis jau tokiais norais, kurie tegalėjo kilti bevalgant. Laiku 
visa to praregėti negalima. Vėliau mes pamatysime Kasakaus- 
kio mokslui dirbta aukštesniais tikslais, neg asmeniniai sume- 
timai karjeros dėlei. 

Pradžia karjeros tad kun. Kasakauskiui yra itin gerai pavy- 
kusi. Ir jis laimingas būtų buvęs, kad būtų težinojęs ramų ir 
turtingą savo nuošalį, kad būt nepasidavęs pagundai iškilti 
aukštyn, laimėti garbės titulą. Filologiją ir ypač gimtąją že- 
maitišką savo kalbą jis, matyt, mėgo. Hum. M. muziejėlis turi 
vieną autografą, sąsiuvineli; „Z dziełka pod tytułem: „Žemaj- 
tiu Wiskupiste“!“, kur jisai darbščiai žymisi Valančiaus kalbos 
įdomybes ir daugelyje dalykų su juo polemizuoja, labiau lin- 
kęs žemaitišką kalbą lenkti į aukštaitišką. Galimas daiktas, kad 
kun. Kasakauskis buvo tik auka, kitų planams buvusi kuriam 
laikui reikalinga, o ne savo paties užgaido auka. Minėtasis Dob- 
ševičius šitaip aprašo Kasakauskio iškilimą ir puolimą. 

Kunigaikščio Simano Giedraičio laikais pasirodė du nauju asmeniu, pir- 
miau nežinomu, vienas kitam nepalankiu, kuriuodu nemaža įtakos darė vys- 
kupijos dalykams. Tai buvo kun. Rupeika ir kun. Kasakauskis. Pirmasis netu- 
rėjo jokių aukštesnių gabumų ir aukštesnio mokslo. Klebonaudamas Šeduvoje, 


nuolat bylinėdamasis su tenykščiais miestelėnais, kiek tiek išsimiklino teismo 
dalykuose ir santykiuose su pasauliečiais žmonėmis. Įtartinos dorybės, ūmaus 
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būdo ir elgimosi, mokėjo išsisukinėti nesuskaitomose bylose, taip konsistori- 
joje, taip civiliniame teisme. Per 1831 krakusmetį, pats pasakojos, bijodamas 
nepalankių jam miestelėnų, visą laiką buvęs su Rusijos kariuomenės vadovy- 
be ir su ja vazojęsis. Taip jis igijo Rusų valdžios palankumą ir keletą orderių. 
Taip pasisekus, įdrįso pageidauti aukštesnės vietos bažnyčios hierarchijoje ir 
savo apsukrumu, padedant karo gubernatoriui Dolgorukovui“, gavo monar- 
cho įsakymą, kad jį pakeltų Žemaičių katedros kanauninku. Įsiskverbęs į ka- 
pitulą, sugebėjo įsiteikti silpnavaliui vyskupui Simanui ir įtikinti, jog jis ano 
laiko aplinkybėmis būtinai reikalingas; tad buvo įvestas į konsistoriją, jam bu- 
vo pavesta administruoti vyskupo dvarai, išsiderėjo sau infulatiją ir jau siekė 
oficiolo <...>. Mirus kun. Gailevičiui“ (1834 m.), kai neturįs pasitikėjimo, nors 
laikomas būtinai reikalingu, kun. Rupeika įėjo į konsistoriją, jo įtakai atsverti 
pašaukta kun. Kalikstas Kasakauskis; neilgai trukus šis buvo pakeltas pralo- 
tu. Rupeikai atkakliai siekiant oficiolo vietos, į tą vietą papiršta Kasakauskis. 
Nežinau, kiek kunigija tuo laimėjo: kun. Kasakauskis tapo ne mažiau išdidus, 
savabūdis ir teisybės dalykuose šališkas. Šiaip ar taip, prasidėjo žūtbūtinė ko- 
va tarp tų dviejų kits kito vertų antagonistų, nors ne atvira, prisidengiant pra- 
simanytais vardais. Nesulyginti mokytesnį, nemažiau apsukrų ir tiek pat ne- 
sąžiningą Kasakauskį Rupeika vis dėlto priveikė, nes jį dengė valdžios orderiai 
ir nuopelnai jai, o Kasakauskis visa to stigo pridengti nemažiau bjauriems sa- 
vo nešvarumams neg jo priešininko. Abiem kritus, oficiolu tapo kun. Ginia- 
tas”, labai menkų gabumų ir kietas, nors teisaus būdo. 


Apie kokius čia Kasakauskio „nešvarumus“ kalba Dobše- 
vičius, nėra žinios. Lygiai neturiu davinių, kaip buvo anoji ko- 
va kovojama, kas ir už ką Kasakauskį išmetė iš oficiolų atgal į 
parapiją, dabar jau į Akmenę. 

Į Akmenę kun. Kasakauskis klebonautų atvyko 1838 m. tarp 
kovo 13 d. ir balandžio 7 d. Mirus Akmenės klebonui ir de- 
kanui Ignui Žeimavičiui 1836 m. liepos mėn., tų pačių metų 
rugpjūčio 24 d. vikaras Laurynas Barkauskas liko administra- 
torium” ir taip save tituluoja lig 1838 m. kovo 12 d., o jau ba- 
landžio 7 d. krikštija vaiką „pratat ks. Kalixt Kossakowski, 
pleban Okmianski“??. 1839 m. bal. 24 d. yra buvęs bajorui Jan- 
kauskui kūmystėse. Čia metrikoje paminėti ir visi jo titulai: 
„Oficyat Konsystorza Žmudzkiego Pralat Katedralny, Pleban 
Okmianski“2?, 

Akmenė buvo ne tik jo beneficium”, bet ir rezidencija apie 
27 metus. Jis čia gyveno nuolatos, tik retkarčiais išvažiuoda- 
mas į Varnius dalyvautų kapitulos posėdžiuose. 
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Jis buvo žmogus aukšto stogo, stambių kaulų, tikras že- 
maitis; išdidus, uvėrus ir labai mėgstąs bylinėtis. Apie jo ūmu- 
mą tebepasakojama šita legenda. Daug metų pas jį vikaravo 
Akmenėje kun. Julius Ramonauskas??. Praloto giminaitė šeimi- 
ninkė menkai jį maitinusi. Nebepakęsdamas to, pralotui išva- 
žiavus į Varnius, ir pats Ramonauskas pasileidęs į Varnius 
prašytis, kad jį iš Akmenės iškeltų. Pralotas, sutikęs savo vika- 
rą Varniuose, nustebęs ir paklausęs, ko atvyko. Vikaras atsa- 
kęs: „Atvykau skųsti savo klebono, kad baigia badu dvasinti“. 
Pralotas sulaikęs jį nuo to žingsnio, parsivežęs iš Varnių namo 
ir čia taip sumušęs savo šeimininkę, jog vos keli gydytojai ją 
beatitaise. 

Akmenės parapijai pr. Kasakauskis nėra nieko gero pada- 
ręs. Tiesa, inventoriuje pasakyta, Akmenės klebonija buvusi pa- 
statyta 1840 m., taigi neva praloto laikais, bet žmonės apie tai 
nieko nepasako; priešingai, kalbama, kleboniją pastatęs jo pir- 
mabuvis kun. Ignas Žeimavičius; tad į inventorių bus įrašyta 
neteisingai. Tėra sąskaitose pėdsakų, bažnyčios vidų buvęs mar- 
gai ištėpliojęs. 

Į savo parapijonus niekur nevažinėdavęs į jų iškilmes; ta- 
čiau, jei kas susirgęs prašydavęs, tai važiuodavęs, tik maža buvę 
tokių drąsių prašyti „patį“ pralotą... Tad visados sėdėdavęs na- 
mie. Turėjęs varstotą, šį tą dirbinėdavęs. O nuliekamuoju lai- 
ku turbūt rašydavo, nors apie šį jo užsiėmimą Akmenėje nėra 
niekas girdėjęs. 

Buvęs didelis žydofilas. Turėjęs komisarą žydą, kurs visais 
jo reikalais rūpindavęsis: šeimyną susamdydavęs ir kita ką. At- 
sigerindamas už tai, už ištikimą tarnystę, pastatydinęs dvejus 
namus, rodos, ant bažnyčios žemės, ir abejus tam žydui dova- 
nojęs. Tie namai ir dabar tebestovi ir tebėra žydų rankose. 

Sako, pralotas Kasakauskis buvęs latviams liuteriams do- 
vanojęs Klykolių bažnytėlę, ir latviai buvę jau ją pasiėmę. Bet 
apylinkės katalikai, kurių buvo daugiau, latvius iš Klykolių 
išmušę, greituoju pastatę klebonijėlę ir, nuvažiavę į Varnius, 
parsiveżę ir apgyvendinę ten kunigą, rodos, Rubiną3. Taip 
apgynę Klykolių bažnyčią nuo latvių liuterių. 
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1866 m. gegužės 25 d. Akmenėje mirė klebonas kun. pralo- 
tas Kasakauskis, aprūpintas šv. sakramentais, turėdamas 74 me- 
tus amžiaus. Jo kūną Viekšnių dekanas Bartkevičius? to pat 
gegužės mėn. 29 d. palaidojo parapijos kapuose. 

Pr. Kasakauskis mirė kepenų gedimo liga. Tą ligą jam įvarė 
per lenkmetį kazokai, vieną šaltą naktį ištraukę iš lovos ir vie- 
nais baltiniais per visą naktį pralaikę daržinėje uždarę. Pralo- 
tas peršalo ir pustrečių metų pasirgęs mirė. 

Šiaip ar taip, pralotas Kasakauskis Akmenėje nepaliko ma- 
lonių atminimų, nors taip ilgai ten praklebonavo. Nenuostabu 
tad, kad Akmenės altaristui kun. Lad. Dambrauskui? suma- 
nius padaryti parapijoje rinkliavą ir pastatyti ant jo kapo pa- 
minklą, niekas tam sumanymui nepritarė. Kai kas stačiai jam 
pasakė: klebonas Kasakauskis žydams gerai tedarė, lai tad ir 
paminklą žydai pastato. Kun. Lad. Dambrauskas, matydamas 
nieko nesurinksiąs, pasiryžo pats vienas pralotui paminklą pa- 
statydinti. Žinoma, koks statytojas, toks ten ir paminklas. Pra- 
loto laikais klebonijos kluone buvo jaučiais sukamas malūnas. 
To malūno liekana - girnapusė riogsojo šventoriaus pamūrėje. 
Kun. Dambrauskas tą girnapusę nugabeno ant kapų; atsiklau- 
sęs bobelių, kur praloto kapas, užvertė ant parodytos vietos, į 
girnų kiaurynę pritaikino sukryžiuotą baslį ir „paminklas“ buvo 
gatavas. O dar labiau pagerbdamas, paėmęs popieriaus pusla- 
pio didumo skardą, su vinele iškalinėjo šį antraśą: 


Czion Yls 
kunas Varniu Pralotas 
Akmenes klebonas ir Teologijos 
Daktaras Kalixta Kasakauskia 
3 amžina Atilsi26 


Visiškai sodietiškai: Sic transit gloria mundi...” Šį „paminklą“ 
kun. Dambrauskas statė į pat galą XIX amžiaus. Dabar tas mietas 
baigia nupūti, stovi pakrypęs, ir nebe ilgai betrukus beliks vie- 
na girnapusė vieno metro diametre... 

Visus savo turtus: gyvulius, rakandus, knygyną, Akmenės 
klebonas Kasakauskis paliko savo giminaičiams, gyvenantiems 
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Didkiemyje. Iš to galima spręsti, kitų giminių jis nė turėti ne- 
turėjo. 

Ne geresnį atminimą pr. Kasakauskis paliko Didkiemyje. 
Gal tai ir davė kun. Eitvydui Dobševičiui progos taip nema- 
loniai jį paminėti. Didkiemio istorija štai kokia. 

Didkiemio dvaras iš senų seniausių laikų buvo Lietuvos 
didžponių Daujotų (Dowiatt) rankose. Ignotas Daujotas 1796 m. 
čia pastatydino medinę bažnyčią. Ir kai vienas brolis Daujotas 
paskui buvo dvarininkas, antras brolis Daujotas, kanauninkas, 
buvo tos bažnyčios kuratas ir jai užrašė 20 dešimtinių žemės, 
bet išmėtytos po visas balas, miškuose, už 12 kilometrų, Utpe- 
čiais (Hutpečiai) vadinamoje vietoje. Sako, kitkart čia buvusi 
stiklo fabrika; šiandieną ten bėra vos kelios duobės ir keli kau- 
buriukai. Jokių žymių, jog čia būta didesnės pramonės; grei- 
čiausia čia dirbo puodus ar degutą degė, nieko daugiau. O 
kryžiuočių laikais tame tolimiausiame nuošalyje galėjo būti pa- 
sislėpimo vieta. Ten pat miškuose dar vienas sklypelis žemės, 
Alksna vadinamas, ir Aukštgruvos paupyje sklypelis. Arčiau 
bažnyčios tėra 10 dešimtinių, ir tos trijose vietose. 

Ir to menko beneficiumo Didkiemio dvarininkai nemalonė- 
jo suteikti jų gi įsteigtajai bažnyčiai čia pat; gailėjo to mažmo- 
žio atskirti iš dvaro, kad tik jam nors truputį „nepakenkus“. 

Abiem Daujotam mirus, dvaras atiteko jų seseriai. Ji užsiė- 
mė užkurį Butkevičių. Vienas jų sūnus vedė praloto Kaliksto 
Kasakauskio sesers dukterį bajorę Agnietę Jakavičiūtę. Taip pra- 
lotas Kasakauskis tapo Butkevičiams artimas giminė, dėdė, čia 
visi Kasakauskiai rado vietos prisiglausti, kai savo pačių dva- 
relį gavo parduoti. Šitą savąjį dvarelį pr. Kal. Kasakauskis, teo- 
logijos daktaras, valdęs bendrai su savo broliu, dar mokytes- 
niu už jį. Bet kunigas kunigavo, o brolis bevelijo būti vyriausiu 
Kaiseriauskių dvarų užveizdu, vadinas, turėti šiltą vietelę, neg 
vargti mažai pelningame mažame savame. Pagaliau šiam bro- 
liui susirgus, ir visai nebebuvo kam žiūrėti savojo dvarelio, ir 
abudu broliu susitarusiu jį pardavė. Didkiemio metrikų knygos 
rodo čia kurį laiką, kol pralotas globojo, būta Kasakauskių gūž- 
tos. Tačiau su praloto mirimu griežtai nė vieno Kasakauskio 
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nebeliko Didkiemio apylinkėje; vieni čia pat išmirė, kiti gal ki- 
tur išdundėjo, jei kas dar buvo likęs. 

Sesers dukteriai Jakavičiūtei už Butkevičiaus ištekėjus, dė- 
dė pralotas sugabeno čia savo motiną, seserį ir kitus giminai- 
čius, nes Didkiemio dvarą faktinai jis valdė, pats čia ištisais 
mėnesiais sėdėdamas, kol Butkevičiai buvo santarmėje. Bet 
Jakavičiūtė buvo koketė; prasidėjo nesusipratimai su vyru, 
kurie pasibaigė žmonos pabėgimu nuo vyro į Akmenę neva 
dėdės karšintų. Didkiemyje beliko Kasakauskio giminaičiai. 

Neilgai trukus, Agnietės vyras mirė, ir dieveriai, Boleslo- 
vas ir Dzidorius, ėmė iš savo brolienės ieškoti dvaro, nes ji bu- 
vo bevaikė. Agnietė Butkevičienė turėti turėjusi vieną sūnelį, 
jau 14 metų, bet jam savo ranka lazda perskėlusi galvą ir užmu- 
šusi. Pralotas, gindamas savo sesers žiaurios dukters reikalus, 
o drauge ir kitų savo giminaičių, pasuko bylą taip, jog bajorija 
ji paskyrė Didkiemio dvaro globėju. Kai vis dėlto Butkevičių 
byla ėmė regimai krypti i ju pusę ir matės juos laimesiant, pra- 
lotas Kasakauskis vyliumi, visokiais pažadais arba tiesiog ap- 
gavimais iškilojo iš Didkiemio 30 ūkininkų, kurie dvarui mo- 
kėjo činšą arba ėjo darbus. Kai teismas dvarą pripažino vyrams 
Butkevičiams, tai jų sesuo ir brolienė gavo iš to dvaro jo sep- 
tintąją dalį. Kasakauskis į tą septintąją dalį, tekusią Agnieškai, 
įmatavo pačią gerąją žemę — anų 30 ūkininkų daržus ir sody- 
bas. Praloto suktumu jo giminaitė gavo geriausios žemės ir vie- 
noje vietoje, kiek jos buvo aplink dvarą, daugiau, kas toliau. 

Našlė Butkevičienė užsiėmė užkurį Ivoškevičių ir mirė. Ivoš- 
kevičius vedė kitą. Bevaikis mirdamas, Didkiemio bažnyčiai 
pavedė 10 deš. geros žemės, lyg atlygindamas pranokėjų šykš- 
tumą. Kasakauskiai, susipynę su Butkevičiais, buvo beširdžiai 
žmonės. Užtat jų įpėdinis Ivośkevićius ir antroji žmona labai 
dideli gailiaširdžiai. Butkevičiai besibylinėdami įsiskolino ban- 
kui, kurs galų gale jų dvarą išlicitavo. Nupirkę Didkiemį Ra- 
Ginskiai baigia jį dalimi parduoti valstiečiams. Taip didelis Did- 
kiemio dvaras pavirto - Mažkiemėmis. 

Praloto Kasakauskio motina, anyta ir kiti jo giminaičiai čia 
pat palaidoti Didkiemio kapuose. Visus juos didkiemiečiai te- 
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bemini nekilnia širdimi ir net stebisi, kad tokius „niekšus“ (neišs- 
kiriant nė praloto) dar kas tebemini ir jais tebedomėjasi. Ro- 
dos, ne visai teisingai. 


KASAKAUSKIS - RAŚYTOJAS 


Net nejauku ir net baisu darosi, kai imi galvoti, kuo tatai 
nepaverčia žmogaus nelabasis gyvenimas, ypač žmonių aky- 
se, kurie širdies neperregi. Nei mokslas, nei pašaukimo šventu- 
mas nesulaiko nuo to liūno, į kurį nugrimzdęs skaistus nebe- 
kilsi. Nebeskaistus kitiems, nebeskaistus sau pačiam. Aš tiesiog 
nepajėgiu suprasti, kaip toks kilnus Vilniaus universiteto pa- 
daras dr. Kasakauskis, tikriausis romantininkas, patriotas, tiek 
mokslo šviesos ragavęs, galėjo pavirsti atsiskyrėliu, vien tik 
savo užpečkio piliečiu, nieko nebegalvojančiu nei apie moks- 
lą, nei apie literatūrą, nei pagaliau apie ganymo dalykus. Žy- 
das savinosi jo turtą — nesipriešino, liuteriai savinosi katalikų 
koplyčią — nesipriešino, sėdėjo savo bute niekur nebeidamas ir 
džiūvo, laukdamas vėlybos mirties. Kas gi tai yra: liga ar moralė 
drama? Tikras džiūvimas kūno ir sielos ar palūžimas nelygio- 
je kovoje už garbės pirmenybę? Kiek jis, išstumtas su visais 
savo titulais į tolimąjį nuošalį pakuršėje, jautė savo dramatin- 
gumą? Kodėl nepabandė savo sielos pareikšti raštu: juk pui- 
kiai pavaldė plunksną irją yra pavartojęs ne vienai intrigai prieš 
savo priešininkus? Ar tai psichologija labai didelio žmogaus, 
ar labai smulkaus? Gal tai tema žymiam dramaturgui ir psi- 
chologui? 

Aš nenoriu „daktaro“ Kasakauskio - Akmenės „klebono“. 
Ne! Jis man teliekie Vilniaus universiteto studentas — dėdė, per- 
siėmęs grynuoju Vilniaus romantizmu, mylis mokslą ir savo 
tautos — lietuvių — praeitį. Žiūrėkite, štai ką jis sako savo pra- 
kalboje į „Kalbrėdą“?. 


Lietuvišką kalbą vadinu žemaitiška, nes tai vis tasia; tiesa, skiriasi priegai- 
dėmis ir tai tik kai kuriuose žodžiuose; tačiau tasai skirtumas yra mažesnis, 
neg skirtumas didlenkių kalbos ir mozūrų. Nespręsdamas griežtai, ar žemaičių 
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kalba yra kilusi iš graikų kalbos, kaip nori Ruikys, Wilichius ir Upfangen, ar iš 
lotynų kalbos, kaip mano Strijkauskis, Kojalavičius ir Wigandas; ar visai yra 
skirtina nuo bet kurių kalbų, kaip sako Čackis su Bogušu, kurs vadina ją pir- 
mapradine, šaka istorijai žinomos japhetų kalbos: vis tiek drąsiai galima pasa- 
kyti - kalba, kuria kalbėjo Odoakras, Kestutis, Mindaugas, Vytautas, Ladislo- 
vas ir visa Jogailaičių giminė, buvo visos lietuvių tautos kalba. Ši tatai kalba, 
kuria seniausieji mūsų bočiai kalbėjo, dabar yra tiek apleista, jog aukštesnės 
klasės žmonių vargu kas ja bekalba. 

Istorija mums parodo kelerias vyriausias priežastis, dėl ko žemaitiška kal- 
ba puolė. Pirma, vokiečių kryžiuočių mistro Siegfriedo von Feuchtwangen edik- 
tas, kuriuo 1310 m. Lietuvos Prūsų gyventojams uždraudė kalbėti gimtąja sa- 
vo kalba. Antra, nebuvimas dvasiškių, kurie būtų mokėję žemaitiškai: tie gi, 
kurių Ladislovas Jogaila atgabeno krikščionių tikėjimo įskiepytų, nemokėda- 
mi čionykštės kalbos, bevelijo naujuosius krikščionis skatinti, kad pramoktų 
lenkiškai, o ne patys mokės žemaitiškai. Trečia, Lietuvos kunigaikščiai paver- 
gė visą Gudiją ir norėjo įtikti naujiesiems savo valdonams pasisavindami jų 
kalbą. Ketvirta, galingieji ponai, kurie, unijos su Lenkija aktu pašaukti į bend- 
rąsias valstybės tarybas, gavo reikalu mokintis lenkiškai, mažiau besirūpin- 
dami savąja. 

Kad žemaitiška kalba, kaip toji senovės skitų, Aigipto, keltų ir kimbrų, 
būtų visiškai žuvusi, tai pastangos ją pakelti gal ir būtų galima pavadinti ne 
taip naudingomis, tačiau kai žymi dauguma Lietuvos krašto ir visi Žemaičiai 
ja iki šiol tebekalba, kai šv. religijos tiesos ta kalba yra žmonėms dėstomos, — 
kas gi begali išsižioti, jog galima nebesirūpinti jos pakėlimu? 

Nors žemaičių kalba daugumo buvo šalin pastumta, vis dėlto netrūko tik- 
rų jos gerbėjų ir žinovų. Juk pasaulis žino darbus tame dalyke kun. Mikalo- 
jaus Daukšos, kunigaikščio Juoz. Giedraičio, Žemaičių vyskupo, kun. Gailevi- 
čiaus, Dionizo Paškevičiaus, Emeriko ir Simono Stanevičių, kun. Rupeikos, 
kun. Kiprijono ir Kajetono Nezabitauskių, kun. Walmiko, kun. Drazdauskio ir 
kitų vėlesnių. 


Ir aprašęs lietuvių ir Prūsų lietuvių kalbų gramatikavimą, 
savąją sakos parašęs žemaičiams ir lietuviams naudotis, nors 
parašė lenkų kalba. 

Kokia malonia dvasia atsiduoda mokslavyrio prakalba! Ji 
tenka padėti šalia tokios pat patriotinės M. Daukšos prakal- 
bos. Ne svetimą, ne negyvą mokslo dalyką kun. Kasakauskis 
dėsto, bet savąjį (nasi przodkowie, ojczysta mowa, rodowita3“) 
gyvaji, tebevartojamaji, tad mokslo žvilgsniu gerintinąjį, tvar- 
kytinaji, mokslo nepakenčiamąjį, kada be gramatikos visur vi- 
saip kalbama. Tai, anot Kvintilijono?!, esąs „blogai supranta- 
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mas paprotys, tai laimingas tironas, mokslui ir moralybei pa- 
vojingas“. 

Žemaitis romantikas, be to, tikras žemaitis tegalėjo šitaip 
kalbėti apie savo kalbą. Ir tikras mokslavyris, kuriam darkyta 
kalba yra nemoralybė, galėjo tesėti sąžiningai ir švariai savo 
darbą padirbti. 

Yra davinių, jog to savo kilniojo romantizmo jis nebuvo nu- 
stojęs iki galo. P. p. Butkevičius, Ivoškevičius ir dabartinė Did- 
kiemio dvaro savininkė pasakoja, pralotas Kasakauskis visados 
būdavęs kažin kurios ten dvasios pagautas. Kai atvažiuoda- 
vęs pasilsėtų, gražiomis vietomis pavaikštinėtų, Jūros upėje pa- 
simaudytų, mokėdavęs gamtos grožybėmis džiaugtis ir jas įver- 
tinti. Pranašiškos dvasios pagautas, tada sakydavęs, lietuviai 
su žemaičiais dar pabusią iš miego ir dar kartą atgausią savo 
„karalystę“. 

Taip pr. Kalikstas Kasakauskis ir liko Didkiemyje — prana- 
šu. Tą pat mes esame jau matę viršiau padėtoje prakalboje, pa- 
rašytoje 1831 m. revoliucijos laiku. Tai labai reikšminga. 

„Kalbrėdos“ itin gera yra lenkiškoji teksto kalba. Autorius 
rašo kalbininko stilium, ir net stebina, kaip jis, lyg koks lenkų 
kalbos mokytojas, lengvai verčiasi specialiais terminais. Filo- 
loginės kun. Kasakauskio žinios, apsčios ir gilios, reikšte reiš- 
kia, jog ir apie kitus dalykus jis gavo tiek pat žinių, jei ne dau- 
giau, nes filologija buvo jam tik pašalinis dalykas. Vadinas, buvo 
eruditas. 

Jo darbo objektas — žemaitiška kalba, kurią jis nagrinėja, — 
tai tik patvirtina: autoriaus ir žemaitiškai ne blogiau mokėta 
kaip lenkiškai, gražiai skirta galūnės, ilgosios balsės, priegai- 
dės; ojo vertimai į lenkų kalbą tų gramatikos formų, kurių nėra 
lenkų kalboje, yra tiesiog tobulai griežti, sunkiausiai atpasa- 
kojamas lietuviškas veiksmažodis su jo participijais ir sudėti- 
naisiais laikais čia lenkams visiškai aiškus. Mėginta, nors ne- 
daug, taip pat sumaningai duoti ir lietuviškosios sintaksės. 

Disertacijos „De perfectione christiana“ neesame matę; ji tur- 
būt yra mirusi, kaip „miršta“ daugybė knygų - nepalikdamos ne 
vieno egzemplioriaus. Retoms, mažai beišlikusioms knygoms, 
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kaip tiems stumbrams, reikia ypatingos globos, Belavežo-knygy- 
nos, kur bent atminti išliktų. Regi, kaip dažnai mes vos po šimto 
ar net po trijų šimtų metų tepradedame kaip reikiant įvertinti 
spaudinį! Kasakauskio disertacijos tačiau, manau, netenka itin 
gailėti, nes tai, manau, buvo eilinis studentiškas rašinys, kaip 
ir daugumas disertacijų, rašomų mokslo laipsniui gauti. 

Užtat paskutinieji Kaliksto Kasakauskio leidiniai neapsako- 
mai įdomūs ne tiek savo esme, kiek charakteristikai lietuvių 
rašytojų, kurių dažnas tik paskutinėmis gyvenimo dienomis 
tvyksteli nepaprasta skaistybe. 

Kun. dr. Kasakauskis mirė 1866 m. geg. m., turėdamas 74 
metus. Bet šešeri pastarieji jo gyvenimo metai (1859-1864) pil- 
ni vaisių. Stebetina: Akmenėje niekas nejuto, jog tasai jų atsis- 
kyrėlis didikas paskutines savo dienas praverčia berašydamas 
lietuviškus raštus. Psichologijoje, kaip ir fiziologijoje, esama 
gaivumo momentų, kada šaldomas organizmas, jau visai ledu 
pavirtęs, vėl spursteli gyvybe, kai pasiekia tam tikro atšalimo 
laipsnio. 

Penkeli spaudiniai per šešelius metus. Tegu sau ir nedideli; 
tokiuo veiklumu vis tiek galėtų pasididžiuoti bet kuris ir jau- 
nas rašytojas. Visa tai toli gražu nereiškė persenusio proto sep- 
tynių dešimtų metų amžiaus senelio. Jo tebebūta gyvo ir jaut- 
rios sielos. Jis dar pajunta gaivalinę srovę, kuri perėjo it šiurpas 
per visą lietuvių visuomenę, morališkai ją reformuodama ir at- 
gaivindama, - blaivėjimo srovę. Doros galybės rinktuvas Že- 
maičių vyskupas Valančius paleidžia savo srovę ir mato, kas 
pasirodo jos priėmėjas: kun. Juozapas Silvestras Dovydaitis, 
kun. Jeronimas Kiprijonas Račkauskis, kun. Juozapas Želvavi- 
čius, kun. Antanas Baranauskas, Laurynas Ivinskis, kun. Do- 
minikas Budrikas, kun. Antanevičius, kun. Stanskis, kun. Pet- 
ras Rimkevičius ir kiti, sudarę garsųjį Valančiaus sietyną?3. Ir 
nuojų neatsilikęs kunigas, tik tik ne jubiliatas, Kasakauskis. 

Kun. Kasakauskiui prikišama kažin kokių ten negarbingu- 
mų, net nešvarumų. Buvo net paskalų, Kasakauskis drauge su 
pralotu Smigelskiu“* ir kitais vyskupo Motiejaus antagonistais 
sudaręs „kocią muzykę” tame vieškelyje už Varnių, kuriuo 
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tik ką konsekruotasis Žemaičių vyskupas darė savo ingresą. 
Apie Smigelskio ne visiškai taktingą pasveikinimo kalbą, o gal 
ir pasielgimą, sako pats vyskupas Valančius. Bet apie Kasa- 
kauskio dalyvavimą ingrese žinių nėra; tad nė to tiek, kad bū- 
tų dalyvavęs pasakiniame chuliganų skandale; kitaip juk to ne- 
pavadinsi, kad ir pačių pralotų būtų buvęs suruoštas, jei iš tikro 
būtų taip buvę. Bene tai tik paskala. 

Aš ir imu tai cum grano salis*“. Gerame nusimanyme mane 
patvirtina kalbamasis Kasakauskio puolimas talkon tam pa- 
čiam vyskupui Valančiui. Iš asmeninio priešo vysk. Valančius 
nebūtų susilaukęs talkininko nė savo idėjai. 

Tylomis, jau be jokio triukšmo dr. Kasakauskis atidavė pa- 
skutinę savo auką lietuvių visuomenei, nieko uż tai nei iš jos 
pačios, nei iš jos viršūnių nelaukdamas: nei pagarbos, nei pa- 
aukštinimų. Ir ta jo auka, tas gražusis ateities galo gyvenimo 
aktas daug daug ko atperka. Juk finis coronat opus”. Laimin- 
gas tas, į kurio nuopelnų vainiką pinama rožės, nebe dilgėlės. 

Baigdamas negaliu nepaminėti, o paminėjęs nesuniekinti dar 
vienos paskalos, likusios didkiemiečiuose. Jie žino, kaip pra- 
loto vardu buvo pasiskleidusios lietuviškos knygelės. Tačiau 
niekas nededa jų autorium pr. Kasakauskio. Sako, kiti tas kny- 
geles parašę, o jam, turtingam žmogui, tik davę išleisti. Grei- 
čiau linksta manyti, knygeles rašęs jo brolis ar kas kitas, net 
pats vyskupas. Ir tie, kurie neįtaria jo buvus plagiatorium, spėja 
ji tai padarius prisigerinant ganytojui, tai siekiant pasipelnyti, 
nes tos knygelės buvo gerai perkamos. 

Paskalos — likusios iš nepalankumo pralotui iš viso ir iš at- 
minimų pradžios jo karjeros, kada savo „Kalbrėda“ jis lyg ir 
meilinosi vyskupui nominatui. Be to, gal jį maišo su Juzumais, 
kai teologiją rašė Tadas, o leido ją Vicentas.38 Tačiau kai ant 
visų knygų stovi „paraszi Kassakowskis“, kai niekas nieko ki- 
to griežtai nededa jų autorium, turime visa tai laikyti tik dar 
vieną Kasakauskį sunkinančia paskala, nieko daugiau. 
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K. KASAKAUSKIO KALBOS PAVYZDŽIAI 
IR STILIZACIJA 


Kalbos ir stliaus pavyzdžiui imkime keletą vietelių iš pa- 
ties pirmojo chronologiškai išspausdinto jo veikalėlio „Girty- 
bė ir blaivystė“, 1859 m. 


BAJSUMS GYRTIBES. 


Juk, ar gal noriety to, kad Melniks wajkszcziodams apiej myłtus nesusy- 
myltintu anajs? ar gal noriety kad Kalwys cziupnodamas Ongles nesusypaj- 
szitu anomis? ar galems ira daikts, kad kas wysumetu apej pelena waikszczio- 
dams, yr ugni kurstidams ne nudegtu pyrsztu? tajp tada yr negalems ira daliks, 
kad žmogus kiktik gierdams ariełkas, ne parimtu sajka, yr ne apsygiertu. To- 
kiem, katras norietu po byszkeli gierty Arietkas, o ne kietintu apsygierty, pri- 
minsiu wjina sena pasaka. Kytukartu Szetons deriejos su žmogumi, yr prižadie- 
dams jem gieribes szio swieta, nieka kyta ne giejdy, kaip tyktaj kad wjinu ranka 
sawa anam atydutu. Žmogus tas noriedams gauty tu gieribju prižadietuju, yr 
atydawy tan wjina sawa ranka; bet nepadumoi warkszas, jog atydudams ran- 
ka, atydud winkartu yr wysa kuna sawa, yr paczie pagaliau Dusze: nes ranka 
prigul pri wisa kuna, o tami kuni, ira yr dusze jo - Tajp tada dietus yr su tumi, 
katras norietu byszkeli arietkas tegierty, o niekumetu ne kietintu apsygierty: 
nes žinoma ira, kad toks pyrma tegiertu czerkiele — pasku czierka — tolaus 
kwortele — dar tolaus puskworte — o ant gala yr kworta cieta. Juk nieks ne 
apsygier gierdams winu matku wysa kworta; bet wysumetu po czerkele tyk- 
taj, yr po byszkeli, o pabeng ant buteles; yr tajp apsigier. (13) 


GIERIBY BLAJWISTES, 
ABA UŽSYLAJKIMA NU ARIELKAS. 


Kad pasakiczio, jog tukstancziu tukstantymis rublu, musu Kauna guber- 
nyje pragier par winus metus: rasy kytam roditus, kajp tat gal buty, kad tajp 
daug kasztutu ta ariełka? o winokej tykra tat ira tejsiby — yr isz to galet patys 
numanity kajp ana daugiel sujezdawa pyningu, kad patem Akczižyninkuj (tai 
ira: tam katras lajka akcziźe) kasztu ant metu apej pustreczie mylijona rublu; o 
paty ariełka wiel antra tik kasztu. Tada sudiekiet dabar akcziźe, yr prekie pa- 
czios ariełkas i wina rokunda; o pamatiste patys, jog tat pasydara suma apej 
penkis mylijonus rublu sydabryniu winoji musu gubernijoji. (19) 

Atsyžadiedamys gieryma arietkas, yr iwezdamys tarp musu Katalyku błaj- 
wiste; nieka kyta nenorejom, kajp tyktaj pełna dwasyszka diel dusziu musu, 
taj ira: noriejom numaźynima grieku isz gyrtibes paejnanczju — o tutarpu, Mo- 
kity yr Protingy žmonys, iszgyrden apej musu iszsiźadieima ariełkas, yr twyrta 
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užsydieima błajwistes; rasztusi sawa wadynamusi Gazetas, łabaj pujkiej pagi- 
ry, yr paszłowyna mus už tat, yr linkieje, taj ira: źiczyje kad yr kytu gubernyju 
giwentoiej, tajp pat padaritu pagal musu priktoda. Tas tada protingu, yr mo- 
kitu Rasztyniku paszłowynims, roda ajszkiej wysims priszynikams błajwis- 
tes; jog ana gieru, yr garbingu ira daliku. 

Žynoma ira wysims jog miejlingiausis Ciecorius musu Alexandra IL., ru- 
pynas nujau ipatingu budu apej pagierynima stowiłas sawa wargdinju pado- 
nuju źmonju <...> dabar, nebgierdamys ariełkas, yr uźlajkidamys błajwiste, 
netyktaj buste turtingiesny, bet dar parodiste wysudydziause padiekawone 
sawa mejlingiausem Ciecoriuj, kad gieradieiste Jo, ne ant błoga, bet ant giera 
apwerste; ne szimkorems atyduste už ariełka, bet sau uźłajkiste; yr mełźda- 
mis wysumetu uź Ano brongie swiejkata, prasziste Pona Diewa paylginyma 
Jo amźiaus. (21) 


Šiuose pavyzdžiuose tik ką ne ką aptinkame pasiskolinta iš 
telšiškių tarmės (čiupnotis). Telšiškių ei — tarmės žmonių, nors 
su jais didžiąją pusę savo tarnybos (27 m.) praleido (Didkie- 
mėje, Akmenėje, kurios dvi ta tarme kalba, nors ne Telšių apsk- 
rities), nepadaryta jam jokios įtakos. Aukštaičių įtakos nė to 
tiek nesimato. Gimęs, augęs apie Raseinius, raseiniškių tarmę 
turėjo įgimtą, ne vėliau pasisavintą, dėl to ji taip tvirtai jo lai- 
kėsi, su kitomis tarmėmis nesumišdama. 

Įdomus Kasakauskio mėginimas pažymėti ilgąją i: wjinas, 
wijnas ir jotinti balsiąsias joms suminkštinti galūnėse: paeinan- 
czju, wargdinju ir k. 

Šiaip jau knygelė „Girtybė ir blaivystė“ parašyta katekiz- 
miškai, daiktiškai, destis, daiktų rejestravimo būdu, ne logiš- 
kais ar moksliškais įrodymais. Ji - pigus pamokslas, vienur ki- 
tur pamargintas Šventraščio žodžiais. 

„Pasaka apiej pasznekiesni tarp welnia yr szimkorju“ (1861 
m.) neesu turėjęs rankose. Kas turi, paskolinkite ar Universite- 
tui dovanokite. 

„Iszguldims apej Sakramenta pakutos“ nieko nesiskiria sa- 
vo stiliumi ir rašyba nuo pirmųjų priešalkoholinių raštelių. 


Kaip žmogus pažejsts arba pakoleczits ant kuna ne tink pri darba, yr ne 
gal beužpelnity sau maitnastis; tajp yr pažeists ant duszies nebtink diel dan- 
gaus, yr nebgal be apturiety jos iszganima. Ta pažejda duszies ira tat griekaj 
musu, kurij ne dalejd žmogu po smerczie i dangu, yr dara užklute iszganimuj 
musu. Tada, kožnas turens prota gal numanity, jog už wys dydziausej turem 
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rupintis apej atytolynima, yr atstumyma nu sawes pamynietos užklutis. Diel 
darodima to dalika, yr diel atsygriesyma nu tos užklutis, turem... (6) 

Regiedams grieszniks sawa paklidymus, jej szyrdys jo ne suszała dar i le- 
da, yr nepavyrta i akmyni: tada tur jausty szyrdieji skausma yr nuludyma. 
(19) 


Šita knygelė vis dėlto rodo geroką pažangą stiliaus litera- 
tiškume, šie trys dalykai, rodos, yra originaliai parašyti, nors 
medžiagos skolintasi, žinoma, ir iš kitų. Visa tai nereiškia Ka- 
sakauskį buvus talentingą kūrėją. 

Daug talentingiau yra surašyta ketvirtoji knygelė „Iszgul- 
dims pawinaszczju krykszczjonu-katalyku” (1864), bet... tai 
verstinė: „...pagal apraszima wina djewabajmina Lenku Kuni- 
ga, iszguldynesju szjoje knigeleje” (5). Taigi ji ne Kasakauskio 
sugebėjimą reikš. 

Užtat ji itin įdomi savo stilium ir rašyba. Stiliuje didžiausia 
pažanga: susilyginta su Valančiaus leidiniais, iš jų mokytasi, 
jais sekta, net žemaitizmų iš jų skolintasi. 


APEJ REJKALA KRYKSZCZJONISZKA ELGYMOS. 


Kikwins žmogus pakłausts, ar nor po smerczć buty iszganits? dronsej at- 
saka, noru yr troksztu! Tada pagal to rodos, jog dydej daug krykszczjonu bus 
danguje, taj ira wysy; nes wysy sakos noren iszganima dastoty: — o winok Isz- 
ganitois Pons priszingai saka, jog daug ira pawadintun, bet maż iszrinktun. Kas 
tada do priźastys ira, kad newysy norentys teapturós dangu po smerczė? — 
Tasgatis, Pons Jezus parodi tan priźaste”. (5) 

Pawejzėjus ant dangaus su jo Saule, Mėnesju yr nesuskajtitoms Žwajz- 
dėmys — o atsyžwelgus ant žėmes su jos iwajrejs sutwerymajs — yr prisy- 
stebėjus tims wysims dalikams, tajp mondagėj yr pujkćj parėditims; kožnas 
Žmogus nenustois dar prota numana, jog tur buty toks galings waldimėrs, ku- 
ris sawa galibe sutwėri žmogu, dangu, žėme yr wysa tan pasaule; — tur buty 
Pons Djews, kuris wałda yr par tik tukstanczju metu, uźłajka wysus dajktus 
sawa ejtoje... (9) 


Rašyboje, be ano savo prasimanytojo jotavimo suminkšti- 
nimui, Kasakauskis yra vartojęs dar vieną ženklą: ć. 


Parsergėims skajtitojems. Ta szitaj balsi arba litara (é) paženklinta su tokju 
() brježuku, tur buty isztarama minksztaj arba płonaj, taj ira tajp, kajpo kad 
prisz jen butu dar padjeta litera (j): — o tajp szitaj: szmerczje. 
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Litvanologams „Iszg. paw.” svarbus rašybos ir kai kurių 
retesnių žodžių chronologijai nustatyti. Kasakauskio jotavimą 
bus pasisavinęs prof. K. Jaunius“ ir kuriam laikui užkrėtęs 
petrapiliečius. Žiūr. „Metraštis arba kalendorjus 1905 me- 
tams išleidžjamas Peterburgo Lietuvju labdariškosjos drau- 
gijos. Pirmsėdis V. Matulaitis“ *, 162 p. Bet redaktorius buvo 
prof. Pr. Būčys*!. Bent jo įkalbamas esu parašęs ir tam įteikęs 
nemažą 24 spausdintų pusių raštą, kurs tame kalendoriuje su- 
skirstytas dalimis ir paleistas be Vaižganto parašo. Būtent: 
„Ukiškiejie pašnekesjaj; Apie dirvų ukės dalykus. Apie daržų 
ukės dalykus. Apie sodnų ukės dalykus. Apie gyvulių augini- 
mo ukės dalykus. Įvairi patarimai. Apie sodžių išsiskirstymą į 
vienasėdžjus“*?. Dar Lietuviško teatrališko knygyno leidinys, 
Nr. 3: Vaižganto „Scėniškieji Vaizdeljai“ (šeši), 1907 m. 


JERONIMAS KIPRIJONAS RAČKAUSKIS 
1825-1889 


Šaltiniai. 1. Kauno kapų paminklas. 2. R. veikalai. 3. „Akade- 
mia Petropolitana“. 4. Doc. M. Račkauskas. 5. Kun. B. Baronas. 
6. Pr. J. Mačiulis. 7. Kun. J. Bikinas. 8. Elena Vaitkevičienė-Bil- 
minienė. 9. Sofija Paškienė. 10. „Przegląd Katolicki“ 1890 m., 
žinutė, kad numirė. 11. „Apžvalga“ 1890 m., žinutė, kad rusai 
neleido iškilmingai laidoti. 12. Kun. J. Gudzinskas. 13. L. Dauk- 
ša. 14, De lim. dioec. Sam. 15. Kun. J. Budrikas. 16. Pr. P. Janu- 
ševičius. 
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2. 1855. Manuale precum et spiritualium exercitiorum sa- 
cerdotibus et alumnis Seminarii utilissimum. Vilnae. Typis et 
sumptibus Josephi Zawadzki 1855. VIII ir 344. (Žemaičių semi- 
narijos knygyno egzempliorius be kelių paskutinių puslapių.) 
Vysk. M. Valančius, patvirtindamas ir rekomenduodamas šią 
maldų knygą kunigams ir klierikams 1853 m. lapkr. 14 d., pasako 
jos autorius: „Manuale hoc Precum opera III. ac R. D. Hierony- 
mi Raczkowski Inspectoris Seminarii Dioecesani Samogitien- 
sis“. Tai liudija Račkauskį inspektorium buvus dar kun. Tadui 
Juzumuł? gyvam tebesant. Autorius savo prakalbą pažymi: „Scrip- 
tum Vornis 1853 reparatae salutis anno“. Lotyniška šios mal- 
daknygės kalba graži, sklandi, taisyklinga, nors ne klasikiška. 

3. Sako, „Manuale precum“ buvus pakartota, išmetus spiri- 
tualia exercitia, vardu „Manuale precum, studiosae juventuti 
accomodatum““. Ją ilgai dar vartojome Kauno seminarijoje, rek- 
toriui Račkauskiui atsistatydinus. 

4. 1857. Wadowas i dangu ir meditacijes diet penkiu dienu 
rekolekciju. Parasze kunigas Jeronimas Raczkauskis Inspekto- 
rius Warniu Seminarijes. Wilniuje. Kasztu ir Spaustuwiej Ju- 
zapa Žawadzkia. 231 p. 

5.1857. Munką Wieszpaties Jezaus arba diewabajmingus du- 
mojmus apie munką <...>. Parasze Kunigs Jeronimas Raczkaus- 
kis. Wilniuje. 12-0, 200 p. J. Zawadzkie sp. (Vadinamoji „Ga- 
vėnios knygelė“). Rec. 1860 m. Kalendor. 

6. 1858. Balsą Diewa pri žmogaus arba apdumojmą giera- 
dieiszcziu Wieszpaties Diewa. Parasze Kunigas Jeronimas Racz- 
kauskis Inspektorius Warniu Seminarijes. 

7.1858. Aplankimas Szwencziause Sakramenta Kuna ir Krau- 
je Jezaus Kristaus. Parasze Kun. Jeronimas Raczkauskis Ins- 
pektorius Warniu Seminarijes. Wilniuje. Kasztu ir Spaustuwieje 
Juzapa Zawadzkie. 103 p. 

8. 1875. Žyciorys š. p. biskupa Žmudzkiego Macieja Woton- 
czewskiego, zmarłego 17 maja 1875 r. „Przegląd katolicki”, 1875, 
p. 345, 561, 387. 

9. Zgon biskupa Wołonczewskiego. Str. 188. (Jubileusz bis- 
kupa). 
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10. „Historya Kościoła XI i XI wieku”, paties painiausiojo 
ir kebliausiojo, nuodugniai iśnagrineta ir objektyviai suraśyta. 
Bijodamas, kad pravoslaviškoji cenzūra nesudarkyty jo veika- 
lo, išbraukydama nemaloniąsias Rytų Bažnyčiai vietas, Račkaus- 
kis rankraštį spausdinti paštu pasiuntė į Galicijos Krokuvą ir 
daugiau apie jį nieko nebepatyrė. Daug rašė, daug sielojos 1887— 
9 m.; rankraštis žuvo rusų ar austrų pusėje. O veikalas buvęs 
mokslo atžvilgiu labai didelės vertybės. 

11. Prašmatniesiems savo mokiniams kunigams mirus, jų 
auklėtojas Račkauskis rašydavo jausmingas ir nuodugnias bio- 
grafijas. Jas duodavo pirma iš rankraščio paskaityti klierikams 
per pietus. Kiek jų buvo išspausdinta ir kur, kur dingo nespaus- 
dintieji Račkauskio rankraščiai, nėra žinių. 

12. Bendradarbiavo „Encyklopedya Košcielnoje“. 

13. Parašė ilgą raštą, sveikindamas Varšuvos Aklųjų prieg- 
laudos ir mokyklos įsteigėją ir džiaugdamasis tuo faktu. Taip 
pat nežinau, ar buvo kur išspausdinta. 

14. 1890. Pochodnia źycia kapłańskiego (Memoriale vitae 
Sacerdotalis), przełożył Ks. Hieronim Raczkowski b. Rektor 
Źmudzkiego Seminaryum. Warszawa. Gebethner i Wolff. 480 p. 

Šių leidinių pakartojimai: 

4. 1861. „Wadowas i dangu“. 

5. „Munka“: 2) 1862, 120 p.; 3) 1863, 125 p., Vilniuje; 4) 1864, 
200 p.; 5) 1872, 160 p. Zabermano lėšomis. Albreghs sp. Kont- 
rafakcinė; 6) 1873, 152 p., item. Kontrafakcinė; 7) 1895. 128 p. 
Kanczia Vieszpaties Jezaus arba dievobaimingi apmislijimai 
apie kančią Jezaus Kristaus dėl kiekvienos dienos par isztisą 
gavėnę. Paraszė Kunigas Jeronimas Raczkauskis Inspektorius 
Varnių Seminarijos. Kasztu ir spaustuvėje Juzapo Zawadzkio. 
1863. Kontrafakcinė. Pas Schónkę Tilžėje, 1895. 

7. „Aplankimas“: 2) 1879, 111 p. Kun Zabermano lėšomis. 
1863. Kontrafakcinė; 3) Apie 1890, 87 p., 1857 (o pirmą kartą 
buvo išleista tik 1859 m.) Noveskio kataloge. Kontrafakcinė; 
4) 1894, 94 p. Schoenkės leidinys; 5) 1906 m., 62 p. Pas Mau- 
derodę. 

Lietuviškųjų knygelių viso 660 p. 
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BIOGRAFIJA 


Jeronimas Kiprijonas (dviem vardais) Račkauskis yra gimęs 
1825 m. gruodžio 9 d., tad lygiai prieš šimtą metų, iš bajorų 
Antano Račkauskio ir Felicijonos Montvilaitės, kurie tuomet 
nuomavę iš Vladičkų Platustalių palivarką Kaltinėnų parapi- 
joje; Vicentas Vladička net krikšto tėvas jam buvo. Platustaliai 
į pietus nuo Kaltinėnų už 5-6 kilometrų. 1840 m. tas palivar- 
kas už skolas buvęs parduotas Volmeriui, o dabar išparceliuo- 
tas naujakuriams. 

Račkauskiai tėvai tada įsigijo nuosavybėn tris vienasė- 
džius tarp Varnių ir Tverų: Pupžiubių, Kivaičių ir Pleinio, pa- 
tys apsigyvenę Pupžiubiuose, Tverų parapijoje, dviejų valakų 
vienasėdyje. Čiagi ir Jeronimas išgyveno jaunas savo dienas, 
vos kelergis čia atsidanginęs. Tėvas čia pat ir mirė. Antanas 
1875 m. geg. 30 d., 80 metų, Felicija 1876 m. bal. 28 d., 77 metų. 
Abudu Tverų kapuose palaidojo pats jų sūnus kanauninkas 
Jeronimas. 

Račkauskiam buvo tas vienas sūnus Jeronimas. Užtat šeše- 
tas dukterų; būtent Anelia, Viktorija, Marcijona, Eleonora, Do- 
micėlia ir Izabelia. Sūnus tad buvo, taip sakant, veislinis pa- 
laikyti Račkauskių giminei ir bajoriškai tradicijai. Tad norėję 
padaryti Jeronimą prašmatniu žmogumi. Pradžią mokslo, sa- 
ko, davę jam Kražiuose, bet gimnaziją, visas septynias klases, 
gavęs išeiti Rygoje ir paskui stoti į aukštuosius mokslus. Jero- 
nimas tačiau pasipriešinęs tėvo valiai ir, nejausdamas patrau- 
kimo būti veisliniu, įstojęs į Varnių kunigų seminariją. 

Nėra žinios, kelerius metus jis ten praklierikavo. Galimas 
daiktas, kad tik dvejus, nes anuo laiku nebuvo reikalaujama, 
kad stoją į kunigų Akademiją pirma būtų išėję visą seminariją; 
gabesnieji ar mokytesnieji jau iš trečio kurso važiuodavo į Aka- 
demiją, kad veltui negaištų laiko. 

Pradžioje savo vyskupavimo ir dar anksčiau, rektoriauda- 
mas, vyskupas Motiejus Valančius labiau pasitikėdavo jaunai- 
siais ir tai pasauliečiais kunigais. Vyresnieji, jam matės, negana 
uolūs, negana darbštūs, sibaritai ir užsikrėtę visai ne bažnyti- 
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ne dvasia, nors juos auklėjo kunigai vienuoliai, pirma jėzuitai, 
paskui misijonoriai*. Kol kunigas tebėra jaunas, kol tebėra aukš- 
tojoje mokykloje, tol tebėra idealus. Todėl mokytojus į semina- 
riją, prašalinęs misijonorius, rinkos pačius jaunuosius: Šuke- 
vičių, Beresnevičių, Stulginski*, kuriuos pirma buvo pasekęs, 
kaip jie pažengia moksluose ir tobulybėje. Ir beveik neužsivy- 
lė. Sakoma, ne tas esąs didis administratorius, kurs pats daug 
darbo padirba, bet tas, kurs moka tinkamų sau pasirinkti pa- 
dėjėjų ir pavaduotojų. Tuo atžvilgiu v. Motiejus buvo tikrai 
didis: jam sekės pasirinkti bendradarbiai. 

Jeronimą Račkauskį Valančius rektorius pats išsiauklėjo Var- 
niuose ir 1848-50 m. Petrapilio akademijoje ir vos gavusį teo- 
logijos kandidato laipsnį Valančius, jau vyskupas, pasiėmė mo- 
kytoju į seminariją. Tai buvo 1851 metais. Račkauskiui tuojau 
pasitiesė platus laukas darbui. Pačioje pradžioje pedagoginės 
karjeros jis tuojau pasižymi literatiniu darbu — verčia savo auk- 
lėtiniams „Życie ks. Józefa Jamė'a“?, kad turėtų pavyzdį, kaip 
ir kur link nueiti, dvasiškai besitobulinant. Mokėjo gražiai vo- 
kiškai, prancūziškai, gražiai lenkiškai ir lotyniškai. Tad nau- 
dojosi naujausiomis literatūromis ir itin linko į įstoriją. 

Pradžia tad buvo graži. Tai matydamas, vyskupas Motie- 
jus, mirus inspektoriui (dabar vadinasi vicerektorium) kun. Ta- 
dui Juzumui 1854 ar 5 metais, nesvyruodamas vicerektoriaus 
pareigas eiti paveda vos trisdešimtus metus teeinančiam moky- 
tojui Jeronimui Račkauskiui. Inspektoriaudamas čia, Varniuo- 
se, parašo anas ketverias asketinio turinio knygeles, kurios, kaip 
ir pirma buvusio inspektoriaus Tado Juzumo moralinė teolo- 
gija lietuviškai (paskum šešiomis dalimis išspausdinta jo brolio 
kanauninko Vincento)“, turėjo būti lygiai klierikų, lygiai tikin- 
čiųjų reikalui. 

1857 m. šalia vyskupo Motiejaus atsiranda Račkauskio vie- 
nametis, tais pat metais ir net tuo pat mėnesiu gimęs kun. Juoza- 
pas Silvestras Dovydaitis”. Jis sekretoriauja vyskupui, kapelio- 
nauja seminarijoje ir ar ne antrais metais tampa Žemaičių kunigų 
seminarijos rektorium. Apie šį prašmatnų Valančiaus Sietyno 
narį mes jau esame kitur kalbėję ir rašę. Čia mums pažymėtina, 
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kad Dovydaitis-rektorius gavo imtis darbo su kitu inspekto- 
rium, nes inspektorius Račkauskis, taip gražiai pasižymėjęs pe- 
dagogikoje ir asketikoje, ūmai populiarus tapęs lietuvių rašy- 
tojas, susirgo nervų liga ir pailsėti atsidūrė Vabalninke. Labai 
apgailėtinas faktas. Jei būtų Dievas pavelijęs ilgiau pasidarbuoti 
dvasiškajai jaunuomenei, šiem dviem vienodai tobuliem auk- 
lėtojam, Dovydaičiui ir Račkauskiui, būtume gal susilaukę ne- 
paprastų rezultatų. Ir taip jau juodu abudu tapo pirmaisiais 
tikraisiais ir pačiais prašmatniaisiais savo vado viršininko vys- 
kupo Motiejaus satelitais auklėjime visos Žemaičių visuomenės, 
ne vien tik jy dvasiškių. Žemaičių rašytojų Sietyną pirmon gal- 
von jie pradėjo sudarinėti, įtraukdami į tą darbą pamažu ne 
tik pačius žemaičius gimusius, bet ir visai svetimos kultūros 
ir, rodės, svetimos dvasios kunigus. 

Vabalninko klebonu kun. Jer. Račkauskis pasižymėjo tokiais 
pat takto ir ramybės savumais. Sunkieji lenkmečio laikai praė- 
jo jo visai nepalietę. O jis, bajoras, lenkų tradicijų, lenkiškai 
išauklėtas žmogus, negalėjo revoliucijai nepritarti. Jei tačiau 
aktyviai nedalyvavo, tai griežtai laikydamasis savo principalo 
vyskupo Motiejaus taktikos — daugiau žiūrėti tikrųjų dabarti- 
nių liaudies reikalų. Tai liudija ypatingas jo prisirišimas prie 
valsčiaus viršaičio Barono, čia pat prie pat miestelio gyvenu- 
sio; mylėjo jį ir gerbė per visą savo amžių už tai, kad šis per 
lenkmetį daugybę kaimiečių žmonių, net ištisus kaimus išgel- 
bėjo nuo ištrėmimo į Rusiją ar net į Sibiriją. 

Vyskupo Motiejaus būdu ypač globojo vaikelius; kuo ge- 
riausiai sutiko su visais savo kaimynais, bajorais, kunigais ir 
valstiečiais. Visi jį mylėjo ir gerbė per visus trisdešimtis metų 
jo čia klebonavimo, nes ir vėl seminarijos rektorium paskirtas, 
tai atsitiko 1865 m., ligi tik rusų valdžia atstatė rektorių Dovy- 
daitį, jis skaitės Vabalninko klebonu ir tik savo vietoje laikė 
kleboną administratorių, kuris mokėjo jam „duoną“, atseit da- 
lį pelno iš parapijos. Kas atostogos rektorius Račkauskis vis 
kelioms savaitėms atvažiuodavo į savo kleboniją, į savo žmo- 
nes, kuriems jis taip ir liko „mūsų kanauninkėlis“, nors paskui 
jis tapo pralotu. Pro savo krikštavaikius niekados nepraeida- 


vo, nepakišęs jiems sidabrinuko, o nuo vaikų populiarumas 
plinta ir tarp vyresniųjų. 

Varnių kunigų seminarija, nors jos auklėtiniai, ganant rek- 
toriui Dovydaičiui ir vyskupui Valančiui, nė vienas revoliuci- 
joje nedalyvavo ir nebuvo suimtas, vis dėlto lenkmečiu buvo 
uždaryta per kelerius metus. Bet kai buvo perkelta drauge su 
vyskupo sostu į Kauną, tai pirmuoju jos vadu tapo Vabalninko 
klebonas, buvusis Varnių seminarijos inspektorius Jer. Račkaus- 
kis ir prarektoriavo čia dvidešimt su viršum metų, o prapeda- 
gogavo su viršum tris dešimtis metų. Nieko dyvų, jog veik visi 
ano laiko Žemaičių vyskupijos kunigai, neišskiriant nei paties 
vyskupo Mečislovo Leonardo Paliulionio*, nei pavyskupio An- 
tano Baranausko, buvo jo mokiniai ir auklėtiniai. 

Kaip čia J. Račkauskiui sekės darbuotis, pamatysime vėliau. 
Tuo tarpu kiek apie jo giminę ir dalyvavimą jos gyvenime. 

Pati vyresnioji jo sesuo Anelia ištekėjo už Kačanauskio ar, 
tikriau, užsiėmė jį užkurioms į savo palivarkėlį, kurį kun. Je- 
ronimas, kaip vienatinis savo tėvo palikimo paveldėtojas, jai 
pavedė, nors sulig teisių seserims galėjo teišmokėti kelioliktą 
dalį. Kačanauskiai tačiau neišsilaikė dvarelyje ir pardave jį emig- 
ravo į Rygą. 

Sesuo Viktorija paveldėjo iš brolio kitu du palivarkėliu — 
Pupžiubius ir Kivaičius - turbūt kuriomis ne kuriomis sąlygo- 
mis atlyginti kitoms savo seserims. Ji užsiėmė užkurį Kunei- 
ką. Jų sūnų Joną rektorius Račkauskis leido Kaune į mokslus. 
Jau buvo penktoje klasėje. Bet čia nesuvaldomas pasirodė bajo- 
riškas temperamentas; jis kažin kokį ten nemandagumą pada- 
rė mokytojui ir buvo iš gimnazijos pašalintas. Tuo mokslu Jo- 
nas ir liko ūkininkauti Pupžiubiuose, kur ir dabar tebegyvenąs. 

Marcijona nutekėjo į Baublių bajorų okolicą Laukuvos pa- 
rapijoje už bajoro Vaitkevičiaus. Jis ten turėjęs palivarkėlį. Ta- 
čiau abiem tėvam anksti mirus, tekę jis parduoti, o dujų našlai- 
čiu, Anuprą? ir Domicėlią, dėdė Račkauskis paėmė globoti ir 
mokyti; Anupras tebuvęs 10 metų, o Domicėlia dvejais trejais 
metais vyresnė. Anupras mokslus ėjo Kauno gimnazijoje iki 
penktos klasės, paskui 17 metų pasiskubino į kunigų seminariją 
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prieš dėdės norą, kurs itin buvo pamėgęs aukštesnio mokslo 
klierikus. Anuprui išėjus seminariją, dėdė Račkauskis pasiun- 
tėjį į Akademiją, tačiau jis, pabūgęs aukšto kunigystės idealo, 
nusimanydamas netesėsiąs, iš antro kurso išstojo ir suknią nu- 
sivilko. 

Dėdę Račkauskį šis antras užvylis (pirma jį užvylė Jonas 
Kuneikaitis) giliai įžeidė. Račkauskis grauždavosi ir gaudavo 
pasirgti, kai svetimi jam klierikai išstoja, tai ką besakyti, kai tai 
padarė savasis ir dar toks doras ir jautrus Anupras! Ir Anup- 
ras labai giliai ir ilgai kentė, taip padaręs mylimam ir gerbia- 
mam savo geradariui dėdei. Vis dėlto kunigu nebesutiko būti. 
Dvejetą metų padirbėjęs Valstybės banke, 1887 m. gavo vietą 
kunigaikščio Hohenlohe Verkių dvare ties Vilnium ir ten pra- 
tarnavo iki 1904 m. Visi draugai ir vyresnieji jį gerbė ir mylėjo, 
nes buvo nematytai tiesaus būdo ir ištikimas; kai reikėjo kuni- 
gaikščiams milijonines sumas vežioti į Petrapilio ar Berlyno 
bankus, tik Vaitkevičium pasitikėdavo. Visą savo gerą širdį, 
visą greitumą padėti artimui, ypač jaunuomenei, Anupras, sa- 
ko, buvęs paveldėjęs iš savo auklėtojo dėdės Raćkauskio. Daž- 
nai pats nuo savęs atitraukęs, tiekė kitiems pašalpą, dažnai slėp- 
damasis nuo savo žmonos. Sakydavęs, pats sau gali ko atsakyti, 
bet kitam — niekados. Tokio gražaus būdo žmogus dabar reta 
berasti. Verkiuose vedė ten pat tarnavusią telegrafistę Eleną 
Mackevičiūtę, jos gi brolis Mackevičius vedė Anupro seselę Do- 
micėlę, kuri, palikus našlė, amžių pabaigė pas kun. Baroną", 
Jos vaikai — visai sulenkėję. O brolis Anupras buvo gal dėdės 
istorininko įtakoje nepaprastas mylėtojas „didžios lietuvių praei- 
ties, stebuklingai gražios jų kalbos“, na, visos Lietuvos. Jos ne- 
priklausomybės Anupras Vaitkevičius nebesulaukė. Mirdamas 
paliko šv. Kazimiero draugijos (kun. Dambrausko) globai pui- 
kų rinkinį lietuviškųjų knygų. 

Eleonora mirė ir palaidota Kaune, Račkauskių kape. Ant pa- 
minklėlio parašas: „D. O. M. Tu spoczyvają zwtoki š. p. Eleo- 
nory Raczkowskiej Panny, um. 16 paždz. 1883 r., mając lat 53“. 

Domicėlia liko davatkauti; buvo brolio Jeronimo, į kurį bu- 
vo labai panaši, išlaikoma, kol jis buvo gyvas. Kai R. mirė, liko 
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neturte. Ji mirė 83 metų, 1922 m. Kaune. Itin vargo karo metu, 
nes pirma buvo pabėgusi į Vilnių, o kai sugrįžo į Kauną, tai jos 
giminių namus laikė užėmę vokiečiai ir jos nebejsileido. Jos 
būvis pagerėjo, tik sugrįžus Izabelios, sesers, dukterims, ant 
kurių rankų ir numirė. 

Pati jauniausioji Izabelia buvo ištekėjusi už Korwin-Frąc- 
kiewicziaus. Ir juos rektorius Račkauskis globojo, jų vaikus krikš- 
tijo, vaišino. Franckevičiui buvo davęs vietą konsistorijoje. Izabe- 
lia mirė 1921 m. Jos dukters tebėra Kaune. Viena, Sofija Paškienė, 
yra man teikusi žinių. 

Savo tarpe Račkauskiai kalbėdavos vien lenkiškai, kai ku- 
rie jų vaikai lietuviškai nebemokėjo; vis dėlto davė Lietuvai 
vieną romantiškai ją mylėjusį bibliofilą lietuvį; jis, jei būt pa- 
gyvenęs, šiandie būtų buvęs žymus Lietuvos administracijoje. 


RAČKAUSKIS AUKLĖTOJAS 


Dvasiškiams auklėti yra ypatinga pedagogikos metodė. Pir- 
mon galvon jie reikia padaryti poteringi, homines orationis", 
nes melstis — tiesioginė dvasiškio pareiga. Daugiau kandidatai 
kunigais reikia gana trumpu laiku suasketinti. Asketu vadina- 
me žmogų, kurs atsidėjęs, net viską kitą pamiršęs, tobulina sa- 
vo sielą pamaldumo ir atgailavimo praktikomis. Nusiturejimas, 
atsiskyrimas nuo pasaulinių žmonių, nuo ju pramogų ir patai- 
kavimo sau, kėlimas dvasios į aukštybes, kur gali net su pačiu 
Dievu susitikti, tai - vyriausieji asketo uždaviniai. Asketas tu- 
rės ne tik pats praktikuoti, bet ir kitus masinti, kad taip dary- 
tų, kaip pats daro; vadinas, rodyt savimi aukščiausius krikš- 
čioniškosios tobulybės idealus, kiek begalima prie jų prisiartinti 
ir pakilti. Bažnyčios uždavinys — pamaldžiai auklėti visuome- 
nę teisingumui ir vidaus rimčiai, visam tam, kas žmogų vedaį 
paskutinį jo gyvenimo tikslą — į vėlės išganymą, į amžinąjį lai- 
mingą gyvenimą danguje. 

Asketai, poteringi žmonės, išauklėti nepiga. Pakartojame, 
tam tikslui reikia: pirma, kad kandidatas visa savo esme būtų 
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linkęs į mistiškumą, niekinti materialybę, išsižadėti savęs; vadi- 
nas, kad būtų pašauktas kunigauti. Daugiau reikia ilgai ir su- 
maningai taikinti minėtoji ypatinga pedagoginė metodė, kad 
dvasiškai augtų. Pagaliau šviesti jiems savo pavyzdžiu, jog dva- 
siškoji, teorijoje skelbiamoji tobulybe — ne chimera, bet tikra 
realybė, tikrai įvykinama, imantis peršamųjų priemonių. Jei bent 
vieno kurio šių dalykų trūksta, dvasiškis kaip vien reikiant iš- 
auklėti nepavyksta. Tai labai sunkus uždavinys. Dėl to į talką 
kviečiama pati visa tikinčiųjų visuomenė, kad padėtų tam auk- 
lėtojų ir išauklėjamųjų pasiryžimui savo maldomis, kad pats 
Dievas savo pirštu rodytų išrinktuosius ir laimintų jų pastangas. 

Nėra jokio abejojimo, Bažnyčia nori ir deda visas savo pa- 
stangas patiekti žmonijai dvasiškių asketų, idant jie vertai at- 
stovautų Kristaus sudarytają religiją ir sugebėtų jos dėsniais 
tvarkyti gyvenimą; nori padaryti, kad tikėjimas būtų žmonijai 
reikalingas moralybės kodeksas. Tuo reikia aiškinti, kam reli- 
gija steigiasi visokių asketerijų, vietų, kur tam tikromis meto- 
dėmis tobulinama krikščionys — kitiems pavyzdžiai. Ne vie- 
nuolynuose asketiškai auklėti kur kas sunkiau. Todėljuo didesnė 
atsakomybė gula ant pačių auklėtojų, ir jie esti itin rūpestingai 
parenkami. 

Vyskupu tapęs, Motiejus Valančius savo paties vestąją ku- 
nigų seminariją Varniuose perduoda trijų dešimtų metų mo- 
kytojui Jeronimui Račkauskiui — vicerektoriui ir kiek vėliau — 
trijų dešimtų dvejų metų Juozapui Silvestrui Dovydaičiui - rek- 
toriui. Čia vyskupo buvo pasikliauta tais jaunuoliais, ne tiek 
prisityrusiais ir gudriais, kiek ju turimomis galimybėmis. Ir ne- 
užsivilta: ano tarpo kunigija pasižymėjo ypatingu savo „kuni- 
giśkumu”; paskutinieji jų „mohikanai” dar teko matyti. 

Šitas numatomas galimybes taip Račkauskis, taip Dovydai- 
tis raštais pareiškė. Mes juos skaitome ir stebimės gyvu jų tikė- 
jimu ir tuo natūralumu, kuriuo jie ir kitus mokė melstis ir ra- 
miai gyventi, kurs natūralus buvo dėl to, kad buvo neatskiriamas 
nuo jų prigimties. Jiedu buvo pašauktieji kunigai asketai. 

Dovydaitis seminarijos vado sugebėjimais tik švystelėjo per 
trejetą ketvertą mety (1859-1863). Užtat Račkauskis vadu pa- 
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buvo dvidešimtį su viršum metų ir turėjo gana progos pasi- 
reikšti. Tiesiog angelišką, serafinišką savo sielą Račkauskis iš- 
laikė iki pat savo amžiaus galo. Nelyginant kuris mažasis bro- 
lis (pranciškonas) prastūnėlis, kūdikiu tapęs ir toks dangui gauti 
išlikęs. Iš to praktikoje kilo visa gera ir visa ne taip gera, kai 
kurių manymu. Mes čia pareikšime kiek smulkmenų Račkaus- 
kiui žmogui ir drauge rektoriui įsivaizdinti. Išvados pasidarys 
savaime. 

Ypatingiausia Račkauskio skaisčios sielos silpnybė, spręs- 
kite, kaip sau norite, buvo švelniausias prisirišimas prie jaunuo- 
menės. Tuo atžvilgiu jis buvo lygus savo mistrui-auklėtojui Va- 
lančiui. Račkauskis visa savo širdimi buvo atsidėjęs dvasiškajai 
jaunuomenei auklėti. 

Nė viena Račkauskio mintis, lyg anų Gogolio senovės dva- 
rininku”, nebeperšoko per kiemo mūrą. Nei mieste, nei pro- 
vincijoje niekas jo nebepatraukė: nei pažintys, nei pramogos, 
nei turtai, nei giminės, nei politika. Gimines globojo — imda- 
mas juos į savo kiemą, taip sakant, ir juos „klerikalindamas“; 
suprask: „klierikais“ darydamas net ir mergiotes; ir jos augo 
pamaldžios, bailios kaipo žebenkštės, anot D. Mackevičienės. 

Jaunuolis, atvažiavęs ar atsiųstas į jo vedamą uždarą moks- 
lo ir auklėjimo įstaigą, tuojau pasijusdavo beesąs Račkauskio 
šeimynėlės narys, jo įsūnis, filius adoptivus. Račkauskis rek- 
torius pažino kiekvieną ant veido ir ant pažangos, matė visa 
teigiama ir neigiama; bet kai džiaugės visa širdimi pasiektais 
teigiamumais, neigiamumus nužemintai pavesdavo paties Die- 
vo gailestingumui, kad Jis, matydamas žmogaus silpnybes, būtų 
atlaidus. Aspirantas į dvasiškąjį luomą, peržengęs seminarijos 
slenkstį, rektoriui Račkauskiui sudarydavo faktą, kurs pats vie- 
nas lėmė jį turint būtinai likti dvasiškiu, nebegrįžti atgal į pa- 
sauliečių tarpą. Tame dalyke Račkauskis buvo tikras lietuvio 
kaimiečio ideologas — rinkdamiesi pašaukimą, nesvyruoja: vesti 
tai vesti, celibatininku būti, tai celibatininku. Ir kai vis dėlto 
kuris ipusejęs, dar labiau, kuris išėjęs visą prirengiamąjį kursą, 
visą savo triūsą, visas pastangas, visą turtą lengva širdimi, jam 
rodės, perbraukia dėl kurio pasaulinio vyliaus, tai rektorius- 
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vadas atsisakydavo tai suprasti. Jis atsiimantį dokumentus pra- 
šyte prašė, kad to nedarytų; įkalbinėjo, pasaulyje nė to tiek ne- 
rasiąs laimės, kuri tokia yra reliatyva; rodė, kiek įgildins savo 
tėvų ir giminių širdis, kiek nuskriaus juos medžiagiškai, kiek 
motinai bus ašarų, kaip net palūš seneliai, prityrę to užvylio, 
ir visa tai kris jam ant sąžinės. Ir kai visa tai palikdavo veltui, 
rektorius sielojos, graužės ne mažiau už tikruosius kaimiečius 
tėvus; sirgte atsirgdavo kiekvieną pralaimėtą klieriką. 

Patys jo išauklėtieji kunigai paskui prasitardavo, Račkaus- 
kis esąs šventas žmogus, vis dėlto į dangų nepateksiąs vien uż 
besaikį, bekraštį pataikavimą dvasiškajai jaunuomenei, už per 
lengvą prileidimą jos prie lemiamųjų šventimų. Dėl to tai atsi- 
radę tarpe kunigų tokių, kuriems toli gražu ne čia esanti vieta. 

Račkauskis, kaip ir jo auklėtojas rektorius Valančius, kurs 
tik pradžioje griežtai išvalė savo seminariją nuo netinkamų 
kandidatų, visus savo auklėtinius laikė vaikais, nors jie būtų 
buvę jau 30-35 metų ar net lygūs amžiumi pačiam rektoriui. Ir 
net didesnius nusižengimus disciplinai atleisdavo kaip vaikams 
„svavolę“. Atleidė ir M., kai šis jam paduotą porciją trenkė 
žemėn po kojų prokurorui ar prefektui. M. buvo išėjęs gimna- 
ziją, tai itin brangintinas rektoriui kandidatas kunigu. 

Susilaukti šviesesnės kunigijos, kuri sugebėtų atsiturėti pa- 
saulio gudruoliams ir juos pačius pavergti Kristaus idėjai, buvo 
tiesiog manija Račkauskio. Atvažiavusiu iš Petrapilio univer- 
siteto matematikos fakulteto Aleksandru Dambrausku? jis ne- 
galėjo atsididžiuoti, atspėdamas jį būsiant mokslo vyrą. „To 
będzie kniżnik!” — sakydavo jis, paslaptingai iškeldamas aukš- 
tyn savo smilį. Pradžiugo ir Jono Mačiulio sulaukęs iš Kijevo 
universiteto literatūros skyriaus“. Rektorius taip bijojo, kad šis 
gerasis kandidatas neišsmuktų jam iš rankų, jog nė nematęs 
jo, vien popierius gavęs, parūpino rusų valdžios patvirtinimą 
ir, sulaukęs namo parvažiuojantį iš Voluiniaus su didele barz- 
da, privertė tučtuojau nusiskusti ir pačiam vienam apsivilkti 
sutana, nelaukiant bendrųjų iškilmingų įvilktuvių. Girdi, „to 
będzie bezpieczniej”, nebepavilios mergelės. Paskui manė uni- 
versitetą mačiusį kandidatą esant tuo pačiu kažin kokio platu- 
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mo horizontų ir apstumo žinių. Kai vieną kartą teko jam per 
savo istorijos paskaitą paminėti Herzeną”, tai, kas jis buvo, pa- 
siuntė pasiteirauti Mačiulio, kurs... kaip tik nedaug apie jį te- 
žinojo. Kaišiojo jam skaityti savo prancūziškas knygas, neabe- 
jodamas, kad universitetininkas negali nemokėti prancūziškai, 
o kaip tik Mačiulio tuo laiku nemokėta pakankamai. 

Auklejamuju klierikų orientaciją Račkauskis stengės suda- 
ryti, ypatingu būdu dėstydamas Bažnyčios istoriją. Jis buvo gilus 
visuotinės istorijos žinovas; to dalyko žinių jis turėjo nebaigia- 
mą saiką ir visjas papildinėjo, skaitydamas naujus istorijos vei- 
kalus visokiomis kalbomis. Nusimanė mokas istorijos, kai kl. 
Cezariui Jačinauskiui!š prasitarė: jam nebereikią rengtis prie 
paskaitų, nes Bažnyčios istoriją jau galį dėstyti ir jo čebatai. 
„Moje buty mogty by wyktadač historyę košcielną“. 

Istoriją Račkauskis dėstė lenkiškai. Jis buvo paskutinis Že- 
maičių seminarijos mokytojas, kurs iki galo neprisitaikė prie 
rusų valdžios reikalavimo, kad „lietuvių“ mokslo įstaigoje nieko 
nebūtų dėstoma „svetima“, suprask - lenkiška, kalba, bet arba 
bažnytine, lotyniška, arba valstybine, rusiška, arba pagaliau 
tos vietos gyventojų kalba, kuriems kunigai rengiasi tarnauti, 
lietuviška. Taip ir buvo: teologijos dalykai buvo dėstomi loty- 
niškai, istorija, geografija, literatūra — rusiškai, o visa kita: kate- 
kizacija, dvasiškoji iškalba — lietuviškai. (I tai buvo įtraukiamas 
ir lietuviškos kalbos mokslas, gramatika.) Tiesa, jis mėginda- 
vo prisitaikinti. Girdi, rusams vis smarkiau draudžiant lenkiš- 
kai dėstyti, imsiąs pagaliau ir pradėsiąs savo istoriją dėstyti 
lotyniškai. „Itague, itaque...“ — pradės, pradės, bet eina ne- 
sklandžiai, operuoti lotyniškais specialiais istorijos terminais 
ir sąvokomis nepratęs (visai kas kita - dėstyti teologiją, kanonus, 
archeologiją!), tad paklausdavo, ar klausytojai jį supranta? Klie- 
rikai, žinoma, vienu balsu atsakydavo — nieko nesuprantą, nes 
jiems daug įdomiau buvo klausyti apsčios ir sklandžios kalbos 
lenkiškai neg sausai moksliškai griežtos lotyniškos. „Na, tai aš 
jums paaiśkinsiu suprantamiau“, — sakydavo Račkauskis ir vėl 
pradėdavo ištisai dėstyti lenkiškai, pamiršęs visus griežtus rusų 
reikalavimus. 
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Ypatingas tai buvo „Bažnyčios istorijos“ dėstymas — greičiau 
tai buvo visuotinės istorijos dėstymas Bažnyčios istorijai paaiš- 
kinti. Turėdamas kiekvienam dalykui paremti begales istorijos 
davinių, Račkauskis bėrė jų be jokio pedagoginio metodo, sek- 
damas vieną tik aiškinamąjį dalyką. Dažnai viską susakydavo 
nenuosekliai, be logikos, nemoksliškai, vis dėlto labai turinin- 
gai, nepasakomai įdomiai. Klausytojų nusimanymas bendroje 
pasaulio situacijoje, kur vystės Bažnyčia, tikrai didėjo. Digre- 
sijos šalin nuo Bažnyčios istorijos kaip tik būdavo didžioji at- 
rakcija. Visokios paralelės su dabartiniais laikais, anekdotai ir 
pranašystės vergte pavergdavo klausytojus. Itin mėgo Račkaus- 
kis pranašauti, ir mokslavyrio intuicija daugybę įvykstančių 
dalykų, lygu Merežkovskis??, atspėjo. Mėgiamasis jo pranaša- 
vimas buvo: „Novus ordo nascitur“?!. Visa tai, kas yra, būti 
negali, visa tai turi sugriūti, turi ateiti revoliucijos; galbūt ir 
„krew chrześcijańska poptynie“?2. 

Dėstydamas Bažnyčios istoriją ir kanonų teises daug pla- 
čiau neg vadovėliai, jis prašokdavo savo draugus profesorius 
prisimanymu tuos darbus dirbti; vis dėlto atsakinėti jam rei- 
kalavo lotyniškai, kaip yra vadovėliuose parašyta, tik savais 
žodžiais, pakęsdamas ju „kuchenną lacinę“3. Šaukdavo atsa- 
kinėti tik gabesnius, o silpnesniems pavelydavo ir lenkiškai at- 
sakinėti. 

Apie Račkauskio žinojimą istorijos liudija kuris ten pulki- 
ninkas, kuriam teko netyčia susitikti Panevėžyje su Račkaus- 
kiu. Kreipęsis kuriais ten abejojimais į garbinamąjį istorininką 
Račkauskį ir nustebęs, girdėdamas jį. Pulkininkas buvęs pats 
istorininkas mokslavyris, vis dėlto galų gale pasisakęs: „Suly- 
ginus su Račkauskiu, pasirodo, aš nieko nežinau, nieko nemo- 
ku ar labai mažai temoku“. 

Rusiškai Račkauskis labai silpnai kalbėjo, netaisyklingai; ta- 
čiau Ilovaiskio?* istorijos kursą buvo „iškalęs“ kuone atminti- 
nai, kad galėtų remtis ir toje srityje su Apygardos inspektoriais 
delegatais, kurių misija buvo — kuo labiausiai „kirsti“ klieri- 
kus. Račkauskis „swoje dzieci“? gynė nuo tų delegatų kiek tik 
galėdamas ir dažniausiai apgindavo. 
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Rektorius Račkauskis mokė melstis ir pats mokėjo melstis 
dideliu dvasios pakilimu ir net pagavimu; melsdamos, anot 
klierikų, „lyg valgydavo maldos žodžius“. Ojo mėgiamieji pa- 
tarimai ir reikalavimai būdavo: „Bądźcie bez obłudy, kochaj- 
cie Boga należycie, bądźcie filarami Kościoła, dla Boga wszystko 
znieście”%. 

Itin mego atvirumą ir teisumą. Pats buvo tikrai „bez obłudy”, 
nėmaž neveidmainys, pačiam vyskupui Paliulioniui tiesiai sa- 
kydavo savo nuomonę, priešingą vyskupo nuomonei, o tai at- 
sitikdavo dažnai, nes Račkauskis buvo per ilgus metus kon- 
sistorijos oficiolu, vadinas, pirmuoju po vyskupo dignitorium 
bažnyčios hierarchijoje, dvasiškojo teismo pirmininku. Su pa- 
sėkomis to savo atvirumo nėmaž nesiskaitė, ar jam nė į galvą 
nepareidavo skaitytis ir gudriai sumesti, ar patiks, ar ne savo 
principalui vyskupui. O tai v. Paliulioniui kaip tik ir nepatik- 
davo, ir dėl to Račkauskio — oficiolo kandidatūros niekur ne- 
pastatė, nors Ryme Paliulionis buvo galingas. Visi manė jį rei- 
kėję sufraganu padaryti pirma, o paskui jau jo mokinį Antaną 
Baranauską, ne antraip. 


RAČKAUSKIS SENSTĄS 


Evangeliškuoju kūdikiu tapęs, Račkauskis ir iš tikrųjų ro- 
dės suvaikėjęs, nors jis buvo toli gražu nepersenęs, nes vos tik 
šeštą dešimtį baigęs ar tik tik ją peršokęs. Šešios dešimtys ket- 
virtaisiais, paskutiniais jo gyvenimo metais, jo sudarytoji knyga 
„Pochodnia žycia kapłańskiego”? niekur nepareiškia nė ma- 
žiausio jo proto ar valios susilpnėjimo. Jis tobulai gražiai tebe- 
verčia iš prancūzų ir iš lotynų kalbų, tvirtai tebesilaiko reda- 
gavimo plano. 

Žemiau atpasakojamos keistenybės — tai greičiau būtinosios 
seno kavalieriaus jeibės, ne pačios senatvės; dėl to ir buvo 
juokingos ir klierikų pajuokiamos, kartais net karikatūruoja- 
mos. Jis tai žinojo, bet nebūdamas kerštingas, o nuolaidus, be 
to, be galo myledamas „swoje dzieci”, jiems lengvai atleisdavo. 
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Antai Mykolas Andriuškevičius” su būriu draugų grįžta per 
kiemą. Jis eina pirmas ir imituoja rektorių: vieną skverną ilgo 
savo apsiausto paleido žeme vilktis, pats sukrypo sulinko; pro 
rektoriaus langus eidamas nusispjovė. Visi sekdami sprogsta 
juoku, o čia pro langą iš aukšto žiūrima paties rektoriaus. 

— Andruszkiewicz, błazen, co ty mię starego przedražniasz!? — 
krito iš aukšto lyg perkūnas į klierikų būrį. Visi ūmai išnyko, 
bet tuo viskas ir pasibaigė. 

Juokingiausia buvo, kaip tas visai ne „zgrzybiały”* vyras 
nuolat galvoja apie savo sveikatą, nuolat jaučiasi „negerai“. Nes- 
veikatos bailė darė jį tiesiog psichopatą. Jis nuolat neva „gy- 
dės“, nuolat ilsėjos; gale net nuolatinį gydytoją, kurį ten gimi- 
naitį, laikės savo bute, kad viską ir tuojau galėtų jam išpasakoti, 
ligi tik ką pajutęs. Ir mirtinai nusigando vieną kartą neberadęs 
gydytojo jo kambarėlyje, o čia kaip tik rimtai susirgo. 

Tuoj atsirado ir išnaudotojų tos jo silpnybės. 

Tarnas Aleksandras Drulis, krinčinietis, gerai sulenkėjęs, per 
30 metų betarnaudamas jam buvo įgavęs neribotos galios Rač- 
kauskio bute ir net seminarijoje. Račkauskis jo klausė neprieš- 
taraudamas, o šis išnaudodavo tą savo pono silpnybę, taria- 
mają nesveikatą, ir, dėdamasis susirūpinimu, galėjo rektoriui 
įkalbėti, kas tik tinkama. Dėl to buvo vadinamas — Gubernato- 
rium. Kai kurie klierikai gal nė vardo jo nežinojo. O pavardės 
ir dabar niekas nežino. 

Račkauskio istorijos paskaitos būdavo popiet, kada auklė- 
tiniai esti gerokai aptingę, privargę. Tad nors visados būdavo 
įdomios, vis dėlto užeidavo noro juoba lovoje patysoti ar šiaip 
jau namie vieniems pabūti ir ką pašalinio pasiskaityti, ne pa- 
skaitos klausyti. Tada eidavo delegacija į patį „gubernatorių“. 

— Panie Aleksander, padaryk, kad šiandie nebūtų tavo po- 
no paskaitos. Visi mes nesveikuojam, krankščiam, karštis mu- 
ša. Irmėdės epidemija ar kas. Žiūrėk, koks ir oras bjaurus. Ar- 
gi gali liguistas žmogus tokiu oru iš namų eiti? 

— A cyru daš??! — atsiklausdavo mėgėjas lietuviškojo sūrio 
Gubernatorius. Syr jis tardavo: cyr. 

- Bus, bus visas sūris, tik padaryk. 
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Gubernatorius sukiojas, dairos po kambarius. Rektorius ran- 
kiojas knygas, užrašus, ruošdamos eiti paskaitos. Gubernato- 
rius tai netyčia pamato ir nustemba. 

— Tai kurgi dabar pasiruošei? — klausia savo poną, vadinda- 
mas ji — tu. 

— Čia vėl klausimas! Argi nežinai, kad šiandieną paskaita? 

— Paskaita — šiandie? Negirdėjo klierikai tavo „paskaitos“! 
Šimtą girdėjo ir dar šimtą kartų bus „šiandie“. Eitum geriau 
gultų. Žiūrėk, kaip atrodai — visas perbalęs. O ir oras, žiūrėk, 
koks. Geras ponas šuns iš trobos nevaro. Paskaita!.. Šiandie... 
Nueisi poryt, nepabėgs, „nie skwašnieje“2; nebijok ! 

Ir kloja patalą. 

Rektorius čiupinėjas pašones, žiūrisi į veidrodį ir — pasijun- 
ta nesveikas esąs. 

— Rzeczywiście dziś źle wyglądam i czuję się niezdrów?. 
Tai pasakyk budėtojui klierikui, kad paskaitai nesuskambin- 
tu... 

Gubernatorius praneša budėtojui ir iš delegacijos grįžta su 
gabalu „cyru“. 

Vieną kartą delegatas jį apgavo ir „cyru” nedavė, gal pats 
buvo pristigęs. Gubernatorius, palaukęs palaukes, išvydo jį beei- 
nantį koridorium didžiuliu pusantraapsiausčiu apsigaubusį. Pa- 
vijo ir pūkšt jam į kuprą: 

— A czemu niedasz cyru?3% 

- Jakiego cyru, co za cyru? — piktai atsigręžęs klausia Alek- 
sandrą nieko nesupratęs... prefektas pralotas A. Povilonis*. 

Klierikų klastos išėjo aikštėn, ir reikėjo liautis. 

Gubernatorius apie seminarijos dalykus sprendė autorite- 
tingai. Išvydęs Mačiulį bevilkint didžiausiomis tėvo meśkeno- 
mis, pasipiktino ir tarė: 

- Tacy „u nas“ długo nie pobędą!?? 

Ateinančius į rektorių dokumentų paduoti pirma Aleksand- 
ras „egzaminuodavo“. 

- Ci dobrze umisz po łacinie?’ — klausia. 

— Kur ten — dobrze: nieko nemoku... — nedrąsiai atsako mo- 
kinys. 
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— To takich „nam“ niepotrzeba!?? — truškina nelaimingą as- 
pirantą mariu savo žvilgsniu. 

Tik retkarčiais susigriebdavo iš aspirantų. Antai ateina ku- 
ris ten iš universiteto, didelis fanaberija, ir klausia: 

— Namie kunigas rektorius? 

— Namie. To i co?% 

— Man jis reikia pamatyti. 

— Właśnie, dla takich i jest rektor! A poczekać nie możesz?! 

Netikótai gauna per snuki, skundźias, bet daugiau taip ne- 
beniekina aspirantų. 

Klierikai ir kunigai savo rektorių Račkauskį mylėjo visa tik- 
rųjų vaikų širdimi ir gerbė tą seną keistuolį, tą per visą gana 
ilgą jo amžių niekuo nesusitepusią sielą, tą Evangelijos padarą 
krikščionį, kurs čia, žemėje, vieną savo „sveikatą“ bevertino, 
nieko daugiau. Jis nebuvo griežtas rektoriaudamas. Vis dėlto 
palieka didelis klausimas, ar gyvajam tikėjimui, katalikiškai 
disciplinai, savo vyresnybei nuolankumu galima buvo daugiau 
laimėti, kiek laimėjo Račkauskis. Klierikai savo auklėtojui, kaip 
paprastai, nekaltus šposus krėtė, bet savo dvasioje jam kojeles 
bučiavo ir laikė sau moralybės dalykuose autoritetu. Račkaus- 
kis pats turėjo gerą jautrią širdį, tai ir kitiems mokėjo žiūrėti į 
širdį ir ten tokių atleistinų dalykų pasergėti, kurių kitas auklė- 
tojas, koks sausas racionalistas, visai nepastebi arba maža jei- 
bė jam užstoja visą tikrą žmogaus vertybę. Viena tai daug daug 
Račkauskio trūkumų pateisina. 

Net graudu klausyti, kaip R., kada jam klierikai padaryda- 
vo kokį nemalonumą, itin įkyrėdavo, baidydavo juos: „Porzu- 
cę was i zamieszkam w Twerskiej altarji“*2. Tveruose dekana- 
vo jo prietelis Ladužas“, kurį jis paskui savo protekcija įvedė į 
kapitulą. Ir tai klierikams nebuvo tuščias žodis: porzucę was. 

Račkauskis mokytojas, Račkauskis vicerektorius, Račkaus- 
kis rektorius temokėjo darbą dirbti, ne karjerą tiestis. Ir dva- 
siškoji vyresnybė priešakyje su jo mokiniais vyskupu Paliu- 
lioniu ir pavyskupiu Baranausku oficiolu vis labiau miršo ir 
aplenkė tą kuklų asketą veikėją, labai nusimaniusį mokslo ir 
auklėjimo dalykuose, tiek jau dirbusį vyskupijos naudai. Niekas 
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jo neišskyrė nei fioletais**, nei popiežiaus Rūmų kuriuo titulu. 
Senstantis veikėjas, matyt, tai jautė, nors nepageidavo ir jokių 
pretenzijų nereiškė. Užmiršimas buvo skaudus, ne nepagerbi- 
mas. Tai buvo paprastas žmogaus savimylybės „odruch: depczą 
starego““. Atstatytas iš rektorių, kai ir gyventi išsikraustė į mies- 
tą, tai ir visiškai jį pamiršo: kai iš akių, tai ir iš atminties. 

Vyskupo Paliulionio priverstas atsistatydinti, rektorius Rač- 
kauskis su juo nebepalaikė santykių. Paskutinį savo raštą „Po- 
chodnią“ cenzūruoti paduoda Varšuvos arkivyskupui, ne sa- 
vajam. O prašymą, kad jam senatvėje, pramokytojavus daugiau 
kaip reikalaujama, Dvasiškoji kolegija paskirtų pensiją, nusiun- 
tė tiesiai Svetimųjų tikybų departamentui, aplenkdamas savąjį 
vyskupą. Tai nebuvo kerštas: Račkauskis tokių jausmų nepuo- 
selėjo, bet kad santykiai iš tikro buvo nutrūkę tarp jųdviejų. 
Tai pabaigė gadinti Paliulionio ūpą. Ūmus Paliulionis paskelbė 
Raćkauski „rządowiku”%. O tas terminas anų laikų dvasiškiui 
buvo - maras. Valdžiai pataikauti, nuo valdžios tiesioginiai pri- 
derėti buvo negarbė ir Bažnyčiai pavojinga. 

Tačiau tai buvo neteisybė. Viršininkaudamas rusų nekenčia- 
mai ir nuolat persekiojamai įstaigai, jis volens nolens” turėjo 
geruoju gyventi su mokslo apygardos deputatais ir su guber- 
natorium. (Kunigų seminarijos buvo Vidaus reikalų ministeri- 
jos žinioje). Gal kiek ir pataikavo — už savo stalo, bet niekur 
nenusileido, kas lietė Bažnyčią ir jos įstaigas. Ir viešai pasielg- 
davo su maskoliais didikais tiesiog familiariškai. Ir tai „stari- 
ku radi jego dobrodušija“*š buvo dovanojama. 

Vieną sykį atvažiuoja seminarijos lankyti gubernatorius. Su- 
sirinko klierikai ir profesoriai į salę. Gubernatorius tik akim 
varto nežinodamas, ko čia pasiteiravus tų „lic polskavo prois- 
choźdenija”*. Tad bent paklausia: ar visi čia auklėtiniai Kau- 
no gubernijos, ar yra ir Kuršo? Žemaičių vyskupiją anuo laiku 
sudarė Kauno ir Kuršo gubernijos. 

- Augustovski, Waše Blagorodije... tfu, Vaše Prevoschodi- 
telstvo...*?— atsakė netikėtu klausimu użkluptas Račkauskis. 

Gubernatorius nusišypsojo, o Augustauskui taip ir prilipo 
„Vaše blagorodije“. 
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Koks jis buvo „rządowik” - rusofilas, pareiškia nors šis at- 
sitikimas. 1881 m. vieną vėlų vakarą, jau po poterių, šaukiasi 
rektorius klierikų dekaną C. Jačinauskį į savo butą ir kadgi puls 
ji šaukdamas: 

— Toż Cesarza zabili?! — lyg nabagas klierikelis būtų tai pa- 
daręs. 

Paskui ėmė disponuoti, kas reiks rytdienai prirengti iškil- 
mingoms gedulo pamaldoms. Pagaliau, jau išeinant Jačinaus- 
kiui, pamojo ranka ir tarė žemaitišką patarlę: 

— At! veina varna nu meita, kita įjos veita... 

Departamentas pritarė Dv. kolegijai paskirti 37 metus pra- 
kunigavusiam, o virš 30 metų pramokytojavusiam Raćkaus- 
kui 600 rublių pensijos metams. Neilgai gi tesinaudojo, gal tik 
metus ar pusantrų. Tai buvo teisingumo aktas, o juk ir rusų 
valdžia kartais būdavo teisinga, ne joks papirkimas žmogaus, 
viena koja stovinčio kapo duobėje; o mokėti rusai neturėjo jam 
už ką. Kapitalo Račkauskis neturėjo susidėjęs, nes anų laikų 
kunigų algos buvo juokingai menkos, ir iš to, matėme, gausin- 
gai šelpė, mokė daugingus giminaičius. Tad ir tos algos nete- 
kęs, turėjo reikalauti emeritūros. 

Pralotas, oficiolas, rektorius - didžioji vyskupijos figūra mirė 
žiemą 1889 m. gruodžio 10 d. ir buvo visiškai paprastai palai- 
dotas. Niekas nepasakė jam panegirikų, nesudarė procesijos. 
Nabašninko draugas pralotas Ladužas, baramas už tai, kad ap- 
leido savo geradarį rektorių, atsakęs: „Vyskupas to nenorėjo“. 
Tai būtų geroka dėmė ant vyskupo Paliulionio atminties, kad 
ne žinutė „Apžvalgoje“. Laikraštis, pagyręs nabašninką rekto- 
rių už darbštumą, sako: „Dvasiškoji vyresnybė norėjo jį didžia 
iškilme palaidoti; tik tam pasipriešino rusų vyresnybė. Kauno 
gubernatorius, prašomas, kad pavelytų klierikams su komžo- 
mis apsivilkusiems ir su žvakėmis rankose palydėti į kapus 
buvusį per ilgus metus savo Rektorių ir brangiausį Tėvą, my- 
lėjusį klierikus, kaip motina myli savo kūdikius, atsakė: klieri- 
kai galį eiti ant kapų mišrai su žmonėmis (vmieste s narodom). 
Gubernatorius tepavelijo lydėti keletui kunigų, o klierikui nė 
vienam. Prieštarauti nebuvo galima, nes jis — gubernatorius, ir 
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be to laiko baslį iškėlęs ant kunigų ir žiūri, kuriam čia smar- 
kiau suduoti”>. 

Tuo pateisinamos paprastos didelio žmogaus pakasynos. Už- 
tat niekuo nepateisinama kunigija, kad ji ničniekur nepaminė- 
jo nė trumpu žodžiu savo auklėtojo, kad ji pasitenkino pasta- 
čiusi savo lėšomis gražų paminklą Kauno kapuose, lyg pati save 
pagerbdama parašu: „Duchowieństwo wdzięczne kochanemu 
Rektorowi, który przeszło 30 łat nauczał i przewodniczył w 
Seminarjum, ten pomnik wzniosło”*. 

Pr. Jeronimas Račkauskis mirė, susirgęs plaučių uždegimu, 
tikriau, per nepaprastai tuo metu siautusią naują influenzos 
epidemiją. Savo mirtį jis nujautęs ir jos dieną atspėjęs. Pragy- 
veno tad lygių lygiai 64 metus. 


RAČKAUSKIS RAŠYTOJAS 


J. Račkauskis, itin vaisingai veikęs pedagogikos srityje, 
tuojaunas būdamas nesitenkino. Nei negalėjo tenkintis bū- 
damas šalia vyskupo Valančiaus, suskatusio veikti į žmones 
ne tuo vienu gyvu žodžiu. Valančiaus Sietyne (Plejadoje), kaip 
esame papratę vadinti to laiko rašytojus, šalia Antano Bara- 
nausko, Kaliksto Kasakauskio, Dominiko Budriko, Juozapo 
Želvavičiaus ir Juozapo Silvestro Dovydaičio““, Jeronimas Rač- 
kauskis laikė žymią vietą pasiėmęs. Įdomu, kad jų visų lite- 
ratinės kūrybos laikas sutampa, būtent 1857-1860 m. Trum- 
pas ketverių metų literatūros darbas, kuris nutrūksta dėl 
žinomų priešrevoliucijos neramybių ir nebeatgyja. Gal tad ir 
teisybė, jog v. Motiejus buvo visiems spiritus movens”; o kai 
politikos kataklizmai tą judintoją šalin pastūmėjo, tai ir ki- 
tiems darbai nutrūko. 

Ypač tai mums aišku iš J. Račkauskio pavyzdžio. Šiuo trumpu 
laikujis originaliai parašė ketverias knygas žemaičių kalba. Tai 
labai daug. Šie darbai plačiai išgarsino jo vardą ano laiko Že- 
maičių visuomenėje. Ir tas garsas ten neliko. Jis pasiekė Aukš- 
taičius ir taip visoje Lietuvoje skambėjo ir iki šiol tebeskamba. 
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Kuo tai aiškinama? Tuo, kad per ilgus laikus mes teturėjo- 
me kuo ne tą vieną tikybinę literatūrą, ir tuo, kad tų pačių tiky- 
binių knygų prirašydavo netalentingi rašytojai. Tad jų tarpe 
pasirodęs talentingesnis ūmai kilo aikštėn. Jeronimas Račkauskis 
buvo neabejojamai geras stilistas. Jis pasakojo lengvai, sklan- 
džiai, labai paprasta kalba, tad visiems, net mažaraščiams, su- 
prantama ir paskaitoma. Be to, jo raštai visi tos rūšies, kurie 
jausmą žadina. Sentimentaliems, ašaringiems lietuviams tai itin 
patinka. Patys savais žodžiais nemokėdami reikšti maldingų 
savo jausmų, mielai stveriasi knygelių, kurios padeda gavė- 
nioje medituoti ar Šv. Sakramentą lankyti. Savo forma ir turi- 
niu J. Račkauskio raštai turėjo būti lietuviuose populiarūs. Jie 

_ gi vienatiniai buvo lengvai gaunami, nes ten Varniuose parda- 
vinėjami žmonėms ir dvasiškajai jaunuomenei, kuri ruošės as- 
ketiškai veikti žmonėse. Račkauskio asketinės knygelės nusta- 
tėjai visą asketinės kalbos stilių, gal net pačią asketinę praktiką. 
Kitos buvusios religinės knygelės buvo daugiau galvotinės, tad 
ir nuobodžios; jaustinės Račkauskio lipte lipo prie širdies net 
sunkiai galvojančiam. 

Iš praktiškosios askezos pasirinkęs tą vieną maldingumą, 
J. Račkauskis jau nebeiškrypo iš jo šalin nė vieno žingsnio; vi- 
sos šešerios anuo laiku jo parašytos knygos tos vienos rūšies, o 
ir septintoji, gale amžiaus lenkiškai sudaryta, ne kitokia; jos 
tik pakartoja ir pabrėžia buvusiuosius jaunystės veikalus. J. R. 
tokiu būdu buvo savo dalyko lyg specialistas, pats mąstomuo- 
ju maldingumu persiėmęs, mokėjęs ir savo auklėtinius to pa- 
mokyti. 

Ar buvo J. Račkauskis literatas? Jei literatūrą imsime sup- 
rasti kaip dailės dalyką, žodžio meną, tai ne. Tuo žvilgsniu Va- 
lančius, Dovydaitis, Baranauskas buvo „visa burna“ literatai. 
Valančius, Baranauskas buvo kalbos menininkai, kai dėstė, kat- 
ras savotiškai, istorinį turinį. Valančius dėl gražaus ir gyvai iš 
žemaičių gerklės ištraukto pasakymo nežiūrėjo net aptariamojo 
objekto, jog jam reiktų pavartoti kitoks stilius, jog apie šven- 
tuosius Dievo kentėtojus nedera kalbėti feljetono stilium arba 
daryti iš jų, bent tai akimirkai, farsą. Baronas paprastus Lietu- 
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vos istorijos nuotykius vilko gražia metruota kalba, tuo akis 
apvilko skaitytojams, ir jie nebematė, jog čia visai nėra kūrybos. 
Vienas Dovydaitis tėra ir stiliaus meistras, ir turinio kūrėjas, 
kai lengvai gaudo lietuvių prasčiokų pamaldžią psichologiją. 

J. Račkauskis nieko nekuria, nieko iš psichologijos nepagau- 
na; jis tik reiškia, ko yra iš visokių šaltinių pasisavinęs pamal- 
diems jausmams ir nuomonėms reikšti apie dieviškuosius daly- 
kus. Būtų tai kompiliacijos, kad jos nebūtų buvusios pervirintos. 
Dabar, nors nesimato minčių originalumo, vis dėlto negali pa- 
sakyti jas esant plagiatą, vogtines iš kitų. J. R. nieko nenustebi- 
na originalumu, vis dėlto kiekvienam tampa būtinas ir savas. 
Jo raštai — tai praplėstas poteris. 

Račkauskis ne literatūros menininkas, bet jos utilitaristas. 
Įsižiūrėjęs į dieviškąjį kalbos turinį, apie pačią kalbą visai už- 
miršta; lyg prastūnėlis „mažasis brolis“: užmiršta platų, ne- 
priderną savo rūbą, užmiršta kepurę ir avalynę; atmena turįs 
vien Dievo garbę skelbti. Utilitarinį Račkauskio uždavinį lengva 
patirti iš vienatinės visuose septyniuose jo veikaluose vietos, 
iš „Prakalbos broliams kunigams“, padėtos baigiant savo pe- 
dagogini amatą dirbti, dvasiškąją jaunuomenę auklėti. Aš čia 
ją padėsiu ištisai, nors kai kurios vietos čia kalba tik apie kny- 
gos sudarymą, technikos dalyką, nes čia pasireiškia, ko auto- 
rius visados norėjo nuo pradžios iki galo savo uždavinio, koks 
pats buvo. 

Koks gi? Ogi žmogus karšto tikėjimo tomis religijos paslap- 
timis, kurias skelbė per visą ilgą mokytojavimo amžių, 37 me- 
tus; giliausio nepajudinamo tikėjimo Dievu Sūnum ir Dievu 
Tėvu, kuriem tarnavo atsidėjęs, o betgi vis jam matės per ma- 
žaiir per menkai tarnavęs; žmogus tikrai tėviškai, dar daugiau 
kaip tėviškai, prisirišęs prie savo auklėtinių ir nuolat sieloję- 
sis, kad jo paleistieji tikėjimo apaštalai begyvendami nepablo- 
gėtų; o perspėdamas juos, kreipdamas atgal į sveikesnę mintį 
ir karštesnį jausmą, taip ėmės to dalyko, kaip imasi gailestin- 
goji seselė tvarstyti itin skaudžius ligonio sopulius. 

Viena galų gale betenka mums gailėti, kad tokiomis širdies 
dovanomis aprūpintas autorius, toks gausiai vaisingas pasirodęs, 
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sustojo dirbęs tą praktinį darbą, giliau neįsileido į originalius 
savo jausmus, nepamėgino „žemaitiškai“ pasikalbėti su Die- 
vu; žemaitiškų būdu, ne vien žemaitiška kalba, taip, kaip tai 
darė Valančius ir Dovydaitis. 

Štai Račkauskio, rašytojo, pedagogo, darbų credo ir gyve- 
nimo nuotaika, prakalba iš „Pochodnia życia kapłańskiego”. 


PRAKALBA BROLIAMS KUNIGAMS 


1851 metais pradėdamas pareigas eiti (Žemaičių) vyskupijos seminarijoje, 
išverčiau iš prancūzų kalbos į lenkų kalbą „Žycie księdza Józefa Jamė“ ir pa- 
skyriau savo mokiniams. Jauno, švento kunigėlio gyvenimas pilnas buvo as- 
ketinių praktikų seminarijoje, kuriomis jaunas auklėtinis pakarčiui nusikratė 
jeibių ir įsiskiepijo kuo gražiausių dorybių, kuriomis privalo puoštis pirma 
klieriko, paskui kunigo siela. Statydamas prieš akis savo mokiniams tokį gra- 
žųjaunuolio pavyzdį, iš visos sielos troškau, kad ir jie, pasekdami a. a. kunigu 
Juozapu, ateidami iš svieto nusikratytų visų jo jeibių, išsinertų iš senojo žmo- 
gaus, o įsivilktų naują, sudarytą Jėzaus Kristaus pavyzdžių; troškau, kad būti- 
nai išsidirbtų savyje klieriko dvasią, pasipuoštų kunigui būtinomis dorybė- 
mis ir, taip išsitobulinę, priimtų šventus kunigo šventimus, ir padarytų Dievui 
garbės, Bažnyčiai naudos, o sau užsitikrintų vėlės išganymą. Vienas Dievas 
težino, kiek tasai mano darbas turėjo įtakos jauniems kunigams. 

Dabar štai praslinkus kelioms dešimtims metų, baigdamas mokykloje ama- 
tą, toje pat seminarijoje, išverčiau iš lotynų kalbos į lenkų kalbą visiems žino- 
mą veikalėlį „Memoriale vitae Sacerdotalis“, išleistą kun. Arviseneto, ir skiriu 
ją mūsų vyskupijos broliams kunigams, kurie kuo ne visi mano mokiniai. 

Du dalyku vertė mane padirbti šį darbą. Pirma, ta knyga norėjau paveiks- 
linti jų atmintyje principus, mokslus, masinimus ir persergėjimus, kurių esu 
jiems per kelias dešimtis metų davinėjęs kaip profesorius ir įstaigos viršinin- 
kas; norėjau, kad skaitydami tą knygelę, vėl sugrįžtų į tai, nuo ko buvo nutolę; 
kad atnaujintų savyje šventą pašaukimo dvasią ir gerai atmintų, jogei jie kita- 
dos mokyti buvo būti pasaulio šviesa ir žemės druska. Daugiau, atvirai prisi- 
pažįstu, jog taip ilgai eidamas seminarijos viršininko ir profesoriaus pareigas, 
nepadariau visa to kaip vien reikiant, tobulai ir jog už apsileidimą ar nukrypi- 
mą teks atsakyti teisme Dievui. Todėl paduodamas broliams kunigams tą ma- 
žą knygelę, kad kasdien skaitytų, noriu padaryti nedidelę restituciją už mano 
apsileidimus arba nerangumus, einant pašaukimo pareigas. Jei broliai kuni- 
gai, skaitydami šitą veikalėlį, atnaujins savyje kunigo dvasią ir papildys tai, 
kas mano galėjo būti apleista, bus tai iš mano pusės lyg gana padarymas, ir 
galėsiu viltis jau švelnesnio Dievo teismo. 

Šią mažą knygelę iš lotynų kalbos išverčiau ne kad įtarčiau kunigus tos 
kalbos nemokant, bet kad vertimas lengviau skaityti, nes lotynų kalba šioje 
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knygelėje pernelyg griežta, daugelyje vietų tenka ilgai galvoti ir aiškinti. Vers- 
damas stengiaus ją suprastinti, atpasakoti aiškiau, kai ką net praleisti, kai ką 
išplėsti arba pridėti ir taip suprantamiau padaryti. 

„Memoriale vitae Sacerdotalis“ pavadinau „Kunigų Gyvenimo Žibintu“, 
nes tą pavadinimą maniau būsiant tinkamesnį, nes ta knygelė, prasidėdama 
pašaukimu į dvasiškąjį luomą, išimtinai moko, kurių jeibių privalo kunigas 
pasisaugoti ir kurių dorybių būtinai gauti ir į savo širdį įskiepyti, idant tikrai 
atitiktų savo pašaukimui ir pasidarytų Dievui malonus ir žmonėms naudin- 
gas; tad ta knygelė tikrai yra „žibintas“, kuris turi šviesti kunigui, jam keliau- 
jant šios žemės kelionę. 

Šita kun. Arviseneto knygelė teturi 83 skyrius ir pasibaigia kunigo gyve- 
nimo sutvarkymu; iš visokių knygelių pridėjau dar 17 skyrių ir sudariau iš 
viso šimtą. Pridėjau apie Švenčiausį Sakramentą, kad kunigas turėtų kuo įkai- 
tinti savo sielą eidamas svarbiausią savo pareigą — atnašaudamas šv. Mišių 
auką. Šio mažo veikalėlio iš šimto skyrių gali ištekti tiekai pat dienų kunigui 
apmislinėti, nes kalba išimtinai apie šventojo luomo pareigas. Priedas apie 
Švenčiausį Sakramentą, taip pat iš tiesiog auksinio veikaliuko apie sekimą Jė- 
zum Kristum ketvirta dalis, kur tėra vieni apmislijimai apie šį stebuklingaji 
Sakramentą, gali užtekti ilgiems metams apmislinėti. Visi gi gerai žinome, jog 
į didžiausius Dievo galybės ir meilės stebuklus, be kitų, pridera ir Švenčiausis 
Sakramentas, ir visas atpirkimo žmonių giminės darbas, tai gausios dieviškos 
kasyklos, kur kasdieną kasdamasis ir vis labiau gilindamasis, randi Dievo ga- 
lybės, gerybės ir meilės turtų; daugiau, turime vis labiau stiprintis tikėjime, 
skatintis į dėkingumą ir mylėjimą taip gero Viešpaties ir iš savo pusės savo 
dorybėmis tapti daiktu - Dievui maloniu. Ne tiktai šventieji, bet ir visi dievo- 
baimingi ir uolūs kunigai visados labiausiai melsdavos prieš Švenčiausį Sak- 
ramentą ir Viešpaties kančią, nes matė ir gerai žinojo, jog kaip Švenčiausis 
Sakramentas įkaitina mylėti Viešpatį Jėzų, esamaji mūsų altoriuose ir ateinan- 
tį į mūsų širdis, taip skaudžioji Jo kančia sužadina užuojantą kentančio Jė- 
zaus, dėkingumą Jam, nekentimą nuodėmių, širdingą gailestį už jas ir pamė- 
gimą dorybių kelio. Šiems palaimintiems vaisiams atvesti į kunigų sielas į 
verčiamąją knygelę pridėjau apie Švenčiausį Sakramentą; o taisantis šv. Mišių 
laikyti, nurodžiau, kaip kunigas naudingiausiai pasielgs, jei prieš šv. Mišias 
karštu apmislijimu pereis Viešpaties Kristaus kančias ir taip atgaivins savyje 
tikėjimą, jog nekruvinuoju būdu turi pakartoti skaudžiąją Kalvarijos auką, dau- 
giau sužadins savyje pamaldumą ir didžią meilę, kuriomis darys tą šventą 
atnašavimą ir priims mieliausįjį Jėzų. 

Štai, broliai kunigai, išdėsčiau jums visa, kas vertė mane išversti ir jums 
paskirti šią mažą knygelę; visa tai dariau, persiėmęs visa širdžia palankumu 
jums, taip ir jūs priimkite; kartkarčiais skaitykite, taikinkite į tai jūsų gyveni- 
mą, pasipuoškite šventojo mūsų luomo dorybėmis ir tikrai tapsite pasaulio 
šviesa ir žemės druska. Išverčiau ir tą savo darbą jums pavedžiau, o visa tai 


- 283 > 


padarius, palieku geriausiam mūsų Dievui, nes „negue gui plantat est atiguid, 
neque qui rigat, sed qui incrementum dat, Deus“?? (1 Corint. C. II. 7). 


Jeronimas Raćkauskis tad asketinės lietuvių literatūros kori- 
fėjus, nors ne tiek talentingas, kiek darbštus, gausus ir malonus 
tikinčiajai širdžiai rašytojas. 


JONAS BASANAVIČIUS 


BASANAVIČIAUS „AUŠRA“ IR 
KUDIRKOS „VARPAS“ PRIEŽASTINGUMO RYŚYJE 


„Lietuva, kaip feniksas iš pelenų, pakilo pajaunėjusi, sustip- 
rėjusi, pasidabino nepriklausomybės rūbais; užuot „Aušros“ — 
laisvė patekėjo, — ir laimingi esame tie, kuriems teko savomis 
akimis matyti tautos plėtojimąsi ir brendimą, galiau dvasios 
atgimimą, kurs įvykino Nepriklausomą Lietuvą. Ne veltui tad 
dirbta, kovota, svajota ir vargta“. Taip pabaigia savo atmini- 
mus apie „Aušrą“ vienas jos šulų dr. Jonas Šliūpas. Žr. „Kraš- 
to Balso“ Nr. 471. 

Negalima nepritarti šitiems gražiems mūsų kovų veterano 
žodžiams. Keturios dešimtys metų štai sukako, kaip pasirodė 
pirmasis tikrai lietuviškas ir Didžiajai Lietuvai skiriamas laik- 
raštis, pradėjęs nuosakią kovą dėl tautinių lietuvio teisių. Ak, 
tujejem, kiek tuo sulyginti neilgu laiku laimėta! Pasiekta visa, 
ko tik svajota, viršūnių to, kas tesišmėklojo liguistoje pirmųjų 
tautininkų maniakų vaizduotėje; dar daugiau: kas nė jiems ne- 
sišmėklojo. Taip ir turėjo būti; bedirbant tautos darbą, kilo di- 
dėjo mūsų pajėgos, su jomis ir mūsų siekimai, kaip bevalgant 
didėja apetitai. Kokia galinga ramybe dabar kvepia šitie Šliū- 
po žodžiai, kaip nebesimato bailės, ar mes toliau taip ištesėsi- 
me brendinti patekėjusią laisvę, kaip tesėjome paleisti aušri- 
nę. Jei dvasia atgijo ir subrendo iki nepriklausomybės, ji, žinoma, 
ir tesės. O kokia nervinga neramybe atsiduodavo to paties vei- 
kėjo raštai anoje pradžioje darbo! Ak, kaip mes Jus, Mieli Aušri- 
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ninkai, suprantame, kokie Jūs laimingi esate, kuriems tenka 
štai paragauti Jūsų darbo vaisių — matyti tautos laisvę ir dźiaug- 
tis, kad jums brendinus brendinus ne svetimos rankos jį nu- 
siraškė! Laimingi ir mes, Jūsų pasekėjai ir įvertintojai, kad ir 
mums Dievas davė savo akimis pamatyti bent trečdalį tų, ku- 
rie yra bent ranką kyštelėję į „Aušros“ leidinį. Tad gerbiamuo- 
sius: 1) inžinierių Petrą Vileišį, 2) dr. Joną Basanavičių, 3) dr. 
Joną Šliūpą, 4) jo išsiauklėtą savo dvasioje žmoną Liudviką Ma- 
linauskaitę-Šliūpienę, 5) teisininką Antaną Kriščiukaitį, 6) peda- 
gogą Praną Maśiotą, 7) prof. kalbininką Joną Jablonski, 8) poetą 
Joną Maironį-Mačiulį, 9) mokslavyrį Aleksandrą Jakštą-Damb- 
rauską, 10) mokytoją Ksaverą Sakalauską, 11) eilininką Myliaus- 
ką-Miglovarą, 12) politiką Martyną Jankų, 13) Tomą Žičkaus- 
ką, 14) Joną G.-Berž.-Kad. Dagį (ne J. Kadagi)*. Viso 14. 

Visus Jus šiandieną sveikiname, sulaukus džiaugsmo die- 
nų; visus Jus lygiai aukštiname už tą vieną „kyštelėjimą rankos“, 
nedarydami Jūsų nei didesniais, nei mažesniais savo nuopel- 
nais. Juk nė drauge paėmus visus „Aušros“ darbus, lyginama- 
sisjos svoris nebūtų didžiausias: visų pusketvirtų metų komp- 
lektas vos tesudaro tiek, kiek gera kantička, didumo, o turinys 
tenušviečia vos siaurutę tautos reikalų sritelę, gangreit tą vie- 
ną tautinio susipratimo reikalą. Užtat kokia potencialė „Auš- 
ros“ galybė, davusi mums rinktinių žmonių, dabar atsistoju- 
sių priešakyje tautos: 4 garbės profesorius, du ministerius, kitus 
žymius rašytojus. 

Jūs buvote lyg dabartinės mūsų etnografinės valstybės už- 
uomazga. Tai ir valio Jums! 

Tautos plėtojimasis ir brendimas turi savo etapus, kuriais 
ypač skaisčiai pasireiškė potencialė jos dvasia, kuriems ta dvasia 
gimdė savotiškus žygiuotojus. Vilniaus universitetas su savo 
romantininkais, su Simanu Daukantų; Žemaičių nepajudinamo- 
jo tikėjimo katalikai su savo vyskupu Motiejum III Valančium; 
Aleksandro IIt, imperatoriaus, reformų gadynė, davusi mums 
gyvąją studentiją su jos P. Vileišiu, J. Basanavičium, J. Šliūpu, 
sujų „Aušra“; Rusijos pirmoji revoliucija, leidusi skaisčiai pra- 
žysti lietuviškajai Vilniaus laikraštijai"; pagaliau šis Didysis 
karas, iššaukęs keimarinį komitetą nukentėjusiems nuo karo 
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šelpti“, išdaiginusis šią tautos nepriklausomybę. Šiais etapais, 
kurie kits kitam yra priežastis, mūsų tautos Sizifai vis aukš- 
čiau ritino lietuvių tautos apsisprendimo uolą į tariamosios ne- 
galimybės kalną, kai vieniems ji nuriedėdavo žemėn, kol galų 
gale uola paliko viršūnėje, neberiedėdama atgal apačion, ne- 
betraiškydama prakaituotų Sizifų. 

Ilgai buvo brendinta tauta, ne visados tačiau pasireiškiant 
materialiniems to brendimo ženklams: jie likdavo sieloje, kuri 
gimdė vis didesnes galybes, vis tobulinosi. Simanas Daukantas 
lietuvių tautos neapšvietė; užtat kokių pastangų parodė! Ar 
jos išnyko darbui nevykstant? O, ne! Tos jo pastangos ir dar- 
bas tebegimdo veikėjus, jo darbų papildytojus. Lygiai vysku- 
po Motiejaus atspari dvasia, nepasidavusi persekiotojams, li- 
ko permanentinė lietuvių tautoje: ainiai ja atsirūgo. Mūsų kartos 
vis stipresnės gimė, vis daugiau darbo padirbo, tai ir matuoti 
mums viskas tenka daugiau potencijomis ir priežastingumais. 

Kokių puikių vaizdų literatūros istorininkas galėtų jau da- 
bar nupinti, kurs dokumentais ir savo intuicija pagautų tą vi- 
durinį minėtųjų etapų ryšį! Pavyzdžiui, štai imame „Aušrą“ ir 
aušrininkus. Jų nuveiktieji darbai garbingi, tai tiesa; tačiau kiek 
garbingesnės iš jų išdygusios pasėkos! Apčiumpu šiam kartui 
tik vieną — atsiradimą „Varpo“ ir vyriausio jo skambintojo dr. 
Vinco Kudirkos; būtent tai, ką šiuo semestru aiškinu savo audi- 
torijai. Aš čia nenutolsiu nuo šios dienos uždavinio, kai paro- 
dysiu ne tiek pačius aušrininkus, kiek jų vaisingumą. Norėda- 
mas išaiškinti „Aušros“ reikšmę, svarbumą, aš net primygtinai 
akcentuosiu jos reikšmę pasėkose, o ne in se”, nes tai, ką mes 
esame pripratę dėti „Aušrai“ in plus“, būtent kad ji esanti pra- 
dėtoji tautinio mūsų apsisprendimo, yra nedaugiau kaip kon- 
venansinė klaida. Ir susipratimas yra prasidėjęs daug anksčiau, 
dar Vilniaus romantininkų laikais, ir net pati „Aušra“ yra tik 
atkepta Maskvos tų pat studentų „Aušros“ bei Petrapilio stu- 
dentų „Kalvio-Melagiaus“?. Pasiskaitykite „Mūsų senovės“ kny- 
gose! apie petrapiliečio Petro Vileišio bruzdėjimą jau 1875 ir 
kitais metais ir nulenkite prieš jį savo galvas: čia pradžia „Auš- 
ros“ ir aušrininkų! 
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„Varpo“ giminystę su „Aušra“ pareikš mums santykis tų 
dviejų vyriausiųjų laikraščių darbininkų: Vinco Kudirkos ir Jono 
Basanavičiaus. 

Kas iš pradžios buvo Vincas Kudirka? Aš jį pats pažinau ir 
turiu spausdintos medžiagos jam apibūdinti. Tačiau šiam rei- 
kalui aš pasigaunu naujos medžiagos, gautos iš neišnaudotų 
šaltinių, būtent iš jo artimiausiųjų žmonių. 

Prigimtieji Vinco Kudirkučio savumai labai atitiko anais lai- 
kais skleidžiamajai lenkų kultūrai: Vincas iš pat pradžių buvo 
tipingas jos padaras. 

Nepaprastai gyvą ir smarkų savo temperamentą ir visą sa- 
vo būdą Kudirkutis yra paveldėjęs iš savo tėvo. Tėvas buvo 
žmogus labai iškalbingas ir su fantazija. Jaunas būdamas, kai 
dar tebemergavo, pasileidęs raitas į mergelės kiemą, su arkliu 
peršokdavęs tvorą ar vartus. Mėgęs svečiuotis, gerai išgerti, 
balsiai lermuoti. Ir Vincas iš pat mažens buvo „baisiai išdy- 
kęs“, destis, nesuvaldomai gyvas. Nestojo dykas, vis šposus 
krėtė: tai pačiame kraike žagarę statė, rizikuodamas stačia gal- 
va nuvirsti ir užsimušti, tai kitką išdarinėjo. Žiemą per atosto- 
gas kaimynai patirdavo „studentus“ jau parvažiavus namo, kai 
pirmąjį išvysdavo Kudirkutį, viesulu beeinantį su ledžingomis 
aplink ežerą, ties kuriuo gyveno. 

Gimnazijoj besimokydamas ir lenkės Galkauskienės bend- 
rabutyje begyvendamas, išmoko gražiai lenkiškai kalbėti, gražiai 
šokti, apsiprato su panytėmis, žinoma, lenkėmis, kitokių tada 
dar nebuvo, kurioms šventvakariais ten būdavo pasilinksmini- 
mai daromi. Drąsus Vincas veikiai susilygino su savo viename- 
čiais lenkais taip kalba, taip ir visu savo mokėjimu miestiškai 
mandagiai, net poniškai elegantiškai laikytis; paprato nebesi- 
drovėti svetimų žmonių. 

Dainius - muzikas — šokėjas — lengvakalbis - juokdarys, gy- 
vas, linksmas, visados pakili nuotaika, kaip visados tuberkuli- 
ninkai, gerai trejeta kalbų pakalbąs jaunikaitis, labai anksti pa- 
tapo pirmutiniu kavalierium visoms Marijampolės panytėms 
lenkėms, kurias ir pats labai mėgo, ir jų draugės ieškojo. Neap- 
leido jokių vakarėlių, šoko tiesiog aistriai, visa siela atsidėjęs. 
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Taip ir augo Vincas bonvivanas, ponaitis grynai lenkiško 
šlifavimo. Lenkiškoji kunigų seminarija per dvejus metus", len- 
ko mokytojo Ostrovskio namai, pas kurį vėl dvejus metus gy- 
veno, apskrities viršininko Šablovskio namai ir iš viso „rodzi- 
ny inteligentniejszych”?, su kuriomis tesusieidavo, pagaliau 
Varšuva, — pabaigė jį išauklėti savotiškai. 

Ilgai ilgai Vincas buvo vien pats savimi užsiėmęs, tenkin- 
damasis pigiais savo sukcesais draugėje, „aukšta lenkų kultū- 
ra“. Tiesa, nespjovė ant lietuvių kalbos ir jų kultūros, bet sva- 
joti apie savąjį Kraševskį su Mickevičium laikė „szaleństwem“. 
Tad visai nesimatė, jog neilgai trukus jis virs varpininku, lie- 
tuvių žadintoju, jiems atiduos viską. 

Visai kas kita buvo Jonas „Basianis“'“, taip pat tikras lietu- 
viukas. Jį auklėja ta pati lenkų kultūra, bet kad jis būtų buvęs 
sulenkėjęs, mes neturime jokių pėdsakų nei pirma, nei paskui. 
Jis lietuvis gimnazijoje, toks pat lieka universitete, toks ir vi- 
sam jau amžiui. 

Dėl ko taip nevienodai veikė į juodu ta pati „šlėktiškoji dva- 
sia“? Dėl to pat Vilniaus universitetas nevienokiai veikė į tuos 
pat mūsų bajoriukus: Zanus ir Poškas, Odincus ir Stanevičius“. 
Ne į visus vienodai veikia, nes nevienodas jų etniškumas. Jis 
Simanui Daukantui Vilniuje, o Antanui iš Bugnų!* Marijampo- 
lėje neleido ne tik sulenkėti, bet nė dorai lenkiškai išmokti bei 
apsitrinti. Ir Basanavičius ten pat išbuvo nė pusiau nesulenkė- 
jęs. Gal jis anksčiau pateko pirmųjų mūsų etapų įtakai, ir ta 
priežastis varė jį savo keliu, ir priežastingumo dėsniu Basana- 
vičius išliko toks, koks buvęs, ir pats tapo priežastimi Kudir- 
kai. Jis nebuvo iš kelmo išspirtas. 

1893 m. „Aušros“ pirmajam dešimtmečiui paminėti Vincas 
Kudirka parašė patį gražųjį savo feljetoną: „Iš mano atsimini- 
mų keletas žodelių, kuriuos, kaipo liudijimą padėkavojimo, iš 
tikros širdies mūsų vyrui J. Basanavičiui, pirmajam „Aušros“ 
redaktoriui, aukoju“. Koks reikšmingas jau pats pavadinimas! 
„Mūsų vyras“ — tai aukščiausis Kudirkos pagyrimas. „Vyrai 
buvo tie pirmieji čekai!“! — kitur jis yra pasakęs. 

Štai kaip Kudirka ten aprašo savo pasidavimą Basanavičiui; 
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ne iš karto, tik laipsniais. Žr. Vinco Kudirkos Raštai, t. II, 211- 
14 p.B8 

„<...> patekau į Marijampolės gimnaziją (Lietuvoje) tuo lai- 
ku, kada mokslo įstaigose buvo jau įvesta vieton lenkiškosios 
kalbos priverstina maskoliškoji kalba, bet da įsibėgėjusi lenkų 
šlėktiškoji dvasia negalėjo nusilaikyti, apsiaubdama kiekvieną 
lietuvį, patekusį į gimnaziją. Vos spėjau apsivilkti mėlyną mun- 
dieraitę su baltais sagučiais ir susimaišiau su draugais moki- 
niais, pajutau, kad mano dvasioje kasžin kas darosi. Kas deda- 
si, numanyti ir išreikšti negalėjau, tik jaučiau, kad man gėda 
atminti, kas aš buvau, o ypač bauginausi, kad draugai nepatir- 
tų, jogei aš moku lietuviškai. Tas dalykas galėjo mane išduoti 
artojaus sūnų esant. Žinoma, išlikimo instinktas liepė man nie- 
kad neatsiliepti lietuviškai ir saugotis, kad niekas nepamaty- 
tų, kad mano tėvas vilki sermėginę ir temoka lietuviškai. Dėl 
to gi stengdavausi kalbėti, nors blogai, lenkiškai, o nuo tėvų ir 
giminių, kurie atvažiuodavo manęs atlankyti, šalindavaus iš 
tolo, jeigu tik pasergėdavau, kad kas iš draugų ar ponų mato; 
šnekėdavau su jais ramiau, tik pasislėpęs kur užkampyje. Ta- 
pau mat lenku ir sykiu ponu — tekau lenkiškai dvasiai. <...> 

Paleido ant Velykų. Keletas mokinių susitarėm pasisam- 
dyti arklius keliauti drauge namo. Tarp mūsų buvo Basana- 
vičius, vyriausios klasės mokinys. Bevažiuojant jis atsiliepė: 
„Panowie, zaśpiewajmy!”” Aš turėjau gerą balsą ir tikrai bu- 
vau paketinęs prisidėti. Tik štai Basanavičius užvedė lietuviš- 
kai: „Augin tėvas du sūneliu...“ Rodos, kad man gerklę už- 
ėmė iš gėdos. „Chłop“, — pamislijau sau lenkiškai ir nuleidęs 
nosį tylėjau... 

Buvau jau 5 klasėje. Sykį į lietuviškos kalbos pamoką (lan- 
kydavau tas lekcijas kaip ir kiti, net patys lenkai, tik dėl to, 
kad turėčiau teisę gauti universitete lietuvių stipendiją) ateina 
Basanavičius, jau tada studentas Maskvos universiteto. Įėjęs 
pasisveikino su mokytoju ir prakalbėjo į mus lietuviškai. Paro- 
dė gražumą lietuviškos kalbos. <...> „Komedyant!“ - pamisli- 
jau sau lenkiškai ir apkaitęs nusikreipiau į šalį ir ėmiau sau skai- 
tyti visai ką kita... 
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Pabaigiau gimnaziją su ta mislia ir jausmu, jog lietuviu būti 
lyg nepritinka. <...> Su tokiomis nuomonėmis apie mano tautystę 
stojau į universitetą, vieną iš tų, kur lietuvių buvo labai maža, o 
ir tie beveik nepasižinojo vienas su kitu. Žinoma, nuovoka Lie- 
tuvos, lietuvystės vis labyn, labyn dilo iš mano proto... 

Parvažiavau iš universiteto vasarai į Lietuvą. Vienas kuni- 
gas papasakojo man, išeisiąs lietuviškas laikraštis, parodė sa- 
vo lietuviškai rašytas eilutes ir Basanavičiaus laišką apie aną laik- 
raštį. Perskaičiau laišką ir... smilktelėjo lyg širdyje. Smilktelėjo 
ir vėl, rodos, nieko. „Bawią się dzieci“??, — pamislijau sau len- 
kiškai. Tik nuo tos valandos gana tankiai pradėjo skraidyti po 
mano galvą mintys apie Lietuvą, lietuvius, lietuvystę, širdis 
vienok ant tų mislių neatsiliepdavo... 

Potam, ar į pusmetį, gavau Nr. 1 „Aušros“. Žiūriu, pirma- 
jame puslapyje stovi Basanavičius. „Pranaśas”, — pamislijau tada 
apie Basanavičių jau lietuviškai. Ėmiau skubiai vartyti „Aušrą“ 
ir... neprimenu jau visko, kas su manim paskui darėsi... Tiek 
pamenu, kad atsistojau, nuleidau galvą, nedrįsdamas pakelti 
akių ant sienų mano kambarėlio... rodos, girdėjau Lietuvos bal- 
są, sykiu apkaltinantį, sykiu ir atleidžiantį: „O, tu, paklydėli, 
kur ikšiol buvai?“ Paskui pasidarė man taip graudu, kad ap- 
sikniaubęs ant stalo apsiverkiau. <...> Potam pripildė mano 
krūtinę rami, smagi šiluma ir, rodos, naujos pajėgos pradėjo 
rastis... Rodos, užaugau išsyk, ir tas pasaulis jau man per ankš- 
tas... Pasijutau didis, galingas: pajutau lietuvis esąs... 

Ta valanda antrojo užgimimo per daug yra svarbi mano gy- 
venime, kad galėčiau ją užmiršti. Negaliu taip pat užmiršti, 
jog už tą valandą esu kaltas Basanavičiui. 

Neužilgo susižiedavau su Lietuvos literatūra ir iki šiai die- 
nai savo sužieduotinės neapleidžiu“. 

Pirmąjį lietuviškąjį savo raštą, eilių vertimą „Dėl ko žydai 
nevalgo kiaulienos“, Kudirka įduoda 1885 m. tai pačiai „Auš- 
rai“, o jai sustojus, tuoj ima rūpintis nauju laikraščiu ir 1888 m. 
jau ji sudaro. (Pradėjo eiti 1889 m.). 

Ką gi ypatinga Kudirka rado tame 1 nr. „Aušros“ ir pirma- 
me Basanavičiaus puslapyje? Gijo „Priekalbą“ su padėtu mot- 
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to, kurs taip ir paliko Basanavičiui visam amžiui devizą: „Ho- 
mines historiarum ignari semper sunt pueri“?i, Kudirka tai įsi- 
dėmi pats ir liepia, kad visa tauta tai įsidėmėtų, kai iš to suda- 
rė Tautos himną, kai sukomponavo jam gaidą: 


Lietuva, Tėvyne mūsų, Tu didvyrių žeme, 
Iš praeities Tavo sūnūs te stiprybę semia. 


Basanavičius per visą amžių tos senovės moko, Kudirka mo- 
kos ir visa tai taikina dabarčiai. 

Dar smarkiau paveikė Kudirką Basanavičiaus surašytoji 
„Aušros“ programa. 

„- mūsų tauta (giminė), visokiais vargais ir sunkenybėmis 
prispausta, negalėjo nė mislyti apie alpstančios savo dvasios 
atgaivinimą ir dvasiškąjį maistą. <...> 

Per ilgus amžius mūsų giminė taip buvo paniekinta ir pris- 
pausta, jog tik stebėtis bereikia, kad tik Viešpaties malone jiji 
iki šiai dienai dar gyva liko. Senovės gadynėse gyvenusi kuo 
ne dvigubame žemės plote, šiandieną ji taip labai visose šalyse 
sumažėjusi, jog beprilygsta šešėliui senosios mūsų Lietuvos! 
Tai atsitiko ypačiai dėl to, kad daugumas lietuvių, parubežiais 
kitų tautų gyvenančių, per ilgus amžius pasisavino svetimas 
kalbas. Patys žmonės neišmirė, mirštant tose šalyse lietuviškai 
kalbai: jie liko; tik priėmę kitą, svetimą kalbą ir tapę vokiečiais 
ar slavėnais. <...> Lietuva pamažėli nyksta, nes nyksta jos kal- 
ba. <...> Didžiausia visa to pikta priežastis yra ta, kad apie 
lietuvių švietimą lietuvių kalba nesirūpino tie, kuriems pride- 
rėjo tai daryti. O mūsų kaimynai, kurių valdžioje mūsų giminė 
gyvena, siekia, kad mes anksčiau ar vėliau pavirstume vokie- 
čiais, lenkais ar gudais. <...> O mes juk esame tokie pat žmo- 
nės, kaip ir mūsų kaimynai, ir norime naudotis tomis pat tei- 
sėmis, kaip ir mūsų kaimynai, prideramomis visai žmonijai. 
Pirmutinė teisė būtų ta, kad lietuviai Lietuvoje savo mokyk- 
lose lietuviškai gautų mokslo ir apšvietimo. Mes gerai numa- 
nome, jog mokyklos svetimomis mokslo kalbomis daugiausia 
lietuvių paverčia svetimais, vaikelius atskiria nuo jų gimdyto- 
jų. <...> 
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Laimingesnio Lietuvai ateinant laiko lūkuriuodami, mes patys 
turime rūpintis dabartiniais savo reikalais: ko mokyklos nedaro, 
tai mes patys darykime. Nestigdami maisto kūnui, pirmučiau- 
sia rūpinkimės dvasios šviesa. <...> 

Kas Lietuvai yra ar gali būti naudinga, kas vėl galėtų jai 
pakenkti, tai kiekvienas kitaip supranta ir numano ir už savo 
darbą tegali duoti atsakymą vien savo sąžinei. Stodami į pulką 
garbingų savo bendrabrolių laikraščių (einančių Prūsuose), pir- 
mMučiausia turime pasisakyti, kuris yra mūsų tikslas. 

Palikdami aniems laikraščiams triūsą apie Lietuvos švieti- 
mą dvasiškuoju mokslu, mes iš pradžių nekliudysime ir užsie- 
nių politikos. Mūsų laikraštis, teeinąs vieną kartą per mėnesį, 
tegul apima tą vietą, kuri dirvonais guli... 

Trumpai sakant, mūsų laikraštis tebus pasaulinis ir sulig 
mūsų ištesėjimo tegabens žinių iš visuotinio mokslo. Mes dau- 
giausia rūpinsimės išplatinti tarp brolių žinias apie mūsų gi- 
minės (tautos) senovės veikalus, taip pat apie reikalus mūsų, 
kaipo lietuvių, šioje gadynėje. <...> 

Jau daug šimtų metų praėjo, kaip giedroje Lietuvos padan- 
gėje nebespindi žvaigždelė, kuri mūsų tėvų tėvams švietė; tam- 
sia, neperregima ūkana apsiautė linksmą senovėje mūsų žemę. 
Visokie vargai ir sunki, ilga vergovė išdildė iš mūsų atminties 
atminimus laimingesnio ir nevargingo gyvenimo; užmiršome, 
kas mes senovėje buvome; retoj jau dainoj ar pasakoj berandi 
paminėtą paminklą iš mūsų praeities... Bet dar liko mums gar- 
binga mūsų kalba, apie kurią mes drąsiai su mokytu vyru gali- 
me pasakyti: „Die Sprache ist unsere Geschichte”2. Šiaip visa 
pragaišo, o ir tas mūsų turtas — kalba taip pat nyksta. 

<...> Jei bet kuris geras ir padorus sūnus gerbia savo tėvus 
ir tėvų tėvus, tai ir mes, šių laikų lietuviai, turime sekti gerų 
senovės Lietuvos sūnų pavyzdžiu. <...> mes neužmiršime rinkti 
ir aprašinėti visokius lietuviškus senovės paminklus ir lieka- 
nas — dainas, pasakas ir t.t. <...> 

Naudingi pamokymai ir žinios iš prigimties mokslo, iš ag- 
ronomijos, daktarystės ir t.t. ras mūsų „Aušroje“ vietos. 
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Plačiai pasižindami su mūsų kalbos mylėtojais ir mokyčiau- 
siais mūsų laiko Lietuvos vyrais, mes ketiname ir juos pasik- 
viesti į darbą mūsų „Aušroje“ ir tikimės juos meilingai priim- 
siant pakvietimą. 

Šituos savo pažadus vykinti iš gilumos širdies norėdami, 
sau mes netrokštame kitokio pelno ir naudos, vienat kad mū- 
su žodžiai pultų ant gražios dirvos ir atneštų šimteriopą dva- 
sišką naudą Lietuvai. Viešpačiui padedant, mes kiek pajėgda- 
mi ir įmanydami triūsimės ir ruošimės, manydami, jog ir mūsų 
darbas gali būti naudingas. 

Kaip aušrai auštant nyksta žemėje nakties tamsybė, o, kad 
taip pat prašvistų ir Lietuvos dvasioje! <...> Pragoje. B.“ 

Tai vykindamas, B. pirmon vieton deda vyskupo Antano 
Baranausko „Lietuvos senovės paminėjimą“, kuriame dainius 
„Lietuvos krašto, ne tiek iš rašto, gieda senųjų žodelius“; Viš- 
teliausko „Lietuviškoji kalba“ („O, brangi lietuviškoji, šventa 
kalba prigimtoji!“), „Apie senovės piles“, „Iš lietuviškos lite- 
ratūros“ 2. 

Antras, nors šiaip visiškai kitokis neg kiti aušrininkai, „Auš- 
ros“ šulas Jonas Šliūpas-Kuokštis deda Simano Daukanto, Lie- 
tuvos raštininko, „gyveną“ (biografiją), „norėdamas vieniems 
parodyti, jog yra dorų vyrų ir tarp mūsų žmonių, kitus gi ragin- 
damas įsižiūrėti ir įsigilinti į veikalus kitų Lietuvos ir lietuvių 
mylėtojų, galop atlūžusiems ir abejojantiems lietuviams tėvy- 
nės meilei įkvėpti. <...> Lenkai turėjo didelę įtaką lietuviams. 
Lenkų atstovai Lietuvoje buvo katalikų kunigai, pasinėrę lenkiš- 
kame patriotizme, jie tai tikėjos lietuvius perkalbėsią pavirsti 
lenkais, priimti lenkų kalbą, todėl jie itin tankiai bažnyčiose 
sakydavo pamokslus lenkiškai. Miestuose visur girdėjosi lenkiš- 
ka kalba, o mūsoji buvo kojomis sumindžiota. Žmonės skundėsi 
ant nupuolimo savo vadovų, kad nebegali girdėti savaip sakant 
pamokslų nei beturi knygų, iš kurių galėtų pasiskaityti apie 
daiktus, reikalingus krikščioniui. Žmonių nusiskundimai kaip 
peiliu pervėrė gerą Simano Daukanto širdį. Jis pasižadėjo nuo 
to laiko gyventi vien tiktai savo žmonių gerovei, savo krupštė- 
jimu ir pastangomis daryti tai, ko lietuvių kunigai ir kiti mokyti 
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Lietuvos vaikai nedaro. Ir savo apžadus dorai vykino. Jis nė 
pačios nevedė, sakydamas, jo pati esanti Lietuva, o vaikai tau- 
tos veikalai. Savo žmonių gerovei jis padėjo sveikatą ir turtą“. 

Visą „Aušros“ turinį tam tikrais skyriais kruopščiai yra at- 
pasakojęs dr. Jonas Totoraitis „Vadove“ 1911 m., Nr. 39 ir kit.2ė 
To mes čia nekartosime, tai kitokių studijų dalykas. Mūsų rei- 
kalui gana pasižymėjus to vieno, pirmojo, numerio ketinimai. 

Visa tai V. Kudirką neapsakomai sujaudina; jis ūmai atsi- 
randa priežastingumo rate; jį paveikia, nors vėliau, kaip kitus 
tas pat etniškumas. Ir pasidavęs tam pat stipriam, nesuvaldo- 
mam savo charakteriui, o gal jausdamas, kad liga neilgai lai- 
kys jį čia gyvą, meta šalin „aukštąją savo kultūrą“, lenkišką- 
ją, ir padaro iškilmingus apžadus nuo šiol betarnauti žemajai, 
apleistajai kultūrai, lietuviškajai. Ėmė jai dirbti, kaip ir kitam 
kam, visu savo atsidėjimu, „zapojem”%. Savo veiksmo inten- 
syvumu ir čia Kudirka pasiekia paties aukštojo laipsnio, taip 
kad visi jo draugai noromis nenoromis atsiranda jo įtakoję, 
gauna visur ir visada laikyti jį aukštesniu už save. Jis ir buvo 
didesnis už kitus savo potencija ir aktu; galėjo būti priežas- 
timi kitiems. 

Pasipešiokime iš V. Kudirkos feljetonų „Tėvynės Varpai“ 
knygos, kuriais obalsiais jis, publicistas, gyveno, sekdamas „Auš- 
ros“ obalsiais, ir kuriais liepė kitus gyventi. 

„Kiekvienas iš mūsų turi žinoti, kur lietuvis verkia, o kur 
džiaugiasi, kur vargsta, o kur turtuose, kur apleistas ir nuskriaus- 
tas, o kur liuosas ir laimingas, idant matytume, kurį brolį reikia 
gelbėti, iš kurio prašyti pagalbos. Turime žinoti jausmus, mislis 
ir darbus visų lietuvių, idant aišku būtų, ant ko galima remtis, 
norint apginti savo tėvynę ir suteikti jai laimę“. (1889, I) 

„Suskaitę savo trūkumus ir ištesėjimus, mes turime liautis 
nebepiktinti mažutėlių. 

Kada tėvai pamatys, jog mokytieji nelaiko sau nuodėme lie- 
tuviškai kalbėti, pasakys savo vaikams: „Žiūrėk, vaikeli! ana 
daktaras, kunigėlis ir sūdžia, tokie mokyti, o kalba tarp savęs 
lietuviškai, daryk ir tu taip; tai turbūt taip ir reikia!“ Ir pradės 
maži vaikai kalbėti lietuviškai“. (II) 
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Didžiausias visa to priešas tai svetimoji mokykla su sveti- 
ma įtaka. Dėl jų „<...> galva nulinksta nuo sunkių mislių, o 
širdį spaudžia nujautimas didžios nelaimės. Kas bus su Lietu- 
va, jeigu mes, nenorėdami išsižadėti savo jausmų ir tikėjimo, 
turėsime išsižadėti valstiškų mokslaviečių? Kas bus, jei nespė- 
sime išbudinti mūsų „apjakėlių“ ir „užsnūdėlių“, kurie lyg ty- 
čia nemato Damokleso kardo“, kabančio antjų galvų? Kas bus, 
jei nelaimė užklups mus greičiau, nei spėsime susivienyti ir 
suprasti, kad reikalas tėvynės visiems yra vienas, kad jis yra 
aukštesnis už egoizmą skirtingų partijų; kad prieš tą tėvynės 
reikalą priešingiausios partijos turi stoti su šakele alyvos ir už- 
miršti asmeniškus nesutikimus?“ (V) 

Atmindamas savo apsileidimą tautybės dalyke, K. skaudžiai 
plaka ir visus tokius pat apsileidėlius. 

„Bežiūrint ilgai į Daugirdo iśkasenas”, kaušai, rodosi, kal- 
ba: žiūrėkite, jūs išgamos, šventvagiškai nešiojantieji lietuvio 
vardą! Mumis džiaugės ir gėrėjos Lietuva! Ar džiaugiasi ju- 
mis! Mes garbe sau laikėme vadintis lietuviais, o jūs gėditės to 
vardo! Teisybė, gėda jums Lietuvos, nes jai labai esate nusidė- 
ję. Gėda jums, išgamos, gėda!“ (VI) 

„Rodos, kiekvienam lietuviui inteligentui turėtų rūpėti vie- 
šieji jo tėvynės reikalai, ypač paremti ant instinkto išlikimo; 
rodos, negalėtumei prisileisti tos minties, kad tarp inteligentų 
būtų atšalimas širdžių, žiūrint ant skriaudžiamos motinos; ro- 
dos, kad aukos iš inteligentų savo tautystei gelbėti turėtų plaukti 
be galo ir reikšti jausmą ir išrokavimą tėvynainio, o ne preki- 
jo“. (1891, 123) 

Tautystę gelbstint, reikia kalbą gelbėti. 

Stipriausis pamatas tautystei, pirmiausis jos ramstis yra pri- 
gimtoji kalba. Atimk žmonių kuopai kalbą, dings tautystė su 
visais jai primestais priedais... Didesnė dalis myli lietuvišką 
kalbą kokia ten paslaptine, pakampine meile, lyg nelegalią pa- 
čią, su kuria gėda pasirodyti tarp žmonių. Prireikus, kada ta- 
ria lietuvišką žodį, tai užsimerkia, lyg nerdamies sau ant kak- 
lo kartuvių virvę. 

Ne toks buvo Petras Markiza”. 
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Jis sugrižo iš svetur namo. 

„Išvydęs kaimynus ir pažįstamus, pasižvalgęs ant žalių pie- 
vų, vyšnių sodelių, išgirdęs čiulbėjimą Lietuvos paukštelių ir 
skambėjimą savo prigimtos kalbos, <...> daugiau į Siberiją ne- 
begrįžo, nors tenai jam buvo pažadėta aukštesnė vieta ir di- 
desnė alga. <...> Tai ne taip, kaip kai kurie lietuviai, kurie dėl 
didesnės algos patys palieka savo kraštą, nes jam geriau kęsti 
vargas tarp savųjų, ne kaip svetimoje šalyje pamaži mirti iš 
išsiilgimo savo krašto“. (1892, 178) 

„Lithuanus sum, lithuanice nihil a me alienum puto“?. 
(1905, VI) 

„Jeigu rymiečiai sakydavo: dulce pro patria mori”, tai mums 
pritinka pasigirti nors — saldu už tėvynę nukęsti“. (VII) 

„Ar tik mes už pinigus mokėsime patarnauti mylimajai idė- 
jai? Tai tik už užmokestį pataikysime kelt lietuvystę? Tai mes... 
tai mes patriotai samdininkai? O, jeigu šitaip, tai laikraščiams 
samdykimės žydus“. (1896, I) 

Bet jis pilnas vilties. 

„Persiskaitau „Varpo“ straipsnius apie atgijimą čekų ir įgau- 
nu lyg naujos dvasios, neprileidžiančios nusiminti ir linksmai 
žiūrinčios į mūsų ateitį, mūsų pačių darbais ir vargais iškovo- 
tą. Čekai išturėjo, ir jų darbai nepražuvo. Nepražus ir mūsų 
darbas; tiktai pradėję išturėkime“. (1896) 

„Tikra mūsų laimė, kad subruzdome ne per vėlai, kad var- 
gus iškapoti da įstengsime. Teisybė, pasipriešinimas reikėjo at- 
pirkti daugeliu aukų. Bet kokia graži idėja įsikūnija be aukų? 
Mūsų bruzdėjimo vaisiai matyt juk be abejojimo“. (1897) 

„Atsiminkite, kad toji pusė, kuri reikalauja tiek daug žan- 
darų, jau tuo pat pripažįsta savo neteisumą ir silpnybę. O ne- 
teisus ir silpnas neilgai tesės“. (1905) 

Panašių pranašysčių yra keletas. 

„Ar prie tokių išlygų Maskolija nesijaučia kalta esanti ir nu- 
sidėjusi, ypač svetimiems gaivalams? Ar negali jos užklupti bai- 
mė? O ką, kad taip kartais kaimynas pakeltų ranką, o svetimi 
gaivalai spusteltų iš visų pusių, tai viduriai, sugadinti nauju 
fermentu, vargiai toliau gyvuotų“. (1890, 102) 
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Taip ir įvyko. Kudirka nė valandai neabejojo susipratėlių lie- 
tuvių grupę laimėsiant. Tai net pačiame paskutiniame 1899 m. 
feljetone, kada jis vos bepavaldė plunksną, dar parašė apie 
spaudos atgavimą: 

„Valdžia elgiasi su mumis dalyke lietuviškos spaudos lyg 
tas žydas, bederėdamas arklį ir taikydamas žmogų apsukti. Bet 
nesiduokime suvilioti taip dideliu valdžios rūpesčiu apie mus — 
dirbkime, dirbkime ir dirbkime, nes kiekvienas mūsų stabtelė- 
jimas — tai valdžios laimėjimas; diena mūsų apsileidimo už- 

Iš tų ištraukų bus jau aišku, kaip lietuvystes dalyke Kudirka 
sekė griežtai „Aušros“ programa, tikriau, dr. Basanavičium. 

„Tarp „Aušros“ rašytojų Basanavičiui pagal daugumą raštų 
ir pagal įtaką, į aušrininkus padarytą, pridera pirmoji vieta. Jo 
dvasia ir pakraipa buvo „Aušros“ dvasia ir pakraipa. Idėja, kuri 
ji gaivino, kuriai jis visa širdžia pasidavęs tarnavo ir kurią „Auś- 
roje“ išreiškė, buvo meilė pavargusios, skriaudžiamos ir nyks- 
tančios tėvynės. Jam rūpėjo Lietuva gelbėti iš prapulties, pa- 
kelti savo tautiečių dvasią, įkvėpti jiems tautišką susipratimą, 
uždegti lietuvių kalbos meilę, atgaivinti tautą“ (Dr. J. Totorai- 
tis)*1. Jis rado pasekėjų, o vieną net tokį, kurs tautos dalyke net 
ji pati pralenkė — Vincą Kudirką, nes jis prie ištisai vykinamo- 
sios Basanavičiaus programos pridėjo dešimteriopai daugiau 
gyvų klausimų, į kurius davė stačius atsakus. 

Jei bet kurios gyvūnų ar augmenų rūšies vertybė yra ne tiek, 
kad ji graži, kiek kad tesi palikti lygius sau gražumu ir tobulu- 
mu, tai idėjų srityje taip pat vertinama „Aušra“ — geros rūšies 
laikraštis, o Basanavičius geros rūšies buvo patriotas, jei suge- 
bėjo palikti tokių teigiamų vaisių kaip „Varpas“ ir Kudirka. 


JONO BASANAVIČIAUS REIKŠMĖ 


Jonas Basanavičius š. m. lapkričio 23 d. susilauks lygiai 75 me- 
tų savo amžiaus ir 50 metų savo literatūros darbo. Jei būtų gy- 
vi buvę, jis būtų turėjęs dar tris žymesnius vienmečius draugus: 
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Petrą Vileišį, Vincą Pietarį ir Petrą Kriaučiūną??, su kuriais prade- 
jo sąmoningą gaivelėjimą lietuvių tautiškumo. Jam ir a. a. Pet- 
rui Vileišiui telemta buvo išvysti savo darbo vaisių; būtent į 
kokį medį beišaugo jų sėtosios tautinės kultūros sėklos ir kaip 
visuomenė dėkinga jiems už tą gražią pradžią. Džiaugiamės 
sulaukę tokio gražaus savo Patriarcho amžiaus; dar linksmiau, 
kadjis tebetesi dirbti mokslinės literatūros darbą, kurį yra pra- 
dejęs dar 1875 m. 

Be „Aušros“ laikraščio, kurio įsteigimą jungiame su Jono Ba- 
sanavičiaus asmeniu, mes turime visą eilę atskirų jo leidinių. 
Daugiausia J. Basanavičiaus raštų yra tekę „Aušrai“. 1883 m. jis 
yra „Aušrai“ prirašęs visą trečdalį (iš 300 p. — 85 p.), 1884 - šeštą 
dalį (iš 424 p. — 67 p.), 1885 m. devintą dalį (iš 415 p. — 47 p.), 
1886 — penkioliktą (iš 192 p. — 15 p.). Tyrinėtojui J. Basanavičiaus 
santykių su „Aušra“ šita literatinė „aritmetika“ labai žinotina. 

Be ilgo rašto, atspausdinto iš „Lietuv. Ceitungos”*, „Apie 
senovės Lietuvos pilis“ (55 p.), kiti jo raštai „Aušroje“ nedideli 
ir turi atsitiktinės žymės. Be „Priekalbos“,jie nereiškia J. Basa- 
navičių buvus „Aušros“ vedėju, duodančiu jai visą kryptį. Vis 
dėlto J. Basanavičiaus dvasia gaubė „Aušrą“ per visą jos ėjimo 
laiką. Jis pirmas drąsiai nustatė lietuvių santykius su lenkais. 
Jam, giliam konservatistui, rodės didelė garbė būtų Lietuvai, 
kad jos bajorija vėl imtų vadovauti su tokiu atsidėjimu ir pa- 
triotizmu kaip seniau Radvilai ir Katkevičiai. Tačiau jis galų 
gale suprato tuos laikus nebegrįšiant. „Argi lietuviai per kelis 
šimtus metų politiškai suvienyto gyvenimo su lenkais neužsi- 
pelnė sau nė tiek, kad apie juos bent lenkiški laikraščiai nors 
mažumėlį meilingiau paminėtų be įžeidimo jų gentiškų jaus- 
mų?“ — sako jis pilnas kartėlio straipsnyje „Aušra“ ir „Dzien- 
nik Poznański's”, (1883 m., 185—196)**. Ir ėmė atgimstančios tau- 
tinės lietuvių kultūros kelius griežtai skirti nuo lenkiškosios 
kultūros kelių ir pastangų. Šiame žygyje jam sėkmingai sekun- 
davo J. Šliūpas. 

Lietuvių tautą ir žymiausią jos savumą - senovę, jos kalbą — 
J. Basanavičius su minėtaisiais savo draugais, „stipriais lietu- 
viais“, buvo įsižadėję per visą savo amžių laikyti prieš savo 
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akis ir jai tetarnauti, nelyginant viduramžių riteriai — „širdies 
damą”. Ir B. išliko jai ištikimas iki pat šių dienų. „Šiandieną ir 
Lietuvos neprieteliai pripažinti pradeda mums tą teisybę, kad 
ant svieto nesą puikesnės ir senesnės kalbos kaip lietuviška, 
mes patys tik ją niekiname“ („A.“, 1883, 21 p.). Tad ne sykį 
šaukė: „Gruntavokime Lietuvišką Mokslų Bendrystę“ (moks- 
lingų vyrų ir tėviškės bei jos kalbos mylėtojų sanlydžią drau- 
gystę), —ji Lietuvą ir mūsų brangią kalbą nuo prapulties išgel- 
bės“ (ib., 90). 

J. Basanavičiaus pasitikėjimas mokslo galybe buvo be galo, 
be krašto. O tasai mokslas, jungtinėmis pajėgomis keliamas, 
turėjo būti ne kuris kitas, tik jo pradėtasis lietuvių praistorijos 
(Urgeschichte) tyrinėjimas. „Aprašymas ir parodymas kelio, ku- 
riuo lietuviai atėjo į šios gadynės žemę, ir tų vietų, kur mūsų 
giminė ilgus amžius gyvenus pirm, neg šiaurės link per už- 
plaukimą barbarų pravaryta tapo, pervers aukštyn kojoms vi- 
sas šios dienos europiškų mokytų vyrų nuomones apie seno- 
vės Europos gyventojus pirm užtraukimo vokiečių ir slavų“ 
(ib., 80). Dėl ko būtent? Ogi štai dėl ko. „Tikyba mūsų garbin- 
gų prosenių yra labai svarbi kaipo mums patiems, taip lygiai 
ir visuotiniam mokslui: ji yra pamatas visų senovės tikybų (paties 
autoriaus riebiai pabraukta. T.). Graikų romėnų tikyba yra ki- 
lusi iš mūsų tikybos... Vokiečiai ir slavai, Europon užplaukda- 
mi ir senovės lietuvius išnaikindami, pasiskolijo tačiau iš mū- 
sų sentėvių didesnę dalį tikėjimo anose žilose gadynėse... Šios 
dienos mokytam vokiečiui ir slavui rasi į galvą nelįstų ta dū- 
ma, jog visas šios dienos europėjiškas apšvietimas iš pradžių 
paeina nuo lietuvių! O vienok taip yra ir bus rasi neilgai tru- 
kus pripažinta teisybe“ (ib., 50). 

J. Basanavičius — epigonas garsiųjų Lietuvos romantininkų, 
grynas išlikęs iš pirmos pusės XIX amž. alter ego Teodoro Nar- 
buto” ir Simano Daukanto. Modernistai su jų mokslo metodu 
nebesutinka. Mums svarbiau, kad J. Basanavičius romantinin- 
kas sudarė tam tikrą ilgai patekusią patriotinę atmosferą, kurioje 
brendo bent dvi mūsų inteligentų kartos. Galėjai nesutikti su 
Basanavičiaus teoretizavimu dalykų, bet jokiu būdu negalėjai 
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nepasiduoti teigiamam jo širdies veiksmui. Basanavičiaus pa- 
tvarumas pasirinktame gyvenimo kelyje, jo atsidėjimas vien 
tik grynai idėjai, absoliutus altruizmas, gerbimas tautos tradi- 
cijų, — visa tai darė Basanavičių tautos konstruktorium ir nė 
vienu momentu, nė vienu krislu — destruktorium. 

Pridėkime pagaliau, jog Basanavičius pirmas gerai nusima- 
nė, kas yra „teisingi“, vadinas, demokratiški rinkimai krašto 
atstovų į pirmąją Valstybės Dūmą“. Jis pirmas numatė ir pri- 
vedė natūralųjį demokratinį bloką ir „subitijo“, anot amerikie- 
čių betariant, dvarininkus lenkus. Jis pirmas pajuto atėjus lai- 
ką, kad tauta turi tarti bendrą savo žodį. Ir jis buvo tartas per 
Didijį Vilniaus Seimą”. 

Visa tai išplėtus ir dar papildžius, gautume vaizdą didelio 
lietuvių tautos brendintojo. Tai ir tautos pagarba, kurią jam 
reiškia, yra stiprai pagrįsta. 


LIETUVIŲ VISUOMENEI 


Šių 1926 metų lapkričio 23 dieną sueina lygiai 75 metai, kaip 
lietuvių tauta susilaukė Apvaizdos Vyro 

Jono Basanavičiaus, 

kurs su nedaugeliu kitų vienminčių, lygiai garbingų ir mi- 
nėtinų tautos vyrų, bet jau išėjusių iš šio pasaulio, Petru Vilei- 
šiu, Vincu Pietariu, Petru Kriaučiūnu, sąmoningai pradėjo tau- 
tiškai apsispręsti. Sveiku tautišku savo instinktu jie pirmieji 
numanė štai štai besiartinančią šviesią ir laisvą lietuvių tautos 
ateitį ir ėmė atsidėję krauti jai pamatą, kas mokslu, kas turtu, 
kas auklėjimu. 

Jono Basanavičiaus 

vardas, spaudoje pasirodęs 1875 met., nuo 1882 m., tad prieš 
50 metų, visai nebenyksta iš lietuviškųjų periodinių leidinių, o 
nuo 1905 m. ir jis pats iš visuomenės akių nebenyksta3š, 

Tautišką misiją jis pradėjo plačiomis svajonėmis „Apie lie- 
tuviškąją Mokslo Draugystę“, o tai įvykinęs, ilgą savo amželį 
baigia dar platesniu pasiilgimu — Lietuviškosios Mokslų aka- 
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demijos?. Iš mokslo jis laukė įrodymų, kaip giliai lietuvių tau- 
ta yra suleidusi savo šaknis į dviejų žemynų, Azijos ir Euro- 
pos, tautų buitį, kiek ji savo folklore tebeturi žiliausios seno- 
vės brangenybių, o dabarčiai tikrų retenybių. Jis įrodinėjo: tauta, 
kuri per tiek ir tiek tūkstančių metų save atmena, ar bent kiti ją 
atmena, per tiek laiko išlikusi nelaimingiausiose gyvenimo są- 
lygose, dabar išnykti nebegali ~ pasaulio tautų šeimoje jai liko 
vieta štai dabar pasiimti. 

Garsiausiųjų Lietuvos romantininkų išauklėtas, 

Jonas Basanavičius 

visa nedalijama savo siela paskendo ir ligi pat galo išliko 
paskendęs lietuvių tautos amžių glūdumose, romantiškai at- 
spėdamas jos praeities „gandingumą“ ir drauge „nelaimingu- 
mą“, kad nesuvaldoma jos ekspansija neleido jai išlaikyti savo 
rankose plačiausių žemių ir iš susirėmimų su nuožmiais kai- 
mynais beišėjo su „menka liekana“, tačiau su kolosale istorija. 

Kai 

Jonui Basanavičiui 

istorija, rodės, pakankamai pareiškė lietuvių tautos tvirtą 
įsišaknėjimą, beliko jam drąsiai imtis šį nenuvytusį augmenį 
tręšti ir auklėti — tautinę gyvybę kurstyti visomis priemonė- 
mis. Geriausius savo širdies jausmus skirdamas romantikai, jis 
šiuo atžvilgiu pasirodė tikras realistas. Jis dideliu įsitikinimu 
įrodė, kokia menka tautos ekonomija — niekad nesiliauti da- 
vus ir davus kraujo, ašarų, gyvybės ir inteligentijos aukų vis 
viena neprisotinamam svetimtaučių imperializmo slibinui. Iš- 
tisas gimines supenėję vokiečių kryžiuočiams ar slavams, len- 
kams bei rusams, pagaliau turime teisės ir net pareigos pasirū- 
pinti ir savimi, pabūti patiems savimi, lietuviais, tautininkais. 

Tautiškai lietuvišką idėją 

Jonas Basanavičius 

išnešiojo sau ir mums tyriausioje skaistybėje, ar kada savo- 
tiškai tyrė tautos praeitį, ar kada kūrė jos dabartį, organizuoda- 
mas „teisingus“, vadinas, demokratinius rinkimus į b. Rusijos 
Dūmą, ar šaukdamas visuotinį Lietuvių Seimą“, kurs parei- 
kalavo Lietuvai - bent autonomijos. 
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Ir visa tai vykino 

Jonas Basanavičius, 

ne savo asmenį prieš akis turėdamas, ne kurią partiją ir jos 
igeidźius, bet tautą in toto*!. Kultūros darbui dirbti jam geras 
buvo bet kuris nepagedęs tautos narys. O jis pats lyg tvirta 
visų sąspara, geriausias tautos narys visur, kur tik pasirodė: 
moksle, namų buityje, viešoje politikoje, praeities tradicijoje, 
Bažnyčioje. 

Jonui Basanavičiui 

nieko nėra nei yra buvę, kas būtų buvę tautos, o jam būtų 
buvę abuoja ir nepriimtina. Ir tebevaikščioja jis, pirmasis pub- 
licistas aušrininkas, vienatinis etnografas ir etnologas, vien 
teigiamumų aureole vainikuotas. Ir lenkias jam, garbės pilnam 
seneliui, jaunųjų galvos už tų tautiškų pastangų grynumą. 

Tai ir dabar visi iš vieno, pamiršę visus skirtumus ir vaidus, 
pasidarykime to mūsų Patriarcho proga linksmą ir džiaugs- 
mingą ramybės šventę, kas ir kur tik gali, kas sostinėje, kas 
provincijoje, kas Seime, Universitete, Karo muziejuje, Vals- 
tybės teatre, Radio stotyje, kas salėse vidurmiestyje ir pakraš- 
čiuose. Tegul ir jaunuomenė patiria, jog idealas, grynas moks- 
las, grynasis patriotizmas visados, nors kartais kiek vėlokai, 
esti įvertinamas. Tai pažymėti kiekvieno laikraščio skyrium 
uždavinys. 

Duok Dieve lietuvių tautai ir jų Valstybei kuo dažniausiai 
susilaukti tokių skaisčių progų kilniems savo jausmams pa- 
reikšti! 

Doc. J. Tumas, 
Organiz. komiteto sekretorius 


A. A. JONAS BASANAVIČIUS 


Chronologija. Davinius imame iš J. B. autobiografijos. 
Gimęs 1851 m. lapkr. 23 d. Ožkabaliuose, Bartininkų par., Vil- 
kaviškio apskr., vadinamajame Užgirio Trake, Trakų vaivadi- 
joje, iš Juro ir Marės Birštonaitės. Tėvas buvo vaitas; jis mirė 
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1879 m. Gimusi Joną pusgyvį tėvai pažadėję kunigu padaryti, 
jei išliksiąs gyvas. Piliakalniai su pasakomis apie kryžiuočius 
nuo pat mažens jį traukę. 

1866m., ilgai pasimokęs namie ir Lukšiuose, įstojo į Mari- 
jampolės Szkołą powiatową“, kitkart tik bajorams laikomą, o 
nuo paskutinio lenkmečio“ atidarytą ir kaimiečiams. 

1867 m. šita mokykla buvo gimnazija paversta, o destomoji 
lenkų kalba buvo pakeista rusų kalba ir pridėta po dvi valan- 
das per savaitę lietuvių kalbos. To nebuvo niekur kitur girdė- 
ta, tik Marijampolėje ir Suvalkuose; menki mokytojai ieškojo 
lietuvių kalboje daugiausia keistenybių — žodžių panašumo su 
graikų ir lotynų žodžiais ir kt. Mokykloje J. B. sėbravo su „stipriu 
lietuviu“ Petru Kriaučiūnu. 

1873 m. pabaigė gimnazijos mokslus su sidabriniu meda- 
liu, per visą laiką ėjęs pirmuoju; ypač jam sekėsi suprasti kla- 
siškosios kalbos ir rusiškai stilizuoti. Jau nuo mažens buvusi į 
jo širdį įsimetusi smalsumo kirmėlė, kuri jį graužė ir traukė i 
tolimą, dar nepažįstamą pasaulį. 

1873-74 m. du semestru išbuvo Maskvos universitete, Isto- 
rijos-filologijos fakultete; klausė gerų profesorių, sunkiai vers- 
damasis pamokomis, tačiau rasdamas laiko Rumiancevo mu- 
ziejaus** bibliotekoje vis gilyn bristi į lietuvių praeitį. 

1874 m. perėjo į Medicinos fakultetą, nes kalbininkai istori- 
ninkai negaudavo mokytojų vietų savo krašte. Šiais antraisiais 
mokslo metais gavo 460 rub. stipendijos, o paskui po 360 rub. 
Tai buvo viena iš anos dešimties stipendijų Maskvos universi- 
tete, įsteigtų lietuviams, Marijampolės ir Suvalkų gimnazijas 
išėjusiems, atitraukti jiems nuo Varšuvos. Mediciną Basanavi- 
čius mėgęs studijuoti, tačiau neatsisakydavęs nuo senojo įpro- 
čio tyrinėti lietuvių praeitį. Tai ir netapo atsidėjusiu vien savo 
specialybei „Aiśkulapiu”*%. Universitetą ėjo su Vincu Pietariu. 
Tad neteko jam iš lietuviškojo kailio išsinerti. 

1879 m. išėjo universitetą ir buvo paliekamas prie jo tobu- 
lintis, asistuojant profesoriui Basovui*. Bet nebuvo iš ko gy- 
venti, ir sveikata sumenko, tai priėmė bulgarų pakvietimą 
jiems patarnauti ir gruodžio mėn. išvažiavo į juos — dvejiem 
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metam. Bulgarijoje rado pavasarį, o Karpatų kalnai jam pasi- 
rodę iš karpų suaugę, tai jų vardas būsiąs lietuviškosios eti- 
mologijos, o Dunojus lietuviškose dainose minimas. Čia atsi- 
mine Herodotą*, Balkanuose dėjusį trakų tautą. Trakų, dakų, 
getų ir k. vardai jau ir seniau Basanavičiui rodęsi esą lietuviš- 
ki. Sumedžiojęs bulgarų kalboje keletą lietuviškų žodžių; tai 
ir buvusi tikroji pradžia tyrinėjimo lietuvių giminystės su se- 
novės trakais. 

1880 m. sausio m. paskirtas daktaru į Lom Palanką, Lomo 
ir Dunojaus santakoje, romantiškoje vietoje, kur jis lietuvius ir 
senovės trakus apmąstydavęs. Lom Palanka - Dunojaus uostas, 
8 tūkst. gyventojų, didžiajame kelyje iš Europos į Sofiją, Bulgarų 
sostinę. Čia Basanavičius įtaisė 50 lovų ligoninę ir igijo daug 
praktikos. Bet ir čia neužmiršęs Lietuvos, korespondavęs su 
prūsais ir ėmęs rašyti į jų laikraščius: į Tilžės „Naująjį Kelei- 
vi“, į „Liet. Ceitungą”*, įnešdamas į juos drauge su dr. Geor- 
gu Sauerveinu“ lietuviškos dvasios. 

1882 m. geg. mėn. atsisveikino su Lom Palanka ir išvažiavo 
į Vieną, Pragą, Berlyną, į tų miestų klinikas ir bibliotekas, kur 
pravertė iki 1884 m. bal. mėn. Čekuose pažino patriotų pastangas 
jų tautai atgaivinti. Čia susirinko mokslo medžiagos, kuri jam 
neabejotinai įrodžiusi, jog trakai buvę tie patys lietuviai. 

Pragoje būdamas, dar pradžioje 1883 m. susitaręs su Vište- 
liu (J. A. Lietuviu) ir J. Mikšu? išleisti, Basanavičiui redaguo- 
jant, literatūros laikraštį, kurį jis pavadino „Auszra“. (Pradėjo 
eiti balandžio mėn. Ragainėje lietuviams pažadinti iš miego). 
Politika Basanavičius beveik neužsiimdavo. Pamėgino libera- 
lus ginti bulgariškai ir rusiškai; užtai jo vos neišvarė iš Bulga- 
rų. Paskui jis pasidarė visai neutralus. Daugiau sekės jam lie- 
tuviškieji dalykai, ypač polemika su lenkais. Jo raštus minėjo 
ir vokiečių laikraščiai. 

1884 m. pavasarį sugrįžo į Bulgariją ir gavo vietą Elenoje 
ties Tirnovu, pačiame Balkanų kalnyne. 

1885 m. rugsėjo mėn. nukilo vėlį Lom Palanką - vyresniuo- 
ju gydytoju ir sunkiai dirbo serbų-bulgarų karo metu. Čia pats 
persirgo plaučių uždegimą ir karštinę. 


- 304 * 


1887 m. rugp. 7 d. vos pagijusį Aleksandras Manuilovas, 
jaunas bulgaras, pašovė jį į pečius ir į kairiąją ranką. Priežastis 
paliko nežinoma; Manuilovas rodės esąs kiek nesveiko proto, 
padaręs -iš idėjos. Jį nuteisė 15 metų kalėti. Kulipką iš alkūnės 
Vienoje išpjovė, o pečiuose nerado; taip ji ir liko visam amžiui. 

1889 m. vasario 28 d. pasimirė jo žmona Gabrielė Eleonora 
Mohl'ytė, eidama 26 metus. 

1890 m. persikėlė į Varną. Turėjo geros praktikos, įsigijo gra- 
žius namus, dirbo bulgarų mokslui. Tačiau — 

1905 m., viską likvidavęs, sugrįžo į Lietuvą, lapkr. 22-3 d. 
sušaukė į Vilnių Didijį Lietuvių Seimą. 

1906-sius reakcijos metus pagyvenęs Kaune, vėl sugrįžo į 
Vilnių ir daugiau niekur nebeišvažiavo ilgesniam laikui. 

1907 m. įsteigė Lietuvių mokslo ir dailės draugiją, ėmė leis- 
ti mokslo žurnalą — „Lietuvių Tautą““!, dalyvavo rinkimuose 
į Rusijos Valstybės Dūma, statė savo kandidatūrą, bet išrink- 
tas nebuvo”. 

1918 m. pirmas pasirašė vasario 16 d. Lietuvos nepriklau- 
somybės paskelbimą ir 

1927 m., tą patį mėnesį, tą pačią dieną ir beveik tą pačią 
valandą mirė ten pat, Vilniuje. 

„Didžiausiu ir svarbiausiu savo amžiaus darbu laikyčiau tą 
veikalą, jeigu man pasisektų neišgriautinus pamatus užtiesti 
priešistoriškoje etnologijoje dėl artimos giminystos ir neabejo- 
tinos tapatystos tarp trakų ir šios dienos lietuvių, o tokiu būdu 
darodyti aiškiai, jog mes, lietuviai, išeiviai iš mažosios Azijos 
ir pietinės Europos, o ainiai senovės trakų — trakiškai Latovya 
(lietuvininkai), kurių vardas, kitus gentiškus vardus pravaręs, 
ir šiandien mums liekti“. („Lietuviszkieji rasztai ir rasztinin- 
kai“, 1890 m., 168-196 p.)8. 


Bibliografiją žiūr. „Švietimo Darbe“, 1922 m., Nr. 3-6, 


ir „Iliustruotoje Lietuvoje“, 1926 m., Nr. 47%, pakartojusioje visa 
tai su papildymais. 
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BASANAVIČIUS - LIETUVIŲ TAUTOS SIMBOLIS 


(Paskaita per Akademiją Basanavičiui Vilniuje jo laidotuvių dieną 
1927 II 21 d. Paliesio klube) 


Tik ką palaidotas a. a. daktaras Jonas Basanavičius lietuvių 
tautai ims daugiau reikšti miręs, negu gyvas būdamas, baig- 
damas paskutinius ilgus savo amžiaus metus. 75 metų senelis 
kiek begalėjo padirbti darbo? Tačiau jis per kiauras dienas vis 
sėdėjo savo kabinete šalia Lietuvių mokslo draugijos knygyno 
Andr. Domaševičiaus namuose (Gimnazijos g-vėj)??, o vakarais 
posėdžiaudavo kurioje nors lietuvių draugijoje. Savo knygyne 
jis beskaitė, retkarčiais ką ne ką nusirašydamas; per posėdžius 
beklausė tarybų, pabalsuodamas už sumažinimą išlaidų. Pa- 
dirbti dalį darbo jis nebeapsiimdavo. Tad vienas kitas piktas 
liežuvis pasakydavo, kad posėdžiai ir iš viso nebebuvę jo rei- 
kalingi. Tačiau tolygūs atskiri pasakymai nereiškė bendrosios 
Vilniaus lietuvių nuomonės. Jei taip jie būtų mangę, tai kam dr. 
J. Basanavičių būtų vis rinkęsi griežtai visų draugijų valdybų 
nariu, kam jį paskui būtų kvietęsi į posėdžius? Matyti, J. Basa- 
navičius, be tikrojo darbo, dar kažin kam buvo reikalingas. Aš 
tai esu paaiškinęs pavyzdžiu, kai 1921 m. kalbėjau apie istori- 
jos etapų stulpus milžinus“, 

Prieš 40 metų žydai buvo plačiai supopuliarinę Elizos Ožeš- 
kienės apysaką „Meir Ezofowicz“*?. Nors toji apysaka buvo pa- 
leista žydams asimiliuoti su lenkais, vis dėlto žydai išvertė ją į 
daugelį kalbų, nes ten yra nemaža brangintinų žydų kultūros 
vaizdų. Aš itin gerai įsidėmėjau vieną būtent Ezofowiczių gi- 
minės prosenuolę. Ji buvo visiškai pasenusi, maža ką bema- 
tanti ir begirdinti ir nė to tiek nebesuprantanti. Tačiau per didžią- 
sias šventes keturios Ezofowiczių kartos susirinkdavo į vieną 
būrį ir pirmoj vietoj prie stalo pasisodindavo savo patriarchę, 
apvilkęją šilkais ir papuošę visais savo brangumynais: žiedais, 
antrankiais, apikaklėmis, auskarais ir kitu kuo. Kitam galėjo 
tai rodytis lyg pasityčiojimu, o taip toli gražu nebuvo. Tai bu- 
vo pagerbimas giminės deivės ar tik jos stabo, kurs rišo į vieną 
gausingą ir visur išsiblaškiusią giminę. 
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Tolygų vaidmenį po visą pasaulį išsiblaškiusiems lietuviams 
vaidino dr. J. Basanavičius, ju dievinamas ar tik gerbiamas sta- 
bas. Ne vieniems vilniečiams jis buvo tautos vienybės simbo- 
lis. Tai rolei jis per gerai tiko. Dirbo daug darbų daugelyje kraštų, 
su daugeliu žmonių ir visur pritiko, nes buvo virš visa ko, virš 
valstybių ir virš partijomis suskilusios visuomenės. Jis visur ir 
visados simbolino bendruoju tikslu visos tautos darbą, visos 
tautos pastangas ir geidimus tautinės kultūros ir laisvės. Visa 
kita tebuvo smulkūs priedai, akcesorijos, antriniai ar tretiniai 
dalykai, dėl kurių nebuvo verta galva guldyti ar bent širsti. 

Imkime dr. J. Basanavičiaus atskirus gyvenimo etapus. 

Basanavičius gimnazistas. Lenkiškai ir rusiškai auklėtas, 
palieka nepaliesto grynumo lietuvis bernelis. Jis niekados ne- 
atvirto — jis buvo ir paliko lietuviukas, mėgo savo gražų kraś- 
tą - Nemuną, Kauną, Užgirio Traką, mielai klausė Vilniaus 
romantininkų, kaip jie to krašto dabartį ir praeitį dabina. Vil- 
niaus romantininkai Basanavičių išauklėjo, jam širdį sušildė, 
įkvėpė bekraštės meilės Lietuvos krašto ir jo istorijos, davė jam 
net ideologiją. Ir J. B. per visą savo amžių paliko ištikimas Vil- 
niaus romantininkams. Šimtu metų vėliau jis švietė Mickevi- 
čiaus, Kraševskio, Kundrato, Narbuto, Lelevelio% skaistybe. 
Mokslas universitete Basanavičiaus nesumodernino, tik davė 
jam progos dar labiau sutvirtėti romantizme, pagilinti tos rūšies 
žinias. Vėliau sukiodamasis aplink senovės Trakiją, B. ieško 
vis to pat - savo tautos išaukštinimo, suvesdamas ją į giminys- 
tę su garsiomis senovės tautomis. Išeivis iš Rusijos ribų, B. pa- 
tenka į tarpą tokių pat romantizmo padarų - J. Ig. Kraševskio, 
J. A. Vištelio ir k. Visi jie sudaro - grynai romantinę „Auszrą“. 

Aušrininkai romantininkai vis dėlto nebuvo netyčia išlikę 
nykstančios padermės atstovai, kaip stumbrai. Jiems nedera pa- 
liekuonių vardas, nes jie buvo gyvieji lietuvių visuomenės žmo- 
nės, kurie turėjo pereiti romantizmo etapą, nors šimtu metų 
vėliau. Ir klaidą darome vadindami Basanavičių romantizmo 
epigonu. O, dar toli gražu iki to. Romantininkai Maironis, Jakš- 
tas, Vaižgantas; romantininkas ir dar vėlybesnis Krėvė, tik jie 
nebe simboliai, ne ryškieji stulpai evoliucijos procese, nes su 
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daugybe priemaišų, jiems tik pagrindas romantinis. Grynas sim- 
bolis čia Basanavičius, nes jis pasidarė natūralusis tautos kul- 
tūrėjimo procesas, jaunasis jo etapas; dėl to J. B. mums toks 
artimas, toks savas, toks brangus. 

Savo laiko padaras, Basanavičius buvo to laiko skaistusis 
pirmeivis, ne atsilikėlis. Mes pasijuokiame iš romantizmo prie- 
monių tautai kultūrinti. O ar mes juokiamės iš kelergės mer- 
giotės, kai jos instinktas verčia dėtis augesne ir tuo tikslu il- 
ginti savo sijonėlį? Basanavičiaus trakologija yra ne kas kita, 
tik ilginamas tautos apdarėlis; jis turėjo padaryti ją dviem tūks- 
tančiais metų senesnę kultūroje. 

„Auszroje“ Basanavičius buvo vienais metais padirbęs ma- 
žiau (puslapių skaičium) už J. Šliūpą, ir vis dėlto, nežiūrint jokių 
priešingų įrodymų, juo toliau, juo glaudžiau sudedame Basana- 
vičių su „Auszra“; mes norėtume visą laikraštį matyti jo dvasia 
nudažytą, kad jis būtų savo laikui vientisas ir tuo reikalinges- 
nis. J. Šliūpas daug ten yra dirbęs, tačiau jo darbai rodos ten 
anachronizmas, tai sakoma, geriau būtų buvę, kad jų visai ne- 
būtų ten buvę; jiems vieta visai kur kitur; sakysime, kiek vė- 
liau, susipratus, įsteigtame „Lietuviszkame Balse““?. Ten J. Šliū- 
pas savotiškai simbolingas, kaip „Auszroje“ Basanavičius; ten 
jis istorijos etapo stulpas, ne romantinio etapo. Pozityvizmas, 
iškilęs iš rusiškojo nihilizmo, lietuvių tautai buvo svetimas ta 
forma, kuria J. Šliūpas padavinėjo „Auszros“ metu ir tebepa- 
davinėja dabar. Tai atsilikimo žymė: tai neprilips tautai. Tauta 
pozityvizmą priėmė kita, ne Maskvos, ne Petrapilio apgran- 
dyta forma; ta, kurią reprezentavo antras didis mūsų kultūros 
etapų stulpas, dr. Vincas Kudirka. Tai ir jis tautos simbolis, 
natūralus, savas padaras. 

Būdamas Bulgarijoje ir ištikimai dirbdamas tos valstybės 
darbą, kuriai tarnavo, rinkdamas jai sanitarijos mokslo medžia- 
gą, rašydamas apie tai knygą, kurią ir Europa pasergėjo, steig- 
damas bulgarams muziejy*”, pagaliau ir pats įsigijęs visai gražų 
rūmelį gyventi Varnoje, Basanavičius tebebuvo gyvas lietuviš- 
kąja gyvybe. Dažnai jis jokiu raštu nebesivaidino tėvynei arba 
palaikė su ja santykius, berankiodamas jos folklorą ir beieško- 
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damas jam leidėjų Amerikoje, — vis dėlto jis paliko tėvynėje 
likusiems tautos darbo, tautos kultūros, tautos geismų simbo- 
lis. Visi Lietuvoje, Lenkijoje ar Rusijoje esą lietuviai šviesuoliai 
meilingai kreipė savo sielų akis į aną Juodmario pajūrį, kur 
sėdi gera ar negera valia ten patekęs rinktinės sielos tautinin- 
kas. Nelaukė iš jo kovos obalsių, niekas jo nesikvietė vadovau- 
ti, - ir vis dėlto visi jį laikė kažkuo viršesniu už kitus, dažnai 
nežinodami iš tikrųjų kodėl, nes Basanavičius tebuvo — simbo- 
lis. Visa ką gera tautiečiai jungė su jo asmeniu, net gal savo 
turtais dabino jį, kad patiems būtų gražiau ir drąsiau dirbti, 
turint autoritetą. Ir Basanavičius buvo autoritetas, bendriems 
tautos dalykams, ne kuriam specialiam dalykui spręsti. Jis vargo, 
prakaitavo, besirinkdamas medžiagą savo trakologijai; skelbė 
ja dalimis; žiūrėjo, kuo viskas pasibaigs. Mokslą ir jo metodus 
pažinusioji šviesuomenė nesutiko su galutinėmis Basanavičiaus 
išvadomis, dažnai šypsojos iš jo romantiškojo mokslingumo, 
vis dėlto autoriaus nepeikė, iš jo paties nesityčiojo; nesakė jo 
darbą esant bergždžią ir niekam nenaudingą. O, ne! Šitais jo 
darbais šviesuomenė mito, įvertindama ne pasiektuosius re- 
zultatus, bet dvasią, intenciją, kuria buvo rašoma; intenciją gry- 
ną, kilnią; ne sau ką nors turto ar garbės laimėti, bet Lietuvai. 
Ne mums, Viešpatie, ne mums, tik Tavo vardui tebūnie garbė. 
Ojo dievaitė buvo — Lietuva. 

Simbolingas buvo ir Basanavičiaus politikos darbas. Kai jam 
parūpo konkrečiai dirbti, jis pralaimėjo. Bulgarijoje buvo beuž- 
tariąs demokratus ir konstituciją“! nuo kunigaikščio Aleksand- 
ro“? pasikėsinimų. Rašė bulgariškai ir rusiškai ir už tai vos nebu- 
vo iš Bulgarijos ištremtas. Statėsi kandidatūrą į Rusijos Valstybės 
Dūmą ir nebuvo išrinktas. Tada jis susigraužė. Ir jo šalininkai 
buvo užgauti tokiuo apvylimu. Kalnus vertė ant suvalkiečių 
veidmainių ir kuo ne išdavikų. O netolimoje perspektyvoje, da- 
bar matos, taip ir reikėta; tai būta Apvaizdos rankos, kuri sau- 
gojo mums gryną simbolį nuo suprastėjimo, nuo kompromita- 
cijos, kuri taip lengvai pasiekia bet kurį, net ir genialų politiką. 
Užtat kur Basanavičius tebuvo tautos simbolis — per rinkimus 
Kauno žemės atstovų į Dūmą, per Didijį Vilniaus Seimą, jis 
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pavaidino, kaip ir kitur, kuo žymiausią rolę. Jo iniciatyva buvo 
mėginta namie, tarp savęs, garantuoti lietuvių tautos demok- 
ratijai tinkama dalis teisių; bajorams to nepanorėjus, Basana- 
vičiaus vardu susiblokuota su miestelėnų kurija ir laimėta kuo 
ne visos vietos. Jo dėka centrinė Rusijos imperijos vyriausybė 
pirmą kartą patyrė savo „okrainą““* tebesant gyvą po tiekos 
spaudimų ir naikinimų; jos jau mokama savomis rankomis siekti 
jai prideramų politikos ir kitokių teisių. Tai buvo daugiau neg 
įsteigimas pirmo tautinio laikraščio; tikriau, kai „Auszra“ bu- 
vo tik paruošimas, rinkimai buvo jau tautos pasodinimas gre- 
ta kitų tautų, jau turinčių lietuvių tebeieškomas teises. O per 
Vilniaus Seimą, kada socialdemokratai buvo užsimetę paša- 
linti iš prezidiumo Seimo sukvietėją ir sutrukdė per visą dieną 
darbą, sumanytasis koalicinis prezidiumas tik dėl to buvo auto- 
ritetingas, kad jame paliko Basanavičius. Tautos atstovai su- 
siųsti buvo ne ko parvežti (ko ir galėjai reikalauti?), bet pasi- 
skųsti, visko išdėstyti, ko jau tautai reikia, ko dar nėra. O kam 
tauta turėjo išdėstyti savo 38 „dar reikalaujame“, kaip tasai ža- 
gariškis““, jei ne visos tautos simboliui dr. Jonui Basanavičiui, 
aušrininkui, romantininkui? Kai buvo į ką akys kreipti, lengva 
buvo ir kairiesiems savo rezoliucijos suformuluoti ir pravesti. 
Basanavičius savo rezoliucijų nestatė, dėl jų nereikėjo niekam 
kovoti. Jis tebuvo anoji prosenuolė, aplink kurią ūžė dirbo ke- 
turios giminės kartos. 

Pagaliau Basanavičius įvykino senovinę savo svajonę, apie 
kurią rašė su dr. Georgu Sauerveinu-Girėnu dar 1882 m. Klaipė- 
dos „Lietuviškoje Ceitungoje” ©, — įkūrė Lietuvių mokslo draugi- 
ją. Ir čia jis buvo kilnus simbolis. Pats nedidźiausias mokslinin- 
kas; vienatinis jo trakologijos darbas buvo tik apriorinė hipotezė, 
sunkiai virsianti teorija. Pradėjo skųstis, kad jis ta problemi- 
nės vertybės archeologija nusmelkiąs gyvąją tautosaką, kurios 
tiek daug yra susirinkę archyve. Jos laukė už tuos pačius pini- 
gus. Pyko už neprileidimą kitų prie bibliotekos tvarkymo. Ir 
vis dėlto niekam neatėjo į galvą Basanavičius pavaduoti kitu 
Lietuvių mokslo draugijos pirmininku, kurs būtų didesnis ir 
praktiškesnis mokslininkas. Joks galvočius ir darbštuolis ne- 
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būtų atstojęs Basanavičiaus, nes šis buvo... simbolis. Ir ta Drau- 
gija buvo visai tautai reikalinga. Visa jos šviesioji jaunuomenė 
vasaros metu ratavo Vilniuje, vieni mokė, kiti mokės, o visi 
jautės viena, turėdami savo optikos židinyje - Basanavičių. 
Galų gale Lietuvą ištinka skaudžiausias smūgis. Kai aukš- 
čiausia politika Vilsono lūpomis paskelbė tautoms teisę pačioms 
apsispręsti““, kai lietuvių tauta ėmė rūpintis surinkti visą et- 
nografinį elementą aplink savo sostinę Vilnių ir čia paketino 
žmonijai pašviesti tuo, ko kitos tautos neturi, - originaliu savo 
genijum, — visai netikėtai tas centras buvo mums atkirstas. Bet — 
drauge su idealiuoju tautos minčių ir geidimų židiniu — dr. Jonu 
Basanavičium. Ėjo, vertės per galvas vokiečiai, rusai, lenkai — 
jis liko savo vietoje nepajudinamas. Rodės, jis, kaip antrasis 
Archimedas“, tėra užsiėmęs savo knygynu, o visi gerai juto, 
jog jis ne tik galvoja, bet ir jaučia už visą tautą. Jis tuo laiku 
neparašė nė mažiausio politikos turinio straipsnelio, nepratarė 
nė vieno žodžio prieš vienus ar kitus okupantus. O tauta vis 
dėlto jautė jį daugiau esant susisielojusį tautos ir valstybės likimu 
neg ką kitą Lietuvoje, daugiau širdyje verkiantį pralaimėtos 
Jeruzolimos*, daugiau trokštantį dalykų atitaisymo neg kitus. 
Kitkart čia pat Vilniuje girdėjau filosofo Liutoslavskio“? pa- 
skaitas. Be ko kita, jis kalbėjo apie vienuolynus. Peikė tuos, ku- 
rie manė juos nieko neveikiant, kai užsiėmė kontempliacija. O 
iš tikrųjų tai buvo, yra ir turi būti centrai, kur kondensuojamas 
idealumas, moralumas, altruizmas; iš tų tirštintuvų srovėmis 
(tada radio dar nebuvo žinomas) eina geroji nuotaika į visą 
kraštą ir dorina jį. Jei Sodomoje” būtų susiradę nors penketas 
Dievui tinkamų žmonių, ji, girdi, būtų išlikusi sveika. Dabar 
aš tuos filosofo žodžius pritaikinsiu a. a. Jonui Basanavičiui. 
Antai visi jį matydavo palangėje su knyga ar su plunksna. Paš- 
tininkas pro langą jam kišdavo korespondenciją, lietuvis pro 
langąjam padavinėdavo ranką ir eidavo savais keliais; Basana- 
vičius vis liko toje pačioje vietoje su savo mintimis ir sielvar- 
tais, su savo geismais ir žinojimu. Ir man visai natūralu rodos, 
kad iš šito tautinių jausmų kondensatoriaus ėjo ir ėjo neregimos 
srovės į visą Lietuvą, į visas jos kolonijas Amerikoje ir kitur ir 
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sudarinėjo neregimą, bet vienodą patriotinę nuotaiką — „Mes 
be Vilniaus nenurimsim!“ Nevažinėjo agituodamas, o buvo 
smarkiausias agitatorius už sujungimą pajėga perplėšto kraš- 
to. Lietuvių tauta okupuotame Vilniuje laikė savo įkaitą, savo 
patriarchą, savo simbolį. 

Dabar dr. Jonas Basanavičius jau Rasų kapuose; kitiems ka- 
pai- negyvėlių vieta, mums jie ir toliau tebebus tautos laisvės, 
tautos kultūros geidimų kondensatorius. Čia jis bus nebe vie- 
nas, čia jau apsigyveno tautos genijus Mikalojus Kastantas Čiur- 
lionis, čia Povilas Višinskis, čia dr. Antanas Vileišis" ir daug 
kitų. Jie praturtino Rasas lietuvių turtu ir paliko visai Lietuvai 
brangūs, savi, neužmirštami. Dr. J. Basanavičiaus rolė dar ne- 
pasibaigė. 


A. A. D-RO JONO BASANAVIČIAUS 
LAIDOTUVĖS 


Jos buvo tiek reikšmingos lietuviams, Lietuvos valstybei ir 
pačiai Vilnijai, jog ir iš vienos, ir iš antros pusės buvo imta kal- 
bėti apie progą taikintis. Ne taip taikintis, kaip lenkai kad no- 
ri, paliekant visa taip, kaip buvę, tik pridedant jiems visokių 
laisvių Lietuvoje; ir ne taip, kaip lietuviai kad norėjo: atiduoti 
trečdalį visos Lietuvos teritorijos be jokių pretenzijų. Aišku, 
būtų dedamos taikos sąlygos iš vienos ir iš antros pusės; svar- 
bu, kad abiejose pusėse jau pasireiškė taikos nuomonė. Palai- 
mintas bus atminimas to patrioto, kurs ir miręs išvadino aikš- 
ten gražiuosius gerųjų žmonių jausmus! 

Be šios įžangos nebūtų suprantamas vilniečių valdžios ir šiaip 
jau piliečių mandagumas ir visokeriopas pritarimas Didžiojo 
Lietuvio didžioms šermenų iškilmėms. Lietuvių delegaciją iš 
12 žmonių: prof. M. Biržiškos, prof. Z. Žemaičio, prof. A. Janu- 
laičio, doc. J. Tumo, art. VI. Grigaitienės, art. A. Sodeikos, stud. 
Čiburo, burm. J. Vileišio, Basanavičiūtės (nabašninko giminės), 
dr. K. Jokanto, E. Turausko ir St. Kairio"? mandagiai sutiko 
pasienio sargyba su paručninku Kušeliausku (iš nepriklauso- 
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mos Lietuvos kilusiu) ir Vilniaus storasta Lukaševičium (ap- 
skrities viršininku). Vagzale buvo atidarytas ypatingas įėjimas. 
Sutikti atbėgo daugybė vilniečių nelietuvių, sustojusių dviem 
tirštais špaleriais. Iš Lietuvių poliklinikos Vileikos gatvėje“, 
kur J. Basanavičius pasimirė, lydėjo didelė minia vilniečių vi- 
sokių tautų į Baziliką, kur buvo paruoštas ypač gražiai pasta- 
tytas katafalkas. Katafalką tuoj apdėjo 63 vainikais; buvo ir iš 
lenkų. Vasario 21 d. (o miręs buvo vas. 16 d.) gedulo pamaldas 
pontifikališkai atliko pats Vilniaus arkivyskupas Romualdas 
Jalbžykauskas?* pilna asistencija ir pats atgiedojo „Libera”%, 
poterius užduodamas lietuviškai ir lenkiškai (arkivyskupas ge- 
rai kalba lietuviškai). Pamokslą lietuviškai ir lenkiškai pasakė 
prof. K. Kraujalis?“ išdėstydamas, kaip dera senovinėje lietuvių 
šventovėje, tautiniame lietuvių panteone, kur palaidoti didieji 
Lietuvos kunigaikščiai su Vytautu-Aleksandru ir šv. Kazimie- 
ru, atiduoti pagarba naujųjų laikų lietuviui patriotui dr. Basa- 
navičiui. Žmonių buvo pilna Bazilika. 

Lydėjo Vilniaus lietuviai; gaila, kad buvo 23°C šaltis, tai di- 
dumas moksleivių, silpnai apsivilkusių, negalėjo dalyvauti; ly- 
dėjo daug universiteto profesorių, laikraštininkų ir šiaip jau 
katalikų. Grojo gedulo maršą orkestras. Kunigų lydėjo bent 20: 
monsinjoras A. Viskantas”, iš Kauno atvykęs kan. Tumas ir 
čionykštis kan. Milkauskas”$, Śv. Jono klebonas ir Rasy kapu 
šeimininkas (Kapitulos nariai lietuviai nepasirodė: nei zarasiśkis 
Michalkevičius, nei pabiržietis Anusavičius, nei Baika, nei šiau- 
lietis Žongolavičius)?, lietuviai dekanai iš provincijos ir kiti 
patriotai. Vieta a. a. Jonui Basanavičiui ilsėtis gauta rinktinė: 
prie pat didžiojo tako prieš pat bažnyčią. Išliedinta cementinis 
rūsys, kūnas buvo universiteto medicinos profesorių balzamuo- 
tas — galės būti bent du šimtu metų nepagedęs, nors viduriai 
nebuvo išimti. Kapuose patriotišką prakalbą pasakė Laikinojo 
lietuvių komiteto pirmininkas dr. D. Alseika“: aušrininkas Ksa- 
veras Sakalauskas-Vanagėlis paskaitė savo eiles tam atsitikimui; 
kalbėjo daugybė piliečių, studentų, skautų lietuviškai; senato- 
rius Kryžanauskas ir redaktorius L. Abramavičius“ lenkiškai; 
vienas žurnalistas žydiškai, o gudų atstovas Varšuvos Seime 
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kun. Stankevičiusš? gudiśkai. Visoms bažnytinėms ceremoni- 
joms pasibaigus, jaunimas pagiedojo „Lietuva, tėvyne mūsų“. 

Vakare didžiojoje Vilniaus salėje Paliesio klube buvo Aka- 
demija J. Basanavičiui. Referatą (žr. viršiau) paskaitė doc. J. Tu- 
mas; prof. A. Janulaitis apie Basanavičiaus įsteigtos Vilniuje 
Mokslo draugijos reikšmę visiems lietuviams. Lenkiškai kal- 
bėjo red. L. Abramavičius, iš Varšuvos atvykęs gen. Babians- 
kis, Kairiūkštienė-Vichertaitė (seinietė)“ skaitė savo eiles Ba- 
sanavičiui lenkiškai. Nuotaika buvo itin maloni. Publikos buvo 
pičpilnaitė salė su visomis galerijomis. 

Akademijai pasibaigus, mūsų artistai pagiedojo, dar labiau 
nuteikdami publiką būti palankiems lietuviams, jų mokslui, jų 
dailei. 

Kitą vakarą buvo pas pirmininką Alseiką rautas. Dalyvavo 
delegacija, Vilniaus lietuviai, „vilniečiai“, buvo ir lenkų; Varšu- 
vos Seimo žydų atstovas dr. Vigodskis*, buv. Lietuvos minis- 
teris Voldemaro kabinete, bei gudų atstovai: kun. Stankevičius, 
Jeremičius*“, likę nesuimti, žurnalistai demokratai iš „Kurjero 
Vilensko“* ir k., abudu Abramavičiu: Liudvikas ir buv. Vil- 
niaus burmistras Vytautas“, Towarzystwo Krajoznawcze** ir 
daug kitų. Buvo daug kalbėta, ne apie politiką - jos niekas ne- 
palietė, bet apie bendruosius žmoniškumo jausmus, kurie pa- 
rodė, kad abiejose pusėse demarkacijos linijos esama — „žmo- 
nių“ pirmiausia. Jie ir nuteikė visus kuo geriausiai. 

Mūsų delegacija niekur nieko nepagadino, jokiai politikai 
ar diplomatijai kelio neužkirto. Ji tik sužadino, sakau, keletą 
kilnių, žmoniškų jausmų, kuriems pasireikšti visados turi būti 
laiko ir vietos. 

A. atilsį didžiam Jonui! 

Daugiau apie Basanavičių žiūr. IV tome®. 


+ 314 : 


JUOZAS ANDZIULAITIS (KALNĖNAS) 
1860-1917 m. 


Šaltiniai.1.V. Kapsukas. „Kelios naujos žinios iš „Aušros“ 
gyvenimo“, „Varpo“ 1904 m. 3 nr., ir „Jonas Mačys-Kėkštas“, 
ten pat, Nr. 3; 2. Ks. Vanagėlio Raštai; 3. Dr. J. Šliūpo liudijimai. 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Juozas Andziulaitis yra gimęs Gaisrių kaime, Pilviškių par. 
apie 1860 m.! Mokslus drauge su savo vienamečiu Ksaveru Sa- 
kalausku ėjo Veiverių mokytojų seminarijoje ir baigė juos kaip 
tik tuo laiku, kai ėmė „Aušros“ laikraštis formuotis. Ks. Saka- 
lauskas liudija Andziulaitį buvus pačiu prašmatniuoju semi- 
narijos studentu ir jau tuo metu gerai tautiškai susipratusiu. 
Sakalausko aprašytoji pradžia „Auśros”?, 1883 m. moksleivių 
susirinkimas po atostogų duoda mums progos pirmą kartą pa- 
žinti Andziulaitį kalbėtoją. Jo prakalba sugėdina lenkuojančius 
studentus, žeminusius lietuvių kalbą, ir padaro gilaus įspū- 
džio puslenkiui, kaip ir daugumas to laiko inteligentų, drau- 
gui Ksaverui. Tą vakarą jiedu vienas antram duoda žodį niekur 
nevažiuoti iš Lietuvos, kad ir ilgai reiktų čia skursti mažesnė- 
se vietose. Vadinas, pasižada visą savo amžių, visą savo gau- 
taji specialų mokytojo mokslą suvartoti lietuviams šviesti ir kul- 
tūrinti; pirmon gi galvonjų tautiniam susipratimui kelti, idant 
jie gražios ir senovinės savo kalbos nebeniekintų. 

Tautiškai nusistatyti Juozui Andziulaičiui daug padėjo įgim- 
tas jo demokratingumas. Jis labai anksti įgijo giliai visuomeni- 
nių, pažangių idėjų. Mes negalime sakyti, kieno gyva įtaka ir 
kieno raštai bus tai Veiverių seminarijoje padarę. Bet kad bu- 
vo padarę, to mes turime aiškų dokumentą - jo pirmąjį poetinį 
kūrinį, pažymėtą 1883 m. Gaisriuose: „Pas nelaimingą brolį“ 
(žr. „Aušros“ 1884 m. Nr. 12, 406 p.). Eilutės silpnokos forma, 
bet charakteringos savo turiniu. Pasirinktoji tema ir visos suk- 
rautos akcesorijos reiškia Juozą Andziulaitį būsiant socialistą, 
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skelbsiant proletarų kultūrą, visą save atiduosiant nelaimin- 
giems proletarams. Eilutės paskirtos buvusiam jo mokytojui 
Tamošiui Žilinskui“. Štai jos: 
Troškus oras, dūmai kartūs, 
Ant grindų purvai, 
Kampuose nei tinklas tankus 
Vortinklių pundai. 
Apkrekėję suodžiais sienos, 
Šaltas kakalys, — 
Sunkios sunkios brolių dienos, 
Ima kosulys... 
Vargus kęsti, sunkiai dirbti, 
Ubagu numirt, 
Su alkiu kasdien kariauti, 
Sunkų amžį tirt! 
Štai kur galima mokyties 
Vargti ir kentėt, 
Su badu kasdien matytis, 
Sopulius regėt!.. 


Juozo Andziułaićio laimei, išėjus liaudies mokytojo mokslus, 
Varšuvos mokslų kuratorija, kitur veiveriškius pasiimdama 
giliau į Lenkiją, jį paliko čia pat ties Veiveriais ir Kaunu — 
Garliavoje. J. Andziulaitis, jautriaširdis svajotojas, neramus 
laukėjas geresnių laikų, jei Sakalauskas savo liudijimo ne- 
pagražino, Garliavos liaudies mokykloje imasi savo darbą dirb- 
ti, nemanydamas daryti jokių kompromisų net su pačia rusų 
mokslo vyresnybe, kuri per liaudies mokyklas vedė savąją 
rusinimo politiką. Andziulaitis drąsiai ir savaimingai pačiais 
pirmaisiais savo žingsniais pastūmėjo mokyklą „Lietuvos ke- 
liu“. Gryniems lietuviams skiriamoji Garliavos mokykla, mo- 
kytojo Andziulaičio vedama, virto tikrai lietuviška mokykla. 
Nieko nežiūrėdadamas, jis čia iš pat pradžių pavartoja savo 
mokymo metodą: skaityti ir rašyti savo mokinius ėmė moky- 
ti iš knygų, savomis, lotyniškomis raidėmis spausdintų; dės- 
tymo kalbą taip pat pavartoja lietuvišką visiems savo klausy- 
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tojams, lygiai lietuviukams, lygiai žydžiukams, lenkiukams 
ir vokiečiukams, kurių tiek yra Garliavos apylinkėje. Rusų 
kalba paliko tik atskiras mokomasis dalykas. 

Jei suvalkiečiai, užnemuniečiai Lenkijos pusės* lietuviai, 
anksčiau susiprato, gryniau lietuviškai kalba, jei jų kaimynai 
nelietuviai taip pat grynai lietuviškai, net be akcento, lygiai 
žydai, lygiai lenkai, nebekalbant apie vokiečius, kalba, tai čia 
bus nuopelnas liaudies mokytojų lietuvių Juozo Andziulaičio 
tipo. Užnemuniečių laimei, ten lietuvių kalba nebuvo taip 
smarkiai persekiojama kaip Kaunijoje ir Vilnijoje”. 

Garliavoje tuomet buvo atsiradę keletas jaunų lietuvių karš- 
tų patriotų. Jie skaitydavo ir skleisdavo žmonėse lietuviškus 
spaudinius, jie svarstinėdavo tautos, visuomenės ir politikos 
klausimus ir visuomet stengės demonstratyviai rodytis lietu- 
viais, nesigėdinčiais savos kalbos. Tai jau buvo labai daug 
daroma tautos reikalui; atminkime, jog tuomet ne tik juod- 
apykakliai ponpalaikiai (tokia buvo suvalkiečių fanaberijos 
mada — juoda gelumbine apykaklė pilkai sermegaitei), bet ir 
šiaip jau kuklūs, paprasti žmoneliai su paniekinimu žiūrėda- 
vo į tuos mužikiškai kalbančius ponaičius. Žr. mano raštą 
apie V. Kudirkos ir jo draugų demonstraciją Pažeriuose „Var- 
po“ steigimo laiku“. 

Artimiausieji Juozo Andziulaičio draugai buvo: čia pat aptie- 
ką įsigijęs farmaceutas, dr. J. Basanavičiaus labai artimas sebras 
Aglinskas” (miręs ten pat Garliavoje) ir Jonas Mačys-Kėkštas, 
iš Marijampolės gimnazijos išstojęs mokinys poetas, visą pusę 
metų pragyvenęs pas patį Andziulaitį. Savo draugą Ks. Saka- 
lauską ir savo kaimyną Aglinską Juozas Andziulaitis, dr. J. Šliū- 
po liudijimu, dideliu nuoširdumu minėdavęs ir Amerikoje. Su 
Ks. Sakalausku-Vanagėliu, su Jonu Kėkštu-Mačių* Andziulai- 
tis mainėsi savo poetiškaisiais kūrinėliais, kits kitam juos de- 
dikuodami ir šiaip širdingus santykius palaikydami. 


* Ma...ių Jonas: „Kalnenui”, 1886 m., 164 p. 
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AUŠRININKAS 


„Aušros“ laukėjas, jos pasiilgęs, Andziulaitis iš patjos pasi- 
rodymo tapo vienas pačių didžiųjų, pačių uoliųjų jos šalininkų. 
„Aušra“ jam buvo reikalinga; ji turėjo maitinti, palaikyti pa- 
kirdusią tautinę jo dvasią. Tokių ėmėjų anuo laiku nebuvo daug; 
daugelį lietuvių ginamas skaityti laikraštis tiek teviliojo, kiek 
jis buvo sensacija ir retenybė; daug kas tenkinosi nusipirkę ir 
pačiupinėję, kaip nelyginant Velykų kiaušiniu pasidžiaugia ne- 
valgydami jo. Tad netruko prisidėti prie „Aušros“ dalyvių ir 
jau 1884 m. Nr. 8 randame pirmąjį jo kūrinėlį 


TARP SAVŲJŲ 


Dyvinoj šalyj gyventi man pateko, 

Kur ten Arnas krišpolu tyruoju teka, 

Kur kalnai alyvų krūmais yr apžėlę, 

Stov padangėna viršūnes jie iškėlę. 

Tarp jų ežerai kaip veidrodžiai tik žvilga, 
Milijardai kur žvaigždžių naktelėms mirga, 
Kur girelės puikios šakomis siūbuoja, 

O paukšteliai jose dyvini ulduoja; 

Žolynais puikiausiais žemė apkaišyta, 
Mirtomis, alyvoms, levendrais dabyta, 

Kur žmoneliai saldžiai bei linksmai gyvena, 
O vargai, nelaimės jųjų nekedena; 

Bet išgirdęs tėviškės miškų ošimą, 

Lėtą ir nedrąsų upių mūs bėgimą, 

Mūsų prigimtos kalbos žodžius brangiausius 
Ir tuos balselius jaunystės kai mieliausius, 
Negailiuos suvis šalelių tų puikiųjų, 

Nes aš čion save jaučiuosi tarp savųjų. 


Garliavoje. Kovo 14 d. 


Eilutės nuoširdžios. Paskutinė net pabraukta; norėta primyg- 
tinai pažymėti savo solidarumas su savaisiais. 

Tais pat metais išspausdintąsias kitas eilutes minėjome vir- 
šiau. Tame pat Nr. 11 dar randame trečias - „Mirus Kęstučiui“, 
kupinas lietuviškų patriotiškų jausmų, nors silpnokas, silpnes- 
nes už anas dvejas. 
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Sekamaisiais 1885 m. Kalnėnas atsigerina draugui Vanagė- 
liui už jo pernai jam dedikuotąsias eilutes „Mylimam bendrui 
Juozui Kalnėnui ant brangios atminties“ — „Laimės valandos“ 
(234 p.). Kalnėnas dabar (271 p.) spausdina 


KS. VANAGĖLIUI 


Kriokia Nemuns, mėnuo teka, 
Teka, kaip vis buvo - 

Nėra pilių, kunigaikščių — 
Viskas amžiu žuvo! 

Nėra nieko! Nemuns lėtas 
Karklų klausinėja: 

„Kur tai, kur tai vaikai mūsų? 
Kur jie vaikštinėja?“ 

Spiegia pempe, tartum vaikų 
Ieško ir šūkauja; 

Saulė šviečia, tyram lauke 
Vėjas štai ūžauja. 

Vidur lauko stūkso eilės 
Senųjų žempilių — 

Juju klausia vėjas balsu 
Nuobodžiu ir tyliu: 

„Kur mūsiškiai, kur vaikščioja? 
Kur ik šiol sapnuoja? 

Laiks jau grįžti! Pažiūrėkit — 
Jau rugiai jūruoja, 

Kur ganėte šulnus žirgus, 
Kur žolė žaliavo 

Ir kur jūsų neprietelių 
Kraujas raudonavo... 

Ko negrįžtat?!. Priešas juokias: 
„Jau gyvent paliovė!..“ 

Juokias! Tegul žuvo laisvė, 
Nepražus tik šlovė! 

Nepražus ji — apskelbs laikas, 
Kas ant svieto dėjos, 

Kieno tiesa ir netiesa, 
Kas mūs prispaudėjas!.. 

Ei, kad būt...“ — bet balsas trūksta... 
Ir ką pasakysiu? 

Svetimi aplink vis žmonės — 
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Tik juos prajuokysiu!..“ 
„Neatbok!“ — tu pasakysi, 
Bet ar tam čion vieta? 
Išjuoks, broli mielas, raudą, 
Ašaroms išlietą!.. 
Išjuoks, apšvilps... Nesupranta 
Čionai manęs niekas!.. 
Suvaliočiau savo priešus — 
Jei tik būtų viekas! 
Uždainuočiau — buo ir balsas, 
Bet nuspaudė vargas!.. 
Štai dėl ko yra taip tamsus 
Man svietelis margas! 
Ko nerimstu kiauras dienas 
Ir vėlek klampoju 
Po pusnynus ir niūniuoju: 
„Ūžk, giria žalioji!“ 
Kaune, liepos 24 d. 1885 m. J. A. Kalnėnas 


Ir kitos, dar geresnės (280 p.) 


BITEI 


Ilgai, ilgai ginklai aštrūs 
Lietuvoj čerškėjo, 

Ilgai, ilgai lauke kraujas 
Upeliais tekėjo. 

Liejos, liejos ir išdžiūvo — 
Dirvonai žaliuoja. 

Miega bočiai, jų galvose 
Žempilės juoduoja. 

Kas to, kad anos augytos?.. 
Nemini jų niekas, 

Nieks neein ant jų raudoti — 
Vis užmarštyj liekas! 

Tiktai vėjas lengvai lengvai 
Ūžtels valandomis. 

Ir rasa anksti prieš saulę 
Ašaroms tyromis 

Jas nuplaus; pakils saulelė — 
Tuo ir nugaravo... 

O anūkai? Kas jiems rūpi! 
Aria dirvą savo!.. 
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Daug jų, bet kur kaulai bočių, 
Ar nors vienas žino? 

Skauda širdį — viskas dingo... 
Vaikai to nežino!.. 

Ilgai, ilgai tavo sūnūs, 
Lietuva, narsavo; 

Ilgai, ilgai priešų kraujas 
Laukuose garavo. 

Dienas naktis po toms mūšoms 
Dreba laukas, linksta — 
Griaudu, griaudu tai minėti... 
Nei širdis nerimsta. 

Kareivių minios laukuose, 
Kaip jūrė siūbuoja; 

Kunigaikščio šviesus kardas 
Kaip žaibs spinduliuoja. 

Švystels kardu - ir pasklido 
Po klonius, po plynes... 

Neškie mane nors tu, varge, 
Paskui jųjų minias!.. 

Ką čion mislyt?.. Viskas dingo... 
Nu, o kas pražuvo, 

Ir minėti yra veltui — 
Amžinai supuvo! 

Ir kas iš to, kad atmysi? 
Tik apsašaruosi 

Ir nelabiems broliams progą 
Pasijuokti duosi!.. 


Garliavoje, 1885 liepos 17 d. J. A. Kalnėnas 


Yra parašęs net ištisą poemą „Ieva“ (214 p.), bet ji, nors il- 
goka, reiškia tą pačią neturtingą vaizduotę, neturtingą formų 
įmonę. Vis dėlto šių metų bandymai forma ir turiniu reiškia 
autorių progresuojant. Kažin ar būtų stipriau išsiplėtęs Andziu- 
laičio talentas, jei jis būtų nesiliovęs eiles dirbęs. Didelio suge- 
bėjimo nesimatė, bet autorius buvo inteligentingas, tuo prane- 
šė Sakalauską ir kitus; tai būtų galėjęs duoti neblogų didaktinių 
eiliuotų raštų. Pagarsėjo tuo A. Jakśtas*. Bet čia pajuntame naują 
pasiilgimo toną, kurs nei jam pačiam, nei skaitytojui neaiškus. 
Andziulaitis tampa nepatenkintas savo padetimi, nors dirva 
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darbui jam buvo pasitiesusi tinkama; tiek tinkama, jog kiti te- 
galėjo jam idėjos atžvilgiu pavydėti. Lietuvybė jam darosi ne- 
beaiški. Viskas suardyta, sugriauta, „nieko nebėra“: net garsių 
jų vaikų, pilės tuščios stūkso — niekur į jas nebegrįžta, nes „gy- 
vent paliovė“. Beliko neišdildoma šlovė ir teisingoji istorija. O 
aplink vis svetimi, kurie tavęs nebesupranta, vien išjuokia. Galė- 
tų padainuoti, kas buvo, bet ir tai „nuspaudė vargas“. Ir tam- 
sus jam tapo svietelis margas, ir jis nerimsta kiauras dienas. 
„Ką čia mislyt - viskas dingo. Nu, o kas pražuvo, ir minėti yra 
veltui“ ir praktikoje nė minėti nebeverta. Šis motyvas pakar- 
totas dviejose eilėse. Ir daugiau Kalnėno nebematom bepoeti- 
zuojant. Nebent kas bus likę „Vienybėje Lietuvninkų“?, ko mes 
nežinome. 


PRAKTIKAS 


Juozas Andziulaitis virsta praktikos žmogum. Skurdus, ne- 
turtingas liaudies mokytojo gyvenimas ima pakyrėti. Po galvą 
ima driūksėti mintys, kaip čia geriau apsirūpinus. Čia, tėvynė- 
je, lietuviui katalikui maskoliai neleis darytis karjerą, lieps iš- 
sinėšint kur į tolybes, į Rusiją, į Lenkiją. Tai ar ne geriau duo- 
nos ir aukso pasiieškoti ten, kur ir kiti ieškosi, Amerikoje? 

Šitą krizį pagreitino pati Rusų mokyklų administracija. Dvejų 
trejų metų patyrimas jai parodė Juozą Andziulaiti netinkamą 
esant jos planams tarp lietuvių, irji, Andziulaitį, išbloškė, kaip 
ir kitus lietuvius, į lenkų tarpą, kur jis jaustųsi svetimas, o sve- 
timi liaudžiai mokytojai buvo rusams labai pageidaujami: jie 
galėjo būti ten mechanizmais svetimiems planams vykinti — 
rusinti neskaudžiama širdimi. Išbloškė ir draugą Sakalauską". 
Bet kai Sakalauskas svetur aprimo, — sykį pabandęs grįžti ir 
nesugrįžęs, likosi iki šiam laikui lenkams tarnauti, - Andziu- 
laitis lenkuose vietos nesušildė ir bevelijo emigruoti iš Rusijos. 

Matėme ir jautėme liaudies mokytoją norint plačiau veikti 
visuomeniškai, bet ištesėjimo nebūta; tam platumui nebuvo tin- 
kamo išsilavinimo. Tai liudija jo straipsnis tais pat 1885 m., 393 p. 
paskutiniame tų metų „Aušros“ nr. „Ką daryti?“. Straipsnis- 
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programa vaikiškai silpnas. Įdomus tėra galas, kuriuo kepurė- 
ja savo paraginimą liaudį šviesti knygomis. Cituojamasis gabalas 
charakteringas Andziulaičiui, svajojusiam apie bendrą jungti- 
nį darbą. 

„Kunigai galėtų daug padėti. Bet jie iki šiol krūpčiuoja ka- 
žin kokių ten priešingų intrigų ir purtosi nuo inteligentijos kaipo 
nuo bedievių ir t. t. Kovoje už tautos būvį turime užmiršti siau- 
ruosius veidinius pažvilgius, visi stoti į vieną eilę ir statyti krūtis 
prieš visus priešus. Jei apgalėsime, ateitinei padarysime gera, 
o neapgalėsime - teisingai padėsime galvas. Todėl kurie esate 
tikri garbintojai teisybės, užmirškite senoviškas barnis ir eiki- 
te pas mus. Jeigu visi kibsime, kovą laimėsime; bet gal mano 
balsas nuskambės kaip vox clamantis in deserto"? Spalių 2 d.“ 

Juozas Andziulaitis atsirado Prūsuose, kurgi daugiau, jei 
ne pas M. Jankų, ir su juo ėmės spaudos ir agitacijos darbo. 
J. Andziulaičiui buvo pavesta „Aušrą“ redaguoti, ir paskuti- 
niuosius du numerius jis, galima sakyti, suredagavo, V. Kap- 
suko liudijimu”. 

Į „Aušrą“ J. Andziulaitis įstojo su savo kvapu, pirmeivišku, 
kuo ne socialistišku, ir „Aušrą“ buvo bepakreipiąs eiti kitokia 
kryptimi; bet įsigalėti nebebuvo laiko — „Aušra“ pusėje metų 
sustojo, paleidus 192 p. didesnio už pirmųjų trijų metų forma- 
to, su iliustracijomis. Įstojo su savo kvapu ir su savo bendra- 
minčiu Jonu Mačiu-Kėkštu, paskatinęs jį šiuo tarpu labai in- 
tensingai padirbėti. 

Be to, J. Andziulaitis Prūsų lietuviams paliko ir kitą atmin- 
tį. Mes matome jį 1886 m. birželio 13 d. Skaisgiriuose dalyvaujant 
dvyliktame „Birutės“ draugijos“ suėjime „Zauniaus svetlyčioje“. 
Dalyvauja 180 laukininkų. Kalba dr. Bruožis apie gražumą lie- 
tuviśkos kalbos!*. Kalba ir Andziulaitis su Jankum. Andziulai- 
tis „bylojo“ apie giminių atgijimą: graikų, čekų, kroatų, serbų- 
lužyčių, bulgarų, latvių, na, visa tai taikinant lietuvių atgimimo 
reikalui. Kalba ne romantiška ir ne „rojiška“, kaip buvo užsi- 
metęs dr. Bruožis įrodinėti lietuvių kalbos rojaus kiltį. 

„Aušrai“ sustojus, J. Andziulaitis atitrūko galvą į Ameri- 
ką, į dr. J. Śliapą, jam dar tebeleidžiant „L. Balsą“5. Šliūpas, 
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neturėdamas jam vietos, pasiuntė jį į Shenandoah (Šenandorį), 
Pa, pas M. J. Andriukaitį!“, kurs įstatė jį į angliakasyklą prie 
Jurgio Naujūno. Darbas buvo per juodas nepratusiam kūniš- 
kai vargti, ir J. Andziulaitis pasitraukė, prasimanęs ypatingą 
būdą uždarbiauti. Jis pasiėmė Richterio „Pain Expellerio“ agen- 
tūrą. Šitą universalį vaistą, nelyginant antrus Grūningo „Tre- 
jus devynerius“, mūsų žmonės labai mėgo vartoti, o gauti bu- 
vo sunku. Šitą lietuvių silpnybę pasergėjęs, J. Andziulaitis ėmė 
juos išnaudoti, imdamas dvigubai neg pats gaudavo New Yorke. 
Kartais, dr. J. Šliūpo liudijimu, imdavęs pasakišką kainą. Buvo 
tikrai skandališkas dalykas. Su „Pain Expelleriu“ Andziułaitis 
gydė visų visas ligas; ne vienam ir akis išplikinęs. 

„Lietuviškam Balsui“ 1889 m. sustojus, ir „Vienybė Lietuv- 
ninky”” kitokia virto: kun. Al. Burbai* įsikišus, ji iš lenkiš- 
kumo atvirto į lietuviškumą. J. Šliūpui rekomenduojant, kun. 
Al. Burba patarė Juozui Paukščiui? paimti J. Andziulaitį „Vie- 
nybės“ redaktorium. Čia Andziulaitis pasijuto savo darbą dir- 
bąs. Dirbo bendrai su kun. Al. Burba, su dr. J. Šliūpu, nuo 1890 
m. Nr. 11 iki 1892 m. Nr. 23 „Vienybė“ tapo radikalė, net šiek 
tiek socializmu atsiduodanti. 

Ir čia, kaip į „Aušrą“, Andziulaitis įstojo su savo pažįstamais, 
ojų buvo turėjęs jau nebemaža, stipriais lietuviais inteligen- 
tais. Be minėtųjų, inž. Antanas Vilkutaitis, m. 1903 m. (Gulbi- 
niškių Antanas, Gulbiniškių Keturakis, Keturakis), Kun. A., Dak- 
taras, J. Pajaujis, Kazys Bindokas, Jonas Avulis, dr. Julius Aleksa, 
1892 m. miręs Aleksote (Alfas), Bevardis (Pov. Matulionis)”, 
dr. J. Basanavičius, J. Mačys (J. M. Kėkštas) ir k. 

Juozo Andziulaičio nustatytoji laikraščio kryptis, nors pati 
laikraštį padarė neblogą, kunigams ir Al. Burbai nepatiko. Dėl 
kai kurių raštų susikivirčijo Burba su J. Šliūpu ir Andziulaičiu, 
ir Andziulaitį visai nemandagiai atstatė ar Paukštį privertė at- 
statyti nuo darbo, nežiūrint redakcijos nario J. Šliūpo protestų. 
J. Šliūpas, užtardamas Andziulaiti, ir pats užsitraukė kun. Bur- 
bos nemalonę: šis net smarkiau įširdo. Ir kur neįširs, jei J. Šliū- 
pas savo „Apšvietoje“ (166 p.) straipsnyje „E pur si muove!“2! 
šitaip atestuoja Andziulaičio kryptį: „Andziulaitis daugiau kaip 
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per dvejus metus mokėjo „Vienybę“ išlaikyti vagose tikrai iš- 
mintingose ir pagirtinose. Ne tik lietuvystės dalykų pakraipa 
niekur netapo sukrevezota klerikaliśku tamsinimu, atskyrus 
kai kuriuos kun. Burbos raštus, kuriuos redaktorius turėjo per 
prievartą įdėti <...>, o ypatingai Lietuvių mokslo draugija” gavo 
didelę paspirtį ir paraginimą „Vienybėje“. <...> Noras Plymou- 
tho širšių lizdo buvo, kad Šliūpas su Andziulaićiu taptų pri- 
versti dėl stokos duonos išsinešdinti kur į Afriką ar, jei galima, 
nors į kalėjimą“ (168 p.). Šliūpo įsteigtoji L. mokslo dr. atvirai 
kovojo su kunigais ir krikščionybe; to jis nesigina. J. Andziu- 
laitis buvo draugijos narys, pats laisvamaniu tapęs ir Plymouthe 
sudaręs tos draugijos kuopą. Burba kirtosi su draugija ir jos 
kuopą Plymouthe išardė, ir antjos sudarytojo spendė visokius 
spąstus, ir visaip jį juodino. Norėjo būtinai pasodinti jį į kalėji- 
mą; nepavyko, Šliūpas gelbėjo... Tai buvo skriauda Andziulai- 
čiui padaryta bekovojant. 


BIBLIOGRAFIJA 


J. Andziulaitis, dar „Vienybėje“ būdamas, išvertė Freema- 
no „Europos istoriją“*, rimtą ir šiandien tebevertinamą veika- 
lą. (Mums jos neteko matyti). 

Tuo pat laiku ir paskui Juozas Andziulaitis, kriptonimu J. 
A., yra davęs „Apšvietai“ daug rimtų ir didelių straipsnių, dau- 
giausia verstinių*: 

43 p. „Thomas Miinzer ir didysis būrų maištas“; 24 pusės, 
su prierašu: „Šitas istoriškas piešinys buvo bespausdinamas 
1891 m. „Vienybėje“, bet iš priežasties „cenzūros“, kurią kun. 
Burba pasisavino ten, kur maskolių įtekmė nesiekia, buvo per- 
trauktas kaipo „bedieviškas“; tegul skaitytojas sprendžia, kiek 
čia bedievybės randasi ir kokią aroganciją turi mūsų „vadovai 
į dangų“. A.“ 

91 p. „Ant kapinių“, iš Guy de Maupassant, 4 p. 

133 p. „Girolamo Savonarola“, 21 p. 

170 p. „Vaidylius“, iš Guy de Maupassant, 7 p. 
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177 p. „Darbo kankintiniai“, iš J. Lange, 4 p. 

190 p. „Roterdamiškis Erazmas“, 22 p. 

220 p. „Ephemeridai“, iš Alfonso Carr, 6 p. 

169 p. „Laimė“, iš Guy de Maupassant, 6 p. 

184 p. „Gintaro kasykloje“, 2 p. 

579 p. „Katalikybė ir socializmas“, dr. Francesco Niti, 7 p. 

657 p. „Voltaire“, pagal Ingersoll, 28 p. 

733 p. „Armėnija ir armėnai“, paskaita L. M. dr. Shenan- 
doah, Pa, 1893 m. 

Raštai — L. M. dr. ir laisvamanių dvasioje. 

Nuo „Vienybės“ pasitraukdamas, Andziulaitis buvo susitau- 
pęs šiek tiek pinigų, ėmė vėl „Pain Expelleriu“ verstis, pagaliau 
įstojo į Baltimore Medical College ir ją išėjo, nors su didoku 
skurdu kovodamas, bene 1895 m. Paskui apsigyveno Connec- 
ticuto valstybėje, New Britaine. 

Nuo lietuvių dabar J. Andziulaitis ėmė šalintis, nebetikėjo 
lietuvių tautos ateitimi, sakydavo lietuvių tauta esanti niekšų 
tauta, nebedalyvavo draugijose, neberašinėjo į laikraščius. Beuž- 
siėmė viena medicina ir, rodos, buvo neblogai nusimanąs gy- 
dytojas. Priklausė į Medical Association. Per ilga vedė švedę 
moterį, ji turėjo savo namus New Britain. Kaip paprastai esti, 
pačios giminės ir pažįstamieji užgulė namus, ir lietuviui J. An- 
dziulaičiui teko su jais bendrauti. J. Šliūpas sakos, tekę jam vieną 
kitą kartą pamatyti jis New Britaine ir pasikalbėti; bet lietu- 
viams jis nebeturėjęs jokios simpatijos ir lietuvių tautą laikęs 
skirtą žūti. Bene rudenį 1917 m. J. Andziulaitis mirė“. 

„Išviso Andziulaitis buvo gabus žmogus, vidutiniškas poetas 
ir šiaip jau rašytojas: jam atgrisus nuo lietuvių, pasidarė ne- 
maža žalos. Moraliu atžvilgiu, žinoma, nėra girtinas žmonių 
apgaudinėjimas su „Pain Expelleriu“. Bet negerai padarė ir kun. 
Burba, per stačiai atstūmęs nuo savo žmonių. Andziulaitis bu- 
vo laisvamanis, ir nemanau, kad jis kokių kunigų patarnavi- 
mo būtų reikalavęs mirdamas“, - baigia savo pranešimą man 
dr. J. Šl. 

Martynas Jankus, aiškindamas man „Apšvietos“ parašus, 
J. A. kriptonimą dėjo dviejų asmenų galvon: Juozo Andziulai- 
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čio ir Juozo Andriukaičio; nesvyruodamas skyrė net kas kurį 
viršiau minėtąjį straipsnį yra parašęs. Dr. J. Śl. štai ką man apie 
tai paaiškino: 

„M. J. Andriukaitis buvo bedinas laisvamanis, kilęs nuo Nau- 
miesčio, didelis patriotas, bet teišėjęs liaudies mokyklą ir nie- 
ko svarbesnio parašyti negalėjo. Buvo linksmo būdo, mėgda- 
vo pasityčioti iš „ungarų“ — rusinų, slovakų ir k., jiems daug 
klastų pridarydavo Šenandoryje. Jis iš netyčių nusišovė mano 
namuose, kad man su žmona išėjus į miestą, jis pamatė revol- 
veri ant lentynos aukštai padėtą ir ėmė, į save atsukęs, gaidu- 
ką spaudyti. Jis buvo žlibas ir nepasergėjo, kad revolveris vie- 
nu šūviu buvo užtaisytas. Man tas atstikimas daug bėdų padarė, 
nes kunigai čion visas spėkas dėjo mane apkaltinti ir kalėji- 
man pasodinti. Bet tie dalykai priguli prie mano pergyventų 
vargų ir bėdų“. 

Taigi ir „Apšvieta“ nesanti nieko gavusi iš Andriukaičio, ir 
visi minėtieji raštai parašu J. A. esą parašyti — Andziulaičio. 


JONAS MAČYS (KĖKŠTAS) 
1867-1902 


Śaltiniai. 1. Vincas Mickevićius-Kapsukas, „Varpo” 1904 m. 
3 ir 5 nr. 2. Dr. F. Matulaitis, Mačio-Kėkšto „Eilių“ knygoje. 
3. Kragas, rec. tos pat knygos „Draugijos“ XII t.t 


BIBLIOGRAFIJA 


Žmonių knygynas Nr. 4 ir 5. „Mačio-Kėkšto Eilės“, Pitts- 
burg, Pa. Leidimas ir spauda Brolių Baltrušaičių, 1910, 98 p. Su 
portretu, Juozo Baltrušaičio prakalba ir dr. F. Matulaičio „Bio- 
grafiśku piešiniu“. Eilių teksto 17-94 p. 

Rinkinys, leidėjai sako, pilnas, turi 39 originalias eiles ir 
25 verstines iš Heinės, Veltmano, gr. A. Tolstojaus, J. Selmerio, 
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Ad. Mickevičius, Petoefi'o, A. Apuchtino, V. Hugo, Fr. Riickerto, 
J. Vrchlicky'o, A. Geibo, Lermontovo, W. Goethe's, 

Poezijos palaikai ne didžiausi. Vis dėlto Jonas Mačys tenka 
laikyti visų aušrininkų poetų korifėjum. Jonas Mačys daugiau 
pasivaidino publicistikoje. 


BIOGRAFIJA 


Jonas Mačys gimė Ilgavangių kaime ties Prienais 1867 m. iš 
neturtingų ūkininkų. Į mokslus jį leido kuris ten giminė ku- 
nigas. Ėjo Marijampolės gimnaziją, kur trys dalys visų 500 
mokinių buvo apylinkės lietuvių vaikai; vien čia jie tenenu- 
tausdavo. 

Tėvai, kaip ir kiti tokie, laukė sau paspirties iš sūnaus-pono; 
ponu gi likti greičiausia gali pasirinkęs dvasininko karjerą. Jo- 
nas tačiau anksti tapo skeptikas, religijos dalykuose abejingas 
ar net priešingas. Tai patyręs kunigas šelpėjas atsisakė bedavi- 
nėti lėšų, ir Jonas iš šeštos klasės, jos neišėjęs, gavo pamesti 
mokslą. 

Jono tėvai, nors tikri lietuviai, namie mėgdavę kalbėtis len- 
kiškai; tokia jau buvo anų laikų „paprieniokų“ mada. Bet Jo- 
nas gimnazijoje tvirtai apsisprendė lietuviu ir tapo patriotas. 
Jis vienas pirmutinių lietuvių rimtai lankė lietuvių kalbos pa- 
mokas; mokė Petras Arminas-Trupinėlis*, pats eiliuotojas. Iš 
pradžių tas pamokas telankė lenkai, nes lankantiems buvo ski- 
riamos stipendijos; paskui, Mačiui prikalbinėjant, susirado ir 
lietuvių. Taip ir prasidėjo tautiškas judėjimas tarp lietuvių moks- 
leivių; jie, Mačiui redaguojant, net savo rašytą laikraštį įsistei- 
gė, vardu „Priešaušris“; šiam sustojus, Mačys 1885 m. paleido 
kitą laikraštį". 

„Aušra“ jau ėjo. Mačys jau buvo ją patyręs pas vieną felče- 
ri. „Aušra“ tiek sujudinusi Mači, jog jis ėmęs šokinėti ir dai- 
nuoti iš džiaugsmo, kad ir lietuviai jau turi savo laikraštį. 

Eiliuoti Jonas Mačys pradėjo savo leidžiamuosiuose laik- 
raščiuose, 15-16 metų tebūdamas; „Nelaimė dainiaus“, „Pa- 
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šaukimas“ pareiškė Joną esant neabejotinais poeto gabumais, 
turint gilių minčių ir aukštą supratimą žmogaus uždavinių. 

Jonas Mačys buvo jau lietuviškai kultūrintas žmogus, nors 
ir rusų mokykloje: čia tarpe pedagogų buvo net penki lietu- 
viai: Arminas, Botyrius, Jasiulaitis, Kriaučiūnas ir Staniškis“. 
Ne visi jie patys išliko ištikimi savo tautai, bet tai atsitiko pa- 
skui. Mačio laikais jie visi buvo mokinėliams lietuviukams auto- 
ritetai; jaunoji lietuvių karta jais sekė. Botyrius buvo išvirtėlis 
katalikas ir lietuvis; jis keliaklupsčiavo prieš rusus tik dėl to, 
kad buvo priešingas lenkams. Užtat kiti mokytojai tikrai my- 
lėjo tėvynę ir tą meilę kvėpė mokiniams. Priešų nebuvo. Net 
pats inspektorius Botyrius stengėsi palenkti sau lietuvius, kad 
ir rusų tikslams, ir juos šelpė. Gimnazijos direktorius buvo įsi- 
tikinęs, lietuviams terūpią nusikratyti lenkais, o paskui prisi- 
glausti prie rusų. Kaipgi kitaip? Tada buvo neaišku, lietuvius 
būsiant sau žmonėmis. Lietuviai tos rusų nuomonės negriovė, 
o patylomis darė savo. Ir Marijampolės gimnazija buvo tikras 
žibintas ne vienai Suvalkų gubernijai: ji davė didvyrių visai 
Lietuvai. 

Išėjęs iš gimnazijos, Jonas Mačys pusmetį pagyveno Garlia- 
voje pas mokytoją Juozą Andziulaitį, aušrininką publicistą ir 
poetą, Kalnėno pravarde. Čia pat buvojau ir kitų keletas, kurie 
sparčiai žengė apsisprendimo keliu: gabenos spaudinių, skleidė 
juos ir veikė kitus. Andziulaitis ir su vaikais kitaip nesikalbė- 
jo, tik lietuviškai, net su nelietuviais; o rašyti vaikus mokė lo- 
tyniškomis raidėmis su visais ženklelias, taip, kaip „Aušra“ rašė. 

Tame būrelyje Jonas Mačys buvo darbščiausias. Kalbėti jis 
nemėgo, užtat daug skaitė ir rašė, kam gi daugiau, jei ne „Auš- 
rai“? „Aušrai“ rašinėjo Trupinėlis-Arminas, A. Kriščiukaitis, 
T. Žičkauskas-Linkis?. Jie tatai ir Joną Mači padarė Kėkštu nuo 
1884 m. 11 nr. Jis tiekia „Aušrai“ žinių, užsisako jos knygelių, 
nagrinėja rašybos klausimus, davinėja jai gerų patarimų, na, 
tampa „Aušrai“ savas žmogus. 17 metų vaikinas ima reikšti 
visai brendusias ir plačias mintis. 

1885 m. birželio mėn. (išspausdinta rugsėjo mėn. 9 nr.) J. Ma- 
čys rašo „Mūsų vargai“. Jo paskelbtos mintys pažymėtinos. 
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Matydamas, kaip kitos pasaulio tautos darbu ir žiniomis rang- 
čiojas, o lietuviai nuo jų atsilieka neturėdami knygų, J. Mačys 
ima pykti. „<...> kuone visi dabarnykščiai lietuvininkai tesi- 
griebia eilių. <...> jau matome kelias knygeles išleistas, ir vis 
tik dainų ir giesmių (lyg jau dabar lietuviams toks linksmas 
laikas, kad tik giedoti ir dainuoti) <...>. O naudingas knygas, 
k. a. gyvenimiškas, ar rašo kas? Garbė ir gyrius (tam vienam) 
p. P. Nėriuiš <...>. Bemelai ir giesmės su dainomis reikalingos 
gali būti, tik ne žmonėms. Žmogus kad ir geriausias eiles pa- 
skaitys nenoromis ir pasakys: „Nei šis, nei tas — išmislijo kažin 
ką!“ <...> nes jam maža (iš to) naudos; tuo tarpu knyga rūsčios 
(rimtos) įtalpos (turinio) pamokys jį, kaip kovoti dėl būvio ir 
pasiekti laimės <...>. Mūsų žmogus taip iš visų pašalių suspaus- 
tas <...>, jog jam ne laikas giedoti ir dainuoti. Mokykite jį, gar- 
bingieji viltaučiai, kaip gyventi <...>, kaip atsikratyti nuo įtek- 
mės (įtakos) svetimtaučių, atvykusių nusiaubtų mūsų krašto 
<...>. Mokykite, kaip kovoti su vargu, neišmone, suktumu at- 
slinkūnų. Tą mus daryti verčia žūtis, nes antraip atėjūnai iš- 
guis mus iš tėvainės <...>, o mes galutinai iśsigiminiuosime; 
atėjūnai nusmelks mūsų tautą visai, prislėgs ir tuos pačius pra- 
giedrulėlius šviesos, kurie duostėsi matyti dvasioje lietuvių gen- 
tės. <...> Man pačiam teko girdėti, kaip vienas urėdninkas iš 
„maskviniy aristokratų“ ištarė: „Tai žmonės! Ateis koks žiop- 
lys mužikas ir veberiuoja kokia ten varuvariška (barbariška) 
kalba (sie!)?; norėtumei žmogus jam nuoširdžiai padėti, bet kas 
ten ji supras?! O aš žinau, kad jie moka maskoliškai, tik nenori 
kalbėti - maloniau mat saviškai veblenti. Ir tai Maskolijoje (sic!!!)! 
Tai ką gi? Atsiuntė mane čionai — aš mokysiuos kokio ten lie- 
tuviško; nusiųs kitur, mokykis vėl kažin kokio latviško...“ Tai 
lauk gi gera!! Tuoj ateis laikas, kuomet lietuviams nebus valia 
lietuviškai kalbėti“. J. Kėkštas. 

Apie tą patį J. Mačys vėl užsimena, atsakydamas Silvati- 
kui-Sauerveinui!?, būk aušrininkai linkstą juoba į materialybę, 
ne į dvasią. Kėkštas gal tais pačiais sumetimais, kaip ir Sauer- 
veinas, elgias, kai perša „rūsčias“ knygas lietuviams pakelti, 
nes „pas mus kas ne artojas ir ne elgeta, tas ne lietuvis“; dėl to 
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įvyksianti ekonominė Europos katastrofa, „kruša“, galinti pražu- 
dyti mums visą mūsų ir taip nebelaimingą kraštą. „Giedokit, 
giedokit - apsiverksite veik! <...> Ar nepradėsime, ko gero, ti- 
kėtis magiško vandens, kurs atgaivintų mumyse gyvastį? <...> 
Rašinėdami dykam laike eiles arba rūpindamies apie lietuviš- 
kas pavardes, lapines kepures, o tikrus reikalus gentės ir drau- 
gijos palikdami užpakalyje, ar neatsiliksime vieni sau? Ne! Jei- 
gu apsiėmėm tarnauti draugijai, kalbėkime apie jos reikalus, 
apie jos vargus ir pilką ritimąsi už būvį; palengvinkime jai tas 
ristynes, parodykime kelią. <...> Berods, labai būtų liūdna, jei- 
gu dirvoje lietuviškos tėvynės nečiulbėtų balsai poetų ir gies- 
mininkų, bet <...> Jei kas iš lietuviškos inteligentijos darbavosi 
iki šiolei, tai pervis ant poetiškos, lingvistiškos, archeologiš- 
kos ir siaurai tautiškos dirvos, o apie pačią draugiją — pamatą 
visko — nelabai kas rūpinos (išskiriant Šliūpo raštus)“. 

Tai vienintelis visoje „Aušroje“ toks kritikos balsas. Gal ta 
kryptimi „Aušra“ būtų ir pradėjus eiti, paėmus ją redaguoti 
Juozui Andziulaičiui, Jono Maćio vienaminčiui, bet tai jau bu- 
vo paskutinis jos numeris. Andziulaitis vos bekyštelėjo visuo- 
meniškumo ragelius, išdūmė į Ameriką ir ten beparodė savo 
radikalumą bei laisvamanybę. Tačiau ir tai metė šalin, parsi- 
davęs mamonai ir šeimos vėžiui — svetimtautei žmonai. 

J. Šliūpas, J. Andziulaitis, J. Mačys aušrininkų tarpe — tai 
korektyvai Basanavičiaus romantizmui. Patys romantininkai, 
jie jautė būtinumą iš padangių nusileisti į žemybes ir čia pa- 
dirbti paprastus dienos reikalo darbus. J. Šliūpas, J. Mačys ir 
paliko romantininkai; jų pakitėjimas tebuvo dalinis, ir tai reiš- 
kė, koks romantizmo gaivumas ir - „gyveniškumas“. 

Tais pat metais rugp. mėn. J. Mačys rašo „Aušrai“, 11 nr.: 
„Jonas Oberlenas. Jo garbingas, nenuoalsus veikimas"". Tai lyg 
priedas ar tąsa anojo straipsnio „Mūsų vargai“, parodymas pa- 
vyzdžiu, kaip nuo vargų gintis. Tai visa kultūrinimo programa. 

Vogezų kalnuose, per 10 mylių nuo Štrasbarko, buvo kele- 
tas kaimų, tikrų skurdžių, uolotoje apylinkėje. Jie buvo tamsūs, 
paskendę prietaruose, varge, neturte, žiaurių papročių, neišma- 
nė amatų, retai drįso pereiti savo kalnus į žmones, nes nebuvo 
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kelių, nebuvo medžių, nei to tiek vaismedžių, nei daržovių, 
nei mokyklos, nei ligoninės; užtat begalės luošų ir elgetų. Atė- 
jus čia kunigauti Jonui Oberlenui ir pragyvenus jam čia visą 
amžių, neturtis kraštas pavirto aukštai kultūringu. Be gerai eina- 
mų kunigo pareigų, kun. Jonas savo lėšomis išstatė mokyklą; 
tai padaryti parapija tada jam tepavelijo, kai jis raštu apsiėmė 
nieko iš jos nereikalauti mokyklai. Ir kun. Jonas laikė ją savo 
lėšomis. O parapija... per ilga dar penkias mokyklas jau savo 
lėšomis įsisteigė. Šmeižiamas ir net baidomas, nepyko ant tam- 
sūnų, o stengėsi perkalbėti. Pats savo rankom ėmęs kelią grįsti 
ir uolą skaldyti, patraukė ir kitus ir pasidarė patogų išėjimą iš 
kalnų. Sutvarkė laukus užliejantį upelį. Nurankiojo daugybę 
akmenų nuo dirvų ir tais akmenimis apsitvėrė laukus nuo gy- 
vulių. Išmokė geriau tręšti žemę. Pargabeno naujos bulvių sėk- 
los, geresnės naminių gyvulių veislės, įtaisė pievų ir dirvų lais- 
tymą, išmokė sėti dobilus, iš Rygos pargabeno sėmenų, įsteigė 
savąją ūkio padargų sankrovą; ji padargų duodavo į kreditą. 
Prieš priimdamas prie komunijos vaikus, reikalaudavo, kad jie 
pirma būtų savo rankom įsodinę bent po dvejetą medelių. Įma- 
sino vaisytis ištisų sodų čiepytų vaismedžių. Įsteigė kaimo ūkio 
bendrovę. Keletą vaikų išsiuntė amatų mokytis ir paskui pa- 
kėlė savo apylinkės amatus. Kitus išmokė medicinos chirurgi- 
jos, o moteris ligonių prižiūrėti ir davinėti pagalbą nelaimin- 
guose atsitikimuose. Paragino verpti medvilnę. Įkūrė taupomąją 
kasą, bet tik tiems, kurie savo vaikus leidžia į mokyklą; iš tos 
kasos be palūkanų ir garantijų skolino neturčiams ir panaiki- 
no elgetavimą. Įtaisė keliaujanti knygyną. Daug dalykų buvo 
pirmą kartą kun. Jono Oberleno pradėta daryti; iš jo paskui 
ėmės pavyzdį visi Vokiečiai ir Amerika. 

Visa tai sumetęs, J. Mačys karčiai prikaišioja mūsų kuni- 
gams tesirūpinimą vėlės išganymo dalykais, dargi bauginimais, 
o ne švietimu. „Mums tasai vardas primena šventas pareigas 
link savo brolių ir tautos, kurias ne vienas iš tarpo mūsų visai 
užmiršo <...> jas galės priminti jiems sąžinė. Jeigu gi jinai nie- 
ko neiškrims — prakeikimas tam amžinas! Ir praeis amžiai vil- 
nių vilnimis, ir nušluos jų gėdinančius pačią žemę kaulus vėjų 
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vėjas, išblaškys jų dulkes bangotos audros, neras jie niekuomet 
rimasties, jog dėl tuštybės savo patrėmė kojomis prakilniau- 
sias savo pareigas ir uždavinius“. (J. Kardielius) 

Romantiškoje „Aušroje“ Jonas Mačys-Kėkštas, J. Nebylys — 
J. Neregys — Kardielius, gangreit vienatinis „pozityvistas“, lyg 
Vinco Kudirkos pirmtakūnas ir „Aušros“ jungėjas su „Varpu“. 

1886 m. 5 nr., 129 p., J. Andziulaitis įdėjo savo raštą „Ap- 
švaistos dalykuose. Mačiui Jonui atminties dėlei“. Atsigerin- 
damas jam, J. Mačys į 6 nr. įdėjo savo eilutes „Kalnėnui“. 

Maskoliams J. Andziulaitį iškėlus į Mozūriją, J. Mačys gavo 
raštininko vietą Aukštojoje Panemunėje. Čia jis noromis tarna- 
vo savo tautiečiams, jų nepešė. Tai buvo nepaprastas dalykas, 
teimant 180 rub. metams. Mačį žmonės pamėgo; prisipelnyda- 
vo jis kitokiu būdu - mokydamas vaikus. 

Beraštininkaudamas Mačys susipažino su Vilkaviškio apsk- 
rities viršininku Linka, gabiu, toli matančiu žmogum. Pirma 
Mačys mokė irjo vaikus, dar Kaune jam karininkaujant. Linka 
paskyrė Mači Virbalio burmistru. 

Mažo miestelio burmistras Lenkuose tai kuone toks pat po- 
nas kaip „mieśćanskij starosta”? Lietuvoje, kai dar nebuvo sa- 
vivaldybių. Burmistro tarnyba nebuvo geriau užmokama už 
valsčiaus raštininko tarnybą, o pavojumų susieiti su daugybe 
žmonių, kurie nemokėjo kitaip reikalų atlikinėti kaip tik prie 
buteliuko, buvo tiek pat. Jonas ėmė gerti. Visa aplinka buvo 
demoralizuojanti; iš kilnesnių jausmų ir platesnių siekimų ci- 
niškai juoktasi. Tai svajoti apie idealus, rašyti Jonas tegalėjo 
retkarčiais ištrūkdamas iš tos draugės. Poezija jį palaikė, kad 
galutinai nepaskęstų gyvenimo prozoje ar, tikriau sakant, jo 
purvynėje. 

Tai Mačį kankino; jis buvo geresnis už aplinką. Jis sakės: 
„Vargšai! jie nesuprato, kad aš prisijungiau prie jų tik tada, 
kada prasidėjo mano doriškas puolimas“. Ėmęs gerti be saiko, 
bylas apleido ir buvo atstatytas. Tada Linka pasikvietė jį į Vil- 
kaviškį sekretoriauti. 

1895 m. žandarai, kresdami dr. V. Kudirką, aptiko pas ji 
sąsiuvinį Mačio eilių ir vertimą Ivaniukovo „Politiškosios 
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ekonomijos“. Taip tie rankraščiai ir žuvo kažin kur išvežti. 
1898 m. vėl krėtė žandarai vieną Vilkaviškio mokytoją. Ten 
pats apskrities viršininkas Linka aptiko jo sekretoriaus Mačio 
rašytą jo įdavimą; vis dėlto Linka dar dvejetą metų pralaikė 
Mačį pas save. 

Tarnaudamas valdžios įstaigoje, Mačys teikdavo užsienių 
spaudai slaptų dalykų. Padėdavo ir spaudinių kontrabandą ga- 
benti. Šiuo tarpu ir J. Mačio pasaulėvaizdis bei principai žy- 
miai apkito. Savo simpatijomis ir antipatijomis Mačys vis la- 
biau sviro į J. Šliūpo Amerikoje leidžiamą „Lietuvišką Balsą“'4. 
„Aušrai“ sustojus, Mačys vien šiam berašinėjo. 

Pirmiau jis buvo griežtas „Aušros“ sekėjas. Ši politika ne- 
užsiimėjo; manė tokiuo savo taktu neužsitrauksianti maskolių 
valdžios persekiojimų. Manė caro gerbimu, galingai valdžiai 
nuolankumu, prašymais, diplomatinėmis priemonėmis laimė- 
sianti lengvenybių. 

Taip manė Antanas Vilkutaitis-Keturakis (1864-1903), auto- 
rius komedijos „Amerika pirtyje“ ir kitų raštų, taip maksvie- 
čiai studentai, taip ir pats Jonas Šliūpas bei marijampoliečių 
inteligentų grupė, delegavusi jį į Varšuvą diplomatiniais rei- 
kalais'“. Vis dėlto visa jos dvasia, iš kurios prasidėjo, visa at- 
eitis ir tikslai, kurių siekė, nebuvo tinkami rusų norams; tai ir 
tokia „Aušra“ jai buvo nepakenčiamas politikos leidinys. Jos 
taktas esmės nekeitė. 

J. Mačys teisingai manė, kaip ir kiti jam lygūs, tautos reika- 
lu dirbant nereikią išsiskirti iš pačios tautos, iš daugumo, nes 
mažumo buvo per maža kam nors nusverti ar bent kam užim- 
ponuoti. Derėjo kalbėti žmonių masės vardu. „Matai, ką jie pra- 
simanė! Nepavelija nė Dievą garbinti prigimtoje savo bočių kal- 
boje! Nuo mūsų atima ir maldaknyges; iš rankų plėšia, norėdami 
padaryti mus perkrikštais, persivertėliais. Lietuviai, melskime 
Dievą, kad mūsų valdovai būtų išmintingesni, kad mūsų taip 
nekankintų ir nevargintų; melskime ciesorių, kad jis susimylė- 
tų aut mūsų nelaimingos Lietuvių gentės ir leistų mums turėti 
saviškas knygas, spausdintas tomis raidėmis, kurias pašventi- 
no bažnyčia“. 
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Remdamas ekonominiais žmonių reikalais, pats kilęs iš ūki- 
ninkų, visur su jais susitikdamas, jis buvo persiėmęs to luomo 
nuotaika, lyg jo reikalus atstovavo ir užtarė kaip ir kiti tuo ke- 
liu nuėję aušrininkai. Taip nusako V. Kapsukas”. Gal tik ne- 
tinkamai nusako, visi peiktinumai buvę kilę iš to, kad J. Mačys 
neturėjo gilesnių mokslo žinių ir nebuvo susidaręs tolygių prin- 
cipų. Mes gi galėtume pažymėti priešingą blogybę. Mūsų in- 
teligentija, įgydama daugiau „mokslinių principų“, daugiau 
pasvirdavo į chimeras ir pralaimėdavo realiuosius reikalus; žmo- 
nių tautos reikalus. 

„Šviesoje“! J. Mačys nedalyvavo, gal nė nepajuto organi- 
zacijos, kuri ją sudarė. Užtat pasirodžius „Varpui“, visai juo 
pasitenkino. „Ūkininke“ jo raštų nėra. „Varpe“ J. Mačio raštų 
pradedame aptikti nuo 1891 m. Daugiausia eilių; publicisti- 
kos straipsnių iki 1893 m. „Varpe“ randame šešetą. Dainų tu- 
rinys — pilkas liūdesys ir nepasitenkinimas; straipsnių turinys — 
lietuviškųjų laikraščių reikalai. Kai norėjo pasmarkauti, rašė 
„Lietuviškajam Balsui“. 

1900 m. vyresnybė susekė Mačį sulaikius kažkokius popie- 
rius. Kilo triukšmas, ir jam teko pabėgti į Prūsus pas M. Jankų 
ijo „Saulėteką“ ir pas Vanagaitį?. Emigruoti teturėjo 40 rublių 
iš vienos draugijėlės kankiniams remti. Su tiekuo pinigų toli 
nenuvažiuosi, bet ir Prūsuose ilgai nepabūsi. Kaip tik į laiką 
už pusmečio atėjo „Vienybės Lietuvninkų“? pasiūlijimas at- 
važiuoti į Ameriką jos redaguoti. J. Mačys, dar išvažiuodamas 
iš Rusijos, buvo pasižadėjęs dirbti raštų darbą. Tai „V. L.“ pasiū- 
lijimą mielai priėmė; nuvažiavęs dirbo atsidėjęs jai ir „Varpui“. 
Buvo daug parašų: J. M., Kėkštas, Kėkšto Šešėlis, J. M. K-to 
Šešėlis. 

I naujaji svietą J. Mačys išsiruošė mielai; jam rodės kaip tik 
ten atsigausiąs, kitu žmogum virsiąs. Tačiau netvarkiu gyve- 
nimu, alkoholiu suardytos sveikatos čia nebeatgavo ir tikrai 
bebuvo „Kėkšto šešėlis“. Vis dėlto kurį laiką J. Mačys Ameri- 
koje padirbėjo labai intensyviai ir idėjingai. Iš pradžių bandė 
dirbti grynajai kultūrai, be jokių atžvilgių į kryptis ir partijas; 
žymiai suidėjino „Vienybę Lietuvninkų“, vengdamas privačių 
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dalykų, įsirašė į Tėvynės mylėtojų draugystę?!, dirbo jos „Lite- 
ratiškame komitete“, redagavo knygą „Kaip sutaisytas žmo- 
gaus kūnas“?2, spaudai rengė Vaičaičio eiles”. T. ir t. 

Paskui griežtai persimetė į socialistų ir laisvamanių šalį ir, 
1902 metais kilus šešių mėnesių angliakasių streikui, visas sa- 
vo pajėgas dėjo palaikyti griežtam darbininkų nusistatymui ne- 
pasiduoti kompanijoms. Jis buvo tikras Amerikos darbininkus 
rasiąs susocialistintus, o kaip reikia, darbininkai visai neparo- 
dė savo pasikliovimo socializmu, ir laikinieji patogumai pri- 
vertė juos pasiduoti darbo davėjams. J. Mačys dar kartą, ir jau 
paskutinį, apsivylė. 

O džiova žengė sparčiai į priekį, versdama jį į viską žiūrėti 
pesimistiškai. Paskutinę pusę metų jis gangreit tik merdėjo, kol 
1902 m. gruodžio 15 d. visai užgeso. Jo kūną sudegino Brook- 
lyno krematorijoje. 


KŪRYBA 


Juozas Baltrušaitis, J. Mačio eilių leidėjas, 1910. IL 30 d. jam 
atminti parašė eilutes, kur pasakė: 


O, Kėkšte! Tu aukštai mintim skrajojai. <...> 
Tu priežastį kančių <...> rodei svietui, skelbdams būvį naują. <...> 
Kentei <...> etc., 15 p.” 


Visa tai rodo J. Mačį buvus tikrai pašauktą skelbti tiesą, žiū- 
rėti žmonėms į sielą ir viešai ją reikšti. Ir Mačys nusimanė pra- 
našo rolę teksiant pavaidinti. Šitai kokias reikšmingas enun- 
ciacijas jis paskelbė pačioje pradžioje literatinės savo „karjeros“, 
kada romantinės „Aušros“ tradicijos tebebuvo jam gyvos, ne 
tuščias žodis, kada ir Dievo jis dar nebuvo apleidęs. 


PAŠAUKIMAS 


Ir tarė man: „Sūnau žmogaus! stok 
ant kojų tavo ir Aš kalbėsiu tau“. 
Ezekielius 2, 1. 
Išgirdęs tai, drebėdams kniūpsčias puoliau 
Aš prieš paveikslą Viešpaties pabugęs. 
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O balsas tarė: „Kelk, klausyk, varguoliau!“ 
Ir aš pašokau dvasėje nudžiugęs. 

O balsas skamb” griausmuos: „Sūnau žŽmogystės! 
Aš tau įkvėpsiu galią pranašystės. 

Tave sūnump aš Izraėliaus siųsiu, 

Kur atkaklumas keri ir tamsybė. 
Graudenki juos — ir aš su tavim būsiu, 
Tarp jų naikinki grieką ir bjaurybę. 

Juos - skelbdams tiesą mano žodžių — bauski, 
O ar norės klausyt, ar ne — neklauski. 

Kad żengtum pranašaudams per kitokius žmones, 
Pas gentę svetimą, kitos kalbos ir būdo, 
Tenai gal neturėtum tu tokios koronės, 
Nes ten teisybės žodžių pikti nebekliudo; 
Bet Izraėliuj meilę tremp’ po koja, 
Pašiepia protą, tiesą nukernoja. 
Nenusimink! kelius jie tavo teneseka. 
Tegul tur širdį kietą kaip granitą, 

Tegul keiksmais ir netiesa ant tavęs šneka 
Ir be sarmatos skelbia pramanytą, — 

Bet savo begėdystėj tegul bent tą žino, 
Kad darbus pranašo jie pas save naikino. 
Tegul jie spendžia ant tavęs žabangas 

Ir it piktoji širšė kūną tavo gelia, 

Tačiau prikaišinėki drąsiai jų pražangas 

Ir rodyki akliemsiems kelią. 

Skaisčiosios nekaltybės būki apgintoju, 
Teisybės Mano gyvu liudytoju, 

Nors jie kartybę tur tulžyj išlietą, 

Kaktas begėdžių ir širdyj rūstumą, — 

Tau prieš jų veidus duosiu veidą kietą 

Ir kaktą šviesią deimanto spindumo. 

Tad žodį mano drąsiai jiemsiems skirki, 

O ar norės klausyt, ar ne — netirki. 

Tik reik priimt tau tūžmą ir kantrybę 

Ir širdį tavo gailesčiu pripildyt, 

Nes tau nuo jų reiks Mano gręžt rūstybę 

Ir kas jiems lemta nuo Manęs - išpildyt!“ 
Ir taip jam teikiant, žemė sudrebėjo: 


a 


„Šlovė, šlovė“! griausmuose sudundėjo. 
Po tam tas balsas iš dangaus nutilo, 
Viršuj dundėję debesiai nurimo; 


Tad meilės jausmas dūšioj man pakilo, 
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Širdis pajuto dvasios įkvėpimą; 
Nuo tol stipriai žengiu keliais aš savo, 
Nes laimę darbui Dievas pranašavo... (26-27 p.) 


Eiliuoti J. Mačys pradėjo labai anksti, 16-17 metų tebūda- 
mas, „Prieaušryje“ J. Mažžinio parašu. Šios eilutės kaip tik iš 
to laiko. Neabejojame, tai buvo tikrasis jo pašaukimas. Mačys 
eiliuoti mėgo, tuo darbu raminos, tuo darbu visas blogybes sten- 
ges atsverti. Daina buvo jo sielos turtas. Niekados jis nesijaus- 
davo taip gerai, tokios geros nuotaikos, kaip eiliuodamas. Tik 
dainuodamas jis jautės laisvas nuo gyvenimo pančių ir visų 
grandinių. Proza jis rašė, kai reikėjo bartis; eilėmis rašė sau pa- 
čiam ir tik paskui, lyg nenoromis, ką ne ką davinėjo išspaus- 
dinti. Dievų kalba jis tenorėjo kalbėti su idealu ir apie idealą. 

Nepatenkintas pats savim, kad negana prisiruošė aukštam 
savo pašaukimui, nepatenkintas ir visa aplinkuma, kad pabai- 
gėjiskandinti, Mačys-Kėkštas pažįsta širdies skausmą. Tai kaip 
ji išreiškė: 


Pažįstu verksmą - tylintis, kartus, 
Kurs ašarų, raudų nežino: 

Tik akiai nešviečia dangus, 

Tik širdį pragaras slogina. 


Kenčiu be skundo. Kas gi gal įspėt, 
Šio svieto švesdams linksmą puotą: 
Kiek tur krūtinė iškentėt, 

Kiek jausmui sopulių užduota? 


Be skundo lūpos ir be ašarų akis, — 
Po svietą klaidžioju apleistas; 
Šviesi jums šypsos ateitis, 

O man arti jau galas geistas. 


Pažįstu verksmą - nieks negirdi jo, 
Nieks opai nepaduoda vaisto: 

Tik žemė klausos dūsavimo to, 
Gailia rasa dangus aplaisto. 


Itin stipriai ir vykusiai J. Mačys reiškia likučius savo vilties 
šiomis eilutėmis. Jos bene bus visų geriausios?*; 


- 338 + 


Aplink neapmatomos erdmės Atlanto, 
Saulutė per skliautą kiek kart nuriedėjo, 
Kaip akys jau neregi sensviečio kranto, — 
Tik dangų ir vilnį siūbuojamą vėjo. 


Užrūstintos jūrės. Putodami svaido 
Mūs laivą volai vandenų inarśinti, 
Lyg keršio ieškotų, jog milžino veidą 
Toks menkas šapelis, o drįsta raikyti. 


Kaip mūsų dainuškų našlaitę, mūs valtį 
Po begales stumdo. Keliai neįspėti, 
Bet krūtį atstatęs prieš vėją ir šaltį, 
Nežino jis, kas yra jaust ir kentėti... 


Ant denio sau vienas prieš rūstų likimą 

Aš rymau suspaustas skaudžių atminimų: 
Kur širdį prapuldžiau? Kaip protas apsilpo? 
Kam svieto moningų nesaugojaus kilpų? 


Ir klausiu savęs: Ką be vilties vaikausi 
Mintim neramia po nežinomą svietą? 
Ar aukštas jaunystės svajas? Ar taisausi 
Atnaujinti širdį ataušusią, kietą! 


Atgyti... pakilti... su vilčia gaivinga 
Nutrenkti nuo savęs paklydėlio naštą? 
Bet kur atitiksiu tą spėką galingą, 
Kuri man jaunystės galybę sugręžtų? 


Štai Bangpūčiui marių putas pakylėjus, 
Viena man putelė suvilgė blakstieną, 
Su ašara mano akių susiliejus, 

Ji virto į didelę ašarą vieną. 


Lašelis tas Nemunan rasi nuslydo 
Nuo veido lietuvio kentėjimo pilno 
Ir mane lydėti per jūres atklydo 

Į gyvastį naują, i darbą prakilnų. 


Tos pat krypties ir šios kelerios. Aš čia jas kiek gausiau iśra- 
šiau, nes Kėkšto eilės Lietuvoje visai mažai žinomos. 
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APLEISTASIS 


1 


Jūs stebitės ir nesuprantat, 

O ar pasigailit kada, 

Kad man pačios jaunystės metuos 
Galva nukaršus ir žila? 

Štai skliautas — giedras, o apniauki, 
Kai užsirūstini, dangau! 

Su juoda širdgėla užmigęs, 

Su baltu plauku pabudau. 


2 


Apkalstę tėvą už liuosybę, 
Išvarė į žiemių šalis; 

Močiutė smūgio neatkėlė — 

Iš skausmo trūko jai širdis. 
Du tėvu aš turiu danguose, 
Dvi motinas tarpe žvaigždžių: 
Nei vieno tėvo, nei močiutės — 
Ak, nejaučiu aš tarp žmonių. 


3 


Kas mielas rytas, vos aušrelė 
Tik trykštelia dangaus krašte, 
Aš trokštu galo savo vargui, 
Teiraujuos aukštyj žydrame. 
Švelnus vėjelis mane sveikin, 
Apkaista veidas rausvuma 
Ir, rodos, angels į padanges 
Masin’: ir tau jau čia vieta. 


4 


Regiu štai dvejetą karvelių, 

Kaip jie myluojasi karštai. 

Ir širdį spaudžia: kas vargdienį 
Apglobs nors kartą širdingai? 
Paguodos širdžiai jau neieškau — 
Jai balsas čia ne tvyks meilus; 
Nereik man svieto meilės - smertis 
Vien sužieduotinė man bus. 
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5 


Nesyk jūs stebitės ir klausiat, 

O rasi gailitės kada, 

Jog aš švelniuos jaunystės metuos 
Be vilties vystu kaip gėla. 

Dangus štai melsvas — audrai kilus, 
Tuo apsiniaukia debesiais: 

Juodi vargai mane suvystę 

Išvystė su žilais plaukais. (20 p.) 


Iš „KANKINIŲ MOTINAI”7”. 


Tau perskrodė širdį aštriausi kardai; 

Tu gimdymo sopulius, rodos, iš naujo, 

Bet tūkstantį kart sunkesnius išvargai: 
Penki jaunikaičiai, žiedai tavo kraujo, 
Tėvynės paguoda, tautos papuošims, 

Po letena šiaurės terionio parkrito! 

Kur amžinos naktys, žvėrių viens staugims, 
Ten saulė liuosybės dėl jų užsirito... 
Nurimk, šventa motin! Gadynėj audros 
Kas stoja į kovą švenčiausią draugijos, 
Vainiką kankintinio mūšiuos įgijęs, 
Negali sau trokšti didesnės algos: 

Nėr daikto brangesnio, aukštesnės guodos 
Už tokį vainiką - vainiką kančios. (20) 


SUNKIOJ VALANDOJ 


Norėjos man svietą, kaip tęsias platus, 
Nuo krašto lig kraštui priglaust prie krūtinės; 
Norėjos išlieti ant jo šaltinius 

Tos meilės šventosios, tos meilės ugninės, 
Ką degino širdį ir virdė man kraują 

Nuo rytmečio mano šviesios valandos... 
Bet vietoj mielųjų radau priešų gaują 

Ir išjuoką, mėtelių pilną, ažuot sajautos. 
Norėjos man ašarų gailių lašus, 

Ką sunki dalis nuskriaustųjų likimo 

Lyg sulą iš beržo tas kirvis aštrus 
Tebspaudž iš manęs. <...> (23 p.) 
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NAUJALIETUVIAI"* 


Kas tave, paukšti, 
Suvaldys? 
Dangiškam aukštyj 
Sustabdys? 

Kas užgint gali 
Tau plasnot, 

Po dvasių šalį 
Beskrajot? 

Kas tave čiulbant 
Numaldys? 

Kas tavo giesmę 
Sutrukdys? 

Kas tą išpildys 

Vis išvien? 

Tave nutildys 
Smertis vien. (28 p.) 


Iš KĖKŠTO UŽRAŠŲ 


Tuščias, pasakoj, skilvys — smagiausias 
Akstinas protavimui. Paklausęs 

Aš badėjau; darbo gavo prots, beje: 
Kiaurą dieną valgis sukos galvoje. 


+++ 


Gerk vyną, gaidau! gerk, ik kol ištesės! 
Gerai prisimaukęs, tu — mulkis pavargęs, — 
Kad akys dvejoti kaip prigul pradės, 
Pajusi, lyg svieto turtus tu apžergęs!.. 


* * * 


„Per nuopuolius tapsi gudriu!“ — 
Girdėjau pamokslus žmonių. 

Aš nukenčiau daug jau vargų, 

O mulkiu - kaip buvęs bebūnu. 


"2212 
Apgraužtą kaulą vieną kartą 
Aš šuniui nutrenkiau, ir tas 
Meiliai (nors jis piktu sutvertas) 
Po tam laižydavo rankas. 
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*x** 
Suklupsi sviete — slėpk širdyj apmaudą, — 
Tik kantrybe atsieksi tu gerovę; 

Nes ką daužysi uolą — stovi 

Ji sau, nė krust, o tau juk kumščią skauda. 


++ 
Visaip šiam sviete lobiai skirti: 
Turtinčiaus štai skilvis lepus 
Negal suvirint smalstumus, 
O vargšo puode nėr kas virti. (41-43) 


++ 


Čia ilsis viens dainius; šiukštu tą tyla ardyti! 
Nes kilęs iš kapo, jis vėl eiles ims rašyti...” 


Oštai ir pavyzdys, kaip Mačys-Kėkštas romantiškai dainavo, 
kai dar tebebuvo laisvas nuo gyvenimo nelabybių ir alkoholio. 
Šitos eilutės lyg prototipas kai kurių Adomo Jakšto eiliavimy. 


Ar tu užmokėsi 

Už Nemuno skardą, 
Už jo ramią vilnį, 
Kur žuvelės nardo; 


Už saulutės šviesą, 
Už padangę melsvą, 
Už panemunynų 
Smiltynėlį gelsvą; 


Už švelnų vėjelį, 
Vakaro adyną, 
Už tėvynės dainą, 
Širdį ką ramina? 


Kas man užmokėtų 
Už tą saldų medų, 
Ką avilyj bitės 

Iš žiedelių deda; 
Už darželį mielą, 
Už tą sodą brangų, 
Kur aug’ obelaitės, 
Ośdamos po langų; 
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Už tas kapinaites, 
Berželiais kaišytas, 
Kur senuolių dulkės 
Gul žeme maišytos; 


Kur mūs gentės dvasia 
Guli palaidota? 

Mes jose atrasim 
Šaltinį bagotą, 


Iš kurio lietuviai 

Gal stiprybę semti, 

Idant priešų gaują 
Garbingai atremti...” (31) 


Savo globojamiesiems darbininkams jis dovanojo giesmę, 
tik nežinia, ar jie kada ja pasidžiaugė ir giedojo. 


DARBO ŽMONIŲ GIESMĖ 


Drūti, aukšti mes vienybe, 

Suėję į brolystę: 

Vienybė — uola mūs, ir čia 

Reik laisvės rūmas grįsti. 
Mus linksmina kova, 
Mums nebaisi audra! 
Papartis mus pirmyn 
Į kovą mus vadin 

Žmogaus tiesų atgauti. 


Mes grūdą prakaitu savu 
Ilgais daiginam metais; 
Miestus pripildom puikumu 
Kūju, kirviu ir spatais. 
Alga už tai, už vis — 
Viena mums prapultis! 
Žiūrėk: vaikai, pati 
Nuogi ir alkani. 
Ne, tur kitaip čia virsti! 
Tegul kaip griausmas sudundės 
Narsa iš mūs krūtinės; 
Tam gėda, kurs rankas sudės 
Ir neis ant paskutinės! 


Mes kuopoj — kaip skala, 
Nejudanti, drūta: 
Tad stokim į eiles 
Ir kardas mus nuves 
Į puikų laisvės rojų! 


Apsiausk mus, saule, šviesybe 
Su dvasėmis ir kūnais! 
Šalia su proto tamsybe 
Ir skurdgėlos siaubūnais! 
Tas vargas — neregys, 
Mus piktas priešginys, 
Sujungęs mus nuves 
Per kovą ir audras 
Į amžiną ramybę. (37) 


Parodyti, koks Kėkštas buvo gražios formos meistras, štai 
vienas vertimas iš lenkų kalbos. 


PO NOCNEJ ROSIE” 


Temsta dienelė, skamba dainelė, 
Tegul jos aidas ten plaukia, 
Kur mūsų bute sena močiutė 
Su vakariene mūs laukia. 


Šventės sulaukę nedirbsim lauke — 
Te javai noksta, liūliuoja; 
Tegul žiogelis, tegul vėjelis, 
Tegul vyturiuks dainuoja! 


Baigias kelelis, arti namelis — 
Linksmin širdelę kiekvieną; 

Bet ten motina paklaust ketina, 
Kiek mes pripjovėm per dieną? 


Močiut, aš menka — vieko netenka, 
Gaila veidelio man balto: 

Darbą man lauke lytus pertraukia 
Ir mano mislis nekalta. (90 p.) 
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JONAS ŠLIŪPAS 


Gerbiamajam kunigui Juozui Tumui laiškelis iš pašonės. 


Viengenti! Sykį susitikome anapus Atlančio!; mano buvai lauktas ir iš- 
silgtas. Išbarei, mano darbus išpeikei, mano darbus išjuokei ir sakeisi deginąs 
tai vis, ką mano ranka parašė. Žinoma, truputį šiurpu man buvo, o galbūt ir 
pikta. 

Antras susitikimas (Rusijoje ir dabar Švedijoje): tęsiasi jau ilgoką laiką. Ne 
be to, kad kartais nepasibartumėme dėl Lietuvos ribų, dėl žmonių, lietuvių 
tauton įeisiančių, ar kitų smulkmenų; bet šiaip susišnekame, sugyvename, ne 
sykį drauge papietaujame ir maktelėjame apvynių, rugių ar vynuogių skysčių 
arba vienas kito paskaitų pasiklausome nešnairuodami. 

Šiaip jau mudu nuo seniai pažįstami, ne iš suėjimo, bet pažįstame šiek tiek 
vienas kito darbus. Sutartinai į vieną dūdą mūsų gyvenimo užduotyse nepū- 
tėme ir kasžin ar pūsime. Bet galutinis siekis, jeigu neklystu, mudviejų yra 
vienokis: Laisva Lietuva, pakylėjimas šalies kultūros, sušvelninimas įpročių, 
išplėtojimas dvasinių, etiškų, meno jėgų; žodžiu sakant, abiem rūpi pakylėji- 
mas lietuvių tautos iš dvasinio, moralio ir ekonomiškai-politiško įmygio, kad 
mes patys pasižmonėti namie galėtume ir svetur kad lietuviai nebūtų (kaip 
skelbia „broliai lenkai“ et tutti quanti*) apšaukiami laukiniais, patižėliais, išsi- 
gimėliais. 

Norėtųsi man kunigas mylėti, bet nemoku ir turbūt negaliu; tačiau gerb- 
ti — tai labai gerbiu. Ir iš tikrųjų, kaipgi aš, tiek daug metų ant „ilgaskvernių“ 
raitas jojęs, galėčiau mylėti žmogų, sąžiningai prisišlijusį prie luomo, kurs — 
mano žinia ir išmone — buvo nuo paties krikščionybės Lietuvon įvedimo di- 
džiausia vidujinė trandis, kuri sukirmvarpojo tautos moralias, dvasiškas, poli- 
tiškas jėgas? Gerbti galiu ir gerbiu už tai, kad, kitaip įsitikinęs būdamas, savais 
keliais eidamas, senas žaizdas gydyti stengiesi, gal manydamas ir pačią kuni- 
giją prie aukštesnio, skaidresnio, padoresnio ieškinio patrauksiąs. Verba mo- 
vent, exempla trahunt‘. Todėl manęs nė Tamstos „tonsura“ nebaido. 

Skiriamės ne tik savo pašaukimu. Tamsta dvasėje poetas, jautriai pastebi 
grožį, harmoniją formose ne tik kalbos, bet ir muzikos, piešinių, tapinių ir vi- 
satinai perimtas esi ilgėjimaisi meno, patraukimais dailininko. Nors ir aš my- 
liu muziką, gerą poeziją, neaplenkiu neaplankęs abrozų galerijų, skulptūros ir 
architektūros veikalų, tačiau aš čion esu tik svečias, tik nuobodulio valandose 
man tie dalykai teprisimena. Taip ne poetas esmi, jog gimnazistu būdamas ir 
pamėginęs (kuris mokinys nemėgina?) „Iliados“ keliolika eilučių lietuviškai 
išversti, ant visados atsižadėjau ką nors eiliuoti. Rašyti rašiau daug, vis skubi- 
nai, rupiai, ne į formą atsižvelgdamas, tik į dalyką. Priverstas buvau būti poli- 
historas, ir todėl mano darbas, mano veikalai grubūs, paviršutiniai, skuboti. 
Rasi daugiau esmi atsiekęs gyvu žodžiu, prakalbomis, kurių ne mažiau tūks- 
tančio esmi pasakęs. Prisipažįstu, kad blogų norų ar keršto niekados savyje 
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nejaučiau. Ką daręs esmi, dariau bona fide”, kiek atsimenu. Laisvė ir gerovė 
tautos, visuomeniškoji nauda man labiau mintyje buvo negu mano paties ir 
šeimynos turtas ar laimė. Gal klydau taip darydamas? Gal. Visgi mirdamas, 
rodos, galėsiu pasakyti, kad ne savnorumu gyvenau. Kaip mokėjau, taip šo- 
kau. Ar tas šokis buvo gražus, išmintingas, labas ir doras, ne man pasilieka 
spręsti; pagelbininkų maža turėjau, o ju ištikimiausiu ir geriausiu buvo — ma- 
no Žmona“. 

Tėvynės labui abudu mėginova dirbti, ir čion mudviejų keliai susitinka. 
Štai kodėl aš Tamstą nuoširdžiai gerbiu. 

Jonas Šliūpas 
Stockholm, 
1918 m. sausio 21 d. 


P-ui M. Biržiškai, Vilniuje? 
Malonus tautieti! 


Tamista reikalauji, kad parašyčiau savo minėjimus apie santykius su mas- 
kolių ir lenkų revoliucionieriais, kuriuos turėjęs esmi tarp 1880-1884 m. Sun- 
ku tai šiandien padaryti, neturint rankose ko reikia. Todėl trumpai teparašy- 
siu; gal Tamstai iš kitų seksis ką daugiau sužinoti. 

Maskvoje būdamas 1880-82 m.š, maža teturejau santykių su minėtais re- 
voliucionieriais, nes Lietuvių draugijėlė neužsiimdavo revoliuciniu darbu, tik 
Lietuvos istorija, lietuvių kalba, pasakomis ir k. k. Be ko kita, tuomet esu para- 
šęs monografijėlę apie Mindaugą, išspausdintą „Aušros“ kalendoriuje bene 
1884 m.” Regis, Pavilonis redagavo „Aušrą“. Maskvoje su lenkais pažinties 
neturėjau. Buvau narys Latvių biedrybos!!, kuri susirinkdavo pas mokytoją 
Bryvzemnieką ar pas Chr. Valdemarą“. Bet ir latviai tedirbo kultūros dirvoje. 
Maskvoje tepasipažinau su Liudviku Jonavičium!* iš Lapkasių (Kuršėnų par.), 
ir abudu vasarą 1882 m., sugrįžę į Lietuvą, važinėjova po Žemaičių dvarus ir 
dvarelius, rinkdami aukas revoliucionieriams. Tą vasarą teko man lietuviškai 
siuose, kur susirinkdavo bajorų jaunuomenė, linkstanti prie proletariato. 

Kai rudenį 1882 m. persikėliau į Petrapilį““, tai ir ten įsisteigėme Lietuvių 
draugiją; be to, atnaujinome senąją, p. P. Vileišio” ar kieno kito įsteigtąją, ne- 
atmenu gerai. Susipažinau su VI. Zubovu!*, Meyro ir keletu kitų Lietuvos dva- 
rininkų, kurie taip pat buvo susispietę į savo ratelį. Tas ratelis laikėsi skyrium 
nuo Lietuvių draugijos; bet pasitrūsus man, suėjome draugėn, ilgai pasiginči- 
ję Zubovo kambariuose. Tad pasidalinome darbu. Lietuvių ratelis užsiiminėjo 
Lietuvos istorija ir kalba; sulenkėjusieji ponai žadėjo mokytis lietuvių kalbos 
ne kovai dėl lietuvių autonomijos ar dėl kitokių laisvių, tik „socialistinei pro- 
pagandai varyti mūsų valstiečių tarpe“. Taigi to laiko Lietuvos bajorams terū- 
pėjo ekonominė politika. Kai mane išvijo iš Petrapilio”, aš jau nebegirdėjau, 
kas darėsi tarp petrapiliečių. 
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Vasarą 1883 m. mokytojavau Zubovo namuose. Ten teko daugiau susitikti 
su bajorais revoliucionieriais. Aš pats buvau parašęs knygelę „Vargai, jų kil- 
tis, ūgis ir vaistas nuo jų“. Taip pat buvau parašęs dar dvejetą labai karštų 
brošiūrėlių. Netoli Kuršėnų pas Bilevičius viduvasarį buvo pokylis, kur Že- 
maičių bajorų jaunuomenė suvažiavo. Ten mes apšnekėjome politinį-ekono- 
minį šalies padėjimą, surašėme rezoliucijas ar nutarimus. Jų kopija pateko be- 
ne Bilevičių tėvui, kurs tokiuo būdu sužinojo apie jaunuomenės rūpesčius. 
Tada tarp Žemaičių bajorų pasklido gandas, mes esą „baisūs revoliucionie- 
riai“. Kad mūsų tarpe nebūtų buvę VI. Zubovo ir L. Jonavičiaus, bajorai būtų 
mane ir kitus menkesnius įdavę vyresnybei. Dabar tik mums pagrasė. 

Negavęs leidimo įstoti į bet kurį universitetą Maskolijoje, aš ryžausi slap- 
ta iškeliauti į Šveicariją. Ten Zubovas ir Jonavičius buvo sumanę įsteigti lie- 
tuvių spaustuvę. Aš turėjau tą darbą pradėti apsigyvenęs Genevoje. Išvažiuo- 
damas palikau Vladimiro Zubovo rankose 100 rb., kurius buvau pasiskolinęs 
iš senosios grafienės, jo motinos, kad, man pakliuvus pasienyje į maskolių ran- 
kas, bent tas 100 rb. nepražūtų. Apsigyvenau Genevoje, aplankęs J. A. Vište- 
liauską Poznaniuje!'č. Pinigų tebuvau išsivežęs 200 rb. Genevoje susipažinau 
su B. Limanovskiu'? ir kai kuriais išguitiniais. Ir mane aplankė iš Paryžiaus 
kai kurie lenkų revoliucionieriai, moterys ir vyriški; jų pavardžių nebeatmenu. 

„Vargai“ ir t. t. daviau spausdinti vienam lenkui Trusovui??, Limanovskio 
spaustuvės užveizdai. Žinoma, pinigų reikėjo. Rašinėjau laiškus Zubovui, kaip 
ten dalykai yra, prašiau, kad bent tuos 100 rb., kurius buvau pas jį palikęs, 
atsiųstų. „Vargų“ korektą perskaičiau (64 puslapius), antra tiek dar buvo likę 
išspausdinti. Žinoma, Trusovas reikalavo pinigų, kurių aš neturėjau. Užuot 
Zubovo ir Jonavičiaus atsakymo atvažiavo bene iš Leipcigo tuomet studentas 
Kuodys, kurį jau Petrapilyje buvau pažinęs; neatvežęs man reikiamųjų pini- 
gu, pasiūlė man įstoti į „Narodnos volios“?! Pildomąjį komitetą. Aš atsisakiau 
dėl to, kad mano siekiai buvo kitoki: aš troškau dirbti Lietuvai, o jie norėjo, 
kad tapčiau a la Grineveckas?. 

Tuo tarpu ir „Auszra“ neteko redaktoriaus - Mikšo“. O man „Auszros“ 
likimas rūpėjo: aš juk iš pat pradžių jai dirbau, ją Lietuvoje platinau. Visos ma- 
no mintys krypo prie lietuvių pakėlimo, o ne prie terorizmo Maskolijoje. Juk tas 
pat mintis skelbiau jau Maskvoje ir Petrapilyje. Man atsisakius dėtis prie Pil- 
domojo komiteto, Kuodys, rodos, dar keletą kartų rašinėjo į Genevą, raminda- 
mas mane, kad pasilikčiau vietoje; bet nei iš Zubovo, nei iš Jonavičiaus nei 
žinių, nei anų 100 rublių negaudamas, ryžausi, kol dar kelios dešimtys frankų 
buvo kišenėje, važiuoti „Auszros“ tvarkyti. Jos dalykus aš žinojau iš Jankaus” 
laiškų. Pragoje aplankiau d-rą Basanavičių ir galų gale patekau į Bitėnus. 

„Vargų“ taip ir paliko teišspausdinta 64 puslapiai. Likusios dalies nespaus- 
dino, nes niekas nemokėjo pinigų, o aš pats neturėjau. Prieš keletą metų aš 
klausinėjau apie tą knygutę; ją rinko vienas lenkų revoliucionierius Dąbrows- 
ki; bet tikrų žinių nebegavau. Gal būtų galėjęs man atsakyti Limanovskis, tik į 
ji nesikreipiau. 
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Be ko kita, galėčiau priminti, jog būdamas Genevoje, o ten vadinausi Rich- 
teriu, mane kvietė į Heidelbergą p. Jonas Karlavičius?5 padėti jam darbuotis, 
jau tai lietuviškųjų pasakų redaguoti, jau tai lietuvių kalbos dalykuose. Va- 
žiuodamas į Šveicariją, aš buvau pas jį sustojęs, bet neradau namie, o keletą 
dienų laukti, kol jis sugriś, man pasirodė per ilga. Tačiau „Auszros” reikalams 
nekaip einant, aš velijau važiuoti į „Auszrą“ neg į Karlavičių; gal tai buvo 
didoka mano klaida. Dirbdamas su Karlavičium, būčiau duonos turėjęs, o gal 
būčiau galėjęs lankyti Heidelbergo universitetą, drauge ir „Auszrą“ tvarkyti. 
Tokios mintys ateina dabar; bet tuomet buvo kitokios. Aš nenorėjau lenkams 
tarnauti... 

Tiek teatmenu dalykų, kurių Tamista iš manęs teiraujiesi. Kai kurių smulk- 
menų Tamista galėtumei, kaip matai, gauti iš VI. Zubovo ir iš d-ro Kuodžio. 
Tokios buvo, kaip parašiau, mano mintys ir toks buvo mano paties padėjimas; 
o kokias mintis jie turėjo, tai jie patys geriau žino. Laiškų iš anų laikų nebetu- 
riu, nes pats supranti Tamista, kad kelionėse po Vokietiją ir vėliau po Lietuvą 
tokie laiškai tik būtų kliudę; jie buvo sunaikinti... 

Dar turėčiau pridėti, jog mūsų liaudies vaikai nedalyvavo, kiek žinau, nei 
„Proletariato“, nei „Narodnos volios“ partijose. Ten veikė bajorų vaikai. Jei 
bent tik Beržanskis*“, Kuodys ir keli kiti. Ypač suvalkiečiai lietuviai laikėsi to- 
liau nuo revoliucijos krypsnio, išskiriant gal tik vieną Kriščiūną ar Krikščiūną, 
medicinos studentą Maskvoje. 

„Proletariatas“ lietuvių neskyrė nuo lenkų; į lietuvius žiūrėjo kaipo į len- 
kus. Todėl lietuviai nesidėjo prie jų, nė, turi būti, nerėmė to judėjimo. O ir man 
jis nepuolė širdin kaipo einąs ne iš mūsų pačių tarpo. Kiek galėjau, kreipiau 
reikalą į lietuviškas vėžes. Didelės pasekmės tai negalėjo turėti, taip trumpai 
man su bajorais tesibrolaujant; gana to, kad bajorai Petrapilyje mano trūsu 
bent lietuviškai mokytis buvo pasižadėję. Ar jie tai išpildė, - kaip aš galiu ži- 
noti taip toli nuvytas nuo Lietuvos?! 

Tas žinutes siunčiu Tamistai; jeigu norėtum, pasinaudok jomis. Neturėda- 
mas laiko, supiešiau rasi ne literatiniu būdu, bet teisingai, kiek mano atmintis 
nesuviliojo manęs. 

Su tikra pagarba J. Šliūpas 

5. I. 09, Scranton, Pa. 


P. S. Dr. Kuodys ar Kodis, aś ji asmeniškai pažinau, visai 
nepriderėjo į susipratusius lietuvius. Buvo sūnus sulenkėju- 
sio Baženskių dvaro užvaizdos, kurs lietuviškai, kaip tikras 
sušlėktėjęs neinteligentas, neprisidavė nė užsiminti. Aš pats 
ji kalbinau Dambavoje ties Laba”. Kitas Kuodys, daktaro bro- 
lis, Paryžiaus, sako, Dailės Akademijos studentas, nusišovė, sa- 
ko, dėl Baženskaitės. Daktaras buvo vedęs taip pat lenkę, labai 
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mokyta filosofę, bendradarbę filosofo Weryhos?8 Varšuvoje. Gy- 
venimą pabaigė daktaraudamas Minske. Lietuvon nenorėjo va- 
žiuoti, kad esą toli nuo inteligentijos centrų, ko ypač žmonai 
buvę reikalinga. L. Jonavičius įkliuvo maskoliams per vieną 
manifestaciją Varšuvoje. Arti dešimties metų išsėdėjo Šlisel- 
burge; ištremtas į Sibiriją, savo draugų ir giminių nešlovingai 
apleistas, dar ilgai vargo, kol nebepakentęs nusišovė. Atsako- 
mybė už tai krenta ant a. a. L. Jonavičiaus sesers ir švogerio 
Aleksandro Dovoinos-Silvestravičiaus?, kurs paveldėjęs Lap- 
kasius, ruošės ruošės gera valia pašelpti tikrąjį to dvaro tėvynai- 
nį, nors „liśony prav“*? Liudviką, bet taip ir neprisiruošė. Buvo 
ketinęs... gramofoną nusiųsti, ir tas paliko. Al. Dov.-Silvestra- 
vičius - kitkart bendradarbis Varšuvos lenkų laikraščių ir „Stow- 
niko Geograficzny“?!, kur buvo jo darbo straipsnis „Żmudź“? 
Mečislovo Dov.-Silvestravičiaus nabaštikas su juo, savo brolė- 
nu, polemizavo, kaip esame paminėję jo nekrologe®. J. T. 


J. ŠLIŪPO ATMINIMAI 


Tinka kam, ar netinka, visi pripažins d-rą Joną Śliapą vie- 
nu didžiųjų Lietuvos atgaivelėjimo veikėjų. Tai gerai bus pa- 
rinkus medžiagos jam apibūdinti, jo biografijai parašyti. 

Berods, tos medžiagos jau gerokai yra susidarę, ypač Ame- 
rikos laikraštijoje. Europos lietuvių laikraštijoje mes turime du 
(bent tiek aš težinau) Jono Šliūpo laišku apie patį save. Vienas 
laiškas 17 puslapių in 4°% yra „Varpo“ 1903 m. 3 nr., paskirta- 
me „Dvidešimtsmetinėms „Aušros“ sukaktuvėms paminėti“. 
Straipsnis vardu: „Minės apie mano prietikius prie „Auszros“. 
Tos pat rūšies ir man dovanotasai laiškas. Žr. viršiau. 

Visos tos žinios labai brangios, nes tikros ir įdomios; bet 
daug kuo dar papildytinos, ypač žiniomis iš laiko prieš išsike- 
liant į Ameriką. 1917 m. man teko dažnokai susidurti su kalba- 
muoju veikėju Petrapilyje ir visiškai draugėje gyventi Stokhol- 
me. Aš labai domėjaus pažinti to veikėjo sielos gelmes. O kad 
jis labai kalbus ir atviro būdo, tai nė vargo nebuvo, nė jokių 
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gudrybių nereikėjo pavartoti, kad gautumei reikiamųjų žinių. 
Irjų esu prisiklausęs. Tai buvo labai aišku. Rodės, kai prireiks, 
viską atminsiu, o kaip prisireikė — ir nebeatmenu. 

Gaili man, kad nepasižymėjau į knygelę visų atsitikimų ir 
pasisakymų. 

Tik per keletą vakarų jo žento M. Yčo% bute aš kantriai žy- 
mėjaus faktus ir kitką, lengvai man teikiamus paprašius. Šiuos 
užrašus ir paskelbiu visuomenės žiniai, kol pats veikėjas yra 
gyvas ir gali pataisyti, jei kame būčiau sudrikęs. 

Dr. J. Šliūpas dar minėjo man kažkokį raštą, įdėtą 1908 m. 
per „Auszros“ 25 metų sukaktį. Bet nei aš, nei dr. J. Basanavi- 
čius tokio rašto neźinova; turbūt tai bus anasai raštas, per 20 
metų sukaktį 1903 m. išspausdintas. 

Prašomas pasipasakoti apie jaunas savo dienas, J. Šliūpas iš 
pradžių nepaslenko. Kam, girdi, bepakartoti, kas jau yra užra- 
šyta? Vienok, neilgai trukęs, įsileido į praeities atminimus ir 
klausinėjamas davė nemaža apie save smulkmenų, kurių ne- 
užtinki spaudoje. 

Pasakotojas visą laiką judėjo po kambarį, ir man gana sun- 
ku buvo jo ausylai klausyti ir atsidėjus užsirašinėti. Žinoma, 
tenutvėriau atskirus pasakymus, atskirus faktus ir dabar galiu 
kai kurius rikliai sudėstyti. Aš gaudžiau kalbėtojo svajones, rū- 
pindamos jo nesustabdyti, idant neiškriktų ateinančios mintys. 

Dabar patikrindamas savo užrašus (NB — gera dalis jų dar 
liko Voroneže ir gal žuvo) tuo, kas yra išspausdinta, aš bent 
kiek geriau sumezgu faktus ir, kad norėčiau čia pakartoti visa, 
gal ir visai būtų aišku. Tik aš čia teturiu vietos naujiems daly- 
kams, ne ištisai sustatytai biografijai. Tai ir surašau tik tuos 
gabalus, kurie vien papildo anuos spaudinius. 


J. ŠLIŪPO KILTIS 


D-ras Jonas Šliūpas yra gimęs 1861 m. vasario 23 dieną% Rakan- 
džių kaime, Gruzdžių par., Šiaulių apskr., ties Šipyliais ar Šiupy- 
liais, nebeatmenu, kaip juos ištardavo pasakotojas. Rakandžiuose 
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viso 10 kiemų. Jono tėvas ten buvo bažnyčios dešimtininkas, 
tatai kunigų rinktinis žmogus, ištikimas katalikas. 

Šliūpų pavardė reikią rašyti su ilgaja ū, nes tas žodis esąs iš 
šliaupti, rusiškai — gyvuliškai žraP??. 

Apie pratėvį esąs šis padavimas. Vieną kartą susipešęs dėl 
žemės, pėsčias išbėgęs į Vilnių, nieko kelionei nepasiėmęs kaip 
tik pavalgyti. Atėjęs į Tytuvėnų girią, susikūręs ugnį ir ėmęs 
vakarieniauti. Atsilenkęs peilį, atsivožęs didelį abriną (vago- 
nę) sviesto ir tepąsis ant duonos. Štai pašmūkšt galvažudys 
didele sagčia ant pilvo ir dideliu peiliu pajuostyje. Neprašo- 
mas, nepavelijamas tuo didžiuoju savo peiliu ėmęs kabinti svies- 
tą iš Šliūpo abrino ir kimšti. Šliūpas mato — bus blogai; be to, ir 
apmaudas pašoko. Tai pataikęs, kaip galvažudys peiliu deda- 
si burnon sviestą, kad stūmęs jo ranką į gerklę, kad net visą 
peilį parvaręs. Taip ir nužudęs. 

Nuo to laiko Šliūpai labai praturtėję, subajorėję. Bet Jeroni- 
mas ėmęs viską pragėręs, ir iš „bajorų“ reikėję palikti muži- 
kais Maniušiuose. Jų tarpe buvęs vienas, Aloyzas, mokytas, Na- 
poleono laikais mokytojavęs dvaruose, mėgindavęs ir lietuviškai 
rašyti. 

Iš Maniušių Rokas (daktaro tėvas) atkilęs 1855 m. į Rakan- 
džius, o Jokūbas išėjęs į Lenkus. Jis turėjęs devynetą vaikų. Vie- 
nas buvęs kapitonas, bet nėra žinios kame, nes dokumentai su- 
degę 1877 m. Aloyzas tapo kunigušė, 


PAS DĖDĘ KUNIGĄ 


Šisai labai mylėjo savo brolienę, daktaro Jono motiną, kuri 
ji, 40 metų klieriką, šelpusi. Taigi Šliūpienė nuvažiavusi į die- 
verį ir išprašiusi pašalpos vaikams mokyti. Tai klebonas ir pil- 
dė. Stanislovą, Joną ir Roką“ (dabar daktarą Kaune) laikydavo 
pas save per atostogas, visus tris pinigais šelpdavo. Nė vie- 
nam tačiau nėra užsiminęs, kad eitų kuniguosen. 

Bet buvo tai nedoras senis; vaikus plūsdavo ir lupdavo tie- 
siog bizūnu. Ypač Stanislovą neregėtai mušdavo. Vieną kartą 
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baisiai apmušė už žirnių vogimą. Jonas į dėdę kunigą pateko 7 
metų į Paliepę, iš ten nukilo į Pernuvarą*?. Vieną kartą vargo- 
ninkas Birmantavičius ėmė teirautis Joniuko apie jo dėdę — ar 
esąs jam geras. Joniukas ėmė skųstis, kad mušąs. Birmantavi- 
čius visa tai atpasakojo klebono šeimininkei, šioji klebonui, kurs 
už tai vaiką baisiai apmušė. Ypač kunigo šeimininkė Seliūniū- 
tė skųsdavo vaikus ir siundydavo globėją prieš juos. Ir pati 
Petronė yra davusi Stanislovui samčiu per nugarą. Seliūniūtė 
paskui kleboną apvogė ir buvo pašalinta, iškrapštyta; paskui 
betgi vėl sugrįžo. 

Šioje katorgoje Joniukas išbuvo metus. Stanislovas pusant- 
rų. Tai baisiai atsiliepė Jono dvasioje ir sudarė pagrindą, kodėl 
jis per visą savo amžių taip nemėgo kunigų, ypač gi jų šeimi- 
ninkių. 

Buvo Jonas ir paskui pas dėdę kunigą ir vis svajojo iš jo pa- 
bėgti, tik 15 metų kurgi pabėgsi? Tai tarnavo dėdei mišioms, 
klojo lovą, šlavė aslą, statė virtuvą, čebatus šveitė ir mokės. 

Kun. Šliūpavičius buvo žmogus šykštus. Buvo blaivus; te- 
gėrė vieną stiklelį priešpiet. Jonui niekados nėra davęs stiklo 
arbatos; jis turėjo valgyti virtuvėje su šeimyna. Prie kunigo stalo 
tebuvo prileistas, kai jau tapo studentu. Kun. Šl. buvo išėjęs 
Kražių mokyklą. Paskui tarnavo dvarų bravoruose. Pagaliau 
42 metų įstojo į Varnių seminariją. Čia pabuvo dvejus metus. 
Paskui buvo paskirtas į Aluštą, Paliepius, Pernuvarą ir paga- 
liau gyvenimą pabaigė Tryškių altarijoje. 

Jo pirmtakūnas Birsėnas*! buvęs girtuoklis, su mergomis lau- 
kais eidavęs, langus išdaužęs. Paliko Jonui baisią tradiciją. 

Dėdė „Szlupowicz“ buvo radikaliai sulenkėjęs. Net su savo 
Petronėle šnekėdavos lenkiškai, nors ši baisiai darkė kalbą, bū- 
dama iš betygališkių lietuvių. Jos brolio vaikus paskui klebo- 
nas leido į mokyklą. 

„Kad būčiau, — sako, — susidūręs su kitokiais kunigais, aš 
nebūčiau toks buvęs. Dabar Birsėnas, dėdė, Juodišius-drigan- 
tas, ekskunigas Varnagiris*, brukliniečio dėdė, baigęs amžių 
daktaru Wilkes Barry... Vis dėlto aš kerštu nesivadavau, išmislų 
nevartojau“. 
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MOKYKLOJE 


Neišlaikęs kvotimų Šiauliuose, neišlaikęs nė Kaune, Jonas 
išvažiavo į Mintaują, kur metus prabuvęs išlaikė į antrą klasę 
tuomet vokiečių gimnazijos. 

Dėdė kunigas tada aptaisė Joną senoviniu savo surdutu aukš- 
ta apykakle. Buvo tikras baidyklė. Tuoj jį apspito vaikai. Ilgai 
nabagas kentė pašaipas visos gimnazijos. Bet ką darys, kito- 
niško apsivilkimo neturėdamas? Tai taip pat apkartino moki- 
nio būdą. 

Stanislovas buvo įstojęs į seminariją. Po metų tačiau ėmė 
labai skųstis. Antrais metais nebegrįžo seminarijon, nieko dė- 
dei nepasisakęs. Sugrįžo namo ūkininkauti. Kadangi Jonas tuo 
laiku buvo jau universitete, tai dėdė visą atsakymą už Stanis- 
lovo suklydimą nuvertė ant Jono, neva jis prikalbėjęs mesti. 
Tikrai gi Stanislovas metė seminariją iš neturto; turėjo vilkėti 
senomis senio sutanomis kaip Jonas surdutu. 

I gimnaziją Jonas įstojo 1873 m. ir išėjo ją 1880 metais. Pašo- 
kėjus aukščiau moksle, Jonui buvo nebebloga. Gavo gerą kore- 
peticiją pas baroną Hahną; gaudavo po 500 rublių metams. Tai 
net padegėliam tėvam duodavo bernui pasisamdyti jo vieton. 
Be to, dar gimnazija duodavo stipendiją. 

Dabarjau šeštoje klasėje Jonas Šliūpas nebebuvęs katalikas. 
Skaitęs Draperio „Stosunek wiary do rozumu”, „Rozwój umys- 
łowy Europy”*. Ši antroji patekusi jam į rankas ties Pernuvara 
iš p. Danilovičaitės, akušerės, pas Juškevičius. Atostogų metu, 
pasislėpdamas nuo dėdės, perskaitęs visą „universitetą“: Büch- 
nerį, Heckelį, Tindalį, Vogtą, Herb. Spencerį, Troickio lekcijas 
„Istorija filosofiji prava“** — didelį veikalą. Be to, darė įtakos to- 
kios universiteto garsenybės kaip Muromcev, Bogolepov“ ir k. 

Lietuvybės meilę Jonas pažino iš pat jaunų dienų, kai skai- 
tydavo knygas apie Lietuvą - lenkiškai parašytas. Tad rengės, 
žinoma, iš pradžių kuniguosen, kad paskui galėtų rašyti ir ra- 
šyti. Dėdė kunigas buvo priešingas lietuvybei; pirmąjį Joniu- 
ko, trečios klasės mokinio, rašinėlį papeikė, nors pats lietuviš- 
kai rašydavo pamokslus. Jų buvo krūvų krūvos, gal kokia 1000. 
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Turėjo ir savotišką rašybą išsidirbęs ir piktinosi kitokia „Ausz- 
ros“ rašyba. 

Dar Mintaujoje būdamas, Jonas gaudavo Kuršaičio leidžia- 
maji „Keleivi”*5 uždaruose vokeliuose, nors šiaip jau tarp mo- 
kinių nebuvo lietuvybės idėjos. Visoje gimnazijoje tas vienas 
Šliūpas darė išimtį; jau šiais laikais jis išvertė 4-5 apysakas Hoff- 
manno ir Main Rydo” vieną. Paskui Rakandžiuose tai parody- 
davo kaimynams klierikams Jurgaičiui ir Bijeikai*, Jau tada 
domėjos kunigų Baranausko ir Žebrio“, kurie, girdėjosi, lietu- 
viškai dirbą. Su draugu Jurgaičiu, su kaimynu Varašausku, su 
kuriais laikėsi drauge kvateroje, susirašinėdavo. Apie kun. Jur- 
gaičio sielos grynumą jaunystėje ir paskui paliko kuo puikiau- 
sias atminimas. 

Gimnazijoje kas subatą, susikvietę latvaites, lenkaites, gim- 
nazistai pasišokdavo. Su Malinauskais, Karpuškais ir k. Jonas 
čia pasipažino paskutiniais mokslo metais. Liudvika Malinaus- 
kaitė??, dabartinė d-ro Šliūpo žmona, jau tada užsiimdavo lie- 
tuviškais dalykais, rašinėdavo eilutes ir tuo ypač pagavo Jono 
širdį. L. M. eilutės Aglės parašu buvo spausdintos „Auszroje“ 
ir „Lietuviszkame Balse“. Dar yra parašiusi keletą komedijėlių 
Amerikos scenai. Viena yra spausdinta”. 

Ten pat gimnazijoje susipažino su daktaru Grigiškių”, kurs 
buvo parašęs komediją. Šis daktaras šiomis tik dienomis, gir- 
dime, pasimiręs Lygumuose. 

Bestudentaudamas J. Śl. gavo susipažinti su visais praśmat- 
nesniais Lietuvos veikėjais. Jų tarpe su kunigais. Štai kaip J. Šliū- 
pas juos apibūdina. 


PAŽINTYS 


Žagarės altarista kun. Vaišvila“, buvęs Papilės klebonas, 
kurs nukaršino S. Daukantą, pradžiugęs, kad jaunuomenė ima 
rūpintis jo mylimu ir gerbiamu iki pat tam laikui S. Daukan- 
tu ir mielai atidavęs visus rašytus jo paminklus. Kun. Vaišvila 
ypač pabraukęs S. Daukanto korespondenciją su vyskupu 
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M. Valančium, kurio lygiai taip labai nekentęs, kaip ir VI. Dembs- 
kis už 1863 m. lenkmetį“*: vyskupas jį tada išmetęs iš kleboni- 
jos ir daugiau nebesugrąžinęs. Vysk. Valančiaus apsiėjimo su 
S. Daukantu Vaišvila taip pat nedovanojęs iki mirsiant. Vaiš- 
vila buvęs susipratęs lietuvis, su J. Šliūpu kalbėjęsis lietuviš- 
kai: tai buvo dar retenybė 1882 metais. Nekentęs ir kitų kuni- 
gų, kurie dėjęsis su ponais ir savinęsis jų kalbą. Ko benorėti, 
kad ir 5. Daukantas su vysk. Valančium korespondavo lenkiš- 
kai, o Valančius lietuviškai tesikalbėjo vien su liaudimi. Na- 
mie šnekėjosi lenkiškai. 

Taip pat ir raštu: liaudžiai rašė žemaitiškai (išimtį tedaro 
„Žemaičių vyskupystė“), gi savo atminimus surašinėjo vis dėlto 
lenkiškai. 

Pradirbęs visą mėnesį pas Kauno kunigų seminarijos inspek- 
torių kun. Antaną Baranauską“, J. Šliūpas davęsis jam pažinti, 
jog nesąs linkęs kunigų pusėn. Ir apie pati A. Baranauską J. Šliū- 
po turima ne per meilūs atminimai. 

Užtat mylėjęs ir tebemylis kun. Gimžauską“s, nors jis labai 
bardavęsis ant J. Šliūpo, kam „bedieviškai“ rašąs. 

Pasiskaitęs „Lietuvos bičiulio“*?, tyčia važiavęs pas Gimżaus- 
ką į Kietaviškes ir matęs, kaip klebonas aprūpina savo parapi- 
ją knygelėmis, tyčia laikydamas savo „paštininką“ — vargoninką. 

Gimžauskas ir K. Jaunius“ tebesą jam simpatingiausi ku- 
nigai. 

Kun. K. Jaunius ne tik gerai pažinęs kalbotyros mokslą, 
bet dar gerai išmanęs chemiją ir biologiją. Jis tatai pastūmėjęs 
J. Śliapą studijuoti gamtą, o gamtos studijos jau privedusios jį 
ligi pat Būchnerio. 

Atvykęs Maskvon, J. ŚL. radęs ten 23 draugus lietuvius: Ske- 
terį, Jablonskį (1 metus), Šiaulių Spudulį“?, septynius suval- 
kiečius, gyvenusius vienoje vietoje. Iš 21 studento sumezgęs 
draugiją. Antrais metais ji turėjusi jau 23 narius. Jie skaitę Dau- 
kanto „Būdą“, rašydavę referatus. ŚL tada parašęs apie „Min- 
daugą” („Aušros“ kal. 1884 m.). Kitas buvęs išvertęs Senkevi- 
čiaus „Szkice węglem”%. Pavilonis leidęs rašytą „Auszros“ 
laikraštį su pasakomis, patarlėmis. Ėjęs kas du mėnesiu. Kur 
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dabar esąs dingęs, nežinia. Spudulis tyrinėjęs kalbą. Sketeris 
praktiškai nieko nedirbęs. Lygiai Rugys, veterinoras Bulota, 
Jasiulaitis“!, Marijampolės mokytojas, Žemaitis, Vaitiekauskas. 

Tuo laiku labai parūpę susipažinti su petrapiliečiais ir prū- 
sais lietuviais. Taigi gavęs pasą ir išvažiavęs į prof. Thomą, 
liuterių vyskupą Hoffheinzą, Bartschą, prof. Kuršaitį ir pastorių 
Jurkśaitj*. Thomas buvęs vokietis, bet lietuviais labai rūpinę- 
sis kaipo nykstančiais. Iš Tilžės nuvykęs į Klaipėdą pas spaus- 
tuvininką ir „Lietuviškos Zeitungos“ leidėją Šernių““, žmogų 
be aukštesniojo mokslo. Ten vasarą 1882 m. ir pradėjęs J. Šliūpas 
rašyti. 

Rudenį nukilęs į Petrapilį, kur radęs dvejopų lietuvių: eko- 
nomistų ir istorikų. Šiuos pastaruosius buvęs sudaręs P. Vilei- 
šis. Pirmųjų vadas buvęs grafas Vladimiras Zubovas, antrųjų — 
Jonas Kymantas“* su Jačinauskaite (abudu paskui susituokusiu, 
laimingai tebegyvena Vilniuje). Pas V. Zubovą trijuose kam- 
bariuose susirinkdavę bent po 40 studentų mitinguoti. Policija 
nieko Zubovui nesakydavusi, nes jis — grafas, turėjo savo var- 
dą. Čia studentai leidę rašytą laikraštį „Kalvis - Melagius““. 


IŚ MOKSLO IŚMESTAS 


Maskvoje išėjęs du kursu Teisių fakultete, J. Šliūpas metęs 
teises ir perėjęs į Filologijos skyrių. Nepatikę ir čia. Taigi per- 
sikėlęs į Petrapilį ir užsirašęs į Gamtos fakultetą, kur mokė to- 
kios garsenybės kaip Beketovas, Mendelejevas, Chvolsonas“* 
iš fiz. mat. fak. Bet ir čia nelemta buvo jam mokslai išeiti. Val- 
džiai pasigaminus žmonių studentams sekti ir šnipinėti, šieji 
sukilo. Jų tarpe buvo ir J. Šliūpas. Policija bent 500 demonst- 
ruojančių studentų susivarė į maniežą; vienus tuojau išleido, o 
Śliapą ir kitus uždarė į kalėjimą, ankštą ir drėgną. Ten susir- 
gus, pervedė jį i „Kresty“*, kur ir pralaikė du mėnesiu. Tiesa, 
buvę norėję paleisti anksčiau, tik J. Šliūpas nenorėjęs išeiti pats 
vienas, be draugų. Drauge su juo sėdėjo Navickas ir Meyra; 
drauge visus tris ir išsiuntė iš Petrapilio į Pskovą. 
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Čia juos sutiko miesto viršininkas Sviatopolk-Mirskis ir ne- 
patarė tuojau rodytis gubernatoriui Petrovui; pernakvindinęs 
pats juos nuvedė. Petrovas buvo beliepiąs važiuoti Vilniun į 
Lietuvos general-gubernatorių, tačiau padarė malonę ir palei- 
do juos namo, tik kad pirma pasirodytų Kauno gubernatoriui. 

Melnickis“ Kaune pasikvietė J. Šliūpą arbatos. Besišnekant 
J. Š. ir čia pakėlė sopamąjį lietuvių klausimą — reikalingumą 
spaudą sugrąžinti. Gubernatorius pripažino teisybę, vis dėlto 
atsisakė užtarti, nes už tai pats galįs iš vietos iškristi. Pataręs, 
kad namie būdamas nesusidėtų su žmonėmis, išsiuntė J. Šliū- 
pa į Šiaulius pas sprauninką Konkevičių. 

Šis buvo žmogus neblogas. Pagailėjo, kad Jonas — valstietis, 
o taip susiteršęs... Ir atidavė Gruzdžių urėdninkui, pravoslau- 
nam lietuviui, kad dabotų. 

Urėdninkas ir pats bijojo, ir savo dabojamąjį baidė, kad tik 
nekeltų žmonių prieš valdžią. 

Tėvai, nebetekę vilties, kad sūnus beišeitų mokslus, nusi- 
minė. Motina verkė; net mišias užpirko. Kaimynai apkalbinė- 
jo. Klebonas Rekstys* net iš sakyklos ji paminėjo, girdi, kas 
dabar iš jo? Rekstys keršijo Jonui už įsikišimą į parapijos daly- 
kus. Vieną kartą suvažiavę pas Norgełą” pakoziriuoti. Klebo- 
nas ėmęs aimanoti, kaip čia reiksią nauja bažnyčia pastatyti. 
Šliūpas ir įterpęs patarimą. Girdi, sakeis per šv. Roko atlaidus 
surenkąs po 4000 rublių, tai jais ir statyk... O klebonas tuos 
pinigus savinęsis. 

Pabuvęs namie policijos priežiūroje, J. Šliūpas neteko kant- 
rybės nieko neveikdamas ir gerų santykių su žmonėmis nesu- 
darydamas. Tai pabėgo į Šveicariją, pakeliui pasipažindamas 
su naujais veikėjais lietuvybės dirvoje. Apie Vištelį žiūr. jo mo- 
nografiją'!. Apie J. Karlavičių viršiau?“. 

J. Karlavičius buvęs Vilniaus gub. dvarininkas, mokėjęs lie- 
tuviškai, laikęs „Aušrą“, buvęs pats parašęs „Ojęzyku litews- 
kim”. 

Genevoje būdamas pinigų pristigęs, J. ŚL. kreipęsis į inž. Petrą 
Vileišį, tuo laiku esantį Belgijoje, pagalbos. Šisai tačiau išsigandęs 
emigranto ir tik pataręs, kad geriau grįžtų namo. 
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Nebeturėdamas iš ko gyventi, J. ŚL. buvęs sumanęs va- 
žiuoti į Čili, kur iš Lisabonos emigrantus gabendavę duoda- 
mi žemės. Bet Martynui Jankui pakvietus, atvykęs į Prūsus 
Mikšo pavaduoti „Aušros“ redagavime: Mikšas gavęs dėl sko- 
lų pabėgti. 

Pas M. Jankų J. Šliūpas prabuvo keturius mėnesius, ne tik 
„Aušrą“ redaguodamas, bet ir po sodžius su M. Jankum pava- 
žinėdamas. M. Jankus turėjęs gerą ūkį, skyrium nuo tėvo ūkio. 
Be to, pirkliavęs sieliais. Martynas tebuvęs išėjęs pradedamąją 
mokyklą. Laikraščiui rašyti nieko nemokėjęs. Paskui tačiau ra- 
šė satyriškas knygeles tokiuo pat stilium kaip Amerikos Boč- 
kauskas““, destis, nešvariai. Dažnai pyko ir užgaudinėjo kaip 
J. Śliapą, taip ir J. Basanavičių. Savo pasielgimuose M. J. niekados 
nebuvęs tikras; būdavę nesusipratimų dėl pardavinėjimo eg- 
zempliorių „Lietuviškieji raštai ir raštininkai“, „Apszwieta“. 
„Auszrai“ M. Jankus J. Šliūpo laikais nebuvo nieko prikišęs. Ir 
parduoti tuo laiku šimtą jos egzempliorių buvę palikta atlygi- 
nimo už Šliūpo ir Mikšo pralaikymą. 

Ir „Tėvynės Sargo“ redakcija, vos vieną numerį teišspaus- 
dinusi pas M. Jankų, bevelijo jam užmokėti 300 markių nuos- 
toliu ir išsikelt į Schónke”. 

Labai malonų įspūdį daręs senis Jankus, tėvas. Jis kartkar- 
tėmis klausinėdavęs Śliapą: „Na, kada gi eisime vokiečių mušti 
iš lietuvių žemės?“ Senelis vos dabar tik per karą pasimirė Sa- 
ratuvoje, rusų čia atgabentas. 

Dr. Sauerwein'as-Girėnas““, nors lietuvių draugu dėjosi, bu- 
vęs priešingas Prūsų susidėjimui su Didžiąja Lietuva. Jis, ly- 
giai kaip ir Kuršaičiai, Jurkšaitis? ir kiti, buvę vokiečių, o ne 
lietuvių patriotai, net priešai lietuvių atgijimo, vis iš baimės, 
kad „rusai“ Prūsų nepatrauktų į Rusiją ir čia nesiplėtotų per 
juos — panslavizmas. 

Tai ir]. Šliūpą netruko įduoti policijai. Jo įsitikinimų iškvostų 
pasikvietė neva į mokslo pašnekesį „Lit. Liter. Verein'e“"8 vo- 
kiečių policijos atstovą. Nors tai pasergėjęs, J. Šliūpas susipra- 
to, kalbėjo atsargiai, daug gražumų Vokiečių valdžiai prisakė 
(ta kalba yra išspausdinta draugijos „Mitteilungen“), vis dėlto 
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tapo įtariamas ir, kai padavė prašymą, kad jį priimtų vokiečių 
valstybės valdonu, buvo atmestas. 

Šioje nepamatuoto kaltinimo byloje Šliūpa gyvu žodžiu ir 
raštu tegynė, ir karštai gynė, vokiečiai litvanologai Hoffheinz, 
Bartsch, Thomas. Tačiau visa tai niekais apvertė lietuvis Jurkšai- 
tis, pastorius, pasiskundęs Schlickmannui, Ober-Superinten- 
dentui von Ost Preussen Karaliaučiuje, kam jis, Šliūpas, kurstąs 
lietuvius. 

Tai Prūsų valdžia ir pareikalavo, kad J. Šliūpas apleistų Vo- 
kiečių žemę per 31 dieną; neilgai trukus, sutrumpino išvažia- 
vimo laiką iki 14 dienų. Šliūpas turėjo grįžti Lietuvon. 


VĖL TEVYNEJE 


Išėję su M. Jankum, pateko į „Auszros“ bendradarbį Mečis- 
lovą Dovoiną-Silvestravičių, iš jo į Pernuvarą pas dėdę kun. 
Szliupowiczių, iš ten į Kauną pas oficieri Smilgių, pagaliau i 
Petrą Kriaučiūną”, kurs vienas pats imdavo 100 egz. „Ausz- 
ros“. Be jo Mar. buvo Jasiulaitis, Užupis, Žičkauskas*? — viso 12 
žmonių. Padarę mitingą, nusprendė paduoti prašymą Varšu- 
vos generalgubernatoriui, kad grąžintų spaudą. Tas prašymas 
yra ištisai įdėtas M. Romerio knygon „Litwa”%!. Reikėjo ir prieš 
rusų valdžią taip pat veidmainiuoti kaip ir prieš vokiečių. 

Iš Varšuvos per Dvinską, Rygą, Mintaują, aplankęs savo su- 
žadėtinę Liudviką Malinauskaitę, pabaigtinai su ja susikalbė- 
jes, J. Šliūpas gavo vėl bėgti iš tėvynės per tuos pačius Prūsus, 
bet jau į pat Ameriką. 

Sieną pereiti, tikriau, jūra perplaukti šiuo kartu padėjo jam 
draugas Marcijonas Jurgaitis, Palangos vikaras ir kapelionas. 
Gi mokytas kunigas Barkauskas? jam čia aprašė visą Palangos 
istoriją, paskui įdėtą į „Auszrą”%. 

Kun. M. Jurgaitis buvęs susipratęs lietuvis jau nuo pat mo- 
kyklos. Be to, reto dorumo žmogus, kurs niekados nesuklydo 
ir nesusikompromitavo. Jį J. Šliūpas ir dabar mini su pagarba, 
nors andai buvo „Apszvietoje“ išplūdęs, kam viešėti atvažia- 
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vusius jo „angelėlius, Aldoną ir Kestuti“, sudarkęs“, destis, pa- 
krikštijęs. 

Šešiolika dienų kelionės, ir Jonas Šliūpas 1884 m. birželio 
16 d. atsidūrė Amerikoje. Už metų, 1885 m. rugsėjo mėn., ten 
pat atvyko ir sužadėtinė Liudvika M. 

P. S. Apie santykius su Zigmantu Koscialkauskiu Pandėlio 
parapijoje, dideliu tinginiu, kurį J. ŚL. korepetavo*, apie jų šė- 
pukę knygų ir rankraščių iš Radvilos Panie Kochanku* laiko, 
taip pat apie gražią latvaitę Jančewitz, kurią Valentas% buvęs 
išžaginęs, irji, pagimdžiusi kūdikį, gyvasties netekusi, — aš ne- 
beatmenu smulkmenų. 


J. ŠLIŪPO RAŠTAI IR BENDRADARBIAI 


Pirmieji Jono Šliūpo spaudiniai pasirodę „L.L. G. Mitteilun- 
gen“ ir „Lietuviškoje Zeitungoje“ 1880 m.; ten buvęs dar iš Mask- 
vos pasiuntęs pasakų. 

Būdamas pas M. Jankų, esąs parašęs į „Frankfurter Zeitung“ 
straipsnį „Litauische Bestrebungen'“š, tik nežinia, ar buvo ten 
išspausdinta. 

Tuo pat laiku mėginęs taikintis su lenkais. Į „Dziennik Poz- 
nański”* parašęs aštrų straipsnį prieš išgamą Muraśką, kurs 
tuomet dirbo Katkovo „Moskovskija Vedomosti“?9. ŚL. skelbė, 
lietuviai su rusais nieko bendra neturį; daug geriau, girdi, bū- 
tų su lenkais, kad tik jie nekliudytų lietuviams tautiškai plėto- 
tis. Muraška dėl to iškritęs iš Katkovo malonės ir labai pykęs 
už tai ant J. Šliūpo. 

Daugiau J. ŚL ėmė rašyti slapyvardėmis Kuokśtis ir J. S. Ar- 
žuolaitis. Veikiai tačiau metė slapyvardes, nors dar Amerikoje 
daug feljetonų spausdino parašu Baisusis Barzdočius. 

Visų J. Šliūpo raštų raginamoji mintis — ta pati lietuvybė; 
persekiojimai ir vargai uždegė jame baisią ugnį. Matės, ims ir 
visą svietą perdirbs. Lietuviai nesusipratę; tegu tik susipras, 
tuoj kitoki, geri lietuviai taps. Dabar nebestengiu, girdi, tiek 
energijos papilti, kiek anais laikais. 
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Vieną kartą Jonas buvo Rygoje su Liudvika Malinauskaite 
gegužinėje pas Koncevičius. Šis K?! buvo mokytojas, pirma Kul- 
digoje, paskui Rygoje. Paskui bendradarbiavo „Auszroje“, pa- 
sirašydamas kriptonimu J. Š. K. 

Ten pat pažino ir antrą tvirtą lietuvį Myliauskį (Miglova- 
rą)?2. Paskui jis buvo didžiausis „Auszros“ platintojas. Imdavo 
po 150 egz. per Mintaujos knygininką I. Alunaną?. Myliauskis 
mėgdavo pasiteirauti apie lietuvius, kuriems be galo buvo pa- 
lankus. 

Taigi čia, Rygoje, viešėdamas, Šliūpas bene pirmą kartą pa- 
sakė kalbą „Auszros“ draugijoje”, kuri ir ligi šiol tebėra, nors 
dabarjau lenkų vedama. Šiuo gi žygiu gavo į savo rankas Lipšto 
raštų „Apie nauges”%. Lipštas iš Šakynos parapijos buvo iš- 
siųstas į Sibiriją; dabar buvo sugrįžęs į tėviškę. 

Šituos raštus ir savo verstąsias pasakas Jonas be galo norėjo 
išspausdinti; ir čia pirmą kartą patyrė, jog lietuviams spauda 
draudžiama. 

Maskvon Šliūpas pateko, kai J. Basanavičius buvo išėjęs uni- 
versitetą. Tai pirmiausia ėmė draugauti su latviais: Mauringu, 
Baronu, Bandrevitz, Bryvzemnieku, Butuls, Velme, Valdema- 
ru. Jie rengdavo straipsnius į rusų laikraščius apie Latviją „Ja- 
nuso veido“, atseit, dviveidiškai ir lietuvius taip pat ragino patai- 
kauti rusams Aksakovui, Katkovui?? ir k. Vienas latvių Indrikis 
Dyrikis% paskui labai gražiai rašinėjo „Auszroje“, parašu J. Lat- 
vis”, Šliūpas ir paskui nepertraukė santykių su latviais, skai- 
tydavo jų laikraščius, parašė latvių istoriją. 

Amerikoje Jonas Šliūpas literatūros, ypač laikraštijos, dir- 
voje padirbo tiek, kiek niekas kitas. Su „Vienybe Lietuvinin- 
kų“ buvo tai geruoju, tai ant peilių. Daug ten buvo jo raštų. 
Patsai ilgiau ar trumpiau leido „Uniją“, „Lietuviškąjį Balsą“, 
„Apšvietą“, „Naują Gadynę“, „Laisvają Minti”1%. 

Dr. J. Šliūpas yra parašęs ir išspausdinęs šias knygas: 

1. „Išganymas vargdienio“. 

2. „Keli žodžiai apie auginimą ir auklėjimą vaikų“. Antra 
jos laida papildyta. 

3. „Tikyba ar mokslas“. 
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4. „Ar gerais keliais mes einame priekin?“ 

5. „Prūsų Lietuva XIX šimtmetyje“. 

6. „Katalikų bažnyčia ir lietuvystė“. 

7. Būchnerio!*! „Spėka ir medega“. 

8. „Lietuvių tauta“, 2 tomu, ir „Šlėktos viešpatavimas Lie- 
tuvoje“. 

9. „Lietuvystės praeitis, dabartis ir ateitis“. 

10. „Lietuviai Amerikoje“. 

11. „Litwini i Polacy“, 1886 m. 

12. „The Bestiality of the Russian Csardam“ — drauge su kun. 
Al. Burba!??, 

13. “The Helvetian Church in Lithuania“. „Theol. Record“18, 
Tai lekcija, laikyta Prinstono universiteto šv. Martyno koply- 
čioje. Kitą lekciją yra laikęs Blumfelde. 

14. „Lithuania in Retrospect and Prospect“, by John Szlu- 
pas M. D. (medicinos daktaras). New York. The Lithuanian Press 
Association of America'*. 1915 m., 97 pusl. 

Ji buvo po Ameriką platinama; skaitė ją pats Wilsonas!“; 
prof. Prince ypatingai rekomendavo Kolumbijos universiteto 
studentams. 

15. „Evoliucija paveiksluose“, 2 tomu, išversta iš Dennis Hurd, 
M. D. 400 paveikslų. Ėjo per „Laisvają Mintį“. 

16. „Mūsų 1795-1904 istorija“. Ėjo per „Laisv. Mintį“. 

17. „Kun. Dembskis ir jo darbai“. J. Šliūpo medžiaga, Rač- 
kausko sutvarkyta. Širvydas pridėjo straipsni!%. 

18. „Lietuviai Mažojoje Azijoje“. Chicago, pas Ołszewski"”. 

19. Pirmas tomas Veckenstedto „Mitai, pasakos ir legendos 
Žemaičių“ 108, 

20. „Dievas, dangus ir pragaras“, išversta iš „Gottespest“ 
Jono Most», Turinys: tėra gamtos jėgos, dvasios kosmoso nė- 
ra, nėra dūšios — yra smegenų funkcijos. Materija grįžta į ma- 
teriją, jėga i jėgą. „Kraft und Stof“ — tas pat. Protestantizmas 
nėra geresnis už katalikybę, nors daugiau duoda laisvės. 

21. „Lietuvių ir Latvių Respublika ir šiaurės Tautų Sąjun- 
ga“. 1918. 

22. „The Past, Present and Future of Lithuania“!!0, 1918. 
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23. „Šis tas iš pasaulinės prekybos historijos“. 

24. „Historija minties laisvės“. 

25. „Palyginamoji religija“ d-ro Carpenterio. 

26. „Prigimtinė moralybė“. 

27. „Įaunatvė - gyvenimo pavasaris“. 

28. „Hygiena, arba sveikatos dėsnių mokslas“. 

29. „Valstybė ir jos uždaviniai“. 

30. „Latvių istorija“. 

Bažnyčias pripažindamas kaipo malum necessarium!!! Šliū- 
pas jas kūrė; bet nors tiek norėjęs padaryti, kad jos būtų pačių 
žmonių rankose: gali per ilga jų prisireikti. Bet tai nepasisekę 
padaryti — kunigai nenorėję. 

Dėl to ir prieš mane su kun. Olšauskiu, kai važinėjova „Sau- 
lės“ reikalais", nieko neagitavęs. 

Amerikos lietuviai dėl to nepragaišę, bent iš dalies, kad jis 
dirbęs, pinigais padėdavęs. „Būčiau turtingas, kad tai dabar 
turėčiau. Mečislovo D. Silvestravičiaus sūnų Jurgi aš ir dr. Ba- 
cevičiusU3 padarėva inžinierium“. 

J. ŚL. bendradarbiavo šiuose Amerikos laikraščiuose: „Vie- 
nybėje Lietuvininkų“; „Saulėje“ per 2 metus, apie 1892 ir 1897 
m., kada buvo Bačkausko byla; „Lietuvoje“, „Ateityje“, „Gar- 
se“ Shenandoah, Astramsko leidime'*. Daug yra rašęs angliś- 
kuose laikraščiuose, kaip va: „Truth Seeker“, New Yorko lais- 
vamanių laikraštyje. Vokiečių kalba — „Frankfurter Zeitung”. 
Lenkiškai: „Zgoda“, „Straž“, „Gazeta Pittsburska“ (šioje labai 
daug). Net su Madagaskaro laisvamaniais korespondavo, su 
prancūzais ir malagasais per laikraštį „Ny Masiandro“. Tačiau 
J. ŚL. nepriderąs į jokią sektą, nors priderint lengviau būtų bu- 
vę kovoti su kunigais. 

Apie mediciną lietuviškai rašinėjo „Vienybėje“!“, angliškai 
„Higienic Gazette“. 

Polemizavo su Antonio per „Presse“ Scrantone. Jo tvirtini- 
mų pamatas buvo: remtis mokslu, ne svajonėmis, ne tikyba, 
kuri yra jau nusidėvėjusi; krikščionybė lygi budizmui. 

„Ypač prieš krikščionybę aš nekovojau. Daug dalykų man 
tik primeta; kas tik yra laisvamanybės, tai, girdi, Šliūpo“. 


Ekskunigas Ladislovas Dembskis, 22 metus gyvenęs pas Šliū- 
pa, savo veikalus leidęs ne Šliūpo padedamas, tik prenumera- 
tos keliu. Šliūpo mintys ir įsitikinimai galėję turėti įtakos Dembs- 
kiui, tačiau jam rašyti nepadėdavęs, net jo raštų nėsąs skaitęs 
rankraštyje. 


STANISLOVAS DAGILIS 
1843-1915 
(Atidengiant paminklą) 


1923 m. rugsėjo 2 dieną sukakus 80 metų nuo gimimo (1843)!, 
buvo pašvęstas gražus, nors kuklus, paminklėlis žinomam Ado- 
mo Mickevičiaus „Konrad Wallenrod“ patriotinės poemos vertė- 
jui Stanislovui Dagiliui, mirusiam 1915 m. Biržyse. (Taip taria 
tos vietos žmonės.) Paminklą pašventė (gal tikriau būtų saky- 
ti- palaimino) evangelikų reformatų superintendentas Povi- 
las Jakubėnas; jo bažnyčios choras pagiedojo žinomąjį cerk- 
vių rusų himną „Kol slaven naš Gospod v Sionie“, lietuviškai 
Dagilio verstą „Kaip garsus mūsų Pons Sijono“. Ir pamokslas, 
ir himnas buvo atlikti simpatingai, su dideliu patriotiniu paki- 
limu. Tolygų pamokslą kun. J. esąs tą dieną ir savo bažnyčioje 
pasakęs. 

Paminklą atidengė švietimo ministeris Bistras?. Jis gi ir pra- 
kalbą pasakė iš pakilumo. Paminklo tikram savo dėdei Dagi- 
liui fundatorius Martynas Yčas* pasisakė šitą paminklėlį statęs 
visai Lietuvai, ne tam vienam geram jos sūnui dainiui, nes tas 
dainius buvo vienas iš pirmųjų Lietuvos atgimimo pionierių. 
Dagilis pradėjo rašyti dar tebestudentaudamas Istorijos-filo- 
logijos institute“ 1870 metais ir paskui dalyvavo „Aušros“ lei- 
dime. Dar kalbėjo Vilniaus tremtinys ref. kun. J. Šepetys“ ir so- 
lenizanto bendradarbis dr. J. Šliūpas. 

Man teko įvertinti St. Dagilio asmuo. Aš jį sulyginau su anuo 
katalikų asketu, kurs mirdamas palikęs šitokį testamentą: „Vėlę 
pavedu Dievui, širdį Bažnyčiai, kūną Tėvynei“. 
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St. Dagilis augo tais laikais, kada dar nemokėta „vadintis“ 
demokratais: jis „buvo“ demokratas. Kilęs iš biržėnų ūkinin- 
kų, rengtas vargoninkauti, vargais negalais išėjęs aukštuosius 
mokslus, mokė — dirbo Sumuose, Charkovo gub.”, o praradęs 
ten pusę sveikatos, apkurtęs, sugrįžo į savuosius. 21 metus dirbo, 
kol užsitarnavo pensiją ir susidėjo kapitaliuką, 21 metus dar 
gyveno tarpe savųjų, šiųjų gyvenimu, jų vargais, jų rūpesčiais, 
jų idealais. „Mužikas“ buvo, „mužikas“ liko: prieinamas drau- 
gas, patarėjas visiems, auklėtojas, šelpėjas savo sesers vaikų 
Yčų, kaip ir našlaičiais likusių, tėvui emigravus į Ameriką. Ti- 
kinčiųjų tėvų evangelikų vaikas, liko iki pat galo lygiai taip 
pat tikintis evangelikas: gyveno tuo pat dievobaiminguoju gy- 
venimu, savo Bažnyčiai padėjo darbuotis, sutvarkė jai giesmy- 
ną?, išvertė religinę knygelę. Tuo žvilgsniu buvo tvirtintojas, 
ne ardytojas visuomenės, kurioje gyveno; švietė pavyzdžiu ki- 
tiems ir gėdino tuos, kurie savo „inteligentiškumą“ ima nuo 
pat penktos klasės reikšti - religijos panieka. Taigi širdį jis bu- 
vo atidavęs savo Bažnyčiai, savo artimajai visuomenei, kurią 
jis laikė artimąja savo tėvyne. 

Šį neturtingąjį, bet savąjį luomą, tą savo visuomenę jis ap- 
gieda eilėmis: „Ilsėk tu, mažutėli“, „Joninės Parovėjoje“ ir ki- 
tomis. Dagilis čia nesiekia aukštybių, jis gieda sodiečio širdį ir 
mintį. Jis, kaip ir kun. A. Strazdas, kun. A. Vienužis, liaudies 
dainiai, liaudiškieji kūrėjai. Gyvas būdamas, nei dvasia, nei kūnu 
neatsiskyrė nuo savųjų, tad ir miręs savo tėvynėj paliko, kad 
jo prisirišimas prie jos nenutrūktų, jo meilė nesiliautų. 

O Lietuvą Dagilis mylėjo tikro romantininko meile. Ją apo- 
teozavo iš tolo, iš Petrapilio, iš Ukrainos; neatšalo ir sugrįžęs, 
radęs realybę. Įkyrios gyvenimo smulkmenos neapdulkino Da- 
gilio širdies, ir jis iki galo amžiaus „giedojo“ Lietuvą, dalyva- 
vo kiek tiek laikraščiuose, savo lėšomis išleido jai dvi savo darbo 
knygeles: 1) „Lietuviškas šiupinys, iš svetimų skanskonių bro- 
lių lietuvių naudai pataisytas“, pirmoji laida antrą kartą atspaus- 
dinta, šiek tiek pertaisyta ir padauginta. Trumpesnios eilės. Ry- 
goje, 1906 m., 48 p., 25 eilios; 2) „Lietuviškas šiupinys, iš svetimų 
skanskonių brolių lietuvių naudai pataisytas“. Kn. 2. „Konra- 
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das Walenrodas“, antrą kartą atspausdintas, šiek tiek pertai- 
sytas ir užbaigtas. Vilnius, 1910 m., 66 p.” 

„Konrad Wallenrod“ originale išauklėjo lenkų dvi kartas, 
jei ne daugiau. Jie sakės Lietuvos vardu Mickevičius vadinęs 
Lenkiją. Mums nereikia sąvokų kilojimo: imkime Mickevičiaus 
tekstą, kaip jis yra, ir semkimės iš jo savo tėvynės meilės. Juk 
tam Dagilis šį, ne kurį kitą, patiekė mums veikalą. Supopulia- 
rinus jis lietuvių auklėjimui tiek pat duotų patriotinės varsos, 
kiek yra davęs ir lenkų auklėjimui. Dagilio „Konradas Valenro- 
das“ mums daugiau sveria, neg tai rodytųsi paėmus į rankas 
nedidelę knygelę. Pedagogai turi galų gale pastebėti šitą leidi- 
nį ir dešimtį tūkstančių jo atmušti auklėjamajai jaunuomenei. 

Tai padaryti pavelija ir pats vertimo darbas, padarytas taip 
sumaningai, jog pats autorius Mickevičius pabučiuotų mūsų 
senelį vertėją ir pasakytų: vertimas yra tikras brolis originalui. 
(Žr. mano straipsnį apie St. Dagilį „Atspindžių“ 1923 m. Nr. 
2.) Kai kurios vertimo vietos yra net prašokusios originalą, 
nes lietuvių kalba hegzametriniam ūpui yra nesulyginti tinka- 
mesnė už slavų kalbas. Tad Vaidilos pasaka Dagilio vertime 
daug gražiau skamba neg Mickevičiaus originale. 


Grįžta lietuviai namo iš savo naktinės medžioklės, 
Brangų lobį gabena, kryžiokų pilis apiplėšę; 

Didis belaisvių būrys su žirgais vos spėja pabėgti, 
Surištos rankos kietai, ant kaklų jiems virvės užnertos; 
Žiūri į Prūsus dažnai ir karštai ašaras lieja, 

Žiūri į Kauno tvirtovę — ir Dievo globon pasiduoda. 

Mickevičius buvo širdimi lietuvis, ir jo veikalas „Konradas 
Valenrodas“ nukreiptas prieš visus Lietuvos naikintojus, ne 
prieš tuos vienus kryžiuočius. Taip reikia pabaigti Mickevičiaus 
giesmė, taip į mus Dagilis kalba iš anapus karsto karštu turi- 
niu ir nesulyginamu žodžio artizmu. 

Ant gražaus juodo šlifuoto granito (kauniečio Mackevičiaus 
darbo) stovi monumentalės išvaizdos St. Dagilio biustas (pary- 
žietės Gronskienćs'! darbo). Dagilis čia jaunas vyras, gražiais 
plaukais. Jis su neapsakomu ilgesiu įsižiūrėjęs tolyn ir aukštyn, 
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lyg įkvėpimo pagautas. Taip dailininkė įsivaizdavusi lietuvį 
poetą. Biustas nebeatitinka paskutiniajai jau visai seno Dagilio 
fotografijai; tai nesvarbu; svarbu, kad paminklėlis yra idėjingas, 
reikšmingas, suprantamas. 

Atidengus paminklą, buvo gražus K. Petrausko ir smuiki- 
ninko Vlado Motiekaičio koncertas „Mūzos“ teatre, akompa- 
nuojant Neimanytei Leoskienei ir jaunajam Jakūbėnui!?. Mo- 
tiekaitis čia parodė jau labai aukštą savo techniką. Jo nesugaišta 
užsieniuose. Vakare buvo pietūs didelei miniai biržėnų ir at- 
vykusių inteligentų, kurie dalyvavo atidengimo iškilmėse. Bu- 
vo atvykę: b. Lietuvos prezidentas A. Smetona, ministeriai: 
švietimo Bistras, vidaus Žalkauskas, finansų Petrulis, Em. Ban- 
ko direktorius Grajauskas, danas profesorius Age Meyer Bene- 
dictsen?“?, Paryžiaus rusų universiteto prof. Gronskis (jo bočiai 
kilę iš Punios) ir daug kitų. 

Visų dalyvių nuomonė buvo, jog panašiai pagerbti reiktų 
visi pasižymėję Lietuvos veikėjai, idant nesirodytų, lyg Lietu- 
va tėra vakar gimusi, sine patre, sine matre, sine generationel4. 
Kam ir kur, priminsime kitur. 


Daugiau apie St. Dagilį sk. jo monografiją mano paskaitose 
„Aušrininkų grupė“, J. Stauskaitės leidinys“. 


ALEKSANDRAS ABIJETSKIS-FROMAS 
(GUŽUTIS) 


1822-1900 


Girkalnio katalikų parapijos mirusiųjų knygose Nr. 140 įra- 
šyta: „1900 m. rugpjūčio 8 d. Gongailiškiuose pasimirė Alek- 
sandras Mykolo sūnus Abijetskis-Fromas, sirgęs putmenimis, 
šv. Sakramentais aprūpintas, Raseinių apskrities bajoras, 78 me- 
tų, našlys, palikęs sūnų Mykolą ir dukteris: Sofiją, Aleksandrą 
ir Teodorą; Girkalnio parapijos. Jo kūną trečią dieną, kaip mirė, 
vikaras kun. Pauliukas! palaidojo Girkalnio parapijos kapuose“. 
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Ant jo kapo kuklus akmeninis paminklėlis parašu: 


AtA. 

Čionai Palaidotas Aleksandras 
Fromas Rašytojas Lietuvišku 
Dramu ir apysaku 
Slapivardžio Gužutis 
Gimė 12-XII-1822 
+ 20-VIII-1900 
Amž. atilsi jam. 


Tai dabartinio Girkalnio klebono Antano Gečiaus? patikrintas 
parašas, taip stilizuotas, kaip pats Fromo nabašninkas paliko 
savo ranka parašęs: „Proszę do krzyža przymocowač tablicz- 
kę z następnym napisem” (čia gale lenkiško žodžio padėtas 
rusiškas „jorčikas“. T.)?: 


Czionai palaidotas Aleksandras Fromas 
Raszitojas lietuviszkų Dramų ir pasakų Gužutis. 
Gyme 30 lapkričio 1822 m. 

Myre 
Amžiną atilsį praszo Sukalbeti. 


Šitą autografą rašytojo sūnus Mykolas Fromas drauge su 
kitais autografais dovanojo Rašliavos muziejui. Būtent eiles, 
autoriaus ranka rašytas. 

1. „Ritmetis”, 2. „Gyrių naikynimas“ ir 3. „Skųda“,4. „Kvetkų 
Sesutes”, 5. „Medžione“, 6. Vertimas iš lenkiško „Ei! broliai — 
Lietuva motyna!“ 7. „Aniolas“, Lermontovo, 8. „Dangaus dar- 
želis“,9. „Amžiaus valtis“, 10. „Dubisa“ (lenkiškai), 11. „Wios- 
na“ su juodraščiu laiško kažin kuriai gazetai. 

Visos eilutės autografiškai parengtos dovanomis Fromo kai- 
mynei Paliesio dvarininkei Stanislavai Paškevičienei* (Fromas 
rašė: Poszkoveniai) arba jos dukteriai Jozefai Poszkowiczaitei 
(dabar Červinskienei) tarp 1896-1900 m. 

Šituos tėvo paminklėlius autografus p. Mykolas Fromas 
buvęs gavęs iš p. p. Paškevičių 1926 m. XI-24 d., sugrįžęs iš 
Rusijos. 
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Kitą kartą pasikliaudamas Fromo kaimynės ir jo bendra- 
mintės p. St. Paškevičienės korespondencija, aš 1912 m. „Vil- 
ties“ 286 nr. pasipiktinęs įdėjau tą antrašą lenkiškai, dar netik- 
ro turinio: „Tu spoczywa. Š. + P. Aleksander Abietski From 
Litewski Pisarz Pod Psewdonimem Aleksander „Gużutis”. Żył 
76 L. t sierpnia 1900 R.“* Dabar pasirodo, tai būta tik turinio 
atpasakojimo, o ne autentiko; tad prašom atitaisyti, ką būčiau 
suklaidines*. 

Gongailiškių vienasėdis, vokiečių priskirtas prie Aužgirio 
kaimo, turi 62 !1/;ha žemės. Dabar jį valdo a. a. Aleksandro sūnus 
Mykolas, 67 metų. Tad pirma apie jį patį. 

Mykolas Fromas beveik visą savo amžių, apie 40 metų, pra- 
gyveno Rusijoje. Karui pasibaigus, labai suvargęs kūnu ir sie- 
la, Mykolas su vienatine savo dukterėle sugrįžo Lietuvon į gim- 
tają savo gūžtelę. Bet nelaimės nesiliovė. Rusijoje palikęs sūnus 
ten mirė, namo parvežtoji duktė, neilgai trukus, čia mirė. Ir 
paliko vienas pats, nuliūdęs, nusiminęs, radęs tik ūkio ruiną. 
Per ilga ėmė atsigauti jausmų pusiausvyra ir materialinė būk- 
lė kiek pagerėjo. Labai geras, išmintingas žmogus. Apylinkės 
kaimynai tuoj jį pamilo, ėmė gerbti, išsirinko savo, Girkalnio, 
viršaičiu, paskui tarybon atstovu prie žemės reformos. Lietu- 
viškai, tiesa, gerokai atpratęs kalbėti, tačiau vis tiek lietuviu 
dedas kaip ir garsusis jo tėvelis ir tėvelio bendraminčiai kai- 
mynai: minėtoji Stanislava Paškevičienė ir a. a. Mečislovas Do- 
voina-Silvestravičius?. Kol tebebuvo gyvas tėvelis, atvažiuo- 
davo jo lankytų, tai kiek tiek atmena jo pasakų, kaip spaudos 
draudimo laiku jis važinėdavęs į Klaipėdą, kaip jį tenykščiai 
lietuviai veikėjai meiliai sutikdavę. Kelintais metais prieš mir- 
damas, sakęsis turįs lietuviškai išvertęs Adomo Mickevičiaus 
„Dziady”%, tačiau jam mirus, jokių rankraščių nebuvę rasta. Gal 
kur paliko pakasęs, kaip tai darydavęs anais kratų ir šnipinėji- 
mo laikais, gal įteikė geram savo draugui M. Silvestravičiui, o 
gal kas jį aplankęs išsivežė. Mirtinai susirgusį aplankęs kun. 
Antanas Juozapavičius? irjo raštus išsivežęs; o dar pirmiau siun- 
čiodavęs savo rašinius Amerikon. Tai ir visa, ką bemoka pasa- 
kyti apie savo tėvą literatą jo sūnus Mykolas. 
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Paklaustas apie tatai ilgametis buvusios Žemaičių vysku- 
pijos katedros Varniuose klebonas Antanas Juozapavičius tą 
epizodą su Fromo rankraščiais kitaip man raštu nušvietė. 

Nuo 1895 m. jis buvo kapelionas Raseiniuose. 

„Isivaizdink sau, grįžtu iš mokyklos į 47b vienuolyno celę. 
Atsidarau duris, žiūriu, gi mano celėje sėdi žilas senukas, ne- 
žinau, kiekos metų, bajoriškai, poniškai apsitaisęs. Sėdėjęs pa- 
sikėlė ir tarė: 

— Sveikas, kunige kapelione. 

- Sveikas. 

— Aš — Gużutis. 

- Atsiprašau, — ką gi tai reiškia? Kas gi man tas — gužutis? 
Kuo galiu Tamstai patarnauti? 

O pats dźiaugiuos, kad poniśkai apsivilkęs žmogus su ma- 
nim kalba — lietuviškai. Jau antri metai čia esu, o girdžiu pirmą 
kartą. 

Įsivaizdink: žilas senelis, baisiu laiku skaito man savo eilė- 
raščius, mūsų kalba parašytus!!! Man ir nūn paliko atminty: 
Nemunas apsiima — 


Nešti Lietuvos medžius į svetimas šalis... 

Ateis sunkūs laikai — išnyks girios mūsų, 

Tada vargūs lietuviai pirks medžius iš Prūsų. 
(„Girių naikinimas“. „Skundas“. T.) 


Ir parodė man keturių savo parašytų dramų rankraščius. 
Jei po 32 metų nepamiršau, tai, rodos, buvo: 1. „Išgriovimas 
Kauno pilies“, 2. „Myris Kestučio“, 3. „Jūratė, marių karalie- 
nė“ (O gal „Eglė, žalčių karalienė“), 4. „Ponas ir mužikai“. Dar 
keletą eilėraščių. 

Drauge, tu nežinai, kad aš jo kūrinius paskaitęs verkiau! 

Ką dabar daryti? — sakiau sau. Kaip dabar tas dramas sce- 
noje parodyti? Ir kur? Amerikoje, tariau sau. Ir parašiau laišką 
tau į Mintaują: „Kur kun. Kaupas?! Duok man jo adresą“. Iš 
tavo laiško pamenu tavo chamišką: „Tu nori bendradarbiauti 
Amerikos laikraščiuose?“ Tu, mielasis, mane tada baisiai įžeidei, 
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ir aš ilgam nutilau raštuose*, bet veikiau knygų ir laikraščių 
šmugelyje. Iš Raseinių atsidūriau Laukuvoje. Norėdamas, kad 
šie, nors nelabai vykę veikalai, išvystų mūsų scenos šviesą, nu- 
siunčiau juos (4 dramas ir pluoštą eilėraščių) Rygon savo drau- 
gui (a. a.) kun. Rudžiui, kad te mūsų teatro repertuaran priim- 
tų ir būtinai, nes iš scenos tokio patriotizmo nesame matę. Kun. 
Rudys"! man atrašė gavęs ir pasižadėjo Rygoje ar Mintaujoje 
pastatydinti. Kuriuo keliu ten į Rašliavos muziejų pateko tos 
dramos, aš nežinau. 

Gužutį ir jo gyvenimą geriau už mane nupasakos p. St. Paš- 
kevičienė. Aš bepridėsiu: buvau pirmas (? T.), kurs jį paskati- 
no rašyti. Žmonės jį mylėjo, o bajorai pašiepdavo: „Stary man- 
jak-litwoman“12. Neužmiršk, kokie tada buvo laikai; bajorais 
nesistebėk, stebėkis, kad jau tada galėjo rastis bajoras senelis, 
tiek mylįs savo tautą-liaudį ir jos kalbą! Amž. jam atilsį teduo- 
die Dievas! Mes jo neužmiršime“. 

Gužutis — aušrininkas, J. Šliūpo bendradarbis. Be to, ką yra 
parašęs „Aušroje“ 1885 m. 47 ir 116 p.: „Žydai dalina karališkas 
girias“, dar yra įdėjęs J. Šliūpo ir Tvarausko „Unijon“ 3 Nr. 8: 
„Nepuikaukies, mergužėle, teksi murinams“. Taijau bene pra- 
džioje 1885 m. 

Mykolas Fromas dar yra man suteikęs žinių apie savo giminę. 

Jis pats, Mykolas Eromas, 67 m., vedęs Jadvygą Penčiaus- 
kaitę, dabar 55 m., turėjo sūnų Aleksandrą ir tris dukteris: Ire- 
ną, Eugeniją ir Jadvygą. Visi išmirę. 

Sofija Fromaitė mirus 1923 m. gruodžio m. 75 metų. Palai- 
dota Judrėnuose. 

Aleksandra Fromaitė-Litvinienė buvo nutekėjusi į Dvylių 
kaimą Pašušvio par. už ūkininko. Jau 12 metų kaip našlė. Vaikai 
visi išmirę. 78 metų. Ilgą savo amželį baigia pas brolį Mykolą 
Gongailiškiuose. 

Teodora Eromaitė-Kirkliauskienė buvo ištekėjusi už beže- 
mio; apie 30 metų gyveno Judrėnų parapijoje. Turi vaikų: Vik- 


* Vėliau kun. Antanas Juozapavičius „Viltyje“ buvo žinomas rašytojas, pra- 
varde Poškiečių Antanas. Tai jo gimtojo kaimo vardas Pakruojo parapijoje. 


< 372 > 


torą 33 m., Povilą 23 m., Kristiną 21 m., Bronislavą 19 m. ir 
Sofiją 17 m. Dabar gyvena Girkalnio par., 58 m. amžiaus. 

Aleksandras Abijetskis-Fromas-Gužutis garsėti ėmė jau nu- 
miręs. Sunkiaisiais spaudos draudimo laikais raišytojams tekda- 
vo giliai slėpti autoriaus palinkimas ir darbas. Charakteringa 
šiuo atžvilgiu žinia apie Fromą, kurią pirmas padavė „Lietu- 
viškas albumas“, laida II. Mūsų raštinykai ir žymesni vyrai, 
išleista kun. Antano Miluko'* Shenandoah, Pa., 1900 m. Ten 
įdėtas Eromo portretas, bet parašas: „Typiškas Lietuvos bajo- 
ras“. Pavardės nėra. Vis iš baimės nepakenkti tebegyvam lite- 
ratūros veikėjui. 

Fromą-Gužutį, tą pirmąjį mūsų dramaturgą, rimtai mums 
atminė tik dabartinis Valstybės Dramos teatras, 1922 m. gruo- 
džio 14 d. švęsdamas šimto metų sukaktį kaip yra gimęs. Tai 
buvo didelė mūsų kultūros šventė. Ja susidomėjo ir kitos drau- 
gingos mums tautos: suomiai, latviai, čekai, slovakai, rusai, žy- 
dai — ir sveikino mūsų dramą. Žr. „Lietuvos“ 1922 m. Nr. 2865. 

„Atspindžiai“! 1923 m. 1 nr. 12 p. davė abiejų Fromų atvaiz- 
dus, padėjo kiek ir žinių, kurios ne visai atitinka tikrenybę. Anot 
jų, Aleksandras Fromas gimęs Panevėžyje 1822 m. lapkr. 22 d. 
(gruodžio 4 d.) iš tėvo Mykolo ir motinos Barboros Kundzevi- 
čiūtės. O autoriaus sūnus liudija jį gimus Joniškėlyje!?. Aš mė- 
ginau tą žinią patikrinti, bet Joniškėlio klebonas nemalonėjo 
man atsakyti. 

Autoriaus tėvas Mykolas, Jono Fromo sūnus, buvęs kilęs iš 
buv. Upytės apskrities, tarnavęs Panevėžyje valstybinėse įs- 
taigose, kurį laiką buvęs oficialus vertėjas iš lietuvių kalbos. 
Jisai miręs 32 m. amžiaus ir palaidotas Upytėje. Paliko treigį 
sūnų Aleksandrą ir žmoną be jokių lėšų gyventi. Fromienė tad 
gavusi mokytojauti privačiuose namuose, net rankpelniauti. 
Vis dėlto jos pastangomis Aleksandras išėjęs pradžios mokyk- 
lą ir prisirengęs į Kražių gimnaziją. Čia savo jėgomis mokęsis 
ir baigęs, bet tai nelabai įtikėtina: Aleksandro raštai neparodo 
ji buvus visos gimnazijos mokslo matiristą”. 

Aukštesnio mokslo negalėjęs eiti, tekus globoti senutę mo- 
tiną. Tad paėmęs sekretoriaus vietą pas Raseinių apskrities 
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viršininką, paskui perėjęs į Kauno gubernatoriaus raštinę. At- 
sistatydinęs antro laipsnio valdininku, apsiėmęs Šimkaičių 
valsčiaus raštininku būti. 1847 m., 25 metų būdamas, vedęs 
Marijoną Valauskaitę, 19 metų Simano ir Kunigundos Vizgir- 
daitės Valauskų dukterį. 1854 m. tikrojo savo žmonos brolio 
dekano Mykolo Valausko!? padedamas ir savo sutaupytais 
skatikais pirkos Gongailiškių palivarkėlį, kur ir pragyveno 
51 metus. Abudu greta palaidotu Girkalnio kapuose. 

Gongailiškiuose Aleksandras Fromas patsai ūkininkavo kaip 
ir kiti kaimiečiai, bet laisvu laiku rašė dramas ir poezijas, tiekė 
savo kaimynams juridinių patarimų teismo bylose ir agrono- 
minių ūkio klausimuose. Užtat rašto darbai tebuvo žinomi vos 
keliems išrinktiesiems kaimynams, tokiems pat kaip ir jis ro- 
mantininkams bajorams, kurius jau esame paminėję. 

Tačiau niekam neslėpė savo lietuviškojo nusistatymo ir rusų 
valdžios atstovams tuo buvo gerai žinomas ir politiškai neišti- 
kimas. Policija, žandarai jį pakratydavo, versdami jų saugotis 
ir savo rašinius deginti, į žemę pakasus laikyti arba tuojau iš- 
gabenti kur kitur, į Tilžę, į Ameriką. 


KĄ FROMAS (A. GUŽUTIS) 
YRA PARAŠĘS? 


Į mano rankas, laimei lemiant, pateko a. a. Fromo (Alek- 
sandro Gužučio) raštų; tarp jų rados sąrašas, ką jis per savo 
amžių yra parašęs. Štai tasai interesingas sąrašas. 

Parašiau: 

I. Dramos:1) „Verguvė Keistučio“;2) „Ponas ir mužikai'; 
3) „Eglė“;4) „Išgriovimas Kauno pilies“; 5) „Baisios valandos“; 
6) „Myris Keistučio“; 7) „Rūmas dugnuose ežero“; 8) „Jūratė, 
marių karalienė“;9) „Aldona“; 10) „Sapnas Gedimino“; 11) „Eg- 
lė, Naujapilės kunigaikštaitė“; 12) „Vaidelytė, arba Žemaičių 
krikštas“; 13) „Verguvė Vytauto Krėvoje“. 

II. Komedijos: 1) „Gudri našlė“. 

III. Pasakos:1) „Dvi svotbi“, pasaka iš atsitikimų maišto 
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1831 m., 50 didelių lakštų; 2) „Vargdieniai”; 3) „Praeiga ir da- 
baresybė“; 4) „Patėviai“. 

IV.Novellos:1) „Vilkas - avių ganytojas“; 2) „Nelaimin- 
goji motina“; 3) „Nepadejęs nerasi”; 4) „Nepuikaukis, panelai- 
te, teksi murinams“; 5) „Nelaimingas piršlys“; 6) „Ekzorcis- 
tas“; 7) „Attiko kirvis kotą“; 8) „Žydai dalina karališką girią“; 
9) „Jautrios širdelės“; 10) „Šauni mergaitė“; 11) „Keleivis“; 
12) „Katechizmas“;13) „Še tau smuikas ir bugnelis“; 14) „Jaut- 
rus mylimasis“. 

V.Eilios:1) „Sapnas“; 2) „Dubysa“;3) „Diedai“;4) Kele- 
tas vertimų iš Heine; 5) „Pavasaris“ (lenkiškas tekstas yra); 
6) „Girių naikinimas“; 7) „Dubysos skunda“; 8) „Kvietkų se- 
sutės“; 9) „Medžionė“; 10) „Dangaus darželis“; 11) „Amžiaus 
valtis“; 12) „Kas tai do šalis.“20 


KĄ Iš VISA TO 
MES TURIME SPAUSDINTA? 


1. Vaidilutė, arba Žemaičių krikštas. 5 veiks- 
mų (6 paveikslų) istorijos drama. Parašė A. Gužutis (Fromas). 
Vaidintojų knygynėlis. Nr. 2. Ryga, 1910 m. 80 pusl. 

Veikalas pavadintas drama, bet jame dramatiško elemento 
beveik visai nėra. Greičiau galima būtų jį pavadinti melodra- 
ma. Temos apdirbimas labai primityvus, veiksmas ne eina, bet 
dardėti darda - šuoliais, ypač paskutiniame veiksme. Psicho- 
logija vaikiška. Lenkai, senos unijos mėgėjai, juo galės gėrėtis, 
nors dailės atžvilgiu jis visai menkutis; mums, lietuviams, jo 
vaidinti nepriderėtų. Apjuoktume tik save, parodydami, kad 
mums ne tik artistiško, bet ir tautiško jausmo trūksta. Visame 
veikale vos viena tėra žmoniška scena — tai Rustės būrimas (23). 
Bandyta sekti lietuviškas dainas, bet bandymas nepavyko; eilės 
išėjo netaisyklingos, kalte nukaltos ir dargi nevykusios formos 
atžvilgiu. (A. Jakšto „Mūsų Naujoji Prozos Literatūra“, 143). 

2. A. Fromas (Gužutis). Gedimino sapnas.4veiksmų 
(5 paveikslų) istorijos drama. „Rygos Garsas“, 1910 m., Nr. 54 
et squ. 
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3.Egle žalczių karalienė. Dramatas penkiuose ap- 
sireiškimuose, paraszytas isz mitologiszko senoves Lietuvių pa- 
davimo, ir 

4.Išgriovimas Kauno pilies 1362 m. Dramatas 
keturiuose apsireiškimuose, parašytas iš Lietuvos dejų Alek- 
sandro Gužuczio. Plymouth, Pa. Kasztais Raszliaviszkos Drau- 
gystės ir Juozo Paukszezio?!. Spaustuvėje Juozo Paukszezio. 
1893. 101 p. 

5.Ponas ir mužikai. Drama penkiose permainose. Pa- 
raszyta isz buvio artojų nuo 1853-czių lig 1859-tų metų. Para- 
szė Aleksandras Gužutis. (Tiesą perguldimo ant svetimų kal- 
bų raszytojas pasilieka sau). Tilžeje. Iszduota M. Noveskio (pas 
Schėnkę)??. 72 p. 

Rec. „Apszvieta“,1893 m., Nr. 13, 779 p.; „Žem. ir Liet. Apź- 
valga“, 1893, Nr. 14; „Varpas“, 1893, Nr. 5; „S.-P. Vied.“, 1903, 
Nr. 4. 

Buvo pastatyta 1900, 1902 daug kartų. 

Gužutis Aleksandra. Mūsų praeitės ir dabartės 
paslaptys (o krestjanskom soslovii). „Vienybė Lietuvnin- 
kų“, 1894 m., Nr. 15-35. To rašto nežinome. 

Eilėraščiai pirma buvo išspausdinti Amerikos laikraščiuo- 
se ir tik paskui jų kopijos dovanojamos Paškevičių ponioms. 

Aleksandrą Fromą-Gužutį dažniausiai ir tikriausiai mes va- 
diname autorium dramos „Ponas ir mužikai“. Kitų jo kūrinių 
daug kas visai nežino. Šitą veikalą, kurs padarė pradžią lietu- 
viškai dramaturgijai, V. Jocaitis šitaip aprašė „Lietuvos“ 1922 
m. 286 nr.” 

„Ponas ir mužikai“ tikriau komedija, ne drama. Jos pabaiga 
linksma, ji neliečia gilesniųjų žmogaus jausmų, tik liečia men- 
kuosius, apgaulingus mūsų prigimties savumus, paviršutinius 
žmonių santykius, ne jų jausmų susidūrimą ir kovą. Fromas to 
laiko žmogus, kada protai ir širdys kėlė protestus prieš žmo- 
nių verginimą. Parodo blogąsias ponų puses: dykiniavimą, iš- 
tvirkavimą, lėbavimą, turtų blaškymą ir dėl to susmukimą. Ma- 
gerskis be jokių politinių, socialinių, idėjinių įsitikinimų. Toks 
pat ir jo komisaras Araburda. Suprastintas, vis dėlto teisingas 
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bajorų išsigimimo vaizdas; bajorų išorę Fromas gerai parodė, 
nors psichologas buvo menkas. Iš kur atsirado tas mūsų bajo- 
rų grybelis, kurs juos ėste suėdė ir jų dvarus vėjais paleido? 
Mūsų bajorai nepasitaisė: Fromas netikrą padėjo savo dramai 
finalą. 

Tokias siurbėles kaip ūkvaizdis Araburda tegalėjo išauklė- 
ti vergija ir kruvinos egzekucijos. Jis be žmoniškų jausmų, tik 
pataikautojas blogiesiems bankrutijančio pono palinkimams. 
Šitie baudžiavos padarai paliko blogiausį atminimą. 

Vargoninkas, stikliuko mėgėjas, kaimo juokdarys, simpa- 
tingas, gyvas, malonus ir smailus. Vykę ir žydai, turto panau- 
dotojai. 

Daug nesąmonių, pjesė dvilypė, tik meilės pynė nenuobodi 
ir įspūdį daro gerą, nes sceninga, dialogai trumpi ir gyvi, ne- 
vargina klausytojo, tai nenuobodi, tai kaimo mėgiamiausia. 

„Ponas ir mužikai“ skiriami baudžiavos panaikinimo lai- 
kui, tai ir datą turi kontrafakcinę, 1864. 

Pavyzdžiui Fromo-Gužučio rašymo duodame eiles, nieko 


jų nepalytėję. 
GYRIŲ NAIKYNIMAS. 


Tekanti saule į langialį žibejo, 

Sukumpęs senolis, prie pecziaus sedejo; 

Žilą galvą nulenkęs, liudnai rimojo! 

Jis apie praejusius amžius dūmojo. 

Minejo Lietuvos garbingos gadynes, 

Ir garsus didiavyrus, musų tevynes! 

Gedimyno, Algirdo; kas gal neatminti ? 

O Keistutį ir Vytautą nepagarbinti? 

Tie szaunus vyrai, per visą amžį savo! 

Su smarkiais neprieteliais, drąsiai kariavo. 
Didvyriai musu, kaip sapnas iszniko! 

O Lietuvoje nauji reda įviko. 

Kitkart, Lietuvą globste traszkantis miszkai, 

Kurie visą paszalį, dengia isztisai; 

Ten žiobriai, meszkos, briedžiai, elniai vaisinos, 
Tulus (Mnogi) paukszcziai ir bytes, specziais vaidinos (jawią się) 
O vandeny antkrancziuse, bebirai ramus (spokojny), 
Kaip tikri dailydiai, strunijo sau numus. 
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Obuliai, griuszes ir rieszutai, augo derlingai, 

Visokios uogos, grybai, derejo gausingai (obfity). 
Zmones tų gerybių, guodoti nemokejo, 

Negailetinai miszkus naikinti pradejo; 

Per szymtą metų, platus miszkai iszniko, 

Tik mažos giraites, kur ne kur atliko. 

Sziauris vejas puczia — sniegas vilniomis varos! 
Aplinkiniose gyrese, baisumas daros: 

Pjuklai, kirviai skamba, suniko (uwzieli się) gyrę kirsti! 
O vargszeliai medžiai, nolat pradejo virsti. 

Medžių griovimas, didžiu trenksmu bildejo, 

Regis (widocznie) naikintojams atkersztauti norejo. 

Į tą naikynimą gyrių, baugu veizeti! 

Prigul tik skauduliauti, ir aszaras lieti. 

Dubisos ir Niamuna gyres palaidotos (pogrzebane) 
Nes mažne visos, suktems žydams jau pardotos 
Antkrancziuse upių, gul medžių daugybe, 

Kurius Vokiecziams nugabens (zaniesie) tvanu (powódz) galybe. 
Tum gyrių naikynimu Zydai praturtėjo, 

O ponai nusigyveno ir aptusztejo. 

Vargas Lietuvai, kurios vainykas nuplesztas! 

Ir svetimems prekejams po kojų pamestas. 

Bet tos szventvagystes veikiai (rychło) pasigailesim. 
Kad givendami lusznose (zwaliska) szalcziu drebesim. 
Ateinantis amžis, keiks gyrių naikintojus, 

Tautiszkos gerybes, nedorus žuditojus. 


SKYDA. 


Kurczas pusiaunaktis, sietynas iszkilo, 
Tuome laike atilsio, viskas nutilo. 

Kas ten do ugniales paupeis szvietoja? 

Tai apsukrus Žydai, medegą daboja 

Nes czion sukrove, medžių baisą daugybę! 
Lietuvos gyrių prajovingą grażybę, — 

I vandens veidrodį žvaigždeles Żiurejo! 
Skaisti (swietna) Dubisa į Niamuną tekejo; 
Prie mylemo savo, ji skubinosi stoti! 

Kad jam pasiskųsti, vargus iszraudoti. 
Aszarojanczios Dubisos, Niamunas nebaude, 
Bet verkenczią ramino, ir prie savęs glaude; 
O liapidamas klause mylimosios savo, 

Kas do smarki nelaime jię užgavo? 
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Rupestingoji Dubisa, liudnai kalbejo: 
Ak Niamuneli! vargi diena man atejo: 
Nedori žmones, sukvailo ar įpyko? 
Paskutynes gyres, naikinti suniko (zjednoczyli się). 
Antkrancziuse mano, visus medžius nukirto, 
Žaliosios gyres, į plynus (nagie) laukus pavirto. 
Dabar srautai ir szaltyniai mano iszdžius! 
Ir vandenių savo, paszalpos man nedus; 
O žmones virszodami savo piktybę, 
Krauna ant sprando mano medžių sunkybę; 
Ir neleizdami, sunkios nasztos neszti! 
Vartina (užytkują) be atilsio toliaus neszti. 
Taip be jokio gailesczio, prie darbo spaudžia, 
Manį liuosą Lietuvę, kaip vergę baudžia. — 
Niamunas vandenį savo, svarbiai vare, 
O prie liudnos Dubisos, maloniai tare: 
Neverk myliausioji, jau musų toki dalis, 
Neszti Lietuvos medžius į svetimas szalis. 
Asz tvirtais pecziais, kelsiu visą sunkumą, 
Ir tavį nunesziu į marių gilumą; 
Tienai gintaro rumuse, tu vieszpatausi! 
Su gražiomis undynemis, linksmai draugausi, 
Ateis sunkus laikai — iszniks gyres musu, 
Tadą vargus Lietuviai, pirks medžius iš Prusy. 
Bet vokiecziai, mokes gerą prekį statiti, 
O medžius priesz vandenį, sunku bus variti. 
A. G. 


Medžių mylėtojai Poniai Stanislavai Poškeviczeniai, pasveikinimui Var- 
dinių tos silpnos eilles aukauju. 8 gegužio 1897 metų. Žemiausias tarnas Alek- 
sandras Gužutis. 


Ši antroji dalis kitu vardu: „Dubisos skunda“ svetima ran- 
ka perrašyta visai kita, lenkiška rašyba ir padėta data: 1891. 

Lenkiškieji paaiškinimai tekste, rodos, bus padėti St. Paš- 
kevičienės ranka. 
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STANISLAVA PAŠKEVIČIENĖ 
G. 1846 m. 


Betrūksta paminėjimo apie asmenį iš girkalniškių bajorų tri- 
julės!, kurie pirmieji tautiškai lietuviškai susiprato ir apsisp- 
rendė. 

Stanislava Medekšaitė-Stankevičiūtė-Bilevičiūtė (3 pav.) gimė 
1846 m. Paliesio dvare, Girkalnio par. gegužės 8 d., tą pat die- 
ną ir tais pat metais, kurią gimė ir garsusis lenkų rašytojas Hen- 
rykas Sienkiewiczius-Litwos?. Tuo pripuolamu dalyku St. P. 
nemažai patenkinta. Paškevičių Stanislava užkuriomis užsiė- 
mė. Jis nuo Kėdainių. Jų vaikų tebėra trejetas : 

1. Stanislovas Paškevičius daktarauja Vilniuje. 

2. Marijonas, agronomas, ūkininkauja Surmantuose, Gir- 
kalnio par. 

3. Jozefa už Červinskio Kaune. 

Rašyti Stanislava Paškevičienė-Medekšaitė pradėjo drauge 
su Mečislovu Dovoina, kurs daug jos raštų visuomenės reika- 
lais, o Birutės slapyvarde siuntinėjęs Amerikos lietuvių laik- 
raščiams. 

Mes galime čia paminėti iš Stanislavos Paškevičienės bib- 
liografijos šiuos jos kūrinius. 

1. „Viltyje“ 1908 m. ėjo ir skyrium buvo išleista „Gintautas, 
arba lietuvių krikštas“. 

2. „Grodliaus unija“. 

3. Powiešė „Litwa w XIII wieku“ autorė buvo paaukavus 
A. Smetonai, tai M. Biržiškai, ir tarp dviejų ji dingo. 

4. „Wajdewutis i potomkowie Palemona“ yra įteikusi kun. 
Al. Dambrauskui. 

5. „Skirmont W. Ks. Litewski“ įteikta Kauno „Nowinoms“3 
ir dalimis buvo ten spausdinta. 

J. Basanavičiui St. P. surinko daug dainų ir padavimų. 

Nemažas pluoštas visokių rašliavos nuotrupų atiteko Raš- 
liavos muziejui. 

St. Paškevičienė — gryna romantininkė Vištelio* tipo. Ji rim- 
tai savinasi Koperniką”, dėdama jį „Kupriu” - prūsų lietuviu, 
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o Kantą“ laiko kuo tikriausiu lietuviu, tad ilgai dėjo pastangas, 
kad Kaune jam būtų pastatytas paminklas. Pradžiai rinkliavos 
buvo net 1000 markių iteikusi prof. Povilui Matulioniui”. Pa- 
minklo nepastatė, tai nors Totorių gatvę Kanto gatve praminė 
St. P. pastangomis. 


PRANAS MAŠIOTAS 
G. 1863 


SUKAKTUVĖS 


Š. m. gruodžio 19 d. puikioje Kauno salėje Karininkų klube 
Rygos lietuvių kolonija!, viso 55 žmonės, kėlė garbės vakarie- 
nę savo Patriarchui - vyriausiam savo nariui - Pr. Mašiotui, 
jam sukakus 60 metų amžiaus. 

Jubiliato sutikti kompanija susirinko kitoje salėje. Dvi po- 
nios ceremonialiai įvedė tik ką atvykusį „žilį“. Rygos lietuvių 
choras, Kačanausko? vedamas, pagiedojo tam tikrą sveikini- 
mą. Inž. Prapuolenis’, Rygos studentų „Vilties“ dr.* narys, pa- 
sveikino jį rygiečių vardu ir įteikė dideliausią gražiai aptaisy- 
tą „rygiečių“ grupę, į kurią tačiau daug kas nebetilpo. Kan. 
Tumas pasveikino visuomenės vardu. 

Mums nesvarbu, sakė jis, šiuo tarpu susaikėti ilgo Tavo, Ju- 
biliate, gyvenimo nuopelnai: tai padaryta kitur. (Sk. jam pa- 
skirtąjį paskutinį „Švietimo Darbo“ numerį.) Mums čia svarbiau 
patiems pasidžiaugti Tavimi, kurs simbolizuoji mūsų visuomenę 
nuo 40 metų su viršum. Buvo „Aušra“, buvo ten ir P. Ašakai- 
tis“. Nebeliko „Aušros“; imta Maskvoje galvoti apie jos tęsinį; 
buvo šalia P. Leono, A. Kriščiukaičio, J. Kriaučiūno, M. Lozo- 
raičio, P. Matulaičio" ir vėl Ašakaitis: jie sudarė ir savim nuda- 
žė „Śviesą”%. „Šviesą“ su visais jos pasaulininkais prarijo „Var- 
pas” - ten buvo ir Ašakaitis. Ir ėjo kultūros bei politikos darbai 
ir vargai, ir visur buvo Pr. Mašiotas. Iš jo galėtume 40 metų 
lietuvių pastangų istoriją nurašyti; kol nepriklausomi tapome, 
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ir Tu atsiradai priešakinėse eilėse mūsų kultūros darbo. Tai ir 
Lietuvos visuomenė dabar žiūri į Tave nelyginant kaip į savo 
veidrodį ir džiaugias, kad dar gali pasižiūrėti į „nesudužusį“, 
ir iš visos širdies trokšta, kad galėtų ir vėl pasižiūrėti po 10 
metų ir dar po 10 metų! 

Šviesos pilnoje salėje ilgiausias stalas apsėstas mielų mie- 
liausių svečių. Čia Mašiotai vieni ir antri? su savo susirinkusiais 
vaikais; čia buvusioji „Vilties“ studentija su žmonomis ir be 
ju: p.P- Skardinskai, Breimeriai, Prapuoleniai, Tūbelis, Vizba- 
ras, Šimoliūnai (senior et junior), Špakevičius i ir k; čia kiti Rygos 
kaimynai: Linartai, Čiurlionienė, Tumas ir k. Čia Maskvos drau- 
gai: Leonas, Kriščiukaitis, Radzvickas ir k., P. Vileišis, gen. Bulota, 
gen. Nagevičius, Jablonskiene"; daug žilių, daug ir visai dar jau- 
nų, valdininkų ir studentų. Kas juos ten visus besuskaitys! 

Valgyta, gerta, kalbėta labai daug, gražiai ir meiliai. Daug 
ko gražaus atminta iš praeities. Ir susidarė ypatingai minkšta 
šeimynėlė, drauginga nuotaika, kurią kan. Tumas šitaip apibū- 
dino: „Ecce quam bonum, bonum et jucundum habitare, fratres, 
fratres in unum”. Psalmės žodžiai, kurių tačiau lygiu pamėgi- 
mu kartoja ir buršai: „Tatai, kaip gera, gera ir malonu, broliai, 
gyventi iš viena“. Man teko dalyvauti daugelyje garbės puotų. 
Bet tokioje kaip šiandien retai. Kitas puotas užmuša oficialu- 
mas; ten daugiau kišenių vienybė. Čia aš matau, ir džiaugiuos 
matydamas, dvasių vienybę. Kaunas skundžias neturįs šeimy- 
ninio gyvenimo. O kas Rygą išmokė? Ištrėmimas, svetima ša- 
lis, kur, nori nenori, turi glaustis į kuopą, kad neištirptumei 
svetimoje jūroje. Dabar mes visi tirpstame savojoje jūroje, ir 
mums to visai nebebaisu. Vis dėlto gražu matyti bent buvusis 
vaizdas, kaip šimtai lietuvių su visais individualizmais, skirtu- 
mais mokėjo gyventi iš viena. Sveikas tas elementas, įdėtas į 
dabartinį visuomeninį mūsų valstybės gyvenimą. Tad pasi- 
džiaugus Jubiliatu, kurio proga visa tai pasireiškė, tenka šir- 
dingai pasidžiaugti ir visais tais, kurie tą cielybę sudaro. Valio 
pavyzdingieji taikos vyrai rygiečiai! 

Inž. Prapuolenis pasakė įdomią ir sąmoningą tam atsitiki- 
mui pritaikintą improvizaciją eilėmis. 
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Gražią kalbą pasakė p. Ona Mašiotienė (Jubiliato brolienė) 
ir kiti. Net solenizanto sūnus", atvykęs studentas, kalbėjo, kaip 
tėvas zylės paukštės pasaka jį moke”. 

Jubiliatas atsakė visiems, prisipažindamas, jog „Žvaigždės“ 
švietimo draugijėlėj“ tikrai dirbę iš viena: kunigai, Mašiotas, 
socialdemokratai ir kitoki. Ir jis toje atmosferoje išsidirbęs tai- 
kos dvasią, su kuria tikęs buvęs atstovauti visuomenei, „Trijų 
komisijoje“ “ ir kitur. 

Privatinis tai buvo vakarėlis, nedalyvaujant jokiems valdžios 
atstovams. Vis dėlto didelio valstybingumo; ne oficialiojo, bet 
to, iš kurio valstybės susikuria, kurs glūdi rimtų pribrendusių 
nepriklausomybei žmonių sieloje. 

Baigsime šį pranešimą A. Kriščiukaičio velijimu, kad Jubi- 
liatas, tiek daug dirbęs vaikų literatūros dirvoje, į galą savo 
amžiaus virstų mums savuoju Pestalozzi". 


PRANO MAŠIOTO BIBLIOGRAFIJA 


Teisingai pasidžiaugiame išvysdami knygų rinkoje po ke- 
lis tomelius to paties autoriaus, nes iš to sprendžiame, kad 
mūsų literatūrą ima daryti žmonės tam atsidėję, ne pripuola- 
mai nugalėję savo nepaslankumą patarnauti visuomenei. Bet 
kam yra parėję į galvą, kad apsčiausias šių dienų rašytojas 
yra mūsų Švietimo viceministeris Pranas Mašiotas? Pačiupi- 
nėji vieną jo knygelę — plonoka, pačiupinėji antrą — liesoka. 
Užtat kai sudedi į vieną krūvą visas 33 iki šiol išleistąsias jo 
knygeles, susidaro šūstis iš 2600 spausdintų puselių, iš kurių 
„Švyturys“ susidarytų 10 tomų! Tai jau literatūros turtas, 
pats žymusis į ją indėlis, nes iki šiol dar niekas nepasigyrė 
tiek prirašęs. Labai teisingas tad yra paties rašytojo nustebi- 
mas, kai aš jam parodžiau jo bibliografiją: „Kiek čia mano 
priteršta popieriaus — baisus daiktas!“ Daug. Bet 60 metų am- 
žius toli gražu ne galas darbštumui. Gerbiamasis Jubiliatas 
dar gali mums duoti antra tiek, sprendžiant iš jo palinkimo 
brolautis su plunksna. 
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Pranas Mašiotas - aušrininkas. Pirmiejijo populiarinimo raš- 
tai yra išspausdinti „Aušroje“ 1885 metų Nr. 4 (balandžio mė- 
nesio) ir 5 (dvilypis nr.) ir 7-8 (vėl dvilypis numeris), vardais 
„Apie skruzdėles“, „Apie bites“; Nr. 10ir 11 (vėl dvilypis) „Apie 
žemės paveikslą“. Tos pat rūšies raštelis „Kaip auga ir vysta 
medžiai“ yra patekęs į „Šviesos“ 1887 m. Nr. 3-4 (dvilypi nr.). 
Visur parašu: Pranys Ašakaitis. 

Tai buvo tik bandymai savo ištesėjimo, kurie tačiau labai 
charakteringi, nes po daugelio metų ta kryptis vėl ima viršų, ir 
Pr. Mš. ima pasakoti daugiausia apie gamtos navatnybes. 

Tarpa gi iki tam užima jo publicistika. Šioje srityje rimtai 
darbuotis Pr. Mš. tepradėjo „Varpe“ pseudonimais P. Ašakaitis, 
P. A., kriptonimu Bismarkis ir Markbis. Sugrįžus legaliai lietu- 
vių spaudai, P. Vileišio dienraštyje „Vilniaus Žinios“ Pr. Mš. 
turėjo pasiskyręs nuolatinę dalį, ir šitos raidės nuolat stovėjo 
skaitytojo akyse. Greta to, Petrapilio A. Smilgos „Lietuvių Laik- 
raštyje“! vedė vaikų skyrių. Yra matę jo raštų Vilniaus „Vil- 
tis“ ir Vilniaus „Vairas“. Dar daugiau jo pašonėje ėjęs „Rygos 
Garsas“ parašu Čiabuvis. „Draugija“, rodos, teturi tą vieną ma- 
tematikos straipsnį. 

Šito laikotarpio publicistika, nors gana apsti, Pr. Mš. nesu- 
darė žymaus rašytojo vardo. Ji reiškė Mašiotą esant gyvą lietuvių 
visuomenės narį, sekantį jos vargus ir sielavartus, mokantį į 
bet kurį dalyką atsiliepti. Tačiau šitie atsiliepimai, - visados 
įdomūs, visados sklandžiai suredaguoti, griežtai, kaip tikro ma- 
tematiko, sudėstyti, — buvo šaltoki. Jie konstatavo jau įvyku- 
sius faktus, lyg iš šalies žiūrint, niekur skaitytojo nepastumda- 
mi; ne taip, kaip jo draugas ir bendradarbis Vincas Kudirka, 
kurs ką ėmė svarstyti, dėjo savo sielą, mokėjo džiaugtis ir smar- 
kiai pykti. Tai ir darėsi sau šalininkų ir priešininkų. Pr. Mš. 
nebuvo susidaręs nei šių, nei tų. 

Kitaip dalykai virsta prieš pat karą, net jau karui prasidė- 
jus. Dabar Pr. Mš. debiutuoja literatūroje vaikams knygelė- 
mis „Kiškiai“, „Mano Dovanėlė“. Knygelės lietuvių tremtinių 
priimamos su mielu noru. Jos patogios, pedagogiśkai parašy- 
tos gražia, taisyklinga, bet ir lengva lietuvių kalba. Jos gera 
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pakišti vaikams mokytis ir skaityti ir drąsu, kad jiems nepa- 
kenks. 

Pačiame gi gale karo Vilniaus J. Tumo „Nepriklausomojoje 
Lietuvoje“? ir paskui Kauno Pr. Dovydaičio „Lietuvos Mokyk- 
loje“? Pr. Mš. rimtai ir neatlyždamas ima svarstyti sopamuo- 
sius gemančių Lietuvos mokyklų klausimus. „Švietimo Dar- 
ban“ deda specialiuosius matematikos ir kritikos straipsnius, 
o „Lietuvon“ publicistikos. Paskučiausiai Kauno „Vaire“* ima 
rodytis atmainų. 

Taip irišsišakojo Pr. MŚ. į vaikų literatūros dirbėją ir mokyk- 
loms vadovėlių gamintoją. Ir abi šakos lygiai tarpiai ir sparčiai 
auga. Kai kurie dalykėliai jau teko atkartoti. Kai kurie gražiai 
artistiškai pailiustruoti, neatsižvelgiant į tai, jog iliustruotojams 
tenka atiduoti visas pelnas, kurio gauna iš leidėjų. Mūsų leidė- 
jai - teleidžia; veikalą jiems paduok gatavą, jau iliustruotą, o 
gausi — tiek pat, 15% iš brutto kainos. 

Iš Pr. Mš. parašytųjų knygelių jau susidaro dvi bibliotekė- 
lės: vaikams ir mokykloms aprūpint. Štai toms bibliotekėlėms 
katalogas. 


VAIKŲ IR JAUNUOMENĖS KNYGYNĖLIS 


1. Apie Lietuvos senovę, 48 p., 1917. 

2. Gimnaziją atsiminus, 75 p., 1922. 

3. Ir aš mažas buvau, 80 p., I leid., 1919. 

4. Išradėjai ir išradimai, 72 p., 1922. 

5. Kaip žmogus žemėje įsigalėjo, 72 p., I leid., 1919. 

6. Mano poilsis, 63 p., 1922. 

7. Mano dovanėlė, 29 p., I leid., 1913, Kalpoko il. 

8. Pasakėlės, 56 p., 1921, Šimonies iliustr. 

9. Mokslo pasakos, 56 p., I leid., 1917. 

10. Mūs mažiausiems, mūs mieliausiems, 44 p., 1921, Kal- 
poko iliustr. 

11. Pasakos-nepasakos, 39 p., I leid., 1914. 

12. Sparnuočiai, 79 p., 1922, Rimšos iliustr. 

13. Senio pasakos, 126 p., II leid., Galdiko iliustr., I leid., 
1917. 
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14. Šiltieji ir šaltieji kraštai, 68 p., 1919. 

15. Žiemą ir vasarą, 32 p., 1920, Rimšos iliustr. 

16. Kiškiai, 19 p., I leid., 1913, Kalpoko iliustr. 

17. Kai knygas draudė. Įspūdžiai ir atsiminimai. „Švyturio“ 
leidinys, 1924 m., 115 p. 


VERTIMAI 


18. Pasikalbėjimai apie dangų ir žemę, 87 p., 1921, I leid. 
1894 m. 

19. Bitė Maja, Bonselso, 148 p., 1923. 

20. Nilso Jenseno užrašai, Hedenstjerno, 44 p., 1906. 

21. H. G. Wells. Pirmieji žmonės mėnulyje, 1928 m., 236 p. 
ir 2. „Tulpės“ b-vės leidinys. 


MOKYKLŲ VADOVĖLIAI 


22. Ašakaičio abėcėlė, 84 p., 1921. 

23. Raštas, vadovėlis suaugusiems, 25 p., 1914. 

24. Fizikos vadovėlis, 104 p., 1922. 

25. Plokštumos ir trigonometrija, 75 p., 1919. 

26. Žemosios matematikos istorija, 56 p., 1919. 

27. Logaritmų knygos. 

28. Algebros uždavinynas, I d., 88 p., I leid., 1919. 
29. Algebros uždavinynas, I d., 76 p., 1920. 

30. Aritmetikos uždavinynas, | d., 104 p., I leid., 1905. 
31. Aritmetikos uždavinynas, 2 d., 94 p., I leid., 1906. 
32. Geometrijos uždavinynas, 77 p., I leid., 1919. 

33. Trigonometrijos uždavinynas, 48 p., I leid., 1919. 


Pr. Mš. savo „Abėcėle“ ir „Raštu“?! yra taręs naują žodį lie- 
tuvių pedagogikai. Nuobodus uždavinynų darbas, toli gražu 
ne mechaninis, pareiškia autoriaus kantrų patvarumą. Vado- 
vėliai tebeeina savo pareigas mokykloje. Vis dėlto matemati- 
kos vadovėliai ne tiek tave nulenkia. Jie parašyti lyg įmanomi 
ir kitam trečiam mokytojui matematikui. 

Bet yra dalykų, gal ne taip gudrių kaip matematika, vis dėl- 
to reikalaujančių ypatingo talento, ypatingo pamėgimo tos, ne 
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kitos, rūšies kūrybos. Tai Pr. Mš. vaikams ir jaunuomenei gami- 
namieji skaitymai. Ar Pr. MŚ. dailės kūrėjas? Greičiau ne. Bet jis 
sąžiningas nupasakotojas buvusių ar esamų dalykų; nupasako- 
tojas ne nuobodžiam mokymuisi, tik įdomiam skaitymui. Pr. Mš. 
duoda dažnai tą patį mokslo dalyką, bet pavidale padailintos 
pasakos jaunutėms širdelėms pavergti ir jų atsidėjimui palaiky- 
ti. Geras, nenuobodus dėstytojas, pasakyčiau apie Pr. Mš. pasa- 
kas-nepasakas, nors nepaveja klasikinių pasakininkų — Ander- 
seno” ar kitų, ne taip sufantazijuoja mokslinius dalykus kaip 
Julis Vernas”. Visa, kas Pr. Mš. pasakojama, galima patikrinti. 
Duos Dievas, dar ilgai džiaugsimės Gerb. Jubiliato gamyba. 


PAPILDYMAI 


VAIKŲ IR JAUNUOMENĖS KNYGYNĖLIS 
34. Būta ir pramanyta. „Ryto“ leidinys, 1925 m., 100 p. 
VERTIMAI 


35. P. ir O. Blau. Kaip šlama brazda žaliojoj girioj. „Dirvos“ 
leidinys, 1927 m., 88 p. 

36. Meyer Lemgo. Kelionė į mėnulį. „Ryto“ leidinys, 1925 m., 
74 p. 

37. Bernt Lie. Jaunosios dienos. Pasakojimai iš norvegų gy- 
venimo. „Ryto“ leidinys, 1926 m., 106 p. 

38. P. Rozegeris. Kai buvau dar vaikas. „Ryto“ leidinys, 
1925 m., 107. 

39. P. Rozegeris. Kalnuose ir miškuose. „Kultūros“ leidi- 
nys, 1926 m., 95 p. 

40. J. Svensson. Saulėtosios dienos. Nonio jaunųjų dienų 
nuotykiai Islandijoje. „Dirvos“ leidinys, 1928 m., 240 p. 

41. J. Svensson. Nonis. „Dirvos“ leidinys, 1928 m., 191 p. 
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se. „Ryto“ b-vės leidinys, 1928 m., 103 p. 
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vos“ b-vės leidinys, 1929 m. 
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PARUOŠTA SPAUDAI 


51. H. Aanrud. Vaikai. „Tulpės“ b-vės leidinys, 1929 m. Ir 
kiti. 


„ŠVIESA“ IR ŠVIESININKAI 


Šaltiniai.1. „Šviesos“ komplektas. 2. Interview su J. Ma- 
čiuliu-Maironiu, P. Leonu, A. Kriščiukaičiu, Pr. Mašiotu. 3. Kun. 
A. Vytarto atminimai. 


Apie „Šviesą“ ir inteligentus, kurie aplink ją buvo susispie- 
tę, mes beveik neturime literatūros. Kas ją yra, pro šalį eida- 
mas, paminėjęs, ir tas yra padaręs negriežtai teisingai arba per 
mažai. Nors šis laikraštis labai gerai ėjo ir buvo populiarus, 
ypač Suvalkijoje, apie ją imta manyti, jog buvo tiek menkos 
reikšmės ir vertės, kad su ja mokslo vyrui neverta nė prasidėti. 
Tai viena neteisybė. Antrą yra pasakęs prof. M. Biržiška savo 
„Mūsų raštų istorijoje”!, 64 p.: „Vienodas lietuvių sąjūdis ima 
skysti. Aušrininkai pasitraukia į šalį, nebevarydami pirmosios 
vagos. Sąjūdžio priešakyje stoja dabar jaunesnioji mokytinių 
karta, kuri verźte veržias į gyvąjį darbą, stengdamasi jį parem- 
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ti pačių žmonių reikalais. Jaunesnioji dvasininkų karta ima ko- 
voti su nepatinkama pasaulininkų įtaka; jų vienas kitas bando 
dalyvauti pasaulinių mokytinių darbuose, o šie (Maskvos stu- 
dentai) kunigų leidžiamame „Šviesos“ laikraštyje. Kokios vie- 
nybės, bendro plano darbe nebematyti“. Žr. 1 laidą?. 

Šituos literatūros darbo apsprendimus būtų galima šiaip taip 
pritaikinti sąjūdžiui, kurs prasidėjo 1889 m., tikriau, 1890 ir dar 
tikriau — pasireiškė 1891 metais, o ne 1886 m., kaip stovi „Mūsų 
raštų istorijoje“, kuri paliečia „Šviesos“ laikotarpį. Pamatyki- 
me, kas toji „Šviesa“ ir kaip ji susidarė. 

„Vienodo sąjūdžio“, apie kurį buvo prof. M. Biržiškos kal- 
bama „Aušros“ skyriuje, jau ir tada nebūta. Jonas Šliūpas buvo 
jau i „Aušrą“ įnešęs tokio elemento, kurs kaip tik atskyrė kon- 
servatyvinę dalį lietuvių ir Lietuvos inteligentijos ir privedė 
„Aušrą“ prie galo. Tai patvirtina patsai Jonas Basanavičius. 

„Aušrai“ mirus, toli gražu ne visi aušrininkai „pasitraukė į 
šalį“. Pr. Ašakaitis (Pr. Mašiotas), ypač gi A. iš B. (Antanas Kriš- 
čiukaitis), abudu tebebūdamu Maskvos studentu, visą laiką ne- 
rimsta. Aplink tą aušrininkų užuomazgą spiečiasi: aušrininko 
Jono Šliūpo, dabar „Lietuviškojo Balso“ redaktoriaus ir leidėjo 
Amerikoje, bendradarbis Petras Liūtas (Leonas), M. Joniškis 
(Motiejus Lozoraitis), Jons (Jonas Kriaučiūnas), Paulius (Pet- 
ras? Matulaitis)? ir dar kiti, raštais nepasireiškę. Jie vienodi tė- 
ra tuo vienu nusistatymu ekonomijos dalykuose, būtent, kad 
socializmas tegali šiuos išpainioti. Kituose dalykuose jie toli 
gražu nevienodi: vieni tiki, kiti nebe, vieniems kunigai paken- 
čiami, kitiems nelabai, ir jie linkę pradėti antiklerikalinę srovę. 

Taikintoju studentų būryje darosi, na, sunku patikėti: daly- 
vis „Lietuviškojo Balso“, iš viso keiksmingo, o prieš kunigus ir 
religiją ką ir besakyti! — Petras Leonas. Jis griežtai stoja prieš 
suskilimą inteligentijos dėl tų vienų religijos principų, dėl kurių 
nemanyta galvą sau laužyti. Tikybai ginti yra labai daug tam 
tikrų pašauktų žmonių - kunigų; tikybai, bent katalikų, Lietu- 
voje griauti yra pravoslaunoji Rusijos imperijos valdžia. Gi Lie- 
tuvos, ypač gi lietuvių šios dienos uždavinys yra — sukelti jos 
liaudies supratimą ir pakylėti tautinę kultūrą. Tam darbui reikia 
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daugelio ir arti liaudies stovinčių inteligentų. Jų kol kas teturi- 
me kunigų luome, ir tie patys dar reikia padaryti susipratė- 
liais. Tai ėmus ir tuos pačius stumti šalin nuo tautinio ir kultū- 
rinio darbo, tiek pat būtų kaip ir su „Aušra“: praźlugintume 
visą darbą. Ne! dar ne metas su kunigais peštis. Tikėjimo daly- 
kai reikia palikti taip, kaip buvę, ir bendrai imtis kultūros darbo. 

P. Leono programa maskviečių studentų buvo priimta ir imta 
rūpintis santykių uźmezgimu. Studentai turėjo draugų Seinų 
ir Kauno seminarijose, su jais koresponduota. A. Kriščiukaitis 
pasiųstas buvo nuvažiuoti į Tilžę, ten, kur 1886 m. „Aušra“ 
mirė, ir pasižiūrėti, kas gi ten dabar besidaro. Aišbė teberado 
dr. Bruožį* ir kitus aušrininkus. Ir dar ką nauja rado. Būtent 
Ernestą Weyer'į ir Arnoldtą, įsisteigusiu ar iš ko kito perėmu- 
siu lietuviškąją spaustuvę", kuriai, kad galėtų gyvuoti ir plėto- 
tis, reikėjo darbo. 

Tai buvo tikrų vokiečių bendrovė, tikrų „biznierių“, toli gra- 
žu ne idėjos ir dar lietuviškos šalininkų. Tiek tik, kad liuteriu- 
kas Weyeriukas, tas vienas iš smarkių liuterių mokytojo šei- 
mynos, buvo pramokęs lietuviškai, bezeceriaudamas Tilžėje, 
berinkdamas lietuviškus tekstus, o iš jų susipažinęs ir su kata- 
likų tikėjimo principais. Jam buvo aišku, kas ir kokio darbo 
duoda Tilžės spaustuvėms, būtent katalikų kunigai iš didžiosios 
Lietuvos ir katalikiškai religinių spaudinių. Norint pasivaržy- 
ti su geresne ir senesne Otto von Mauderodės“ firma, reikėjo 
apsukriau pasielgti: susidurti su D. Lietuvos kunigais rašyto- 
jais, kurie jau yra pasireiśkę, ir įsisteigti „Zeitungą”” tiems san- 
tykiams palaikyti. E. Weyer et L. Arnoldt spaustuvės kompanija 
sumano savo lėšomis lietuviams leisti periodinį laikraštį „Švie- 
są“ Ernesto Weyerio atsakomybe ir administracija Dammstr. 2. 

Kas jiedum papiršo laikraščio vardą ir kitką, kas padėjo jį 
sudaryti, nėra žinios. Aiškus ir žymus tebuvo asmuo śmugel- 
ninko iš Viduklės parapijos Damininko Mikliaus. Damininkas 
Miklius nuolat siuvo per sieną šen ir ten. Tai buvo labai vikrus 
vyras, kurs jau pirmiau tarnavo Serafimui Kušeliauskui ir jo 
bendrams, kun. Ant. Vytartui ir jo bendrams*. Jis tatai patį S. Ku- 
šeliauską ir E. Weyerį atgabeno į Baisogalą, kur tada vikaravo 
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kun. A. Vytartas, ir čia sulipdė tą trijulę, kuri paskui nudirbo 
daug darbo. Paskutinieji nepasitikėjimo ledai sutirpo, kai liu- 
teris Weyeriukas paslapčiomis nuo visų valdžių į kunigo Vy- 
tarto rankas įdavė Rymo katalikų tikėjimo išpažinimą. S. Ku- 
šeliauskas savo pinigus, A. Vytartas savo raštus dabar turėjo 
dėti į Weyerio ir Arnoldto rankas, o D. Miklius turėjo jiems 
tarpininkauti. 

Miklius buvo sui generis? didvyris. Aš jį pažinau kiek vė- 
liau, apie 1889 m. Jau tada mes turėjome Kauno kunigų semi- 
narijoje savo organizuotą būrelį, kurį tuojau D. Miklius paty- 
rė. Vieną vakarą liuoslaikiu, kai mes buvome susirinkę į didesnę 
ir nuošaliai esamą celią tartis ir duris buvome užsirakinę, kaip 
tik į tas duris kažin kas pasibeldė. Atidarius smukte įsmuko 
didžiulis, gražus, gerai atsipenėjęs, gerai šiltai apsivilkęs ap- 
muštais kailiniais vyras, gal dar neturįs 30 metų. Juodo avino 
apykaklę buvo pasistatęs taip, kad tik iš jų vienos linksmos ir 
gudrios akelės spyksojo. Jis vaidino mums, blozneliams, pa- 
slaptį. Ir mums tai patiko, nors jautėm, kad jis tyčia vaidina. 
Slėptis čia nebuvo ko nei nuo ko. Už seminarijos mūrų rusų 
policijos nei šnipų nebuvo. 

- Esmi Damininkas Miklius. Neśioju iš Prūsų lietuviškas 
knygas. Turiu ir dabar kiek tiek. Jei ko reiks, sakykite - už mė- 
nesio sugrišiu. Žinau, kad jums čia rūpi lietuvių knygos. O slėp- 
tis reikia, kad niekas nereikalingas neįsidėmėtų veido: potam 
da paskui pažins... 

Ir tarnavo jis mums per kiek metų. Niekas geriau už jį ne- 
nunešdavo raštų į Tilžę iš kun. Vytarto, iš Kušeliausko ir iš 
kitų ir neparnešdavo iš ten „pyrago“ laukiantiems naujų spau- 
dinių. Tą savo pareigą D. Miklius eidavo drąsiai, statydamas 
savo gyvybę pavojun, bet, kiek yra žinoma, visados gudriai 
išsisukdavo. Nelobo jis bekontrabandaudamas, nes dirbo išti- 
kimai, ir jam pridera gražus Lietuvos žodis, ypač iš kunigų. 
Pradžioje Didžiojo karo D. Miklius su savo žmona tebepirklia- 
vo knygomis prie Rygos bažnyčių. 

Lygiai metams praėjus, kaip užgeso „Aušra“, 1887 m. rugpjū- 
čio mėnesyje pašvietė „Šviesa“. Laikraštis Žemaičiu ir Lietuvos 
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mylėtojų išleidžiamas. Rėdytas ir išduotas Ernesto Weyerio Til- 
žėje. Nuo 1888 m. pakeista: Laikraštis pašvęstas Lietuviams ir 
Žemaičiams. Per 1889 metus visai nėjęs, nuo 1890 metų pakei- 
čia: Redaktorius ir išduotojas E. Weyeris Tilžėje. Vasario mė- 
nesyje bepalikta vienas žodis: „Šviesa“; visa ko kito vietoje — 
paveikslėlis. Tik gale bepasakyta: Redakcija, spauda ir kašta 
E. Weyerio, Tilžėje. Tačiau po Nr. 7-8 (liepos ir rugpjūčio kei- 
mariniu) padėta: Už redakciją atsako J. Brošaitis!?. Spausta pas 
J. Schónkę'!. (E. Weyerio ir Arnoldto spaustuvę tad buvo at- 
pirkęs Schónke, o Weyeris kažin kur dingo, išeikvojęs S. Kuše- 
liausko (Lauryno) „Knigini amžiną banką lietuviszkos raszlia- 
vos (literaturos)“. 

„Šviesos“ yra išėję šitiek: 1887 m. Nr. 1 — 48 p., Nr. 2 — 48, 
Nr. 3, 4 — 72 p., Nr. 5 — 48, viso 4 knygelės 206 puslapių; 
1888 m. Nr. 1, 2 - 64 p. ir priedo 32 p., Nr. 3 — 32 p. ir priedo 
16 p., Nr. 4, 5 — 64 p. ir priedo 24 p., Nr. 7, 8 — 64 p., viso 4 
knygelės, 224 p. laikraščio ir 72 p. priedo; 1890 metais išėjo 
8 knygelės po 32 p., viso 272 p., jau be jokių priedų. 

Pradėjus eiti 1887 m. rugpjūtyje, liovėsi ėjusi 1890 m. rug- 
pjūčio mėnesyje. Dveji pirmieji „Šviesos“ metai labai kitoki 
negu ketvirtieji. Pirmieji yra laikomi pareiginiu etapu nuo 
„Aušros“ į kitu du laikraščiu, pasidariusiu įvykusios diferen- 
ciacijos keliu, į „Varpą“ ir „Apžvalgą“. Paskutinieji metai, 
yra visai palaidi, nė su kuo nesukibę. Vienatinis jų tikslas 
buvo duoti penkapeikinių knygelių pasiskaityti. Vadinasi, ne 
idėjomis, o pigumu norėta patarnauti visuomenei, kuri tos 
malonės tačiau neįvertino: paskutiniųjų metų „Šviesa“ yra 
bedruskė ar berūgštė, ir naudingas jos turinėlis lieka nepada- 
ręs įtakos. Taip tereikia manyti apie šiųjų 1890 m. leidimą, 
kada „Varpas“ jau ėjo antrus metus ir buvo pradėjusi eiti 
„Apžvalga“. Šalia jų atsiradimas iš ištisų metų miego pakir- 
dusios „Šviesos“ buvo beprasmis. 

To negalima pasakyti apie pirmąjį etapą; jis daug reiškė ir 
buvo vaisingas. „Šviesos“ nusistatymu ėmė eiti „Varpas“, bū- 
tent kompromiso ir bendrumo keliu. Taigi „Šviesos“ iš lietu- 
vių laikraščių rejestro neišmesi taip lengvai, kaip lengvai iš- 


+ 392 > 


krenta tas vienas numeris M. Jankaus pradėtojo leisti vardu 
„Nauja Aušra“!2. „Aušra“, nelaiku pradėjusi „luomų kovą“ ir 
„anarchiją“, vis dėlto sustodama smeige smūgi jau pripratu- 
siems laukti savojo periodinio leidinio ir padarė juos oportu- 
nistais: bet su kuo, bet tik būtų laikraštis ir būtų dirbamas tau- 
tinis darbas. Tikę tam darbui kunigai, tikę ir dvarininkai, kaip 
tikęs buvo aušrininkams talkininkas latvis Andr. Dihrikis9, Jei 
„Aušra“ dėjosi eilutes kunigų ar klierikų — A. Baranausko, 
J. Mačiulio, Al. Dambrausko, o kiti ir savaime bendradarbia- 
vo - S. Gimžauskas, Al. Burba, J. Lideikis, Užupis, S. Norkus“, 
tai kodėl jų negali būti bendroje kompanijoje ir paskum? Jei 
„Aušroje“ dirbo ar bent jos darbui pritarė bajorai raseiniškiai 
Mečislovas Dovoina-Silvestravičius, Al. Abijetskis-Fromas, Sta- 
nislava Paškevičienė“, o dar pirmiau Petrapilyje lietuvių stu- 
dentų draugiją kūrė Česlovas Pancerzynskis, Jonas Kymantas, 
grafas VL. Zubovas“, neminint tų bajorų, kurie dar seniau yra 
garbingai pasižymėję lietuvių raštijoje, — tai kam jie dabar at- 
mesti? Luominiai skirtumai ir ideologijos ar tik prietarai gali 
juk palikti sau, o priešakyje tegul atsistoja visiems miela ir šven- 
ta tautybės idėja. 

Taip tat nei buvusieji aušrininkai, nei dabartinis „šliūptarnis“, 
nei kiti nė vienu žodžiu neprotestuoja, kai skelbiamąjį „Švie- 
sai“ straipsnį parašo „Vardan Lietuvos ir Žemaičių mylėtojų 
Ernestas Veyeris“: „Buvo jau pas mus garsingas laikraštis „Ausz- 
ra“, vienok ans neturėjo krikščioniškos dvasės, priešingas ka- 
talikiškam tikėjimui ir erzinantis svietišką vyresnybę, ne tik 
nedarosi naudingu reikalams apšvietimo, bet dar sėdamas tarp 
gyventojų nesutikimus, didina tamsumą, per tai neilgai tru- 
kus pragaišo. Dabar gi matydami neįsakytai didį reikalą to da- 
lyko raštų, pradėjome rūpintiesi apie išdavimą visoje tikrybėje 
naudingo laikraščio, vadinamo „Šviesa“. 

Tame laikraštyje talpinsis reikalingos laimei žmonių žinios 
ir dalykai <...>, kas tik gal būti naudingu laimei kūno su išga- 
nymo dūšios <...>, bile tik nebūtų nieko priešingo nei šventam 
katalikiškam tikėjimui, nei prieš dvasišką arba svietišką vyres- 
nybę, nes mūsų širdingu troškimu yra, idant tarp gyventojų 
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visų stonų ir pašaukimų viešpatautų broliška meilė ir maloni 
sandoros vienybė. <...> Jūs gi, skaitytojai, pasirūpinkite anas 
knygeles gauti“. 

Jauste jauti čia kunigo darbą”, nors „Vardan Lietuvos ir Že- 
maičių mylėtojų“ pasirašęs Ernestas Veyeris. 

Pasaulininkų inteligentų tylėjimas reiškė lyg pritarimą, 
papeikiant J. Šliūpo taktiką ir tendenciją. 

Niekas nepaprieštarauja nė vedamajam „Šviesos“ straips- 
niui „Žodis prie Lietuviu mylincziu savo tėvynę“, kur S(tanislo- 
vas) Z(anavykas) — paskutiniojo Žemaičių kunigų seminarijos 
kurso klierikas Jonas Mačiulis!ė, Maskvoje numatytąjį oportu- 
nizmą iškelia iki aukštybių. „Vieni mūsų, sako, veda į nesuti- 
kimą bajoriją su ūkininkais, kraudami ant jos, kas papuolė, ir 
nekaipo talpindami ją į pragarą. <...> Kiekvienas iš mūsų tur 
savo silpnybes, ir nemisliju, kad ūkininkas mažiau jų turėtų 
už bajorą ar ką kitą. Žinau, jog daugel bajorų turias ant šalies 
tautiškame Lietuvos atgimime, o kartais ir priešininkais to yra; 
bet ar visi? 

Ar nėra ir tokių, kurie širdingai trokšta Lietuvai gero ir ne- 
mažai darbuojasi tame dalyke. <...> Žinau, jog bajorija kaipo 
apšviestesnė tur duoti tame dalyke gerą paveizdą ir jog antjos 
daugiausiai gul atsakymas už išsitautijimą. Bet norint atvesti 
ją ant tikro kelio ir patraukti prie savo darbo, ar tai reikia ją 
žeminti ir mindžioti? Ne, nereikia. <...> reikia prie jos praš- 
nekti žodžiais, kurie ne atstumia, bet patraukia širdį, kurie ne- 
gimdo neapykantos. Reikia visur malonės, nes tiktai kalba šir- 
dies judina širdį. 

Bet dar piktesnis yra darbas tų, kurie nori sukelti prieš 
save kunigiją“. 

Seka jos nuopelnų išskaitymas tautai ir jos literatūrai. Lyg 
tyčia rašyta prieš „Lietuviškąjį Balsą“, o kitų tylomis prisidė- 
ta prie papeikimo Šliūpui. Galop nereikią dauginti skaičių 
lietuvystės priešininkų. Litvomanija tiktai kasanti duobę Lie- 
tuvai. „<...> darbuokimės toje šakoje, kurioje mus Apveizda 
teikėsi patalpinti, bet visi stovėkime ant pamato krikščioniš- 
ko mokslo, pasilikdami lietuviais, tikrai mylinčiais tėvynę!“ 
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Per kitas paskaitas mes turėjome progos išdėstyti, kiek arti- 
mas bajorijai buvo patsai Mačiulis*. 

Tai „Šviesai“ į programą įrašomuosius jo žodžius gauname 
palaikyti net iš Maskvos atskridusiais, nors be nuvokimo, kas 
ten darosi. Buvo kiek tiek dvasiškų straipsnelių „Šviesai“ pa- 
tiekęs ir Mačiulio mylimas draugas kun. A. Vytartas. Kaip va: 
„Penkių deszimtu metu kunigystės jubilėjus tėvo szventojo Leo- 
no XIII““, Vincentas, Nr. 1, 1888 m.; gal ir į įžanginį bus jo 
mintys Veyerio įdėtos, gal ir Mačiuliui jo, bajoro, bus padaryta 
įtakos. Gana vis dėlto bus liudijimų, jog oportunistinis ano lai- 
ko mūsų inteligentijos krypsnis buvo bendras svietiškiams ir 
dvasiškiams. 

Šviesininkų nusistatymas taikyti luomus, ramiai dirbti (prie- 
šingai Šliūpui) patiko ano laiko lietuviams. „Šviesa“ apsčiai 
skleidžiasi po Suvalkiją, duodama lengvos, raminančios lek- 
tūros sodiečiams, kunigams ir bajorams, kurie bent kiek yra 
kryptelėję į lietuvių kultūros pusę. Prieš „Šviesą“, rodos, ne- 
buvo sukelta ne tik tokio alaso kaip prieš „Aušrą“, bet nė žo- 
delio netarta nė iš vienos pusės. Ir pats „Varpas“, toje pat dva- 
sioje prasidėjęs, tikriau, „Šviesą“ su jos bendradarbiais prarijęs, 
ilgai ėjo ta kryptimi. Ir kunigai (A. Grinevičius”, Kalvarijos vi- 
karas, J. Tumas, Žemaičių klierikas, ir k.) jį platino, kolporta- 
vo, jin rašė, nors tų menkų jų raštų ir nebuvo dedama**. Dau- 
giau pasakysime, pati „Varpo“ dvasia - neužmirštamas Vincas 
Kudirka, nors tiek prisiriejęs su kunigais, per visą 11 metų pa- 
liko karštas šalininkas bendro tautinio veiksmo. Kasmet jis kar- 
čiai tyčiojosi iš tariamojo reikalo diferencijuotis vien dėl to, kad 
vienų kelnės yra dryžos pailgai, kitų dryžos paskersai. Daug 
daug apie tai kalbos buvo „Tėvynės Varpuose“. Vienybė Ku- 
dirkai rodės, lyg „darbo Lietuvos“ rojus. 

Toli tad gražu „Šviesa“ ne sporadiškai prašvito ir ne ūmai 
užgeso: ji gimė iš „Aušros“ ir jos atšvaita buvo „Varpas“, ne 


* Žiūr. „Jonas Maironis-Mačiulis“, 1924 m., 272 p- 
** J. Tumo 1889 m. gruodžio mėn. apie rusus valsčių gydytojus: Bazilevskį ir 
k 
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„Apžvalga“. Tarp „Aušros- „Šviesos“ — „Varpo“ yra betarpis 
paveldėjimas (prejemstvennost). 

Maskvos studentai smarkiai dirbo „Šviesai“, daug raštų ir 
laiškų siųsdavo Veyerio adresu. „Šviesos“ redakcija (Veyeris) 
nė sykio nėra cyptelėjus dėl raštų trūkumo, kuo taip dažnai 
ir taip karčiai skųsdavosi Kudirka-varpininkas. „Šviesos“ tvar- 
kytojai turėjo iš ko pasirinkti raštų. Ir maskviečių raštai vir- 
šijo visus kitus. Kunigų pradėtoji „Šviesa“ dėl to pilnai išlai- 
ko pasaulinio laikraščio charakterį. Petras Liūtas (Girininkas)?? 
yra davęs: „Keli žodžiai apie prekystę (kupčystę) ir amatus“, 
27 pus.; „Apie bendroves“ (Broliui kunigui 5.8, mano moky- 
tojui ir geradėjui, dėlei atminties), 32 p.; „Šviesos“ priedas, 
5p.; „Pabaiga gyvenimo Vytauto“, 22 p., „Apie tautišką idė- 
ja”, 19 p. (pabaigos nebebuvo). A. iš B. yra davęs: „Mūsų 
ponai“, 13 p.; „Išpera“, 21 p.; „Naujienų naujienos“, 10 p. 
P. Ašakaitis: „Kaip auga ir vysta medžiai“. Jons: „Apie kuni- 
gą Stanislovą Stašicą“, „Keli žodžiai apie girias“. Balandis 
(?): „Šis tas apie latvių ūkininkus“, „Bakūžėlėje“, „Iš šalies 
žiūrint“, „Apie javų pigumą“, „Apie užgynimą skolų“. Balt- 
rus (?): „Ačiū Dievui“, „Dar mažuma dėl praplatinimo knygų 
Žemaičiuose ir Lietuvoje“. Laurynas: „Uždėjimas knyginio 
amžino banko lietuviškos rašliavos (literatūros)“, „Keli žodžiai 
apie uždėjimą <...>. M. Joniškio „Apgarsinimas“. Atsiliepi- 
mas Joniškiui. Paulius: „Keli žodžiai apie niežus“, „Arbata — 
kava — pienas“. 

Vytautas (kun. Pr. Urbonavićius): „Man prigul atmonijimas, 
sako Viešpats“. Jurgis Bangputys nuo Šatrijos kalno Žemaičiuose 
(bene tas pats Urbonavičius?): „Ko norėjo kryžiokai, kariauda- 
mi mūsų tėvynėje?“ Lietuvos Simanas (?): „Kelionė į Rymą”. 
Jaczas (?): „Šis tas apie auginimą dėl motinų“. Kr. Verbūnaitis 
(?): „Paryžiuje“. Lingis (aptiekininkas Linka), Mikutis (?): „Mūsų 
ubagai“. Jurgis Ąžuolaitis (?), D. Samogytis (?), M. Draugaitis 
(?), Panoviszkis (?), Vicentas, P. U. iš L., Tilvikas iš Paminėjo 
(?), Budrys (?). Ažukalnis: „Atmainos“. J. Keleivis, J. Aitis. XX: 
„Šnekėjimas netikėlio su tikinčių“. Poezijų po vienerias yra davę: 
S. Z. (Maironis): „Broliai į darbą!”; A. Jakštas: „Šv. Petras“; E. S.: 
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„Ruduo“; Kun. D.: „Nenusiminkim”* (visų gražios eilios); Ks. Va- 
nagėlis: „Kur banguoja Nemunėlis“ . Daug ir kitokių neats- 
pėjamų pavardžių. 

Niekieno čia nesirūpinta, kurioje draugėje „Šviesos“ bend- 
radarbiai atsiras. Raštai kits kitam neprieštaravo, kaip irjų auto- 
riai kits kitam nekaišiojo kojų. Baltrus (?) kalba lyg redakcijos 
vardu. Gužutis siunčia „Šviesai“ savo dramas, kurių ji kažin 
kodėl neiśspausdina pasižadėjus. Nededa nė tokio Mužiko (?)75 
eilučių, kurios turėjo būti geros. Matyt, dar apsčiai paliko ne- 
sunaudotų raštų „Šviesos“ archyve. 

Per 1888 metus „Šviesa“ Petro Liūto sumanymu turėjo būti 
„Visuotinas” laikraštis, destis, visiems, mažaraščiams ir švie- 
suoliams. Šiems antriesiems buvo paketinta duoti ypatingi prie- 
dai, nes skyrium jiems leisti nebuvo iš ko. Ir tas priedas turėjo 
būti skiriamas visiems inteligentams, be skirtumų, nes kiek- 
vieno tautos sąnario reikalai sutampa su visos tautos reikalais. 
Gražus pasakymas. A. iš B., Jurgio Ąžuolaičio, L. M.” apie li- 
teratūros dalykus, teisybė, tetiko inteligentams. Kiti gi priedų 
raštai: A. iš B. apysakos, „Pojata“ juoba tiko liaudžiai, o P. Liū- 
to „Tautiškoji idėja“ — juoba šviesuomenei. Ir pasidarė netiks- 
lus suskirstymas raštų; priedai nepadarė to, ko buvo pažadėję: 
iš „Šviesos“ nepasidarė du laikraščiu, nors tenkino visus. 

Paskutinis keimarinis numeris išėjo be priedo ir nieko jam 
nepakenkė, nes vis tiek buvo didelis. 

1889 m. rugsėjo 15(27) d. mirė S. Kušeliauskas. Jis dar matė, 
kaip „Šviesą“ prarijo „Varpas“, kaip visi jo bendradarbiai, nors 
tokie kantrūs tolerantai, vis dėlto juoba pamėgo saviškius pa- 
saulininkus neg klerikalus. Jie ten, „Varpui“, tiesa, maža tera- 
šo, bet širdimi jau su juo. Metus dėl to nėjusi, „Šviesa“, kitais 
metais teišleidžiusi 8 knygeles, niekam nieko nepasisakiusi, sus- 
toja: Schónkei ji nebebuvo reikalinga. Ir to sustojimo nė justi 
niekas nepajuto, nes visi savo atidą buvo jau nukreipę tai „Var- 
po“ link, tai „Apžvalgos“? link, į naujus, gerai suorganizuo- 
tus laikraščius. 


* Maironio eilutės. 
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Visą „Šviesą“ apkepuresime Mužiko (?) eilutėmis, kurios sim- 
bolizuoja ir visą šviesininkų ūpą. Jos mane smarkiai suįdomino. 


LIETUVIŠKA KNYGA 


O, lietuviška knygele, 
Kaip maloni man tu esi! 
Ar per šitą rudenėlį 

Per rubežių eit galėsi? 


Ar pakliūsi į rankužes 
Neteisingų piktadėjų? 
Jeigut sunki tau kelionė, 
Lėk su vakariniu vėju! 


Lėk gi, lėk gi, žodi brangus! 
Pribūk, kalba prigimtoji! 
Kurios priešai mums pavydžia, 
Skersai kelio tau užstoję. 

Lai šventieji tave saugo! 

Lai bumaška tave gina! 


Nėra nieko malonesnio, 
Kaip bumaška del kaimyno. 


Lai gi ima bumaškėlę, 
Lai praleidžia mano knygą: 


Del provos, kad myl kas savo — 
Nevažiuosiva į Rygą. 


1886 spal. 28 lapkr. 9 d. 


I tą grupę pridera labai žinotini, bet dar maža arba dar visai 
nesupopuliarinti religiniai rašytojai šviesininkai: kun. Antanas 
Vytartas, kun. Martynas Sederevičius” ir Serafinas Laurynas 
Kušeliauskas, nors jie ne tiek pasireiškė laikraštininkais, kiek 
atskirų knygų autoriais ir leidėjais. 


- 398 - 


ANTANAS VYTARTAS 
G. 1863 


Lenkiškai tariamą ir visur rašomą pavardę Witort mes ra- 
šysime: Vytartas, kaip rašome: Vytautas, Vygandas; Kybartas, 
Kymantas. Tai senovinė grynai lietuviška pavardė. 

Kun. Antanas Vytartas yra gimęs Suradgalio bajorų okoli- 
coje 1863 m. gruodžio 3 d. Suradgalis - Ančiškio par., Panevė- 
žio apskrities, kuri ribojasi su Pagirių parapija, Ukmergės ap., 
iš kur kilęs yr garsusis mūsų publicistas, poetas ir mokslavyris 
prelatas Aleksandras Jakštas-Dambrauskas-Druskius. Kaimy- 
nai labai anksti susipažino, susidraugavo ir paskui ne kartą 
bendradarbiavo. O talkininkų kun. Vytartas mėgo kviestis, nes 
iš pradžių silpnai terašė lietuviškai, jo tėvai ir namiškiai kalbė- 
jo lenkiškai, jis mažas išvežtas mokės Kauno gimnazijoje, kur 
taip pat viešpatavo, nors neoficialiai, lenkų kalba. Tiesa, čia jis 
gyveno drauge su Jonu Mačiuliu!' ir labai širdingai su juo drau- 
gavosi: atostogų metu tai Jonas viešėjo Vytartuose, tai Anta- 
nas Mačiuliuose (betygališkiuose); bet lietuvybės dalykuose ir 
Mačiulis netol buvo prašokęs, ir jis mokyklose, net namie, len- 
kiškai kalbėjo, lenkiškai su seselėmis korespondavo, kol pa- 
teko į Kauno seminariją. Taigi savo draugui nepadarė jokios 
įtakos. Greičiau buvo antraip. 

Seminarijoje tuomet lietuvių kalbą dėstė Antanas Baranaus- 
kas. Tačiau menkai prisirengęs Vytartas nedaug tepasinaudojo 
tuo dėstymu. Bet jis buvo labai gabus jaunas žmogus. 1886 m. 
gruodžio 8 d. kunigu išėjęs į lietuvišką parapiją, tuojau pra- 
moko kiaurai visos gyvosios žmonių šnektos, už tai su visais 
jų vartojamais barbarizmais ir netaisyklingumais, nepasergė- 
damas stilistinių gyvosios kalbos gražumų. Vytartui paliko len- 
kiškoji stilizacija. 

Pakartoju, greitas būdamas jis visur puldinėjo, kad anųjų 
laikų kalbos žinovai jam padėtų darbo dirbti, ypač gi kad jam 
taisytų lietuviškąją tekstų kalbą. Bet tų žinovų tuomet buvo 
dar nedaug, ir tie patys, kaip ir šiandie, rankas kratė, išvydę 
šimtus lakštų prirašyto popieriaus. Taip ir teko nabagui kun. 
Antanui verstis kaip išmanė pats. 
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Ypatingas tai buvo autorius. Jis, labai inteligentingas žmo- 
gus, niekados nesigriebė išnaudoti savo paties galvojimą, lyg 
nė nebūtų galvojęs. Gal ir negalvojo. Jis visas buvo nupintas iš 
paerzintų nervų, net nenatūralios energijos ir greitumo. Kal- 
bėjo kaip užsuktas ir vis rimtus dalykus, vis religinės spaudos 
reikalus; bet kalbėjo taip linksmai ar svavalingai kaip kokį flir- 
tą. Beveik negalima buvo įsikišti i jo kalbą - neklausė, tik savą- 
ją dėstė nejausdamas kitą perkertąs. 

Savo kalba, karšta, įkvėpta, lyg liguisto maniako, jis žavėte 
žavėjo savo bendradarbius tarpininkus, pasiuntinius, agentus. 
Pats apaštalaudamas religiją, visus savo padėjėjus meiliai va- 
dino „apaštaliukais“. Tai jiems patikdavo; taip jie imdavo jaustis 
einą apaštalavimo pareigas. Jų pasišventimui nebuvo krašto ir 
galo. Galėjo juos tortūruoti; būtų taip pat šypsodamiesi mirę 
kaip pirmieji krikščionys, nes manė dabar pasikartoją tironų 
laikai. 

Jo knygų skleidėją Magdę Bonkalę, kilusią iš Ylakių para- 
pijos, sugavo, dvejiem metam ištrėmė į Rusiją; daug ji prisi- 
kentė prisikamavo po rusų policijas ir areštus, tačiau nė puse 
žodžio neprasitarė, kieno ji agentė. Ji tebesanti gyva Plungėje 
vargingoje senatvėje. Į Rusiją išsiųstą ją ten dvare jautis suba- 
dęs. Pasveiko. Ir kai sugrįžo į Lietuvą neatbaidyta, vėl pirmykš- 
čiu uolumu ėmė liet. knygas skleisti. Antras, senelis iš Šiaulė- 
nų, jo pavardės nepatyriau, buvo įkliuvęs į policijos ir žandarų 
spąstus; buvo badu marintas, visaip vargintas ir lieptas, kad 
prisipažintų, ar tik jis ne Vytarto agentas; ir - neišdavė. Daug 
daug apie šiuos dalykus būtų patirti ir nusakyti: policija ir žan- 
darai gerai žinojo pašėlusį šio jauno kunigo „fanatiko“ trūsą ir 
judrumą; nuolat sekė, niekados iš savo akių neišleido ir... nie- 
kados nenutvėrė in flagranti?. 

Vieną kartą vakare užpuolė jį Baisogaloje policijos uriadni- 
kas su žandaru krėsti. Vikaras, nors buvo klebono šeriamas, 
savo „apaštaliukams“ pašerti ir sušalusiems atšildyli turėjo savo 
virtuvą, kurs tuščias stovėjo kambaryje, kol neatsitiko reikalo. 
Susilaukęs svečių krėtikų, vikaras apsimetė baisiai pradžiugęs 
ir pasiryžo juos pirma pavaišinti. Pasišaukė tarnaitę, sukišo savo 
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rankraščius į virtuvą, liepė jį išnešti ir svečiams „užkaisti“. Tar- 
naitė ir užkaitė, tik, žinoma, popierius pirma išėmus ir ore pa- 
slėpus. Ir krėtikai neberado viduje nieko. 

Sunkiausias dienas kun. A. Vytartas gavo pergyventi kaip 
tik Baisogaloje. Čia nebuvo skirto galo priekaboms. Šeduvos 
popas Tichomirovas, kvailas fanatikas ir girtuoklis, už prieka- 
bes gavęs net per ausį iš Baisogalos aptiekininko Butkevičiaus 
(apie tai buvo to laiko laikraštėlyje), parūpino Vytarto charak- 
teristiką „Vilenskij Vestnikui'?. Norėta jis subjauroti, bet kiek- 
vienas rusų žvilgsniu žeminantis katalikų kunigą žodis katali- 
kų hierarchijos akyse jį kėlė aukštyn. 

Liaudies mokykloje ūmai sumažėjo mergaičių skaičius. Jos 
špionuojamos išdavė — kunigėlis agitavęs neiti. 

Mokykloje buvo ketinama įvesti neliturginė malda už ca- 
rą. Žemaičių vyskupas patarė išmokyti vaikus iš rubricelės. 
Vytartas iškirpo, ant tektūros prilipdė ir davė vaikams. Tą 
lentelę nutvėrė popas ir pasipiktino, kad „jeretikai“ katalikai 
jų carą vadina „Rab tvoj Aleksandr“*. Katalikų lūpose, girdi, 
tai žeminantis pravardžiavimas. Lentelė vaikščiojo po Vilnių 
ir Petrapilį. 

Caro dvaro fotografas Jasvoin, žydas, turėjo Baisogaloje spi- 
rito pramonininką brolį, su kuriuo kun. Vytartas kovojo. Jasvoi- 
no mokinys baisogališkis nusivežė į Petrapilį Vytarto fotogra- 
fiją multiplikuoti. Spiritininkas tai pamatęs išsitaręs fotografui: 
tai „izvestnyj litovskij socialist“*. Jasvoin, ištikimas caro tar- 
nas, tuojau fotografiją ir denunciaciją nugabeno į „III otdeleni- 
ja”, kuri ceremonijų nedarė su įtariamais. Iš tos bėdos jį beiš- 
suko Šiaulių sprauninkas Dolgovo-Saburovas, vienas doriausių 
valdininkų. 

Klovainiuose būdamas, Joniškėlyje per šv. Jurgio atlaidus 
sakė pamokslą apie pirmuosius krikščionių persekiojimus. Rusai 
tai pritaikino sau ir apskundė. Vytartas ir Joniškėlio klebonas 
A. Bartkevičius? gavo sumokėti pabaudą, vienas, kad sakė, ki- 
tas, kad leido sakyti... apie rusų raides lietuvių raštuose, kad 
jų nevartotų. Apie tai pamoksle nebuvo nė užsiminta. Reikėjo 
gi kaip nors motyvuoti. 
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Kun. Vytartui rašyti ir spausdinti religines knygas buvo vis 
lygu kaip ir kitų parašytas skleisti; toks pat mechaninis darbas 
religijai kelti ir stiprinti. Jokios asmeninės garbės, jokio nuopel- 
no sau kun. Vytartas nepripažino. Gal jam nė į galvą neparei- 
davo, kad jis vargsta žūna nakčių nemigdamas, rašo perraši- 
nėja kaipo kūrėjas, autorius, reiškėjas asmeninio savo talento, 
ypatingų, kitur neaptinkamų gabumų. Ir kam jis tiek dirba, kai 
šimtai jo draugų nieko panašu nedirba, tik ramiai sau gyvena 
ir Bažnyčiai oficialiai tarnauja. Kun. Vytarto kuklumas nebuvo 
kilęs iš veidmainiško nusižeminimo. Religinis motyvas buvo 
organinis jo buities dalykas; religinio raginimo veikti jis ne- 
galėjo neklausyti, o gyvasis jo temperamentas, neramus, aud- 
ringas kaip viesulas, nešiojo jį šen ir ten visai prieš valią, kuri 
paprastai yra inertinė, tingi, neveikli. 

Man dabar aišku, dėl ko Vytartas ne kūrė, tik skleidė religi- 
nius raštus. Skleidė tarp lietuvių tai, ką buvo lenkų kunigai 
talentingo prirašę, — darė iš jų kompiliacijas ar tiesiog verte, 
nieko daugiau. Skleidė ir tai, ką jam, tada Mosėdžio vikarui, 
Palangos progimnazijos kapelionas Marcijonas Jurgaitis* siuntė 
ištisais vežimais toliau į gilumą krašto pavaryti. Vytartui buvo 
tai linksma, nors sunki, šienapjūtė. Jaunas, sveikas, jis švaistės 
lietuviškąja knygų kontrabanda kaip kirtėjas dalgiu. Ir džiau- 
gės, nuolat džiaugės, nesiliovė džiaugęsis, jog gauna daug darbo. 
„Aš gerai nusimaniau, jog knygas parašyti ar jas atspausdinti 
tai pusė darbo; antra pusė — jas paskleisti“, — rašo jis man. Kas 
iš išspausdintų, kad ir gerų geriausių knygų, jei jos bus tik vie- 
ną patį autorių patenkinusios; galop ir jo nepatenkinusios, jei 
jų niekas nebus matęs, niekas nenusitvėręs, nepasinaudojęs ir 
nepasidžiaugęs. Autoriui tada tėra džiaugsmas, kai jį skaito, 
juo gėrėjas, jis populiarus darosi, o ne tada, kai pavardė testo- 
vi knygų kataloge. 

Taigi lietuvių religinei literatūrai Vytartas „savinosi“ ką tik 
nutverdamas iš svetimų kalbų; ieškojo padėjėjų jas „pasisavinti“, 
džiaugės ir kai kas kitas ranką prie to prikišo, ragino į tai vi- 
sus. Niekur ant tų kompiliacinių knygelių nėra padėjęs ne tik 
savo vardo, bet nė jokios pravardės. Dėl to Vytartas, tokią krū- 
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vą, kaip pamatysime, lietuviškų knygų prigaminęs, netapo pla- 
čiai žinomas. Jis buvo be galo populiarus liaudyje ir kunigijo- 
je, bet tik ten, kur betarpiškai dirbo. 

Dievo apvaizda, matyti, jį sergėjo: policijai, žandarams nie- 
kados nepasisekė jo toje propagandoje sučiupti. Vis dėlto ru- 
sai jį baidė, ne juokais grasė galų gale ištremsią ji į tolimuosius 
Rusijos kraštus. Vienas toks buvo antstolis Isajevičius, kurs ta- 
čiau pirmiau pateko į Sibiriją už išeikvojimą valdžios pinigų. 
Jam elgetaujant, Vytartas nusiuntė jam pinigų kelionei, kad ži- 
notų, jog jo ir kitų jo draugų katalikų kunigų širdyse nėra vie- 
tos kerštui. 

Vilniaus generalgubernatorijoje, ypač Kachanovo” laikais, 
kun. Vytarto vardas buvo veiksliai įsirašytas, idant jo nieka- 
dos neužmirštų. Tad nuolat apie jį teiraudavos policija. Atva- 
žiuodavo pats žandarų viršininkas, bet tokiais nebūtais prie- 
kaištais, kurie dėl to savaime nugriūdavo. 

Aš kun. Vytartą gavau pažinti 1889 m., nesenai teįstojęs į 
seminariją. Į mano celią riedėte įriedėjo mažutis juodbruvys, 
ugninėm akim, lyg kiek raupuotas, bet gana gražus ir simpa- 
tingas kunigiukas. Juodi avinų kailinėliai palaidi, apskrita mažu- 
tė karakulinė kepurėlė ant pakaušio. Be jokių įžangų ir rekomen- 
dacijų griebia mane į glėbį, bučiuoja, glamonėja, kartodamas: 

- Apaštaliuk, apaštaliuk! Aš žinau, kas tu esi! Gerai, brol, 
darai! Apaštalauk Bažnyčiai! To labai reikia! Neronas atejo". 
Eikiva, padėk man darbo dirbti! 

— Kokio darbo? - nustebau ir apsiėjimu, ir pasiūlijimu. 

— Matai, aš tučtuojau turiu pabaigti redaguoti didžiąją mal- 
daknygę ir pamokslus, kuriems trūksta Evangelijos žodžių ir 
dar kai ko. Padėsi man prirankioti. 

— Kadgi aš dar nieko nemoku! — gyniaus net nusigandęs. 

— Moki, moki, ką čia ir kalbėti! Imkis kepurę, eik į inspekto- 
rių ir prašykis, kad tave su manim paleistų į miestą. 

Aš nusimaniau niekam jam nebūsiąs naudingas. Aš tebu- 
vau pirmojo kurso ir tikrai dar nieko nežinojau, nei kur tokių 
Evangelijų ieškoti, nei kaip jos taikinti, nei kaip maldos stili- 
zuoti. Dar nebuvau nieko spaudai parašęs. Aš nežinau, kaip ir 
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del ko jis mane būtent, nepažįstamą, įspėjo iš viso 150 auklėti- 
nių būrio. Tai nusimaniau, tačiau tapau tiesiog sužavėtas, tie- 
siog apkvailintas. Jis tuojau pavergė mano valią. Man ėmė šir- 
dis plakti didžiausiu džiaugsmu ir pasididžiavimu, jog „knygų 
rašytojas“, jau kunigas, malonėja mane imtis padėjėju... Ir aš 
galvatrūkčiais nuriedėjau apačion į prelatą Ed. Barauskį!!. To- 
kiuo pat greitumu ir karštumu išbėriau jam savo prašymą, iš- 
dėsčiau patį reikalą, kaip ir kun. Vytartas buvo man išdėstęs. 
Vos inspektorius suprato, ką čia jam beria šita mitraljeza, ir 
taip pat nustebo: 

— Ką gi tu jam padėsi? Per vieną sykį? Juk tai turbūt didelis 
darbas? O dabar pamokos... 

Bet mano griežtumas ir fanatingas įtikinėjimas, kad aš esu 
autoriui reikalingas Dievo garbei didinti, matyt, taip pat suža- 
vėjo prelatą kaip Vytartas mane, ir jis, pamojęs ranka, tarė: 

— Eik sau, kad taip reikia! 

Du kartu aš buvau nubėgęs į kurio ten kunigo butą. Taip ir 
buvo, kaip aš maniau: aš nieko negalėjau orientuotis tose šūs- 
tyse rašliavos, kurias man Vytartas pirmą kartą prieš akis pa- 
dėjo. Liepė ieškoti šio ir to; ir nelaukdamas pats griebės kny- 
gu, vertė mašinos greitumu; radęs neradęs bėgo toliau. Man 
tik galva sukės į visa tai žiūrint ir jaučiant, jog aš čia tikrai nie- 
kam nereikalingas. Antrą kartą ėjau jam „padėtų“ jau nebeno- 
romis, bet kad negalėjau neiti liepiamas, užkerėtas. 

Manau, kad ir iš kitų savo „apaštaliukų“ jis nelaukė jokio 
pritarimo, jokio sutikimo. Nužiūrėjo sau davatkėlę ar vyrišką 
tretininką ir liepė, sugestijavo ką nors daryti nelaukdamas, kad 
paprieštarautų. Senmergės ir buvo vergte pavergtos pasišven- 
timui, apaštalavimui. Jos ir taip aklos sekėjos jaunc energingo 
kunigėlio, kuriam atiduoda visas savo simpatijas; Vytartą gi 
tiesiog dievinte dievino, kad jis moka „vesti“, „įsakyti“ ir ži- 
nos, kur vedąs, ko reikalaująs. Toks vyriškas tikrumas, savimi 
pasikliovimas, nesvyravimas itin patinka silpnabūdžiams. Į to- 
kius kunigėlius, kaip į kokius „codikus”?, iš už daugelio mylių 
plaukia davatkos ir visoki brostvininkai. Vytartas jų klausy- 
davo bažnyčioje per ištisas dienas; brostvas jiems (joms) šven- 
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tino tokiu atsidėjimu, tokia galybe taikomosios tam daiktui va- 
lios, jog jo pašvęsta juostelė ar škoplieris buvo tikra „devocio- 
nalija“. Jis ne tik šventė daiktą, bet dar jį visą į švęstą vandenį 
merkė. Ir kai aš įspėjau, jog tai per materialiai daroma, atrėžė: 
taip tvirčiau, daro įspūdžio, geriau laikysis įstatų, kurių apsiė- 
mė laikytis. Aš neturėjau ko besakyti. 

Kitą kartą jis, jau klebonas, tuo pat užsidegėlio būdu pasi- 
gyrė menką, seną, medinę bažnytėlę — auksinas. 

- Duokit man tik pinigų, aš jums visą išauksinsiu! 

Aš supykau. Tariau: 

- Tai netikslus žmonių pinigų eikvojimas. Geriau daryk ką 
naują, pastovų! Ką gi naują lopą siūdinti ant senų skrebų! 

- Ką darysi! Tu turi savo jojamąjį arkliuką — publicistiką 
(„Tėvynės Sargą“), aš savo - bažnyčią, - atsakė. 

Ir vėl aš nebeturėjau ko bepasakyti. Nedrąsu buvo aušinti 
šita 100? karščio energija. Ir ėjo kun. Antanas Vytartas kaip aud- 
ra, visad savotiškas, visad pilnas rūpesčių, karštai ir iškalbin- 
gai skelbdamas Dievo žodį. Ir nebuvo Žemaičių vyskupijoje 
jam lygaus pamokslininko. 

Penkiose vietose kun. A. Vytartas pravikaravo, visur m. d.5 
po dvejetą metų: Mosėdyje, Baisogaloje (nuo 1889), Klovainiuo- 
se (1891), Joniškyje (1894), Kupiškyje (1895), kol pateko filija- 
listu į Žarėnus-Latvelius, pagaliau 1899 m. klebonu į Naumiestį 
paprūsėje ir pačiu revoliucijos metu į Leckavą pakuršėje. Per 
trejus metus čia susirgo, 1909 m. pasilsėjo pas motiną Plungėje 
ir vėl pamėgino klebonauti Klovainiuose, kur pirmiau buvo 
vikaravęs, bet nebetesėjo, sugrįžo į motiną visai paliegęs, be 
lėšų gydytis. Kunigaikštienė Oginskienė Mykolienė!“, pasigai- 
lėjusi jo, savo lėšomis pasiuntė gydytis į Varšuvą. Ten pada- 
rius operaciją nosyje, išravinėjus polipus, tuoj pasveiko, ėmė 
kapelionauti Sobanskio prieglaudoje nepagydomiems parali- 
tikams, dalyvauti dviejose lietuvių draugijose (vienų lietuvių 
ir mišrų), Salėje Muzeum Przemysłu” paskaitė gerai lenkiškai 
stilizuotą paskaitą apie lietuvių lenkų santykius (padedant sti- 
lizuoti kun. Adamčikui, redaktoriui „Dzwonek Częstochows- 
ki“)!ė. Apie tai buvo spaudoje rašyta. Tai padarė tarp lenkų 
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daug palankių jam žmonių. Ir šiandien kun. Vytartas tebekar- 
toja varšuviečių nuomonę, būk lietuvių-lenkų ginčo nėsą; tai 
esąs ginčas tarp lietuvių ir nutautėlių vilniškių. 

Sugrįžęs 1909 m., dvejus metus buvo Liepojoje, pusę metų 
Rygoje ir dvejus metus Šiauliuose; pagaliau 1914 m. nukilo į 
Odesą ir iš ten besugrįžo 1919 m. 

Pasekime jį šiose tarnavimo vietose. Apie Mosėdžio kont- 
rabandą su kun. M. Jurgaičiu jau minėjome. Čia jiems uoliai 
tarpininkavo Ona Pleškalė, palangiškė, o pačiame Mosėdyje 
uoliai skleidė raštus Kazimieras Ramonauskis”. 

Joniškyje buvo visokio vargo. Klebonas pats sirgo. Parapija 
didelė, daug koplyčių aptarnauti, epidemijos trejopos: dėmė- 
tosios šiltinės, rauplių ir choleros. Nuo ryto iki vakaro neval- 
gęs. Net ašaros byra važiuojant. Pagaliau pats susirgo ir kuo 
nenumirė. 

Kupiškyje rusai iškėlė jam ypatingą bylą. Turėjo fotografi- 
jos aparatą. Paprastuoju atsidėjimu darbui fotografavo tipus, 
vaizdus, grupes; darė net „dirbtines grupes“ visokiomis nebū- 
tomis kombinacijomis. Vieną grupę jis šitokią padarė: savo 
fotografiją padėjo į vidurį, iš dešinės padėjo popiežiaus Leo- 
no XIII fotografiją, iš kairės savo vyskupo Meč. Paliulionio* ir 
visa tai taip sumaningai nutraukė, jog išėjo grupė, kurią pa- 
skui dalinėjo davatkoms. Viena pateko į tos vietos žandaro 
rankas. Tas nesuprato, kas čia yra; pasiuntė į Vilnių, Vilnius į 
Petrapilį, ir visi nusigando, „susekę“ nelegalius betarpius san- 
tykius tarp Žemaičių vyskupo, jo vyskupijos kunigų ir Rymo. 
(Betarpiai susinešinėti su Rymu buvo draudžiama.) Prasidėjo 
trukšmingas tardymas, grasymas kaip paprastai, kol sužinojo 
darbo techniką ir kvailą „fotografo“ sumanymą. Ir daug kitų 
anekdotų buvo susidarę aplink Vytarto aparatą. 

Žarėnų-Latvelių filijoje buvo privisę daugybė žmogžudžių, 
plėšikų po apylinkės miškus, su kuriais Vytartas gavo kovoti 
ir kovojo sėkmingai. 

Naumiesčio (Raseinių ap.) bažnytėlę, špitolę ir visas trobas 
rado, atvažiavęs klebonauti, visiškai apgriuvusias; per šešerius 
metus visa tai dideliu vargu pertaisė. 
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Pirmosios revoliucijos!? metu pateko klebonauti į pačią ne- 
ramiają vietą, į pakuršės Leckavą. Kuršas dieną ir naktį degė, 
po Leckavos parapiją valkiojos ginkluoti „miško broliai“, ku- 
rie socialistais dėjosi; jie pačiame miestelyje sudarydavo de- 
monstracijų procesijas su šautuvais ant pečių... Visa tai kun. 
Vytartą įbailino, nervus jam suardė. 

Rygoje rado senąjį savo bendrą knygų gabenime Jakavičių?". 
Bet kokį! Bedievybės ir šmeižtų platintoją! Žinoma, neišlaikė, 
nuėjo ir apsibarė. Jakavičius paprastąja savo etika paskelbęs 
kun. Vytartą šv. Kazimiero draugijos papirktu atmainyti „Ry- 
gos Naujienų“ krypsni. Be to, „Pribaltijskij Kraj”?! ėmė atsis- 
pausdinėti, tikriau, ką jam tyčia iš Jakavičiaus rašymų buvo 
nunešama. Be kitų niekų buvo ir tai, jog katekizmai esą kalti, 
jog Lietuvoje daugėją užmušimų. Kun. Vytartas teismo keliu 
privertė vieną raštpalaikį (rusų), kad įsidėtų ilgiausį jo paprieš- 
taravimą, kitą raštpalaikį padavė į teismą („R. Naujienas“) už 
burnojimą prieš Kristų, bet ištiko karas, ir Jakavičius liko ne- 
nubaustas. 

Energija, visur energija. 

Labai vaisingas kun. Vytarto darbas buvo Odesoje, kur lie- 
tuvių buvo apie 7000, o karo metu padaugėjo iki 10 000. Čia jie 
buvo gerai įsitaisę. Buvo žymių valdininkų (p. Lisauskis, p. Bly- 
nas)2, kai kurie turėjo gražių įstaigų (p. Žemaitis? puikią ap- 
tieką ir tyrimo laboratoriją); turėjo parapinį savo knygyną, kur 
Vytartas džiaugės ir savo raštų radęs; turėjo net savo teatrą, 
kurs mums davė p. Vainiūnaitę?; savo prieglaudas ir kitką. 
Kun. Vytartas visur buvo veiklus, visur dalyvavo. Be to, su- 
lygo su spaustuve „Znanije“ spausdinti lietuviškas knygas: 
pargabeno jai lietuviškų raidžių ir, susitelkęs tenykščius „kal- 
bos žinovus“, ketino pradėti senąjį lietuviams knygų tiekimo 
darbą. Tačiau tesuskubo atmušti „Girtuoklio gyvenimas pa- 
vyzdžiuose“. 

Buvęs priruošęs daug klišių ir kitoms iliustruotoms kny- 
gutėms. Bet užėjo bolševikai, prikankino ji, vėl atėmė visą sveika- 
tą, ir vėl viskas sugriuvo. Šiurpas ima klausantis scenų, ką da- 
riusi „Črezvičaika“? su antrašais ant kepurių „Krasnyj terror“?*, 
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ypač scenų iš kalėjimo, kur apačioje rūsyje nuolat sušaudinėjo 
suimtuosius „kontrrevoliucionierius“. Čia atveda kalėti, čia iš- 
veda sušaudyti. Buvę nuspresta ir kun. Vytartas sušaudyti, bet 
atėjo tūkstančiai prašymų ir protestų. O kad tai buvo tik pra- 
džia teroro, tai bolševikai kiek tiek skaitėsi su visuomene ir 
kun. Vytartą, palaikę virš mėnesio, paleido. Čia kalėdamas ga- 
vo nervų truksėjimą. Kiti jo draugai ir visai iš proto išėjo, vis 
dėlto išeidamas nenukentė nepadisputavęs apie Kristaus ir bol- 
ševikų dvasią, už ką buvo paketinę atgal į kalėjimą įdėti. 

Per Velykas kalėjime rusai pravoslavai paprašę kun. Vytartą 
padaryti kokias nors pamaldas. Bet nieko nebuvo parankėje — 
nei vietos, nei padarinių, nei knygų. Vienas studentas suradęs 
gabalėlį popieriaus ir alavėlį. (Buvę ir tai draudžiama.) Tai 
kun. Vytartas atmintinai išvertęs rusiškai psalmę „Viešpatie, 
kodėl padaugėjo tu, kurie mane kankina“? kurios kas žodis 
tai tiko bolševikams. Ir giedoję, giedoję jį visa kamera per vi- 
sas šventes. Kiti draugai, išeidami mirti, prašė išrišimo. Po visų 
tokių eksperimentų sugrįžo ligonis, silpnas, bejėgis. Liga dar 
deginanti vidurius, sukanti sąnarius, galva ūžianti. Per vieną 
vasarą buvo jį priėmusi Karo ligoninė. Kiek pataisė. Bet liko 
neurastenija, nepagalėjimas darbo dirbti ir - „łaskawy chleb“28 
neva tolimo giminaičio kun. Jono Meškausko?? Kėdainiuose, o 
paskui prieglauda psichiatrinėje ligoninėje. 

Mums pravartu šiomis dienomis žinoti, kokių seniau, dar 
ne taip ir seniai, būta tylių darbo didvyrių, kiek jie yra dėl lie- 
tuviškosios spaudos kentėję ir varge, iš niekur nelaukdami jo- 
kio atlyginimo, jokio pagyrimo, gero žodžio už visą gera valia 
prisiimtą nerimą ir pavojumus. Kun. A. Vytartas per visą savo 
amžių darbavosi grynai krikščioniškai idėjai, jokio sau pelno 
iš to nelaukė ir neturėjo, kaip ir kiti jo draugai kunigai. Būtų 
tai profanavę grynus jų tikslus. Susipratę kunigai krikščionys 
tautininkai teturėjo nuostolių iš savo darbo; buvo persekioja- 
mi, nei pralobo, nei karjerų susidarė. Jiems tat vienas nusira- 
minimas ir viltis, kad Aukščiausis neužmirš tų gerų jų pastan- 
gų patarnauti religijai; tos meilės žmonių ir troškimo, kad tarp 
jų prašvistų krikščioniška šviesa ir pagerintų jų papročius. 
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Anųjų laikų sąlygomis lietuviškųjų knygų tiekėjai gaudavo 
ne tik knygas „dirbti“, bet ir visą savo uždarbį joms padėti. Ir 
kun. Vytartas, kol „vienstypis“ buvo, destis, kol vikaravo ir ne 
iš savo ūkio mito, visa lietuvių literatūrai sukišdavo. Man itin 
malonu yra pirmą kartą viešai paskelbti, vienoje krūvoje paro- 
dyti, kokiais literatiniais nuopelnais gali kun. Vytartas pasigirti. 
Štai ką esu iš jo paties iškvotęs apie jo leidinius. Pirmiausia 
keli žodžiai apie jo bendrą religinės literatūros darbe - Serafi- 
ną Lauryną Kušeliauską“. 


Be ašarų, sako Vytartas, aš negaliu minėti Serafino Lauryno Kušeliausko. 
Pasiryžęs tiekti lietuviams religinės šviesos, jisai pardavė savo dvarelį ir visų 
visus pinigus atidavė ar pats išeikvojo tam dalykui. Aplankęs jį Tytuvėnuose, 
radau jį gyvenant labai vargingai, menkai mintant, sumenkėjusios sveikatos, 
vis dėlto nesiliaujant rašyti. Rašė ir rašė dienų dienomis. Gramatikos jis ne- 
mokėjo, tačiau jo raštus žmonės mielu noru skaitė, nes lengvai suprato negry- 
ną jo kalbą. Svarbiausieji jo rašto darbai šie: 

(Baltramaitis?! S. Kušeliausko pavardės nežino, o jo raštų teturi įsirašęs: 
„Šaltinis“, „Misija“ ir „Szw. giwenimaj“. Nežino S. Baltramaitis nė Vytarto 
pavardės). 

1. „Szaltinis Diewiszkos loskos, arba widutinis Aukso altorius“. Katali- 
kiszka maldu kningele, su poterajs <...>. Per kunigą pažistama aiszkiej par- 
weizetas ir iszrinktas. Wilniuje. Kasztu ir sp. J. Zawadzki. 1863, 480 p. (1885 
kasztu kun. Zabermano??; toks pat leidinys 518 p. ir 2. 1887 kasztu kun. Zaber- 
mano. Kalendorius rodo 1883-89 metus. Trečias 612 p.). 

Aš tą “Šaltinį” savotiškai pertvarkiau, pridėjau visokių iš lotynų kalbos 
verstinių maldų su atlaidais, daugelį dvasiškų pamokymų, idant šias knygas 
krikščionis katalikas turėdamas rastų jose trumpai išdėstyta visa tai, ko krikš- 
čionis žinoti yra reikalingas ir kas jam dvasiai naudinga. Gale pridėjau šv. 
Ignoto meditacijas. Savaji „Šaltinį“ pavadinau: 2. „Naujas Šaltinis pirmojo spau- 
dimo”. Jisai atsirado po 2 ar 3-jo Kušeliausko „Šaltinio“ atspausdinimo ir bu- 
vo paskui kartkarčiais atspausdinamas (vardu „Auksa Altorius, arba Szaltinis 
dangiszku skarbu“, 800 p., „Mažas Szaltinis diewiszkos toskos, arba widuti- 
nis Aukso Altorius“, 480 p. J. T.). Sekamųjų atspausdinimų parūpintojai visi 
naudojosi tais mano sutaisytais maldaknygėms raštais. Aš savąjį „Naują Šalti- 
nį“ esu išleidęs dalimi savo lėšomis, dalimi padedant vyskupui Paliulioniui. 

Didysis katalikybės gynėjas vyskupas Paliulionis tikėjimo ir labdarybės 
dalykams pinigų neskundė. Gavęs 500 r., kai pasakiau nelaiduojąs, jog griš, 
atsakė: „Laivai vežioja brangenybes per vandenynus ir dalį paskandina; to 
nėra ko žiūrėti“. Aš jam 200 r. sugrąžinau savųjų, kad nemanytų per blogai 
apie piniginį knygų agitacijos dalyką. Pinigų nė kiek negrįždavo. 
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2. „Žinia ape gidima ligu kuna ir duszes”*%, Pirmoje dalyje Kušeliauskas 
išdėstė, kaip naminiais vaistais pasigydyti iš kai kurių ligų. Mat jis pats užsii- 
minėjo „daktaravimu” — gydė elektrohomeopatija. O antroje dalyje iš lenkų 
kalbos išvertė rimtą polemišką katekizmą. Aš esu patyręs buvus atsitikimų, 
jog lietuviai liuteriai, pasiskaitę šių knygų, panorėjo prisiskirti prie katalikų. 

3. Iš lenkų kalbos išvertė graudų aprašymą Viešpaties Jėzaus kentėjimų 
pagal apreiškimą Kotrynai Emmerich“. 

4. Smulkių knygučių S. Kušeliauskas yra daug parašęs, kaip va: „Liekars- 
ta nuog baimės smerties“ ir k. 

5. Man iš jų visų itin patinka jo „Missija ir Żiedaj”, 1887, Tilžėje, Weyer & 
Arnoldt, 147, kur jis ragina platinti tarp prasćioku ir jų vaikelių krikščionišką- 
ją šviesą. Tengi padėjo ir savo eiliavimo pavyzdį. 


Kurie mokys vargdienėlių vaikelius skaityti, 

Tokių vardai bus knygose dangaus užrašyti. 

Jūs, panelės ir mergelės, eikit prie to darbo. 

O už tokią brangią procę rasit danguj skarbą. 
Prispaudimų varginimų jūs nesibijokit. 

Po gryteles, kamarėles vaikelius mokykit. 

Sekit brangią dangaus sėklą širdyse vaikelių. 

O nemokančius mokykit eiti dangaus keliu. 

Vaikų tėvai duos jums duoną ir apdarys kūną. 

O pats Dievas duos zaplotą - amžiną karūną. 
Brangus auksas ir sidabras, bet mokslas brangesnis. 
Saldus cukrus, saldus medus, bet mokslas saldesnis. 


(Negudrios tai eilutės, bet jos gražiai atvaizduoja paties Kušeliausko ir vi- 
sų kitų ano laiko kultūrtrėgerių tendencijas padaryti Lietuvą paskaitančią raš- 
tus. TJ. 

6. Prieš pat mirdamas, S. Kušeliauskas dar parašė kapitališką veikalą — 
visų metų „Gywenimaj szwentuju Diewa”. Pirma, antra, trečia, ketvirta, penkta 
ir šešta dalis, Wilniuje, 1856 (1889 Tilžėje, sp. Schoenke's), 335, 271, 255, 169, 
193, 188 p. Viso 1412 p. Ir nebepabaigęs jo mirė. Ir aš tvirtai tikiu, jog jo skais- 
čią dūšią, tiek krikščioniškos šviesos mūsų tėvynėje paskleidžiusią, Aukščiau- 
sis bus priėmęs į tarpą savo šventųjų. Rugpjūčio ir rugsėjo mėn. šv. gyveni- 
mus išvertė didysis mūsų literatas kun. Al. Dambrauskas*. 

A. a. S. Kušeliauskas savo lėšomis padėjo man išleisti 3, praplatintą vysk. 
Valančiaus „Mokslas Rimo Katalikų. Naujei perweizetas, pertaisitas ir antra 
karta atspaustas“. Wilniuje. J. Zawadz. 440 p. (Tilžėje, 1888, sp. Weyerio). 

(Pirmą kartą „Mokslas Rimo kataliku. Suraszitas ir iszspaustas diel pa- 
ugusiu žmonių“. Wilnuoje. Spaustuwiej P. Juzapa Zawadzkie. Metusi 1863, 
332. Buvo dar viena laida, 340 p., kontrafakcinė, pažymėta kaip ir pirmoji, bet 
sp. Albreghs & C°, kasztu dž. Zabermano. Taigi Vytarto leidinys jau trečia 
laida. T.). 
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Aš pasinaudojau prof. Kaz. Jauniaus dėstymu to dalyko Kauno seminarijo- 
je”; be to, įdėjau ten visai naują dalyką apie kliūtis susituokti į moterystę. Rašy- 
bą buvo ištaisęs jaunųjų mano dienų draugas didysis Lietuvos poetas Maironis; 
bet aš perrašinėdamas ne visai prisilaikiau jo pataisymų. Priedą apie kliūtis 

Taip pat savo lėšomis Kušeliauskas išspausdino mano dvi knygeles: 4. „Ne- 
kałtibe. Augsztibe ir gražibe tos cnatos. Knigele paszvęnsta meilingiausei jau- 
nuomenėi“. Antrą kartą (?) spausta. Wiln. 1861, 43 p. (Tilsit Weyer & Arnoldt, 
1887) ir 5. „Dangiszkas paraminimas del žmoniu visokiu kentėjimu“. Ten pat. 
Spausd. II. Sp. ir kasztu J. Schoenke. 1893, 136 p., 15 kap. Treczią kartą iszs- 
pausta Wilniuje. Kasztu ir sp. J. Zawadzkio. 1861, 128 p. (Tilžėje pas J. Schoen- 
ke apie 1896 m.). 

Medžiagą parinkau iš vysk. Pelčaro raštų „Žycie duchowne“ ir iš Šmidto 
istoriśkojo katekizmo*. Abidvi viename nedideliame tome. Aš labai džiaugiaus, 
kai ji jaunuomenei ir vargšams labai patiko ir buvo 3 ar 4 kartus pakartota. 

6. Knygas „Wadowas arba dangiszkos gidiktos dėl žmogaus“. Suraszitas 
ir paduotas treczią kartą par naują. Wiln., 1879, 344 p., su pavekslėliais (sp. Otto 
v. Mauderode, 1890). 

Ketvirtas spaudimas. Vilniuje kaštu ir spaustuve Juozapo Zavadzkio, 1879, 
344 (Tilžėj, 1899, v. Mauderode). Parašiau pagal kun. F. Gondeką? ir daugelį 
minčių ir pavyzdžių įdėjau iš vysk. Pelčaro raštų ir iš istoriškojo katekizmo 
Šmidto. Pirmą kartą išspausdinau savo lėšomis, o paskui jau pats Otto von 
Mauderode pasergėjo, jog jos labai sparčiai išperkamos, todėl penkis kartus 
tas knygas jisai pats atsispausdino, nežinau, po kiek tūkstančių egzempliorių. 
Iš to aš turėjau didelio dvasios džiaugsmo. (O pelno jokio, nes Tilžės spaustu- 
vininkai nesilaikė jokios spaudos konvencijos, jos, rodos, ir nebuvo, ir drąsiai, 
begėdiškai lobo lietuvių autorių darbais. J. T.) 

7. Esu dar parašęs „Pamokslai ant didžiųjų metinių Vieszpaties szvenczių. 
Teipogi drauge pamokslai ant didžiosios nedėlos. Apie tos nedėlos apeigas ir 
Vieszp. Jėzaus kentėjimus“. Paraszė kunigas X. Tilžėje, 1893. Iszduota M. No- 
veskio“ ir Draug. Spaudinta pas Otto Mauderode, 158 p. 

8. „Tiesos žodžei apie pamatinius tikėjimo dalykus del mokity ir nemoki- 
tų naudingi: Apie Dievą, tikrą tikejimą, Szventą Rasztą, pasaules ir žmogaus 
sutverimą ir duszios nesmertinumą“. Vilniuje. Kasztu ir spaustuveje Juozapo 
Zavadskio. 1879. Dozvoleno cenzuroju 6 marta 1879 g. Vilno. 216 p. Kontraf. 
1893. Tilžėje pas Otto v. Mauderode. 35 p. Lėšomis dalimi vysk. Paliulionio, 
dalimi Mauderodes. 

Šituos rankraščius nuvežė į Tilžę ir išspausdino žinomasis publicistas ir 
literatas Mečislovas Dovoina-Silvestravičius. 

Įšias knygas, įrodančias Dievo buvimą, dūšios dvasiškumą ir nemirtingu- 
mą, įdėjau daug darbo. Pririnkau gražiausių minčių ir pavyzdžių iš knygų 
Nicolas'o, Piogero („Žycie po śmierci”), Gaume, Guillois, Śmidto, Stagraczyńs- 
kio katekizmų ir kity dvasiškųjų rašytojų*!. Tos ir dar kai kurios kitos mano 
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knygutės net Amerikoje atsidūrė. Apie šitą knygą recenziją rašė a. a. mūsų 
draugas į Ameriką nukeliavęs ir iš bedievių rankų žuvęs kun. Juozapas Žeb- 
rys*, Jisai tą knygelę kaišiodavęs bedieviams pasiskaityti. Tai yra didesnio 
katekizmo pradžia. Turiu rankraštyje 9, antrą ir 10, trečią to katekizmo dalį iki 
3-jo Bažn. įsakymo. 

Taip pat turiu rankraštyje 11. „Pamokslai ant Šv. Marijos P. Švenčių“. Šiojo 
veikalo rašyba yra bent kiek sutaisyta. Yra ir daugiau rankraščių, sudėtų skry- 
nioje ir nuvežtų į Pašvitinį, kur susirgęs ketinau apsigyventi, jei kun. Meškaus- 
kas, mano giminaitis, nebūtų manęs paėmęs į savo globą. Sunkiai sirgdamas, 
negaliu nei ten nuvažiuoti tos skrynios atsiimti, nei duoti kam išmanančiam, 
kad taisyklingai perstilizuotų; nebėra nė lėšų jiems išspausdinti. Kun. Kilčiaus- 
kas, Latvelių-Žarėnų klebonas“, buvo beapsiimąs paimti tą mano skrynią į 
savo globą; bet kad ir jį žada iškelti, tai ir nebežinau, kuris tų mano rankraščių 
bus likimas. O man jų labai gaili, nes ten daug darbo įdėta. 

12. Dar esu parašęs knygutę „Girtybė, baisybė ir sunkybė to grieko ipatin- 
gai žmoguje krikszczionyje, su gražeis priedais“, 64 p. Dozvoleno cenzuroju 6 
avgusta 1879 g. Vilno. (Kontrafakcinė, po 1888 m.) Antrą kartą 1893 m. pas 
Schónkę. Pasinaudojau knyga „Słowo prawdy o pijaństwie i trzežwošci“**. Su- 
rinkau ten nemaža pamokinančių pavyzdžių; dar pridėjau iš Lietuvos istori- 
jos keletą. Išleisti padėjo Meč. Dov.-Silvestravičius. Ir ta knygutė buvo po ke- 
lissyk pakartota. Tam dalykui plačiau išdėstyti dar turiu daug medžiagos 
rankraščiuose, kurie guli Pašvitinyje. 

13. Dar esu parašęs knygutę: „Kaip nuspakajyti sumeniją (saužinę)“. Spaud. 
I-mas, 1888, 94 p., sp. Veyerio. „Kaip nuspakajiti sumene (Kaip nutilditi sanži- 
nę)“ Antrą kart spausta. Wiln., 1860, 94 p. (Kontrafakcinė, sp. ir kasz. Otto v. 
Mauderode, 1889). 

„Kaip nuspakajyti sumenę“. Ketvirtą kartą išspausta Vilniuje, 1860, 95 p. 
(Kontrafakcinė, 1892, sp. O. v. M.) 

„Kaip nuspakajyti sumenę. (Kaip nutildyti saužinę)“. Penktą kartą at- 
spausta, Vilniuje. Kasztu ir spaustuve Juozapo Zavadzkia. 1860, 95+1 (ketvir. 
kartą iśspausta). Dozvoleno cenzuroju 22 febralia 1863. Medžiagą ėmiau iš 
kun. Marcinskio „Droga do prawdziwego spokoju sumienia““ ir iš kitų dva- 
siškųjų knygų. 

(Titulus papildžiau sulig Baltramaičio bibliografijos. J. T.) 

14. „Tikėjimo šviesybė, arba trumpas katekizmas“. Trumpas katekizmas 
pagal kunigo Pilakauskio iszguldimo su nekureis naudingais pridėjimais. 
Wiln., J. Zawadzkio. 1860, 84 p. (Kontrafakcinė, spaust. O. v. Maud., 1889)*, 

Taip pat 1893. 

Taip pat 1894 pas Schoenkę. 

Taip pat 1895. 

Taip pat 1897. 

Klierikai draugai padėjo man išversti iš lenkų kalbos Tėvo Rapolo kapuci- 
no, o aš prisidėjau prie išspausdinimo, knygutę: 
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15. „Kalba dviejų mergaičių apie grieką”*. (S. Baltramaitis to leidimo ne- 
turi. J. T.). 

16. Kai spauda jau buvo leista ir atsirado „Šaltinio“ laikraštis“, pradėjau i 
tą laikraštį rašyti kai kurius straipsnius, ypač prieš socializmą. Ypač man pa- 
vyko parašyti straipsnis „O jie ko nori?“* „Šaltinio“ redakcija gavo už jo įdė- 
jimą iš Seinų v. administratoriaus pral. Antanavičiaus“? padėką; ji atspausdi- 
no ir skyrium daugelyje egzempliorių ir daugelyje vietų platino tarp žmonių. 
Po savo straipsniais pasirašydavau ar Lietuvis Katalikas, ar kartais — Kvietkus. 

17. Kunigų draugų paragintas, parašiau knygelę „Ar katalikas gali būti 
socialistu“*!. Pasirašiau: Kvietkus. Ta knygelė atsiėjo man daug darbo. Surin- 
kau daug medžiagos ir daug pavyzdžių. Padariau daugybę ištraukų iš popie- 
žių, ypač Leono XIII enciklikų ir vyskupų aplinkraščių apie socializmą. O iš- 
traukų socialistų mokslui dėstyti daugelį padariau netikt iš tuomet ėjusių 
socialistinių laikraščių „Naujoji Gadynė“, „Žarija“52 ir kitų, bet ir iš visokių jų 
vadų: Markso, Bebelio, Lassalio“? ir kitų raštų, socialistų susirinkimų, jų pro- 
tokolų ir nutarimų. 

Daug knygų ir medžiagos esu gavęs iš kun. Vilūno“*, kurs tuomet buvo 
Viekšniuose vikaru. Kiekvieną dalykėlį pažymėjau, iš kur paimtas. Socialistai 
buvo baisiai ant manęs įniršę; daug laiškų man siuntė kažin kokie ju komite- 
tai, žadėdami mane „užmušti, kaip šunį“. Ta knygutė buvo dalimi išleista ku- 
nigaikštienės Oginskienės (plungiškės) lėšomis, dalimi „Šaltinio“ redakcijos. 
Porą kartų važinėjau į Seinus; ten susipažinau ir susidraugavau su „Šaltinio“ 
redaktorium kun. Juozu VailokaičiuS ir kitais „Šaltinio“ bendradarbiais. Re- 
dakcija iš šitos mano knygelės pasidaro ištraukų propagandai, išleido brošiū- 
rėlę „Kas tai yra socializmas, ir ar galima yra tą mokslą įvykdinti““. 


Kuris čia dabar mūsų galės pasigirti tokiuo literatūros vei- 
kalų bagažu? Vieniems gali kun. A. Vytartas nepatikti, kitiems 
pernelyg patikti; bet visi turi sutikti, jog tai didelio darbštumo 
rašytojas ir didelio uolumo buvo kunigas. Šiandien, kai jau li- 
gonis, jis visų užmirštas ir apleistas. Niekas jam nėra taręs nė 
gero žodžio už 60 metų vargą ir trūsą. Tai bent „Ryto“? redak- 
cijai malonu šis trūkumas atitaisyti, paskelbiant Vytarto gyve- 
nimą ir darbus. 

Apie paminėtąjį čia draudžiamųjų lietuviškų knygų kolpor- 
terį kun. Marc. Jurgaitį reiks plačiau pakalbėti. Tai vienas tų 
„neżinomujuy” kontrabandininkų, kuriems šiandien Lietuva sa- 
ko ačiū. 

Apie kitą „nežinomąjį“, bet plačiai žinomą, Sudargo klebo- 
ną, pas kurį mirė S. L. Kušeliauskas, bus žemiau pasakyta. 
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SERAFINAS KUŠELIAUSKAS! 
Gim. 1821 m. (?)?, mir. 15/27 d. rugs. 1889 m. 


Įstabūs, minėtini žmonės nyksta iš mūsų atminties; mes esa- 
me tingūs ir nežingeidūs. Palieka jie šliūžę, tik laiko vėjas ją 
uždulkina, ir vėlesniems žingeidžiams bus labai sunku ją at- 
kasti. Gal bemėgindami tai padaryti, visai ją suardys ar atradę 
vietą, kur prašliaužta, ims savo asmeniniu kastuvu lygiai va- 
ryti, galutinai užgriaudami visus pakraščių kryptelėjimus. Straz- 
das, Poška, Klementas, rodos, kur kas aiškesni, kai seki pavir- 
šium jų literatūros darbą. Pasiskaičius gi bandymų nudulkinti 
nuojų aštuonių dešimtų metų sluoksnį, jie pasidaro labai nebe 
tokie, nebetikri. Bene tai bus įstabiųjų žmonių išaukštinimas, 
nudažius juos viena ordinariškai skaisčia varsa? Strazdą, sa- 
kysime, padarius vien persekiojimo auka, Pošką — socialistu, 
Klementą - Lietuvos Tvardauskiu, kažin kame kabančiu?. Jie 
gi buvo savo laiko sau — žmonės. Nepigu laiko ypatybės ve- 
liau įsivaizdinti nenusidedant istorijos tikrenybei. Dar sunkiau 
individualės įstabiųjų žmonių ypatybės; tik čia plačiau vietos 
tavo paties fantazijai, kuriai patikrinti nėra pragumų. 

Bet užvis sunkiau apvertinti minėtinųjų žmonių darbai. Sa- 
kysime, aš šiandien mintu iš valako žemės; mintu ne riebiai, 
bet sočiai ir dar kai kas lieka vaikui pamokyti. Vadinas, aš šian- 
dien gaunu tiek ir tiek pakulos. Bet kas padarė, kad aš šian- 
dien tiek gaunu? Aš viena gerai težinau, kad seniau iš to va- 
lako nebuvo tiek gaunama. Bet vienas mano bočius krūmus 
nurovė, kitas pelkes nusausino, dar kitas akmenis nurinko, duo- 
bes išlygino, tręść, pureno, — ir štai valakas daug daug kartų 
pabrangėjo. Už tai apskritai visiems savo bočiams sakau ačiū 
užjų trūsą, prakaitą, gal ir kraują tame Tėvynės pakraštėly pa- 
dėtą. Bet skyrium kiekvienam aš nebegaliu pastatyti po pamink- 
lą, aiškiai, pilnai išrašydamas jų nuopelnus. Gijuokai vieni būtų, 
kad aš statyčiau paminklą tik tam, kurs nusausino, lyg nuo to 
vieno priderėtų visas pagerinimas. Per ilgą laiką vienas kito 
darbus tik papildė; vienas sėjo, kitas laistė, trečias Dievo palai- 
mos prašė, kitas bakterijų, kad rūgtų, dėjo. 
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Daugumas dabar pasergsti neteisingumą tų, kurie bando 
teisybės kraštelį atskleisti. Kad teisybė but aiški, ypač visiems, 
reikia ji visa atskleisti, fotografuoti iš pat priešakio, o ne iš šo- 
no, kad niekam nereiktų nustebti išvydus, kad tik viena ausis 
tesimato. Sulyginamai ne taip sunku yra raustis artimesnėje 
praeityje. Mes ir rausiamės joje, ypač ieškodami pirmųjų žy- 
mių vadinamojo tautinio mūsų atgijimo, tikriau — atsijokėji- 
mo. Ir būtinai rūpinamės surasti tokias aiškias kaip mūro pa- 
mate: čia akmenų sluoksnis, čia plytų. Ir mums rodos, kad mes 
jų randame; neatsigostame tačiau, kad tik savo fantazijoje mes 
padedame į dabarties pamatą tai, kas mums patiems patinka. 
Iš tikro gi tasai pamatas visai iš kitko, iš daug ko ir daugiario- 
pai susikrovė. Ilgą laiką kas tik rašė ar kalbėjo apie lietuvių 
atsigodimą, tematė vieną Joną Basanavičių: atėjo jis į Tilžę, įs- 
teigė „Aušrą“, ir lietuvių atgijimas buvo gatavas. Tęvirśt, ėmė 
kalbėti kiti. Jie Basanavičiaus nebematė; jų Mozė buvo Vincas 
Kudirka: jis atėjo į Tilžę, įsteigė „Varpą“, ir tada tik Lietuva 
tikrai teatsijokėjo, nes pažangiai atsijokėjo. 

— Donner Wetter!* — sušuko vieną kartą draugas, nebtekęs 
kantrybės: — „Aušra“, „Varpas“, „Varpas“, „Aušra“ ir daugiau 
nieko... Pagalios atėjo laikas, kad kas nors parašytų storą kny- 
gą, kaip atėjo į Tilžę Ložinskis, Lelis, Kazlauskis ar Tumas ir 
Tumėnas“, įsteigė „Tėvynės Sargą“, kovotoją už lietuvių teises 
bažnyčioje ir mokykloje, — ir tada tik užvirė Lietuvoje. Kam 
bekesti vienpusystė? 

Nabage! Gi ir tu teparodytumei fotografijoje vieną ausį. O 
skirtumo tiek tebūtų, kad tu atgręžtumei vieną dešinę, kai kiti 
vis rodė vieną kairę. Tokia pat teise ar dar kitaip galėčiau su- 
klikti: 

— Visa tai melas ar tik vienpusystė. Tikrai gi buvo šitaip: 
atėjo į Tilžę Angrabaitis, Pakalniškis“, įsteigė katalikišką „Že- 
maičių ir Lietuvos Apžvalgą“, nenuolankią, nepermaldaujamą, 
be kompromisu, ir tada tik visi lietuviai susibaude eiti ataka, o 
pabudę nevidonai - trauktis į laiku pasitaisytas kitas pozicijas. 

Ir būčiau taip pat neteisingas, nes be viso to kur kas pirmiau 
buvo Valančius su Zabermanu, Sederevičius su Kušeliausku, 
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Vytartas su Weyeriu” ir nemaža kitų, vardais neminėtų, vis dėlto 
palikusių savo šliūžes į Prūsus ir iš Prūsų. Kas juos besuskai- 
tys tuos įstabius ir minėtinus žmones, kad nebebūtume tingūs 
ir nežingeidūs? Kas džiaugiasi tik pačiais paskutiniais mūsų 
kultūros darbais, pamiršdamas, kad jie tebuvo galima nudirb- 
ti, tik kitiems per ilgą laiką dirvą rengus tręšus, tas tikrai pane- 
šėtų į kiaulę po medžiu, kuri vaisius ėst ėda, o matyti, iš kur 
tai krenta, negali, nes aukštyn snukio nepakelia“. 

Laikas apdildys mūsų asmeniškumą; žingeidžiai surinks ži- 
nių apie anuos minėtinuosius žmones, — tada tik bus laikas pa- 
baigtinai tarti žodį, kas ir iš ko padėjo pamatą lietuvių tautinei 
kultūrai, lietuvių atsijokėjimui. Kas turėtų kokių rašytų doku- 
mentų, kas ką šiaip matęs ar girdėjęs atmintų, — visi privalo tai 
dėti į viena — istorijos teisybei pagerbti. 

Mano štai rankose trys dokumentėliai apie Serafiną Kuše- 
liauską, bendradarbį Sudargo klebono M. Sederevičiaus: 

1. „Pamiętnik pastuszka, przez niego samego w późniejszym 
wieku spisany”. S.K. „Zorza“, pismo ilustrowane tygodniowe 
dla ludu miejskiego i wiejskiego, 1877 r., N N 23, 24, 25 Su 
paties autoriaus pataisymais; 

2. ATTecTaT» IlonuneKckaro ynpaBnenia; 

3. AKT*% CMepTH M3% nocaqa Cyqapru", 


SERAFINAS LAURYNAS 
KUŚELIAUSKAS 


1820-1889 


Śaltiniai. 1. Kun. M. Brundzos žinios iš Jurgio Žemaitai- 
čio ir Al. Antanavičiaus (iš Sudargo). 2. S. Kušeliausko gimimo 
ir mirimo aktai. 3. Kun. Bol. Vėgėlės žinios iš Romaškevičiaus 
(iš Krekenavos). 4. Kun. Al. Požėlos žinios (iš Liolių). 5. Mok. 
K. Gylio atminimai!. 6. Irenos Kušeliauskytės-Butkevičienės liu- 
dijimai (iš Šiaulių). 7. Mikalojaus Kušeliausko liudijimai (iš 
Tryškių). 8. Dvar. Z. Švainickio korespondencija. 


- 416 > 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Tikrų žinių parinkti apie Serafiną Lauryną Kušeliauską bu- 
vo gana keblu, nes ir jis pats, ir jo artimieji prideda labai daug 
fantastiškumų. Kušeliauskas - Žemaičių bajoras, dvarininkas, 
rusų valdininkas, kuo ne vienuolis (tretininkas), liaudininkas, 
literatorius, — visa to gana, kad į tikruosius jo darbus būtų įdė- 
ta antra tiek pasakų. Tad vienų liudijimai reikėjo patikrinėti 
kitų liudijimais, o tų „kitų“ reikėjo surasti ilga ir gausi kores- 
pondencija. Viršiau parodytieji žinių šaltiniai pavelija man, per- 
košus tas žinias per kritiką, susidaryti šis Serafino Lauryno Ku- 
šeliausko vaizdas. 

Visų Kušeliauskų lizdas — Žaliūkiai, Šiaulių pamiestėje, už 
dvejeto kilometrų. Serafino tėvas gal ir buvo kitą kartą dvarin- 
gas, bet per 1831 metų revoliuciją tiek buvo nustojęs turto, jog 
šešetui savo vaikų bepaliko vos 20-25 dešimtines žemės minė- 
tuose Žaliūkiuose. Jokių kitų turtų Kušeliauskai niekur kitur 
neturėjo. 

Žaliūkiuose liko Pranas Kušeliauskas (Aukštaičiuose yra pa- 
vardžių ir vietavardžių — Kušlauckų; gal ir jie iš to pat kelmo). 
Jis atidalijo savo brolius. Adomas, nežinau kaip, įsigijo žemės 
Kelmės parapijoje, Vicentas emigravo į Rusiją, buvo neblaivus, 
gyveno skurdžiai ir vis pretendavo dar dalies. Serafinas buvo 
gavęs sklypą žemės Žaliūkiuose, bet ji pardavė už 30 rublių ir 
daugiau dalies nebegavo nei bereikalavo. Jis įsitaisė į policiją 
ir toli šiaurėje tarnavo, kaip pats yra nusipasakojęs. Lietuvon 
besugrįžo prieš pat antrąją lietuvių-lenkų revoliuciją (1863 m.) 
„gubernijos sekretoriaus“ ranga ir, kurį laiką čia paskurdęs, 
gavo vietą „policeiskavo pristava vtorovo stana rosijenskavo 
ujezda”? ir čia pradarbo revoliucijos metą; tada ir su kun. Mar- 
tynu Sederevičiumš gavo susipažinti. 

Gimęs Serafinas Kušeliauskas yra ten pat Šiauliuose 1820 m. 
rugpjūčio 11 d. iš Antano Kušeliausko ir Julijonos Rzevuskaitės. 

Mokslų Serafinas, jei tikėsime jo „Pamietnikams pastusz- 
ka““, jis arba visai nėjo namie būdamas, arba kiek tiek tepasi- 
trynė aplink Kolainių bazilijonų mokyklą; o kaip jis ten pateko, 
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nėra žinios. Negalima pilnai tikėti nė taisiais „pamiętnikais”, 
surašytais 1877 metais lenkų „Zorzai““. Tai daugiau tendenci- 
nis beletristikos veikalėlis, nors tiek jis pats, tiek jo artimieji tą 
raštą laikė S. Kušeliausko autofotografija ir tokią man prieš karą 
yra įteikę pasinaudoti. To rašto tėra apmatai iš tikrų Serafino 
gyvenimo faktų; jais gi pasinaudota įrodyti, kaip pats didžiau- 
sis mizerija (Kušeliauskas, nors mažažemis, toks mizerija negi 
buvo) gali ko ne ko išmokti, kai pasitaiko jam gerų žmonių 
globėjų (skerdžiuvienė ir k. t.) ir gera proga (valdininkauti). 

Policijos pristavui Serafinui Kušeliauskui, jau nebejaunam 
kavalieriui, Lietuvoje labiau pavyko neg tolimos šiaurės Pet- 
rozavodske, nors kurį laiką ten ėjęs net miesto viršininko pa- 
reigas. Jis čia vedė dvarininkę Kunegundą Sviderskytę ir su ja 
gavo kraičio didžiulį folvarką su keletu vienkiemių, viso 400 
deš., Senliolius ten pat, Raseinių apskrityje. Su ja beprigyveno 
dvejetą vaikučių, bet abudu mirė. Mirė ir žmona, vos keletą 
metų tesugyvenusi su Serafinu, dvarą užrašydama jam, nors 
giminių Sviderskių buvo nemaža. Su jais gyveno keletas Svi- 
derskyčių, našlė motina Sviderskienė ir žmonos pusseserė Lo- 
pataitė, paskui ištekėjusi už generolo Haikavičiaus. 

Atsistatydinęs ar rusų valdžios atstatytas kaipo katalikas ir 
„lenkas“, Serafinas Senlioliuose gyveno kaip tikras vienišas, 
visam dvarui teturėdamas dvi samdines merginas, kurias kai- 
mynai vadino Juodbarbė ir Didbarbė. 

Antrą kartą Serafinas vedė Stanislavą Valavičiūtę, taip pat 
pamaldžią ir dievobaimingą moterišką kaip ir jis pats. Su ja čia 
atsirado lygiai pamaldi, poteringa davatka Plunksnytė, kuri ta- 
čiau buvo gudri ir nedora. Prasidėjo visokios intrigos, neteisy- 
bės, liežuvavimai; švelniu savo liežuvėliu Plunksnytė, žinoma, 
daugiau stengės įtikti savo poniai, ir abidvi pabėgusios nuo 
Serafino Kušeliausko į Dembuvką Krekenavos parapijon. 

Dembuvką Stanislava Kušeliauskienė paėmus į nuomą iš 
savo giminaičių Romaškevičių. Pati žemės neturėjusi; ji šiaip 
jau buvusi turtinga, mokyta, labai inteligentinga. Per ilga S. Ku- 
šeliauskienę iš Dembuvkos atidalijo Andrius Romaškevičius, 
kurs ir šiandieną ten ties Surviliškiu (4 kilom.) kalniuke prie 
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pat vieškelio tebegyvena ant vienos dalies, kitoms dalims ki- 
tiems tekus. S. Kušeliauskienė gi, pavaldžius Dembuvką 12 me- 
tų, nusikėlė į kažkurį bajorą už Kėdainių ir ten mirė. 

Iš antrosios savo pačios Serafinas Kušeliauskas nepaveldė- 
jo nieko. Jis tik svečiu beatvažiuodavo į Dembuvką po keletą 
kartų per metus; pabūdavo čia po keletą dienų ir vėl išvažiuo- 
davo į savo Žemaičius. Romaškevičius liudija, Kušeliauskai ge- 
ruoju buvę pasiskyrę, abudu padariusiu skaistybės apžadus. 
Tai panašiau į teisybę. Stanislavai Valavičiūtei-Kušeliauskie- 
nei prieš karą mirus, visus jos turtus paveldėjusi kytrioji Plunks- 
nytė, kuri, nors visai prasta mergaitė buvusi, pasidariusi tiek 
reikalinga savo poniai, jog ji visame kame jos klausiusi, tiesiog 
gyventi be jos negalėjusi, net kiaulių šėrime ją vaduodavusi. 

Dembuvkoje Kušeliauską labai gerai tebeatmena ir pasako- 
ja, jis buvęs keistas žmogus, „dziwak“. Su žmonėmis jis nesan- 
tykiaudavęs. Atvažiavęs nuo ryto iki vakaro eidavęs ir eida- 
vęs panevėžiais, gražiomis pievomis, gražiais šlaitais, aukštais 
krantais. Jį regintieji manydavę, jis poetizuojąs, nes parėjęs ra- 
šydavęs eiles lenkiškai ir lietuviškai. Visados atveždavęs lie- 
tuviškų knygų, turbūt savo rašytų ir išleistų. 

Senlioliuose Serafinas Kušeliauskas gyveno ne visą laiką, 
nes prie suiručių šeimynoje prisidėjo giminių kerštai, ir tai 
privertė jį 1884-5 m. patį Senliolių fundumą, 250 dešimtinių, 
parduoti už 16000 rublių Kazlauskiui, palivarkus gi išdalijo sa- 
vo giminėms: Charžauskienei, savo sesers dukteriai, davė iš 
Rudlaukių 80 dešimtinių, jos broliui Kaktavičiui iš to pat pali- 
varko 35 deš. ir savo broliui Adomui Kaspariškių vienkiemį 
35 deš. Visi šitie apdovanotieji turėjo brolio Prano vaikams iš- 
mokėti 3000 rub. ir maitinti po 4-5 neturčius (elgetas). 

Čia tiek tepaliko tradicijų. Apylinkės žmonės nieko nežino 
apie S. Kušeliauską autorių. Tekalba apie jį kaipo mėgėją lietu- 
viškas knygas gabenti iš užsienių. Išspausdinęs „Šaltinį“ ir ga- 
vęs pirmajį jo transportą, visiems savo draugams, pažįstamiems 
veltui dovanojęs po vieną egzempliorių. 

Antrą savo žmoną Valavičiūtę (ją maišo su pirmosios žmonos 
kuzina Lopataite) Kušeliauskas vedęs, kaip pasisekę ją išvaduoti 
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iš kalėjimo, kur buvusi patekusi nežinia už ką. Faktas nepatik- 
rintas. 

Sviderskiai itin pykę ant Kušeliausko, o gal tik tos progos 
buvo pasigavę, už šitą dalyką. Sviderskis buvęs paketinęs pasta- 
tyti ties Liolių kapais mūro koplyčią ir privežęs daug akmenų; 
Kušeliauskas gi akmenis pardavęs, o koplyčią pastatęs medinę. 

Dar antstoliu S. Kušeliauskui tebetarnaujant, viename dva- 
re sumanę pastatyti klėtį; bet kiek per dieną pastatydavę, tiek 
per naktį sugriūdavę. Ilgai kamavęsis ir paliovę dirbti. Vieną 
dieną šeimininkei vienai su mažu vaiku palikus namie, salėje 
ėmę bildėti. Ji maniusi, svečiai atvažiavę ir išėjusi pasitikti. Sa- 
lėje ji išvydusi skeletą. Jai tarus: „Bet kuri dvasia tegarbinie 
Viešpatį“, baidyklė atsakiusi esanti Piotr Piotrowicz, kurs už- 
mušęs savo žmoną ir toje vietoje, kur buvo manoma klėtis sta- 
tyti, pakasęs. Ten, sako, reikėtų kryžius, ne troba pastatyti, o į 
Vilnių duoti ant mišių. Ir išnykusi. S. Kušeliauskas, pavartęs 
to dvaro archyvą, radęs čia prieš šimtą metų iš tiesų gyventa 
Petravičiaus ir jo nužudyta žmona. 

Tebeturėdamas dvarą, S. Kušeliauskas buves didelis labda- 
rys. Viso jo gyvenimo idealas buvęs šelpti neturčius, mokyti 
bemokslius, — daryti visus gailestingumo darbus kūnui ir dū- 
šiai. Rinkdavęs į dvarą ar samdydavęs jiems mokytoją. Jo bro- 
lių vaikai ir dabar tebemini, kaip juos mylėdavęs, saldainiais 
penėdavęs, kaip gera būdavę į Senliolius važiuoti paviešėtų. 

Išpūstijęs dvarą, visus pinigus atidavęs lietuvių literatūrai 
auklėti. Sudarge tebekalbama apie jo 16000 rub.; būtent apie 
tiek, kiek jis buvo gavęs už savo dvarą. Apie 40000 r. ir kitas 
sumas žinia nepasitikrina. Ir iš tų 16000 nežinia, kiek gyvų pi- 
nigų beliko likvidavus dvaro skolas. 2000 rub. tikrai buvo įdė- 
jęs į „Knigini amžiną banką lietuviszkos raszliavos (literatu- 
ros)“. E. Veyerį* M. Jankus apibūdina kaipo gerą padaužą. Jis 
su D. Miklium”, kurį kun. Vytartas ir kiti taip idealizavo, šitą 
Lauryno banką tiesiog pragėrę. D. Miklius ir iš Kušeliauskie- 
nės buvęs gerokai pinigų išviliojęs „Ryman nuvažiuoti ir ten 
už ją pasimelsti“. O, latras! S. Kušeliauskui mirus, jo sūnėnas 
Mikalojus su motina buvo nuvažiavę į Sudargą palaikų atsiimtų; 
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kun. Sederevičius atsakė, nabašninkas viską paaukojęs netur- 
čiams; minėjo apie 20 margų pievos panemunėje, pirktos ne- 
turčiams laikyti, apie pastatytus namus neturčiams, o giminėms 
nebepalikęs nieko be to, ką jau buvo jiems davęs. Taigi kalbos, 
būk S. Kušeliauskas buvęs iš malonės maitinamas Sudargo kle- 
bonijoje, nėsą tikros: jis tą duoną bus pelnęs dovanomis tos pa- 
rapijos biednuomenei. 

Visgi tikra yra, jog S. Kušeliauskas bent dešimtį metų la- 
bai skurdžiai gyveno prie Tytuvėnų bažnyčios vis rašydamas. 
Į pabaigą, jau ligonis, buvęs nukilęs į Šiluvą; iš ten Sederevi- 
čius jį ir pasiėmė į save karšinti ir sarginti. Bet nebeilgai be- 
reikėję: Kušeliauskas čia bepabuvęs keturius mėnesius ir mi- 
ręs 1889 m. rugsėjo 27 d. 7 val. vakaro. 

Gal šiuo laiku kaimynai kunigai, matydami „poną“ klebo- 
nijoje mintant, bardavę kun. Sederevičių, kam jis tą senį šlėk- 
telę laikąs pas save neatiduodamas į Jurbarko ubagyną. Su tuo 
nesislėpdavę nė nuo paties Kušeliausko. Kušeliauskas nesu- 
pykdavęs, bet per keletą dienų vaikščiodavęs nušvitęs, jog te- 
ko pakentėti paniekinimus už gerus savo darbus. 

O pats kun. Sederevičius sakydavęs, rodydamas 5. Kuše- 
liausko sienoje kabanti portretą: „Šventas jis buvo žmogus, šven- 
tas. Šitam paveikslui vieta bažnyčios altoriuje, ne kunigo alta- 
rijoje. Apveizda mus suvedė“. 

Su kun. M. Sederevičium S. Kušeliauskas susidūręs dar per 
lenkmetj$. Sederevičius tada nuo žandarų rusų slapstęsis Ku- 
šeliausko policijos nuovadoje Žemaičiuose ir tik jam užtariant 
išlikęs gyvas ir laisvas. Susipažinę ir įsimylėję vienas antrą kaip 
tikrieji broliai Kristuje; abiejų širdys sukritusios ir neišsisky- 
rusios. 

1876/7 m. abudu kartu apkeliavę nemaža klebonijų, rink- 
dami lėšų „Žiburys duszios“? leisti. Pabaigęs kalėdojimą pa- 
tsai vienas Kušeliauskas, niekur nerasdamas pritarimo net ir 
tam dalykui, kuriam žadėjęs pats vienas lėšų duoti. Pilną pri- 
tarimą teradęs Sudarge. 

Grynaičių Jurgis Žemaitaitis, septynelius metus buvęs Se- 
derevičiaus vežėju, ir už kontrabandą išsiųstas Aleksandras 
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Antanavičius, šiuo tarpu, kaip tyčia, liudijimo duoti sugrįžęs 
iš Lenkijos, pasakoja, kaip Sudarge susidarė trijulė „pabažnų 
senelių“: kun. Martynas Sederevičius, Juozas Antanavičius!’ 
(Aleksandro tėvas) ir Serafinas Kušeliauskas. Sederevičius ir 
Kušeliauskas rašė (daugiausia vertė), Antanavičius perrašinė- 
jo, ir taip buvo sudarę lietuviškųjų knygų fabrikaciją. Prie jų 
prisidėjo ir kun. A. Vytartas, nors visiškai jaunutis, bet niekuo 
neišsiskiriąs iš tos „pabažnųjų“ grupės. Nei jam, nei seniams 
nerūpėjo lietuvių literatūra kaipo tokia; visiems teknitėjo šviesti 
bet kokie žmonės Rymo katalikų šviesa, šviesti kuo lengviau- 
siai, paprasta namie žmonių vartojama kalba, ne literatine. Nie- 
kam ju nė galvoje buvo autorystė: visiems terūpėjo — dūšios 
išganymas, savo ir kitų. 

Neapsakomą savo meilę ir pagarbą kun. M. Sederevičius 
pabaigė reikšti savo draugui ir bendradarbiui Serafinui Lau- 
rynui Kušeliauskui, išmūrydamas jam Sudargo kapinėse gra- 
žų, didelį sklepą, kur gražiai, iškilmingai jį palaidojo ir sau pa- 
siskyrė šalia jo vietą. Ir kaip ruošė, taip ir buvo padaryta: kun. 
Sederevičius buvo paguldytas šalia Kušeliausko. 

Taip Sudargo kapai ir virto įdomiais, jog čia ilsis du lietu- 
viu, religinės kovos didvyriu, lygiai karštai mylėjusiu tą patį 
darbą, nenorėjusiu dėl to nė numirus skirtis. Graži tų teisingų, 
gerų katalikų atmintis tebėra gyva Sudarge. Pavyzdį, kaip tuodu 
vyru buvo pasišventusiu knygų kontrabandavimui ir po Lie- 
tuvą jų skleidimui, ikšiol teberodo jaunajai kartai. 

Apie S. Kušeliausko literatūros darbus, be viršiau surašytų 
kun. Vytarto liudijimų, daugiau duoda V. Biržiškos bibliogra- 
fija. 

Mūsų biednuomenė tą šventą žmogų Serafiną turėtų pasi- 
rinkti savo globėju ir daugelį savo įstaigų pasivadinti jo var- 
du - tiek buvo jis atsidejęs tai biednuomenei tarnauti. 


AUTOBIOGRAFIJA 


Toli gražu ne visus Serafino Kušeliausko literatūros darbus 
viršiau suskaitė jo bendradarbis kun. Antanas Vytartas. Per il- 
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ga buvo ju daugiau suvokta. Gerai, kad tam kartui ir tiek žino- 
jome. 

Apie S. Kušeliausko gyvenimą patirti pirma tebuvo vienas 
šaltinis — jo paties autobiografija, tik be laiko davinių ir be pa- 
rodymo vietų; surašyta laikraščiui beletristikos formoje lenkų 
kalba. 


Nelengva rasti neturtingesnis ir nelaimingesnis našlaitis, koks aš buvau 
jaunose savo dienose. Tačiau nežiūrėdamas jokių persekiojimų ir sutiktųjų kliū- 
čių, didelėmis pastangomis laimėjau truputėlį mokslo; ir tas lašelis iš didžiu- 
lio mokslo okeano padarė ne tiktai mane laimingą, bet ir visą mano giminę. 
Nors mano jaunos dienos dabartiniam mano padėjimui garbės nedaro, apsisa- 
kysiu visą teisybę, nes savo praeities nepadorėjas tik silpnapročiai ir juokin- 
gieji užsitikėjėliai savim. 

Mano motina pasimirė palikdama mane vos keleto savaičių kūdikį. Po kele- 
rių metų ir tėvas numirė, visokių aplinkybių įvarytas į neturtą. Likau visiškai 
našlaitis. Buvau pas giminę, našlę, kuriai ir pačiai buvo keletas mažų kūdikių. 
Ji buvo labai neturtinga, gyveno labai menkoje karčemėlėje. Žiemą, nors tebe- 
buvau kūdikis, visados alkanas ir pusplikis, gaudavau krūmuose skintis vir- 
bų kurui ir savim vilktis jų namo į trobelę. Visa tai vagiškai, naktimis, kad 
girininkas nenutvertų. Vis dėlto mane namie negailestingai kankindavo ir 
skriausdavo. Retą dieną negavau karčiomis ašaromis verkti. Temačiau girta- 
vimą ir kitokius piktinamuosius darbus. Nemačiau tik paleistuvų. Ir to būta 
per maža. Vieną kartą eidamas vandens parnešti, paslydau ir išnirau koją ke- 
lyje. Narininkas koją pataisė. Tačiau kuriam laikui buvo likę baisios sopės. Iš 
pradžių negalėjau nė iš vietos paeiti. Paskui per kelias savaites ropomis tepa- 
ropinėjau. Buvau tikras kankinys, kai vis dėlto reikėjo namie tarnauti. 

Koks buvo mano džiaugsmas, kai mane išleido iš karčemėlės, kai nudavė 
į sodžių galvijų ganyti. Tapau visiškai laimingas. Kur ne! Juk turėjau duonelės 
kiek tik norėjau. Visados buvau paklusnus, savo pareigas ėjau atsidėjęs, tai 
niekas manęs nemušė ir nebarė. 

Skerdžiuvienė buvo sena moteriškė, gerai mokėjusi paskaityti. Visados tu- 
rėjo pasidėjusi keletą elementorių ir nuliekamu vasaros laiku mokė iš jų savo 
valdinius piemenėlius poterių ir skaityti. Kurie gerai mokės, tuos pagyrė ir 
retkarčiais paleido pasiuogauti ar pasiriešutauti, o tinginius, nesirūpinančius 
mokytis, žabu baudė. Prisakydavo visokių dorų pasakų ir šventųjų gyveni- 
mų. Mes, girdėdami senovėje karalius ir šventuosius ganius kiaules, didžia- 
vomės savo amatu, ne tik nesijautėm pažeminti. 

Dykiniuoti mums nepavelijo nė valandėlės. Kurie berniukai jau mokėjo 
paskaityti, tie turėjo pinti vytelines, sukti šniūrus, ką nors drožti žaislams, 
pinti vyžas sau ir mergiotėms. Mergiotės siuvo, lopė savo ir berniukų drapa- 
nas, skalbės skareles, autelius, mezgės iš siūlų juosteles. Vyresnieji tų visų darbų 
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gaudavo pamokyti mažesniuosius. Smarkiai gynė meluoti, keikti, mušti gy- 
vulius, gadinti paukščių lizdus, raškyti svetimus vaisius soduose ir daržuose, 
imti ką nors svetima nepasiklausus. Liepė rytą, vakarą ir per pietus kalbėti 
tam tikrus poterius ir kas mėnuo eiti išpažinties. Rytą giedodavome Adynas, 
o vakarą Karunką. 

Tokią tai sėklą sėjo doroji skerdžiuvienė į mūsų širdis. Buvo lyg viena šei- 
mynėlė. Ir tie dieviškieji grūdeliai davė palaimintų vaisių. Šitokioje tad „mo- 
kykloje“ pradėjo mano dvasiai šviesti pirmoji mokslo aušrinė ir lyg šventa 
ugnimi uždegė niekuo nebeužgesamą norą toliau lavintis. Tai pačios gražio- 
sios ir laimingosios mano dienos visame mano gyvenime. Paskui, einant sli- 
džiais gyvenimo takais, gautasis mokslas sergėjo mane nuo nusidėjimų ar pa- 
klydus veikiai grąžino į teisingaji kelią. Per vasarą išmokau viso, ko tik pati 
skerdžiuvienė mokėjo, o rudenį sugrįžau į savo globėją jai per žiemą kuro pri- 
tiekti. Išvydusi mano rankose knygelę, atėmė ją: dar išbarė, kam gaištu nerei- 
kalingai. l 

Pavasarį vėl buvau atiduotas ganyti, o manyje pasireiškė nenugalimas no- 
ras mokytis. Knygelės nebuvo ir nebuvo iš kur jos gauti. Matydamas parva- 
žiuojančius mokinius, mirkau ašarose pavydėdamas jiems tokios didelės neiš- 
sakomos laimės. Doroji skerdžiuvienė turėjo gana visokių komunalinių religijos 
nuraminimų, tačiau nenuramindavo. Tam kartui tesvajojau išmokti rašyti. Ir 
skerdžiuvienė patarė man tuo tikslu melstis į šv. Kotryną, mokslų globėją. Aš 
meldžiaus, tikėjaus ir mokiniams nebepavydėjau. 

Neilgai trukus, iš kažin kur atsirado man naujas globėjas, dėdė; jis mane 
pasiėmė į save, kad jam tarnaučiau už kažin kokią tėvo skolą. Tarnavau jam 
per trejus metus ir tepaprašiau vieno gero, kad per gavėnią leistų man pasi- 
mokyti parapinėje mokykloje. Nedoras globėjas nepavelijo, o darbo buvo sun- 
kesnio už mano pagalėjimą. Tai pabėgau už keleto mylių ir apsiėmiau ūkinin- 
kui pusberniu. Pratarnavęs metus, gavau 8 rublius. Su tais pinigais nuėjau į 
pavieto miestą. Ten pas teismo sargą, bent kiek mokantį rašyti, per 9 savaites 
mokiaus skaityti raštą. Čiabuvo švystelėjusi man gražiausi ateitis: turėjau vai- 
kiuku apsiimti pas mokytoją ir laisvomis valandomis pats mokytis. 

Ir tikrai būčiau tapęs mokytas; tik mano tėvo brolis susekė, kur aš esu, ir 
su policija pabėgėlį parsivarė namo. Vėl pratarnavau jam dvejus metus už skolą, 
kurios aš nežinojau. Dabar šventadienių naktimis nemigdamas mokinaus, pa- 
sislėpęs kad nepamatytų. Folvarke, kur gyveno mano dėdė, buvo akmeninis 
svirnas. Ten gaudavau sargu gulėti per visą žiemą, per smarkiuosius speigus. 
Nebepakęsdamas dėdės žiaurumo, nebepakeldamas ant manęs sukraunamų 
ūkio darbų, vėl pabėgau. Saugodamos, kad nepavytų, ėjau miškais, pats neži- 
nodamas kur. Neturėjau nė kąsnelio duonos, o išmaldos prašyti nepadorėjaus 
ir bijojau. Kelias dienas klaidžiojau teatsigerdamas vandens; susižeidžiau ko- 
jas, buvau basas. Sutikęs elgetą, atidaviau jam paskutinius šešis skatikus, kad 
pasimelstų už mano dūšią, manydamas, kad nusilpęs jau numirsiu, o ta mal- 
da bus man vienatinė amžiną atilsį. Taip iškėlęs sau laidotuves, prispaustas 
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nuliūdimo, įveiktas bado, parvirtau žemėn. Vieta buvo tuščia... miškas tam- 
sus... Vis dėlto kažin koks geras žmogus rado mane begulint pakelėj ir nuvežė 
į policiją. Kliučvaitas, patyręs visus mano nuotykius, pasigailėjo, pavelijo pa- 
likti pas ji. 

Per kelius mėnesius ten skaičiau ir perrašinėjau jam ateinančius popie- 
rius. Ale kliučvaitą atstatė, ir aš vėl pasilikau be vietos, be skatiko. Vėl apsiė- 
miau ūkininkui pusberniu. Pratarnavęs metus, gavau 10 rublių. Isitaisęs šio- 
kias tokias drapanėles, nukeliavau į pavieto miestą, kur išsirūpinau, kad leistų 
man rašinėti raštinėje, žinoma, be algos. Praėjus dviem mėnesiam, kai jau ne- 
beturėjau nieko pragyventi, sekretorius davinėjo man po rublį mėnesiui. Ats- 
kyrus butui, likdavo man po 3 skatikus dienai — vienam svarui duonos. Taip 
gyvenau daugiau nei metus. 

Tuo tarpu kai kurie raštininkai, valdžiai pakvietus, sumanė pasiduoti į 
Oloneco guberniją tarnauti. Išdrįsau ir aš. O kad pats nei sudėstyti prašymo, 
nei perrašyti nemokėjau, vienas raštininkas buvo toks geras — mano vardu tai 
padarė. Kaip gi nustebau! Kitiems atsakė, mane priėmė, davė pinigų 200 my- 
lių keliui ir dar pašalpos 90 rublių. 

Atvykus į gubernijos miestą Petrozavodską, paskyrė mane į raštinę už 10 
rublių algos mėnesiui. Tai buvo man neapsakoma laimė, drauge ir nepaken- 
čiamas nuliūdimas. Viena, kad nesupratau rusų kalbos, antra, kad nemokėjau 
rašyti: išvargusios, kietos, šiurkščios rankos neparašė nė vienos lygios raidės. 
Draugai rašė gražiai ir sparčiai, tai iš manęs tyčiojos, o sekretorius barės. Iš 
visur vargas. 

Vieną kartą atėjo į raštinę prokuroras ir liepė rašyti kažin kokį popierių 
sykiu keliolika egzempliorių, o pats vaikščiodamas diktavo. Aš dar niekados 
nebuvau diktanto rašęs, vos kopijuoti temokėdamas. Tai mano rašte rados daug 
klaidų. Prokuroras neapsakomai supyko, mano raštą čia pat sudraskė, pagra- 
sė teismui atiduosiąs už tai, kad nemokėdamas rašyti valdžią apvylęs. Taip 
neišsakomai sugėdintas ir pažemintas išėjau namo. 

Nebe nuliūdimas, tikras nusiminimas suėmė mane. Akyse pasidarė tam- 
su. Lyg pamišęs, nosies tiesumu nušleivavau į ežerą. Apsidairiau, aplink pil- 
na žmonių. Nepatogi vieta. Eidamas pakraščiu vis toliau, įėjau į krūmus, už- 
ėjau pakalnėlę ir gilų krantą Onegos upės. Čia vieta buvo kaip tik ta mano 
ketinimams... Atsistojau kriaušiuje, ir kai jau ketinau šokti į upę, žaibu drikte- 
rėjo per galvą mintis, jog nedera mirti nepasimeldus. Visas sudrebėjau nuo to 
dūšios balso ir, apsipylęs šaltu prakaitu, atšokau bent kelius žingsnius nuo 
krašto. Atsiklaupiau ir ėmiau karštai melstis. Ašarų buvo maža, žodžių dar 
mažiau; užtat širdis kuone plyšo iš susigriaudinimo ir skausmo ir karštai šau- 
kės Dievo pagalbos... 

Nežinau, ar buvau apalpęs, ar užmigęs. Kai pakirdau, jau buvo antra die- 
na. Rytas malonus, viskas lyg juokės. Linksmos paukštytės iš visų šalių gie- 
dojo; rodės, visa gamta džiaugės angelišku džiaugsmu. Ir mano širdis pritvin- 
ko tokio didelio džiaugsmo, jog užmiršus visą nuliūdimą ir nelaimę, ėmiau 
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šypsotis ir giedoti aušros giesmelę. Linksmas sugrįžau namo ir buvau toks 
nudžiugęs, toks nepaprastas pagavimas žėrė iš mano veido, jog šeimininkė 
net sušuko: 

- Turėjai kokios nemažos laimės patirti, kad toks esi linksmas, nebe liūd- 
nas ir susimąstęs kaip visados. 

Raštinėje draugai ne tik nesityčiojo, bet kažin kaip užjausdami žiūrėjo į 
mane. Tai labai palengvino mano širdžiai. Dieną ir naktį neatsidvėsdamas dar- 
bavaus; atsidėjęs ėjau savo pareigas, didžiausiu įsikarščiavimu mokiaus, ne- 
gaišdamas nė valandėlės laiko. Visas civilines teises ko ne atmintinai žinojau. 
Tiesa, nebuvau labai gabus; bet ko trūko, atstodavau darbštumu. 

Vyresnybė pamatė mano uolumą ir rūpestingumą. Metus praleidus, man 
pačiam visai tuo nesirūpinant (aš nė svajoti nesvajojau apie aukštesnę vietą), 
pati valdyba pakėlė mane stalo viršininku. Po antrų metų tapau sekretorium. 
Turėjau apie 20 valdinių. Visus svarbesniuosius nusprendimus pats savo ran- 
ka rašiau. Sekretorius buvau pavyzdingas. Per reviziją buvau viešai išgirtas; 
tai nemaža buvo man garbės. Paskui buvau teisėju. Ėjau „gorodničiaus“ pa- 
reigas, t. y. miesto prezidento. 

Bet čia pajutau tokį didelį pasiilgimą gimtinių vietų, kurios pirmiau man 
nė į galvą nepareidavo; jog nors ateitis man daug žadėjo, pasidaviau tai nere- 
gimai, bet juntamai pajėgai ir atsistatydinau. Pinigų neturėjau. Sunku buvo 
daug surinkti, nes juo aukštesnę turėjau vietą, juo iškilmingiau privalėjau gy- 
venti. Iš tuštybės sekiau tais, kurie niekados nebuvo trūkumų pažinę. 

Sugrįžęs prie giminių, kiek turėjau susitaupęs, išdalijau neturčiams gimi- 
nėms; sau maža tepasilikau ketindamas vėl tarnauti. Prašiau tos vietos valdžią, 
kad duotų kokią vietą - nedavė. Siunčiau prašymą į aukštesnę valdžią — nepri- 
ėmė; ieškojau privačių užsiėmimų — neradau. Visa ko pritrūkau, tapau klajū- 
nas, valkiojaus pėsčias, niekur nerasdamas prisiglausti. Eidamas keliu, sutikau 
aklą elgetą; atidaviau jam paskutinį skatiką. 

Paskui atsirado darbo - versti senus įrodymus į rusų kalbą, apie 300 lakš- 
tų; užmokėjo po 8 auksinus už lakštą. Turėjau ir kitokio pelningo užsiėmimo 
ir vėl tapau pasiturįs. Visus darbus pabaigęs, paštu pasiunčiau prašymą į gu- 
bernatorių, o pats pėsčias iškeliavau už 15 mylių į Kalvariją ieškoti Dievo 
šventųjų protekcijos. Po trijų savaičių sugrįžęs, radau pakvietimą asesoriauti. 
Vedžiau, gavau kraičio apie 20 valakų žemės. Tai nepaprasta laimė tokiam 
bėduliui, koks aš pirma buvau. 

Kaip įgudęs girtuoklis negali pamesti degtinės, taip aš negalėjau nesimo- 
kyti. Apsigyvenęs sodžiuje, ėmiau atsidėjęs tirti mediciną - homeopatiją ir taip 
išsitobulinau šitoje gydymo šakoje, kiek begali nespecialistas. Kas metai į ma- 
ne ateidavo po 3000 ligonių, ieškančių sveikatos. Daugeliui ligonių sugrąži- 
nau sveikatą ir nudžiovinau ašaras. 

Kas atsidėjęs darbuojas, tas saldžiai ilsis; kas sėja verkdamas, tas pjauna 
džiaugdamos. Mano siela veržte veržės į mokslą, kaip ištroškęs elnias į tyro 
vandens šaltinį. Aš tegėriau vieną vandenį ir lig šiol nieko daugiau negeriu. 
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(Ir pataria eiti apaštalauti mokslo nors skerdžiais. Bet jų nėra. Dėl ko?) 

Ag atsiranda taip dorų vyrų, kurie pasišvenčia visokiems kentėjimams ir 
kankiniais miršta Azijoje ir Afrikoje stabameldžius šviesdami. Bet kol už ma- 
rių pagonai apsišvies, Europos krikščionys apaks; kol ten taps krikščionys, čia 
mūsų žmonės taps pagonai. Čia arti namų mažas mokslas ir silpna sveikata 
nekliudo vesti nabagėlius žmones į žinių šventyklą, šviesą ir laimę. 

Miestuose ir miesteliuose yra daug žmonių, ypač pavyzdingos dorybės, 
mokančių skaityti, bet nežinančių kaip laikas darbščiai leisti. Kaipgi labai vi- 
suomenei patarnautų, kad per 4 vasaros mėnesius skerdžiais paapaštalautų 
tarp vargšų vaikelių, o Dievo atlyginimas būtų toks pat kaip ir misionieriams. 
Vaikai labai žingeidūs, labai atsidėję klauso, kiekvieną žodį ryte nuryja. Ką 
maži bus išgirdę, atmins iki senatvei. Bet kai miestuose patiems neturtingiems 
duodama progos mokytis, ir tik paskutinis liurbis ten nepramoksta skaityti ir 
rašyti, tai sodžiuose per 6-16 m. vis piemenauja. Tėvai jų nemoko, nes patys 
nemoka, o dorybė težydės, visiems apsišvietus. 

Jaunoji karta sopamai reikalinga apšvietimo iš gerų knygų. Šiokiu ar tokiu 
būdu visa to jiems duoti yra būtinasis visuomenės dalykas. 


Tai S. Kušeliauskas dar lenkas rašė 1887 metais. Tautybės 
klausimo jam nebuvo. Į visus žmones jis žiūrėjo sub specie aeter- 
nitatis”, iš aukštybių, dangaus akimis. Tik savo instinktu jis 
mylėjo brolius lietuvius ir norėjo jiems dirbti. 

S. L. Kušeliauską tepajuntame, kai jis susidėjo su Sudargo 
klebonu Sederevičium ir Baisogalos vikaru Vytartu; kai ėmė 
savo ir nesavo parašytosioms lietuviškoms knygoms banką 
steigti. Su Ernestu Veyeriu jo ir pirmiau turėta santykių. Jis 
nuo pat pradžios rašinėjo „Šviesai“, domėjos rašyba. O 1887 m. 
lapkr. mėn. paleido garsiąją savo proklamaciją: „Uždėjimas 
kniginio amžino banko lietuviszkos raszliavos (literaturos)“ 8. 

Aš, ūkinininkas Laurynas, trokšdamas morališkai doro viengimių apšvie- 
timo, daugmetiniuose tame reikale trusavimuose būtinai datyriau, jog be kny- 
ginio lietuviškos rašliavos (literatūros) banko nėra galima visoje pilnybėje už- 
sėti sėklas tveriančios šviesos <...>. Apšvietimą visų tegali padaryti pusdykiai. 
<...> Reikia, kad knyginiai pinigai niekados nepragaištų, nemąžtų, bet dar aug- 
tų. <...> Taigi tame didžiame aukštos vertybės reikale aš nuo savęs apieravoju 
šį kartą du tūkstančiu rublių ant spausdinimo krikščioniškų dvasioje katali- 
kiško tikėjimo knygelių. Ir jau tuos pinigus šį metą atidaviau Veyeriui ir Ar- 
noldtui, turintiems savo spaustuvę Tilžėje, šiomis sąlygomis: 1) kad jie tes- 
pausdintų tokias knygeles, kurias aš prirodysiu ar mano vietininkai paduos; 
2) knygelės kainą dėti tik 20 % brangesnę už tikrąją jos vertę. Iš jų 5 % imasi 
pardavėjai, 5 % prideda prie kapitalo, už 10 % dalija knygelių pavargėliams. 
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Nuo įdėto kapitalo eina 20 % palūkanų, 400 r. kas metai: 100 r. spaustuvei, 
100 r. kapitalui augti, 200 r. neturčiams knygelėmis. Jei susidėtų tiek pinigų, 
kad jau būtų galima vien iš palūkanų spausdinti, tai knygelės turės eiti veltui. 
Spaustuvninkai kas bertainį turi atsiskaityti. Sankalbą patvirtino ir užtikrino 
draugystė „Birutė“'“, esanti Tilžėje, ir pridėjo draugystės pečvietį. 

Tą sankalbą dėl amžinos žinios visų lietuvių ir žemaičių dedame mūsų 
laikraštyje, idant per amžius šviestų ant išganingos naudos visiems, kurie skai- 
tys knygeles, už tuos pinigus atspaustas. 

Stempelinio 12 markių sumokėta. E. Veyeris ir L. Arnoldtas visa tai „užtik- 
rino“ savo parašais. Šitą. sukalbybą visoje pilnybėje mes patvirtiname ir už- 
tikriname, jog kaip dabar duoti per poną Lauryną du tūkstančiai rublių, taip 
ir paskui, kaip per jį ir per kitus, kurie bus dar sudėti, visi to dalyko pinigai 
užsilaikys nepragaištančioje čėlybėje ir pildysis visoje tikrybėje pagal grynų 
žodžių sankalbos. Šiřus užtikrinančius prižadus rankų mūsų parašais tvirti- 
name. Tilžėje, 26 lapkr. 1887. David Saunus, Rokaičiuose ūkininkas. Martynas 
Jankus, Bitėnuose ūkininkas, August Kalvaitis, kupčius Tilžėje, Ernestas Veyeris, 
spaustuvininkas, Jurgis Didvyžius, partikulier Bartkuose. Jų parašai patvir- 
tinti Justizrath'o!“ ir notaro. 


Rodės, dokumentai padaryti be galo tvirtai. Tačiaujau gruo- 
dyje M. Joniškis!" įspėja to banko dvi silpnas puses. Būtent kad 
visas kapitalas paverčiamas knygomis, kurias nežinia kada iš- 
pirks. O kol kas Veyeris ir K* neparodo, kuriame banke tą ka- 
pitalą laikys. Be to, visas banko likimas teprigulės nuo Laury- 
noir dviejų spaustuvininkų, nors ir kiti aukotojai būtų prisidėję. 
Dėl to šis bankas negali būti amžinas. Ir dėkoja Laurynui, kad 
jis „parodo kelią labai naudingam darbui, už kurį ant visados 
pasiliks meilus atminimas širdyse Lietuvos vaikų“. 

Į šitą perspėjimą Laurynas beatsiliepė gegužės mėn. kitų 
metų. Sumanytojas džiaugiasi suįdominęs skaitytojus, tačiau 
palieka prie savo sumanymo punktų. Gale prideda ištrauką, 
matyt, iš savo knygelės „Brostvos“ proklamaciją eilėmis, kad 
kas tik ką dirbs, vis atmintų dėti į „Knyginį banką“. 

Berods, ir buvo atsiradęs vienas kitas, kurs prisidėjo prie to 
banko. Vis dėlto bankas išnyko drauge su V. ir A. kompanija. 
Išnyko palikdamas labai skaudų užsivylimą prūsais gešeftinin- 
kais. Gal tai ir Kušeliauskui pagreitino paskutines dienas. 
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S. L. KUŠELIAUSKO BIBLIOGRAFIJA 

Vaclovo Biržiškos „Lietuvių Bibliografija“ žino: 

1. Auksa altorius arba Szaltinis Dangiszku Skarbu. Wilniu- 
je. Kasztu ir spaustuwieje J. Zawadzkia, 1879, 600 p. (Kontra- 
fakcinė Ragainėje, Mūgės sp.). Sudarė iš kitų pats S. L. Kuše- 
liauskas ir pats savo lėšomis išspausdino. Iki spaudą grąžinant, 
pakartota 30 kartų. 

2. I. Lekarsta nuog Bajmes smerties. II. Balsas Dusziu czisz- 
cziaus. Kontraf. Tilžėje, 1880, J. Reylenderio sp., 200 p. Iš kun. 
Albano Stolzo!ė. (Pirmas „Gydyklos“ leidimas). Triskart atspaus- 
dinta. 

3. Gydyktos nuog baimes smerczio. Kontraf. Tilžėje, 1886, 
E. Weyerio sp., 136 p. Keturius kartus atspausta. 

4. I. Pekła su giesmėmis“. II. Stebukłai Diewa szwentose 
dusziose cziszcziaus. Surinko ir surasze Źemajtis brolems sa- 
wo. Kontraf. Tilžėje, 1886, J. Reylenderio sp., 640 p. Pakartota. 

5. Žinia ape gidima ligu kuno ir duszes. Ape Luteri ir Kal- 
wina. Krokuvoje — Tilžėje, 1886, 452 p. 

6. Raktas ing dangų. Parasze Žemajtis brolems sawo. Kont- 
raf. Tilžėje, Reyl. sp., 1883, 260 p. 

7. Szaltinis Diewiszkos łoskos, arba Widutinis Auksa Ałto- 
rius. Katalikiszka maldų kningele, su Poterajs, cietu Rožancziu, 
Stacijums, Kalnais ir Giesmelems. Par Kuniga pažistama aisz- 
kiej parweizetas ir išrinktas??. Kontraf. Tilžėje, 1885, O. v. Mau- 
derodės sp., 480. 5 kartus išspausdintas. 

8. Istorija Szwenta Seno Istatimo. Iszimta isz Knigu Wisku- 
po Kazlauskio?!. Kontraf. Tilžėje, 1887, E. Weyerio sp., 208 p. 
Kušeliausko leidinys. 

9. Wartai Dangaus arba Ryma Katalikiszkas Mokslas su is- 
torijomis. Dalis pirma. Kontraf. Tilžėje, 1887, E. Weyerio sp. 104. 
Iš Klimavičiaus „Pavinasčių krikščioniškų“? Kušeliausko per- 
dirbta. Pakartota. 

10. Brostwas. Kontraf. Tilžėje, 18862, Weyerio ir Arnoldto 
sp., 23 p. Gale daina „Lietuwej gudrus, Žemajtej protingi“. Kušel. 
autorius ir leidėjas. Pakartota. 
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11. Mažas Szaltinis Dieviszkos loskos arba vidutinis aukso 
altorius. Kontraf. 1887, Tilžėje, E. Veyerio ir Arnoldto sp., 480 p. 
Kun. A. Vytarto perdirbtas iš Kušeliausko rankraščio. Pakar- 
tota. Paskui ėjo kitu vardu: „Balsas Balandeles”. 

12. I. Misija. II. Žiedaj gražiausiu pamokimu, priežodžiu, 
persergėjimu (patarlu). Tilžėje, 1887, Veyerio sp., 147 p. Kuše- 
liauskas autorius. 

13. Pamokstai apie sudą Dievo, pakutą, dangų ir nekaltą 
prasidėjimą Szv. Marijos Panos. Kontr. Tilžėje, 1887, E. Veye- 
rio sp., 52. Autorius ir leidėjas Kušeliauskas. Pakartota. 

14. Sopulinga muka Wieszpaties mūsu Jezaus Christaus. Pa- 
gal apdumojimu Onos Kotrinos Emmerik, zokonikes Augusti- 
jonu. Kontraf., 1887, E. Veyerio sp. Iš lenkų kalbos vertė Kuše- 
liauskas. Keturius kartus atspausdinta”. 

15. Szkala pawargeliu siratu ir ape daugel kitu naudingu 
žinių. Kontraf. Tilžėje, 1887, E. Veyerio ir Arnoldto sp., 101+1 p. 
Keturius kartus atspausdinta. 

16. Nekałtibe. Augsztibe ir gražibe tos cnatos. Knigele pa- 
szwensta meilingiausei jaunuomenei. Kontraf. Tilžėje, Veye- 
rio sp., 1887, 140 p. Sudaryta kun. Vytarto, išleista 5. Kušeliausko. 

17. Giesmes sutaisytos isz grinu žodžiu psalmiu. Kontraf. 
Tilžėje, 1887, E. Veyerio sp.,91+4 p. Ištaisytos Valančiaus eiliuo- 
tos psalmės“, S. Kušeliausko leid. 

18. Giwenimaj Szwentuju Diewa. Dalis pirma. Kontraf. Til- 
žėje, 1887, E. Veyerio ir Arnoldto sp., 153+1 p. Papildytas Va- 
lančiaus leidimas. S. Kušeliausko leidinys. Pakartota. 

19. Garsas ape baisybes Dienos sudo ir kankinimaj pragari- 
ne. Kontraf. Tilžėje, 1888, E. Veyerio sp., 171 p. Jono Maniko” 
itališkai parašyta, kun. Boleslovičės versta lenkų kalbon, iš lenkų 
lietuvių kalbon vertė S. Kušeliauskas. Keturius ar penkius kartus 
atspausdinta. 

20. Wisu Metu Gywenimaj Swentuju. Pirma dalis. Kontr. 
Tilžėje, 1889, O. v. Mauderodės sp., 235 p. Autorius S. Kuše- 
liauskas. Dešimts kartų atspausdinta. 

21. Apie buwimą Diewo arba ginklas priesz netikelu. Spau- 
dimas pirmas. Kontraf. Tilžėje, 1890, Veyerio sp., 32 p. Vertė- 
jas Kušeliauskas ar Vytartas (?). 
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22. Talmudas židu. Pirma karta iszspausta Żemajtiszkaj. 
Kontraf. Tilžėje, 1886, 24 p. Kušeliauskas leidėjas, Petras Vilei- 
šis autorius (?)7. 

Antrą kartą: Talmudas židu su priglaudimu knigeles „Mu- 
su žydai ir kaip nuo anų turime gintis“. Kontraf. Tilžėje, 1891, 
52 p. Keturius kartus išspausdintas. 

S. L. Kušeliausko parašai: K. S., Kunigas pažistamas (grei- 
čiau: kun. A. Vytartas), Laurynas Žemaitis, Žemaitis. 


KUN. MARTYNAS SEDEREVIČIUS 


Yra sumanymas pastatyti simbolinį Lietuvos Nepriklauso- 
mybės paminklą - Nežinomajam Knygnešiui*. Ar tai įvyks, ar 
ne, tuo tarpu reiktų pasirūpinti, kad bent koks regimas ženklas 
atsirastų tose vietose, kur veikė žinomieji knygnešiai. Sudargo 
rinkelėje turi kieno nors sumanymu atsirasti nors mažas pamink- 
liukas tos vietos klebonui M. Sederevičiui, kurs per daugelį me- 
tų aprūpindavo prūsinėmis knygomis ir ne tik visą Suvalkiją, 
betir dalį šiapus Nemuno. Visą savo amželį jis padėjo daugiau- 
sia draudžiamąją religinę literatūrą platindamas tarp lietuvių. 
Kur nesiekė kunigo žodžiu, ten norėjo pasiekti raštu. Veik nie- 
kados namie nesėdėjo — vis kelionėje būdamas su važmomis. 
Grįždamas į savo Sudargą, jei gale miesto patirdavęs esant kam 
ji pavaduoti šventadienį, nė neužeidavęs į savo kleboniją, va- 
žiuodavęs toliau. Rusas pravoslavas pavieto viršininkas Tarnovs- 
kis Sederevičiaus veikimą gerai žinojęs ir kentęs, kol aukštes- 
niejijam įsakydavę nuvažiuoti ir iškrėsti. Ir tada pakeliui visiems 
skelbęsis, ko ir kur važiuojąs, žinoma, kad Sederevičiui duotų 
žinią. Ir tai vieną kartą vaipęsis, jog ir pranešus dar reikėję užsi- 
merkti: nevala Sederevičius ir tai ne viską paslėpęs. Pravoslavą 
Tarnovskį mirštant, paslapčiomis katalikiškai desponavęs jo drau- 
gas marijonas Čėsna, Marijampolės klebonas?. 

Per ilga surinksiu apie jį visas žinias. 
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MARTYNAS SEDEREVIČIUS 
1829-1907 


Šaltiniai. 1. J. Tumo „Šviesos“ grupė. I. Žr. viršiau. 2. Kun. 
Pel. Martišiaus „A. a. Martynas Sederevičius“, „Vilniaus Žinių“ 
1907 metų Nr. 55 (664), ir jo laiškai. 3. Meškaus (kan. Just. Stau- 
gaičio) „Keli žodžiai apie vieną nepaprastąjį mūsų praeities vei- 
keją”, „Vilties“ 1914 m. priedas, Nr. 5-6, ir jo autobiografija 
(rankraštis). 4. Kun. M. Gustaičio „Kunigas Antanas Tatarė“, 
1913. 94 psl. 5. Kun. M. Brundzos žinios iš Grynaičių Jurgio 
Žemaitaičio ir Aleksandro Antanavičiaus. 6. Mok. Kaz. Gylio. 
7. Dek. Juozo Skinkio. 8. Kun. V. Merkevičiaus. 9. Jubiliato Si- 
mano Skinkio. 10. Kun. Pr. Būčio (vyresniojo). 11. M. Jankaus 
laiškai - atminimai. 12. Prof. Pr. Būčio (jaunesniojo) „Sedere- 
vičius“, „Ryto“ Nr. 116! 


BIOGRAFINĖS ŽINIOS 


Lukšių parapijos metrikų knygose Martyno gimimo aktas 
įrašytas lenkiškai; pavardė įrašyta: Sidorowicz. Sako, ši esanti 
iškraipyta iš Sidaras-Sidaravičius, o Sidorowicz'ių atgal atvers- 
dami, žmonės kraipo: Siderevičium, Sederevičium, Sederavi- 
čium ar dar kitaip. Mes čia vartojame tą formą, kurią yra jau 
spaudoje pavartoję kun. P. Martišius, buv. jo vikaras, ir kan. 
J. Staugaitis, buv. jo kaimynas, nors Sudargo, Slavikų, Gelgau- 
diškio ir Lukšių parapijos žmonės visi vienaip taria: — Sedere- 
vyčia; visos trys e atviros, y ilga, galūnė ia, ne ius. Jo giminės 
kartais pravardźiuodavę net — Šidaru?, 

Taigi Martynas Sederevičius yra gimęs 1829 m. lapkričio 9 d. 
Plėgų kaime, Lukšių valsčiaus, Šakių (pirmiau Naumiesčio) ap- 
skrities, iš tėvo Jurgio ir motinos Magdalenos Ulinskytės. Jo 

Nei seserų, nei brolių M. Sederevičiaus nebėra gyvų. Tėvas 
ir paskui vyresnysis brolis turėjo Plėguose gražų ūkį, per 100 
margų, bet sūnėnas praleido jį. Dabar toje žemėje gyvena keli 
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mažažemiai, o tas brolio sūnus gyvena stubelėje ant svetimo 
lauko (savo švogerio). 

A. a. kun. Martyną pažįsta visi tos parapijos senesnieji žmo- 
nės; jis dažnai parvažiuodavo į tėviškę, nes vyresnį savo brolį 
labai gerbė ir mylėjo. Parvažiuodamas knygas kiekvienam, kas 
tik skaityti mokėjo, dalino, ragino skaityti ir jas platinti. Tai bu- 
vo viso jo gyveninio uždavinys ir nuopelnas. Sau visa ko nu- 
traukė, bet tik knygoms liktų. Tai ir atminimų apie jį dar yra. 

Plėgų kaimas prie pat Zyplių dvaro pagiryje, labai gražioje 
vietoje. Turtingi Sederevičiai labai geruoju sugyvenę su Zyp- 
lių dvaro savininku Bartkausku. Įdomus tai buvo dvarininkas, 
mylėjo buvusius savo valstiečius, tai ir mirdamas neužmiršo 
jų pamokyti. Šį pamokslą lietuvių ir lenkų kalbomis ir dabar 
tebegali skaityti Lukšių kapuose paminkle. Gyvas būdamas Bart- 
kauskas rūpinosi žmonių švietimu, įkūrė jiems mokyklą, drau- 
gavos su kitu liaudies švietėju kun. Antanu Tatare (Totoraičiu), 
kurs tuo laiku buvo Lukšių vikaras’. Jei Martynas Sederevi- 
čius namie ūkininkauti nepaliko, jei veržės į mokslą ir paskui 
visas pasišventė savo liaudžiai šviesti, tai bus padariusi tų dviejų 
žmonių įtaka, Bartkausko ir Tatarės. Dvarui su gryčia susiar- 
tinti itin padėjo, kad šioje apylinkėje visi dvarininkai gražiai 
mokėjo lietuviškai ir kitaip nekalbėjo susidurdami su kaimie- 
čiais. Trečias pastūmėjęs Sederevičių misionieriauti tarp žmo- 
nių su literatūros pagalba buvęs Žemaičių vyskupas Motiejus 
Valančius. 1858 m. lapkričio 27 d. įšvęsdamas Sederevičių ir 
kitus jo draugus kunigais, gražiai prakalbėjęs apie kunigų už- 
davinį misionieriauti ir atminčiai visiems dovanojęs po egzemp- 
liorių „Žemaitiu Wiskupistes“. 

Mokslus kun. Martynas pradėjo eiti jau augęs, artojas. Jis 
vis svajojo tapti kunigu. Užaręs užuoganą, sustabdydavęs jau- 
čius ir išskėtęs rankas giedodavęs „Dominus vobiscum“. Bet 
tai padaryti, jam matės, tegalėsianti antgamtinė galybė. Tad 
jau tada įsižadėjęs niekados nevalgyti mėsos, jei taps kunigu. 
Visas Naumiesčio dekanatas, kur Sed. darbavosi, liudija tą įžadą 
jis išlaikęs kuo stropiausiai. Pradžią mokslo gavęs namie, kaip 
ir kiti, iš „daraktoriaus“ ir Lukšių liaudies mokykloje. Keturias 
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klases išėjo Marijampolės progimnazijoje. Paskui buvo beisto- 
jas i vienuolyną Varšuvoje, tačiau jo brolėnas kun. Mertinskis*, 
žinomas autorius (žr. Marcinskas Motiejus Pranciškus. Gram- 
matyka litewsko-polska. Gramatika arba spasabas iszsimoki- 
nimo lenkiszkos kalbos. Warszawa, druk X. X. Missionarzy, 
1861, 152 p., ir Marciński Franc. Mac. Grammatyka polska dla 
Litwinów uczących się języka polskiego. Utožona podług osmiu 
części mowy polskiej. Suwałki, w drukarni wojewódzkiej”, 1833, 
12%, VII 94 p.), išėmė jį iš ten ir įstatė ten pat Varšuvoje i kuni- 
gu seminariją. Čia Martynas tepabuvo trejus metus ir persikė- 
lė į Seinų seminariją. Šią išėjęs 1858 m., buvo paskirtas į Alvitą 
(ne į Alytų) vikaru, be to, mokė našlaičius dvarininko Gaurons- 
kio įsteigtoje ir jo laikomoje prieglaudoje. Paskui vikaravo Liud- 
vinave ir Griškabūdyje, galop klebonavo Šakiuose; visur po 
nedaug metų. 

Kaip tik tuo laiku Sudargo klebonas Eidukevičius? prisipa- 
žino jau paliegęs esąs. Girdėdamas, koks darbštus ir kokio ge- 
ro būdojaunas jo kaimynas šakiškis, ėmė prašyti vyskupą, kad 
Sederevičių jam paskirtų administratorium. Vyskupas Vierz- 
bovskisš sutiko, ir Sederevičius atkilo į Sudargą. Čia vos keletą 
savaičių tepakaršino kleboną Eidukevičių: netrukus šisai mi- 
rė. Į savaitę po tam Sudargą aplankė vyskupas ir, kunigams 
prašant, Sederevičių patvirtino tikruoju Sudargo klebonu. 

Kun. Martynas ilgai kratės nuo tų pareigų, sakės: „Aš tos 
garbės, Ekscelencija, nesu vertas ir jos netrokštu. Aš pasišven- 
tęs Dievo ir artimo meilei. Klebonaudamas aš nebegalėsiu pa- 
sišvęsti kitiems reikalams“. Kun. Sederevičius jau tuomet bu- 
vo itin pamėgęs knygų tiekti tikintiesiems katalikams. Ištisus 
du mėnesius gyvais žodžiais ir raštais kun. Martynas išsikal- 
binėjo nuo klebonavimo, kol galų gale sutiko. Tai jam išėjo į 
gera; ganytojaudamas susipažino su tėvynės darbuotojais, ku- 
rie jį dar labiau paskatino šioje srityje darbuotis. Gražią Sudar- 
go vietą — aukščiausį Nemuno kranto kalną, tad ir pati jo kleboną, 
lankė daug svečių; čia prasidėjo tėvynės mylėtojų susirinki- 
mai. Čia dažnai atvykdavo Petras Kriaučiūnas, J. Basanavičius, 
Meč. Dovoina-Silvestravičius, Ser. Kušeliauskas? ir kiti. Lyg tyčia 


ir vietą Sederevičiui gyventi Apveizda paskyrė tokią, kur jo 
palinkimai galėjo lengviausiai pasireikšti. Sudargas pačiame 
kampe Savalkijos, panemunėje ir paprūsėje; iš čia lengviausia 
buvo pasiekti Prūsai, ten fabrikuoti knygos, Rusijoje draudžia- 
mos, ir toliau maišais siuntinėti į krašto gilumą. Ir Sederevi- 
čius ta pozicija pasinaudojo kiek begalima tiksliau. 

Vadinas, atitiko kirvis kotą: įvyko tai, į ką jį buvo pastūmė- 
ję anieji minėtieji trys vyrai, į ką jis nuo mažens veržte veržės. 
Augmenininku virtęs, pažengė dar toliau askezėje: jis nevalgė 
jokių švelnių ir ištaigingų valgių, jo stalas niekuo nesiskyrė nuo 
paprastojo šeimynos ir sodiečių stalo. Kas besakyti apie svai- 
giuosius gėrimus: buvo abstinentas, nieko negėrė nei rūkė. Ir 
pats buvo visais atvejais simplex homo". Pats gaudės žuvies 
Nemune, jo mėgstamieji buvo žiobriai ir unguriai, jų visados 
turėjo prisidžiovinęs, jais vaišino savo svečius, jais apdalinė- 
davo net tolimesnius savo kaimynus, Kauno kunigus ir kitus. 

Didžiausiu skanėsiu laikė „Sudargo kringelius“, būtent pa- 
prastus pasninko riestainius. Kas jam itin įtikdavo, tą pavai- 
šindavo - savo mėgstamaisiais kringeliais, ar tai būtų papras- 
tas kaimietis, ar kunigas, ar aukštas valdininkas. Tų riestainių 
visados turėjo pilną krepšį. Iš to kartais būdavo ir anekdotų. 
Vieną kartą kun. Sederevičius pasuko kringelį pačiam apskri- 
ties viršininkui (kauniškiuose vadinosi sprauninkais). Viršinin- 
kas supyko, manydamas, kunigas iš jo norįs pasityčioti; tačiau 
labai buvęs patenkintas, kai kiti jam išaiškinę tai buvus ypa- 
tingą senelio simpatijos jam pareiškimą. 

Pašiurkštis it asiūklis, kitiems kartais net uvėrus, kun. Se- 
derevičius kartais mėgdavo gerokai pajuokuoti ir net šposus 
pakrėsti. Ir dabar tebepasakoja, ką jis prasimanęs su vienu juok- 
dariu, Šakių daktaru, kurs ir vyskupui Straszyńskiui!! per juo- 
kus mokėdavo pasakyti pamokslą, kad neniekintų lietuvių kal- 
bos. (Vėliau su dr. V. Kudirka Sederevičiaus santykiai buvę 
nekokie). Šakių parapijoje buvo labai išdykęs, o gal ir nenorma- 
lus kriaučiukas, daugeliui mergaičių pridaręs žalos. Daug kar- 
tų bare jį klebonas, vis veltui. Vieną kartą grįžta kun. Sedere- 
vičius nuo ligonio ir susitinka taip pat grįžtantį Šakių gydytoją. 
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Tad sako jam: „Ar žinai ką, pone daktare? Padėk man pagąs- 
dinti tokį ir tokį kriaučiuką. Paskelbkime jam, jog tik ką išėjęs 
„ukozas““?, kurs liepiąs tokius vyriškus daryti nebežalingus“. 
Daktarui šposininkui kun. Sederevičiaus pasiūlymas labai pa- 
tiko, ir abudu pasuko į tą ūkininką, kur tuo laiku kriaučiukas 
siuvo. Privažiavę kiemą, pasišaukė šeimininkę ir rimtai išdės- 
te jai naujojo „ukozo” turinį ir nužiūrėtąjį vyriškį, ir liepė jiem 
anąjį išvesti į seklyčią, kur buvo abudu suėję. Daktaras pabarš- 
kino savo instrumentus sakvojaže; šeimininkė tuo tarpu, jau 
visa nusigandusi, pasakojo meistreliui, kam daktaras jo reika- 
lauja į seklyčią. Svečiai buvo jai griežčiausiai uždraudę tai pa- 
kartoti kriaučiukui, bet kur tau moteriškė iškęs nesakius! Ligi 
tik sužinojęs, vaikinas spruko, savo terbelę pagavęs, į laukus, 
ir niekas jo daugiau nebematė toje apylinkėje. To tik ir tereikė- 
jo kun. Sederevičiui. 

Kun. Sederevičius kaip išsispecializavo viename veikime, 
tai kita ko nebe labai ir žiūrėjo. Ypač sendamas. Labai tankiai 
išvažiuodamas iš savo parapijos tai į tolimesnius kaimynus, 
tai į Prūsus, tai į Krokuvą pas savo draugą kunigą literatorių 
Gondeką*, Sederevičius gaudavo bažnytines savo pareigas ap- 
leisti. Pagaliau klebonas Sederevičius ėmė ir nebepasėdėti na- 
mie, važiavo ir važiavo su knygų važmomis. Sako, grįždamas 
iš vienos kelionės, jei gaudavo miestelyje patirti, jog yra užklydęs 
kunigas, kurs gali šventą dieną atšvęsti, tai nė neužeidavęs na- 
mo — važiuodavęs į kitą kelionę. Klebonijos trobesiai ėmė apg- 
riūti, bažnytėlė veik be stogo liko, ypač jos bokštas sutrūnijo ir 
nedaug bereikėjo, kad ir visiškai sugriūtų. Net tyčia netaisęs 
bažnyčios, dėdamasis tuo, jog Dievas nereikalaująs puikybės; 
geriau, sakydavęs, tuos pinigus duokit man kitiems tolygiems 
reikalams. Dvasinė Sudargo parapijos padėtis niekados nebu- 
vo geriausia, nes veik pusė jos — protestonai liuteriai. Tai paser- 
gėjusi, dvasiškoji vyresnybė davė klebonui Sederevičiui padėjėją 
vikarą. Kai ir tai nebegelbėjo, Seinų vyskupijos administrato- 
rius 1899 m. įsakė kl. Sederevičiui atsistatydinti, o į jo vietą 
paskyrė uolų kun. J. Dailidę!*. Kun. Sederevičius išsikėlė į sa- 
vo namelius ir ten 1907 m. kovo 7 d. mirė. 


- 436 > 


Kai aš kun. Sederevičių apie 1905 m. pažinau, - rašo man mokytojas Gy- 
lys, - jis jau baigė ilgą savo amželį. Arčiau pažinęs senelį, pamylėjau ji, prili- 
pau prie jo, kaip toji bitė prie kvepiančios, pilnos nektaro gėlės. Nektaro jam 
buvo pilna atmintis — jis buvo gyvoji savo laiko enciklopedija. Per ilgas ru- 
dens ir žiemos naktis man tekdavo sėdėti prie jo lovos ir klausyti jo kalbos. O 
kalbėti Sederevičius labai mėgo. 

Mažas miegamasai kambariukas, langai, tik pradėjus temti, jau barikaduo- 
jami iš vidaus storiausiomis langinėmis. (Kun. Sederevičius buvo labai bai- 
lus). Ties lova apskritas staliukas, visas nukrautas knygomis; dega dvi žva- 
kės, kitos dvi čia pat padėtos atsargai. Valgyti buvę ne buvę; bet žvakių turėjo 
visados būti. Kunigas pusiau gulėdamas skaito. Akis turėjo geras. Bet skaityti 
nusibosta, o miegas neima. Beldžia tad į sieną, žadindamas savo „šambelio- 
ną“; taip vadino savo keliolikos metų bernioką, kurs jam viską atstodavo: tar- 
ną, šeimininką, šeimininkę, virėją ir vežėją. Moteriškų nelaikė, o šambelioną 
dažnai keitė. Atėjus šambelionui, liepia kviesti „daraktorių“. Aš gyvenau ki- 
tuose namuose, už 10-15 žingsnių. Nori nenori gaudavau eiti, nes tol šauksis, 
kol ateisiu. Atėjęs sėdžiu, klausydamas jo pasakų, kol senelis užmigs. 

Atsiradus spaudai, kun. Sederevičius džiaugės ir didžiavos, sakydamos 
tai jo su „ponu“ (Ser. Laur. Kušeliausku) esą praminti takai. „Jis miręs, aš už- 
mirštas, nuo vietos atstatytas, visų apleistas vargstu“, - deklamuodavo man 
tam tikslui jo parašytas eiles, piešiančias jo padėtį. 

Ypatinga simpatija minėdavo Žemaičių vyskupą M. Paliulionį?. „Tai Die- 
vo duotas vyskupas - niekais jis neužsiima“. Pralotui Januševičiui“ į Kauną 
vieną antrą sykį gavau nuvežti „apaštališkųjų“ žiobrių, du ar tris sūrius, kele- 
tą gražių rankšluosčių. Taip pat Seinų seminarijos mokytojui Kairiūkščiui!?, 
kurs tuomet jau gyveno Veiveriuose. Be šių žmonių, kun. Sederevičius dar 
itin mylėjo savo draugą lygiametį Skriaudžių kleboną!?, kurs kasmet jį Sudar- 
ge aplankydavo. Pats dažnai lankydavo Jurbarko kleboną Marcinkevičių“ ir 
Varšuvos kapitulos pralotą savo giminaitį Marcinskį??; šiajam kasmet siųsda- 
vo po vieną du pūdu medaus; už tai gaudavo iš jo lenkiškų knygų, daugiausia 
paties Marcinskio rašytų: „Droga do prawdziwego spokoju sumienia“ ir kito- 
kių. Sederevičius Marcinskį laikė sau autoritetu. Viename lenkiškame laiške 
Marc. pats tai patvirtina, rašydamas: „Jei nori proto, gyvenk Varšuvoje; jei 
nori pinigų, gyvenk Lietuvoje“. 

Kun. Sederevičiui itin nepatikdavo vyskupas A. Baranauskas, kam jis ra- 
šęs „Anykščių šilelį“. Girdi, argi tai vyskupo darbas? Ir daugiau rasdavo jo 
netobulumų. Pralotas Oleka?! už tai, kad puikioje karietoje važinėjąs, seiniš- 
kiai kunigai už tai, kam jie savo laikraščiui jo maldaknygės vardą pasiėmė??, 
kun. Antanas Staniukynas3, kam jis apsiželdino barzda, nors jis gyveno Pa- 
lestinoje, kur kunigams draudžiama barzdos skustis. Kun. Pr. Būčys (jauna- 
sis), kam jis laiką gaišinąs mokytojaudamas Petrapilyje, kai reikia knygos ra- 
šyti, laikraščiai leisti ir kiti gyvieji darbai dirbti; girdi, iš savo puikybės kun. 
Būčys mažiau daręs naudos neg būtų galėjęs padaryti. Daug turėjo simpatijų 
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ir antipatijų, niekam nebuvo indiferentus. „Bus jiems, bus madas vaikytis! Su- 
lauks laikų, kada nė su lazda žmonių į bažnyčią nebeivarysi”. Gi pats Sedere- 
vičius dirbo — kad taip neatsitiktų. 

Sudarge ties pat šventorium kun. Sederevičius turėjo dvejus namus su tri- 
mis margais žemės. Šis nejudomasis turtas buvo mieste įrašytas jo vardu. Visa 
tai paliko bažnyčiai. Didesniuose namuose, kame pirma buvo mokykla, dabar 
įtaisyta bažnyčia, nes senoji Sudargo bažnytėlė sudegė. 

Netoli miestelio kun. S. turėjo dar 10 margų lauko ir valdė lanką panemu- 
nėje. Iš jos imdavo dvi žoles, gaudavo apie 15 vežimų šieno. Laukas ir pieva 
buvo užrašyti Sederevičiaus brolio vardu, nors lanka ponios Skamarakienės, 
dievobaimingos moteriškės, buvo nupirkta bažnyčiai: einant Rusų įstatymais, 
bažnyčiai nebuvo galima žemė užrašyti. Broliui mirus, broliavaikis girtuoklis, 
bevaikis, nesulaukdamas kol dėdė kunigas numirs, pradėjo likviduoti jo tur- 
tą. Gaila buvo žiūrėti, kai jis, atsivedęs žydus, ėmė pardavinėti kunigo sup- 
jautą ir sugrėbtą šieną, kurio jis dar nebuvo suskubęs susivežti. Lanką ir 10 
margų dirvos girtuoklis pardavė iš varžytynių. Nupirko vokiečiai. Kun. Sede- 
revičius lakstė šen, lakstė ten, vis dėlto liko be nieko; be žemės, be arklio, be 
karvės. Tai pagreitino jo gyvenimo galą. Su tiek žemės kun. S. galėjo gyventi 
ir be klebonijos. Dabar liko visiškas neturtis, nes visada gyveno tik tai dienai. 
Jo kairė nežinojo, ką darė dešinė. Poniškumo nekentė. Klebonas kvietęs netur- 
tį emeritą pas save klebonijon gyventi. Nėjo; esą ten per puiku. 

Dar prieš tai kun. S. buvo pasitikėjęs vienu savo bendradarbiu knygne- 
šiu, uoliu ir sumaningu žmogum, daug knygų paskleidusiu Lietuvoje. Prie 
vieškelio iš Sudargo į Slavikus įkalnės apačioje kun. Sederevičius buvo pir- 
kęs ūkį, užauginęs labai didelį vaisių sodą ir gražiai įrengęs trobas. Kol tuos 
visus pagerinimus darė klebonas, tol knygnešys buvo jam ištikimas. Bet galų 
gale susipykęs, pareiškė ūkis esąs jo, nebe klebono. Būta ir ant knygnešių 
saulės dėmių. 

Kasdieniniame gyvenime laikėsi senovinių lietuviškų papratimų. Jei tave 
kas kviesis į svečius, iš pirmo prašymo neik: gal kviečiąs tik dėl akių. Jeigu 
ilgiau prašo, eik. Į tave atėjus svečiui, pirmą kartą priimk ropukais su lupyno- 
mis ir rūgščiu pienu. Jei vis dėlto ateis ir antrą kartą, tai geriau pavaišink: bus 
aišku, ne dėl valgio bus atėjęs. O didžiausis pavaišinimas buvo žiobriais, ku- 
rius ir pats itin mėgo. Jų teduodavo, jo paties žodžiais tariant, tiktai brangiems 
svečiams. Sudargo žūklijai specialistai juos pataisydavo, kepdami sumausty- 
tus ant pagaliukų ugnies atakaitoje. 

Su tos vietos žmonėmis, tiek su katalikais, tiek su nekatalikais, buvo kuo 
geriausiuose santykiuose. Visi jį gerbė. Liuteriai jam atnešdavo krikštyti savo 
kūdikius. Liuterių kanteris buvo tos vietos mokytojas Gelemboltas, be dešinės 
rankos. Klausiami, kodėl pas savo kanterį neneša krikštyti, atsakydavo: dėl 
to, kad jis su kaire ranka krikštija, tai nenorime. Vieną kartą 8-10 metų mer- 
gaitė atėjo prašyti kun. Sederevičiaus gedulio pietų. „Prabaštėlis“ paklausė: 
„Kurgi didieji, kad tokį mažą vaikelį pas mane atsiuntė“? Mergaitė atrėžė: „Di- 
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dieji nuėjo geresniųjų prašyti, o tokią atsiuntė pas tokį“. Tai Sederevičiui bai- 
siai patiko. „Žiūrėk, sako, kokie paprūsės vaikai! tai ne Garliavos“. 

Dieną kun. Sederevičius miegodavo po galvą pagalį pasidėjęs. Vilkėdavo 
baltą sutaną. Mišias laikė, išpažinčių klausė, į ligonis važinėjo iki pat mirčiai. 

Sudargo parapija visai ypatinga: pats užkampis, siena, Nemunas, didelė 
Vasilčikovo giria?* anopus Nemuno. 2324 katalikai ir ko ne tiek pat liuterių, 
lietuvių ir vokiečių. Pirmoji linija, kurią yra peržengę vokiečiai verždamies į 
rytus. Padedant tam tikriems vokiečių bankams, jie supirkinėjo lietuvių že- 
mes ir vaisė čia vokiečių. Per 10 metų gretimose Sudargo ir Slavikų parapijose 
į vokiečių rankas buvo perėję daugiau ne 4000 margų žemės. Tokioje parapi- 
joje mokytojo ir kunigo darbas sunkus. Nieko stebėtina, kad kun. Sederevičiui 
klebonaujant, tikėjimo dalykai regresavo. Čia dirbti reikia didelio sugebėji- 
mo, energijos, takto ir pasišventimo, kad nuo vokiečių neatsiliktumei. Kun. S., 
užsiėmęs knygomis, visur neištesėjo. Į tinkamas vėžes Sudargo parapiją tejs- 
tatė tokios didelės doros kunigai kaip a. a. Dailidė ir Martišius. Kun. Sederevi- 
čius užtat jiems padėjo kiek tik begalėdamas. 


Tiek Gylys. 

Kun. Sederevičius buvo didelio nusižeminimo ir savęs išsi- 
žadėjimo senelis. Giminės gal būtų jam pastatę gražų kryžių 
ant kapo, bet tai daryti juos sudraudė kunigas. Mirdamas jis 
prašė, kad per jo laidotuves nebūtų jokių iškilmių, jokių pra- 
kalbų; antkapėje kad tebūtų paprastas akmuo. Taip ir padary- 
ta. Akmuo uždėta net per prastas. 

1923 m. spalių mėnesyje M. Brundza atvyko į Sudargą kle- 
bonauti. Jis pagirtinai palaikė savo pareiga atlaikyti pamaldas 
už taip garbingą savo pranokėją. Paskirtą dieną į tąsias pamal- 
das atėjo daug vokiečių ir žydų, ne tik katalikų, ir visi atsidėję 
klausė prakalbos apie užmirštąjį didvyrį. Pernai jau susidarė 
komitetas gražiam paminklui miestelio aikštėje pastatyti. Taip 
pamažu įvyks sumanymas pastatyti paminklus Nežinomiems 
Knygnešiams, kurie galų gale nebeprivalo mums būti nežinomi. 


KNYGŲ SKLEIDIMAS 


Taip susipratusių kunigų, kaip šiandien tai suprantame, anais 
laikais dar reta buvo: Grinevičius, tebegyvenąs A. Panemunėje, 
Radušis, P. Kriaučiūno sėbras, Silavoteš. Kitiems gi kunigams 
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terūpėjo, kad lietuviai būtų dori žmonės ir susipratę katalikai, 
vadinas, išmaną savo tikėjimą. Apie lietuvybę kun. Sederevi- 
čius menkai išmanė. Lietuviškieji raštai kaipo literatūra, lietu- 
vių kalbos tobulinimas jam visai nerūpėjo. Mūsų tautos trage- 
diją jis tesuprato dalinai, kaipo religijos varžymą; jei to nebūtų 
buvę, Sederevičių nebūtų atsiradę. Patriotas pilnoje šio žodžio 
reikšmėje jis tad nebuvo. Patriotinės jaunųjų kunigų pastan- 
gos jam rodės tiesiog komiškos, o kultūros darbai visai ne ku- 
nigų užsiėmimas. 

Vieną kartą Seinų klierikai, „besiorganizuodami“ į darbą, 
pasiskirstė, kurs kuriam žymesniam kunigui turi parašyti laiš- 
ką ir pasiklausti, kas ir kaip dirbti. Sriuoginiui?* teko parašyti 
kun. Sederevičiui. Parašė gražų, meilų raštą ir pasirašė ano laiko 
papročiu — grynai lietuviškai: „Guodojantis tamstą”, o viršuje 
u. Sederevičius nepripažino jokių naujadarų, rašė su visais bar- 
barizmais; tai ilgą laiką vežiojos Sriuoginio laišką po kleboni- 
jas, barės ant jaunųjų kunigų ir tyčiojos iš Sriuoginio už jo ne- 
va „Gudojautis“ (gudojantis) pavartojimą. Tai turėjo būti labai 
sąmojinga. Naujojo lietuvių tautininkų judėjimo Sederevičius 
taip pat nekentė kaip ir senojo, aušrininkų. Visi jam buvo ly- 
gūs — pagonai. Ypač smarkiai piktinosi kai kuriais „Auszros“ 
išsišokimais prieš tikėjimą. 

Sederevičius nebuvo nė aukšto mokslo. Besimokydamas tiek 
teigijo žinių, kiek anais laikais iš kunigų būtinai būdavo reika- 
laujama. Platesnių pažiūrų į pasaulį, į visuomenę, aukštųjų pro- 
tinių pastangų veltui būtumei jame ieškojęs. Tai kaipgi išaiš- 
kinti tas didis kun. Sederevičiaus žygis, tas platus jo gestas, 
toks savęs išsižadėjimas ir pasišventimas lietuviškąsias kny- 
gas skleisti tarp žmonių? Neklysime pasakę, kun. Sederevičiaus 
darbuotė buvo tiesiog gaivalinė. Jis buvo grynas gamtos vai- 
kas; turėjo labai šviesų įgimtą protą ir puikią atmintį. Malo- 
niausia draugė jam buvo Nemuno žvejai „demokratai“, liau- 
dis. Kultūros neskyrė nuo lenkų bliagos” ir visomis gyslomis 
jos nekentė; ne dėl to, kad kultūra, bet dėl to, kad melaginga, 
kad bliaga, nors jos tebūtų buvę vien šešėlis. Tos jis kartais ma- 
tydavo žmonėse daugiau negu jos būdavo juose. Bliagą jis uodė 
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ir pastangose kelti lietuvių tautiškumą. Impulsą jam davinėjo 
kiti: jaunystėje anieji prašmatnieji jo parapijonai, paskui „po- 
nas“ Kušeliauskas. Grūdas pataikė į derlingą žemę ir davė de- 
šimteriopo vaisiaus. 

Antra, juo reiškėsi lietuvių tautos gajumas: kai tyli žmonės, 
prabilsta akmens, dokumentai (romantininkų laikais); kai snau- 
dė galingesnieji, daugiau pajėgę padaryti, darė krutėjo men- 
kesnieji. Sederevičius, Kušeliauskas ir kiti tolygūs tiekė žmo- 
nėms šviesos tada, kada buvo tamsiausia naktis. Už tai turbūt 
bus patys laimėję - Amžinosios Šviesybės. Ir kažin katrųjų 
nuopelnai bus didesni, to ar tų, kurie už spaudos atvadavimą 
dirbo kanceliarijose, ar tų, kurie dirbdami vietose rodyti įro- 
dė, jog draudimai yra bejėgiai, kai yra tikro reikalo. 

Būta žmonių, kurie ir baisiaisiais draudimų laikais ne tik 
laikėsi obalsio „ištverti“, bet ir patys „tvėrė“ kūrė, nors gerai 
nusimane, jog ant jų galvos kabo Damoklės kardas?s, jog už 
vieną sukurtą eilutę ar paleistą į liaudį knygutę galėjo atsidur- 
ti Sibirijoje arba mažiausia „ne taip tolimuosiuose kraštuose“; 
vis tiek - amžinai pražūti. 

Knygas skleisti Lietuvos liaudyje, sakydavos kun. Sedere- 
vičius, buvo sunku tik iš pradžios. Visur priimdavo šaltai, 
baimingai, pajuokdami, koliodami. Rodydavo net Prienų klebo- 
no laišką, pilną desperacijos: „Ką jūs mislijat? Kam jūs tas kny- 
gas drukavojat ir platinat? Kas bears? Kas beakės? Žmonės! 
susipraskit, ką darote! Prapulsite patys ir pražudysite kraštą“, 
t. ir t. Toliau knygos pradėjusios pačios eiti į žmones. Žanda- 
rai, muitinės valdininkai ir pasienio sargai duodavos paperka- 
mi ir patys kartais papataikaudavo. Pavyzdžiui, mokytojas Mo- 
tiejus Sabas. Prieš karą tebebuvo Oziorkuose ties Augustavu, 
suvargęs suskurdęs, džiovos ėdamas; dabar turbūt jau miręs. 
Seniau labai piktuoju gyveno su miestelio policija. Norėdamas 
ją ikąsti, įskundė ją žandarams, būk ji palaikanti kontrabandi- 
ninkus, pavelijant pardavinėti draudžiamas lietuviškas kny- 
gas. Atsivedęs žandarus ties bažnyčia, ėmė krėsti škoplernin- 
kes ieškodamas knygų. Žandarai tačiau palaikė policiją, ji davė 
žinią „pauperiams“ (devocionalijų verteivoms), knygos buvo 
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laiku suneštos ant vargonų, ir nieko nerasta. Tada policija aki- 
vaizdoje daugybės žmonių, nes buvo šv. Jono atlaidai, Sudarge 
didžiausi, įkrėtė mokytojui Sabui kelias ausines už „vyresny- 
bės suvedžiojimą“. Žemaitaitis liudija, pats žandarų vakmistras 
kartais atgabendavęs Sederevičiui knygų pakius. 

Vieną kartą pasienio sargybos reikalais užvažiavo į Sudar- 
gą Marijampolės apskrities žandarų viršininkas Tarnovskis. Se- 
derevičius, žinodamas ji griśiant per Šakius, įdavė vieną mai- 
šą nuvežti kun. Kalėdai?. Tarnovskis mielai sutiko patarnauti, 
maišą nuvežė adresatui. Kitą kartą susitikęs Sederevičius dė- 
koja jam už tai. „O kas ten buvo?“ - klausia žandarų viršinin- 
kas. „Nugi lietuviškos knygos“, — ramiai atsako Sederevičius. 
„Ar klebonas pasiutai?“ — nusigando Tarnovskis. — „Juk tu ga- 
lėjai mane pražudyt“. „Taigi, kad žinojau, nieko tamstai neat- 
sitiksiant, jokį valdininką tamstos nesulaikysiant“,- dar ramiau 
atsako jam Sederevičius, prietelingai užgaudamas jį per petį. 
Tarnovskis buvo geras žmogus ir katalikų kunigams palankus. 
Net mirštantį jį disponavo ne popas, bet paslapčiomis jo drau- 
gas marijonų generolas Čėsna“. Tai tik nusišypsojo iš S-čiaus 
naivumo. „Tik, sako, daugiau tokių šposų nedaryk!“ 

Tarnovskis žinojo sudargiškio „sportą“ — tiekti Lietuvai mal- 
daknygių, abėcėlių, kalendorių, šventųjų gyvenimų, abrozėlių 
lietuviškais parašais ir maldomis ir šiaip jau bet kokio dvasiš- 
ko skaitymo. Be abejo, žinojo, jog Sederevičius ir jo kompanija 
toli gražu ne politikai, ne kurstytojai, jog jis tik bijo, kad Lietu- 
va nepristigtų „reikalingųjų“ skaitymų. O reikalingaisiais te- 
laikė dvasiškus, religinius. Tiesa, iš pradžių lyg palaikė „Auš- 
rą“, atsargiaiją rodydavo kunigams, bet neilgai: veikiai ėmėją 
boikotuoti kaip ir kiti kunigai. Gudresnieji rusų administrato- 
riai tyčia pakentė tokią literatūrą, kuri atsveria socialistinę ir 
smarkiai agitacinę. Šiaip ar taip, Tarnovskis, net priverstinai 
siunčiamas į Sudargą Sederevičiaus krėsti, ilgai važiuodavęs, 
pakeliui sustodamas ir pasisakydamas, kur ir ko važiuojas. Ži- 
noma, kad turėtų laiko duoti žinią į Sudargą. Ir tai vieną kartą 
vaipęsis, jog ir pranešus, įdrįsęs nevala Sederevičius neapsi- 
valęs, ir reikėję „užsimerkti“. 
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Naumiesčio apskrities viršininkas Andrejevas Sudarge lė- 
baudavęs tiesiog ištisomis savaitėmis, o iš kun. Sederevičiaus 
tereikalaudavęs žiobrių ir degtinės, ar, tikriau, gyvendavo deg- 
tine, retai ir mažai teužkandžiuodamas žiobriais. Dėl to kar- 
tais išsigėręs šitaip vaišintojui atsigerindavęs: „Batiuška, po mnie 
vezi choť’ vagonami!“ (Tėveli, dėl manęs vežkis knygų nors 
vagonais). 

Iš užsienio knygas Sederevičiui gabeno tam tikri jo agentai, 
o toliau į kraštą daugiausia jis pats išvežiodavo. Būdavo labai 
atsargus, dėl to nė karto pats nepakliuvo. Turėjo pasidirbinęs 
didelę briką dviem dugnais. Pridėjęs knygų, užvoždavo jas ir 
drąsiai keliaudavo. Žmonės apie tai žinojo, bet neišdavė. Tik 
kai pamatydavo kieno didesnę briką, pajuokdavo: „Bene kun. 
Sederevičiui į talką važiuoji kontrabandos vežti?“. Ne tiek sa- 
vo didumu, kiek originalumu Sederevičiaus brikas krito žmo- 
nėms į akį. Užpakalinėje sėdynėje tetilpdavo jis vienas ir prie- 
šakinėje tas vienas vežėjas. Vežimėlis buvo taip aukštas, jog 
rodėsi kuo mažiausiai tinkąs knygoms vežioti. Tai buvo savo- 
tiško tipo, niekieno daugiau visoje apylinkėje nevartojamo. Kny- 
gas kun. S. veždavo į Lukšius, į Šakius, į Skriaudžius ir kitur. 
Daugiausia jų siųsdavo į Kauną karabelninkei Teklei Drąsei- 
kaitei, puslenkei davatkai, gana inteligentingai; ji gyveno tam- 
siame nuošalyje čia pat už seminarijos bažnyčios, sode, pro kur 
niekas nebevažiuoja: ten ir gatvės lyg nebuvo. Tas namas te- 
bestovi Seminarijos gatvėje, paskutinis į daržus. „Dronseikai- 
tė“, taip rašės, daugiausia aprūpindavo išvažiuojančius atostogų 
klierikus. Jie tūkstančius leidinių išvežiodavo po visą Lietuvą. 
O į Kauną gabeno „Birutės“ garlaivio savininkas ir jo kapito- 
nas Petravičius. 

„Kartą, — pasakoja kan. Staugaitis, - man, dar gimnazijos 
mokiniui, teko viešėti ir nakvoti pas vieną savo giminaitį. Gana 
ilgai vakare šnekučiavę, pagalios sugulėm. Tik štai sulojo šu- 
nes, ir kažin kas užvažiavo į kiemą. Netrukus už lango išgirdome 
šeimininkui gerai pažįstamą balsą: „Juozai, Juozai! Ar jau mie- 
gi? Kelkis ir išeik laukan. Ilgai aš tavęs netrukdysiu“. „Ar tai 
jūs, tėveli?“ - paklausė šeimininkas. „Aš, aš. Tik pasiskubink, 
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neturiu laiko“. Tai būta kun. Sederevičiaus. Išėjęs šeimininkas 
prašė meldė, kad įeitų į vidų sušilti, nes naktis buvo šaltoka, 
bet pakeleivingasis atsisakė. „Negaliu, vaikeli, negaliu. Dar to- 
lima kelionė, o rytoj su mišiomis turiu būti namie. Priimk šitą 
maišelį ir likite sveiki“. Ir vėl sudundėjo ratai, ir kun. S-čius 
iškeliavo toliau. Šeimininkas įsigabeno į vidų diktoką maišą 
knygų, su kuriomis jau žinojo kas daryti. Dažnai ūkininkai ras- 
davo kun. Sederevičių įvažiavusį į pašiūrę ir ten bemiegantį 
savo vežime. Jis gailėjo nuvargusių darbo žmonių kelti nak- 
ties metu iš miego. Jis paniekindamas kunigus ir ūkininkus va- 
dindavo ponaičiais, kai vėlai parvažiavę kelia šeimyną, kad jiem 
arklius nukinkytų. 

Visuose Lietuvos kampuose S. turėjo padėjėjų, kurie jo kny- 
gas išjo priimdavo ir tarp žmonių slapta platindavo. Marijam- 
poleje toks padėjėjas buvo marijonas kun. Myliauskas?!. Kun. 
Jonas Katilius? vieną kartą rado jo kambaryje kokiu du veži- 
mu knygų“. Kun. dr. J. Totoraičio „Mar. kun. Mar. vienuoly- 
nas“, 38 p. 

Kun. S. kartais per vieną naktį iš Sudargo atsidurdavo ties 
Marijampole, visados vengdamas plačiųjų vieškelių ir žinomose 
vietose palikiodamas po maišelį knygų. Beauštant jau būdavo 
namie, kad budri policija kartais nesuuostų, jog jo kur važinė- 
ta. Ir atlaiduos, na, ar šiaip kur važiuodamas, niekad nebūda- 
vo tuščias: vis veždavos su savimi bent kiek knygų įteikti vie- 
nam kitam savo agentui, kurių gal turėjo ir po visą Lietuvą, o 
be jokios abejonės, po visą Savalkiją. 

Ir šiaip jau be knygų ryšelio niekur iš namų nė žingsnio ne- 
žengdavo. Eidamas į bažnyčią ar pasivaikščioti, visados būda- 
vo knygų ryšeliu nešinas. Knygos buvo lyg priaugusios prie 
asmens, tapusios jo prigimties dalimi. Vis dėlto knygas taiky- 
davo įduoti tiems, kurie gyveno toliau nuo Prūsų sienos, ne 
arčiau kaip už 10 kilometrų. Jis to neaiškino; ir be to buvo aiš- 
ku - parubežiniai patys privalo knygomis apsirūpinti. 

Gyvendamas prie pat Prūsų sienos, kai reikėjo kur pava- 
Źiuoti, vis gaudavo sutikti pasienio sargybą. Jai pripratinti, kad 
ji visados matytų Sederevičių knygomis apsikamšiusį, jis ma- 


nifestavo brevioriais ir šiaip cenzūruotomis knygomis, kurias 
važiuodamas visados skaitydavo. Ir sargybai Sederevičius su 
knygomis kelyje buvo paprastas dalykas matyti. 

Daug metų praėjo, kaip kun. Sederevičius miręs. Zanavy- 
kuose, kame jam lemta buvo darbuotis, tebėra žymių jo pėdsa- 
kų; jo vardas didele pagarba tebėra minimas. Teko matyti se- 
neliai, kurie ir šiandieną gyvai tebenešiojas atmintyje ir širdyje 
kun. Sederevičiaus pamokslus. Tai buvo nepaprastai pamal- 
dus kunigas, nuo pat mažų dienų į tai linkęs asketa. Religija 
jam buvo super omnia“, tai iš jos sėmės noro ir energijos tiems 
darbams dirbti, kuriuos čia aprašome. 

Kur patsai nesiekė, ten siuntinėjo savo vežėją Žemaitaitį. 
Dažnai jam tekdavo laiškus ir rašliavą nešioti iš Sudargo į Ty- 
tuvėnus „ponui“ S. Kušeliauskui. Buvo tiek atsargiu juodu, jog 
nė vieno laiško spaudos reikalu nebuvo vienas antram paštu 
pasiuntusiu. Štai dėl ko kun. Sederevičius nė karto niekur ne- 
įkliuvo, nors jį daug kartų yra krėtę, ir žandarai jį visados tu- 
rėjo „akyse“, aukštoji vyresnybė įtarė Sederevičiaus konspira- 
ciją su tos vietos policija, jei krėstų atsiųsdavo tolimesniuosius 
žandarus. 

Prūsų pusėje Šilėnuose kun. S. turėjo įsitaisęs visą įstaigą 
knygoms aptaisyti. Jas ten aptaisinėjo Juozas ir Antanas Dagi- 
liai iš Grinaičių, Sudargo par. Dagiliams nešti per sieną kny- 
gas padėdavo Petras Janušis. Toliau knygas išvežioti kun. S. 
kartais pavesdavo Juozo Antanavičiaus?, savo bendradarbio, 
sūnui Aleksandrui. 

Kitais jis nelabai pasitikėdavo, nes daug knygų pražudyda- 
vo arba pelną užjas sau pasiimdavo ir pridarydavo kun. Sede- 
revičiui daug nuostolių. Tai jo nėmaž neatgrasydavo nuo kny- 
gų skleidimo ir jų tiekimo. Paskui, kitais nebepasitikėdamas, 
knygas beskleidė per vieną Aleksandrą Antanavičių. 

Bet buvo tokių, kas Aleksandrui pavydėjo ir įskundė akci- 
zininkams. 1897 m. spalio mėnesyje jį suėmė Karališkių kai- 
me, Kaimelio parapijoje, ir nugabeno į Jurbarko mutinę. Kilo 
byla. Gavo žinoti žandarai. Vežimą su arklias ir knygomis jam 
konfiskavo, patį Aleksandrą Antanavičių į kalėjimą iki teismo 
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nepaėmė, tik padėjus kaucijos 15000 rub. Naumiesčio teismas 
1898 m. sausio mėn. Al. Antanavičių pasmerkė Sibirijon ištremti. 
Tačiau bevežant į Sibiriją, Samaros viršininkas pasigailėjo ir 
pasiuntė jį į Piotrkavo guberniją. Čia apsigyveno, priprato ir 
dabar ten tebėra gyvas Sosnovicuose fabriko prižiūrėtoju. 

Tokio kaip kun. Sederevičius, be abejo, būta ne vieno, nes ir 
sunkiausiais spaudos draudimo laikais lietuviai nebuvo pri- 
trūkę bent dvasiško turinio knygų. Šiandieną dar tebegyvena 
daug žmonių, kurie gerai pažinojo tuos brangius mūsų vei- 
kėjus. 


KNYGŲ GAMINIMAS 


„Matai, sienoje kabo paveikslas. Tai Serafinas Laurynas Ku- 
šeliauskas. Šventas jis buvo žmogus, šventas. Šitam paveikslui 
vieta bažnyčios altoriuje. Apveizda mus suvedė, viens antrą 
pažinome, supratom, pamylėjom, kartu dirbom ir numirę vie- 
noje vietoje silsėsimės. A. a. Serafinas jau silsis. Ten sklepe ša- 
lia jo yra dar vietelės: ji laukia manęs... 

Bendras mudviejų tikslas ir didysis rūpestis paskleisti žmo- 
nėse spausdintą Dievo žodį. Kitaip supagonės, supravoslavės. 
Rašėm ir vertėm kiek tik tesėdami daugiau. Taip gimė „Šalti- 
nis”3%, taip gimė ir kitos knygos. „Šaltinis“ — kertinis mudviejų 
darbo akmuo. Knygos, išleistos prieš „Šaltinį“ ir potam, tai tik 
jam priedas. Serafinas vieną sykį davė tam tikslui šešiolika tūks- 
tančių rublių; daugiausia „Šaltiniui“. Žemaičių vyskupas Pa- 
liulionis prieš leidžiant „Šaltinį“ davė 80 rub., o kai pamatė 
išleistą, dar 200 rub. pridėjo. Be to, vyskupas nurodė tris savo 
vyskupijos kunigus turtuolius. Bankuose, girdi, turi sudėję po 
kelias dešimtis tūkstančių, tai tikrai iš jų gausite bent po tūks- 
tantį. Nuvykę j juos, nieko negavome, tik patarimų pilną mai- 
šą. Otto v. Mauderodė*? tada tepradėjo darbą, kai buvo sumo- 
kėta tiek, kiek jis reikalavo. Jis manė tai būsiant tik bereikalingas 
išlaidas, nes tų knygų niekas nepirks. Bet „Šaltinis“ turėjo di- 
džiausio pasisekimo. Vienais tik metais jo išėjo bent kelios lai- 
dos. Mauderodė ant kojų tvirtai atsistojo - mūsų „Šaltiniu“ ir 
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įsitikino, jog tikrai nejuokingas gešeftas lietuviškomis knygo- 
mis... 

„Šaltinis“ pavirto mano „benjaminu *. Ar savoj, ar sveti- 
moj bažnyčioj klausydamas išpažinties, pamatęs kieno ranko- 
se „Šaltinį“, nejučiomis tokiems padarydavau privilegiją: kvies- 
davaus prie ausies, nepaisydamas eilės...“ 

Taip yra man atpasakojęs paties kun. Sederevičiaus pasaką 
mokytojas Kaz. Gylys, kuris buvęs mažiausias smulkmenas apie 
kun. S. susirašęs, bet jas išbarstęs. Už platinimą Vilniaus Sei- 
mo nutarimų jis buvo papuolęs į rankas kazokams. O įdavęs jį 
Kidulių valsčiaus viršaitis Majauskas, mozūras nuo Augustavo, 
atėjęs į Kidulius Sudargo par. plikas kaip tilvikas, o pavaitavęs 
keletą metų, nusipirkęs kadaise Sudargo bažnyčiai priderėjusį 
palivarką - 108 margus derlingiausios žemės ir dabar tebegy- 
vena, kaip pienu plaukia. Suimtasis Kauno kapuose „vampy- 
ras“, rodos, jo brolis. Kratos, tąsymas, kaltinimas 129 str? ir, 
einant Savalkų gubernatoriaus įsakymu, pašalinamas iš Sudargo 
be teisės mokytojauti Lietuvoje, — iškratė visus užrašus: eiles, 
kurių kun. Sederevičius mokėjo atmintinai, sąrašą jo išleistųjų 
knygų, sąrašą aukotojų ir aukų ir kitką. 

Dalimi tą nuostolį papildo kun. Pel. Martišius. Jis rašo: „Man 
gi teko iš paties kun. Sederevičiaus patirti, jo rūpesčiu (! T.) 
išleista: 1. „Graudūs verksmai“ (Bene tik atspausdinta? T.), apie 
1872-3 m. 2. „Ziegorius mūkos Viešpaties mūsų Jėzaus Kris- 
taus“, apie 1873—4 m. (Taip pat tik atspausdinta. T.). 3. „Paka- 
ra”. 4. „Liurdas“.5. „Kelionė į Palestinos žemę“. 6. „Vadovas į 
dangų“. 7. „Arielka”. 8. „Raktas į dangų“. 9. „Pekla”*. 10. „Kaip 
nuspakajiti sumneniją“. (Kun. Vytarto. Žr. viršiau. Ir dar kai 
ką. T.). 11. Liorentiškosios Litanijos išguldymas. 12. Maldak- 
nygė „Šaltinis“, daug kartų jo rūpesniu atmušinėjama. 

Kun. M. Gustaitis dar sako, Sederevičius sutvarkęs ir antrą 
kartą atspausdinęs „Davatkų knygą, arba Juozapines“*!. Bet nei 
Gustaitis, nei Martišius nesugeba, gal tai nė nebuvo galima, 
Sederevičiaus darbų išskirti iš S. L. Kušeliausko. 

Iš neaiškių Sederevičiaus užrašų galima esą spėti jį rūpi- 
nusis dar šiais leidiniais: 1. „Pradžia vieros“. 2. „Šiaulėniškis 
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Senelis“, antra laida. 3. „Gyvenimas žmogaus“. 4. „Živatai“. 
5. „Balsas Dievo prie žmogaus“. 6. „Žinia“ .42 

Kai kurių čia paminėtųjų leidimas mums paaiškėjo, kitų pa- 
lieka neaiškus. Sakysime, jubiliatas kun. Simanas Skinkis Se- 
derevičiui priskiria vertimą iš lenkų kalbos „Žiburys dūšios“; 
jo rankraštį pats matęs Pajevony, kai jį ten aplankęs Kušeliaus- 
kas, rinkdamas aukas šitam veikalui išleisti. Čia yra kuris nesu- 
sipratimas. Mes težinom vieną: „Žiburys rankoje duszios kryksz- 
czioniszkos kieliaujanczios ing amžina i szczesliwa giwenima 
taj ira: trumpas iszguldymas moksłu wieros szwientos katali- 
kiszkos”. Ispausta Suwałkuase 1848 m., 382 p., kun. A. Tatarės 
vertimą iš „Lampa w ręku duszy Chrześcijańskiej”. Žr. „Kuni- 
gas A. Tatarė“, 18 p., ir paskaitą apie Tomą Žičkį“. Sederevi- 
čius „Žiburio“ leidimo laiku tebebuvo mokykloje. Nebent Kuše- 
liauskas ir Sederevičius būtų buvę sumanę paruošti antrą veikalo 
leidimą ir neišleidę, nes tokio veikalo nei mes, nei bibliografija 
nežino. 

Dar yra spėjimas, bene būsiąs Sederevičius kun. Gondeko 
knygų vertikas; bene jo rūpesčiu ir pagalba bus išversta, be ko 
kita, „Siedem grzechów głównych *. Su Galicijos kunigu Gon- 
deku, žinomu asketiniy veikalų autorium, kun. Sederevičius 
tikrai buvo bičiuliai, į Gondeką jis važinėdavo. Tai gali būti. 
Tik mes to leidimo, kaip ir daugelio kitų, nesame užėję. Bib- 
liografija gi teparodo Gondeko „Arjelka yra szaltiniu wisokiu 
piktibiu priesz Diewa ir žmones. Jszguldimas ant žemajtiszko 
liežuwio...“ 1862, 198 p. 

Šv. paveikslėlius lietuviškaisiais parašais, kurie per tiek 
laiko buvo kunigams atrakcija ne mažesnė už kontrafakci- 
nius leidinius, leido kun. Sederevičiaus buvęs liokajus Juozas 
Angrabaitis*, paskui Otto v. Mauderodės spaustuven pasiųs- 
tas raidžių rinkti, ten tapęs korektorium, net atsakomuoju 
„Apžvalgos“ „redaktorium“, pagaliau iš ten ištremtas 1896 m. 
pabaigoje ir atsidūręs Krokuvoje. Ilgai kunigai prieš kalėdo- 
jant pirkdavos jų šimtais ir tūkstančiais dovanomis dalyti, 
nes už šventus paveikslėlius, nors ant jų buvo ištisos maldos 
išspausdintos, nebuvo kilę nė vienos bylos. Jų niekas nebijojo 
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laikytis, nes niekas šventųjų paveikslėlių nebuvo panaudojęs 
agitacijai. 

Neišspausdintų, bet spaudai prirengtų rankraščių dar yra 
likę: 1. Maldaknygė „Balsas dūšios“,712 p.; ir vertiniai: 2. „Šven- 
tos teisybės tikėjimo“, 764 p.; 3. „Kelias tikras ir tiesus į tikrą 
pakajų sumnenės ir dangų“, 2,628 p. (?); 4. „Šv. Ignaco apmis- 
lijimai dvasiški“, 779 p.; 5. „Pamokslai, arba skaitymai katali- 
kiški“, 325 p.; 6. „Čysčius, amžiai nepabaigti ir laikas“, 302 p.; 
7. „Tėve mūsų“, 750 p. Jų šiandieną spausdinti nebegalima, nes 
kalba per labai atsilikusi. Jie dabar rado vietos Kultūros mu- 
ziejuje. 

Kun. Sederevičius garbės neieškojo, juo labiau kad anais lai- 
kais girtis savo raštais buvo ir pavojinga. Todėl taip sunku šian- 
dien sužinoti, kuri dalis šio milžiniško darbo - tūkstančių lapų 
— yra padaryta jo, kuri Kušeliausko ar kitų, kuri Juozo Antana- 
vičiaus, rašeivos. Kun. Pr. Bučys, sen., sako: „Jei ką kun. S. ir 
rašydavo, su tuo šiepdavos; ką dirbdavo drauge su 5. Kuśe- 
liausku, apie tai niekam nė žodžio nekalbėdavo. Man ir kitiems 
teatveždavo daugybę paprastų knygučių“. 

Tiek daug dirbęs vienas ir bendrai, kun. Sederevičius vis 
dėlto nepagarsėjo literatu, nieko originalaus neparašė. Vis dėlto 
lieka neabejotinas faktas, jog Sudarge pas kleboną S. buvo per 
ilgus metus nuolatinė lietuviškųjų knygų fabrika; tokia didelė, 
jog nei jo, nei dvarininko Kušeliausko lėšų, nei aukų joms vi- 
soms išspausdinti toli gražu neužteko, tai ir paliko rankraš- 
čiuose. 

Rašto darbams laikomasis tam tikras rašeiva Juozas Anta- 
navičius, „pabažnas senelis“ iš Kušliškių kaimo, Sintautų pa- 
rapijos, pirma buvęs girininku Pervazninkų kaime, Sudargo 
par. Pažinęs jį esant gerą kataliką, kun. Sederavičius įkalbėjo 
jam, kad mestų valdišką vietą ir užsiimtų knygų dirbimu ir jų 
skleidimu. Juozas Antanavičius sutiko, atsistatydino ir apsi- 
gyveno Sudarge, vikariate pas kleboną Sederevičių, ir pasida- 
re jo dešinė ranka. Čia jis pragyveno dvejus metus. Paskui Sede- 
revičius turbūt Kušeliausko pinigais nupirko jam żeśmargi ties 
kapais ir ten jį apgyvendino. Juozas Antanavičius perrašinėjo 
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raštus, kurių kun. S. iš kažin kur gaudavo; gatavus raštus slapta 
vežiodavo į Tilžę pas O. v. Mauderodę ir jo spaustuvėje pri- 
žiūrėdavo darbo, korektūros ir gabenimo per sieną. 

Man aišku, rašliavos į Sudargą buvo gaunama iš Tytuvėnų 
Kušeliausko ir čia buvo perrašoma spaudai. Ar Kušeliausko 
raštai per tą perrašymą laimėdavo, ar nustodavo vertės, atseit, 
ar Kušeliauskas geriau mokėjo lietuviškai, ar Juozas Antana- 
vičius, negalime spręsti. Galbūt abu buvo tokiu, neaukštesniu 
už XIX amž. literatorius, bet įpratusiu vienodai stilizuoti lietu- 
viškai-lenkišką žargoną. 

M. Jankaus liudijimu, Sederevičius galų gale susipešęs su 
Antanavičium už atidavimą knygų rišyklos Juozui Angrabai- 
čiui. Tai Jankus Antanavičių pasiviliojęs „Aušrai“ nešioti į Ša- 
kius po 5 r. už pūdą. A. kas mėnuo parnešdavęs į Lietuvą į 10 
pūdų. Bet čia turbūt qui pro guo*“: Juozas Antanavičius buvo 
per senas kontrabandai nešioti, o prie knygų rišyklos stovėjo 
kiti žmonės, būtent Grynaičių Dagiliai. Sederevičiaus knygne- 
šiai iš pradžių nesutikę nešti kitokią kontrabandą, ne dvasiš- 
kas knygas. Pirma norėję pasiklausti. Nuvykęs ir pats M. Jan- 
kus į Sederevičių atsiklausti, ar nepavelys savo žmonėms drauge 
su religinėmis knygomis kiek tiek pargabenti ir „Aušrų“. Se- 
derevičius stataus atsakymo nedavęs: girdi, pirma pasiklau- 
siąs vyskupo, ar pavelys „Aušrą“ skleisti. Taip atsako nesu- 
laukdamas, Jankus nurungęs nuo Sederevičiaus vieną jo nešėją; 
gal kita pavarde. 

Pagaliau atiduokime garbę kun. Martynui Sederevičiui ir 
už tai, kad jis mokėjo gauti didelių sumų iš S. L. Kušeliausko ir 
mažų sumų iš aukų, ir visa tai panaudojo lietuviškiems leidi- 
niams. Tiesa, panaudojo netiksliai ir nesumaningai, sukišda- 
mas tokius pinigus vokiečiams spekuliantams, kurie gaudavo 
pilną užmokesnį už knygų padirbimą ir dar tas knygas savo 
naudai pardavinėdavo, neteisėtai atsimušdami viršaus daug 
tūkstančių egzempliorių. Ale Prūsuose žlugo ir asmeniniai Se- 
derevičiaus skatikai, tai ką čia jau jį bekaltinsi. Sederevičiaus 
turėta agentai aukoms tarp žmonių rinkti - knygų leidimo ban- 
kui. Kun. Staugaitis duoda šitokią sceną: 
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— Tai taip, tai taip, vyručiai! — kalbėjo Tupikų Andriškis. — 
Kunigas Sederevičius drukavoja knygas Prūsuose, paskui mū- 
sų pusėje žmonėms pusdykiai išdalija. Jis visą savo turtą ati- 
duoda knygoms drukavoti. Bet jo vieno turto per maža. Taigi 
kun. Sederevičius kreipiasi į gerus žmones prašydamas pagal- 
bos. Ir mes turėtume tam geram kunigėliui padėti. Daug jis iš 
mūsų nereikalauja: duokime nors po rublinę. Kai tų rublinių 
susidės daug, tai pasidarys didelė suma. O mes dėl to vieno 
rublio nepavargsime. 

Vyrai paklausė ir tuoj sumetė ant stalo po rublinę. 

Andriškis, nors buvo lenkų kalbos mėgėjas, kartu buvo ir 
lietuviškųjų knygų platintojas, gana uolus Sudargo klebono pa- 
dėjėjas. Tai pirštu prikišamai rodo į agitaciją didinti Lauryno 
Banką — lietuvių literatūrai. Tą banką E. Veyeris, M. Jankaus 
liudijimu, tiesiog pragėręs. Klausimas, ko buvo vertos to pat 
Jankaus ir kitų jo kaimynų garantijos? 
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S. Bernardo, S. Grigoriaus, 5. Ignaciuszo ir kitu S. S. Kontraf. 
Kónigsberg., Hartungsche Buchdruckerei, 1874, 452+1 p. Kun. 
Sederevičiaus leidinys ir vertimas. 

3. Ape sekimą Jezaus Christaus*?. Knigos IV. Iždawimas tre- 
czias naujas ir padidintas. Kontraf. Karaliaučiuje, Artungo sp., 
1875, 442. Juozo Antanavičiaus ir kun. M. Sederevičiaus verti- 
mas. Sederevičiaus ir Kušeliausko leidinys. 

4. Trumpas Apsakimas ape Apsirejszkima Szwencziausios 
Pannos Marijos Lourde. Kontraf. Karaliaučiuje, Artungo sp., 
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1876 m., 111 p. X. F. Gondeko, vertė Juozas Antanavičius, išlei- 
do kun. M. Sederevičius. 

5. Iszguldimas Litanios Loretanskos. Paraszita su 31. du- 
mojimu ir wisokiejs nusidawimajs, ant kožnos dienos menio 
Giegužes, su pridejmu Małdu prie Szwencziausios Marijos Pan- 
nos. Parasze kn. L. Soleckis”. Kontraf. Karaliaučiuje, 1874 m., 
Artungo sp., 264 p. Du kart. 

6. Aukso knigele arba mokstas nusižeminimo wedantis ing 
szwentabliwa ir pabažna giwenima Krikszczioniszka. Iszgul- 
dimas isz lenkiszko liežuwio. Kontraf. Tilžėje, 1877 m., 80 p. 
J. Antanavičiaus — Sederevičiaus leidinys. 

7. Arjetka ira Szaltiniu wisokiu piktibiu Priesz Diewa ir Zmo- 
nes. Parasze K. P. Gondkus, Klebonas Wiskupistes Tarnawos. 
Jszguldimas ant źemajtiszko liežuwio isz treczios spaustuwes. 
Kontraf. Ragainėje, 1877, Mūgės sp., 198 p. Vertėjas kun. Anta- 
nawicze Seinų diec. Vertė J. Antanavičius, išleido kun. M. Se- 
derevičius. 

8. Gražiausia diena giwenime arba diena pirmos komunios 
(Įszspaudimas pirmas). Kontraf. Tilžėje, 1878, J. Reylenderio 
sp., 43 p. J. Antanavičiaus ir Sederevičiaus parūpinta. „Rasziau 
miestelyje Aluntos“. (?)*1. 

9. Wadowas arba dangiszkos gidyktos del Iszganima Žmo- 
gaus. Iszgulditas ant letuwiszko liežuwio isz pirmo iszdawi- 
mo paraszyto per K. Gondka lenkiszko katbo. (Pirmas iszspau- 
dymas). Kontrafak. Ragainėje, Mūgės sp., 301 p., 1878 m? Penki 
leidimai. 

10. Menuo Szwencziausios Marijos Panos. Ta knygele su- 
rasze lenkiszkam liežuwi K. Prokopas“. Pirma karta dabar pa- 
siliko iszdawadita ant lietuwiszko liežuwio diel naudos wisu 
źemajcziu. (Spaudimas pirmas). Kontraf. Ragainėje, 1878 m., 
Mūgės sp., 264 p. Vienuolika kartų išspausdinta. 

11. Iźganingi dumoimaj ape Sopulus Szwencziausios Moti- 
nos iszimti isz raszto S. Alponso Ligoriono Daktaro S. Bažni- 
czios, ant lituwiszkos kalbos iszwersta, su pridejimu Nowenos 
pre S. Marijos sopulingos ir kitu matdu. Pirmutinis iszspau- 
dimas. Kontraf. Ragainėje, 1878, Miigós sp., 92+1. Vertėjai ir 
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leidėjai J. Antanavičius ir M. Sederevičiaus. Triskart išspaus- 
dinta. 

12. Sopulej Motynos Diewo. Pagal Alfonsą Liguri. Kontraf. 
Tilžėje, 1895, O. v. Mauderodės sp., 88 p. Keturius kart. išsp. 
J. Ant. ir M. Sed. parūpinta“*. 

13. 14. 15. „Raktas“, „Pekla“, „Šaltinis“ parūpinta bendrai 
su S. L. Kuśeliausku>. 

16. Balsas skurdas sunu ir dukteru Marijos. Szydławos baź- 
nyczioje stebuklais garbingos.** Naudinga tiems, kurie gali at- 
eiti aplankyti ir kurie negali. Kontraf. Tilžėje, O. v. Maud. sp., 
1885, 112 p. 

17. Pritajsimas Wajkialu prie Spawiednes ir Komunijos szwen- 
tos. Iszwersta ant lietuwiszko liežuwio isz knigu Kunigo A. Mar- 
cinsko, kan. Šv. Teologijos. Iszspaudim's naujas ant lietuwiszko 
liežuwio. Kontraf. Tilžėje, 1885, O. v. Maud., 232 p. Du leidimu. 
J. Antan. ir M. Sed. parūpinta. 

18. Iszguldimas ape Naudinga atlikima Spawiednes Wajku 
ir Augusiu. Paraszitas lenkiszkaj par Kuniga Antana Marcins- 
ki. Ant Lietuwiszka pardetas ir iszduotas”. Kontraf. Tilžėje, 
1888, E. Veyerio sp., 202. Dukart. 

19. Szłowinimas Szwencz. Panos Marijos par menesius mo- 
ju arba geguži, lapkriti ir kožname laike. Kontraf. Tilžėje, 1887, 
Veyerio sp., 288 p. Versta iš kun. L. Soleckio. Kušeliausko leid. 

20. Poterei, aktai ir kiti reikalingiausi daiktai, kurius turi 
žinoti krikszczionis Rymo Katalikų tikėjimo. Parasze kun. M. S. 
Tilžėje, 1898, J. Schėnkės sp., 112 p.8 
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PAAIŚKINIMAI 


SANTRUMPOS 
LLP  — E. doc. p. J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžiamasis 
laikas. „Šviesos“ grupė. - K., 1924. 
TK — Tiesos kelias. 
TS — Tėvynės sargas. 


VR-11 — Vaižganto Raštai. - T. 11. — K., 1929. 
VR-12 - Vaižganto Raštai. - T. 12. - K., 1929. 


REDAKCINĖS PASTABOS 


Penkioliktajame šių Raštų tome dedami 1899-1929 m. skelbti Vaižganto li- 
teratūros istorijos darbai (straipsniai, apybraižos, publikacijos). Vieni jų buvo 
išspausdinti periodikoje („Tėvynės sarge“, „Žinyčioje“, „Draugijoje“, „Rygos 
garse“, „Nepriklausomojoje Lietuvoje“, „Kultūroje“, „Krašto balse“, „Vaire“, 
„Ryte“, „Švietimo darbe“, „Santūroje“, „Tiesos kelyje“, „Iliustruotojoje Lietuvo- 
je“, „Lietuvoje“, „Židinyje“), „Lietuvių literatūros paskaitose“ (žr. LLP) ir pa- 
kartoti VR-11 ir VR-12, kiti - pastaruosiuose tomuose ir kartoti nebuvo. Pakarto- 
tujų savo darbų tekstus Vaižgantas šiek tiek paredagavo, jų žodyną, gramatines 
formas, sintaksę artindamas prie 3-jame dešimtmetyje įsigalėjusių bendrinės kal- 
bos normų. Didesnės tekstų korektyvos retos, jos nurodomos paaiškinimuose. 

Žymią šio tomo dalį (daugiau kaip trečdalį) sudaro XIX a. lietuvių poetų 
eilės, pateiktos kartu su jų gyvenimų aprašymais bei kūrybos apibūdinimais. Iš 
jų vienos (V. Zagurskio-Ažukalnio, A. Rožėno, A. Savickio, P. Savicko, A. Karei- 
vos, J. S. Dovydaičio, A. Fromo-Gužučio) VR-11 ir VR-12 buvo publikuotos pir- 
mą kartą iš rankraščių, kitos (A. Jasevičiaus, J. Anusavičiaus) yra paties Vaiž- 
ganto parengtų publikacijų „Tėvynės sarge“ (1899-1900) pakartojimai, trečios 
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(J. Želvio, J. Andziulaičio-Kalnėno, J. Mačio-Kėkšto) - kitur skelbtų kūrinių per- 
spausdinimai. Kartotąsias eiles Vaižgantas irgi kiek redagavo — peržiūrėjo rašy- 
bą ir skyrybą, pakeitė vieną kitą morfologinę formą ir žodį. Iš esmės laikydama- 
sis transliteracinio tekstų perrašymo principo, jis paredagavo ir iš rankraščių 
paimtas eiles: vietoje lenkiškų ž, ž rašė ž (išskyrus V. Ažukalnio poeziją, kur 
pastaroji raidė yra autografe), ilgajai e žymėti įvedė ė (A. Rožėno, A. Savickio 
eilėse), uo keitė ilguoju žemaičių raseiniškių ń (A. Savickio eilėse), dėliojo žodžių 
trumpinimą žyminčius apostrofus (tose pat eilėse), patvarkė skyrybą, A. Karei- 
vos eilėraštį „Lietuviška šneka“ davė bendrinės kalbos formomis ir rašyba. Da- 
lyje tomo straipsnių (apie A. Jasevičių, V. Dembskį, J. Želvį, J. Basanavičių) yra 
nemaža neeiliuotų neautorinių tekstų: kūrybos priedų, jos iliustracijų, panau- 
dotų šaltinių citatų. Kaip ir eiliuotuosius, juos Vaižgantas pateikė dvejopai — 
autentiška forma ir paredaguotus. 

Rengiant šį tomą, suminėtuosius tekstus (publikacinius, iliustracinius prie- 
dus, citatas) lyginta su pirminiais jų šaltiniais. Aiškios nurašymo ir spaudos klai- 
dos ištaisomos, Vaižganto redagavimai, kuriais siekta „padabartinti“ kalbą ir 
stilių, paliekami. Praleidimai citatose, jo žymėti daugtaškiais ar iš viso nežymė- 
ti, nurodomi daugtaškiais kampiniuose skliausteliuose. Kelių eiliuotojų (A. Ka- 
reivos, A. Rožėno, P. Savicko, J. S. Dovydaičio, A. Fromo-Gužučio) kūrinių rank- 
raščių nerasta. Jų tekstai tome perspausdinami tokie, kokius juos yra davęs 
Vaižgantas, tepataisius vieną kitą neabejotinai taisytiną korektūrinį rašybos ne- 
tikslumą. 

Prie dalies tomo straipsnių bei apybraižų Vaižganto pridėtose bibliografijo- 
se įvairuojančios kūrinių ir literatūros aprašų formos išlaikomos. Suvienodina- 
ma tiktai jų skyryba ir, sutikrinus su autentiškais šaltiniais, patvarkoma rašyba. 

Tomas aprūpinamas jame spausdinamų straipsnių, apybraižų ir publikacijų 
bibliografijomis, jų tekstų realijų komentarais bei aiškinimais, retesnių žodžių 
žodynėliu ir pavardžių rodykle. Į žodynėlį traukiami tik Vaižganto tekstų žo- 
džiai, į pavardžių rodyklę — visame tome esančios pavardės. 


BIBLIOGRAFINIAI DUOMENYS 
IR KOMENTARAI 


LIETUVIŲ GYVYBĖS PULSAVIMAI LITERATŪROJE. Publikuota: Kultū- 
ra. — 1923. — Nr. 2. — P. 93-101. Parašas: Vaižgantas. Pakartota: VR-11. — P. 5-19 
(po tekstu: „Kultūra“, 1923 m. 2. Nr.). 

1 Įvardijamos esminius Rusijos istorijos etapus žyminčios realijos: 1) varia- 
gai, arba Skandinavijos normanai, nuo IX a. vykdę ekspansiją į rytų slavų že- 
mes, prisidėję prie rusų valstybės susidarymo; Vaižganto čia pavartotas jų pa- 
vadinimas varingai pasiskolintas iš K. Būgos (žr. jo Rinktinius raštus, 1 t., V., 
1958, p. 408); 2) Rusijos krikštas — 988-989 m. iš Bizantijos priimta stačiatikystė; 
3) mongolų-totorių jungo nusikratymas, datuojamas 1480 m.; 4) caro Petro I, 
valdžiusio 1682-1725 m., prasiveržimas prie Baltijos jūros ir jo vykdytas Rusijos 
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europinimas; 5) bolševikų perversmas 1917 m., įtvirtinęs kone iki XX a. pabai- 
gos išsilaikiusį teroro ir prievartos režimą. 

2 „vozroždeniją“ pakeisdami „pereroždenijem“ (rus.) - atgimimą pa- 
keisdami iŚsigimimu. 

3laikais, apie kurius mums pasako prof. K. Būga - remiamasi K. Bū- 
gos studija „Kalbų mokslas bei mūsų senovė“ (1913). 

4apie kurius... pasakoja kitas prof. A. Voldemaras — žr. žemiau 
straipsnyje nurodytą istoriko ir politiko Augustino Voldemaro (1883-1942) dar- 
bą „Nacionalnaja borba v Velikom Kniažestvie Litovskom...“ 

S Zigmantas Kęstutytis - Žygimantas Kęstutaitis (apie 1365-1440), Vy- 
tauto brolis, Lietuvos didysis kunigaikštis nuo 1432 m., nužudytas didikų są- 
mokslininkų; Matas Trakiškis - Motiejus Trakiškis, pirmasis Vilniaus vysku- 
pas, vyskupavęs 1417-1421 m. 

ś Mikalojus Daukša (tarp 1527 ir 1538-1613) — vienas lietuvių raštijos kūrėjų, 
nuo 1609 m. Žemaičių vyskupijos administratorius. 

7 Prof. Voldemaras, nagrinėdamas antrą Daukšos įžangą... — turi- 
ma galvoje lotyniškoji M. Daukšos Postilės prakalba, įdėta tik dalyje jos egzemp- 
liorių ir terasta viename iš išlikusiųjų (priklausiusiame Kražių mokyklos biblio- 
tekai); apie šią prakalbą kalbama Vaižganto nurodytame A. Voldemaro darbe. 

8 Merkelis Giedraitis (apie 1536-1609) — lietuvių raštijos rėmėjas, M. Dauk- 
šos darbų leidėjas; Žemaičių vyskupas nuo 1576 m. 

? Jokūbas Ledesma (Diego de Ledesma, 1522-1570) - ispanų jėzuitas, teolo- 
gas ir filosofas; jo Katekizmą M. Daukša vertė iš lenkiško vertimo; Jokūbas Vuje- 
kas (Jakub Wujek, 1541-1597) — lenkų teologas, pamokslininkas, 1578-1579 m. 
Vilniaus jėzuitų kolegijos rektorius; M. Daukša išvertė 1573 m. išėjusią jo Mažąją 
postilę. 

1 Motiejus Strijkovskis (Stryjkowski, Strykowski, apie 1547- tarp 1586 ir 
1593) - poetas, istorikas. 

Nsu „praebenda” (lot.) - su išlaikymu. 

12 Albertas (Vaitiekus) Vijūkas-Kojalavičius (1609-1677) — istorikas, teologas, 
Vilniaus akademijos profesorius; minimas svarbiausias jo veikalas „Lietuvos is- 
torija“ (Historia Litvania, I d. išleista Gdanske 1650, II d. Antverpene 1669 m.). 

13 Valerijonas Protasevičius (1504-1579) — Vilniaus vyskupas 1556-1579 m; 
Suškovskis — antrasis Protasevičiaus pavardės dėmuo, atsiradęs iš jo giminės 
dvaro Suškovo pavadinimo. 

6 Jurgis Petkevičius (apie 1530-1574) - Žemaičių vyskupas 1567-1574 m. 

s „Clavis linguae lithuanicae“ (lot.) — „Lietuvių kalbos raktas“; jėzuitų 
istorikų (Ph. Alegambės, N. Sotvelo, S. Rostovskio) XVII a. paleista ir kartota 
žinia apie K. Sirvydo gramatiką „Clavis linguae litvanicae“ nėra pasitvirtinusį; 
tokia gramatika neišėjo ir tikriausiai nebuvo parašyta. 

16 1605 m. Vilniuje išėjęs J. Ledesmos katekizmo vertimas („Katechismas aba 
pamokimas“) aukštaičių vilniškių tarme; tai savarankiškas vertimas, nors jo ver- 
tėjas, kuris tebėra neišaiškintas, kiek pasinaudojo M. Daukšos verstu J. Ledes- 
mos katekizmu. 
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V Labunauskas (Vaclovas Daujotas-Labunaviśkis, XVI a. II pusė - po 1618) 
čia painiojamas su Jonu Jaknavičium (1589-1668), kuriam buvo bandoma pris- 
kirti anoniminę lietuvių kalbos gramatiką „Universitas lingvarum Litvaniae“, 
išleistą 1737 m. (ne 1739); lenkų kalbininko J. Rozwadowskio parengtas trečiasis 
jos leidimas išėjo 1896 m. 

18 Mykolas Biržiška (1882-1962) — literatūros ir kultūros istorikas, 1922- 
1940 m. Kauno, 1940-1944 m. Vilniaus universiteto profesorius ir rektorius. Mi- 
nima jo knyga „Mūsų raštų istorija. 1547-1904“, išleista 1920 m. 

3 Filipas Melanchtonas (1497-1560) - vokiečių humanistas, teologas, Refor- 
macijos veikėjas. 

w Minimi: lietuvių raštijos pradininkai Stanislovas Rapolionis (XVI a. pr. — 
1545) ir Abraomas Kulvietis (apie 1510-1545), giesmių vertėjai; Erazmas Roter- 
damietis (1469-1536) — olandų filologas ir filosofas, vienas žymiųjų humanistų 
(jo ryšiai su A. Kulviečiu neirodyti); Jurgis Zablockis (apie 1510-1563) - giesmių 
vertėjas; Augustinas Jomantas (apie 1525-1576) — giesmių eiliuotojas, vertėjas; 
Aleksandras Rodūnionis (Raduinionis, apie 1526-1583) - giesmių vertėjas; Balt- 
ramiejus Vilentas (apie 1525-1587) — vertėjas, giesmių eiliuotojas; Jonas Šedui- 
kionis (apie 1527— po 1596) - giesmių vertėjas; Tomas Gedkantas (apie 1525- po 
1566) - giesmių eiliuotojas; Mikalojus Blotnas (apie 1530-1587) — giesmių eiliuo- 
tojas; Stanislovas Marcijanas Musa (apie 1520-1584) — giesmių vertėjas. 

2 dar du taip perkreiptom pavardėm —tai Ulrichas Merkucecijus (XVI a.) 
ir Jonas Kirtoforas (apie 1510-1582) — abu giesmių vertėjai, pastarasis buvo Ka- 
raliaučiaus universiteto profesorius. 

22 Minimas Albrechtas Brandenburgietis (1490-1568) — paskutinis Kryžiuo- 
čių ordino magistras, nuo 1525 m. Prūsijos hercogas; Karaliaučiaus universiteto 
steigėjas, lietuvių raštijos rėmėjas. 

3 Albrechtus ir Fridrichus - turimi galvoje iki XVIII a. pradžios egzista- 
vusią Prūsijos hercogystę valdę hercogai, kurių dauguma (5 iš 7) vadinosi Alb- 
rechtais arba Fridrichais. 

teologų ir mokytojų seminariją- minimas lietuvių kalbos seminaras, 
veikęs Karaliaučiaus universitete nuo 1723 m. iki XX a. pradžios. 

5 M.L. — Mažojoje Lietuvoje. 

% Vardijami: Lozorius Zengštokas (Sengstock, 1562-1621) — giesmių rengė- 
jas, leidėjas; Lorentzas Segebadas (XVII a.) - Karaliaučiaus spaustuvininkas (išs- 
pausdino J. Rėzos „Psalterą Dovydo“, 1625); Danielius Kleinas (1609-1666) - kal- 
bininkas, poetas, vertėjas; Teofilis Gotlibas Šulcas (1629-1673) — kalbininkas; 
Kristupas Hartknochas (1644-1687) - istorikas, Karaliaučiaus universiteto pro- 
fesorius; Bernardas Zandenas (Sanden, 1636-1703) - lietuvių raštijos talkinin- 
kas, Karaliaučiaus universiteto profesorius; Jonas Jokūbas Kvantas (Ouandt, 
1686-1772) — lietuvių raštijos rėmėjas, jos istorikas, Karaliaučiaus universiteto 
profesorius; Johannas Heinrichas Lysius (1670-1731) - vokiečių teologas, Kara- 
liaučiaus universiteto profesorius; Jonas Berentas (1667-1737) — vertėjas, religi- 
nių leidinių redaktorius; Adomas Fridrichas Šimelpenigis (1677-1740) - religinių 
leidinių rengėjas, Biblijos vertėjas; Fabijonas Ulrichas Glazeris (1688-1747) - gies- 
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mių eiliuotojas, vertėjas; Gotfridas Ostermejeris (1716-1800) — raštijos ir kultū- 
ros istorikas, kalbininkas; Kristijonas Lovynas (1721-1783) - vertėjas, giesmių 
eiliuotojas; Kristijonas Gotlibas Milkus (1733-1807) - poetas, filologas, vertėjas; 
Jonas Šulcas (apie 1684-1710) - vertėjas. 

7 „rari nantes” (lot.) — „reti plaukikai“, žodžiai iš Vergilijaus „Eneidos“ 
(I, 118) pasakymo apparent rari nantes in gurgite vasto — kur ne kur išnyra iš sūku- 
rio vyrai (Vergilijus. Eneida, V., 1967; vert. A. Dambrauskas). 

28 Simonas Vaišnoras (apie 1545—1600) — vertėjas, giesmių eiliuotojas; Kristu- 
pas Sapūnas (1589-1659) - eiliuotojas, kalbininkas. 

2 Elementa linguae lithuanicae (lot.) - Lietuvių kalbos pagrindai; toks 
K. Sapūno darbas nežinomas, galimas daiktas taip buvo pavadintas neišlikęs jo 
žodynas (Nomenclator); Compendium grammaticae lithuanicae (lot.) — 
„Lietuvių kalbos gramatikos metmenys“; gramatika, parengta spaudai T. Šulco, 
išėjo 1673 m. 

% Ad Magnum Ducatum Lituaniae... (lot.) — Didžiajai Lietuvos Kuni- 
gaikštystei / Laimingoji tėvyne didžių valdovų, garsinga / Lietuva, Dievo žo- 
džius gryna priimki širdim, / Kad, kai duosi teisme Aukštajam apyskaitą savo, 
/ Neprispaustų tavęs pyktis teisėjo baisaus (M. Ročkos vertimas. Pirmoji lietu- 
viška knyga, V., 1974, p. 87). 

31 Nurodomas Jono Šulco verstų Ezopo pasakėčių rinkinys „Die Fabuln Aeso- 
pi“ ir anoniminis skaitymo pradžiamokslis, pavadinimu ABC, du kartus išleis- 
tas Karaliaučiuje XVIII a. 5-jame dešimtmetyje (prieš 1747 m.). 

32 Vaižgantui rašant šį straipsnį, K. Donelaičio kūryba buvo versta į vokie- 
čių, latvių, lenkų kalbas. 

3 Pirmojoje publikacijoje toliau eina Šiam paskutiniam pats Emanuėlis Kantas 
rašo prakalbą; straipsnį pakartojant VR-11, sakinys praleistas. 

* Vaižganto minimus vokiečių literatūros ir estetinės minties klasikus lietu- 
vių liaudies poezija pasiekė iš pirmosios jos publikacijos P. Ruigio studijoje 
„Lietuvių kalbos tyrinėjimas“ („Betrachtung der litauischen Sprache“, 1747) ir 
Karaliaučiaus universiteto aplinkos. Jie visi iškėlė šios poezijos etinį ir estetinį 
vertingumą, J. G. Herderis 8 dainas įdėjo į rink. „Tautų dainos“, G. E. Lessin- 
gas — 2 dainas į vieną savo literatūrinių laiškų, J. W. Goethe vienos dainos („AŚ 
atsisakiau savo močiutei“) siužetą panaudojo savo dramoje „Žvejė“, palankiai 
atsiliepė apie L. Rėzos parengtą lietuvių liaudies poezijos knygą „Dainos“ (1825). 

5 „Jak za króla Sasa: jedz, pij i popuszczaj pasa”, nes „tegoczes- 
ny ideał szlachecki mieścił się w brzuchu” (Ienk.) - kaip karaliaus Sakso 
laikais: valgyk, gerk ir atleisk diržą, nes ty laikų šlėktų idealas buvo pilve; Len- 
kijos-Lietuvos valstybę valdė du karaliai saksai: 1697-1706 ir 1709-1733 m. 
Augustas II, 1733-1763 m. Augustas III. 

* Vaižgantas nurodo knygas, kurios, jo manymu, XVIII a. lietuvius labiausiai 
pramokė skaityti: Mykolo Olševskio (Ališauskio, apie 1712- apie 1779) religinių 
didaktinių pasakojimų rinkinį „Broma, atverta ing viečnastį“ (1753, XVIII a. išėjo 
10 pakartojimų); italų teologo šv. Bonaventūro (Giovanni di Fidanza, 1221-1274) 
Kristaus gyvenimo aprašymo vertimą „Žyvatas Pono ir Dievo mūsų Jėzaus 
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Kristaus“ (1753, XVIII a. pakartotas 2 kartus); maldaknygę „Altorius duchau- 
nas“, „Aukso altorius“ (pradėta leisti po 1732 m., iki XVIII a. pabaigos išėjo apie 
15 leidimų). 

37 Lietuviams protą temdžiusia, „nenaude“ knyga „Bromą, atvertą ing vieč- 
nastį“ J. Šliūpas pavadino 1890 m. išleistame savo veikale „Lietuviškieji raštai ir 
raštininkai“ (jo skyriuje „Lietuviškoji rašliava XVIII šimtmetyje“). 

Sad usum (lot.) - naudai. 

% per curiositatem (lot.) — iš įdomumo; smalsumo; malonumo; pajuoka- 
vimo; Maironis, nemaža rašęs apie K. Donelaitį, iškėlė jo kūrybos idėjų visuo- 
meniškumą, bet kartu yra pasakęs, jog „Metų“ autorius teeiliavo bičiuliams pa- 
siskaityti ar paskaityti ir negalvojo apie savo hegzametrų spausdinimą, jų išėjimą 
į platesnį pasaulį (žr. Maironis. Raštai, III, kn. 2, V., 1992, p. 710, 771). Šiuos 
atvejus Vaižgantas čia, matyt, ir turėjo galvoje. 

8 „Taras Polesovščik“ - nurodoma XIX a. I pusės neišaiškinto autoriaus 
baltarusių satyrinė-humoristinė poema, pasakojanti apie miško sargą Tarasą, pa- 
tekusį į antikinių dievų buveinę Parnasą. Poema iš tikrųjų vadinasi „Taras na 
Parnasie“ („Tarasas Parnase“); Vaižganto duodamas perfrazuotas jos pavadini- 
mas padarytas iš svarbiausio veikėjo vardo ir pavarde tampančio jo profesijos 
įvardijimo (baltarusių žodis polesovščik reiškia miško sargas, eigulys). 

“Cfr. (confer, lot.) - palygink. 

2 Minimi trys pirmieji K. Donelaičio kūrybos leidimai: L. Rėzos pirmoji „Me- 
tų“ publikacija (su vokišku vertimu) ir vokiečių lituanistų parengti leidimai — 
Augusto Schleicherio (1821-1868) visų kūrinių originalų bei Georgo Heinricho 
Ferdinando Nesselmanno (1811-1881) visos kūrybos originalų ir jų vertimų į 
vokiečių kalbą. 


ROMANTIŠKASIS IDEALIZMAS GRĮŽTA. Publikuota: Židinys. - 1927. — 
Nr. 10. - P. 218-234; Nr. 11. - P. 312-313 („Pastaba prie mano straipsnio“). Para- 
šas: Doc. J. Tumas. Pakartota: VR-11. — P. 19-47 (po „Literatūros“ tekstu: „Židi- 
nys”, 1927 m. 10 Nr.; po „Pastabos“ — „Židinys“. 1927 m. 312-313 p.). 

l misy svarininky sistema — „Lietuvių kalbos žodyne“ (t. XIV, p. 276) 
žodis svarininkas aiškinamas: 1) kas sveria, svėrėjas; 2) sveriantis apie svarą, sva- 
rinis. Vaižgantas svarininkais metaforiškai vadina greičiausiai ano laiko Lietu- 
vos kairiuosius (socialdemokratus, liaudininkus), darydamas aliuziją į jų prog- 
ramuotus socialinės žmonių lygybės siekius, reiškusius ekspropriacinį turto 
padalijimą ir kiekvienam tenkančios dalies minimalizmą. 

2 patekte — tvermė; Dauer (vok.) - trukmė; doczesność (lenk.) - laikinumas. 

3 Heinrichas Heine (1797-1856) — žymus vokiečių romantikas; poetas, prozi- 
ninkas, publicistas. 

4 Kazimieras Brodzińskis (1791-1835) - poetas, literatūros istorikas ir kriti- 
kas, vienas pirmųjų lenkų romantikų, programinio straipsnio „Apie klasiškumą 
ir romantiškumą“ („O klasycznošci i romantycznošci“, 1818) autorius. 

5 Visarionas Belinskis (1311-1848) - rusų filosofas, literatūros kritikas, meno 
kaip tikrovės atspindžio sampratos grindėjas; apie romantinio tipo literatūrą jis 
rašė ankstyvuosiuose savo darbuose („Literatūrinės svajos“). 
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* Pirmojoje publikacijoje po šio sakinio nuoroda į išnašą: Šis mano raštas durs- 
tytinis (kompiliacinis), nors aš nepažymiu šaltinių: tai padarysiu, kai skyrium leisiu. 
Straipsnį kartodamas VR-11, šio ketinimo Vaižgantas neįvykdė. 

7 Šv. Pranciškus Serafiškasis — šv. Pranciškus Asyžietis (Giovanni Bernardo- 
ne, apie 1181-1226), pranciškonų vienuolijos steigėjas, religinių himnų autorius; 
Petrarka (Francesco Petrarca, 1304-1374) — italų poetas ir humanistas, meilės ly- 
rikos kūrėjas; Dantė (Dante Alighieri, 1265-1321) - žymiausias italų renesanso 
poetas, poemos „Dieviškoji komedija“ autorius. 

ê Saliamonas (apie 965- apie 928 pr. Kr.) - Izraelio ir Judėjos karalius, valdo- 
vas išminčius, Jeruzalės šventyklos statytojas; buvo laikomas dalies S. Testamen- 
to (Giesmių giesmės, Patarlių knygos, Ekleziasto) autoriumi. 

* „Giesmių knyga“ — „Dainų knyga“ („Buch der Lieder”, 1827) - populiariau- 
sias H. Heinės lyrikos rinkinys, kuriame vyrauja nusivylimo meile ir gyvenimu 
motyvai. 

1 Kohan — Piotras Koganas (1872-1932), rusų literatūrologas, Maskvos uni- 
versiteto profesorius, knygų „Vakarų Europos literatūrų istorijos apybraižos“ 
(3t., 1903-1910), „Antikinės literatūros istorijos apybraižos“ (1907) ir kt. auto- 
rius. 

u Herderis (Johann Gottfried Herder, 1744-1803) - vokiečių filosofas, meno 
teoretikas, rašytojas; žr. taip pat str. „Lietuvių gyvybės pulsavimai literatūroje“ 
34 paaiškinimą. 

2 Viktoras Hugo (1802-1885) — vienas didžiųjų prancūzų literatūros roman- 
tikų, poetas, dramaturgas, romanistas. 

B Ponia Stael- Germaine de Staćl-Holstein (1766-1817), prancūzų rašyto- 
ja, kritikė, romantizmo estetikos propaguotoja. 

14 Baironas (George Gordon Noel Byron, 1788-1824) — anglų poetas, vienas 
europinio romantizmo pagrindėjų. 

15 Vladimiras Solovjovas (1853-1900) - rusų filosofas; buvo palankus katali- 
kybei, konfliktavo su valdžia ir slavofilais; darė įtaką lietuvių filosofams. 

16 Ivanas Zamotinas (1873-1942) — rusų literatūrologas, Varšuvos, Minsko 
universitetų profesorius; parašė darbų iš romantizmo problematikos („Roman- 
tizmo pradmenys rusų literatūroje“, 1900; „M. Lermontovas“, 1914, ir kt.). 

"nolite me tangere(lot.) — nelieskite manęs; tai parafraze prisikėlusio Kris- 
taus žodžių „Noli me tangere!“ („Nelaikyk manęs!“), pasakytų Marijai Magda- 
lietei (NT, Jn 20,17). 

18 Ży, Augustinas (Aurelius Augustinus, 354-430) — teologas, Bažnyčios mo- 
kytojas, vienas didžiųjų krikščionių filosofijos autoritetų. 

8 Šelingas (Friedrich Wilhelm Joseph Schelling, 1775-1854) — vokiečių filo- 
sofas, gamtos filosofijos sistemos kūrėjas. 

20 Kantas (Immanuel Kant, 1724-1804) - filosofas, klasikinės vokiečių filoso- 
fijos pradininkas. 

4 guantum. (lot.) — kiek; kiekis. 

2 „Der Bund der Dichtung mit Wirklichkeit und dem Leben“ (vok.) — 
poezijos sąjunga su tikrove ir gyvenimu. 
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23 Vilhelmas— Vilhelmas II (1859-1941), Vokietijos imperatorius 1888-1918 m. 

24 Thomas Woodrow Wilsonas (1856-1924) - Amerikos prezidentas, išrink- 
tas 1912 ir 1916 m., demokratas; autorius vadinamosios 14 punktų taikos prog- 
ramos, kuria buvo pripažinta pavergtų tautų teisė į valstybinio gyvenimo ap- 
sisprendimą. 

5Leninas su miisuoju Kapsuku - Leninas (Vladimiras Uljanovas, 1870- 
1924) - Rusijos marksistų bolševikų vadas, 1917 m. bolševikinio perversmo Ru- 
sijoje vadovas; Kapsukas (Vincas Mickevičius, 1880-1935) — Lietuvos socialde- 
mokratų, nuo 1917 m. bolševikų veikėjas, vienas sovietų valdžios Lietuvoje 
1918-1919 m. vadų, vėliau gyveno Maskvoje. 

26 Mussolinis (Benito Mussolini, 1883-1945) - itališkojo fašizmo kūrėjas, 1925— 
1943 m. Italijos diktatorius. 

27 Metternichas (Klemens Lothar Wenzel Metternich, 1773-1859) - austrų po- 
litikas, nuo 1809 m. Austrijos užsienio reikalų ministras, nuo 1821 m. kancleris, 
Šventosios sąjungos inspiruotojas; Šventoji sąjunga — Austrijos, Prūsijos ir Rusi- 
jos sajunga, sudaryta 1815 m. Vienos kongreso (1814-1815) nutarimų vykdymui 
ir po karų su Napoleonu nustatytai Europoje tvarkai prižiūrėti; Sąjunga iširo 
XIX a. 3-jo dešimtmečio pradžioje. 

8 quasi (lot.) - tarytum, lyg. 

2 Juozapas Ignotas Kraševskis (Józef Ignacy Kraszewski, 1812-1887) - lenkų 
poetas, prozininkas, dramaturgas, istorikas; daug rašė Lietuvos istorijos temo- 
mis, aukštino senųjų lietuvių valstybinio savarankiškumo siekius. Nuo 1863 m. 
gyveno Vokietijoje. 

% „Sturm und Drang“ (vok.) - „Audra ir veržimasis“; antiklasicistinis sąjū- 
dis XVIII a. pabaigos vokiečių literatūroje, skatinęs romantizmo raidą; pagrindi- 
niai jo teoretikai — J. G. Herderis, J. W. Goethe. 

31 Friedrichas Schilleris (1759-1805) — vokiečių poetas, dramaturgas, vienas 
didžiųjų europinių romantikų. 

32 Ksaveras Bogušas (Bohusz, 1746-1820) - kultūros tyrinėtojas, publicistas; 
datuodamas 1810 m., Vaižgantas greičiausiai turėjo galvoje jo studiją „O poczat- 
kach narodu i języka litewskiego“ („Apie lietuvių tautos ir kalbos pradžią“), 
kuri išėjo 1808 m. 

3 Nurodomi žinomi XIX a. lietuvių literatūros vardai; tarp jų paminėta pora 
marginalinių: Karolis Brunonas Rimavičius (apie 1801-1874), vienuolis, vėliau 
kunigas, sueiliavęs satyrinių kūrinių, vertęs lenkų poetus, ir Pranciškus Stans- 
kis (1815-1905), kunigas, parašęs humoristinių ir didaktinių eilių. Klaidingai tei- 
giama Liudviką Jucevičių buvus kunigu Petrapilyje — ten jis nekunigavo. 

* Minimi Vydūno redaguoti ir paties daugiausia prirašyti laikraščiai ėjo Til- 
žėje: „Naujovė“ 1915 m. (išėjo 3 nr.), „Jaunimas“ 1911-1914 m. (mėnraštis), „Dar- 
bymetis” 1921-1925 m. (išėjo 9 nr.). Žemiau Vaižganto cituojamas tekstas imtas 
iš „Naujovės“ 1-jo nr. įžanginio straipsnio „Vyriausias mūsų reikalas“. 

35 Šelingas — žr. šio straipsnio 19 paaiškinimą; Tykas (Ludwig Tieck, 1773- 
1853), novelistas, dramaturgas, kritikas; Novalis (Friedrich Leopold von Har- 
denberg, 1772-1801), poetas, prozininkas. 
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3% „Dabartis“ — turėjo būti „Darbymetis“; žr. 34 paaiškinimą. 

3? „Amžinoji ugnis“ - aliuzija į Vydūno dramą „Amžina ugnis“ (1912- 
1913), kurioje išreikšta tautinio idealizmo samprata. 

38 I romantikų gretą, šalia S. Daukanto ir J. Basanavičiaus, Vaižganto čia įra- 
šomi: Petras Klimas (1891-1969), politikas, diplomatas, istorikas; Jonas Yčas 
(1880-1931), istorikas, nuo 1922 m. Kauno universiteto profesorius. 

* „Laisvė“ - Antano Kriščiukaičio-Aišbės (1864-1933) satyrinė misterija, iš- 
spausdinta „Vairo“ 1923 m. 1-3 nr. 

9 Jei mylėt tik vieną mirksnį — citata iš Kazio Inčiūros eilėraščio „Gy- 
vent ir mylėt“, paskelbto 1927 m. „Židinyje“ (Nr. 7/8, p. 3-4). 

4 Emile Verhaeren (1855-1916) — belgų poetas simbolistas; Jules Renard 
(1864-1910) - prancūzų prozininkas ir dramaturgas; Edmond Rostand (1868— 
1918) — prancūzų poetas, dramaturgas; Romain Rolland (1866-1944) — prancūzų 
romanistas, dramaturgas, eseistas; Oskaras Milašius (Milosz, 1877-1939) - pran- 
cūziškai rašęs lietuvių kilmės poetas, dramaturgas, romanistas. 

2 Paulius Galaunė (1890-1988) — grafikas, meno istorikas, muziejininkas. 

43 Antanas Žmuidzinavičius (1876-1966)- dailininkas tapytojas, poetas, pro- 
zininkas; Juozas Zikaras (1881-1944) — skulptorius, dailininkas; Antinas — Ro- 
bertas Antinis (1901-1981) — skulptorius; Vincas Grybas (1890-1941) - skulptorius. 

“ „summum jus“ (lot.) - aukščiausias įstatymas. 

* Pirmojoje publikacijoje po „Pastabos“ tekstu redakcijos prierašas: Dėdami 
šį doc. J. Tumo pasiaiškinimą turime pastebėti, kad ne dėl mūsų nusistatymo jis buvo 
suformuluotas. 


PIRMOJI BLAIVYBES LITERATURA. Publikuota: Santūra. — 1926-27. — 1 to- 
mas, sąs. 1-2. — P. 55-58. Parašas: doc. J. Tumas. Pakartota: VR-11. - P. 47-52 (po 
tekstu: „Santura“ 1 Nr., 1926). Pirmojoje publikacijoje po pavadinimu išnaša: Kau- 
ne, Liaudies namuose, 1926.IL.8 d. skaitytos paskaitos santrauka. 

„Santūra“ - priešalkoholinis mokslo žurnalas; leido Lietuvių katalikų studen- 
tų ateitininkų abstinentų korporacija 1926-1927 m. Kaune, išėjo 1-2 t. (1-4 sąs.). 

! Antanas Alekna (1872-1930) — kunigas, istorikas, 1917-1922 m. Kauno ku- 
nigų seminarijos, 1922-1930 m. Universiteto profesorius; minimas jo straipsnis 
„Vyskupas Valančius ir blaivybė“; „Vienybė“ - katalikiškas žurnalas, leistas 
1907-1914 ir 1918-1933 m. Kaune ir 1914-1915 m. Vilniuje; 1907-1919 m. jį reda- 
gavo A. Alekna. 

2? Mykolas Eustachijus Brenšteinas (Brensztejn, 1874-1938) — kultūros ir li- 
teratūros istorikas, nuo 1919 m. Vilniaus universiteto bibliotekos biblioteki- 
ninkas; „Bractwo trzezwości na Litwie, głównie w Djecezji Žmudzkiej 
1858-1863“ (lenk.) — „Blaivybės draugija Lietuvoje, pirmiausia Žemaičių vys- 
kupystėje, 1858-1863 m.”; „Rocznik Towarzystwa Przyjaciół Nauk w Wil- 
nie“ (lenk.) — „Vilniaus Mokslo bičiulių draugijos metraštis“; Vilniaus Mokslo 
bičiulių draugija - lenkų mokslinė organizacija, veikusi 1907-1941 m.; metraštį, 
kurio išėjo 7 tomai, ji leido 1908-1922 m. 

3 Žr. šių Raštų 14 t., p. 464-484, 542-543. 
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4 Teobaldas Mathew (1790-1856) — airių kunigas, pamokslininkas, blaivybės 
skelbėjas; Pijus IX (Giovanni Maria Mastai-Ferretti, 1792-1878), popiežius nuo 
1846 m. 

t Ir pirmojoje publikacijoje, ir VR-11 padaryta laiškų numeracijos klaida: 
praleistas 15 numeris. 

5 Juozapas Silvestras Dovydaitis naujuoju kalendoriumi gimė 1826 ir mirė 
1883 m.; 1865-1882 m. buvo ištremtas į Sibirą; jo „Gyvenimas Stepo Raudnosio“ 
išleistas 1895 m. 

* Dominikas Budrikas mirė ne Radomo (rytų Lenkija), o Rodūnios dekanate, 
Zobalatyje (Varenavo raj., Gardino sr., Baltarusija). 

7 „Tiesos Kelio“ 1926 m. Nr. 3-4 — žr. šio tomo str. „Kalikstas Kasa- 
kauskis“. 

5 Lenkų didaktinio ir religinio rašytojo Felikso Gondeko (1821-1892) blaivy- 
binės knygos lietuviškas vertimas („Arielka yra šaltinis visokių piktybių“) išėjo 
1877 m. (su 1862 m. kontrafakcija). Bibliografų duomenimis, ją išvertė Juozas 
Antanavičius (XIX a. vid. - XX a. pr.) - šviečiamosios literatūros vertėjas, drau- 
džiamos spaudos platintojas, ilgametis Sudargo (Šakių raj.) girininkas. Estrei- 
cheris ~ Karolis Estreicheris (1827-1908), lenkų bibliografas, literatūros ir teatro 
istorikas, nuo 1868 m. Jogailos bibliotekos Krokuvoje direktorius. 

? Laikraštį „Pakeleivingas“, remiamas M. Valančiaus, 1859 m. ketino leisti 
Mikalojus Akelaitis (1829-1887), prozininkas, publicistas, kalbininkas. 

1 Laurynas Ivinskis (1810-1881) — literatas, vertėjas, lietuviškų kalendorių 
leidėjas, prašymą laikraščiui „Aitvaras“ leisti buvo padavęs 1856 m., bet val- 
džios leidimo negavo. 

U Vaižganto apybraiža „Laurynas Ivinskis“ išleista 1924 m.; „Dirva“ - kny- 
gų leidimo ir prekybos bendrovė, įkurta 1918 m. Vilniuje, 1919-1940 m. veikusi 
Marijampolėje. 

12 A. Baranauskas mirė 1902 m. 

B „Przegląd Katolicki” („Katalikų apžvalga“) - nuo 1863 m. su pertrau- 
komis Varšuvoje leidžiamas savaitraštis. 

X Pirmoji iš minimų A. Baranausko giesmių paskelbta J. S. Dovydaičio apy- 
sakos „Šiaulėniškis senelis“ 4-joje dalyje „Gyvenimas Stepo Raudnosio“, išleis- 
toje 1895 m. (p. 35-37), ir vadinasi „Padėkavonė Motinai Švenčiausiai už blai- 
vystę“, antroji - L. Ivinskio kalendoriuje 1863-siems metams (p. 31), pavadinimu 
„Giesmė padėkavonės už blaivystę“ (pirmoji eilutė „Sveika, Marija, danguj iš- 
aukštinta“). 

15 „Vaiva“ — kooperatinė knygų leidimo bendrovė, veikusi Kaune 1922- 
1926 m., įsteigta ir vadovaujama Kazio Puidos. 

16 Jonas Martinaitis (1898-1947) — tapytojas, karikatūristas, poetas; Kat. bl. 
dr. - Lietuvių katalikų blaivybės draugija; įkurta Kaune 1908 m., veikė iki I pa- 
saulinio karo ir 1921-1940 m. 

1 Kazimieras Macius (1875-1905) - prozininkas, poetas, tautosakos rinkėjas, 
kunigavo Zarasuose; Kazimieras Pakalniškis (1866-1933) — prozininkas didak- 
tas, publicistas, kunigavo įvairiose Žemaitijos vietose, mirė Raudėnuose. 
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18 Pranciškus Stanskis — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 33 paaiś- 
kinimą. 

18 Aleksandras Lėvanas (1905-1978) — teologas, abstinencijos propaguotojas, 
1938-1940 m. Kauno universiteto docentas. 


JURGIS AMBRAŻIEJUS PABRĖŽA. Publikuota: Žinyčia. - 1900. — Nr. 2. — 
P. 65-75 („Medžiaga kunigo A. Pabrežos biografijai“). Parašas: Vaišgantas. Pa- 
kartota: VR-11. - P. 59-75. 

Straipsnį perspausdinant, jo tekstas paredaguotas pagal 3-jo dešimtmečio 
pabaigoje galiojusias bendrinės kalbos (žodyno, sintaksės, rašybos) normas. Pri- 
rašyta straipsnio įžanga ir po J. Pabrėžos rankraščių sąrašo einanti pastraipa. 

1 Vienuoliškąjį J. Pabrėžos vardą Vaižgantas rašo taip, kaip jis tariamas že- 
maičių - Ambražiejus. 

* Vysk. Juozapas Arnulfas Giedraitis (1757-1838) buvo šv. Stanislovo ordino 
kavalierius, šį ordiną 1789 m. gavęs iš karaliaus Stanislovo Poniatovskio; Že- 
maičių vyskupas nuo 1802 m.; lietuvių literatūros rėmėjas. 

3 obligu (lot.) — skolos pripažinimo raštu. 

4 Koliatorius (lot.) — bažnyčios fundatorius ir jos kunigų išlaikytojus. 

$ n. - november (lot.) - lapkritis. 

ślaikrodelj repetier (pranc.) - valandas mušantį laikrodėlį. 

7kun. Čerskio žo dynas - dvitomis lenkų-lotynų kalbų žodynas, išleistas 
1822-1825 m.; Stanislovas Čerskis (Czerski, 1777-1833) — nuo 1823 m. Salantų 
klebonas, dailininkas, leksikografas, istorikas, 1830 m. lenkų kalba išėjusio „Že- 
maičių vyskupijos aprašymo“ („Opis Žmudzkiey dyecezyi“) autorius. 

8 Knapiušą - minimas lenkų leksikografo Gregoro Knapijaus (Knapiusz, 
Knapski, Knapius, tarp 1561 ir 1565-1639) lenkų-lotynų-graikų kalbų žodynas 
(1-3, 1621-1626; II leid. 1643). 

*Synonima polsko-tacinsko-žmudzka - lenkų-lotynų-žemaičių kalbų 
žodynas; nurodomas trikalbis K. Sirvydo žodynas („Dictionarium trium ligua- 
rum“), kurio I leidimas išėjo apie 1620 m., II papildytas — 1631, trys vėlesni — 
1642, 1677 ir 1713 m. 

1 broliui architektui Barkauskiui — greičiausiai tai Fabijonas Barkaus- 
kas (apie 1781-1855), Kretingos vienuolis pranciškonas, rašęs lietuviškus eilė- 
raščius, susirašinėjęs su Daukantu; kodėl Pabrėža jį vadina architektu, neaišku. 

llin folio (lot.) - pusės lapo formato. 

© pasakojąs apie graikų vadų dalykus — turima galvoje S. Daukanto 
versta romėnų istoriko Kornelijaus Nepoto (Cornelius Nepos, Ia. pr. Kr.) garsių 
žmonių gyvenimų aprašymų knyga; vertimą, pavadinimu „Gyvatos didžiųjų 
karvaidų senovės“, S. Daukantas išleido 1846 m. 

5 „Varpo“ 1898 m. 5 nr. - nurodomas straipsnis apie Pabrėžą, pasirašytas 
kriptonimu D., buvo išspausdintas 1898 m. „Varpo“ 4 nr. (p. 61-62). Straipsnis 
vadinasi „Kun. Jurgis Ambražiejus Pabrėža ir jo raštai (1771-1849)“,jo autorius — 
greičiausiai Feliksas Janušis (1867-1920), ilgametis gydytojas Kretingoje, para- 
šęs prozos, publicistikos, mokslo populiarinimo darbų. 
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“Supplementum Dictionarii Botanici Latino-Samogitici (lot.)- Lo- 
tynų-žemaičių kalbų botanikos žodyno papildymas. 

5 Index Systematicus Latino-Samogiticus enumerationis planta- 
rum... (lot.) — Žemaitijos pajūryje sutinkamų augalų sisteminis sąrašas lotynu- 
žemaičių kalbomis, sudarytas Ambraziejaus Pabrėžos, Kretingos parapinės mo- 
kyklos eksprofesoriaus. 

6 Imiona Roślin w Herbarzu moim... (lenk) - Augalų, esančių mano 
herbariume, lenkiški-lotyniški-žemaitiški pavadinimai. 

17 Nazwiska Systematyczne Łacińskie i Litewskie... (lot.) — Sistemi- 
niai lotyniški ir lietuviški pavadinimai iš Hageno veikalo „Prūsijos flora”; Karo- 
lis Gottfriedas Hagenas (1749-1829) - vokiečių gamtininkas, farmacijos kūrėjas; 
minimas jo darbas „Preussens Pflanzen“ („Prūsijos augalai“). 

18 Rejestr roślin cudzoziemskich, tak jarzynnych, jako i kwiato- 
wych... (lenk.) — Sąrašas svetimų šalių augalų, tiek darźoviniu, tiek žiedinių, 
surinktų ir išdžiovintų kun. Pabrėžos. Lotyniškai-žemaitiškas. 

9 Rejestr roślin zasuszonych dla W.X. Pabreža... (lenk.) — Sąrašas 
augalų, sudžiovintų W. W. Wolfgango, Vilniaus universiteto profesoriaus, Ma- 
loningam kun. Pabrėžai (aprašymas rankraštyje). Johannas Friedrichas Wolfgan- 
gas (1776-1859) - farmakologas, 1807-1832 m. Vilniaus universiteto profesorius. 

2 Žemaičių (Kauno) kunigų seminarijos klieriko Kazimiero Kurklinskio (mo- 
kėsi 1891-1894 m., buvo IV kurse, bet kunigu, matyt, netapo) nurašytą J. Pabrė- 
žos veikalo „Waardaa tayslyynne Augimiu“ dalį, pavadinimu „Botanika, arba 
Taislius auguminis“, nuo 1892 m. Amerikoje gyvenęs leidėjas, publicistas, kriti- 
kas kun. Antanas Milukas (1871-1943) paskelbė savo redaguojamame „Dirvos“ 
žurnale (paskyrė visą jo 1900 m. 2 nr.), be to, tais pat metais išleido atskiru at- 
spaudu. Dar kartą Amerikoje leidinys buvo pakartotas 1910 m. 

2 „Apžvalga“ ir apžvalgininkai“ — Vaižganto publicistikos, skelbtos 
1890-1895 m. laikraštyje „Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“, rinkinys, J. Tumo pa- 
varde išėjęs 1925 m. 

2 Kretingoje J. Pabrėža mokytojavo 1817-1821 m. 

23 Jonas Krizostomas Gintila (1788-1857) - religinių raštų rengėjas, bibliofi- 
las; Žemaičių vyskupijos valdytojas 1844-1850 m. 

2 Illustrissime, Reverendissime Domine... (lot) — Šviesiausias, gar- 
biausias pone, globėjau ir rūpestingiausias geradary! 

Bindispensabiliter sum irregularis ad hoc onus portandum (lot.) - 
neatšaukiamai esu netinkamas eiti šias pareigas. 

% parašyti „Rekolekcijas“ — „Rekėlekcyjys Dwasyszkas I tris dyjnas Pa- 
dalitas...“; darbas parašytas Kretingoje 1846 m. 

27 „Moksłós Rodąs Ko reyk Noręt Geró smerćzió nėumyrty...“ — darbas para- 
šytas 1844 m. Kretingoje. 

28 Žr. 14 paaiśkinimą. 

2 alicujus operis partem, sectionem, caput, articulum, punctum 
et paragraphum (lot.) - kurio nors darbo dalį, skyrių, straipsnį, skirsnį ir pa- 
ragrafą. 
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"išspausdino tik ištraukas... — 1845 m. spalio 3 d. M. Valančiui rašyta- 
me laiške J. Pabrėža kalba apie savo darbo „Parkratims Sumenys“ leidimą. Spau- 
dai M. Valančiaus parengta šio darbo dalis, pavadinimu „Parkratymas sauži- 
nes“, atskira knyga išėjo 1869 m. ir buvo pakartota 1877 ir 1893 m. (visi leidimai 
su 1849 m. kontrafakcija). 

31 Tėvų Pranciškaus šventųjų; S.S. (lot. sancti — šventieji). 

2 „Punktai sakymu” - minimas K. Sirvydo pamokslų („Punkty sakymų“ 
lietuviškosios dalies) 1845 m. leidimas; jo parengėju ir leidėju pasirašęs Leonas 
Mantvydas (apie 1786-1850), Sedos klebonas. 

3 norėčiau gauti... vieną egzempliorių „Ūkiškojo kalendoriaus“ — 
kalbama apie L. Ivinskio parengtą ir išleistą pirmąjį lietuvišką kalendorių „Me- 
tų skaitlius ūkiniškas ant metų Viešpaties 1846“. 


VALERIJONAS ZAGURSKIS-AŽUKALNIS. Publikuota: VR-11. — P. 76-93. 

! Rašydamas apie Valerijoną Zagurskį-Ažukalnį, jo gyvenimo duomenų 
Vaižgantas turėjo menkai. Šiuo metu jų esama gausesnių. V. Zagurskis-Ažukal- 
nis kilo iš bežemių bajorų, gimė 1816 m. rytų Lietuvoje, Aluntos parapijoje, mo- 
kėsi daugiausia savarankiškai, vertėsi raštininkavimu, advokatūra, gyveno Vil- 
niuje, Šimonių ir Pandėlio kraštuose, Skapiškyje, Kaune, kur 1874 m. ir mirė. 

? Vaižganto referuojamas slapyvardžiu Gailutis pasirašytas straipsnis „Ažu- 
kalnis, lietuvių raštininkas“ paskelbtas 1884 m. „Aušroje“, Nr. 1-3. Jo autorius — 
šiame laikraštyje kalbos ir kultūros klausimais rašęs gydytojas Jonas Spudulis 
(1860-1920). Straipsnyje minimas p. D. sunkiai beiššifruojamas, Vaižganto prie- 
laida, jog tai galėjo būti Dovoina-Silvestravičius (Mečislovas Dovoina-Silvestra- 
vičius, 1849-1919), žinomas literatas, tautosakos rinkėjas, vargu pagrįsta. Straips- 
nio autoriaus nurodomas Kn. B., kurio liudijimus apie V. Zagurskio-Ažukalnio 
kūrinius Vaižgantas vadina „pasaka“, yra kun. Antanas Baranauskas, poetas, 
„Anykščių šilelio“ autorius. Tie liudijimai nėra nerealūs. Ažukalniui gyvenant 
Kaune, A. Baranauskas su juo bendravo, išklausė priešmirtinę jo išpažintį. 

3 Antanas Bajorinas (1876-1927), kunigavo Kaune, Kupiškyje; „Vilniaus ži- 
nių“ bendradarbis. 

4P. Kenigšteteris - nenustatyta asmenybė. 

5 Peliksas Mažutis - Stanislovas Didžiulis (1856-1927), bibliografas, tau- 
tosakos rinkėjas, lietuviškos spaudos bendradarbis ir platintojas; minimas jo 
straipsnis „Dar apie Ažukalnį“. 

é „Aušroje“ 1885 m. paskelbtame straipsnyje apie Ažukalnį (žr. 5 paaiśk.) 
S. Didžiulio nukopijuoto jo poezijos rinkinio antraštė pateikiama paredaguota 
(Rasztai tikros rankos (?), iszguldymai ir sekiojimai, parasze V. Ažukalnis — Pisma 
oryginalne, przekłady i naśladowania, napisal W. Ažukalnis). Ne visai tiksliai ją (jos lietu- 
višką dalį) duoda ir Vaižgantas. Nuo 1945 m. Lietuvos MA bibliotekos rankraš- 
tyne saugoma minima šio rinkinio kopija (F 9-3006) vadinasi: Rasztej Letuwiszki 
tikras runkas, Ižguldimey ir Siekioimey, parasze W. Ažukalnis — kitejp Zagórskis. 

7 Jonas Totoraitis (1872-1941) - istorikas, pedagogas; 1921 m. įsteigė Mari- 
jampolės marijonų gimnaziją, iki 1937 m. jos direktorius, tuo pat metu ir Kauno 
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universiteto dėstytojas, 1930-1933 m. Lietuvos marijonų provincijolas; „Vado- 
vas“ - kunigams skirtas mėnesinis žurnalas, leistas Seinuose 1908-1914 m. 

8 Kalbama apie Vilniaus cenzūros tikrintą ir atmestą V. Zagurskio-Ažukal- 
nio „Raštų lietuviškų“ autografą, kuriuo remiantis buvo parengtas pirmas šio 
rinkinio leidimas (V. Ažukalnis. Raštai lietuviški, V., 1968, 365 p.; parengėjas 
J. Girdzijauskas). Jame, be transliteruotų tekstų, duodamos fotografinės jų fak- 
similės. Dabar šio rinkinio rankraštis saugomas Vilniaus universiteto bibliote- 
kos rankraštyne (F 43). 

Tituliarnyj Sovietnik Viktor Arimovič - titulinis patarėjas Viktoras 
Arimovičius (Viktoras Julijonas Aramavičius, 1816-1892) — Vilniaus cenzūros 
komiteto cenzorius, 1855-1865 m. cenzūravęs lietuviškas knygas; pats išvertė iš 
lenkų kalbos eilių ir pasakų. 

$ „Głos Litwina”, „Przemowa“ (lenk.) - „Lietuvio balsas“, „Prakalba”. 

10 Juzefas Masalskis (mir. apie 1850) - lenkų poetas; 1827-1828 m. Vilniuje 
išėjo dvi jo poezijos knygos. Kiti Vaižganto toliau minimi V. Zagurskio-Ažukal- 
nio versti lenkų poetai: Goreckis (Antoni Gorecki, 1787-1861) - pasakėtininkas, 
lyrikas, keliolikos poezijos knygų autorius, vilnietis, po 1831 m. sukilimo emig- 
rantas; Stefanas Witwickis (1802-1847) — poetas, publicistas, A. Mickevičiaus 
draugas; Antonis Edvardas Odynecas (1804-1885) — poetas, vertėjas, memuaris- 
tas, filaretas; Ignacas Krasickis (1735-1801) — poetas, prozininkas, vienas lenkų 
literatūros klasikų; Juzefas Bohdanas Dziekońskis (1816-1855) — poetas, vertė- 
jas, prozininkas, kritikas; Vladislavas Syrokomlia (Liudvikas Kondratovičius, 
1823-1862) - poetas, literatūros istorikas, Vilniaus spaudos bendradarbis; Ed- 
mundas Chojeckis (1822-1899) — poetas, prozininkas, publicistas; Francišekas 
Ksaveras Godebskis (1801-1869) — poetas, dramaturgas; Adomas Naruševičius 
(1733-1796) — poetas, vertėjas, Lietuvos istorikas; Francišekas Karpińskis (1741- 
1825) - poetas, sentimentalinės lyrikos, religinių giesmių kūrėjas. 

1 1. Legendy Ant.Ed. Odynca... (lenk) - Ant. Ed. Odyneco legendos. 
V. Zagurskio vertimas, 1848 m.; 2. V. Zagurskio lietuviški eilėraščiai, 1848 m.; 
3. P.V.Z. lietuviški vertimai, 1848 m. Poezyje litewskie F. Sawickiego (ar- 
tykuł nadesłany) - P. Savicko lietuviška poezija (straipsnis atsiųstas) — žr. šio 
tomo str. „Pranciškus Savickas“. 

2 „L. r. ir r.” - „Lietuviškieji raštai ir raštininkai“ (1890), Jono Šliūpo isto- 
riografinis veikalas. 

13 Juozapas Miliauskas-Miglovara (1845-1937) — poetas aušrininkas, publi- 
cistas; Andrius Vištelis-Višteliauskas (1837-1912) - poetas, vertėjas, publicistas. 

1 Karolis Niedzialkovskis (Niedziałkowski, 1846-1911) — Petrapilio dvasinės 
akademijos rektorius, Mogiliovo arkivyskupijos administratorius, nuo 1901 m. 
Lucko-Žitomiro vyskupas; lenkų rašytojas. 

15 Minimas Vilniaus krašte kunigavęs poetas aušrininkas Silvestras Gimžaus- 
kas (1845-1897) ir blaivybiniai eilėraščiai jo poezijos rinkiniuose („Juokaunos 
dainos“, 1892, 1893). 

16 Rašliavos muziejus — daugiausia Vaižganto iniciatyva 1923 m. Kauno 
universiteto Humanitarinių mokslų fakultete įsteigtas muziejus rankraštinės 
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lietuvių literatūros medžiagai kaupti ir saugoti (plačiau žr. šių Raštų 14 t., 
p. 521). 

*7 Vaižganto publikacijoje ši paantraštė praplėsta: Kažin kieno laiswas sekioi- 
mas; Čia ji duota laikantis autografo. 

18 Juozapas Rupeika (1789-1854) — ilgametis Šeduvos klebonas, didaktinės 
apysakos „Jonas iš Svisločės“ (1823) vertėjas. 

9 Drazdouckas (Drazdielis) - Antanas Strazdas (1760-1833) — poezijos rin- 
kinio „Giesmės svietiškos ir šventos“ (1814), giesmės „Pulkim ant kelių“ autorius. 


ANSGARAS ROŽĖNAS. Publikuota: VR-11. - P. 94. — 98. 

1 Straipsnio paantraštėje duodami 1838 m. reiškia vienintelę ir vėliausią 
anuomet žinotą A. Rožėno gyvenimo datą — išlikusios jo poezijos datavimo 
metus. Apie šį XIX a. I pusės lietuvių eiliuotoją duomenų turima nedaug. Jis 
gimė 1808 m. Daumėnuose, Pabiržės par. (Biržų raj.), mirė ten pat 1850 m. 
Buvo valsčiaus raštininkas. 

2 Rašliavos muziejus — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 16 paaiš- 
kinimą. 

3 Rastauskinė — taip seniau žmonės vadino Pabirżę; pavadinimas atsirado iš 
šioje vietoje nuo XVII a. vidurio dvarą turėjusių Rastauskių (Rastauskų) pavardės. 

* Olechnovičius - Kajetonas Aleknavičius (1804-1874) — poetas; kunigavo 
Obeliuose, Panemunėlyje, Semeliškėse, Merkinėje, nuo 1867 m. Asavoje (Balta- 
rusija); jo eilių rink. „Pasakos, pritikimai, veselios ir giesmės“ išėjo 1861 m. 

5 Karpinskis — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 10 paaiškinimą. 


ANTANAS SAVICKIS. Publikuota: TK. - 1929. — Nr. 2. — P. 75-83. Parašas: 
Kan. J. Tumas. Pakartota: VR-11. — P. 99-109 (po tekstu: „Tiesos Kelias“ 1929. 2 nr.). 
1 Tomas Kempietis (apie 1380-1471) — vokiečių teologas, religinis rašytojas. 

2 Nurodomi knygos puslapiai: IV — prakalbos, 318 - pagrindinio teksto, 10 — 
turinio ir klaidų atitaisymo. 

3 Polegając na Zdaniu duchownego Cenzora... (lenk.) — remdamasis 
dvasinio cenzoriaus, kuris skaitė šį rankraštį lietuvių kalba, nuomone <...> spaus- 
dinti leidžiu. 1828 m. rugpjūčio mėn. 1 dieną. Vilniaus vyskupas nominatas suf- 
raganas, Vilniaus vyskupijos valdytojas Andrius Benediktas Klongevičius, m.p.; 
m.p. (manu propria, lot. — savo ranka) prirašyta Vaižganto. Andrius Benediktas 
Klongevičius (1767-1841) - Vilniaus vyskupijos valdytojas nuo 1828 m., nuo 
1840 m. vyskupas. 

tin folio (lot.) - žr. str. „Jurgis Ambražiejus Pabrėža“ 11 paaiškinimą. 

5 Gasparas Cirtautas (1841-1913) - nuo 1908 m. Žemaičių vyskupijos valdy- 
tojas, nuo 1910 m. vyskupas; Peterburgo dvasinėje akademijoje jis profesoriavo 
1877-1888 m. i 

6 Povilas Kryžanauskis (1885-1967) — kunigas Rietave, Kaune, Ukmergėje, 
Alsėdžiuose. 

7 Dabar A. Savickio eiliavimų rinkinio rankraštis saugomas Vilniaus univer- 
siteto bibliotekos rankraštyne (F 143). 
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8 Rubricelia (lot. rubricella; kitaip Direktorium, Elenchus, Ordo Divini Offi- 
cii) — liturginis kalendorius, skirtas vyskupijai, su švenčių, pamaldų tvarkos, baž- 
nytinės administracijos struktūros nurodymu, parapijų ir kunigų sąrašais. 

? Antanas Savickis mirė 1836.V.23 (naujuoju kalendoriumi). 

1 Kazimieras Bumbulis (1870-1955) kunigavo Stulgiuose, Kražiuose. 

U Klungiui- Klongevičiui (Žr. šio str. 3 paaišk.); Klungis - taip, manoma, iš 
tikrųjų vadinosi Vilniaus vyskupas A. Klongevičius, kilęs iš šiaurės Lietuvos 
valstiečių Klungių (žr. V. Biržiška. Aleksandrynas, II, Chicago, 1963, p. 296-297). 

12 M. Valančiaus versta Tomo Kempiečio knyga (Tamoszius iš Kempis. Apej 
sekima Jezaus Kristaus) išėjo 1852 m. Vilniuje. 


PRANCIŠKUS SAVICKAS. Publikuota: TK. - 1929. — Nr. 4. - P. 201-203. 
Parašas: Kan. J. Tumas. Pakartota: VR-11. — P. 110-113 (po tekstu: „Tiesos Kelias“ 
1929 m. 3 nr.). 

! Pranciškus Savickas dabar laikoma gimęs 1777 m., kilęs greičiausiai iš Už- 
nemunės. Baigė Vilniaus kunigų seminariją, vikaravo Dubingiuose, Kuktiškėse, 
nuo 1830 m. Aleksandravėlės klebonas. 

2bendravardžio žemaičio Savickio — žr. šio tomo str. „Antanas Savickis“. 

3 Vaižganto neapsižiūrėjimas: Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis (žr. šio to- 
mo straipsnį apie jį) nebuvo kunigas; ir kilo jis ne iš „Rimšės krašto“. 

4 Antanas Keraitis (1879-1952) vikaravo Klovainiuose, Ariogaloje, Šaukėnuo- 
se, klebonavo Duokiškyje, Kamajuose, Krinčine. 

5 Antanas Stanionis (1889-1947) vikaravo Dusetose, klebonavo Aleksandra- 
vėlėje, Salake. 


ALOYZAS KAREIVA. Publikuota: VR-11. - P. 114-116. 

1 Aloyzas Kareiva mirė 1884 m. spalio 30 (18) d. Apytalaukyje (Kėdainių 
raj.). 

2 Mykolas Rómeris (1880-1945) — teisininkas, visuomenćs veikejas, 1922- 
1940 m. Kauno, 1940-1945 m. Vilniaus universiteto profesorius. 

3 Žr. šio tomo str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 16 paaiškinimą. 

*„Zbi6r Rozmajtošci Wielmożnemu Panu Michatowi Romerowi... 
zaofiarowana z Opitołok Roku 1880 Maja 10 Dnia” (lenk.) - įvairenybių 
rinkinys Maloningam ponui Mykolui Rómeriui skiriamas iš Apytalaukio 1880 
metų gegužės 10 dieną. Mykolas Kazimieras Romeris — Mykolo Rėmerio (žr. 2 
paaišk.) tėvas, Bagdoniškio dvaro (Kriaunų par.) savininkas. 

5 „nekrologią“ (lenk.) - čia: nekrologa; nekrologia - nekrologams skirtas pus- 
lapis spaudoje. 

6]estem szlachcic Witepski, Korejwo nazwisko. / Miasto rodu jest 
Połock, Hawryłów siedlisko (lenk.) — Esu Vitebsko bajoras, pavarde Karei- 
va. / Gimtasis miestas Polockas, gyvenamoji vieta Havrilovas. 

? ,Z pod komendy Generała Brygady Jaśnie Wielmożnego Henry- 
ka Dembińskiego pułku Jazdy Poznańskiej” (lenk.) - vadovaujamas Poz- 
nanės kavalerijos pulko brigados generolo pono Henriko Dembinskio. H. Dem- 
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binskis (1791-1864) - lenkų generolas, Napoleono žygių dalyvis, vienas 1831 m. 
sukilimo karo vadų; vadovavo kavalerijos pulkui, kovojusiam Lenkijoje ir Lie- 
tuvoje. 

Ssub titulo: „Pomnik czyli Galerya Rozmaitości...” (lot., lenk.) — pa- 
vadinimu „Paminklas, arba įvairenybių rinkinys“. 

9 Turima galvoje Mykolo Biržiškos studija „Antanas Klementas“, pirmą kar- 
tą nušvietusi šio apie 1756 m. gimusio ir 1823 m. mirusio poeto, vieno iš lietuvių 
pasaulinės poezijos pradininkų, gyvenimą ir kūrybą. Studija paskelbta 1910 m. 
- Lietuvių mokslo draugijos leidinyje „Lietuvių tauta“ (I, 495-529) ir tais pat me- 
tais išėjo atskiru leidiniu. 

© Alkupis ruczaj co wiosna ożywa... (lenk.) - Alkupio upelis kas pa- 
vasaris atgyja. / Linksmai miškas užu jo ošia. / Orfėjas savo arfa jam pritaria, / 
Ir lakštingala žmogaus ausį myluoja. / Zurpsoję čia ilgai ir nykę / Ir mes pava- 
sarį atgyjam. 

Kai žmogus luošas, nelaimingas / Aprūpintas ir paremtas grafų, / Rankas 
šiandien Aukščiausin kelia. / Eina garsas jo padėkos maldų: / Jėzau, prieš Tavo 
šventas žaizdas /, Vienintelis atlygink geradariams, / Apdovanok sveikata ma- 
no ponus! 

u Kocham rodaków, gotów poledz w bitwie... (lenk.) - Kiekvieną tau- 
tieti myliu, pasirengęs mūšy kristi, / Apgint tėvynę ir būti su kitais / Ranka 
rankon Karūnoje ir Lietuvoje. / Epochos mano tvirtumą Varšuvoje žino. / Ištirt 
jei nori, kas tas eiles rašė, / Visa tiksliai tau pasakysiu — / Aiškiai parodys pir- 
mosios žodžių raidės. 

2 Do okularów (lenk.) — į akinius; akiniams. 

3 Pochwała nauki sześciu językami opisana (lenk.) - Pagyrimas moks- 
lui, surašytas šešiomis kalbomis. 


ANUPRAS JASEVIČIUS. Publikuota: pagrindinis tekstas TK. - 1928. — 
Nr. 12. - P. 689-699. Parašas: Doc. J. Tumas; prie jo pridėti laiškai ir eiliavimai 
TS. - 1899. — Nr. 11. - P. 22-29; Nr. 12. — P. 27-34; 1900. — Nr. 2/3. — P. 48-55; 
Nr. 4/5. — P. 53-54, 59-60; Nr. 6/7. - P. 30-39; 1901. — Nr. 1.- P. 70-76. Pakartota: 
VR-11. - P. 124-156. Pakartojant praleista TK skelbto straipsnio pabaigoje esan- 
tys A. Jasevičiaus laiškų atpasakojimai ir citavimai (p. 693-696) bei keleta eilučių 
apie jo grįžimą iš tremties ir mirtį (p. 697), pridedamas 1884 m. sausio 24 d. iš 
Ilūkstės jo rašytas laiškas S. Paškevičiui. 

1 Anupras Jasevičius gimė 1805 m. Žostautuose (Kėdainių raj.), mirė 1884 m. 
vasario mėn. (palaidotas 18/6 d.) Ilūkstėje (Latvija). 

2 Nurodomas Vaižganto parengtų M. Valančiaus užrašų rinkinys „Pastabos 
pačiam sau“ (1929); žr. šių Raštų 14 t. (p. 285-484). 

3 Juozapas Tamulevičius (tikr. Dionizas Dovydaitis, 1814-1890) — kunigas, 
J. S. Dovydaičio brolis (žr. šio tomo str. „Juozapas Silvestras Dovydaitis“). Tamu- 
levičium vadinosi pagal bajoriškus dokumentus, gautus stoti mokytis. Ilūkstėje 
klebonavo nuo 1847 m. iki mirties. 

* „severozapadnavo kraja“ (rus.) - šiaurės vakarų krašto. 
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5Tilžės laikraštėlių dirbėjo - 1897-1902 m. Vaižgantas redagavo „Tėvy- 
nės sargą“, 1900-1902 m. „Žinyčią“, spausdintus Tilžėje. 

6 Samuelis Paškevičius (1830-1886) kunigavo Josvainiuose, Kaune; rūpinosi 
tremtyje gyvenusiu A. Jasevičiumi, surinko jo rankraščius. 

"daugiau apie jį nieko nebeżinau—antrojo „Išginimo ir sugrįžimo“ rank- 
raščio dalis 1937 m. rasta Kauno kunigų seminarijos bibliotekoje ir V. Biržiškos 
buvo paskelbia „Mūsų senovėje“ (II-III, 1937-1940). „Mūsų senovė“ - istorijos 
žurnalas, leistas Kaune 1921-1922 m. (redagavo J. Tumas) ir 1937-1940 m. (reda- 
gavo V. Biržiška). 

š „Rygos garsas“ — laikraštis, leistas Rygoje 1909-1917 m., Vaižgantas jo re- 
dakcijos sekretoriumi buvo 1914-1915 m. 

? Jurgis Savickis (1890-1952) — rašytojas, diplomatas, 1914-1915 m. buvo Lie- 
tuvių komiteto nukentėjusiems nuo karo šelpti įgaliotiniu Petrapilyje. 

w II Konferenciją dėl Lietuvos Nepriklausomybės - minima II Lietu- 
vių konferencija Stokholme, vykusi 1917 m. spalio 18-20 d. 

U Jurgis Linartas (1881-1946) - verslininkas, mėgėjų teatro veikėjas, vienas 
pirmųjų lietuviškų vaidybinių filmų statytojų; dirbo Žemės ūkio ministerijoje, 
Kauno apygardos teisme. 

2 Transportnoje strachovoje obščestvo (rus.) - Transporto draudimo 
bendrovė. 

B Režica — Rezeknė, miestas rytų Latvijoje. 

4 Vaclovas Biržiška (1884-1956), bibliografas, bibliotekininkas, 1919 m. Vil- 
niuje pora mėnesių buvo bolševikų sudarytos vyriausybės švietimo komisaru. 

15 Antanas Zastarskis (1800-1867) Josvainiuose klebonavo nuo 1850 m., Per- 
naravoje — nuo 1862 m.; Pernuvara - Vaižgantas vartoja Pernaravos bažnytkaimio 
pavadinimo variantą, paliudytą gyvosios kalbos. 

1 Adalbertas Novickis (1811-1907) Vilkijoje klebonavo 1861-1900 m., prieš 
tai Šeduvos vikaras, Pernaravos filijalistas, vėliau altaristas Alsėdžiuose. 

17 Laikaus pirmojo parodymo, kol kitaip įsitikinsiu - žr. 1 paaiški- 
nimą. 

1š VR-11 (p. 124) po šia pastraipa nuoroda į pirmąją publikaciją: „Tiesos Ke- 
lias“ 1928 m. 12 nr. 

1 Šio ir tolesnio (1876 m. spalio 8 d.) laiškų praleisti kreipiniai „Tegul bus 
pagarbintas“. 

2 Hora Canonica (lot.) — nustatyta (kanoninė) valanda. 

21 „Gazeta Warszawska” („Varšuvos laikraštis“) - seniausias lenkų dienraš- 
tis, įkurtas 1774 m., nuo 1910 m. tautinių demokratų (ND) organas, 1935 m. už- 
draustas; „Tygodnik Ilustrowany” („Iliustruotas savaitraštis“) - literatūros, me- 
no ir visuomenės laikraštis, leistas Varšuvoje 1859-1939 m.; „Przegląd katolicki” 
(„Katalikų apžvalga“) - žr. str. „Pirmoji blaivybės literatūra“ 13 paaiškinimą. 

22 Konstantinas Piesliakas (1829-po 1896) kunigavo Darbėnuose, Renave, Pa- 
nevėžyje, 1863 m. ištremtas į Rusiją, 1884 m. grįžo į Kuršą, vėliau į Lietuvą. 

3 Habakukas— vienas iš 12 vadinamųjų mažesniųjų Senojo Testamento pra- 
našų. 
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2 sijkio - sausio. 

3 „prikladu”, „prikuska”, „pridumka“, „prigliadka“ (rus.)- priedu, 
užkanda, įsigalvojimu, isižiūrėjimų. 

% „Mater dolorosa” (lot.) - Motina sopulingoji; taip vadinama Švč. Mer- 
gelė Marija, gedinti dėl sūnaus mirties. 

7 nulla redemptio (lot.) — jokio atpirkimo. 


JUOZAPAS SILVESTRAS DOVYDAITIS. Publikuota: VR-11. — P. 157-179. 

1J. S. Dovydaičio gyvenimo metus Vaižgantas nurodė senuoju kalendoriu- 
mi; naujuoju jo gimimo data yra 1826.1.12, mirties - 1883.1.9. 

2 TK 1925 m. (Nr. 4, p. 205-228, Nr. 5, p. 292-303) išspausdintas Vaižganto 
straipsnis vadinasi „Kun. Juozapas-Silvestras Dovydaitis - Šiaulėniškis Senelis“. 

3 Vaižganto parengtas J. S. Dovydaičio apysakos „Šiaulėniškis senelis“ leidi- 
mas išėjo 1925 m.; jame, šalia apysakos, skelbiami jos autoriaus laiškai iš Sibiro 
tremties ir pridėta parengėjo paskaita (įvadas); „Dirva“ — žr. str. „Pirmoji blai- 
vybės literatūra“ 11 paaiškinimą. 

* Jonas Oželis (1894-po 1940) kunigavo Mosėdyje, Šiaulėnuose, Polekėlėje, 
Deltuvoje. 

Sin sanctitate et veritate (lot.) - šventume ir teisingume. 

ś „Qui habitat in adjutorio Altissimi“ (lot.) — „Kuris gyvena Aukš- 
čiausiojo globoje“; žr. Ps 90,1. 

7 „Ave, Maris Stella“ (lot.) - „Sveika, jūros žvaigžde“; katalikų bažnyti- 
nis himnas, žinomas jau IX a. 

8 Jonas Kancijus (Jonas Kantietis, Jan Kanty, 1390-1473) — šventasis, lenkų 
filosofas, teologas, Krokuvos universiteto profesorius. 

? „Cadentes ante scabellum Troni” (lot.) — A. Strazdo „Giesmės prieš 
mišią“ („Pulkim ant kelių“) lotyniško vertimo pirmoji eilutė; visą jo tekstą žr. 
žemiau. 

% Karolis Antonevičius (Antoniewicz, 1807-1852) — lenkų jėzuitas, teologas, 
pamokslininkas, poetas; į lietuvių kalbą XIX a. ir XX a. pradžioje buvo išversta ir 
išleista keletas jo tikybinių knygų, M. Gustaitis, M. Dagilėlis išvertė poezijos kū- 
rinių. 

u Atėjo gi vienas rankraštis iš Sibirijos į prof. M. Biržiškos ran- 
kas - kalbama greičiausiai apie Anupro Jasevičiaus (žr. to pavadinimo šio tomo 
straipsnį) tremties atsiminimus, kuriuos Vaclovas Biržiška paskelbė „Mūsų se- 
novėje“ (II, 1-4, III, 1, 1937-1940). 

12 Klemensas Kairys (1836-1864) -- poetas; kunigavo Rokiškyje, Kaune, 1863 m. 
ištremtas į Uralą, ten mirė. Lenkiškos ir lietuviškos jo poezijos rankraščiai pate- 
ko į Lietuvių mokslo draugijos biblioteką, dabar saugomi Lietuvių literatūros ir 
tautosakos instituto rankraštyne (F 1-542, 577). 

BSzilos men. rugsėjo mėn. 

412 Lipca... W Jamburgu (lenk.) - liepos 12... Jamburge. 

5 Sunus naszles isz Naina, / Maža dukte Jaira- kalbama apie Jėzaus 
prikeltus iš numirusių (Lk 7, 11-17, Mt 9, 18-26, Mk 5, 35-46, Lk 8, 49-56. 
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JULIJUS ANUSAVIČIUS. Publikuota: pagrindinis tekstas VR-11. - P. 180- 
184; prie jo pridėti eiliavimai TS. — 1900. — Nr. 4-9 („Viena pavasario diena“), 
Nr. 10-11 („Atlaidai Lietuvoje“). 

1 Julius Anusavičius gimė 1825 m. Smilgiuose netoli Kantaučių (Plungės raj.). 
Tėvas iš žemaičių bajorų, gyvenusių Varnių, Pavandenės parapijose. Į Biržų kraš- 
tą J. Anusavičius persikėlė ir augo broliui Cezariui 1828 m. nupirkus Daniūnų 
palivarką. 

2 Iš Anusavičių plačiau žinomi: gydytojas, visuomenės veikėjas, publicistas 
Julius Anusavičius (1858-1934) ir Vilniaus katedros oficiolas, 1919 m. vyskupi- 
jos administratorius Jonas Anusavičius (Hanusovičius, 1864-1940). 

3įdavęs Julijų maskoliams kaipo revoliucijos dalyvį — dabartiniais 
duomenimis, J. Anusavičius vadovavo Panevėžio apskrityje veikusio Eliziejaus 
Liutkevičiaus sukilėlių dalinio būriui. 

4p.a. — pereito amžiaus. 

5 Greičiausiai tai Stanislovas Steponaitis (1869-po 1945), kunigavęs Didkie- 
myje, Pakražantyje, Pajūryje, Degučiuose. 

€ „Mokryna Mieczysławska” („Makryna Miecziszlauskaite“) - nežinomo len- 
kų autoriaus apysaka apie unitų persekiojimą; išversta Akmenėje, o nuo 1893 m. 
JAV kunigavusio Juozapo Žebrio (1860-1915), Jono Karvedžio slapyvardžiu, 
buvo publikuota „Žemaičių ir Lietuvos apžvalgoje“ 1890 m. 8-22 nr. 

7 „Maskoliams katalikus persekiojant“ — Vaižganto parengtas Valančiaus po- 
litinių brošiūrų leidinys, išėjęs 1929 m. Kaune. 

8 kaip atsirado ir Adomo Mickevičiaus tautos poema „Ponas Tadas“ — 
A. Mickevičius „Poną Tadą“ (1834) parašė gyvendamas emigracijoje Paryžiuje. 

9 Ši ir visos tolesnės idilės „Viena pavasario diena“ vidinės antraštės yra 
duotos Vaižganto. 

1 Bogdanas Chmelnickis (apie 1595-1657) — ukrainiečių karo ir valstybės 
veikėjas; kovojo su lenkais už Ukrainos nepriklausomybę, 1654 m. inicijavo Uk- 
rainos susijungimą su Rusija; Jonas Bohunas (?-1664) - Ukrainos kazokų vadas, 
Chmelnickio karų prieš lenkus dalyvis. 

U „oćereda” (rus.) — eilė eiti rekrūtu į kariuomenę. 

12 Sevastopolį kuriems reiks išvysti- užuomina į 1853-1856 m. Krymo 
karo metu vykusius Sevastopolio mūšius tarp Rusijos ir sąjungininkų (Prancū- 
zijos, Didžiosios Britanijos, Turkijos) kariuomenių. 

3 Aleksandras II (1818-1881) - Rusijos imperatorius nuo 1855 m.; panaikino 
baudžiavą, modernino valstybę, kartu vykdė imperinę politiką. 

u Mikalojus - Nikolajus I (1796-1855) - Rusijos imperatorius nuo 1825 m.; 
vienas reakcingiausių rusų carų, represinės vidaus politikos ir žandaro vaid- 
mens Europoje vykdytojas. 

5 Aštrioje Bromoje (plg. lenk. Ostra Brama) - Aušros Vartuose (Vilniuje). 


PRANCIŠKUS BUTKEVIČIUS. Publikuota: TK. - 1929. — Nr. 1. — P. 1-3. Pa- 
rašas: Kan. J. Tumas. Pakartota: VR-11. - P. 217-220 (po tekstu prieš P. S.: „Tiesos 
kelias“ 1929 m. 1 n.). 
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1 Pranciškus Butkevičius gimė 1821 m., prieš tremtį kunigavo Telšiuose, Pa- 
jūryje, Žvingiuose, ištremtas 1870 m. 

2 Išvardinamos Motiejaus Valančiaus religinės politinės brošiūros, išėjusios 
1868-1869 m. Tilžėje. 

3 „Maskoliams katalikus persekiojant“ - žr. str. „Julijus Anusavičius“ 
7 paaiškinimą. 

*uždarė kameroje 14 nr.- šiuo numeriu vadinosi kalėjimas Vilniuje prie 
Vilnelės žiočių, rusų įrengtas Radvilų rūmuose (dab. Kosciuškos gatvė). 

5 Vitalis Dembskis (1846-1916) kunigavo Gaurėje, Lapėse, Seredžiuje, 1870- 
1887 m. buvo ištremtas į Kazanę; Vincentas Norvaiša (1830-1883) — kunigavo 
Žygaičiuose, 1870 m. buvo ištremtas į Tomsko guberniją; Eligijus Mantvilas 
(Mantvila, 1816-1896) - vienas vysk. M. Valančiaus skundikų rusų administra- 
cijai, kunigavo Batakiuose, Svėdasuose, Mosėdyje. 

6 „Pastabos pačiam sau“ - žr. str. „Anupras Jasevičius“ 2 paaiškinimą. 

7 Kauno Karmelitų bažnyčia buvo uždaryta 1845 m. ir atiduota ligoninei, o 
1880 m. paversta kariuomenės sandėliu; katalikams bažnyčios pastatas grąžin- 
tas 1881 m. 

8 Rekašius — N. Rekošas, ketaus liejinių gamyklos „Minerva“, įkurtos Kau- 
ne 1863 m., savininkas. 

"vienas paprastas Tauragės klebonas - turimas galvoje Jonas Tamoše- 
vičius (1832-1908), Tauragės klebonas 1862-1896 m. 

10 Jonas Liudvikas Lunkevičius (Lunkiewicz, 1810-1894) - Vilniaus vyskupo 
Benedikto Klongevičiaus (žr. str. „Antanas Savickis“ 3 paaišk.) sekretorius, vė- 
liau kunigavo Gardine, Asavoje, Vilniuje; minimas lenkiškai parašytas jo veika- 
las išspausdintas 1878 m. ir kelis kartus perleistas. 

U Graudulinės — Grabnyčios, Švč. Mergelės Marijos įvesdinimas ir Jėzaus 
paaukojimas bažnyčioje, minimas vasario 2 d. 

12 1899 m. „Tėvynės sarge“ Vaižganto išspausdintą kun. P. Butkevičiaus ne- 
krologą žr. šių Raštų 6 t., 36-37 p. 

13 Petras Barauskas (1859-1919) - kunigas Kaune, nuo 1887 m. kunigų semi- 
narijos profesorius. 


LADISLOVAS DEMBSKIS. Publikuota: VR-11. - P. 221-250. 

1 Jonas Šliūpas (1861-1944) — aušrininkas, publicistas, labiausiai pagarsėjęs 
lietuvių laisvamanis ir bedievybės propaguotojas. 

2 „Tėvynė“ - JAV lietuvių liberalinis laikraštis, 1896-1901 m. ėjęs Plimute ir 
Pitstone, nuo 1908 m. leidžiamas Niujorke. 

3 „Naujojoje Gadyneje”, 1894 m., 2 nr. - minimas nepasirašytas straipsnis 
„Gyvata kn. Vladislovo Dembskio“; „Nauja Gadynė“ - J. Šliūpo iniciatyva 1894- 
1896 m. JAV (Karmelyje, Šenandore) leistas laisvamanių savaitraštis. 

t Karolis Račkauskas-Vairas (1882-1970) — spaudos darbuotojas, rašytojas, 
vertėjas, diplomatas; 1907-1923 m. gyveno JAV. 

5 Juozas Otas Širvydas (1875-1935) - knygnešys, spaudos darbuotojas, pub- 
licistas; 1902-1928 m. gyveno JAV. 
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* Minimi JAV lietuvių laikraščiai leidžiami: „Keleivis“ nuo 1905 m. Bostone, 
„Laisvė“ nuo 1911 m. Niujorke. 

7 Vitalis Dembskis — žr. str. „Pranciškus Butkevičius“ 5 paaiškinimą. 

8 V. Dembskis gimė Šiaulių parapijos Lepšių viensėdyje, kuris vėliau išnyko. 
Enciklopediniuose šaltiniuose randama nuoroda, jį gimus šiaurės Lietuvos (Jo- 
niškio rajono) Lepšiuose, yra klaidinga. 

* Juozapas Lymantas (Limontas, 1804-1866) kunigavo Rietave, Viekšniuose, 
Joniškyje ir kitur, 1863 m. ištremtas į šiaurės Rusiją, kur ir mirė. 

10 Adolfas Čapskis (1819-1883) — vienas stambiųjų Lietuvos dvarininkų, Tel- 
šių apskrities, Kauno gubernijos bajorų maršalka. 

1 Aloyzas Šukevičius (1818-1862) — Varnių kunigų seminarijos profesorius 
1845-1860 m., jos rektorius 1853-1860 m.; Jeronimas Kiprijonas Račkauskis — apie 
ji žr. šiame tome dedamą straipsnį; Andrius Gabševičius (1826-1892) — Varnių 
kunigų seminarijos profesorius 1850-1860 m., vėliau kapelionavo Kaune, už pa- 
sipriešinimą rusų valdžiai 1861 m. ištremtas, mirė Pskovo gub. 

2 Raudonkriitinis ir Lygnugaris — XIX a. viduryje garsėję Lietuvos plėšikai. 
Apie juos, kaip ir apie Tadą Blindą, šio amžiaus antrojoje pusėje ir XX a. pra- 
džioje žmonėse buvo atsiradęs mitas, kuriame nusikalstamai jų veiklai imta teikti 
socialinio protesto ir kovos prieš turtinę nelygybę prasmė. 

8 Turėtas galvoje Izidorius Noreika (1819-1863); kunigavo Gargžduose, Var- 
niuose, 1863 m. sukilimo dalyvis, rusų sušaudytas. 

« Hryncevičius — Justinas Hrincevičius (Grincevičius, 1809-1866), klebo- 
navo Smilgiuose, Varniuose, kur ir mirė. 

35 Jurgis Simanavičius (Semenavičius, apie 1791-1862) kunigavo Kražiuose, 
nuo 1852 m. Plungės klebonas. 

* Kun. Al. Miliauskis — atrodo, minimas Aleksandras Miliauskas (1835— 
1896) - 1863 m. sukilimo dalyvis, tremtinys; grįžęs kunigavo Kurše, 1892 m. iš- 
važiavo misijoms į Tomsko guberniją; latvių kalba parašė religinių darbų. 

17 Vladislovas Noreika (apie 1836-1884) vikaravo Kelmėje, Kupiškyje, Kre- 
tingoje, Židikuose, buvo filijalistu Pajūryje, kur ir mirė. 

18 Jonas Tautkevičius (1817-1876) Kražiuose klebonavo nuo 1859 m. 

2 Zmartwychwstancai (prisikėlėliai iš numirusių) — lenkų vienuolių ordi- 
nas; inspiruotas Adomo Mickevičiaus, įkurtas 1842 m.; vienas jo įkūrėjų Piotras 
Semenenko. Patvirtintas popiežiaus Leono XIII 1888 m., ordinas veikė Romoje, 
JAV, steigė švietimo įstaigas. 

20 Robakas — vienas svarbiųjų A. Mickevičiaus poemos „Ponas Tadas“ persona- 
žų, Robako slapyvardžiu ir vienuolio habitu prisidengęs rezistentas konspirato- 
rius, Napoleono žygio prieš rusus išvakarėse organizavęs lenkų sukilimą, šiuo pa- 
triotiniu veiksmu ir savo žūties auka siekęs išpirkti paties anksčiau padarytą kaltę. 

21 Antanas Gargasas (1825-1863) vikaravo Darbėnuose, Varniuose, už nusi- 
žengimus dvasininko etikai čia laikytas kunigų pataisos namuose. Išėjo į sukilė- 
lius, rusų sugautas ir sušaudytas Telšiuose. 

2 Povilas Bagdonavičius-Niečujus (1841-1863) - vienas Šiaulių apskrities su- 
kilėlių būrio vadų, suimtas ir sušaudytas; Adomas Bitė (1836-1884) — Raseinių 
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krašto valstietis, vadovavo sukilėlių būriui, daugelio kautynių dalyvis, pasitrau- 
kęs gyveno Paryžiuje. 

Juozapą Silvestrą Dovydaitį, 1860-1864 m. Varnių kunigų seminarijos rek- 
torių, padėjus sukilėliams įskundė žandarams vienas jo auklėtinis seminaristas 
(vėliau perėjęs į pravoslavus). Kokia toji pagalba buvo sukilėlių kautynėse su 
rusų kariuomene Varniuose 1863 m. birželį, nėra žinoma. 

% Antanas Mackevičius (1828-1863) - vienas 1863 m. sukilimo Lietuvoje va- 
dų. Kunigavo Krekenavoje, Paberžėje. Dalyvavo daugelyje kautynių, pateko į 
nelaisvę, nužudytas Kaune. 

25 Prie Tryškių J. Stanevičiaus vadovaujamas sukilėlių būrys su rusų kariuo- 
mene susikovė 1863 m. gegužės 21 d. 

26 Michailas Muravjovas (1796-1866) - rusų generolas, malšinęs 1863 m. su- 
kilimą. 1863-1865 m. Vilniaus generalgubernatorius, lietuvių spaudos draudi- 
mo iniciatorius; už žiaurumą pramintas Koriku. 

27 Antanas Jazdauskis (1829-1909) — nuo 1867 m. Kantaučių, nuo 1871 m. iki 
mirties Laukuvos klebonas; Žarėnuose neklebonavo, 1864-1867 m. buvo šiai pa- 
rapijai priklausiusios Lauksodos filijos filijalistas. 

28 Berlyno seimas — turimas galvoje 1878 m. įvykęs Vokietijos kanclerio va- 
dovaujamas Berlyno kongresas, kuriame buvo perdalytos Balkanų šalių teritori- 
jos, pripažintos Juodkalnijos, Serbijos, Bulgarijos valstybės. 

2 Kolonija - senasis romėniškas šiaurės Vokietijos miesto Kolno pavadini- 
mas, kurio laikomasi lenkų literatūroje. 

% Aleksandras Jalovickis (Jelovickis, 1804-1878) — lenkų rašytojas; nuo 1831 m. 
gyveno Paryžiuje, kur įkūrė kolegiją lenkų klierikams, spaustuvę, buvo lenkų jė- 
zuitų misijos vadovu; Aleksandras Balćiauskis (1836-7) — kunigavo Butkiškėje, 
Kaltinėnuose, prisidėjęs prie 1863 m. sukilimo buvo priverstas pasitraukti į Prūsi- 
ją, vėliau emigravo į Prancūziją, ten baigė mediciną. Garbačiauskis — matyt, lenkų 
kunigas; Juozapas Majauskis (1833-?) vikaravo Rietave ir Lyduvėnuose; Vincas 
Butavičius (1826-1872) vikaravo Gargžduose, Plateliuose, Betygaloje, Tirkšliuose. 

3 „O doskonałości chrześcijańskiej” (lenk) - „Apie krikščioniškąjį to- 
bulumą“. 

32 Notre-Dame de Blanc Manteau (pranc.) - Baltojo apsiausto Dievo Mo- 
tinos katedra. 

3 „Duchowieństwo polskie wobec sprawy narodowej” (lenk.) - „Len- 
kų dvasininkija tautos klausimo akivaizdoje“. 

* Kunigas Žymanto (ar Žymonto) pavarde nei Varniuose, nei apskritai Že- 
maičių vyskupijoje XIX a. viduryje, sprendžiant iš rubricelėse duodamų dvasi- 
ninkų sąrašų, nėra kunigavęs. 

3% „Ostrzeżenie duchowieństwa i obywateli w Galicyi“ (lenk.) — 
„Dvasininkijos ir žemvaldžių įspėjimas Galicijoje“. 

36 „Wiara“ (lenk.) - „Tikėjimas“. 

37 La Mennais (Felicitė Robert de Lamennais, 1782-1854) — prancūzų kuni- 
gas, filosofas, krikščioniškojo socializmo ideologas; apie „Kningas Teisybių“ 
žr. šio straipsnio 74 paaiškinimą. 
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38 Juzefas Ignacas Kraševskis — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta 
29 paaiškinimą. 

* Mikalojus Akelaitis (1829-1887) - apysakininkas, publicistas, kalbininkas, 
1863 m. sukilimo dalyvis, nuo 1864 m. gyveno Paryžiuje; Chłop z powiatu 
Maryampolskiego (lenk.) - Marijampolės pavieto valstietis - jo slapyvardis, 
kuriuo pasirašinėjo korespondencijas ir kūrybą lenkų spaudoje. 

* Antanas Norvaišas (apie 1828-7) kunigavo Truskavoje, Šiupyliuose; F. Mi- 
kalauskis, F. Vyšniauskis — greičiausiai emigracijoje 1863 m. atsidūrę Lenkijos 
kunigai. 

t Žr. 7 paaiškinimą. 

2 Renanas (Joseph Ernest Renan, 1823-1892) - prancūzų ankstyvosios krikš- 
čionybės istorikas, filosofas, dramaturgas. 

43 Franciszekas Duchińskis (1817-1893) - lenkų istorikas, nuo 1831 m. gyve- 
nęs Paryžiuje. 

“Vokiečiams bombarduojant Paryžių- minimas 1870-1871 m. Prancū- 
zijos-Prūsijos karas, kurio metu Paryžius buvo vokiečių kariuomenės apsuptas 
ir apšaudomas. 

5 Komunarai — Paryžiaus komunos, revoliucinės vyriausybės, 1871 m. kurį 
laiką valdžiusios Paryžių, šalininkai. 

* Vernon — miestas prie Senos žemiau Paryžiaus. 

47 Patris Moris Makmahonas (Mac-Mahon, 1808-1893) — prancūzų karo ir 
valstybės veikėjas, 1873-1879 m. Prancūzijos prezidentas. 

48 Aleksandras Burba (1854-1898) — poetas, prozininkas, vertėjas, kunigavo 
Žasliuose, Vidiškiuose, Labanore, buvo persekiojamas už lietuvišką veiklą, nuo 
1889 m. gyveno JAV; Antanas Milukas - žr. str. „Jurgis Ambražiejus Pabrėža“ 20 
paaiškinimą. 

* Feliksas Antuanas Dupanloup (1802-1878) — prancūzų religinis rašytojas, 
pamokslininkas, politikas; Orleano vyskupas nuo 1849 m. 

50 Trapistai ~ vienuolių ordinas, cistersų (benediktinų šakos) atšaka; įsikūrė 
XVII a. viduryje Prancūzijoje (La Trappe abatijoje), laikosi asketiškos regulos. 

51 Volteras (Voltaire, 1694-1778) - prancūzų rašytojas, filosofas, Švietimo epo- 
chos ideologas, plačiai pagarsėjęs laisvamanis. 

5 „niezależnumą” (lenk.) - savarankiškumą, nepriklausomumą. 

5 „Zgoda” („Santarvė“) - Amerikos lenkų laikraštis, pradėtas leisti 1881 m. 
Niujorke, nuo 1883 m. einantis Čikagoje. 

54 „Związek narodu polskiego” (lenk) — „Lenkų tautos sąjunga“, JAV 
lenkų savitarpio pagalbos ir kultūros bei švietimo organizacija. 

5 „Precz z klechami!“ (lenk.) — „Šalin ilgaskvernius!“ 

56 Lietuvių mokslo draugystė — J. Šliūpo įkurta ir vadovaujama Amerikos 
lietuvių kultūros organizacija, veikusi 1889-1896 m. 

57 „Przedšwit“ („Priešaušris“) - lenkų socialistinės pakraipos laikraštis, leis- 
tas 1881-1905 m. Ženevoje, Leipcige, Londone, Paryžiuje, Krokuvoje; „Gazeta 
Robotnicza” („Darbininkų laikraštis“) — Lenkijos socialistų dienraštis, įsteigtas 
1891 m. Berlyne, nuo 1901 m. leidžiamas Katovicuose. 
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58 „The Freethinker“ (angl.) - „Laisvamanis“; Bufale, vėliau Niujorke leistas 
laikraštis. 

5 Polis Lafargas (Lafargue, 1842-1911) - prancūzų socializmo teoretikas, 
marksistas. 

© „Saulė“ — konservatyvus laikraštis, leistas 1888-1959 m. Mahanoi Cityje; 
„Garsas“ ir „Lietuva“ - liberaliniai savaitraščiai, pirmasis ėjęs 1892-1894 m. Še- 
nandore, antrasis - 1892-1920 m. Čikagoje. 

61 Aleksandro Burbos (žr. 48 paaišk.) „Trumpa peržvalga lietuvystės darbų 
Amerikoje 1892 metuose“ išleista 1893 m. Plymouthe; inicialais K.B. (kunigas 
Burba) pasirašyta leidinio prakalba „Skaitytojup“. 

2 „nezaležninkai“ (lenk. niezależny — nepriklausomas) - kalbama apie 
XIX a. pabaigoje Amerikoje įkurtą bažnytinę organizaciją, vadinamąją Lenkų 
tautinę katalikų bažnyčią, atmetusią Vatikano jurisdikciją, popiežiaus neklai- 
dingumo dogmą, kunigų celibatą, relikvijų kultą ir kt. Ši sektos tipo Bažnyčia 
nuo 1919 m. veikia ir Lenkijoje. 

43 Francišekas Hoduras (1866-1953) - Lenkų tautinės bažnyčios įkūrėjas JAV 
ir pirmas jos vyskupas nuo 1907 m. 

“ Lietuvių laisvamanių susivienijimas Amerikoje — ateistinė organizacija, 
veikusi JAV 1900-1915 m. 

65 Žr. 62 paaiškinimą. 

* Aleksandras Augūnas (1891-1973) - visuomenės veikėjas, žurnalistas, ver- 
tėjas, nuo 1910 m. gyveno JAV. 

& Pranas Živatkauskas (Živatas, 1870-1961) — JAV lietuvių veikėjas, spau- 
dos bendradarbis; Račkauskas, Širvydas — žr. šio straipsnio 4 ir 5 paaiškinimus. 

68 Fortūnatas Bagočius (1887-1951) - JAV lietuvių visuomenės veikėjas, ad- 
vokatas Bostone. 

*ipsissimis verbis (lot.) — tikrų tikriausiais savais žodžiais. 

m Žanas Baptistas Anri Lacordaire'as (1802-1861) - prancūzų vienuolis do- 
minikonas, žymus XIX a. pamokslininkas. 

n „Paroles d'un croyant” (pranc.) - „Tikinčiųjų žodis“; vienas svarbiau- 
sių F.R. de Lamennais (žr. 37 paaiśk.) veikalų; išleistas 1834 m. 

7 „Dieviškoji komedija“ — Dantės (žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 
7 paaišk.) poema. 

3 Władysław Dębicki (1853-?) - lenkų kunigas, filosofinės minties istorikas, 
publicistas. 

7 Toliau Vaižgantas duoda V. Dembskio parengto leidinio „Knygos teisy- 
bių“ titulinį puslapį ir autentiškos formos jo tekstų: parengėjo parašytą įžangą 
(„Mielas Skaitytojau“) bei pabaigą („Lenkų Karalystė“) ir F.R. Lamennais trak- 
tato „Liaudies knygos“ („Le Livre du Peuple“, 1837) vertimo fragmentų. 


JUOZAPAS ŽELVYS. Publikuota: Draugija. — 1907. — Nr. 1. — P. 10-17 (pa- 
vadinimu „Kun. Juozas Želvis (Želvavičė)“). Parašas: Kun. Juozas Tumas. Pa- 
kartota: VR-11. - P. 251-262. Straipsnį kartojant, jo tekstas tvarkytas: į pradžią 
atkelti pabaigoje buvę pirmieji keturi bibliografiniai šaltiniai; prirašytos keturios 
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paskutinės biografinės pastraipėlės; prie kūrybos pavyzdžiu duotos pasakėčios 
„Vasilka“ pridėta knygos „Giesmės, arba Poezija“ eiliuota pratarmė („Lietuv- 
Žemaičiams“); teksto kalba ir stilius paredaguota laikantis per du dešimtmečius 
pasikeitusių bendrinės kalbos normų. 

1 „Pastabos pačiam sau“ — žr. str. „Anupras Jasevičius“ 2 paaiškinimą. 

2 Minimi dvasininkai, perkelti į Saratovą, jį 1856 m. valdžiai padarius Tiras- 
polio (Chersono) vyskupų rezidencija ir čia įkūrus kunigų seminariją: vyskupai 
Ferdinandas Kahnas - Tiraspolio vyskupas 1850-1865 m., Kitatikių kolegijos Pe- 
terburge narys, ir Vincentas Lipskis (apie 1796-1875) — Vilniaus (nuo 1842 m. 
Peterburgo) dvasinės akademijos inspektorius, rektorius, nuo 1865 m. Tiraspo- 
lio vyskupas; Žemaičių vyskupijos kunigai: Juozapas Želvavičius (aprašomas 
šiame straipsnyje), Antanas Rajuniecas (Rajunecas, 1828- po 1875) - kunigas Žai- 
ginyje, Kaune, Liepojoje, Tiraspolio katedros kanauninkas; Zenonas Jotkevičius, 
Gabrielius Onoška — Tiraspolio vyskupijos dvasininkai. 

3 Turimas galvoje Fridrichas Kuršaitis (1806-1884), Karaliaučiaus universi- 
teto profesorius, lietuviškų religinių raštų rengėjas, kalbininkas, ir jo „Lietuvių- 
vokiečių kalbų žodynas“ („Littauisch-deutsches Wórterbuch”, 1883). 

* Juozapas Želvys-Želvavičius gimė 1822 m. Malkarstų kaime, netoli Telšių, 
mirė 1866 m. Saratove. Kunigu įšventintas 1846 m. 

5 Minimas Aleksandras II — žr. str. „Julijus Anusavičius“ 13 paaiškinimą. 

é Iš J. Želvio-Želvavičiaus verstų rusų pasakėtininko Ivano Krylovo (1769- 
1844) pasakėčių rinkinio „Pasakos“ paimtą „Vasilkos“ tekstą Vaižgantas kiek 
paredagavo (pakeitė vieną kitą žodį, sintaksinę konstrukciją), praleido keturias 
(23-26) eilutes. 

7 Juozas Gabrys-Paršaitis (1880-1951) - politikas, literatūros istorikas, publi- 
cistas; minimas jo veikalas „Lietuvių literatūros apžvalga“ (1-2, 1913-1916). 


KALIKSTAS KASAKAUSKIS. Publikuota: TK. — 1926. — Nr. 3. — P. 145-152; 
Nr. 4. — P. 220-227. Parašas: Doc. J. Tumas. Pakartota: VR-11. — P. 263-286 (po 
tekstu: „Tiesos kelias“ 1926 m. 3 ir 4 Nr.). 

1 Jeronimas Kiprijonas Račkauskis — žr. šio tomo tolesnį to pat pavadinimo 
straipsnį. 

2 Didkiemis — toks yra tikrasis, žmonių vartojamas šio Žemaitijos bažnyt- 
kaimio pavadinimas. Juo pakeičiama straipsnyje duodama forma Didkiemė. At- 
siradusi greičiausiai iš aplenkinto varianto Dytkiemie, ji randama oficialiuose ne- 
priklausomybės metų Lietuvos bažnytinės administracijos žinynuose, kuriais 
Vaižgantas, matyt, ir pasekė, rašydamas straipsnį apie K. Kasakauskį. 

3 „Przychód i rozchód pieniężny w majętności Dytkiemie zwanej 
od 1845 roku rozpoczęty” (lenk.) - „Didkiemiu vadinamo dvaro piniginės 
pajamos ir išlaidos, pradedant 1845 metais“. 

*„Pobėr podatków z włościan Dytkiemskich“ (lenk.) - „Mokesčių rin- 
kimas iš Didkiemio valstiečių“. 

š „mansionarius salantensis“ (lot.) — išlaikomas Salantų kunigas. 
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Spersikelia į Vilnių ir ima papildinėti savo mokslą - 1826-1831 m. 
K. Kasakauskis studijavo Vilniaus universitete. 

7 Tomas Dobševičius (1808-1881) — memuaristas, istorikas, Varnių kunigų 
seminarijos, Kijevo universiteto profesorius, nuo 1864 m. kanauninkas ir oficio- 
las Žitomire; imamos žinios iš jo atsiminimų knygos „Wspomnienia z czasów, 
ktėre przežylem“ („Atsiminimai iš pragyventų laikų“, 1883). 

8 „De perfectione christiana” (lot.) - „Apie tobulą krikščioniškumą“. 

? Seminarium generale Vilnense (lot.) — Vilniaus vyriausioji seminarija; 
1803-1833 m. veikusi akademinio tipo tarpdiecezinė mokykla aukštesnio išsila- 
vinimo dvasininkams rengti. 

1 Juozapas Rupeika - žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 18 paaiški- 
nimą. 

1 Dominikas Budrikas (1798-1873) - blaivybinių raštų rengėjas, kunigavo 
Lietuvoje ir Baltarusijoje. Iš lenkų kalbos versta jo knygelė „Namų kryžius“ iš- 
leista 1859 m. 

12 Simonas Giedraitis (1764-1844) Žemaičių vyskupijos koadjutoriumi (pa- 
vyskupiu) buvo nuo 1812 m.; rusų valdžios proteguojamu jos administratoriu- 
mi kapitula jį išrinko 1838 m., bet juo popiežiaus liko nepatvirtintas. 

1 Šviesiausiam Kunigaikščiui Simonui Giedraičiui, Adramito vyskupui, Že- 
maičių koadjutoriui, Romos Katalikų Dvasinės kolegijos Prezidentui, Žemaičių 
katedros prelatui klebonui, Šiluvos infulotui, Šv. Onos I klasės ir Šv. Stanislovo 
ordinų Kavalieriui. 

Maloningas Kunigaikšti! 

Aukšti Jūsų Kunigaikštiškosios Malonybės privalumai ir įžymūs nuopelnai 
visuotiniam labui lėmė, kad Jūsų Kunigaikštiškajai Malonybei turi būti pavestas 
dvasiškas vadovavimas žmonėms, kurie iki šiol tebekalba Algirdų, Jogailų, Kęs- 
tučių ir Vytautų kalba. Tad atrodo, kad mano parašytą jų kalbos gramatiką, nors, 
tiesa, neišbaigtą, bet turinčią medžiagos, kuri, ją naujai peržvelgus, laikui bė- 
gant gali padėti parašyti išbaigtą tos rūšies veikalą, labiausiai tinka dedikuoti 
Jūsų Šviesiausiai Kunigaikštiškajai Malonybei kaip giliausios pagarbos įrody- 
mą, su kuriuo pasilieku Jūsų Šviesiausios Kunigaikštiškosios Malonybės žemiau- 
sias tarnas. Kun. Kalikstas Kasakauskis. 

M „Z dziełka pod tytułem: „Źemajtiu Wiskupiste“ (lenk.) - „Iš veika- 
lėlio, pavadinimu „Žemajtiu Wiskupiste“. Šis lenkiškas 16 puslapių K. Kasa- 
kauskio pastabų apie M. Valančiaus „Žemaičių vyskupystės“ kalbą rankraštis 
yra patekęs į Vilniaus universiteto bibliotekos rankraštyną (sign. f. 1-C 26). Jo 
tekstas (fotografuotos originalo puslapių faksimilės, jų transkripcija, vertimas į 
lietuvių kalbą, komentarai) paskelbtas knygoje: Giedrius Subačius. Kalikstas Ka- 
sakauskis: Lietuvių bendrinės kalbos konjunktūra, Vilnius, 2001 (p. 69-124). 

5 Nikolajus Dolgorukovas (1792-1847) — rusų generolas, 1831-1840 m. Vil- 
niaus, Gardino ir Balstogės karinis gubernatorius. 

1ś Bonaventūra Gailevičius (1752-1834) - Varnių klebonas, kanauninkas, pre- 
latas, religinių raštų rengėjas. 
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1 Giniatas - Juozapas Giniotis (Gineta, 1784-1864) — Žemaičių vyskupijos 
oficiolas, konsistorijos narys; tautosakos teikėjas S. Daukantui. 

18 Laurynas Barkauskas (1806-1893), be Akmenės parapijos administravi- 
mo, klebonavo Ylakiuose, Sedoje, nuo 1871 m. Palangoje, kur ir mirė. 

» „prałat ks. Kalixt Kossakowski, pleban Okmianski“ (lenk.) - pre- 
latąs kun. Kalikstas Kasakauskis, Akmenes klebonas. 

» „Oficyał Konsystorza Żm udzkiego Prałat Katedralny, Pleban 
Okmiański” (lenk.) - Žemaičių vyskupijos konsistorijos oficiolas, Katedros pre- 
latas, Akmenės klebonas. 

21 beneficium (lot.) - pelninga vieta. 

2 Julijonas Ramonauskas (Ramanauskas, 1814-1906) — po vikaravimo Ak- 
menėje ilgametis Vegerių filijalistas, senatvėje Betygalos ir Žagarės altaristas. 

3 Telesforas Rubinas (1827-1893) vikaravo Viekšniuose, Betygaloje, Josvai- 
niuose, Laukuvoje; Klykolių filijalistu buvo apie 1865-1870 m., vėliau iki mirties 
Girdiškės klebonas. 

* Rupertas Bartkevičius (1817-1889) Viekšniuose klebonavo 1853-1866 m., 
vėliau Sedos, Leckavos klebonas. 

25 Vladislovas Dambrauskas (1837-1911) kunigavo Darbėnuose, Pikeliuose, 
Gegrėnuose, Miežiškiuose, Gadūnave, Meškuičiuose; Akmenės altaristu buvo 
nuo 1899 m. iki mirties. 

* Akmenėje altaristavusio Vladislovo Dambrausko (žr. 25 paaišk.) pastan- 
gomis pastatytas Kaliksto Kasakauskio kapo kryžius (su gramatiškai netaisyk- 
lingu užrašu) išstovėjo iki XX a. 8-jo dešimtmečio. Šiam dešimtmečiui baigian- 
tis, Akmenės rajono valdžios sprendimu kryžius buvo pakeistas obeliskiniu 
akmens paminklu. Jame iškaltas užrašas: Lietuvių kalbos gramatikos autorius Kun. 
Kalikstas Kosakauskas 1794-1866. Pastebėtina, kad užraše duodama pavardės for- 
ma su lenkiško jos varianto (Kossakowski) šaknies raide o ir „sulietuvinta“ galū- 
nės a yra netaisyklinga. Teiktina forma Kasakauskis, kuria (tik su dviem s šakny- 
je — Kassakauskis) Kalikstas Kasakauskis yra pasirašęs savo lietuviškus leidinius. 
Nėra pagrįsti ir naujo antkapio užraše nurodyti jo gimimo metai. Kol bus neži- 
nomi krikšto metrikai, tenka laikyti jį gimus apie 1792 m. 

K. Kasakauskio kapo paminklo perstatymą liečiančios žinios ir šio pamink- 
lo epitafinis užrašas gautas iš Akmenės klebono kan. Bronislovo Latako. 

7 Sic transit gloria mundi (lot.) — šitaip praeina pasaulio garbė. 

28 Žr. straipsnio pradžią („Šaltiniai“) ir 7 paaiškinimą. 

2 Žemiau cituojama K. Kasakauskio gramatikos (žr. straipsnio skyrelį „Bib- 
liografija“) lenkiška prakalba („Przemowa“). Vaižganto išverstame jos fragmen- 
te (p. VII-IX) suminimi mažiau žinomi ar kiek plačiau nusakytini žmonės: 

Pilypas Ruigys (1675-1749) — lietuvių kalbos tyrinėtojas, Biblijos vertėjas; 

Jodokas Vilichas (Wilichius, 1501-1552) - Prūsijoje gimęs filologas ir medi- 
kas, Frankfurto prie Oderio universiteto graikų kalbos profesorius; 

Upfangen - turėtų būti Uphagen; nurodomas Johannas Uphagenas (1731- 
1802) - vokiečių istorikas ir kultūrininkas; gyveno Danzige (Gdanske), priklau- 
sė šio miesto diduomenei, paliko didelę biblioteką; anonimiškai išėjo jo darbų 
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knyga „Parerga historica“ („Istorinės smulkmenos“); Uphageno pavardė Vaiž- 
ganto klaidingai rašoma ir TK, ir VR-11; netiksliai - Upfagen — ją rašė ir K. Kasa- 
kauskis, paėmęs jos formą tikriausiai iš K. Bogušo traktato „Apie lietuvių tautos 
ir kalbos kilmę“ (paaišk. žr. žemiau); 

Motiejus Strijkovskis — žr. str. „Lietuvių gyvybės pulsavimai literatūroje“ 10 
paaiškinimą; 

Albertas Vijūkas-Kojalavičius — žr. to pat straipsnio 12 paaiškinimą; 

Vygandas Marburgietis (apie 1365-po 1394) — kryžiuočių ordino kroniki- 
ninkas, eiliuotos vokiškos kronikos apie 1293-1394 m. kryžeivių žygius į Lietu- 
vą autorius; 

Tadeušas Čackis (Czacki, 1765-1813) — lenkų istorikas ir teisininkas, švietėjas; 

Ksaveras Bogušas — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 32 paaiški- 
nimą; 

Jafetas — vienas iš biblinio Nojaus sūnų, pagal kurio vardą buvo vadinamos 
IV-I tūkstantmetyje prieš Kristų vakarų Azijoje vartotos kalbos (šumerų, huri- 
tų ir kt.); 

Odoakras (Odoacer, apie 431-493) — germanų kilmės Romos valdovas, 476 m. 
nuvertęs paskutinį jos imperatorių; 

Vladislovas — Lenkijos karaliumi 1386 m. tapęs lietuvių kunigaikštis Jogaila 
(apie 1351-1434), pradininkas Jogailaičių dinastijos, valdžiusios Lenkiją ir Lie- 
tuvą iki 1572 m. (iki Žygimanto Augusto mirties); 

„ Siegfriedas von Feuchtwangenas (mir. 1311) - kryžiuočių ordino magistras 
nuo 1303 m., perkėlęs jo sostinę iš Venecijos į Marienburgą; 

Mikalojus Daukša - žr. str. „Lietuvių gyvybės pulsavimai literatūroje“ 6 pa- 
aiškinimą; 

Juozapas Arnulfas Giedraitis — žr. str. „Jurgis Ambražiejus Pabrėža“ 2 pa- 
aiškinimą; 

Bonaventūra Gailevičius — žr. šio str. 16 paaiškinimą; 

Dionizas Poška (1764-1830) — poetas, istorikas, žodynininkas; 

Emerikas Stanevičius (1802— prieš 1866) — lietuvių liaudies dainų rinkėjas, 
skelbėjas ir vertėjas į lenkų kalbą; 

Simonas Tadas Stanevičius (1799-1848) — poetas, istorikas, tautosakininkas; 

Juozapas Rupeika — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 18 paaiški- 
nimą; l 

Kiprijonas Juozapas Nezabitauskis (1779-1837) — poetas, vertėjas; 

Kajetonas Rokas Nezabitauskis (1800-1876) - bibliografas, istorikas; 

Vincentas Valmikas (Vilmikas, apie 1778-1836) — giesmių rengėjas, kovoto- 
jas su cenzūra dėl lietuviškų knygų leidimo; 

Drazdauskas - Antanas Strazdas; žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 
19 paaiškinimą. 

% nasi przodkowie, ojczysta mowa, rodowita (lenk.) - mūsų protėviai, gimtoji 
kalba, prigimtine. 

31 Markas Fabijus Kvintilijanas (Marcus Fabius Ouintilianus, apie 35-apie 
96) — romenu pedagogas, retorikos teoretikas. 
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32 Belovežo-knygyno - didelio knygyno, priłyginamo Belovežo giriai, ply- 
tinčiai Nemuno, Bugo ir Pripetės baseinų vandenskyroje Baltarusijoje ir Lenki- 
joje. 

3 Suminimi M. Valančiaus vyskupavimo laikų žmonės, jo vykdytos ir ska- 
tintos šviečiamosios kultūrinės ir etinės veiklos dalyviai. Apie kunigus J. S. Dovy- 
daitį, J. K. Raćkauski, J. Želvavičių žr. jiems skirtus šio tomo straipsnius; Anta- 
nas Baranauskas — poetas, anuomet parašęs svarbiausius savo poezijos kūrinius, 
nuo 1866 m. Kauno kunigų seminarijos profesorius; Laurynas Ivinskis — žr. str. 
„Pirmoji blaivybės literatūra“ 10 paaiškinimą; Dominikas Budrikas — žr. šio str. 
11 paaiškinimą; Karolis Antonevičius - žr. str. „Juozapas Silvestras Dovydaitis“ 
10 paaišk.; jo knygos „Malda prie Švenčiausios Marijos Panos“ ir „Malda prie 
Viešpaties Jėzaus“ išverstos, kaip spėja V. Biržiška, M. Akelaičio, išėjo 1859 m.; 
Pranciškus Stanskis — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 33 paaiškinimą; 
Petras Rimkevičius (1842-1907) - kunigas Kupiškyje, Joniškėlyje, dainos „Tykus 
buvo vakarėlis“ žodžių autorius. 

* Benediktas Smigelskis (apie 1784-1879) — prelatas, ėjo įvairias pareigas Že- 
maičių vyskupijos kapituloje, parašė istorinių darbų; apie toliau minimą ne vi- 
sai taktišką jo pasveikinimo kalbą per M. Valančiaus ingresą žr. šių raštų 14 t. 
(p. 322), taip pat kn.: Vytautas Merkys. Motiejus Valančius, V., 1999, p. 175. 

3 „kocią muzykę” (lenk.) - kačių koncertą. 

% cum grano salis (lot.) — su druskos grūdeliu, t.y. su trupučiu skepti- 
cizmo. 

3 finis coronat opus (lot.) — pabaiga vainikuoja darbą. 

38 Broliai kunigai religiniai rašytojai ir švietėjai Juzumai: Tadas (1810-1851) — 
nuo 1843 m. Varnių kunigų seminarijos profesorius; Vincentas (1819-1901) - ku- 
nigas Kvėdarnoje, Laukuvoje, Žarėnuose, Plateliuose, Varniuose; Tado Juzumo 
parengtą katekizmą 1855 m. išleido ne Vincentas, bet trečiasis brolis Antanas 
(1822-1871), irgi religinis rašytojas, kunigas Šiauliuose, Kaune, Varnių kunigų 
seminarijos profesorius, 1863 m. tremtinys, miręs Rusijoje. 

* Kazimieras Jaunius - kalbininkas, 1898-1906 m. profesoriavęs Petrapilio 
dvasinėje akademijoje. 

40 Vincas Matulaitis (1862-1935) — visuomenės veikėjas, 1895-1917 m. Petra- 
pilio lietuvių labdaros draugijos pirmininkas, Lietuvoje — valstybės kontrolie- 
rius. 

41 Pranciškus Būčys (1872-1951) - kunigas marijonas, 1902-1916 m. Petrapi- 
lio dvasinės akademijos profesorius, 1922-1930 m. Kauno universiteto profeso- 
rius, 1924-1925 m. jo rektorius; teologas, publicistas. 

* Minimus Vaižganto straipsnius žr. šių Raštų 6 t., 251--270 p. 


JERONIMAS KIPRIJONAS RAČKAUSKIS. Publikuota: TK. — 1926. — Nr. 1. — 
P. 3-18; Nr. 2. — p. 87-98. Parašas: Doc. kan. J. Tumas. Pakartota: VR-11. — P. 287- 
316 (po tekstu: „Tiesos Kelias“, 1926 m. 1 ir 2 Nr.). 

1 Šios knygos vertėjas nėra visai aiškus. J. Račkauskis kitos verstinės savo 
knygos prakalboje (žr. šio str. 27 paaiškinimą ir straipsnio pabaigoje pridėtą mi- 


- 484 - 


nėtą prakalbą) sakosi tą darbą atlikęs jis, tuo tarpu V. Biržiška („Aleksandrynas“, 
II, p. 344), remdamasis neidentifikuojamu J. Račkauskio laišku, tvirtina, jog kal- 
bamą knygą išvertęs K. Kasakauskis, o J. Račkauskis tedavęs lėšų jai išleisti. 

2? Tadas Juzumas — žr. str. „Kalikstas Kasakauskis“ 38 paaiškinimą. 

3 Nuo XVIII a. 8-jo dešimtmečio Varnių kunigų seminarijai vadovavo ir joje 
mokė vienuoliai misionieriai. Rusų valdžiai reikalaujant, 1845 m. seminariją pe- 
rėmė pasaulietinė dvasininkija. 

* Šukevičius - žr. str. „Vladislovas Dembskis“ 11 paaiškinimą; Aleksand- 
ras Beresnevičius (1823-1902) - Varnių kunigų seminarijos profesorius, 1860- 
1864 m. Peterburgo dvasinės akademijos rektorius, po M. Valančiaus mirties 
Žemaičių vyskupijos valdytojas (iki 1883 m.), vėliau Kališo (Lenkija) vyskupas; 
Ferdinandas Stulginskis (1819-1892) — Žemaičių kunigų seminarijos profesorius, 
nuo 1852 m. Anykščių klebonas, 1864 m. ištremtas į Sibirą. 

5 Žr. 1 paaiškinimą. 

6 Žr. str. „Kalikstas Kasakauskis“ 38 paaiškinimą. 

7 Žr. šio tomo str. „Juozapas Silvestras Dovydaitis“. 

8 Mečislovas Leonardas Paliulionis (1834-1908) - Žemaičių vyskupas nuo 
1883 m. 

* Anupras Vaitkevičius (1862-1912) — Vilniaus lietuvių visuomenės veikėjas, 
spaudos bendradarbis, istorinių dokumentų rinkėjas ir tyrinėtojas. 

Boleslovas Baronas (1862-po 1940) kunigavo Ramygaloje, Upytėje, Krakė- 
se, Biržuose, Krekenavoje. 

Uhomines orationis (lot.) - maldos žmonės. 

2 Užuomina į rusų rašytojo Nikolajaus Gogolio (1809-1852) poemos „Miru- 
sios sielos“ veikėjus — provincinių užkampių baudžiavinių laikų dvarininkus. 

3 Aleksandras Dambrauskas (Adomas Jakštas), poetas, kritikas, filosofas, 
Peterburgo universitete matematiką studijavo 1880-1881 m., bet, nebaigęs nė 
pirmo kurso, studijas metė. 

u „To będze kniżnik!” (lenk., rus.) — tai bus knygius. 

8 Jonas Mačiulis-Maironis literatūrą Kijevo universitete studijavo vieną se- 
mestrą (įstojo 1883 m. rudenį, išstojo 1884 m. sausio mėn.). 

i „to będzie bezpieczniej” (lenk.) - bus saugiau. 

17 Herzenas - Aleksandras Gercenas (1812-1870) — rusų rašytojas, publicis- 
tas, filosofas, revoliucionierius, kovotojas prieš represyvią ir imperinę Rusijos 
politiką. 

18 Cezaris Jačinauskis (1860-1923) - kunigas Panevėžyje, Kaune, Sidabrave, 
Raguvoje, Ramygaloje, 1889-1892 m. buvo ištremtas. 

* „Itaque, itaque...” (lot.) — taigi, taigi. 

2 Dmitrijus Merežkovskis (1865-1941) — rusų simbolistas mistikas, romanis- 
tas, dramaturgas, kritikas, filosofas, pagarsėjusio romano „Kristus ir Antikris- 
tas“ (1895-1905) autorius. 

2 „Novus ordo nascitur” (lot.) - gimsta nauja tvarka. 

2 „Krew chrześcijańska popłynie” (lenk.) - krikščionių kraujas pasilies. 

3 „kuchenną łacinę” (lenk.) — virtuvinę, t.y. prastą, lotynų kalbą. 
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24 Dmitrijus Ilovaiskis (1832-1920) - rusų istorikas ir publicistas, daugelio 
istorijos vadovėlių, naudotų carinės Rusijos mokyklose, autorius. 

25 „swoje dzieci” (łenk.) - savo vaikus. 

% „Bądźcie bez obłudy...” (lenk.) - būkite be veidmainystės, deramai my- 
lėkite Dievą, būkite Bažnyčios ramsčiai, dėl Dievo viską pakelkite. 

7 „Pochodnia życia kapłańskiego” (lenk.) - „Kunigo gyvenimo žibin- 
tas“; tai iš lotynų kalbos J. K. Račkausko versta prancūzų teologo ir rašytojo 
Klodo Arvisenet (1755-1831) knyga, papildyta 17 paties vertėjo skyrelių; išleista 
ji 1890 m. 

28 Mykolas Andriuškevičius (1865-1903) kunigavo Pajūryje, Subačiuje. 

2 Andruszkiewicz, błazen, co ty mię starego przedrażniasz! (lenk.) — 
Andriuškevičiau, pienburni, kam tu mane seną erzini! 

% „zgrzybiały” (lenk.) - nukaršęs. 

3 A cyru daš? (rus.) — o sūrio duosi? 

2 „nie skwaśnieje” (lenk.) - nesurūgs. 

3 Rzeczywiście dziś źle wyglądam i czuję się niezdrów (lenk.) - iš 
tiesų šiandien blogai atrodau ir jaučiuosi nesveikas. 

% A czemu niedasz cyru? (lenk.) - o kodėl neduosi sūrio? 

35 Jakiego cyru, co za cyru? (lenk.) - kokio cyru, kas per cyru? 

36 Antanas Povilonis (1847-1918) — Kauno kunigų seminarijos profesorius, 
lietuviškos spaudos bendradarbis. 

7 Tacy „u nas“ długo nie pobędą! (lenk.) - tokie „pas mus“ ilgai nepabus. 

8 Ci dobrze umisz pa łacinie? (lenk.) - ar gerai moki lotyniškai? 

% To takich „nam“ niepotrzeba! (lenk.) ~ tai tokių mums nereikia. 

9 To i co? (lenk.) - ir kas iš to? 

4 Właśnie, dla takich i jest rektor... (lenk.) - kaip tik tokiems ir yra 
rektorius. O palaukti negali? 

2 „Porzucę was i zamieszkam w Twerskiej altarji“ (lenk.) - mesiu 
jus ir apsigyvensiu Tverų altarijoj. 

*3 Jonas Ladużas (1827-1902) — ilgametis Žemaičių vyskupijos katedros ka- 
nauninkas. 

4 fioletai — turimi omenyje violetinės spalvos vyskupo drabužiai. 

5 „odruch: depczą starego” (lenk.) - refleksas: mindžioja seną. 

* „rządowiku“ (lenk.) — valdžios žmogum. 

47 volens nolens (lot.) - noromis nenoromis. 

8 „stariku radi jego dobrodušija“ (rus.) — seniui del jo geraširdiškumo. 

9 „lic polskavo proischożdenija” (rus.) - lenkų kilmės asmenų. 

5 Ąugustovski, Vaše Blagorodije... tfu, vaše Prevoschoditelstuo— 
Augustauskas, jūsų kilnybe... tfu, jūsų prakilnybe; Kazimieras Augustauskas 
(1858- apie 1934) kunigavo daugiausia Kretingoje. 

5i Toż Cesarza zabili! (lenk.) - carą užmušė! Kalbama apie Rusijos impe- 
ratoriaus Aleksandro II nužudymą; atentatą įvykdė pats jame sužeistas miręs 
lenkų kilmės revoliucionierius Peterburgo technologijos instituto studentas Ig- 
nacas Hryniewieckis (1856-1881). 
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52 Korespondencija, pavadinimu „Iš Kauno“, apie J. K. Račkausko mirtį iš- 
spausdinta „Žemaičių ir Lietuvos apžvalgoje“ 1890 m. Nr. 1, pasirašyta K. D....as. 

5 „Duchowieństwo wdzięczne kochanemu Rektorowi..." (lenk.) — 
„Dvasininkija, dėkinga mylimam rektoriui, kuris daugiau kaip 30 metų mokė ir 
vadovavo Seminarijai, šį paminklą pastatė.“ 

54 Žr. šio tomo str. „Kalikstas Kasakauskis“, jo 33 paaiškinimą. 

5 spiritus movens (lot.) — varomoji jėga. 

56 „mažasis brolis“ — Mažųjų brolių vienuolis; Mažieji broliai — pranciško- 
nų vienuolijos atšaka, patvirtinta 1897 m. popiežiaus Leono XIII; laikosi griežtos 
regulos. 

y „neque qui plantat est atiguid...“ (lot.) — nieko nereiškia tas, kuris 
pasėjo, nei tas, kuris palaistė, o tik tas, kuris davė augimą — Dievas. 


JONAS BASANAVIČIUS. Publikuota: Krašto balsas. - 1923. - Kov. 8. — Nr. 54; 
kov. 9. — Nr. 55 („Basanavičiaus „Aušra“ ir Kudirkos „Varpas“ priežastingumo 
ryšyje“). Parašas: Vaižgantas; Iliustruotoji Lietuva. - 1926. — Lapkr. 20. - Nr. 47 
(„Jono Basanavičiaus reikšmė“). Parašas: Doc. J. Tumas; Švietimo darbas. - 1927. — 
Nr. 2. - P. 111-120. Parašas: Doc. J. Tumas. Pakartota: VR-12. — P. 5-40 (po atski- 
romis teksto dalimis: „Aušros“ 40 m. paminėti 1923 m. „Krašto Balso“ 54, 55 Nr.; 
Iliustruotoji Lietuva, 1926 m. 47 Nr.; Švietimo darbo 1927 m. 2 Nr.). 

! Cituojama iš Jono Šliūpo straipsnio „Aušra“, spausdinto 1923 m. „Krašto 
balso“ 41, 43, 46 ir 47 nr.; „Krašto balsas“ — tautininkų dienraštis, ėjęs 1922- 
1923 m. Kaune, redaguojamas Antano Smetonos ir Martyno Yčo. 

2 Vardinami žymūs lietuvių literatūros ir kultūros žmonės — „Aušros“ bend- 
radarbiai ar jos paskatinto tautinio sąjūdžio dalyviai. Šalia jų nurodomi mažiau 
žinomi: Tomas Žičkauskas (Žičkus, slp. Linkis, 1844-1929), poetas, istorinių te- 
mų poezijos eiliuotojas; Jonas Beržanskis (Jonas Gediminas Beržanskis-Klausu- 
tis, 1862-1936), publicistas, „Varpo“, „Lietuvos žinių“ bendradarbis, auśrininku 
Vaižganto laikytas už romantišką nusistatymą (manė esąs kunigaikščio Gedimi- 
no palikuonis, siekė gaivinti lietuvišką bajoriją). Slapyvardžiu J. Kadagys pasira- 
šinėjo jo brolis Liudvikas Beržanskis (1864-1888), bendradarbiavęs „Aušroje“ 
1884-1885 m. 

3 Iš Vaižganto suminėtų aušrininkų Lietuvos universiteto garbės profeso- 
riais 1922 m. buvo išrinkti Jonas Basanavičius, Aleksandras Dambrauskas-Jakš- 
tas, Jonas Jablonskis, Jonas Mačiulis-Maironis, o ministeriavo Petras Vileišis 
(1922-1923 m. susisiekimo ministeris) ir Antanas Kriščiukaitis (1920 m. pavada- 
vo teisingumo ministerį). 

* Aleksandras II - žr. str. „Julijus Anusavičius“ 13 paaiškinimą. 

5 Rusų valdžiai 1904 m. panaikinus lietuvių spaudos draudimą ir po 1905 m. 
revoliucijos prasidėjo lietuviškos periodikos gausėjimas, Vilnius pasidarė svar- 
biausiu jos leidimo centru (1904-1914 m. čia pasirodė apie 40 lietuvių laikraščių 
ir žurnalų). 

é Kalbama apie 1914 m. pabaigoje įsisteigusį Centralinį komitetą nukenteju- 
siems nuo karo šelpti. Keimariniu (dvilypiu) Vaižgantas jį vadina dėl to, kad 
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nuo 1915 m. rudens komitetas veikė ir Vilniuje, ir Petrapilyje, kur, vokiečių ka- 
riuomenei užimant Lietuvą, atsidūrė dalis jo narių. 

"in se (lot.) - savyje; savaime. 

Šin plus (lot.) - paaukštinti, pakelti. 

° „Aušra“ - hektografuotas laikraštėlis, leistas 1880-1881 m. Maskvos uni- 
versiteto studentų lietuvių (išėjo 4 nr.); „Kalvis-Melagius“ — rankraštinis Pet- 
rapilyje studijavusių lietuvių laikraštis, leistas 1875-1876 m. (išėjo apie 10 nr.). 

© pasiskaitykite „Mūsų senovės“ knygose- nurodomi „Mūsų senovė- 
je“ (žr. str. „Anupras Jasevičius“ 7 paaišk.) paskelbti (1921, kn. 1, p. 117-119; 
1922, kn. 4/5, p. 604-617} Petro Vileišio laiškai, 1876-1879 m. rašyti lenkų kalba 
Jonui Basanavičiui (14 laiškų) ir Rietavo kunigaikščiui Irenėjui Oginskiui (1 laiš- 
kas) lietuvių spaudos ir raštijos reikalais. 

1 Tėvų verčiamas, Vincas Kudirka buvo įstojęs į Seinų kunigų seminariją, 
čia mokėsi 1877-1879 m.; buvo pašalintas dėl pašaukimo stokos. 

2 „rodziny inteligentniejszych” (lenk.) — inteligentiškiausiųjų šeimos. 

5 „szaleństwem (lenk.) - beprotybe. 

4 „Basianis“ - tokiu iš pavardės pasidarytu slapyvardžiu (Bassianis, Bassa- 
nius) Jonas Basanavičius pasirašinėjo kai kuriuos straipsnius „Aušroje“. 

5 Galvoje turėta: Tomas Zanas (1796-1855) - lenkų poetas, vienas filomatų 
ir filaretų draugijų steigėjų Vilniaus universitete, kur jis studijavo 1815-1820 m.; 
Dionizas Poška - lietuvių poetas, istorikas, leksikografas; Antonis Edvardas Ody- 
necas — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 10 paaiškinimą; Simonas Sta- 
nevičius — lietuvių poetas, folkloristas, mitologas. 

6 Slapyvardžiu Antanas iš Bugnų (taip pat jo variantais A iš B, Aišbė) pasira- 
šinėjo Antanas Kriščiukaitis (1864-1933), prozininkas, 1892 m. išleistos apsaky- 
mų knygos „Kas teisybė — tai ne melas“ autorius. 

7 „Vyrai buvo tie pirmieji čekai“ — citata iš V. Kudirkos straipsnio „Tė- 
vynės varpų“ rubrikoje 1896 m. „Varpe“ (Nr. 9, p. 131-133}. Pacituota ne visai 
tiksliai. Turėtų būti: „Vyrai buvo tie pirmieji čekų darbininkai!“ V. Kudirka čia 
kalba apie čekų kultūros ir švietimo draugijos „Matica“ („Motinėlė“), veikusios 
nuo 1831 m., steigėjus ir veikėjus. 

18 Nurodomi Juozo Gabrio-Paršaičio (1880-1951), literatūros istoriko, leidė- 
jo, parengti ir 1909 m. Tilžėje išėję šešiatomiai V. Kudirkos Raštai. 

9 „Panowie, zaśpiewajmy!” (lenk.) - ponai, uždainuokim! 

2 „Bawią się dzieci” (lenk.) - žaidžia vaikai. 

2 „Homines historiarum ignari semper sunt pueri” (lot.) - žmonės, 
nežinantys istorijos, visada lieka vaikai. 

2 Die Sprache ist unsere Geschichte (vok.) - kalba yra mūsų istorija; 
tai vokiečių filologijos pagrindėjo lingvisto, tautosakininko ir mitologo Jakobo 
Grimmo (1785-1863) pasakymas. 

23 Minimos kelios „Aušros“ 1 nr. publikacijos: pavadinimu „Lietuvos senovės 
paminėjimas“ išspausdintas A. Baranausko eilėraštis „Dainu dainelę“ (p. 8-10), 
A. Višteliausko eiliavimas „Lietuviškoji kalba“ (p. 10-13) ir str. „Iš lietuviškos lite- 
ratūros“ (p. 20-21), J. Basanavičiaus str. „Apie senovės Lietuvos piles“ (p. 15-18). 
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24 Jonas Totoraitis - žr. str. „Valerijonas - Zagurskis Ažukalnis“ 7 paaiški- 
nimą; nurodomas jo straipsnis „Lietuvos atgimimo paveikslai“; „Vadovas“ — 
katalikų dvasininkams skirtas mėnesinis žurnalas, leistas Seinuose 1908- 
1914 m. 

5 „zapojem“ (rus.) — be pertrūkio, ištisai. 

26 Damokleso kardas - nuolat gresiantis pavojus. Pasakymas atsiradęs iš 
senovės graikų mito, kuriame pasakojama, kaip Sirakūzų valdovas Dionizas Vy- 
resnysis (405-367 pr. Kr.) jį laimingiausiu žmogumi pasaulyje laikiusį rūmų dva- 
riškį Damoklį (Damokles) pasodino prie savo pokalbių stalo, virš jo galvos ant 
kiekvieną akimirką grėsusio nutrūkti ašuto liepęs pakabinti kardą. 

27 Tadas Daugirdas (1852-1919) - archeologas, dailininkas, literatas, tautinio 
atgimimo veikėjas. Apie T. Daugirdo kasinėjimų radinius, eksponuotus senienų 
parodoje Varšuvoje 1889 m., V. Kudirka rašė tų metų „Varpo“ 12 nr. rubrikoje 
„Iš tėvyniškos dirvos“ (p. 181-182). 

2 Petras Markūza (1847-1892) — varpininkas, tautosakos ir senienų rinkėjas. 

3 Lithuanus sum, lithuanice nihil a me alienum puto (lot) - esu 
lietuvis, niekas lietuviśka nera man svetima; romeny poeto ir dramaturgo Te- 
rencijaus (apie 190-159 pr. Kr.) posakio „Esu žmogus, ir nieko, kas žmogiška, 
nelaikau sau svetima“ parafrazė. 

3% dulce pro patria mori (lot.) - malonu mirti dėl tėvynės; romėnų poeto 
Horacijaus (Ouintus Horatius Flaccus, 65-27 pr. Kr.) pasakymo „Dulce et deco- 
rum est pro patria mori“ (Malonu ir garbinga mirti dėl tėvynės) trumpinys. 

* dr. J. Totoraitis - žr. 24 šio str. paaiškinimą. 

32 Petras Kriaučiūnas (1850-1916) - kultūrininkas, vertėjas, draudžiamos lie- 
tuviškos spaudos bendradarbis. 

3 „Lietuviška ceitunga“ — laikraštis, leistas 1878-1939 m. Klaipėdoje, iki 
1883 m. jame bendradarbiavo J. Basanavičius, J. Šliūpas. 

* Nurodomu straipsniu J. Basanavičius atsakė į lenkų laikraštyje „Dziennik 
Poznański (1883, Nr. 231) išspausdintą str. „Objaw litewski” („Lietuviškas simp- 
tomas”), kur buvo nepalankiai sutiktas „Aušros“ pasirodymas ir joje reiškiamos 
tautinio atgimimo idėjos. „Dziennik Poznański” („Poznanės dienraštis“) ėjo 
1859-1939 m. Iš pradžių laikėsi liberalių nuostatų, Lenkijai atgavus valstybin- 
gumą, sukonservatyvejo. 

alter ego (lot.) — antrasis „aš“; Teodoras Narbutas (1784-1864) - istorikas, 
devyntomės Lietuvos istorijos lenkų kalba (1835-1841) autorius. 

% Turima omenyje I Rusijos Valstybės dūma; pradėjo veikti 1906 m. balan- 
džio 10 d., caro manifestu paleista tų pat metų liepos 12 d. 

37 Didžiuoju vadinamas Vilniaus seimas vyko 1905 m. gruodžio 4-5 d. J. Ba- 
sanavičius buvo vienas jo sušaukimo iniciatorių ir pirmininkų. 

8nuo 1905 m. ir jis pats iš visuomenės akių nebenyksta — tais me- 
tais J. Basanavičius iš Bulgarijos visam laikui grįžo į Lietuvą. 

* Lietuvių mokslo draugija įkurta 1907 m., Lietuvos mokslų akademija — 
1941 m. pradžioje. 

© Žr. 37 paaiškinimą. 


- 489 - 


tin toto (lot.) — visą. 

2 Szkołą powiatową (lenk.) - apskrities mokyklą; ši mokykla Marijampo- 
lėje veikė nuo 1840 m. 

3 nuo paskutinio lenkmecio - nuo 1863 m.; lenkmečiais buvo vadinami 
1831 ir 1863 m. sukilimai. 

« Rumiancevo muziejus - rusų valstybės veikėjo Nikolajaus Rumiancevo 
(1754-1826) bibliotekos ir kolekcijų pagrindu Peterburge įkurtas muziejus, vei- 
kęs 1861-1927 m. 

5 „Aiškulapiu“ - aplietuvinta Eskulapo, graikų gydymo dievo Asklepijo, 
lotyniško vardo forma. 

4% Vasilijus Basovas (1812-1879) - žymus rusų chirurgas ir fiziologas. 

* Herodotas (apie 484-425 pr. Kr.) - senovės graikų istorikas; aprašė pietry- 
čių Europos genčių gyvenimą, laikomas istorijos mokslo pradininku. 

* „Naujasis keleivis“ — savaitraštis, leistas 1880-1883 m. Tilžėje; „Lietuviška 
ceitunga“ — žr. 33 paaiškinimą. 

* Georgas Sauerveinas (Jurgis Zauerveinas, 1831-1904) — poetas, publicis- 
tas, aušrininkas, giesmės „Lietuvninkai mes esam gimę“ autorius. 

% Andrius Vištelis-Višteliauskas — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukal- 
nis“ 13 paaiškinimą; Jurgis Mikšas (1862-1903) - spaudos darbuotojas, nomina- 
lus, o 1885-1886 m. ir faktinis „Aušros“ redaktorius. 

51 J. Basanavičiaus su kitais inicijuotos Lietuvių mokslo ir Dailės draugijos 
įkurtos 1907 m., veikė atskirai, bet dažnai derino savo veiksmus; „Lietuvių 
tauta“ - Lietuvių mokslo draugijos Vilniuje 1907-1936 m. leistas žurnalas, iki 
1926 m. jį redagavo J. Basanavičius. 

52 Raginamas kitų, J. Basanavičius kandidatavo į 1912 m. rinktą IV Rusijos 
dūmą; dėl partinių intrigų išrinktas nebuvo. 

53 Nurodomas istoriografinės Jono Šliūpo knygos „Lietuviškieji raštai ir raš- 
tininkai“ (1890) skyrius „Jonas Basanavičius“. Jį sudaro J. Basanavičiaus auto- 
biografija, kurios duomenimis remiantis parašyta Vaižganto straipsnio dalis 
„A.a. Jonas Basanavičius“. 

5 „Švietimo Darbe“ 1922 m. Nr. 3-6 ir „Iliustruotoje Lietuvoje“ 
1926 m. Nr. 47 - nuoroda į Vaclovo Biržiškos straipsnius „D-ro Jono Basana- 
vičiaus raštų bibliografijai medžiaga“ ir „Dr. J. Basanavičiaus bibliografija“; 
„Švietimo darbas“ - mėnesinis pedagogikos žurnalas, ėjęs Kaune 1919-1930 m.; 
„Iliustruotoji Lietuva“ - dienraščio „Lietuva“ iliustruotas savaitinis priedas, leis- 
tas 1926-1928 m. 

* Andrius Domaševičius (1865-1935) — gydytojas, visuomenės veikėjas, ko- 
votojas už Vilniaus lietuvių teises, Lietuvos socialdemokratų partijos kūrėjas, 
jos spaudos rengėjas; Gimnazijos gatvė - dabar jo vardu vadinama gatvė (prie 
Lietuvos muzikos akademijos). 

“kai 1921 m. kalbėjau apie istorijos etapų stulpus milżinus— Vaiž- 
gantas turi galvoje tais metais „Lietuvių balse“ paskelbtą straipsnį „Istorijos eta- 
pu stulpai milžinai“, vėliau įjungtą į didesnį straipsnį „Dr. Jonas Basanavičius“ 
(žr. šių Raštų 14 t., p. 77-84). 
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57 Eliza Ožeškienė (Orzeszkowa, 1841-1910) — lenkų rašytoja pozityvistė; gy- 
veno Gardine, nemaža rašė Lietuvos gyvenimo temomis; jos apysaka „Meir Ezo- 
powicz“ išleista 1878 m. 

58 Kundratas — Vladislavas Syrokomlia (Liudvikas Kondratovičius, 1823- 
1862) - lenkų poetas; Teodoras Narbutas ~ žr. šio str. 35 paaiškinimą; Joachimas 
Lelevelis (1786-1861) - lenkų istorikas, Vilniaus, Varšuvos universitetų profe- 
sorius. 

58 „Lietuviškasis balsas“ — JAV lietuvių laikraštis, leistas 1885-1889 m. Niu- 
jorke ir Šenandore Amerikos aušrininkų, reda guotas J. Šliūpo. 

6 rašydamas apie tai knygą - minima bulgariška J. Basanavičiaus mo- 
nografija „Materiali za sanitarnata etnografija na Bulgarija“ („Medžiaga Bulga- 
rijos sanitarinei etnografijai“, 1891); steigdamas bulgarams muziejų - J. Ba- 
sanavičius buvo vienas Varnos archeologijos muziejaus iniciatorių ir steigėjų. 

6 buvo beużtariąs demokratus ir konstituciją - gyvendamas Varnoje 
J. Basanavičius buvo įstojęs į Bulgarijos demokratų partiją. 

*2 Turimas galvoje Aleksandras I Batenbergas (1857-1893), Bulgarijos kuni- 
gaikštis 1879-1886 m. 

8 „okrainą” (rus.) - pakraštį. 

“ Atrodo, turėta galvoje Vilniaus seimo baigiamajame posėdyje (gruodžio 
5 d.) žemaičių krašto atstovo pasakyta kalba, kurioje daugiau kaip 20-ties vals- 
čių bendruomenių vardu buvo išreikštas nepasitenkinimas sunkia žmonių biik- 
le ir 33 punktais iškelti reikalavimai, ginantys socialines, kultūrines ir tautines 
lietuvių liaudies teises. 

5 rašė... dar 1882 m. „Klaipėdos „Lietuviškoje ceitungoje“ — mini- 
mas J. Basanavičiaus straipsnis „Apie lietuviszkąją Mokslo Draugistę“, spaus- 
dintas 1882 m. šio laikraščio 12, 15, 17, 31-33, 35, 36 numeriuose. 

66 Žr. str. „Romantiškasis idealizmas grižta“ 24 paaiškinimą. 

€ Archimedas (apie 287-212 pr. Kr.) - graikų matematikas, fizikas, mechani- 
kas; Vaižganto daroma užuomina į legendą, pasak kurios, Archimedas neatsi- 
traukė nuo savo brėžinių net jo gimtąjį Sirakūzų miestą siaubiant romėnams ir 
buvo nužudytas jų kareivio, spėjęs jam sušukti „Neliesk mano apskritimų!“ 

6verkiantj pralaimėtos Jeruzolimos - aliuzija į S. Testamento pasakoji- 
mą apie Babilonijos karaliaus Nabuchodonosaro sugriautą Jeruzalę ir dažnai mi- 
nimas raudas dėl to. 

* Liutoslavskis (Wincenty Lutosławski, 1863-1954) - lenkų filosofas, 1919- 
1931 m. Vilniaus universiteto profesorius. 

7 Sodoma — S. Testamente minimas miestas, dievo Jahvės nubaustas ugnies 
lietumi už jo gyventojų nuodėmes. 

7 Šalia M. K. Čiurlionio ir P. Višinskio minimas Antanas Vileišis (1856-1919) 
yra Petro Vileišio brolis; jis gydytojavo Vilniuje, dalyvavo lietuvių veikloje, reiš- 
kėsi spaudoje. 

72 Mykolas Biržiška — žr. str. „Lietuvių gyvybės pulsavimai literatūroje“ 18 pa- 
aiškinimą; Zigmas Žemaitis (1884-1969) - matematikas, kultūros ir visuomenės 
veikėjas, Kauno ir Vilniaus (nuo 1940 m.) universitetų profesorius, 1946-1948 m. 


- 491 > 


Vilniaus universiteto rektorius; Augustinas Janulaitis (1878-1950) — teisininkas, 
istorikas, publicistas, Kauno ir Vilniaus universitetų profesorius; Vladislava Po- 
lovinskaitė-Grigaitienė (1890-1960) — dainininkė, pedagogė; Antanas Sodeika 
(1890-1979) — dainininkas, 1920-1950 m. Lietuvos operos solistas; Jonas Vileišis 
(1872-1942) — advokatas, varpininkas, visuomenės veikėjas, Kauno burmistras 
1921-1933 m.; Kazimieras Jokantas (1880-1945) — gydytojas, pedagogas, Steigia- 
mojo, I, II ir III Seimų narys, 1925-1926 ir 1939-1940 m. Švietimo ministras; Ed- 
vardas Turauskas (1896-1966) - diplomatas, visuomenės veikėjas, 1927-1928 m. 
„Ryto“ redaktorius, 1928-1934 m. Eltos direktorius; Steponas Kairys (1879- 
1964) — inžinierius, vienas Lietuvos socialdemokratų partijos steigėjų, Steigia- 
mojo, I, II ir III Seimų narys, 1923-1943 m. Kauno universiteto profesorius. 

73 Lietuvių poliklinika Vileikos gatvėje — 1918-1939 m. dabartinėje Vilniaus 
gatvėje, netoli Šv. Kotrynos bažnyčios, veikusi lietuvių poliklinika ir ligoninė; 
jos įsteigimą inicijavo D. Alseika (žr. šio str. 80 paaišk.), kuris jai vadovavo ir 
pats joje dirbo. 

% Romualdas Jałbrzykowskis (1876-1955) — Vilniaus arkivyskupas nuo 1926 m.; 
nuo 1945 m. rezidavo Balstogėje, valdė Lenkijai priklausančią buvusios Vilniaus 
arkivyskupijos dalį. 

75 „Libera“ (lot., „Išlaisvink“) - laidotuvių apeigų giesmė. 

% Petras Kraujalis (1882-1933) — visuomenės veikėjas, publicistas, Vilniaus 
kunigų seminarijos profesorius, nuo 1922 m. vadovavo Vilniaus krašto lietuvių 
švietimo draugijai „Rytas“. 

77 Antanas Viskantas (1877-1940) — istorikas, visuomenininkas, kunigavo Vil- 
niuje, veikė Lietuvių mokslo draugijoje. 

78 Stanislovas Milkovskis (1881-1961) - kunigas Vilniuje, čionykštės kunigų 
seminarijos profesorius. 

” Kazimieras Michalkevičius (Michałkiewicz, 1865-1940) — Vilniaus vysku- 
pijos administratorius 1908-1918 m., vėliau Vilniaus vyskupas sufraganas; An u- 
savičius - Jonas Hanusavičius (1864-1940) — Vilniaus katedros oficiolas, 1919 
m. vyskupijos administratorius; Karolis Baika (Bajko, 1859— po 1927) — profeso- 
riavo Vilniaus kunigų seminarijoje, Katedros prelatas, konsistorijos oficiolas; Bro- 
nislovas Žongolavičius (Żongołłowicz, 1870-1944) — 1895-1914 m. Kauno kuni- 
gu seminarijos profesorius, 1920 m. Vilniaus universiteto prorektorius, nuo 
1930 m. Lenkijos viceministras tikybos reikalams; pasiżymejo prieśiśkumu lie- 
tuviams. 

* Danielius Alseika (1881-1936) - gydytojas, istorikas, Vilniaus lietuvių vei- 
kėjas; Laikinasis Vilniaus lietuvių komitetas, vėliau Vilniaus lietuvių komitetas, 
nuo 1935 m. Tautinis Vilniaus lietuvių komitetas — 1919 m., lenkams užėmus 
Vilnių, sudarytas komitetas, atstovavęs Vilniaus krašto lietuviams, gynęs jų rei- 
kalus ir teises. Lenkų valdžios uždraustas 1937 m. Komiteto pirmininkais buvo 
M. Biržiška, K. Stašys, D. Alseika. 

8i Bronislavas Krzyżanowskis (1876-1943) — advokatas, politikas, visuome- 
nės veikėjas; Liudvikas Abramavičius (Abramowicz, 1876-1939) — Vilniaus łen- 
kų spaudos darbuotojas, nuo 1925 m. leido „Przegląd Wileński". 
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82 Adomas Stankevičius (Stankiewicz, 1891-1955) - katalikų kunigas, gudų 
politikas ir rašytojas, 1922-1926 m. gudų valstiečių atstovas Lenkijos seime, bol- 
ševikų ištremtas mirė Rusijoje. 

* Aleksandras Babianskis (1853-1931) - rusų kariuomenės generolas, visuo- 
menės veikėjas, po I pasaulinio karo gyvendamas Varšuvoje, siūlė įvairius komp- 
romisus sutaikinti Lietuvą su Lenkija; Julija Wichert-Kairiūkštienė (1864-1949) — 
lenkiškai eiliavusi poetė, lietuvių literatūros vertėja į lenkų kalbą. 

& Jokūbas Vigodskis (1857-?) - žydų visuomenės veikėjas, 1918-1919 m. 
Lietuvos vyriausybėje ministeris žydų reikalams. 

85 Jeremičius — plačiau nežinomas gudų veikėjas. 

* „Kurier Wileński” („Vilniaus kurjeris“) - lenkų dienraštis, leistas 1919- 
1940 m. Vilniuje. 

87 Vytautas Abramavičius (1874—?) — lenkų politikas, 1919 m. Vilniaus bur- 
mistras, vėliau Želigovskio sudarytos „Viduriniosios Lietuvos“ vienas vadovų, 
Druskininkų burmistras. 

88 Towarzystwo Krajoznawcze (lenk.) - kraštotyros draugija; turima ome- 
nyje 1907 m. Varśuvoje isteigta Lenkijos kraštotyros draugija, turėjusi skyrius 
daugelyje miestų. 

8 Žiūr. IV tome — nurodomas str. „Dr. Jonas Basanavičius“, spausdintas 
Vaižganto Raštų IV tome (1922, p. 96-115); žr. šių Raštų 14 t. (p. 70-84). 


JUOZAS ANDZIULAITIS (KALNĖNAS). Publikuota: Lietuva. - 1926. — 
Lapkr. 23. — Nr. 265; lapkr. 24. — Nr. 266. Parašas: Doc. J. Tumas. Pakartota: VR- 
12. - P. 41-54 (po tekstu: Lietuva, 1926 m. 265, 266 NN.). 

! Juozas Andziulaitis-Kalnenas gimė 1864 m. gruodžio 13 d. 

2 Sakalausko aprašytoji pradžia „Aušros“ - minimas Ksavero Saka- 
lausko-Vanagėlio vaizdelis „Aušros“ atminimui“, išspausdintas jo Raštuose 
(1921, p. 69-81). 

3 Tomas Ferdinandas Žilinskas (Žilinskis, 1840-1925) — varpininkas, ilgame- 
tis Veiverių mokytojų seminarijos mokytojas. 

* Kalbama apie Užnemunės priklausymą vadinamajai Lenkijos Karalystei. 
Įkurta 1815 m. Napoleono nugalėtojams pertvarkant Europą, ši karalystė buvo 
susieta su Rusija, valdoma jos caro skiriamo vietininko. Po 1863 m. sukilimo ji 
panaikinta, centrinę Lenkiją sudaranti jos teritorija pavadinta Pavyslio kraštu. 

5 Kaunijoje ir Vilnijoje - Kauno ir Vilniaus gubernijose; joms, išskyrus 
Suvalkiją ir Kuršo gubernijai priskirtą Palangos pajūrio ruožą, priklausė visa 
etnografinė Lietuva. 

6Żr. mano raštą... - minimas epizodas aprašomas Vaižganto monografi- 
joje „Vincas Kudirka - Vincas Kapsas“ (Kaunas, 1924, p. 40). 

7 Kazys Aglinskas (1851-1924) — aušrininkas, vaistininkavo Marijampolėje, 
Garliavoje. 

š Turima galvoje Adomo Jakšto (Aleksandro Dambrausko) poezijoje (rink. 
„Dainų skrynelė“, 1894; „Nakties matymai“, 1906; „Rudens aidai“, 1911) vyrau- 
jančios moralistinių, religinių, šviečiamųjų pamokymų intencijos. 
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* „Vienybė lietuvninkų“ — Amerikos lietuvių savaitraštis, ėjęs 1886-1920 m., 
iš pradžių Plimute, nuo 1907 m. Niujorke. J. Andziulaitis-Kalnėnas jį redagavo 
1890-1892 m. 

0 Išbloškė ir draugą Sakalauską - K. Sakalauskas-Vanagėlis už lietuviš- 
ką veiklą 1888 m. buvo iškeltas į Lenkiją, į Lomžą. 

1 yox clamantis in deserto (lot.) - balsas šaukiančio tyruose; taip Joną 
Krikštytoją pavadina pranašas Izaijas N. Testamente (Mt 3, 3). 

12]. Andziulaitį-Kalnėną suredagavus du paskutinius „Aušros“ numerius, Vin- 
cas Mickevičius-Kapsukas (žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 25 paaišk.) 
liudija savo straipsnyje „Jonas Mačys-Kėkštas“ 1904 m. „Varpe“ (Nr. 3, p. 48). 

5 „Birutės“ draugija — Mažosios Lietuvos kultūros draugija, veikusi 1885- 
1914 m. Tilžėje; vienas jos vadovų buvo Dovas Zaunius (1845-1921), visuome- 
nės veikėjas, spaudos darbuotojas. 

4 Vilius Bruožis (1843-1909) — gydytojas, spaudos ir kultūros darbuotojas, 
1885-1887 m. „Birutės“ draugijos pirmininkas; įrodinėjo „dievišką“ lietuvių kal- 
bos kilmę. 

5 „L. Balsą“ - žr. str. „Jonas Basanavičius“ 59 paaiškinimą. 

16 Motiejus Juozas Andriukaitis (1840-1894) — JAV lietuvių visuomenės vei- 
kėjas, spaudos darbuotojas. 

17 „Vienybė lietuvninkų“ — žr. šio straipsnio 9 paaiškinimą. 

18 Aleksandras Burba — žr. str. „Vladislovas Dembskis“ 48 paaiškinimą. 

* Juozas Paukštys (1861-1906) - JAV lietuvių leidėjas, vienas „Vienybės lie- 
tuvninkų“ steigėjų. 

% Antanas Vilkutaitis (1864-1903) — inžinierius, publicistas, vertėjas; „Vie- 
nybės lietuvninkų“ bendradarbis; kun. A., Daktaras, Kazys Bindokas, Jo- 
nas Avulis - Antano Vilkutaičio slapyvardžiai; J. Pajaujis - greičiausiai An- 
tanas Pajaujis (1852-1925) — vienas „Vienybės lietuvninkų“ steigėjų; Julius Aleksa 
(1855-1891) — gydytojas, varpininkas; Povilas Matulionis (1860-1932) — miški- 
ninkas, literatas, 1924-1928 m. Žemės ūkio akademijos rektorius. 

21 „Apšvieta“ — literatūros ir mokslo žurnalas, ėjęs 1892-1893 m. Plimute ir 
Šenandore (JAV), redaguojamas Jono Šliūpo; cituojamas jo straipsnis išspaus- 
dintas šiame žurnale 1892 m. (Nr. 3, p. 161-170); E pur si muove! (turėtų būti 
Eppur si muove!, it.) — O vis dėlto ji sukasi! Italų fizikui ir astronomui Galileo 
Galilėjui (1564-1624) priskiriami žodžiai, kuriuos jis pasakęs inkvizitoriams, pri- 
vertusiems jį atsisakyti N. Koperniko teorijos, kad žemė sukasi apie saulę. 

2 Lietuvių mokslo draugija — žr. str. „Ladislovas Dembskis“ 56 paaiškinimą. 

2 Edvardas Augustas Freemanas (1823-1892) — anglų istorikas ir žurnalis- 
tas; 1891 m. išleistas jo „Europos istorijos“ vertimas buvo pirma visuotinės isto- 
rijos knyga lietuvių kalba. 

2 Toliau išvardinami J. Andziulaičio versti autoriai: Tomas Miinzeris (apie 
1490-1525) — Reformacijos kairiojo sparno ideologas, vienas 1524-1526 m. Vo- 
kietijos valstiečių sukilimo vadų; Guy de Maupassantas (1850-1893) — prancūzų 
rašytojas impresionistas; Girolamas Savonarola (1452-1498) — Italijos religinis ir 
politinis veikėjas, poetas, 1497 m. atskirtas nuo Bažnyčios; J. Lange — plačiau 
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nežinomas autorius, neaišku, kuo remdamasis Vaižgantas priskiria šį straipsnį 
J. Andziulaičiui-Kalnėnui, to nenurodo nei „Apšvieta“, nei vėlesni šaltiniai; Eraz- 
mas Roterdamietis — žr. str. „Lietuvių gyvybės pulsavimai literatūroje“ 20 pa- 
aiškinimą; Alfonsas Carr — plačiau nežinomas autorius; Francesco Nitti (1868- 
1953) - italų politikas, 1919-1920 m. Italijos ministras pirmininkas; Volteras 
(Voltaire, 1694-1778) — prancūzų rašytojas ir filosofas, laisvamanybės ideologas; 
Robertas Grynas Ingersoll (1833-1899) — amerikiečių teisininkas, agresyvaus an- 
tireliginio agnosticizmo skelbėjas. 
25 Juozas Andziulaitis - Kalnėnas mirė 1916 m. vasario 12 d. 


JONAS MAČYS (KĖKŠTAS). Publikuota: VR-12. — P. 55-74, 

1 V. Kapsuko straipsnis „Varpe“ (1904, Nr. 3, p. 45-48; Nr. 5, p. 68-72) vadi- 
nasi „Jonas Mačys-Kėkštas“; gydytojo ir literato Prano Matulaičio (1876-1951) 
Mačio-Kėkšto poezijos rinkinio „Eilės“ įvadas — „Jonas Mačys (Kėkštas). Biogra- 
fiškas piešinys“ (p. 5-14); kritiko Krago (Petro Gerulio, 1889-1966) recenzija 
„Draugijos“ žurnale (1910, Nr. 48, p. 350-358) — „Mačys-Kėkštas. „Eilės“. 

* Broliai Baltrušaičiai - Juozas Baltruśaitis-Memele (1875-1942), poetas, pub- 
licistas, spaudos darbuotojas, ir Antanas Baltrušaitis (18837), spaudos darbuo- 
tojas, visuomenės veikėjas. Pranas Matulaitis — žr. 1 paaiškinimą. 

3 Heinrichas Heinė — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 3 paaiškini- 
mą; Aleksandras Veltmanas (1800-1870) - rusų romanistas, poetas; Aleksejus 
Tolstojus (1817-1875) — rusų poetas; J. Selmeris — nenustatytas poetas, greičiau- 
siai skandinavų; Sandoras Petófis (1823-1849) - vengrų poetas; Aleksejus Apuch- 
tinas (1841-1893) — rusų poetas; Viktoras Hugo — žr. str. „Romantiškasis idealiz- 
mas grįžta“ 12 paaiškinimą; Fridrichas Rūckertas (1788-1866) — vokiečių poetas, 
Rytų poezijos vertėjas; Jaroslavas Vrchlickis (Emilis Fridas, 1853-1912) — čekų 
poetas; Augustas Geibas (1842-1879) — vokiečių poetas, publicistas; Michailas 
Lermontovas (1814-1841) — rusų poetas; Johannas Wolfgangas Goethe (1749- 
1832) — vokiečių poetas. 

* Petras Arminas-Trupinėlis (1653-1885) - poetas aušrininkas, pedagogas. 

Spaleido kitą laikraštį — jis vadinosi „Iššiepdantis“. 

é Arminas — žr. 4 paaiškinimą; Andrius Botyrius (apie 1845- apie 1900) — 
tautosakos rinkėjas ir tyrinėtojas, be Marijampolės, mokytojavo Lenkijoje ir Ru- 
sijoje; Juozas Jasiulaitis (Jesiulaitis, 1857— apie 1918) - aušrininkas, varpininkas, 
ilgai mokytojavo Lenkijoje; Petras Kriaučiūnas — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 32 
paaiškinimą; Vincas Staniškis (apie 1850-1920?) — kalbininkas, varpininkas, iš- 
keltas iš Marijampolės, mokytojavo Lenkijoje. 

7 Tomas Žičkauskas-Linkis — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 2 paaiškinimą. 

* Petras Nėris — Petras Vileišis; jo literatūrinis slapyvardis. 

? Sic! (lot) - taip; būtent taip. 

W Kalbama apie J. Mačio-Kėkšto straipsnį „Dvasė ir medega“, paskelbtą 
1886 m. „Aušros“ 6 nr. (p. 161-164). Juo buvo polemiškai atsakyta į Silvatiko sla- 
pyvardžiu pasirašytą Jurgio Sauerveino (žr. str. „Jonas Basanavičius“ 49 paaišk.) 
straipsnį „Medega ir dvasė“, išspausdintą tų pat metų „Aušroje“ (Nr. 1, p. 1-6). 
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1 Jonas Oberlenas (Jean Fėdėric Oberlin, 1740-1826) — Elzaso protestantų 
kunigas, rūpinęsis liaudies gerove, pasižymėjęs socialine pedagogine veikla. 

2 „mieśćanskij starosta” (rus.) - miesto seniūnas. 

13 Ivanas Ivaniukovas (1844-1912) - rusų istorikas, ekonomistas, publicistas, 
Varšuvos universiteto, Maskvos žemės ūkio akademijos profesorius; „Politinė 
ekonomija“ — vienas žymiausių jo darbų. 

4 „Lietuviškas balsas“ — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 59 paaiškinimą. 

15 Komedijos „Amerika pirtyje“ autoriumi dabar laikomas Antano Vilkutai- 
čio brolis Juozas Vilkutaitis (1869-1948), prozininkas, dramaturgas; teisėjavo 
Prienuose, 1944 m. pasitraukė į Vokietiją, ten mirė. 

6 delegavusi jį į Varšuvą diplomatiniais reikalais — 1884 m. Mari- 
jampolės šviesuolių grupė pasiuntė J. Šliūpą į Varšuvą su prašymu Varšuvos 
generalgubernatoriui dėl spaudos lietuviškais rašmenimis grąžinimo. 

V Taip nusako V. Kapsukas — primenamas jo straipsnis „Varpe“ (žr. 1 
paaiškinimą). 

18 „Šviesa“ — mėnesinis katalikiškas žurnalas, leistas 1887-1888 ir 1890 m. 
Tilžėje; buvo skiriamas šviesuomenei, faktiškieji jo redaktoriai - Antanas Vytar- 
tas, Jonas Kriaučiūnas. 

1 Martyno Jankaus leistas ir redaguotas mėnesinis žurnalas „Saulėteka“ ėjo 
1900-1902 m. Bitėnuose; Jonas Vanagaitis (1869-1946) — žurnalistas, visuomenės 
veikėjas, vienas Prūsų lietuvių tautos tarybos ir Vyriausiojo Mažosios Lietuvos 
gelbėjimo komiteto vadovų. 

w „Vienybė lietuvninkų“ - žr. str. „Juozas Andziulaitis (Kalnėnas)“ 9 paaiš- 
kinimą. 

2 Tėvynės mylėtojų draugystė - Amerikos lietuvių kultūros ir švietimo or- 
ganizacija, veikusi nuo 1896 m. 

2 „Kaip sutaisytas žmogaus kūnas“ — gydytojo ir literato Stasio Matulaičio 
(1866-1956) mokslo populiarinimo knyga, išleista 1901 m. 

3 J. Mačys-Kėkštas rengė Prano Vaičaičio (1876-1901) poezijos rinkinį „Ei- 
lės“, išėjusį 1903 m. Plymouthe (JAV). 

24 Cituojama iš J. Baltrušaičio (žr. 2 paaišk.) dedikacinio eilėraščio „Kėkštui“, 
išspausdinto J. Mačio-Kėkšto kūrybos rinkinyje „Eilės“; čia ir toliau po eiliuotų 
kūrinių citatomis nurodomi šio rinkinio puslapiai. 

25 Cituojamas eilėraštis „Pažįstu verksmą“. 

26 Cituojamas eilėraštis „Vidur okeano“. 

27 Paties J. Mačio-Kėkšto eilėraštis pavadintas „Kankintinių motinai“. 

28 Šio eilėraščio pavadinimas „Kas?“ su paantrašte: Naujalietuviams. 

3 Čia ilsis viens dainius... — epigraminis dvieilis iš „Eilių“ rinkinio 
(68 p.). Dvieilis yra greičiausiai anoniminės lenkų epigramos-epitafijos „Tu ležy 
Bielawski, szanujcie tę ciszę / Bo jak się obudzi, komedią napisze“ (Čia guli 
Bielawskis, saugokit tą tylą, nes kai nubus, komediją parašys) sekimas. Epigra- 
mos adresatas Jozefas Bielawskis (1729-1809) - marginalinis lenkų komediog- 
rafas ir panegirinės bei proginės poezijos eiliuotojas. Jo komedijos „Natreci“ 
(„Akiplėšos“) pastatymu savo veiklą pradėjo 1765 m. įkurtas Varšuvos teatras. 
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% Cituojama ištrauka iš eilėraščio „Lietuvio atsakymas“, kuris yra laisvas 
lenkų poetės Marijos Konopnickos (1842-1910) eilėraščio vertimas. 

3 „Po nocnej rosie” (lenk.) — „Po nakties rasą”; tai Liudviko Kondratavi- 
čiaus (Vladislavo Syrokomiios, 1823-1862) eilėraščio vertimas. J. Mačys-Kėkštas 
ji yra pavadinęs „Temsta dienelė“ (su paantrašte Vertimas lenkiškos dainutės: „Po 
nocnej rosie”). 


JONAS ŠLIŪPAS. Publikuota (be įžanginio J. Šliūpo laiško J. Tumui): Ne- 
priklausomoji Lietuva. — 1919. - Rugp. 20. — Nr. 96. Parašas: J. Tumas; rugp. 30. — 
Nr. 102. Parašas: Kun. J. Tumas; rugs. 2. ~ Nr. 103. Parašas: Kun. J. Tumas; rugs. 10. — 
Nr. 105. Be parašo; rugs. 16. - Nr. 107. Be parašo; rugs. 24. — Nr. 109. Be parašo; 
rugs. 27. - Nr. 110. Parašas: Tumas. Pakartota: VR-12. - P. 75-99 (po tekstu: „Nep- 
rikl. Lietuva“ 1919 m.). 

susitikome anapus Atlančio- su J. Šliūpu pirmą kartą Vaižgantas susi- 
tiko 1911 m. nuvykęs į Ameriką rinkti aukų Kaune statomiems „Saulės“ namams. 

2(Rusijoje ir dabar Švedijoje) - 1917 m. grįžęs į Rusiją, J. Šliūpas kurį 
laiką gyveno Petrapilyje, kur Vaižgantas dirbo Komitete nukentėjusiems nuo 
karo šelpti, ir abu jie dalyvavo Stockholmo 2-joje lietuvių konferencijoje, vyku- 
sioje 1917 m. spalio 18-20 d. 

Set tutti quanti (lot. it.) — ir į juos panašūs. 

* Verba movent, exempla trahunt (lot.) - žodžiai paskatina, pavyzdžiai 
patraukia. 

Sbona fide (lot.) - nuoširdžiai, sąžiningai. 

“mano žmona - Liudmila Malinauskaitė-Šliūpienė (1864-1928), poetė auš- 
rininkė, spaudos darbuotoja. 

7 Pirmojoje publikacijoje prieš J. Šliūpo laišką M. Biržiškai spausdinama re- 
dakcijos pastaba: Mūsų čia dedamasis dr. J. Šliūpo laiškas yra atsakymas į M. Biržiš- 
kos paklausimą laišku: kokie buvo jo santykiai su 80-jų metų rusų ir lenkų revoliucionie- 
riais. Tas laiškas teikia mums kiek medžiagos „Aušros“ gadynei nušviesti ir paties jo 
autoriaus biografijai (Red.). 

* Maskvoje būdamas 1880-82 m.-nurodomais metais J. Šliūpas studija- 
vo Maskvos universitete. 

* Minimas straipsnis „Apie Mindaugą“, išspausdintas 1885 m. „Aušros“ ka- 
lendoriuje, 2-17 p., pasirašytas slapyvardžiu J. S. Kuoksztis. 

1 Pavilonis redagavo „Aušrą“ - čia turima omenyje Maskvos studentų 
lietuvių leista „Aušra“ (žr. str. „Jonas Basanavičius“ 9 paaišk.), kurios iniciato- 
rius ir redaktorius buvo Vincas Pavilonis, 1880 m. baigęs Maskvos universiteto 
matematikos fakultetą. 

ü biedrybos (lat. biedrība) - draugijos. 

2 Fricis Bryvzemniekas (Treilandas, 1846-1907) - latvių poetas, tautosaki- 
ninkas, 1867-1887 m. gyveno Maskvoje; Krišjanis Valdemaras (1825-1891) — lat- 
vių visuomenės veikėjas, publicistas, ekonomistas. 

5 Liudvikas Janavičius (1859-1902) — revoliucinio judėjimo Lietuvoje, Len- 
kijoje ir Rusijoje veikėjas; kartu su J. Šliūpu jis išvertė į lietuvių kalbą lenkų 
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revoliucinės partijos „Proletariatas“, veikusios 1882-1886 m., „Manifestą arto- 
jams“ („Manipestas artojams“, 1883). 

“4 kai rudenį 1882 m. persikėliau į Petrapilį - tais metais J. Šliūpas 
pradėjo studijuoti Peterburgo universitete. 

5 Petras Vileišis Petrapilyje gyveno nuo 1870 m., čia baigė universitetą ir 
Kelių institutą, turėjo įsteigęs statybinę firmą, buvo vienas Rusijos sostinės lie- 
tuvių kultūrinės veiklos iniciatorių. 

6 Vladimiras Zubovas (1862-1933) - vienas grafų Zubovų, Šiaulių krašto 
dvarininkas, ūkininkavimo pažangos Lietuvoje skatintojas; 1886 m. baigė Peter- 
burgo universitetą. 

"mane išvijo iš Petrapilio - kaip studentų riaušių prieš valdžią dalyvis 
1883 m. J. Šliūpas buvo tris mėnesius kalintas, pašalintas iš universiteto ir išva- 
rytas į Kauno guberniją. 

18 Andrius Vištelis-Višteliauskas (žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 
13 paaišk.); Poznanės krašte jis gyveno 1873-1886 m., po 1863 m. sukilimo pasit- 
raukęs į Vokietiją. 

1 Bolestawas Limanowskis (1835-1935) — lenkų istorikas, sociologas, revo- 
liucionierius; 1878-1889 m. gyveno Šveicarijoje. 

2 „Vargai“ ir t.t. — „Vargai, jų kiltis, ūgis ir vaistas nuo jų“; tai greičiau- 
siai iš lenkų kalbos J. Šliūpo versta brošiūra, pradėta spausdinti, bet nebaigta; 
korektūrinis jos egzempliorius neištiko. Antonas Trusovas (1835-1886) - rusų ir 
lenkų revoliucionierius, 1863 m. sukilimo dalyvis, 1869-1883 m. vadovavo savo 
įsteigtai rusų spaustuvei Ženevoje. 

21 „Narodnaja volia“ („Liaudies valia“) — didžiausia rusų revoliucionierių 
liaudininkų organizacija, susikūrusi 1879 m. 

2a la Grineveckas- žr. str. „Jeronimas Kiprijonas Račkauskis“ 51 paaiški- 
nimą. 

23 Jurgis Mikšas — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 50 paaiškinimą. 

2% Martynas Jankus (1858-1946) — leidėjas, vienas „Aušros“ ir „Varpo“ re- 
daktorių; gyveno Bitėnuose, ten turėjo spaustuvę. 

5 Jonas Karlavičius - Janas Karłowiczius (1836-1903), lenkų kalbininkas, 
etnografas, tautosakininkas, 1887 m. išleidęs knygą „Liaudies padavimai ir pa- 
sakos, surinktos Lietuvoje“. 

26 Minimas greičiausiai Liudvikas Beržanskis (žr. str. „Jonas Basanavičius“ 2 
paaišk.); studijuodamas Peterburgo universitete, dalyvavo studentų bruzdėji- 
muose, iš universiteto buvo pašalintas. 

7 Dambava -bažnytkaimis į rytus nuo Šeduvos (Radviliškio raj.); Laba — šio 
krašto upelis, Šuojos intakas (Šuoja įteka į Kiršiną, šis — į Nevėžį). 

26 Weryha (Władysław Weryho, 1868-1916) - lenkų filosofas, vienas 1907 m. 
įsteigtos Lenkų filosofų draugijos iniciatorių, pirmasis 1898-1949 m. Varšuvoje 
ėjusio žurnalo „Przegląd Filozoficzny“ redaktorius. 

2 Aleksandras Dovoina-Silvestravičius (1857-1911) - Mečislovo Dovoinos- 
Silvestravičiaus pusbrolis, lenkų veikėjas Lietuvoje, priešingas lietuvių tautiniam 
atgimimui. 
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% „lišony prav” (rus.) — netekusį teisių. 

a „Słownik Geograficzny” („Geografijos žodynas“) - 15 tomų geografi- 
nė enciklopedija, išleista Varšuvoje 1880-1902 m. 

2 „Žmudz“ (lenk.) - „Žemaitija“. 

3 Mečislovas Dovoina-Silvestravičius — žr. str. „Valerijonas Zagurskis- 
Ažukalnis“ 2 paaiškinimą; nekrologinis Vaižganto straipsnis apie ji „Bran- 
gūs mūsų negyvėliai“ išspausdintas „Nepriklausomojoje Lietuvoje“, 1919 m., 
Nr. 32-33, 

Ain 4“ (in guarto, lot.) - ketvirčio lapo (formato). 

3% Martynas Yčas (1885-1941) — teisininkas, visuomenės veikėjas; Rusijos IV 
dūmos narys, pirmųjų Lietuvos vyriausybių prekybos ir pramonės, finansų mi- 
nistras, vėliau bankininkas. 

“vasario 23 dieną- naujuoju stiliumi kovo 7 d. 

* žrat (rus.) — ryti. 

38 Aloyzas Šliūpas (Šliūpavičius, 1822-1912) vikaravo Ilūkstėje, Paliepiuose, 
nuo 1870 m. Pernaravos klebonas, nuo 1906 m. Tirkšlių altaristas. 

3 Stanislovas Šliūpas (1859-1911) - ūkininkas, lietuviškos spaudos bendra- 
darbis; Rokas Šliūpas (1865-1959) — gydytojas, visuomenės veikėjas. 

9 Pernuvarą- žr. str. „Anupras Jasevičius“ 15 paaiškinimą. 

41 Birsėnas - Adomas Bersenas (1841-1894) Pernaravoje kunigavo 1869— 
1872 m; vėliau vikaravo Debeikiuose, gyveno Kalvarijos vienuolyne, prie Pa- 
biržės bažnyčios, nuo 1892 m. altaristas Žemalėje. 

2 Motiejus Juodišius (1854-1910) - kunigas, visuomenės veikėjas, publicis- 
tas, aštriai polemizavęs su J. Šliūpu; Antanas Varnagiris (?-1918) - JAV lietuvių 
visuomenės veikėjas, spaudos rėmėjas, 1889 m. metes kunigystę ir tapes gydy- 
toju; minimas jo sūnėnas bruklinietis Vincas Varnagiris (1866-1915), visuome- 
nės veikėjas, publicistas, kunigavo Glazge (Škotija), nuo 1900 m. Bostone. 

43 Džonas Viljamas Draperis (1811-1882) - amerikiečių fiziologas ir chemi- 
kas; „Stosunek wiary do rozumu“, „Rozwój umysłowy Europy” („Tikėji- 
mo santykis su protu“, „Europos intelektualinė raida“) — jo knygų vertimai į 
lenkų kalbą. 

4 Ludwigas Biichneris (1824-1899) — vokiečių gamtininkas ir filosofas, gy- 
dytojas, ateistas; Ernstas Heckelis (1834-1919) - vokiečių biologas darvinistas; 
Džonas Tindalis (John Tyndall, 1820-1893) - anglų fizikas, Londono universite- 
to profesorius; Karlas Vogtas (1817-1895) — vokiečių ir šveicarų zoologas, Gies- 
seno ir Ženevos universitetų profesorius, vulgarusis materialistas; Herbertas 
Spenceris (1820-1903) - anglų filosofas ir sociologas; Matvejus Troickis (1835— 
1899) — rusų psichologas ir filosofas pozityvistas; „Istorija filosofiji prava“ 
(rus.) — „Teisės filosofijos istorija“. 

* Sergejus Muromcevas (1850-1910) - Maskvos universiteto teisės profe- 
sorius, publicistas, vienas Rusijos konstitucinių demokratų partijos (kadetų) va- 
dy ir I Rusijos dūmos pirmininkų; Nikolajus Bogolepovas (1846-1901) — rusų 
valstybės veikėjas, Maskvos universiteto profesorius, 1883-1887 ir 1891-1893 m. 
jo rektorius, 1898-1901 m. Rusijos švietimo ministras. 
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* Fridrichas Kuršaitis (1806-1884) — religinių raštų rengėjas, kalbininkas, nuo 
1865 m. Karaliaučiaus universiteto profesorius; jo redaguojamas savaitraštis „Ke- 
leivis iš Karaliaučiaus“ ėjo 1849-1880 m. 

* Ernstas Teodoras Amadėjus Hoffmannas (1776-1822) — vokiečių rašytojas, 
muzikas, vienas žymiausių romantikų; Main Rydas - Thomas Mayne Reid 
(1818-1883), anglų rašytojas, nuotykių romanų autorius. 

* Marcijonas Povilas Jurgaitis (1855-1926) — lietuviškos spaudos bendradar- 
bis, knygnešys, kunigavo Pasvalyje, Palangoje, Kaune, Šiluvoje; Vincas Bijeika 
(1857- po 1940) - spaudos bendradarbis, kovotojas už lietuvių kalbos teises, ku- 
nigavo Šimonyse, Čekiškėje, Beržore, Gasčiūnuose, Pumpėnuose. 

* Baranauskas — turimas galvoje poetas ir kalbininkas Antanas Baranaus- 
kas; Juozapas Žebrys - žr. str. „Julijus Anusavičius“ 6 paaiškinimą. 

Liudmila Malinauskaitė-Šliūpienė — žr. Šio str. 6 paaiškinimą. 

" Viena yra spausdinta- 1918 m. buvo išleista L. Malinauskaitės-Šliūpie- 
nės komedija „Netikėtai“. 

*2 Juozas Grigiškis (1850-1920) — gydytojas, tautinio atgimimo veikėjas. 

53 Ignacas Vaišvila (1809-1894) — S. Daukanto rėmėjas, kunigavo Papilėje, 
Joniškyje, Žagarėje, Ūbiškėse. 

54 Apie Vladislovą Dembski ir jo priekaištus vysk. M. Valančiui žr. šio tomo 
str. „Ladislovas Dembskis“. 

* Antanas Baranauskas Kauno kunigų seminarijoje profesoriavo 1866- 
1884 m. (dėstė homiletiką, moralinę teologija, nuo 1871 m. lietuvių kalbą), semi- 
narijos inspektorium buvo 1874 m. 

* Turimas galvoje Silvestras Gimžauskas — žr. str. „Valerijonas Zagurskis- 
Ažukalnis“ 15 paaiškinimą. 

7 „Lietuvos bičiulis“ - 1881 m. išleistas S. Gimžausko eilių rinkinys. 

* Kalbininkas Kazimieras Jaunius 1880-1892 m. profesoriavo Kauno kunigų 
seminarijoje, dėstė lietuvių ir lotynų kalbas, homiletiką. 

5 Adomas Sketeris (1859-1916) — gydytojas, publicistas, rašytojas, 1879— 
1884 m. studijavo Maskvos universitete; Jonas Jablonskis šiame universitete stu- 
dijavo 1881-1885 ir 1888 m.; Jonas Spudulis (1860-1920) - gydytojas, kalbininkas. 

© Senkevičius (Henryk Sienkiewicz, 1846-1916) — lenkų rašytojas; minimas 
jo apsakymų rinkinys „Eskizai anglimi“ išleistas 1877 m. 

41 Juozapas Rugys (1858-1919) - gydytojas, aušrininkas, varpininkas, 1885 m. 
baigęs Maskvos universitetą, gydytojavo Švėkšnoje; Jonas Bulota (1855-1942) — 
veterinarijos gydytojas, generolas, visuomenės veikėjas, nuo 1924 m. Lietuvos uni- 
versiteto dėstytojas; Jasiulaitis — žr. str. „Jonas Mačys (Kėkštas)“ 6 paaiškinimą. 

* Alfredas Thomas (1840-1886) — istorikas, Tilžės gimnazijos mokytojas, 
kartu su kitais įsteigė Lietuvių literatūros draugiją, rinko lituanistinę medžiagą; 
Karlas Teodoras Voldemaras Hoffheinzas (1823-1907) - lituanistas, nuo 1874 m. 
Tilžės protestantų superintendentas; Christianas Bartschas (1832-1890) - tauto- 
sakininkas, 1872-1890 m. Tilžės mergaičių gimnazijos mokytojas, direktorius; 
Fridrichas Kuršaitis — žr. šio str. 46 paaiškinimą; Kristupas Jurkšaitis (1852- 
1915) - pedagogas, vertėjas, įvairių leidinių rengėjas. 
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6: Martynas Šernius (1849-1908) — spaudos darbuotojas, leidėjas; „Lietuviš- 
ka ceitunga“ — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 33 paaiškinimą. 

64 Jonas Kymantas (1854-1924) - aušrininkas, advokatas. 

65 „Kalvis - Melagius“ - žr. str. „Jonas Basanavičius“ 9 paaiškinimą. 

* Andrejus Beketovas (1825-1902) — rusų botanikas ir geografas, nuo 1863 m. 
Peterburgo universiteto profesorius, 1876-1883 m. rektorius; Dmitrijus Mendeleje- 
vas (1834-1907) — rusų chemikas, šio universiteto profesorius 1866-1890 m.; Orestas 
Chvolsonas (1852-1934) — rusų fizikas, nuo 1876 m. dėstė Peterburgo universitete. 

* „Kresty“ - kalėjimas Peterburge, kur vienutėse daugiausiai buvo kalinami 
revoliucionieriai. 

48 Valerijonas Melnickis - Kauno gubernatorius 1881-1886 m. 

Lionginas Rekstys (1827-1912) - Gruzdžių klebonas nuo 1876 m. 

"Julijonas Norgėla (1841-1902) - Ramygalos klebonas nuo 1876 m. 

7 Apie Vištelį žiūr. jo monografiją- nurodoma J. Šliūpo knyga „Lietu- 
viškieji raštai ir raštininkai“ (1890). 

7 Pirmojoje publikacijoje toliau eina trumpas pasakojimas apie Andrių Viš- 
telį-Višteliauską, kuris VR-12 praleistas. 

3 „O języku litewskim” (lenk.) - „Apie lietuvių kalbą“; 1875 m. paskelb- 
ta Jano Karlovičiaus studija, kurioje nagrinėjami lietuvių kalbos santykiai su ger- 
manų, slavų ir kitomis kalbomis, aptariamos lietuvių kalbos tarmių ir gramati- 
kos ypatybės. 

% Domininkas Tomas Bačkauskas (Boćkauskas, 1846-1909) - spaudos dar- 
buotojas, vertėjas, publicistas; nuo 1879 m. gyveno JAV, išleido apie 130 knygų, 
iš kurių apie 50 pats parašė ar parengė. 

* į Schónkę - turima omenyje Juliaus Schónkes (apie 1842-1919) įsteigta 
knygrišykla, knygynas ir nuo 1890 m. veikusi spaustuvė, išspausdinusi nemaža 
draudžiamų lietuviškų spaudinių. 

7 Georgas (Jurgis) Sauerveinas — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 49 paaiškinimą. 

"7 Kuršaičiai - Fridrichas Kuršaitis — žr. šio str. 46 paaiškinimą; Aleksand- 
ras Teodoras Kuršaitis (1857-1944) — lituanistas, tautosakininkas, pedagogas, Ma- 
žosios Lietuvos visuomenės veikėjas; Kristupas Jurkšaitis — žr. 62 paaiškinimą. 

7 Litauische literarische Verein (vok.) - Lietuvių literatūros sąjunga; 
greičiausiai turima omenyje Lietuvių literatūros draugija (Litauische literarische 
Gesellschaft), veikusi Tilžėje 1879-1923 m., vienijusi vokiečių ir rusų kalbininkus 
lituanistus, lietuvių kultūros veikėjus, 1880-1912 m. leidusi tęstinį leidinį „Mit- 
teilungen der litauischen literarischen Gesellschaft“ („Lietuvių literatūros drau- 
gijos žinios“). 

* Petras Kriaučiūnas — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 32 paaiškinimą. 

6 Jasiulaitis — žr. str. „Jonas Mačys (Kėkštas)“ 6 paaiškinimą; Jonas Užupis 
(1848-1917) — poetas, vertėjas, kunigavo Užnemunėje; Tomas Žičkauskas — žr. 
str. „Jonas Basanavičius“ 2 paaiškinimą. 

51 Mykolas Romeris — žr. str. „Aloyzas Kareiva“ 2 paaiškinimą; jo knyga „Lit- 
wa“ („Lietuva“) išėjo 1908 m. 

82 Laurynas Barkauskas (1805-1893) Palangoje kunigavo nuo 1864 m. 
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S Palangos istoriją, paskui įdėtą į „Auszrą” - šis straipsnis išspaus- 
dintas 1884 m. „Aušroje“ (Nr. 7-8, p. 260-267), rubrikoje „Iš Lietuvos“; jis be 
pavadinimo, pasirašytas kriptonimu J. Szl. (Jonas Šliūpas). 

* Aldona Šliūpaitė (1886-1980) — gydytoja, visuomenės veikėja; Kęstutis Šliū- 
pas (1888-1932) - fizikas, Kauno universiteto profesorius. 

85 1879 m. vasaros atostogas J. Šliūpas praleido Pandėlyje mokydamas dva- 
rininko Koscialkovskio vaikus. 

% Karolis Stanislovas Radvila (1734-1790) - politinis Lenkijos-Lietuvos vals- 
tybės veikėjas, švaistūnas ir ūžautojas; Panie Kochanku (pone mielasis) pramin- 
tas pagaljo pertarą. 

87 Greičiausiai turėtas omenyje Adomas Valentas (1844-1885), kunigavęs Ska- 
piškyje, Belmonte, Lauksodoje. 

8 „Frankfurter Zeitung“ („Frankfurto laikraštis“) - Frankfurte prie Mai- 
no (Vokietija) nuo 1856 m. leidžiamas laikraštis, nuo 1958 m. pavadinimu „Frank- 
furter Allgemeine Zeitung“; „Litauische Bestrebungen“ (vok.) - „Lietuvių 
siekiai“. 

8 „Dziennik Poznański” - žr. str. „Jonas Basanavičius“ 34 paaiškinimą. 

* F, Muraška — carizmo apologetas, pritarė lietuvių rusifikacijai ir spaudos 
draudimui; kilimo iš Suvalkijos, Maskvos universitete baigęs teisę, dirbo tardyto- 
ju Marijampolėje, vėliau gyveno Maskvoje. Michailas Katkovas (1818-1887) — reak- 
cingas monarchistinių pažiūrų rusų publicistas; 1850-1855 ir 1863-1887 m. reda- 
gavo laikraštį „Moskovskije vedomosti“ („Maskvos žinios“), leistą 1756-1917 m. 

% Jonas Koncevičius (1835— po 1915) - Latvijoje gyvenęs lietuvių tautosaki- 
ninkas, bibliografas, literatūros istorikas. 

92 Juozapas Miliauskas-Miglovara — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukal- 
nis“ 13 paaiškinimą. 

8], Alunanas - minimas Indrikis Alunanas (1835-1904), latvių literatas, 
publicistas, vertėjas, leidėjas; 1873 m. Mintaujoje (Jelgavoje) įsteigė knygyną. 

% „Auszros“ draugija - Rygos lietuvių kultūrinė draugija, veikusi 1881- 
1914 m.; pradžioje buvo lietuviška, vėliau tapo lenkišku klubu. 

%5 Pranas Lipštas (1841-1900) — aušrininkas, 1863 m. sukilimo dalyvis, 1863— 
1891 m. gyveno tremtyje Sibire. Jo straipsnis apie žemės iškasenas (nauges), pa- 
vadinimu „Aprašymas žemės turtų“, buvo paskelbtas 1883 m. „Aušroje“ (Nr. 2, 
3, 6-10). 

% Mauringas - turėtų būti Maurinis; taip Maskvos universitete studijavusį 
šį latvį mintaujiškį vadina J. Šliūpas savo atsiminimuose (žr. Rinktiniai raštai, 
V., 1977, p. 283); asmenybė neidentifikuota, į latvių kultūrą nėra įėjusi; Krišja- 
nis Baronas (1835-1923) — latvių rašytojas, tautosakininkas; Ansis Bandrevičs 
(1850-?) — publicistas, spaudos darbuotojas, žodynininkas; Fricis Bryvzemnie- 
kas — žr. 12 paaiškinimą; Adomas Butuls (1860-?) — gydytojas, visuomenės vei- 
kėjas, spaudos darbuotojas; Jakobas Velmė (1855-1928) - pedagogas, spaudos 
darbuotojas, literatas; Krišjanis Valdemaras — žr. 12 paaiškinimą. 

97 Ivanas Aksakovas (1823-1886) — rusų poetas, publicistas, vienas slavofilų 
ideologų; Katkovas — žr. 90 paaiškinimą. 
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* Andrėjus Dyrikis (1853-1888) — latvių kalbininkas, literatas, visuomeni- 
ninkas; bendradarbiavo „Aušroje“ (str. apie latviškus laikraščius, 1883, Nr. 6; 
A. Juškos nekrologas, Nr. 8-10). 

% A. Dyrikio straipsniai „Aušroje“ pasirašyti: Andriejus Latvis ir Andrėjus Latvis. 

10 „Unija“ — laikraštis, leistas Niujorke 1884-1885 m.; „Lietuviškasis balsas“ — 
žr. str. „Jonas Basanavičius“ 59 paaiškinimą; „Apšvieta“ — žr. str. „Juozas Andziu- 
laitis (Kalnėnas)“ 21 paaiškinimą; „Nauja gadynė“ — žr. str. „Ladislovas Dembs- 
kis“ 3 paaiškinimą; „Laisvoji mintis“ — žurnalas, leistas 1910-1915 m. Skrantone. 

11 Liudvikas Biichneris — žr. 44 paaiškinimą. 

12 „The Bestiality of the Russian Czardam“ (angl.)- „Rusijos carizmo 
nežmoniškumas“; Aleksandras Burba — žr. str. „Ladislovas Dembskis“ 48 paaiš- 
kinimą. 

18 „The Helvetian Church in Lithuania“ (angl.) - „Helvetiškoji (kalvi- 
nistų) Bažnyčia Lietuvoje“. 

14 „Lithuania in Retrospect and Prospect...” (angl.) - „Lietuvos praei- 
tis ir ateitis“ parašyta Jono Šliūpo, medicinos daktaro. Niujorkas. Lietuvių spau- 
dos asociacija Amerikoje. 

105 Thomas Woodrow Wilsonas — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 
24 paaiškinimą. 

1% Karolis Račkauskas-Vairas — žr. str. „Ladislovas Dembskis“ 4 paaiškini- 
mą; Juozas Otas Širvydas — žr. to paties str. 5 paaiškinimą. 

107 Antanas Olševskis (Olšauskas, 1863-1942) - Amerikos lietuvių leidėjas, 
vertėjas. 

16 Pirmasis tomas Veckenstedto - 1897 m. Amerikoje išėjusi tautosaki- 
nių pasakojimų knyga, iš vokiečių kalbos versta J. Šliūpo; jos sudarytojas — Lie- 
pojos gimnazijos klasikinių kalbų mokytojas Edmundas Veckenstedtas. 

W Johanas Mostas (1846-1906) — vokiečių anarchistas, darbininkų judėjimo 
veikėjas. 

no „The Past, Present and Future of Lithuania“ (angl) - „Lietuvos 
praeitis, dabartis ir ateitis“. 

W malum necessarium (lot.) — neišvengiamas blogis. 

12 Kalbama apie kelionę į Ameriką aukų „Saulės“ namų statybai Kaune rink- 
ti. Su Vaižgantu į ją vyko Konstantinas Olšauskas (1867-1933) — prelatas, visuo- 
menės veikėjas, vienas „Saulės“ švietimo draugijos steigėjų, 1918-1928 m. jos 
vadovas. 

13 Antanas Bacevičius (1871-1937) - gydytojas, JAV lietuvių visuomenės vei- 
kėjas. 

14 Minimi laikraščiai: „Vienybė lietuvninkų“ - žr. str. „Juozas Andziulaitis 
(Kalnėnas)“ 9 paaiškinimą; „Saulė“, „Lietuva“ - žr. str. „Ladislovas Dembskis“ 
60 paaiškinimą; „Ateitis“ — savaitraštis, leistas 1914-1918 m. Bostone; „Garsas“ — 
žr. str. „Ladislovas Dembskis“ 60 paaiškinimą. 

Domininkas Tomas Bačkauskas — žr. šio str. 74 paaiškinimą; Tomas Astrams- 
kas (1853-1921) -- JAV lietuvių visuomenės veikėjas, literatas, spaudos bendra- 
darbis, „Garso“ leidėjas. 
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Bačkausko byla - turimi galvoje unijinę bendrystę su lenkais gynusio 
D. Bačkausko konfliktai su jaunesnės kartos išeiviais, siekusiais visiško lietuvių 
išeivijos Amerikoje veiklos atskirumo; kalbamu metu šie konfliktai aštriai reiš- 
kėsi spaudoje ir visuomeninių sambūrių veikloje, buvo patekę į amerikiečių tei- 
sėsaugos akiratį. 

u5 „Vienybė“ — galvoje turėta „Vienybė lietuvninkų“. 


STANISLOVAS DAGILIS. Publikuota: Vairas. — 1923. — Nr. 1 (pavadinimu 
„Atidengus paminklą Stanislovui Dagiliui Biržyse“). Parašas: Vaižgantas. Pakar- 
tota: VR-12. - P. 100-104 (po tekstu: Vairas, 1923 m. 1 Nr.). 

1S. Dagilis gimė 1843 m. kovo 17 d. (naujuoju kalendoriumi). 

2 Povilas Jakubėnas (1871-1953) - visuomenės veikėjas, publicistas, leidėjas, 
pirmasis Nepriklausomos Lietuvos evangelikų reformatų generalinis superin- 
tendentas, Lietuvos universiteto evangeliškosios teologijos fakulteto profesorius, 
dekanas. 

3 Leonas Bistras (1890-1971) - valstybės ir politikos veikėjas, visų demokra- 
tinių Seimų atstovas, 1923, 1925-1927 ir 1939 m. švietimo ministras, 1925-1926 m. 
ministras pirmininkas. 

* Martynas Yčas — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 35 paaiškinimą. 

5 S. Dagilis studijavo Peterburgo Istorijos-filologijos institute. 

€ Jonas Šepetys (1867-1941) - istorikas, religinių raštų rengėjas, evangelikų 
reformatų kunigas, 1918-1923 m. gyveno Vilniuje, 1923-1941 m. kunigavo Papi- 
lyje. 

"dirbo Sumuose, Charkovo gub. - čia S. Dagilis dirbo gimnazijoje klasi- 
kinių kalbų mokytoju. 

* sutvarkė jai giesmyną — turimas omenyje 1910 m. išleistas S. Dagilio 
perredaguotas evangelikų reformatų giesmynas (1653 m. „Knygos nobažnys- 
tės“ pagrindu sudarinėto giesmyno 6-sis leidimas). 

? Pirmieji minimų „Lietuviškų šiupinių“ leidimai išėjo 1884 ir 1891 m. 

10 žr, mano straipsnį apie St. Dagilį „Atspindžių“ 1923 m. Nr. 2- 
minimą straipsnį („Stanislovas Dagilis“) žr. šių Raštų 14 t., 159-171 p. 

U Nina Gronskienė (Gronskaja) — skulptorė, 1923-1927 m. Kauno universite- 
te profesoriavusio istoriko Povilo Gronskio (1883-1937) žmona. 

1 Kipras Petrauskas (1885-1968) ~ žymiausias XX a. lietuvių dainininkas; 
Vladas Motiekaitis (1896-1971) - smuikininkas, dirigentas, pedagogas; Neima- 
nytė Leoskiene — viena iš seserų pianisčių Neimanaičių - Jadvyga (1892-1923) 
arba Elena (1889-1950); Vladas Jakubėnas (1904-1976) — tuo metu Kauno muzi- 
kos mokyklos fortepijono klasės absolventas, vėliau kompozitorius. 

13 Karolis Žalkauskas (1892-1961) - teisininkas, 1923-1924 m. vidaus reikalų 
ministras; Vytautas Petrulis (1890-1942) — politikas, vienas Krikščionių demok- 
ratų partijos lyderių, 1922-1925 m. finansų ministras, 1925 m. ministras pirmi- 
ninkas, 1941 m. ištremtas; Pijus Grajauskas (1890-1947) — visuomenės veikėjas, 
1919-1928 m. Lietuvos ūkio banko direktorius; Agė Benediktsenas (Meyeris, 
1866-1928) - danų etnografas, ne kartą lankęsis Lietuvoje. 
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sine patre, sine matre, sine generatione (lot.) - be tėvo, be motinos, 
be ištakų. 

5 Nurodoma: Vaižgantas. Stanislovas Dagilis. 1843 -1915. - Kn. Vaižgantas. 
Lietuvių literatūros paskaitos, K., 1924, p. 195-242. 


ALEKSANDRAS ABIJETSKIS-FROMAS (GUŽUTIS). Publikuota: VR-12. — 
P. 105-108. 

1 Povilas Pauliukas (1870-1962) - Girkalnio vikaras 1893-1901 m., vėliau Va- 
daktų filijalistas, ilgametis Lyduokių klebonas, Ukmergės dekanas. 

* Antanas Gečius (1869-1942) kunigavo Nemakščiuose, Pamituvyje, nuo 
1920 m. Girkalnio klebonas. 

3„Proszę do krzyża przymocować tabliczkę z następnym napisem" 
(lenk.) — prašau prie kryžiaus pritvirtinti lentelę su tokiu užrašų; „jorčikas“ 
(epo) - rusiško alfabeto raidė priebalsių kietumui žymėti; dabar rašoma kaip ski- 
riamasis ženklas priešdėlėtuose žodžiuose po priešdėlio kieto priebalsio prieš e 
ir a, iki 1918 m. rusų rašybos reformos buvo rašoma ir po kietų žodžio galo 
priebalsių. 

* Stanislava Paškevičienė — žr. tolesnį šio tomo straipsnį „Stanislava Paške- 
vičienė“. 

5„Tu spoczywa Ś.1P. Aleksander Abietski From...“ (lenk.) -čia ilsisi 
šventos atminties Aleksandras Abietskis-Fromas, lietuvių rašytojas, pseudoni- 
mu Aleksandras Gužutis. Gyveno 76 m. Mirė 1900 m. rugpjūtį. 

Neatskleistu slapyvardžiu P. Šilbaravikys pasirašytas straipsnelis „Gužučio 
kapas“, kur duotas šio rašytojo antkapinio paminklo lenkiškas įrašas, „Viltyje“ 
buvo išspausdintas ne 1912 m. (286 nr.), o 1909 m. gegužės 22 d. (Nr. 57). 

“ A. Fromo-Gužučio kapo paminklo istorijai stinga duomenų, ir pasakyti, ar 
Vaižganto duodamas epitafinis jo užrašas buvo pirmasis, ar juo 3-jame dešimt- 
metyje pakeista iš pradžių buvusį lenkišką, sunku. Apleistą rašytojo kapą tvar- 
kant sovietmečiu, 6-jo dešimtmečio pabaigoje, senasis antkapis su kryžiumi bu- 
vo pakeistas nemažų gabaritų apdailintu obeliskiniu akmeniu, kuris tebestovi 
lig šiol. Jame didžiosiomis raidėmis iškaltas užrašas toks: Rašytojas / Aleksand- 
ras / Fromas-Gužutis/ 1822-1900. 

7 Mečislovas Dovoina-Silvestravičius — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 33 paaiškinimą. 

8 „Dziady” (lenk.) - „Vėlinės“; A. Mickevičiaus „Vėlinių“ A. Fromo verti- 
mas, pavadinimu „Diedai“, spausdintas „Vienybėje lietuvninkų“ 1894 (36-52 nr.) 
ir 1895 m. (1-11 nr.). 

? Antanas Juozapavičius (1872-1940) - Poškiečių Antano slapyvardžiu pasi- 
rašinėjęs spaudos bendradarbis, istorikas; kunigavo Raseiniuose, Laukuvoje, nuo 
1909 m. Varnių klebonas. 

“ Antanas Kaupas (1870-1913) - spaudos darbuotojas, publicistas, visuome- 
nės veikėjas; nuo 1892 m. gyveno JAV. 

U kun. Rudys - minimas Ignacas Rudys (1870- po 1917); XIX a. pab. — 
XX a. pr. dėstė tikybą vienoje Rygos gimnazijų, vėliau kariuomenės kapelionas 
Vitebske, šio miesto bažnyčios klebonas. 
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2 „Stary manjak-litwoman“ (lenk.) - senas maniakas litvomanas. 

5 „Unija“ - žr. str. „Jonas Šliūpas“ 100 paaiškinimą; Mykolas Tvarauskas 
(1844-1921) ~ leidėjas, vertėjas, 1863 m. sukilimo dalyvis, nuo 1874 m. gyveno 
JAV; „Uniją“ (kartu su Jonu Šliūpu) leido ir redagavo 1884 m. 

4 Antanas Milukas - žr. str. „Jurgis Ambražiejus Pabrėža“ 20 paaiškinimą. 

5Žr. „Lietuvos“ 1922 m. Nr. 286-nuorodaį žurnalisto, kritiko, vertė- 
jo Viktoro Jocaičio (1895-1976) str. „Aleksandras Fromas-Gužutis“, kuriame ap- 
rašomas šio rašytojo šimtųjų gimimo metinių paminėjimas Kaune ir jo dramos 
„Ponas ir mužikai“ pastatymas Valstybės teatre. 

16 „Atspindžiai“ — 1920-1923 m. Kaune leistas iliustruotas mėnesinis laik- 
raštis. 

17 A. Fromas-Gużutis gimė 1822 m. gruodžio 12 (sen. kal. lapkričio 30) d. 
Raseiniuose. 

18 Vaižganto abejonė nepagrįsta — A. Fromas Kražių mokyklą baigė. 

5 Mykolas Valauskas (Valauskis, apie 1809-1869) - Skirsnemunės vikaras, 
Kalnujų filijalistas, nuo 1850 m. Girkalnio klebonas; 1864 m. ištremtas į Sibirą, 
kur ir mirė. 

2 VR-12 po A. Fromo-Gužučio kūrinių sąrašu nuoroda: K. S-s. Dirva-Žiny- 
nas. 1903 m. N 1, 104-5 p. Nurodomas kriptonimu K. S-s pasirašytas kalbininko 
Kazimiero Būgos straipsnis „Ką Fromas (A. Gužutis) yra parašęs“. 

2 Juozas Paukštys — žr. str. „juozas Andziulaitis (Kalnėnas)“ 19 paaiškinimą. 

2 M. Noveskis - Petras Mikolainis (1868-1934), leidėjas, publicistas, kriti- 
kas; Schónke — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 75 paaiškinimą. 

3 Tolesnėse keturiose pastraipose Vaižgantas referuoja V. Jocaičio straips- 
nio (žr. 15 paaišk.) teiginius. 


STANISLAVA PAŠKEVIČIENĖ. Publikuota: VR-12. — P. 119-120. 

!Girkalniškių bajorų trijulės - turimi omenyje Mečislovas Dovoina-Sil- 
vestravičius, Aleksandras Fromas-Gužutis ir Stanislava Paškevičienė. 

2 Henrykas Sienkiewiczius — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 60 paaiškinimą. Lit- 
wos — H. Sienkiewicziaus slapyvardis. Gimęs jis ne tą pat dieną kaip ir S. Paške- 
vičienė, o gegužės 5-ją. 

3 „Nowiny“ („Naujienos“) - 1920-1928 m. Kaune leistas lenkų savaitraštis. 

* Andrius Vištelis-Višteliauskas - žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 
13 paaiškinimą. 

5 Mikalojus Kopernikas (1473-1543) - lenkų astronomas, matematikas, he- 
liocentrinės sistemos supratimo pagrindėjas. 

ś Imanuelis Kantas — žr. str. „Romantiškasis idealizmas grįžta“ 20 paaiškinimą. 

7 Povilas Matulionis - žr. str. „Juozas Andziulaitis (Kalnėnas)“ 20 paaiškinimą. 


PRANAS MAŠIOTAS. Publikuota: Vairas. - 1923. — Gruod. 22. - Nr. 13. — 
P. 16 („Sukaktuvės“). Parašas: V.; Švietimo darbas. — 1923.— Nr. 10. — P. 632-635 
(„Prano Mašioto bibliografija“). Parašas: Vaižgantas. Pakartota: VR-12. - P. 141- 
149 (po tekstais: Vairas, 1923 m. 13 Nr.; Švietimo darbas, 1923 m. 10 Nr.). 
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' Rygos lietuvių kolonija - turima galvoje grupė lietuvių, prieš I pasauli- 
nį karą gyvenusių Rygoje, po jo grįžusių į Lietuvą. 

2 Aleksandras Kačanauskas (1882-1959) — kompozitorius, chorų vadovas, 
dainininkas, nuo 1920 m. Kauno konservatorijos dėstytojas. 

3 Bronius Prapuolenis (1878-1963) — inžinierius, visuomenės veikėjas, spau- 
dos bendradarbis. 

4 „Viltis“ — Rygos lietuvių studentų draugija, veikusi 1904-1914 m., išaugusi 
iš slapto Rygos politechnikos instituto lietuvių studentų ratelio. 

5 Sk. jam paskirtąjį paskutinį „Švietimo darbo“ numerį - minimas 
šio žurnalo 1923 m. 10 nr.; „Švietimo darbas“ — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 54 
paaiškinimą. 

6P. Ašakaitis — vienas iš Prano Mašioto slapyvardžių. 

7 Petras Leonas (1864-1938) — teisininkas, publicistas, nuo 1922 m. Kauno 
universiteto profesorius; Antanas Kriščiukaitis (1864-1933) - teisininkas, Kauno 
universiteto profesorius, rašytojas; Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Jonas Basanavi- 
čius“ 32 paaiškinimą; Motiejus Lozoraitis (1866-1907) — varpininkas, advokatas, 
rašytojas; Petras Matulaitis (1865-1900) - gydytojas, varpininkas, publicistas; mi- 
rė ištremtas. 

8 „Šviesa“ — žr. str. „Jonas Mačys (Kėkštas)“ 18 paaiškinimą. 

? Mašiotai vieni ir antri- Prano Mašioto šeima ir jo brolis Jonas Mašio- 
tas (1874-1947), inžinierius, Kauno universiteto docentas, ėjęs aukštas pareigas 
Valstybės kontrolėje, jo žmona Ona Brazauskaitė-Mašiotienė (1883-1949) — pe- 
dagogė, visuomenės veikėja. 

w Išvardinami: Vladas Skardinskas (1882-1956) — inžinierius, „Vilties“ drau- 
gijos (žr. 4 paaišk.) pirmosios valdybos narys; Antanas Breimeris — šios draugi- 
jos iždininkas; Bronius Prapuolenis — žr. 3 paaiškinimą; Juozas Tūbelis (1882— 
1939) - agronomas, politikas, 1929-1938 m. ministras pirmininkas, 1931-1938 m. 
Tautininkų sąjungos vadovas; Feliksas Vizbaras (1880— apie 1970) — inžinierius 
architektas, dirbo Susisiekimo ministerijoje; Antanas Šimoliūnas (1847-1933) — 
daugelio Rygos lietuvių draugijų iniciatorius ir steigėjas, vienas „Rygos garso“ 
steigėjų, jo sūnus Jonas Šimoliūnas (1878-1965) - statybos ir hidrotechnikos in- 
žinierius, 1922-1944 m. Kauno universiteto dėstytojas; Julijonas Špakevičius 
(1888-1956) — agronomas, pedagogas; Jurgis Linartas (1881-1946) — verslinin- 
kas, mėgėjų teatro veikėjas, dirbo Žemės ūkio ministerijoje, Kauno apygardos 
teisme; Joana Jančaitė-Linartienė (1884-1966) — visuomenininkė, mėgėjų teatro 
veikėja Latvijoje ir Lietuvoje; Sofija Čiurlionienė-Kymantaitė (1886-1958) — rašy- 
toja, 1925-1938 m. Kauno universiteto dėstytoja; Leonas, Kriščiukaitis — žr. 7 pa- 
aiškinimą; Petras Radzvickas (1864-1931) - gydytojas, visuomenės veikėjas, nuo 
1924 m. Kauno universiteto profesorius; Petras Vileišis — inžinierius, tautinio 
atgimimo veikėjas; Jonas Bulota — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 61 paaiškinimą; Vladas 
Nagevičius (1881-1954) - gydytojas, Lietuvos kariuomenės karo sanitarijos vir- 
šininkas, Karo muziejaus direktorius nuo jo įsteigimo 1921 m.; Konstancija Ske- 
terytė-Jablonskienė (1868-1948) - kalbininko Jono Jablonskio žmona, rusų lite- 
ratūros vertėja. 
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Usolenizanto sūnus - Jonas Mašiotas (1897-1953), pedagogas, matemati- 
kas, 1922-1926 m. studijavo Berlyne ir Ciuriche. 

2 zylės paukštės pasaka — greičiausiai turimas galvoje apsakymas „Zy- 
lės“, spausdintas Prano Mašioto knygoje „Sparnuočiai“ (1922). 

13 „Žvaigždė“ - Rygos lietuvių švietimo ir kultūros draugija, veikusi 1906- 
1918 m. 

u „Trijų komisija“ — taip vadinosi „Žvaigždės“ draugijos organizacinė gru- 
pė, kuriai be P. Mašioto priklausė pedagogas, rašytojas, visuomenės veikėjas 
Marcelinas Šikšnys (1874-1970) ir advokatas Kazimieras Venclauskis (1880— 
1940). 

15 Johannas Heinrichas Pestalozzis (1746-1827) - žymus šveicarų pedagogas. 

16 „Švyturys“ — knygų leidybos bendrovė, įsteigta 1919 m. Vilniuje, 1920- 
1930 m. veikusi Kaune; daugiausia leido grožinę literatūrą ir vadovėlius. 

1 Antanas Smilga (1865-1920) — verslininkas, Peterburgo lietuvių veikėjas, 
„Lietuvių laikraščio“ — pirmo legalaus lietuviško savaitraščio, ėjusio Petrapilyje 
1904-1906 m., leidėjas. 

8 „Nepriklausomoji Lietuva” — Vilniaus lietuvių dienraštis, redaguojamas 
J. Tumo, ėjęs 1919 m. balandžio-gruodžio mėn.; uždarytas bolševikų. 

* Pranas Dovydaitis (1886-1942) - filosofas, visuomenės veikėjas, ateitinin- 
kų vadovas, 1922-1940 m. Kauno universiteto profesorius; „Lietuvos mokyk- 
la“ -jo redaguotas mėnesinis pedagogikos žurnalas, leistas Kaune 1918-1940 m. 

0 „Vairas“ - tautinės minties žurnalas, leistas 1914-1915 m. Vilniuje ir 1923- 
1924 bei 1929-1940 m. Kaune. 

2 Žr. tekste duodamos P. Mašioto knygų bibliografijos 22 ir 23 pozicijas. 

2 Andersenas (Hans Christian Andersen, 1805-1875) — danų rašytojas, pa- 
saulinės vaikų literatūros klasikas. 

23 Vernas (Jules Verne, 1828-1905) — prancūzų rašytojas, kelionių ir moksli- 
nės fantastikos apysakų autorius. 


„ŠVIESA“ IR ŠVIESININKAI. Publikuota: Rytas. — 1923. — Gruod. 23. — Nr. 8; 
gruod. 28. — Nr. 9; gruod. 29. — Nr. 10; gruod. 30. — Nr. 11 („Draudžiamasis lai- 
kas. „Šviesos“ grupė“). Rubrikoje „Lietuvių literatūros paskaitos“. Parašas: Do- 
cento p.e. J. Tumas. Pakartota: LLP. — P. 3-16; VR-12. — P. 150-162. 

1 Mykolas Biržiška — žr. str. „Lietuvių gyvybės pulsavimai literatūroje“ 18 
paaiškinimą. 

2Ž7. 1 Iaidą- nurodomas 1920 m. „Mūsų raštų istorijos“ leidimas, norint jį 
atskirti nuo 1925 m. pasirodžiusios platesnės „Mūsų raštų istorijos“, apimančios 
XVI a. - 1864 m. 

3 Petras Leonas, Motiejus Lozoraitis, Petras Matulaitis — žr. str. „Pranas Ma- 
šiotas“ 7 paaiškinimą; Jonas Kriaučiūnas (1864-1941) — spaudos darbuotojas, re- 
dagavo „Šviesą“, „Varpą“, „Ūkininką“, „Rygos garsą“, išleido atsiminimų. 

4 Vilius Bruožis — žr. str. „Juozas Andziulaitis (Kalnėnas)“ 14 paaiškinimą. 

5 Ernesto Weyerio ir Louiso Arnoldto spaustuvė, spausdinusi nemaža lietu- 
viškų leidinių, veikė Tilžėje 1886-1890 m. 
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5 Otto von Mauderodė (1852-1909) — spaustuvininkas, leidėjas; jo spaustuvėje 
Tilžėje buvo išspausdinta daugiau kaip 300 įvairaus turinio lietuviškų knygų. 

7 „Zeitungą” (vok.) - laikraštį. 

8 Serafinas Kušeliauskas, Antanas Vytartas — apie juos žr. tų pat pavadinimų 
šio tomo straipsnius. 

9sui generis (lot.) - savo rūšies, savotiškas. 

107, Brošnitis - greičiausia tai Jokūbas Brožaitis (1867-1928), Mažosios Lie- 
tuvos lietuvių veikėjas, spaudos bendradarbis. 

1 Schónke - žr. str. „Jonas Šliūpas“ 75 paaiškinimą. 

12 Martynas Jankus „Naują aušrą“ išleido 1892 m.; išėjo vienas numeris. 

8 Andrėjus Dyrikis - žr. str. „Jonas Šliūpas“ 98 paaiškinimą; čia Vaižgantas 
rašo jo pavardę vokiška rašyba, kuri XIX a. pabaigoje - XX a. pradžioje latvių 
buvo naudojama. 

1 Silvestras Gimžauskas — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 15 pa- 
aiškinimą; Aleksandras Burba - žr. str. „Ladislovas Dembskis“ 48 paaiškinimą; 
Juozapas Lideikis (1858-1898) - poetas, vertėjas, kunigavo Šėtoje, Žagarėje, Su- 
ginčiuose; Jonas Užupis — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 80 paaiškinimą; Simonas Nor- 
kus (1842-1913) — poetas, spaudos bendradarbis, kunigavo Prienuose, Gelgau- 
diškyje, Lukšiuose, Bartninkuose, Punske. 

*5 Mečislovas Dovoina-Silvestravičius — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažu- 
kalnis“ 2 paaiškinimą; Al. Abijetskis-Fromas, Stanislava Paškevičienė — žr. šia- 
me tome apie juos dedamus straipsnius. 

16 Česlovas Pancerzyńskis (1854-1908) - inžinierius, vienas Petrapilio lietu- 
vių studentų draugijos organizatorių; Jonas Kymantas — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 
64 paaiškinimą; Vladimiras Zubovas — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 16 paaiškinimą. 

Vjauste jauti čia kunigo darbą - faktiniu „Šviesos“ redaktoriumi buvo 
ne Weyeris, o Antanas Vytartas. 

Jonas Mačiulis- poetas Maironis. 

* Leonas XIII (Gioacchino Pecci, 1810-1903) — popiežius nuo 1878 m. 

2 Adomas Grinevičius (1845-1933) — knygnešys, spaudos bendradarbis, ku- 
nigavo Kalvarijoje, Ūdrijoje, Panemunėje. 

2 Minimas „Šviesoje“ nespausdintas Vaižganto straipsnis, atrodo, nėra išlikęs. 

2 Petras Liūtas (Girininkas)- Petras Leonas; žr. str. „Pranas Mašiotas“ 
7 paaiškinimą. 

3 Broliui kunigui S. - minimas Silvestras Leonavičius (Leonas, 1843- 
1917), knygnešys, spaudos bendradarbis, kunigavo Veisiejuose, Vilkaviškyje, 
Naumiestyje, Lukšiuose. 

% Pastraipoje išvardinami „Šviesos“ bendradarbiai: A. iš B. — Antanas Kriš- 
čiukaitis-Aišbė; P. Ašakaitis — Pranas Mašiotas; Jons — Jonas Kriaučiūnas; 
Balandis — teisininkas, spaudos bendradarbis Vladas Mačys (1867-1936); Balt- 
rus - Antanas Vytartas; Laurynas — Serafinas Laurynas Kušeliauskas; M. Jo- 
niškis - Motiejus Lozoraitis; Pa uli us — Petras Matulaitis. Jons (Jono Kriaučiūno) 
aprašytas Stanislavas Stašicas (Stanisław Staszic, 1755-1826) - lenkų kunigas, 
politikas, valstybės gyvenimo reformų ideologas. 
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25 „Šviesos“ bendradarbiai: Vytautas — Pranciškus Marija Urbonavičius (Ur- 
banavičius, 1868-1941) — spaudos darbuotojas, religinis rašytojas, ilgametis Sa- 
lantų klebonas; Jurgis Bangputys nuo Šatrijos kalno — tas pats Pranciškus 
Marija Urbonavičius; Lietuvos Simanas, Jaczas, Verbūnaitis, Lingis, 
Mikutis — neišaiškinti slapyvardžiai; Jurgis Ažuolaitis — Julijonas Šimaitis 
(1869-1902), kunigas, dėstė Kauno kunigų seminarijoje; D. Samogytis — Da- 
nielius Jankūnas (apie 1835- apie 1892); M. Draugaitis - Stasys Matulaitis 
(1866-1956); Panoviszkis - Juozas Senkus (?-1903); Vicentas — Antanas Vy- 
tartas; P.U. iš L. - Pranciškus Marija Urbonavičius; Tilvikas iš Paminėjo — 
greičiausiai Juozas Lozoraitis (1871-1920); Budrys - Juozas Adomaitis-Šernas 
(1859-1922); Ažukalnis — Valerijonas Zagurskis; J. Keleivis - Jonas Kriaučiū- 
nas; J. Aitis — Jonas Staugaitis (1868-1952); XX — Antanas Vytartas; Ksaveras 
Sakalauskas-Vanagėlis (1863-1938). 

% Mužikas - neišaiškintas slapyvardis. Šio autoriaus eilėraštis „Lietuviška 
knyga“ Vaižganto duodamas straipsnio pabaigoje. Slapyvardžiu Mužikas jis 
buvo išspausdintas 1887 m. pirmajame „Šviesos“ numeryje (p. 33-34). 

7 L.M. - Liudmila Malinauskaitė-Šliūpienė. 

2 „Pojata“ - nuo Prienų kilusio lenkiškai rašiusio rašytojo Felikso Bernata- 
vičiaus (Bernatowicz, 1786-1836) istorinis romanas „Pojata córka Lizdejki albo 
Litwini w XIV wieku“ („Pajauta, Lizdeikos duktė, arba lietuviai XIV amžiuje“, 
1826). Jo pradžia spausdinta „Šviesoje“ 1888 m. (4-5 nr. priede), versta J. Z. (Mai- 
ronio), viso teksto vertimas (J. Montvilos) išėjo 1911 m. Amerikoje. 

3 „Apžvalga“ - „Žemaičių ir Lietuvos apžvalga“; katalikiškas laikraštis, 
1889-1896 m. spausdintas Tilžėje. 

% Martynas Sederevičius — žr. to pat pavadinimo šio tomo straipsnį. 


ANTANAS VYTARTAS. Publikuota: Rytas. - 1924. — Saus. 1. — Nr. 1; saus. 3. — 
Nr. 2; saus. 4. - Nr. 3; saus. 5, — Nr. 4 („Šviesos“ grupė. Kun. Antanas Vytartas“). 
Parašas: Docento p.e. J. Tumas. Pakartota: LLP. - P. 17-39; VR-12. - P. 163-183. 

1su Jonu Mačiuliu — su Jonu Mačiuliu-Maironiu. 

Zin flagranti (lot.) - nusikaltimo vietoje. 

3 „Vilenskij vestnik“ („Vilniaus žinynas“) — rusų administracijos oficiozas, 
leistas Vilniuje 1841-1915 m. ir Gomelyje 1915-1916 m. 

* „Rab tvoj Aleksandr“ (rus.) - tavo vergas Aleksandras. 

5 „izvestnyj litovskij socialist” (rus.) - žinomas lietuvių socialistas. 

ś „III otdelenije“ (rus.) — III skyrius; Rusijos politinė policija, įkurta prie 
imperatoriaus kanceliarijos Nikolajaus I 1826 m. ir veikusi iki 1880 m. 

7 Antanas Bartkevičius (Bortkevičius, 1835-1894) - poetas, draudžiamų lie- 
tuviškų raštų rėmėjas ir skleidėjas, kunigavo Šiauliuose, Šakynoje, nuo 1886 m. 
Joniškėlyje. 

8 Marcijonas Povilas Jurgaitis — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 48 paaiškinimą. 

9 Ivanas Kachanovas - Vilniaus generalgubernatorius 1884-1893 m.; vienas 
griežtųjų lietuvių spaudos draudimo vykdytojų. 

9 Neronas atėjo - aliuzija į tuomet sustiprėjusį Katalikų Bažnyčios Lietu- 
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voje persekiojimą; Neronas (37-68) - Romos imperatorius nuo 54 m.; vienas Źiau- 
riausių krikščionių persekiotojų. 

U Eduardas Barauskis (Borovskis, 1835-1894) - vyskupų M. Valančiaus ir 
A. Beresnevičiaus sekretorius, vėliau Kauno kunigų seminarijos prokuratorius, 
inspektorius; buvo priešiškas lietuvių tautiniam atgimimui. 

12 „Codikas“ (hebr. caddik — teisusis) — taip žydai vadina savo religinius va- 
dovus, Toros ir Talmudo žinovus. 

Bm. d. - maždaug. 

4 kunigaikštienė Oginskienė Mykolienė - Rietavo kunigaikščio My- 
kolo Oginskio (1849-1902), mecenato, visuomenės veikėjo, lietuvių tautinio at- 
gimimo rėmėjo, žmona. 

5 Muzeum Przemysłu - minimas Muzeum Przemysłu i Rolnictwa (Pra- 
monės ir žemės ūkio muziejus), 1875 m. Varšuvoje įkurta šviečiamoji ir mokslo 
tiriamoji institucija; sunaikintas 1939 m. vokiečių. 

16 „Dzwonek Częstochowski“ („Częstochowos varpelis“) - katalikiškas laik- 
raštis. 

" Kazimieras Ramonauskis (apie 1879-?) - knygnešys, lietuviškos spaudos 
bendradarbis. 

18 Leonas XIII — žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ 19 paaiškinimą; Mečislovas 
Leonardas Paliulionis - žr. str. „Jeronimas Kiprijonas Račkauskis“ 8 paaiškinimą. 

5 Pirmosios revoliucijos - 1905 m. revoliucijos. 

2 Liudvikas Jakavičius (1871-1941) — leidėjas, mėgėjų teatro veikėjas; 1891- 
1915 m. gyvendamas Rygoje, leido ir redagavo „Rygos naujienas“ (ėjo 1909- 
1915 m.), turėjo spaustuvę ir knygyną, nuo 1919 m. gyveno Šiauliuose, kur taip 
pat vertėsi leidyba ir knygų prekyba. 

21 „Pribaltijskij Kraj” („Pabaltijo kraštas“) — rusiškas dienraštis, leistas Rygo- 
je 1893-1915 m. 

2 Andrius Lisauskis (1879-1949) — teisininkas, visuomenės veikėjas, iki 1920 m. 
gyveno Odesoje, Lietuvoje dirbo Užsienio reikalų ministerijoje, Klaipėdos kraš- 
to gubernatūroje; Domininkas Jonas Blynas (1877-1933) - spaudos bendradar- 
bis, finansininkas, visuomenės veikėjas, 1900-1918 m. gyveno Odesoje. 

Sp. Žemaitis- greičiausiai minimas farmacininkas Julius Žemaitis (1885— 
1955); po I pasaulinio karo vaistininkavo Šiauliuose, Kaune, 1935-1941 m. reda- 
gavo žurnalą „Farmacijos žinios“; 1944 m. pasitraukė iš Lietuvos, gyveno Aust- 
ralijoje. 

4 Antanina Vainiūnaitė-Kubertavičienė (1896-1973) — aktorė, 1912-1915 m. 
vaidino Odesos lietuvių draugijos „Rūta“ spektakliuose, nuo 1920 m. Kauno dra- 
mos teatro aktorė. 

5 „Črezvičaika“ (rus., pilnas pavadinimas Črezvyčainaja komisija, ČK- Ypa- 
tingoji komisija) — bolševikinės Rusijos represinė institucija. 

% „Krasnyj terror” (rus.) — raudonasis teroras. 

27 „Viešpatie, kodėl padaugėjo ty, kurie mane kankina“ — S. Testa- 
mento Psalmyno 3 Psalmės („Viešpats - mano Globėjas“) pradžia. 

28 „łaskawy chleb” (lenk.) - malonės duona; išlaikymas iš malonės. 
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2 Jonas Meškauskas (1875-1931) kunigavo Kupiškyje, Girdiškėje, Sedoje, nuo 
1911 m. Kėdainiuose. 

% Serafinas Kušeliauskas — apie ji žr. tolesnius šio tomo straipsnius. 

31 Silvestras Baltramaitis (1841-1918) — bibliografas, literatūros istorikas; su- 
darė ir išleido lietuviškų ir lituanistinių knygų (1553-1891 m.) bibliografiją (1891). 

32 Jonas Zabermanas (apie 1815-1900) - leidėjas, ilgametis Tilžės katalikų 
bažnyčios kunigas, vyskupo M. Valančiaus darbų leidimo talkininkas. 

3 „Žinia ape gidima ligu kuna ir duszes” išleista 1885-1886 ir 1889 m. su 
kontrafakcinėmis 1857 m. ir 1879 m. datomis. 

% Minima knyga „Sopulinga Muka Vieszpaties musu Jezaus Christaus“ (1887); 
Kotryna Emmerich (Anna Katarina Emmerich, Emmerick, 1774-1824) - stigmati- 
zuotoji vokiečių augustinių vienuolė, kurios regėjimai buvo išversti į daugelį 
kalbų. 

5 „Liekarsta nuog baimės smerties“ — vokiečių teologo ir rašytojo Alba- 
no Stolzo (1808-1883) veikalo vertimas, išleistas apie 1880 m. 

3 Aleksandras Dambrauskas (Adomas Jakštas) išvertė 1889-1892 m. pen- 
kiomis knygomis išėjusių „Visų metų gyvenimų šventųjų“ ketvirtąją dalį (1891). 

37 Kazimieras Jaunius — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 58 paaiškinimą. 

38 Pelčaras (Józef Sebastijan Pelczar, 1842-1924) - Krokuvos universiteto pro- 
fesorius, rektorius, nuo 1899 m. vyskupas; jo veikalas „Žycie duchowne“ („Dvasi- 
nis gyvenimas“) išleistas Krokuvoje 1881 m.; Johannas Evangelistas Schmidas — 
austrų teologas; A. Vytartas greičiausiai rėmėsi jo veikalo lenkišku vertimu „Za- 
sady wiary katolickiej przykładami historycznemi objaśnione czyli Katechizm 
historyczny” („Katalikų tikėjimo pagrindai, paaiškinti istoriniais pavyzdžiais, 
arba istorinis katekizmas“), trimis tomais išėjusiu Varšuvoje 1855 m. 

* Feliksas Gondekas — žr. str. „Pirmoji blaivybės literatūra“ 8 paaiškinimą. 

M. Noveskis- žr. str. „Aleksandras Abijetskis-Fromas (Gužutis)“ 22 pa- 
aiškinimą. 

41 Augustas Nicolas (1807-1888) — prancūzų apologistas; Ležerenas Marija 
Piogeras (1821-7) - prancūzų gamtininkas; „Życie po śmierci” (lenk.) - „Gyveni- 
mas po mirties“; Jean Joseph Gaume (1802—1879) - prancūzų teologas; Ambruazas 
Guillois (1796-1853) — prancūzų religinis rašytojas, kunigas; Šmidas — žr. 38 paaiš- 
kinimą; Jozefas Stagraczyńskis (1840-1905) - lenkų religinis rašytojas, kunigas. 

42 Juozapas Žebrys — žr. str. „Julijus Anusavičius“ 6 paaiškinimą. Nužudytas 
gatvės plėšikų. 

43 Jonas Kilčiauskas (1868- po 1940) kunigavo Krakėse, 1908-1923 m. Latve- 
liuose-Žarėnuose, vėliau Padubysyje, Pašušvyje. 

“ „Słowo prawdy o pijaństwie i trzeźwości” (lenk.) - „Tiesos žodis 
apie girtuoklystę ir blaivybę“. 

* Antanas Marcinskis (Martynaitis, 1821-1906) - Varšuvos dvasinės akade- 
mijos vicerektorius nuo 1862 m.; lenkų kalba parašė religinių darbų; „Droga do 
prawdziwego spokoju sumienia” (lenk.) — „Kelias į tikrąją sąžinės ramybę“. 

* „Tikėjimo šviesybė, arba trumpas katekizmas“ - čia į viena suplak- 
ti du leidiniai: „Szwiesibė tikėjimo arba trumpas iszguldimas rejkalingiausiu 
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Rimo ~- Katalikiszko tikėjimo daliku” ir „Trumpas katekizmas pagal kunigo 
Pilakauskio iszguldimo su nekureis naudingais pridėjimais“, abu išleisti 1889 m.; 
V. Biržiška šiuos žymiai besiskiriančius leidinius laikė dviem tos pačios knygos 
leidimais. Pilakauskis - sulietuvinta Rocho Filochowskio (1838-1896), lenkų vie- 
nuolio kapucino, religinio rašytojo, pavardės forma. 

*7 Greičiausiai nurodoma ne atskira knyga, o „Szwiesibes tikėjimo“ skyrelis 
„Apie grieką“. 

ś8 „Šaltinis“ — iliustruotas savaitinis katalikiškas žurnalas, ėjęs 1906-1914 m. 
Seinuose, 1915 m. Vilniuje ir 1926-1940 m. Marijampolėje. 

* Straipsnis „O jie ko nori?!“ spausdintas „Šaltinyje“ 1906 m. (17 nr., p. 262- 
266), pasirašytas: Kuopa žemaičių katalikų iš Šiaulių apygardos, lietuviškų laikraščių 
skaitytojų, ūkininkų ir darbininkų, amatininkų, bežemių ir mažažemių; toliau išvardi- 
nama 66 pavardės, tarp kurių A. Vytarto pavardės nėra. 

5 Juozapas Antanavičius (1853-1916) — nuo 1902 m. Seinų vyskupijos valdy- 
tojas, nuo 1910 m. generalinis vikaras; katalikiškų leidinių globėjas. 

5! Brošiūra „Ar katalikas gali būti socijalistu?“ išleista Seinuose 1907 m. 

52 „Naujoji gadynė“ — socialdemokratų laikraštis, leistas 1906-1907 m. Vil- 
niuje; „Žarija“ — socialdemokratinis savaitraštis, ėjęs 1907-1908 m. Vilniuje. 

Karlas Marksas (Marx, 1818-1883) - vokiečių filosofas ir sociologas, jo var- 
du pavadintos pasaulio revoliucinio pertvarkymo teorijos pagrindėjas; Augus- 
tas Bebelis (1840-1913) - Vokietijos politikas, socialistas, vienas II internacionalo 
steigėjų; Ferdinandas Lasalis (Lassalle, 1825-1864) — Vokietijos darbininkų jude- 
jimo veikėjas. 

* Pranas Vilūnas (1882-1938) kunigavo Salantuose, Viekšniuose, Užventyje 
ir kitur, už socialistinę veiklą 1920 m. suspenduotas, metė kunigystę ir įsijungė į 
komunistinį judėjimą, po 1926 m. perversmo pasitraukė į Vokietiją, vėliau į Ru- 
siją; bolševikų sušaudytas. 

55 Juozas Vailokaitis (1880-1953) — visuomenės veikėjas, Steigiamojo ir I Sei- 
mo narys; kunigavo Seinuose, Kaune. 

56 „Kas tai yra socijalizmas, ir ar galimas daiktas tą mokslą įvykdyti?“ išleis- 
ta Seinuose 1908 m. 

S7 „Rytas“ — krikščionių demokratų partijos dienraštis, leistas 1923-1936 m. 
Kaune. 


SERAFINAS KUŠELIAUSKAS. Publikuota: Rygos garsas. — 1915. — Rugs. 16. — 
Nr. 98. Be parašo. 

1 Vaižgantas rašė: Serafimas Kušeliauskis. Čia ir tolesniame tos pat temos 
straipsnyje šios formos keičiamos į dabar įsigalėjusias formas Serafinas Kuše- 
liauskas. 

2 S. Kušeliauskas gimė 1820 m. (žr. tolesnį šio tomo straipsnį). 

3 Duodami galimi minimų poetų gyvenimo ir kūrybos esmės nusakymai: 
A. Strazdo — konfliktiniai santykiai su bažnytine vyresnybe, D. Poškos — svar- 
biausiame jo kūrinyje, poemoje „Mužikas Žemaičių ir Lietuvos“, išreikšta socia- 
linio teisingumo idėja, A. Klemento - idilinis eilių pobūdis, leidęs Vaižgantui jų 
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autorių lyginti, atrodo, su XVII a. lenkų baroko poetu idilių eiliuotoju Kasparu 
Twardowskiu (apie 1592- prieš 1641). 

4 Donner Wetter! (vok.) — po perkūnais! 

5 Minimi: Juozapas Ložinskis (apie 1858- apie 1903) - knygnešys, „Tėvynės 
sargo“ leidimo talkininkas ir platintojas, mokėsi Kauno kunigų seminarijoje, už 
lietuvišką veiklą iš jos pašalintas; Felicijonas Lelis (1870- po 1940) — vienas „Tė- 
vynės sargo“ steigėjų ir redaktorių, publicistas, be „Tėvynės sargo“, rašęs „Vil- 
niaus žiniose“, „Šaltinyje“, „Viltyje“, kunigavo Kaune, Kupiškyje, Papilyje; Ka- 
zimieras Kazlauskas (1865- po 1940) — „Tėvynės sargo“, „Vilties“ bendradarbis 
(slp. L. Aukupaitis), kunigavo Vidžiuose, Rumšiškėse, Svėdasuose, Krekenavo- 
je, Deltuvoje, Lapėse; Juozas Tumas-Vaižgantas — vienas „Tėvynės sargo“ inicia- 
torių, 1896-1902 m. jo redaktorius; Domininkas Tumėnas (1860-1919) — vienas 
„Tėvynės sargo“ steigėjų, jo bendradarbis (slp. A. Dailidė), kunigavo Kamajuo- 
se, Šatėse, Vadokliuose, buvo tremtas į Rusiją. 

6 Juozas Angrabaitis (1858-1935) — spaudos platintojas, bibliografas, sudarė 
ir išleido 1864-1896 m. Prūsuose išspausdintų lietuviškų knygų bibliografiją 
(„Suskaita, arba statistika, visų lietuviškų knygų...“, 1897), vienas „Žemaičių ir 
Lietuvos apžvalgos“ redaktorių (1890-1896); Kazimieras Pakalniškis (slp. Dėdė 
Atanazas, 1866-1933) — to pat laikraščio redaktorius 1893-1896 m., prozininkas, 
publicistas, kunigavo Mosėdyje, Žvingiuose, Raudėnuose. 

7 Jonas Zabermanas — žr. str. „Antanas Vytartas“ 32 paaiškinimą; Sederevi- 
čius, Vytartas — žr. šio tomo straipsnius „Kun. M. Sederevičius“, „Antanas Vy- 
tartas”; Weyeris — žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ 5, 17 paaiškinimus. 

$ Primenama rusų pasakėtininko Ivano Krylovo (1769-1844) pasakėčia „Kiau- 
lė po ąžuolu“. 

„Pamiętnik pastuszka...“ (lenk.) - „Piemenėlio atsiminimai, jo paties vè- 
lesniame amžiuje surašyti“. S.K. (Serafino Kušeliausko). „Zorza“, pismo dla ludu 
miejskiego i wiejskiego (lenk.) - „Zorza“ („Aušra“), laikraštis miesto ir kai- 
mo žmonėms; savaitraštis, ėjęs 1866-1939 m. Varšuvoje. Jame paskelbtus 5. Ku- 
šeliausko atsiminimus į lietuvių kalbą pirmasis išvertė poetas Margalis (Juoza- 
pas Šnapštys, 1877-1921), kurio vertimas buvo išspausdintas 1902 m. „Tėvynės 
sarge“ (Nr. 2). Vaižgantas juos vertė naujai ir, tarsi pratęsdamas savo straipsnį 
„Serafinas Kušeliauskas“, įdėjo tų pat metų „Rygos garso“ tolesniuose numeriuo- 
se (99-101). Vėliau šį vertimą jis pakartojo apybraižoje „Šviesos“ grupė“ kaip pa- 
grindinę dalį jos skyriaus „Serafinas Kušeliauskas“. Apybraiža išspausdinta dien- 
raštyje „Rytas“ (1923, Nr. 8-11; 1924, Nr. 1-8). Kiek papildžius bibliografinius 
duomenis, ji išleista atskira knyga (LLP) ir atskirais straipsniais („Šviesa“ ir šviesi- 
ninkai“, „Antanas Vytartas“, „Serafinas Laurynas Kušeliauskas“) pakartota VR-12. 

u Ammecmamo Nonuųeūckazo ynpasaenia (rus.) - policijos valdybos 
liudijimas; Akmv cmepmu u30 nocada Cydapzu (rus.) - Sudargo mieste- 
lio mirties aktas (t.y. Sudargo parapijos mirties metrikai). 


SERAFINAS LAURYNAS KUŠELIAUSKAS. Straipsnio dalis, prasidedan- 
ti S. Kušeliausko autobiografiniais atsiminimais, publikuota: Rytas. — 1924. — 
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Saus. 6. — Nr. 5; saus. 8. — Nr. 6; saus. 9. — Nr. 7; saus. 10. — Nr. 8 („Šviesos“ 
grupė“. Serafimas Kušeliauskas“). Parašas: Docento p. e. J. Tumas. Pakartota: 
LLP. - P. 40-51. Išplėstas straipsnis (pridėta „Šaltiniai“, „Biografinės žinios“ ir 
„S. L. Kušeliausko bibliografija“) išspausdintas: VR-12. - P. 184-201. 

! Mykolas Brundza (1884-1938) — spaudos bendradarbis, kunigavo Plokš- 
čiuose, Ilguvoje, Šunskuose, Simne, Paežerėliuose, 1923-1935 m. Sudarge; Bo- 
leslovas Vėgėlė (1880-1941) - visuomenės veikėjas, kunigavo Užventyje, Survi- 
liškyje, Apytalaukyje, nuo 1928 m. Vepriuose, prasidėjus karui sovietų kareivių 
nužudytas; Aleksandras Požėla (1866-po 1940) — tautinio atgimimo veikėjas, ko- 
votojas už Bažnyčios ir lietuvių kalbos teises, spaudos bendradarbis, kunigavo 
Grinkiškyje, Lioliuose, Pabaiske, Stačiūnuose; Kazimieras Gylys (1882-?) — mo- 
kytojas, visuomenės veikėjas, spaudos bendradarbis. 

2 „policeiskavo pristava vtorovo stana rosijenskavo ujezda” (rus.) — 
Raseinių apskrities antros nuovados policijos pristavo. 

3 Martynas Sederevičius — žr. to pat pavadinimo paskutinį šio tomo straipsnį. 

* „Pamietnikams pastuszka” (lenk.) - „Piemenuko prisiminimams“; žr. 
str. „Serafinas Kušeliauskas“ 9 paaiškinimą ir tolesnį šio straipsnio skyrelį „Auto- 
biografija“. 

5 „Zorza“ — žr. str. „Serafinas Kušeliauskas“ 9 paaiškinimą. 

é Ernestas Veyeris — žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ 5, 17 paaiškinimus. 

7 Miklius — žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ (p. 390-391). 

Sper lenkmetį — per 1863 m. sukilimą. 

° „Žiburys duszios“ - nežinomas leidinys; daugiau apie tai žr. str. „Mar- 
tynas Sederevičius“. 

1% Juozas Antanavičius - žr. str. „Pirmoji blaivybės literatūra“ 8 paaiškinimą. 

1 Turima galvoje V. Biržiškos „Lietuvių bibliografija“, kurios 1-4 dalys išėjo 
1924-1939 m. 

2 sub specie aeternitatis (lot.) - amžinybės požiūriu. 

3 „Uždėjimas kniginio amžino banko lietuviszkos raszliavos (literaturos)“ — 
taip vadinasi S. Kušeliausko sutartis su leidėjais E. Veyeriu ir L. Arnoldtu, pasi- 
rašyta 1887 m. lapkričio 26 d. Tilžėje. Paskelbta ji buvo tų pat metų „Šviesos“ 
žurnalo 3/4 nr. (p. 97-102). 

4 „Birutė“ — žr. str. „Juozas Andziulaitis (Kalnėnas)“ 13 paaiškinimą. 

5 partikulier - turėtų būti particulier (pranc.) — privatus asmuo. 

6 Justizrath (vok.) — justicijos patarėjas. 

17 M. Joniškis — Žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ 24 paaiškinimą. 

18 Albanas Stolzas — žr. str. „Antanas Vytartas“ 35 paaiškinimą. 

* „Pekla“ pirmą kartą išleista 1884 m. 

20 „Szaltinis Diewiszkos toskos“ — leidinys, S. Kušeliausko parengtas kartu 
su M. Sederevičium. 

2t Wiskupo Kazlauskio - minimas lenkų dvasininkas Šimonas Marcinas 
Kozlovskis (1819-1899), nuo 1891 m. Mogiliovo arkivyskupas. 

2 Kazimieras Klimavičius (apie 1720- po 1786) - Žemaičių vyskupijos kuni- 
gas; jo katekizmas „Pavinastės krikščioniškos“ išėjo 1767 m. 
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23 „Brostvos“ pirmą kartą išleistos 1887 m. 

2 „Sopulinga muka” pakartota šešis kartus; Kotryna Emmerich - žr. str. „An- 
tanas Vytartas“ 34 paaiškinimą. 

5 Valančiaus eiliuotos psalmės - minimas M. Valančiaus leidinys „Psal- 
mes arba Giesmes Dowido Karalaus ir pranaszo“ (1873). 

26 Jonas Manikas — Manis (Giovanni Baptista Manni, 1606-1682), italų jėzui- 
tas, religinis rašytojas. 

27 Petras Vileišis autorius (?) - Petras Vileišis parašė tik toliau minimą 
knygelę „Mūsų žydai“; ji prie „Talmudo žydų“ buvo pridėta trečiajame jo leidi- 
me (1891). 


KUN. MARTYNAS SEDEREVIČIUS. Publikuota: Rytas. - 1924. - Saus. 10. - 
Nr. 8. Parašas: Docento p.e. J. Tumas. Pakartota: LLP. - P. 51-52. 

1 Mintis pastatyti paminklą knygnešiui radosi 3-jo dešimtmečio pradžioje, 
vienas svarbiausių jos kėlėjų buvo Vaižgantas. Šią mintį realizuota po keliolikos 
metų, 1939 m. Kaune, Karo muziejaus sodelyje, pastačius Juozo Zikaro (1881-- 
1944) skulptūrą „Knygnešys“. 

? Jurgis Čėsna (1835-1892) — Marijampolės marijonų vienuolyno viršininkas, 
nuo 1865 m. jų ordino generolas, nuo 1873 m. Marijampolės bažnyčios ir parapi- 
jos rektorius (klebonas). 


MARTYNAS SEDEREVIČIUS. Publikuota: VR-12. - P. 202-228. 

1 Suminimi: Feliksas Martišius (1879-1956) — pedagogas, religinės literatū- 
ros vertėjas ir leidėjas, spaudos bendradarbis, kunigavo Sudarge, Višakio Rū- 
doje, 1918-1940 ir 1941-1944 m. Prienų „Žiburio“ gimnazijos direktorius; Justi- 
nas Staugaitis (1866-1943) — visuomenės veikėjas, publicistas, rašytojas, Vasario 
16-sios akto signataras, nuo 1926 m. Telšių vyskupas; Motiejus Gustaitis (1870- 
1927) - poetas, literatūros tyrinėtojas, vertėjas, pedagogas; Mykolas Brundza — 
žr. str. „Serafinas Laurynas Kušeliauskas“ 1 paaiškinimą; Kazimieras Gylys — 
žr. tą pat paaiškinimą; Juozas Skinkis (1870-1943) — poetas, tautosakos rinkėjas, 
spaudos bendradarbis, kunigavo Igliaukoje, Sintautuose, Garliavoje, Žemojoje 
Panemunėje; Vincentas Merkevičius (1870-1961) - ilgametis Lukšių klebonas; 
Simonas Skinkis (1842-1937) — lietuviškos spaudos platintojas ir rėmėjas, tauto- 
sakos rinkėjas, kunigavo Pajevonyje, Lukšiuose, Žemojoje Panemunėje; Pranciš- 
kus Bučys (vyresnysis) (apie 1850-1923) — knygnešių organizatorius, kunigavo 
Seinuose, Prienuose, Alvite, Pakuonyje, nuo 1883 m. Gelgaudiškyje; Martynas 
Jankus — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 24 paaiškinimą; Pranciškus Būčys — žr. str. „Ka- 
likstas Kasakauskis“ 41 paaiškinimą. 

2 Pavardė Sederevičius asmenvardinė, atsiradusi iš graikiškos kilmės lotyniš- 
ko vardo Isidorus. Lietuvių pavardyne (žr. Lietuvių pavardžių žodynas, L-Ž,V., 
1989, p. 694, 709) jos yra keleta variantų. Labiausiai paplitę: Sidaravičius (visoje 
Lietuvoje) ir Sederevičius (Suvalkijoje). Literatūroje (istorinėje, bibliografinėje, en- 
ciklopedinėje) Martyno Sederevičiaus pavardės rašymas įvairuoja, pastaraisiais 
dešimtmečiais vyrauja Sederevičius. Vaižganto nurodoma jo krikšto metrikuose 


< 516 * 


lenkiškai įrašyta tėvo pavardė Sidorowicz lietuviškai atstatytina Sidoravičius arba 
Sidaravičius. 

3 Antanas Tatarė (1805-1889) — rašytojas didaktas, vienas lietuvių prozos pra- 
dininkų; kunigavo Balbieriškyje, Ilguvoje, Sintautuose, Lomžoje; Lukšiuose vi- 
karavo 1840-1855 m. 

*„Dominus vobiscum” (lot.) — Viešpats su jumis. 

Skun. Mertinskis - turimas galvoje Motiejus Pranciškus Marcinskas (apie 
1790- apie 1858), dviejų lenkų kalbos gramatikos lietuviams leidimų, elemento- 
riaus su katekizmu („Mokslas lietuviško skaitymo“, 1852) autorius; jis buvo ne 
kunigas, o pradinių mokyklų mokytojas. 

śGrammatyka polska dla Litwinów uczących... (lenk.) — lenkų kalbos 
gramatika lietuviams, besimokantiems lenkų kalbos, parašyta pagal aštuonias 
lenkų kalbos dalis; Suvalkai, vaivadijos spaustuvėje. 

"Jonas Eidukevičius (1815-1875) vikaravo Zapiškyje, ilgai klebonavo Sudarge. 

8 Petras Povilas Vierzbovskis (Wierzbowski, 1818-1893) — Seinų vyskupas 
nuo 1872 m. 

? Petras Kriaučiūnas — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 32 paaiškinimą; Jonas 
Basanavičius — žr. to pat pavadinimo šio tomo straipsnį; Mečislovas Dovoina- 
Silvestravičius — žr. str. „Jonas Šliūpas“ 33 paaiškinimą; Serafinas Kušeliauskas — 
žr. šio tomo str. „Serafinas Laurynas Kušeliauskas“. 

© simplex homo (lot.) - paprastas žmogus. 

u Povilas Straszyńskis (1784-1847) — Seinų vyskupas nuo 1836 m.; niekino 
lietuvių kalbą ir varžė jos vartojimą Seinų vyskupijoje. 

12 „ukozas“ (rus.) - įsakas. 

13 Feliksas Gondekas — žr. str. „Pirmoji blaivybės literatūra“ 8 paaiškinimą. 

1 Juozas Dailidė (1859-1909) - spaudos bendradarbis, religinės literatūros 
vertėjas; kunigavo Liudvinave, Sintautuose, Punske, Slavikuose, nuo 1899 m. 
Sudarge. 

15 Mečislovas Leonardas Paliulionis - žr. str. „Jeronimas Kiprijonas Račkaus- 
kis“ 8 paaiškinimą. 

1 Povilas Januševičius (1866-1948) — spaudos darbuotojas, publicistas, kal- 
bininkas, Kauno kunigų seminarijos profesorius. 

! Juozas Kairiūkštis (1855-1937) - pedagogas, visuomenės veikėjas; baigė 
Veiverių mokytojų seminariją, 1918-1926 m. Vilniaus mokytojų seminarijos di- 
rektorius ir lietuvių gimnazijos mokytojas, pedagoginiais klausimais rašė „Šalti- 
nyje“, „Lietuvos mokykloje“. Mokytojaudamas 1880-1903 m. Seinų mokykloje, 
kartu dėstė rusų kalbą čionykštėje kunigų seminarijoje. 

18 Skriaudžių klebonas - Juozapas Šipauskas (Šipovskis, 1829-1906), Skriau- 
džiuose klebonavo nuo 1879 m. 

* Kazimieras Marcinkevičius (1842-1915) vikaravo Raguvoje, Deltuvoje, 
Jurbarko klebonas nuo 1876 m. 

2 Antanas Marcinskis — žr. str. „Antanas Vytartas“ 45 paaiškinimą. 

21 Saliamonas Oleka (1832-1920) - lietuviškos spaudos platintojas, 1856- 
1866 m. Seinų kunigų seminarijos profesorius, rusų valdžios iš šių pareigų 
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pašalintas, kunigavo Seinuose, Lukšiuose, Griškabūdyje, nuo 1878 m. Nau- 
miestyje. 

22 Turimas omenyje žurnalas „Šaltinis“ (žr. str. „Antanas Vytartas“ 48 paaišk.) 
ir S. Kušeliausko su M. Sederevičium parengta maldaknygė „Šaltinis Dieviškos 
loskos“, išėjusi 1883 m. ir kelis kartus pakartota. 

23 Antanas Staniukynas (1865-1918) — spaudos bendradarbis, religinės lite- 
ratūros vertėjas; studijavo Friburge, Romoje, Jeruzalėje, nuo 1904 m. kunigavo 
JAV, kur įsteigė šv. Kazimiero seserų vienuoliją. 

% Vasilčikovo giria- Karšuvos giria, taip vadinta pagaljos savininkų gra- 
fų Vasilčikovų pavardę. 

25 Adomas Grinevičius — žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ 20 paaiškinimą; 
Antanas Radušis (1850-1918) - knygnešys, liaudies dainų rinkėjas, spaudos 
bendradarbis, kunigavo Punske, Šakiuose, Alvite, Ūdrijoje, Skriaudžiuose, 
Šilavote; Petras Kriaučiūnas - žr. str. „Jonas Basanavičius“ 32 paaiškinimą. 

2 Juozas Sriuoginis (1867-1943) — knygnešys, spaudos bendradarbis, kuni- 
gavo Vilkaviškyje, Igliaukoje, nuo 1922 m. Sintautuose. 

27 bliagos (lenk. blaga) - gyrimosi, melagystes. 

28 Damoklės kardas - žr. str. „Jonas Basanavičius“ 26 paaiškinimą. 

8 kun. Kalėdai - minimas Kazimieras Kalenda (Kolenda, 1829-1891), ilga- 
metis Šakių klebonas. 

3 Žr. str. „Kun. Martynas Sederevičius“ 2 paaiškinimą. 

* Eliziejus Juozas Myliauskas (1835-1890) — kunigas marijonas, draudžia- 
mos spaudos platintojas, švietėjas, religinės literatūros vertėjas. 

32 Jonas Katilius (1854-1930) — kunigas marijonas, kunigavo Breslaujoje, 
Ūdrijoje, Suvalkų Kalvarijoje ir kitur. 

33 Jonas Totoraitis — žr. str. „Valerijonas Zagurskis-Ažukalnis“ 7 paaiškini- 
mą. Jo apybraiža „Marijampolės kunigų marijonų vienuolynas“ išleista Mari- 
jampolėje 1924 m. 

“super omnia (lot.) — virš visko, visų pirma. 

* Juozas Antanavičius — žr. str. „Serafinas Laurynas Kušeliauskas“ 10 paaiš- 
kinimą. 

æ „Šaltinis“ — maldaknyge „Šaltinis Dieviškos loskos, arba vidutinis aukso 
altorius“; žr. 22 paaiškinimą. 

37 Otto von Mauderodė - žr. str. „Šviesa“ ir šviesininkai“ 6 paaiškinimą. 

8 „benjaminas“ (hebr.) - mylimiausias vaikas; žodis iš biblinio patriarcho 
Jokūbo jauniausiojo (dvyliktojo) sūnaus vardo Beniamin; perk. prasme — kas rū- 
pestingai globojamas, numylėtinis. 

“kaltinimas 129 str.- peržiūrėto ir 1903 m. patvirtinto Rusijos Baudžia- 
mojo statuto 129 straipsniu (1885 m. Bausmių statute jį atitiko 1021, 1026, 1035, 
1036 ir kt. straipsniai) buvo numatomos bausmės už maišto prieš esamą valstybi- 
nę santvarką viešą kurstymą žodžiu ar platinamais leidiniais; jos tokios: tremtis, 
kalėjimas iki trejų metų, o ypač sunkiais atvejais — katorga iki aštuonerių metų. 

4 „Pakara“ — M. Sederevičius kartu su J. Antanavičiumi iš lenkų kalbos 
versta knygelė „Aukso knygele, arba Mokslas nusižeminimo“ (1877); „Liur- 
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das“ - J. Antanavičiaus versta F. Gondeko knyga „Trumpas apsakimas apie Ap- 
sirejszkima Szvencziausios Pannos Marijos Lourde“ (1876); „Kelionė į Palesti- 
nos žemę“ — to paties autoriaus ir vertėjo „Apsakimas keliones žeme Palestinos“ 
(1880); „Raktas į dangų“ ir „Pekla“ — žr. str. „Serafinas Laurynas Kušeliauskas“ 
bibliografiją. 

4 Valančiaus „Davatkų knyga“ buvo išleista 1864 ir 1867 m., taigi M. Sedere- 
vičius vargu ar galėjo prisidėti prie jos leidimo, kaip ir prie trečiojo, 1902 m. 
išėjusio Amerikoje. 

2 „Pradžia vieros“ — greičiausiai M. Valančiaus knyga „Prade ir iszsiplieti- 
mas kataliku tikieima“ (1862); „Šiaulėniškis Senelis“ - J. S. Dovydaičio apysaka 
(1-3, 1860-1864); „Gyvenimas žmogaus“ — nenustatytas leidinys; „Živatai“ — 
S. L. Kušeliausko rengti hagiografiniai leidiniai: „Gyvenimai šventųjų Dievo“ 
(1887) ir „Visų metų gyvenimų šventųjų“ 1-ji dalis (1889); „Balsas Dievo prie 
žmogaus“ — nenustatytas leidinys; „Žinia“ - greičiausiai minima S. L. Kušeliaus- 
ko knyga „Žinia apie gidima ligu kuno ir duszes“ (1886); daugiau duomenų 
apie tai, kad M. Sederevičius būtų prisidėjęs prie šių knygų, išskyrus paskuti- 
niąją, leidimo, nėra, greičiausiai jis tik planavo pakartotinai jas leisti. 

5 „Kunigas A. Tatarė“ - Motiejaus Gustaičio monografija, išleista 1913 ir 
1915 m.; Tomas Žičkus — žr. str. „Jonas Basanavičius“ 2 paaiškinimą; Vaižganto 
paskaita apie jį išspausdinta: J. Tumo Lietuvių literatūros paskaitos. Draudžia- 
masis laikas. K., 1924, p. 72-85. 

4 „Siedem grzechów głównych” (lenk.) - „Septynios didžiosios nuodėmės“. 

“ Juozas Angrabaitis — žr. str. „Serafinas Kušeliauskas“ 6 paaiškinimą. 

% qui pro quo (lot.) - nesusipratimas, painiava. 

47 Pavadinimu „Graudus werksmaj arba Pasibudinimas prie apmislijimo Mu- 
kos Jezuso Chrystuso“ randamas tik giesmynėlis, išleistas 1900 m.; 1873 m. lei- 
dimas išėjo pavadinimu „Apmislijimas mukos ir smerties Jezuso Kristuso“; Hi- 
liaras Stelmakauskas (1809-1877) — giesmių vertėjas, kunigavo Alvite, Kaimelyje, 
Gudeliuose. 

48 Liguoris (Alfonso Maria de Liguori, 1696-1787) — italų teologas, šventasis; 
Ksaveras Schouppe (1823- po 1888) — vokiečių teologas, misionierius. 

* „Apie sekima Jezaus Christaus“ — Tomo Kempiečio (žr. str. „Antanas Sa- 
vickis“ 1 paaišk.) veikalo dalies vertimas.. 

50 „Iszguldimas Litanios Loretanskos“ išleistas 1876 m.; Leonardas Soleckis 
Ostoja (1842-1915) - lenkų muzikologas, religinių raštų autorius. 

SI Leidinio „Gražiausia diena gyvenime“ autorystė neaiški. Po anonimiška 
jo Prakalba pasakyta: „Rašiau didžioje petniczioje mestelije Aluntos“. Kad šiame 
rytų Lietuvos miestelyje būtų galėję atsidurti M. Sederevičius ar jo talkininkas 
J. Antanavičius, neįtikėtina. 

52 „Vadovas“ išleistas 1881 m. 

53K. Prokopas - lenkų vienuolio, religinio rašytojo Jano Leščinskio (1812- 
1895) slapyvardis. 

“ „Sopulej Motynos Diewo“ ir aukščiau nurodyti „Iżganingi dumoimaj“ yra 
identiško teksto knygos, kurios skiriasi tik pavadinimais. 
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s „Raktas“, „Pekla“, „Šaltinis“ — žr. str. „Serafinas Laurynas Kušeliauskas“ 
pabaigoje duodamą bibliografiją. 

56 „Balsas skurdas...“ — parašyta ne M. Sederevičiaus; kaip spėjamą šios 
knygos autorių V. Biržiška nurodo Juozapą Čerkeliauską (1857- prieš 1930), ku- 
nigavusį Šilalėje, Girdiškėje, Šiluvoje. 

57 „Pritajsimas Wajkialu prie spawiednes...“ (knyga išleista 1887 m.) ir „Isz- 
guldimas ape Naudinga atlikima Spawiednes Wajku ir Augusiu“ - du tos pačios 
knygos leidimai skirtingais pavadinimais. 

58 Po straipsnio tekstu: V. Biržiškos bibliografija „Rytas“, 1926; nurodoma Vac- 
lovo Biržiškos „Lietuvių bibliografijos“ 3-ji dalis, kurioje yra suregistruotos 
M. Sederevičiaus rengtos knygos; ši bibliografija išėjo ne, kaip duoda Vaižgan- 
tas, 1926, o 1929 m., ją išleido 1921-1939 m. Klaipėdoje veikusi spaudos bendro- 
vė „Rytas“. 
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ŽODYNĖLIS 


abazas (sl.) būrys; karinė stovykla; 
bendruomenė 

abrozėlis (hibr.) paveikslėlis 

aktingas, -a veiklus 

alavėlis (sl.) pieštukas 

apglušimas (hibr.) apkvaišimas, su- 
kvailėjimas 

apmislinėti, -ėja, -ėjo (hibr.) ap- 
galvoti, apmąstyti 

aptieka (sl.) vaistinė 

aptiekininkas (hibr.) vaistininkas 

apversti, -čia, apvertė pakreipti, 
paveikti 

apvertinti, -a, -o įvertinti 

atsijokėti, -ėja, -ėjo atsigauti, at- 
sipeikėti 

augmenininkas botanikas 


bevelyti, -ija, -ijo (sl.) labiau no- 
rėti, teikti pirmumą 

biednuomenė (hibr.) varguomene 

bloznelis (hibr.) nesubrendėlis, vai- 
kėzas 

bobrinis, -ė (hibr.) bebrinis, bebro 
kailio 

brostva (sl) smulkūs tikybinės prak- 
tikos daiktai (škaplieriai, rožančius) 

brostvininkas (hibr.) religinės bro- 
lijos narys 

buršas (germ.) studentas 


cekhauzas (sl.) ginklų sandėlis 
cibukas (sl.) kandiklis 
cielybė (hibr.) visuma, vienybė 


čemodanas (sl.) lagaminas 
čiepyti, -ija, -ijo (hibr.) skiepyti 


definiuoti, -uoja, -avo (lenk. defi- 
niować) apibrėžti 

desponuoti, -ja, -avo (hibr.) su- 
teikti paskutinį patarnavimą 

drukavoti, -ja, -jo (sL) spausdinti 


ekscerptas (lot.) ištrauka 
ercikas (germ.) hercogas 


fabrikacija (lot.) darymas, gamini- 
mas 

fabrikuoti, -ja, -avo (hibr.) daryti, 
gaminti 

fanaberija (sl) išdidumas, išpuiki- 
mas; prk. išdidėlis, išpuikėlis 

fijolka (sl.) žibuoklė 

fliansas (sl.) daigas 

folvarkas (sl) palivarkas 

fraška (sl) mažmožis, niekutis; epi- 
grama 

fraternalis, -ė (plg. pranc. fraternel) 
broliškas, giminingas, draugiškas 

fundumas (lot.) žemės valda, dvaras 
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geśeftas (germ.) biznis, sandėris 
gromata (sl.) raštas; laiškas 


impetas (lot.) jėga, verźlumas 

insurgentas (lot.) sukilėlis 

išliuosuoti, -ja, -avo (hibr.) iš- 
laisvinti 

išpustyti, -ija, -ijo (hibr.) iššvais- 
tyti 


jeibė yda, trūkumas 
jupa (sl) suknelė; habitas 


kanteris (germ.) kantorius 

kantička (sl.) giesmynas 

karabelninkas (sl) prekiautojas 
smulkiais daiktais 

kaucija (sl) užstatas 

keimarinis, -ė dvilypis 

kelergis, -ė kelerių metų 

kitajinis, -ė (hibr.) kiniškas 

kytras, -a (sl) gudrus 

klioštorius (sl.) vienuolynas 

kliučvaitas (sl) žemiausias polici- 
jos valdininkas, urėdninkas 

kolporteris kontrabandininkas 

konvenansinis, -ė (plg. pranc. con- 
venance) priimtas, sutartas 

konversacija (lenk.) pasikalbėji- 
mas, pokalbis 

koptūras (sl) gobtuvas 

kringelis (germ.) riestainis 

kruciata (lenk.) kryžiaus žygis 

kultiviruoti, -uoja, -avo (plg. 
rus. kyabmusuposame) kultivuoti, 
ugdyti 

kultūrtrėgeris (germ.) kultūros ne- 
šėjas, skleidėjas 

kuzina (germ.) pusseserė 

kvatera (sl.) butas 

ledźingos pačiūžos 

lermuoti, -ja, -avo (hibr.) triukš- 
mauti, siausti 


maskolis (sl.) rusas 

metavonė (sl.) atgaila 

mitraljeza (pranc.) kulkosvaidis; 
greitakalbis žmogus 


nabagas (sl.) vargšas 

nabašninkas (hibr.) velionis, miru- 
sysis 

nabaštikas žr. nabašninkas 

narininkas kas atstato į vietą išni- 
rimus 

naugė metalas 

navatnybė (hibr.) įdomybė, keiste- 
nybė 

nedėldienis (hibr.) sekmadienis 

neprietelis (sl.) priešas 

nusiturėjimas susilaikymas 


obalsis (sl) šūkis 

oficieris (sl.) karininkas 

okolica (sl.) bajorų gyvenamas kaimas 
orderis ordinas 


pabažnas, -a (sl.) pamaldus 

pabraukti, -ia, -ė pabrėžti 

pagrabas (sl) šermenys 

palocius (sl.) rūmai 

papėdinis įpėdinis 

parubežinis (hibr.) pasienio gyven- 
tojas 

paručninkas (sl.) leitenantas 

pasergėti, -i, -ėjo pastebėti, pa- 
matyti 

pasindikis vienuolyno tarnautojo 
padėjėjas 

pasispaviedoti, -oja, -ojo (sl.) eiti 
išpažinties, išpažinti nuodėmes 

pavelyti, -ija, -ėjo (sl.) leisti 

pavietas (sl.) apskritis 

persergėti, -ja, -jo perspėti 

pijonas pianinas 

potam (sl.) paskui 

prabaštėlis (hibr.) klebonėlis 

prietelius (sl) draugas, bičiulis 
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rakalis (germ.) nenaudėlis 
rašeiva perrašinėtojas 
reguliaminas (lenk.) regula 
ropukas bulve 

ruina (sl.) griuvėsiai 


sąjama skiemuo 

santaika sintaksė 

sėbrauti, -ja, -avo (sl) bičiuliautis, 
draugauti 

sklepas (sl.) rūsys 

sprauninkas (sl.) apskrities policijos 


viršininkas 

subityti, -ija, -ijo (hibr.) sumušti, 
sudoroti 

sukcesas (lenk.) pasiekimas, laimė- 
jimas 


superbolinti, -a, -o padidinti, per- 
dėti 

susiginti, -gina, -gynė susiginčyti 

susirinkimas vienuolių suėjimas, 
konventas; vienuolynas 

suvokti, -ia, -ė surasti, aptikti 

svavalė (sl.) savivalė 

svietas (sl.) pasaulis; žmonės 


šarfas (sl.) šalikas 

šėpa (sl.) spinta 

škoplieris (sl.) žr. brostva 

šmugelninkas (hibr.) kontrabandi- 
ninkas 

šniūras (sl.) virvutė, raištis 

šposas (germ.) pokštas, išdaiga 

štempelinis (hibr.) žyminis 


telis veršis 
užvylis nusivylimas 


vagonė iš medžio išskobtas indas su 
antvožu maisto produktams laikyti 

vagzalas (sl.) geležinkelio stotis 

veidinis, -ė asmeninis 

viekas (sl.) jega 

viengimis tautietis, vientautis 


zeceriauti, -auja, -avo (germ.) 
dirbti raidžių rinkėju 


zūbai (sl) lūpos, burna 


žagarė žagrė 
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PAVARDŽIŲ RODYKLĖ 


A.žr. Andziulaitis (Kalnėnas) Juozas 

A.žr. Antanavičius Juozas 

Aanrud H. 388 

Abijetskis-Fromas Aleksandras žr. Fro- 
mas-Gužutis Aleksandras 

Abijetskis-Fromas Mykolas 368 

Abramavičius Liudvikas 313, 314, 492 

Abramavičius Vytautas 314, 493 

Adamčikas 405 

Adamsonas 210 

Adomaitis-Šernas Juozas 396, 510 

Aglė žr. Malinauskaitė-Šliūpienė Liud- 
vika (Liudmila) 

Aglinskas Kazys 317, 493 

Aišbė, A. iš B. žr. Kriščiukaitis Anta- 
nas 

Aitis J. žr. Staugaitis Jonas 

AJ. žr. Jasevičius Anupras 

Akelaitis (Akelevičius) Mikalojus 210, 
464, 478, 484 

Aksakovas Ivanas 362, 502 

Albrechtai 16, 458 

Albrechtas Brandenburgietis 16, 458 

Albreghs 261, 410 

Alegambė Philipas 457 

Alekna Antanas 42, 45, 463 

Aleknavičius Kajetonas 81, 469 

Aleksa Julius 324, 494 

Aleksandras I Batenbergas 309, 491 


Aleksandras II 194, 230, 237, 257, 285, 
474, 480, 486, 487 

Aleksandras III 401, 510 

Alfas žr. Aleksa Julius 

Algirdas 244, 377, 481 

Alseika Danielius 313, 314, 492 

Alunanas Indrikis 362, 502 

Andersenas Hansas Christianas 387, 
508 

Andrejevas 443 

Andriškis 451 

Andriukaitis Kazimieras 240 

Andriukaitis Motiejus Juozas 324, 327, 
494 

Andriuškevičius (Andruszkiewicz) My- 
kolas 274, 486 

Andrzejkowiczius 213 

Andziulaitis (Kalnėnas) Juozas 315- 
327, 329, 331, 333, 456, 493-496, 
503, 506, 508, 515 

Angrabaitis Juozas 415, 448, 450, 514, 519 

Antanas iš Bugnų žr. Kriščiukaitis An- 
tanas 

Antanawicze žr. Antanavičius Juozas 

Antanavičius Aleksandras 416, 422, 
432, 445, 446 

Antanavičius Juozapas 413, 513 

Antanavičius Juozas 422, 445, 449—453, 
464, 515, 518, 519 
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Antanevičius žr. Antanavičius Juozas 
48 

Antanevičius žr. Antonevičius (Anto- 
niewicz) Karolis 

Antinas žr. Antinis Robertas 

Antinis Robertas 43, 463 

Antonavičė žr. Antonevičius (Anto- 
niewicz) Karolis 

Antonevičius (Antoniewicz) Karolis 
140, 254, 473, 484 

Antonio 364 

Anupras žr. Jasevičius Anupras 

Anusai žr. Anusavičiai 

Anusas Julijus žr. Anusavičius Julijus 

Anusavičiai 160, 161, 474 

Anusavičius Cezaris 160, 161, 474 

Anusavičius Ignotas 161 

Anusavičius (Hanusovičius) Jonas 313, 
474, 492 

Anusavičius Julijus 160-200, 455, 474, 
475, 480, 487, 500, 512 

Anusavičius Julius 474 

Anusavičius Nemezijus 160 

Anusavičius Nemezijus jaunesnysis 160 

Apuchtinas Aleksejus 328, 495 

Aramavičius Viktoras Julijonas 65, 468 

Archimedas 311, 491 

Arimovičius Viktoras žr. Aramavičius 
Viktoras Julijonas 

Ariogalos Kerdžius žr. Jasevičius 
Anupras 

Arlauskas (Arlauskis) Maksimilijonas 
230, 236 

Arminas-Trupinėlis Petras 328, 329,495 

Arnoldtas Luisas 390—392, 410, 411, 
427-430, 508, 515 

Arvisenetas Klodas 282, 283, 486 

Aržuolaitis J. S. žr. Šliūpas Jonas 

Astramskas Tomas 364, 503 

Ašakaitis Pranys žr. Mašiotas Pranas 

Augūnas Aleksandras 218, 479 

Augustas II 459 

Augustas III 459 

Augustauskas Kazimieras 277, 486 


Augustinas šv. (Aurelius Augustinus) 
30, 85, 86, 451, 461 

Aukupaitis L. žr. Kazlauskas Kazi- 
mieras 

Avulis Jonas žr. Vilkutaitis Antanas 

A.Ž. žr. Jasevičius Anupras 

Ažukalnis žr. Zagurskis-Ažukalnis Va- 
lerijonas 

Ąžuolaitis Jurgis žr. Šimaitis Julijonas 


B.žr. Baranauskas Antanas 

B.žr. Basanavičius Jonas 

B. žr. Butkevičius Pranciškus 

Babianskis Aleksandras 314, 493 

Bacevičius Antanas 364, 503 

Bačiuliūnienė Barbora 117 

Bačkauskas Domininkas Tomas 359, 
364, 501, 503, 504 

Bagdonavičiai 235 

Bagdonavičius-Niečujus Povilas 207, 
476 

Bagočius Fortūnatas 219, 479 

Baika (Bajko) Karolis 313, 492 

Baironas (Byron George Gordon Noel) 
30, 39, 44, 461 

Baisusis Barzdočius žr. Šliūpas Jonas 

Bajorinas Antanas 65, 467 

Balandis žr. Mačys Vladas 

Balčiauskis Aleksandras 208, 209,212, 
477 

Baltramaitis Silvestras 229, 240, 409, 
412, 413, 512 

Baltrus žr. Vytartas Antanas 

Baltrušaičiai žr. Baltrušaitis Antanas, 
Baltrušaitis-Mėmelė Juozas 

Baltrušaitis Antanas 495 

Baltrušaitis-Mėmelė Juozas 327, 336, 
495, 496 

Bandrevičs (Bandrevitz) Ansis 362, 502 

Banevičius 207, 208 

Baranauskas Antanas 19, 39, 49, 65, 
254, 265, 273, 276, 279, 280, 293, 
355, 356, 393, 399, 437, 464, 484, 
488, 500 
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Barauskai 105-107 

Barauskaitės 106 

Barauskas 160 

Barauskas Ipolitas 105 

Barauskas Laurynas 105-107 

Barauskas Petras 202, 475 

Barauskis (Borovskis) Eduardas 404, 
511 

Barkauskas Laurynas 246, 360, 482, 501 

Barkauskis (Barkauskas) Laurynas 55, 
465 

Baronas žr. Baranauskas Antanas 

Baronas 264 

Baronas Boleslovas 259, 266, 485 

Baronas Krišjanis 362, 502 

Bartkauskas 433 

Bartkevičius (Bortkevičius) Antanas 
401, 510 

Bartkevičius Rupertas 248, 482 

Bartschas Christianas 357, 360, 500 

Basanavičius Jonas 37, 38, 42, 284-314, 
317, 324, 348, 351, 359, 362, 380, 
389, 415, 434, 456, 463, 487-491, 
493-496, 498, 501-503, 507, 517- 
519 

Basanavičius Juras 302 

Basanavičiūtė 312 

Basianis Jonas žr. Basanavičius Jonas 

Basovas Vasilijus 303, 490 

Batys Tadeuszas 86 

Bauža žr. Bogušas (Bohusz) Ksaveras 

Bazilevskis 395 

Baženskaitė 349 

Baženskiai 349 

Bebelis Augustas 413, 513 

Beketovas Andrejus 357, 501 

Belinskis Visarionas 25, 460 

Benedictsen-Meyer Age 368, 504 

Berentas (Berendt) Jonas 17, 458 

Beresnevičius Aleksandras 263, 485,511 

Bernardas šv. 451 

Bernatavičius (Bernatowicz) Feliksas 
510 

Bertelli 387 


Beržanskis Jonas (Beržanskis-Klausu- 
tis Jonas Gediminas) 285, 487 
Beržanskis Liudvikas 285, 349, 487, 498 

Bevardis Źr. Matulionis Povilas 

Bialozoras 205 

Bičiūnas 42 

Bielawskis Józefas 496 

Bielevičius (Bilevičius) Jonas 16 

Bijeika Vincas 355, 500 

Bikinas Juozas 259 

Bilevičiai 348 

Bindokas Kazys Źr. Vilkutaitis Anta- 
nas 

Birmantavičius 353 

Birontas Juozapas 54 

Birontienė Ona 53, 54 

Birsenas (Birsėnas) Adomas 353, 499 

Birštonaitė-Basanavičienė Marė 302 

Birutė žr. Paškevičienė Stanislava 

Biržiška Mykolas 15, 17, 20, 44, 100, 
140, 312, 347, 380, 388, 389, 458, 
471, 473, 491, 492, 497, 508 

Biržiška Vaclovas 104, 422, 429,470, 
472,473, 484, 485, 490, 513, 515, 520 

Bismarkis žr. Mašiotas Pranas 

Bistras Leonas 365, 368, 504 

Bitis (Bitė) Adomas 207, 476 

Blau P. ir O. 387 

Blynas Domininkas Jonas 407, 511 

Blinda Tadas 476 

Blotnas (Blotny)Mikalojus 15, 458 

Bočkauskas žr. Bačkauskas Dominin- 
kas Tomas 

Bodenheimeris 211 

Bogolepovas Nikolajus 354, 499 

Bogušas (Bohusz) Ksaveras 38, 252, 
462, 483 

Bohunas Jonas 173, 474 

Boleslovičė 430 

Bonaventūra šv. 20, 459 

Bonkalė Magdė 400 

Bonselsas 386 

Borzyńskiai 212 

Botyrius Andrius 329, 495 


+ 526 * 


Božimovskis Jonas 16 

Brazauskaitė-Mašiotienė Ona 383, 507 

Breimeriai 382 

Breimeris Antanas 507 

Brensztejn Michat žr. Brenšteinas My- 
kolas Eustachijus 

Brenšteinas Mykolas Eustachijus 45, 
240, 463 

Bretkūnas Jonas 16 

Bričkevičienė 54 

Bryvzemniekas (Treilandas) Fricis 347, 
362, 497, 502 

Brodzińskis Kazimieras 25, 43, 460 

Brožaitis (Brošaitis) Jokūbas 392, 509 

Briickner Aleksander 44 

Brundza Mykolas 416, 432, 439, 515, 
516 

Bruožis Vilius 323, 390, 494, 508 

Būchneris Ludwigas 354, 356, 363, 
499, 503 

Būčys Pranciškus 259, 432, 437, 484, 
516 

Būčys Pranciškus (vyresnysis) 432, 
449, 516 

Budrikas Dominikas 47, 244, 254, 279, 
464, 481 

Budrikas Juozapas 259 

Budrys žr. Adomaitis-Šernas Juozas 

Būga Kazimieras 11, 50, 456, 457 

Bulota Jonas 357, 382, 500, 507 

Bumbulis Kazimieras 87, 470 

Burba Aleksandras 211, 214, 216, 324— 
326, 363, 393, 478, 479, 494, 503, 
509 

Burchardas 213, 214 

Butavičius Vincas 208, 209, 477 

Butkevičiai 242, 249, 250 

Butkevičius 401 

Butkevičius 249, 250, 253 

Butkevičius Boleslovas 250 

Butkevičius Dzidorius 250 

Butkevičius Pranciškus 200-203, 474, 
475 

Butuls Adomas 362, 502 


Carpenteris 364 

Carr Alfonsas 326, 495 

Charžauskienė 419 

Chilinskis Samuelis Bogumilas 16 

Chlebovskis Bronislavas 44 

Chtop z powiatu Maryampolskiego 
žr. Akelaitis (Akelevičius) Mika- 
lojus 

Chmelnickis Bogdanas 173, 474 

Chmielowski Piotr 44 

Chojeckis Edmundas 66, 468 

Chvolsonas Orestas 357, 501 

Cirtautas Gasparas 87, 469 

Coullieras 212 


Čackis (Czacki) Tadeušas 252, 483 

Čapskis Adolfas 205, 476 

Čerkeliauskas Juozapas 520 

Čerskis (Czerski) Stanislovas 54, 92, 
95, 465 

Čėsna Jurgis 431, 442, 516 

Čiabuvis žr. Mašiotas Pranas 

Čiburas 312 

Čiurlionienė-Kymantaitė Sofija 42, 
382, 507 

Čiurlionis Mikalojus Konstantinas 42, 
312 


D. žr. Dembskis Vladislovas 

D. žr. Dovoina-Silvestravićius Mečis- 
lovas (?) 

D. žr. Janušis Feliksas 

D. žr. Maironis 

Dabrowski 348 

Dagilėlis Mikalojus 473 

Dagiliai 450 

Dagilis Antanas 445 

Dagilis Juozas 445 

Dagilis Stanislovas 365-368, 504, 505 

Dailidė A. žr. Tumėnas Domininkas 

Dailidė Juozas 436, 439, 517 

Daktaras žr. Vilkutaitis Antanas 

Dambrauskas Aleksandras (Jakštas 
Adomas) 40, 42, 49, 270, 285, 307, 
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321, 343, 375, 380, 393, 396, 399, 
410,411, 485, 487, 493, 512 

Dambrauskas Antanas 459 

Dambrauskas Vladislovas 248, 482 

Damoklis (Damokles) 295, 441, 489 

Danilovičaitė 354 

Dantė (Dante Alighieri) 26, 461, 479 

Daugirdas Tadas 295, 489 

Daujotai (Dowiatt) 249 

Daujotas 249 

Daujotas Ignotas 249 

Daukantas Izidorius 55 

Daukantas Petras 55 

Daukantas Simonas 38, 39, 42, 52, 55, 
64, 285, 286, 288, 293, 299, 355, 356, 
463, 465, 482, 500 

Daukša L. 240, 259 

Daukša Mikalojus 12-15, 18, 38, 64, 80, 
252, 457, 483 

Daunienė Kotryna 240 

Dausynas (Dausinas) Jokimas 95 

Debicki Wiadystaw 222, 479 

Dębskis Błodisławas žr. Dembskis Vla- 
dislovas 

Dedelis Źr. Jasevićius Anupras 

Dembińskis Henrikas 99, 470 

Dembskis Jurgis 204 

Dembskis Ladislovas žr. Dembskis 
Vladislovas 

Dembskis Vitalis 201, 204, 210, 475, 476 

Dembskis Vladislovas 203-229, 356, 
363, 365, 456, 475, 476, 479, 494, 
500, 503, 509 

Deramey 211 

Didvyžius Jurgis 428 

Didžiulienė Liudvika 42 

Didžiulis Stanislovas 65, 467 

Dihrikis Andr. žr. Dyrikis Indrikis 
(Andrėjus) 

Dionizas Vyresnysis 489 

Dyrikis Indrikis (Andrėjus) 362, 393, 
503, 509 

Dobševičius Tomas Jurgis 240, 242, 
243, 245, 246, 249, 481 


Dolgorukovas Nikolajus 246, 481 

Dolgovo-Saburovas 401 

Domaševičius Andrius 306, 490 

Donelaitis Kristijonas 19-21, 80, 459, 460 

Doneleytis žr. Donelaitis Kristijonas 

Dovydaičiai 138 

Dovydaitis Dionizas 102, 471 

Dovydaitis Juozapas Silvestras 47,49, 
137-160, 207, 254, 263—265, 268, 
279, 280-282, 455, 456, 464, 471, 
473, 477, 484, 485, 519 

Dovydaitis-Dovidavićius żr. Dovy- 
daitis Juozapas Silvestras 

Dovydaitis Pranas 385, 508 

Dovydaityte Felicija 138 

Dovoina-Silvestravićius Aleksandras 
350, 498 

Dovoina-Silvestravičius Jurgis 364 

Dovoina-Silvestravičius (Davainis-Sil- 
vestraitis) Mečislovas 64, 360, 364, 
370, 380, 393, 411, 412, 467, 498, 
499, 505, 509, 517 

Draperis Džonas Viljamas 354, 499 

Drąseikaitė (Dronseikaitė) Teklė 443 

Draugaitis M. žr. Matulaitis Stasys 

Draugelis 218 

Drazdauskas-Jezierza žr. Strazdas An- 
tanas 

Drazdauskis, Drazdouckas, Drazdie- 
lis žr. Strazdas Antanas 

Drulis Aleksandras 274, 275 

Druskius žr. Dambrauskas Aleksand- 
ras (Jakštas Adomas) 

Dubas Vladas 44 

Duchińskis Franciszekas 210, 478 

Duonelaitis Kristijonas žr. Donelaitis 
Kristijonas 

Dupanloup Feliksas Antuanas 211, 
212, 478 

Dziekónskis Juzefas Bohdanas 66, 468 


Eidukevičius Jonas 434, 517 
Eitvydas-Dobševičius Tomas Jurgis 
žr. Dobševičius Tomas Jurgis 
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Ejtwid Jerzy žr. Dobševičius Tomas 
Jurgis 

Emmerich (Emmerick) Kotryna Ona 
410, 430, 512, 516 

Engelgartas 196 

Erazmas Roterdamietis 15, 326, 458, 
495 

Ercius Stanislovas 240 

E. S. 396 

Estreicheris Karolis 48, 484 

Ezopas 19, 153, 459 


Ferreras Fr. 218 

Feuchtwangenas Siegfriedas von 252, 
483 

Filochowskis Rochas 412, 513 

Follette 211 

Franckevičius žr. Korwin-Frąckiewi- 
czius 

Freemanas Edvardas Augustas 325,494 

Fridrichai 16, 458 

Fridrichas Vilhelmas I 16 

Fromai 373 

Fromaitė Eugenija 372 

Fromaitė Irena 372 

Fromaitė Jadvyga 372 

Fromaitė Sofija 368 

Fromaitė-Kirkliauskienė Teodora 368, 
372 

Fromaitė-Litvinienė Aleksandra 368, 
372 

Fromas Aleksandras 372 

Fromas Jonas 373 

Fromas Mykolas 368, 373 

Fromas Mykolas jaunesnysis 368-370, 
372 

Fromas-Gužutis Aleksandras 42, 368- 
379, 393, 397, 455, 456, 505, 506, 
509, 512 


Gabrys-Paršaitis Juozas 240, 480, 488 

Gabševičius Andrius 205, 476 

Gailevičius (Gaylewicze) Bonaventū- 
ra 94, 246, 252, 481, 484 


Gailutis žr. Spudulis Jonas 

Galaunė Paulius 42, 463 

Galdikienė 55 

Galilėjus Galileo 494 

Galkauskienė 287 

Ganusavičiai žr. Anusavičiai 

Garbačiauskis 208, 212, 477 

Gargasas Antanas 207, 476 

Gaume Jean Joseph 411, 512 

Gebethner G. 261 

Gečius Antanas 369, 505 

Gediminas 375, 377, 487 

Gedkantas Tomas Jurgis 15, 458 

Geibas Augustas 328, 495 

Geissler Max 387, 388 

Gelemboltas 438 

Gercenas Aleksandras 271, 485 

Gerulis Petras 327, 495 

Gerullis Jurgis 15 

Gete žr. Goethe Johannas Wolfgangas 

Giedraitis Juozapas Arnulfas 50, 51, 
80, 88, 94, 243, 244, 252, 465, 483 

Giedraitis Merkelis 13, 14, 16, 18, 457 

Giedraitis Simanas (Giedroyč Szy- 
mon) 244-246, 481 

Gylys Kazimieras 416, 432, 437, 439, 
447,515, 516 

Gimžauskas Silvestras 72, 356, 393, 
468, 500, 509 

Giniatas (Giniotis, Gineta) Juozapas 
246, 482 

Gintila Jonas Krizostomas 59, 61, 466 

Gira Liudas 40 

Girdzijauskas Juozapas 468 

Girėnas žr. Sauerveinas Jurgis 

Girininkas žr. Leonas Petras 

Gjams-Selmer A. 388 

Glazeris (Glaser) Fabijonas Ulrichas 
17, 458 

Godebskis Franciśekas Ksaveras 66, 
468 

Godlevskis 235, 236 

Goethe Johannas Wolfgangas 19, 38, 
43, 328, 459, 462, 495 
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Gogolis Nikolajus 269, 485 

Golovin (Orlovskij) K. F. 43 

Gondekas Feliksas 48, 411, 436, 448, 
452, 464, 512, 517, 519 

Gondkas K. P. žr. Gondekas Feliksas 

Goreckis Antonis 66, 468 

Gracis Portas 211 

Grajauskas Pijus 368, 504 

Grybas Vincas 43, 463 

Grigaitienė-Polovinskaitė Vladislava 
312, 492 

Grigalauskiene Julijona 54 

Grigiškis Juozas 355, 500 

Gryksztawiczia (Grikštavičius) Lau- 
rynas 94 

Grimmas Jakobas 488 

Grineveckas (Hryniewieckis) Ignacas 
348, 486, 498 

Grinevičius Adomas 395, 439, 509, 518 

Gronskienė (Gronskaja) Nina 367, 504 

Gronskis Povilas 368, 504 

Gross Simons 241 

Grūningas 324 

Gudzinskas Juozapas 259 

Guillois Ambruazas 411, 512 

Gulbiniškių Antanas, Gulbiniškių Ke- 
turakis žr. Vilkutaitis Antanas 

Gustaitis Motiejus 432, 447,473,516,519 

Gužutis žr. Fromas-Gužutis Alek- 
sandras 


Hagenas Karolis Gottfriedas 466 

Hahnas 354 

Haikavičius 418 

Hanusavičiai žr. Anusavičiai 

Hartknochas Kristupas 17, 458 

Heckelis Ernstas 354, 499 

Hedenstjernas 388 

Heinė Heinrichas 24, 27, 28, 327, 460, 
461, 495 

Herderis Johannas Gottfriedas 19, 28, 
31, 32, 459, 461, 462 

Herodotas 304, 490 

Herzenas žr. Gercenas Aleksandras 


Hoduras Francišekas 218, 479 

Hoffheinzas Karlas Teodoras Volde- 
maras 357, 360, 500 

Hoffmannas Ernstas Teodoras Ama- 
dėjus 355, 500 

Hohenlohe 266 

Horacijus (Ouintus Horatius Flaccus) 
489 

Hryncevičius (Hrincevičius, Grincevi- 
čius) Justinas 206, 476 

Hryneveckytė-Kareivienė Pelagija 99 

Hugo Viktoras 29, 30, 328, 461, 495 

Hurd Dennis 363 


Yčai 366 

Yčas Jonas 42, 463 

Yčas Martynas 351, 365, 487, 499, 504 

Ignotas (Ignacas) šv. 409, 449, 451 

Iliničiai 232 

Iliničiūtė A. 232, 235 

Ilovaiskis Dmitrijus 272, 486 

Inčiūra Kazys 42, 463 

Inčiūros 40 

Ingersoll Robertas Grynas 326, 495 

Isajevičius 403 

Ivaniukovas Ivanas 333, 496 

Ivinskis Laurynas 39, 42, 48, 49, 233, 
254, 464, 467, 484 

Ivoškevičius 250, 253 


J. žr. Jakubėnas Povilas 

J. A. žr. Andziulaitis (Kalnėnas) Juo- 
zas 

Jablonskiene Barbora 54 

Jablonskienė-Sketerytė Konstancija 507 

Jablonskis Jonas 15, 285, 356, 487, 500, 
507 

Jaczas 396, 510 

Jačinauskaitė 357 

Jačinauskis Cezaris 271, 278, 485 

Jagiełło žr. Jogaila 

Jakavičius Liudvikas 407, 511 

Jakavičiūtė-Butkevičienė Agnietė 249, 
250 
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Jaknavičius Jonas 458 

Jakštas Adomas žr. Dambrauskas 
Aleksandras (Jakštas Adomas) 

Jakubėnas Povilas 365, 504 

Jakubėnas Vladas 368, 504 

Jalbžykauskas (Jałbrzykowski) Ro- 
mualdas 313, 492 

Jalovickis (Jelovickis) Aleksandras 
208, 209, 211, 477 

Jamė Jėzef 259, 263, 282 

Jančaitė-Linartienė Joana 507 

Jančevitz 361 

Jankauskas 246 

Jankūnas Danielius 396, 510 

Jankus 359 

Jankus Martynas 285, 323, 326, 335, 
348, 359-361, 393, 420, 428, 432, 
450, 451, 496, 498, 509, 516 

Janulaitis Augustinas 312, 314, 492 

Januševičius Povilas 259, 437, 517 

Janušis Feliksas 56, 465 

Janušis Petras 445 

Jasaičiai žr. Jasevičiai 

Jasaitis 107 

Jasevičiai 107 

Jasevičius 107 

Jasevičius Anupras 102-137, 140, 455, 
456, 471-473, 475, 480, 488, 499 

Jasiułaitis (Jesiulaitis) Juozas 329, 357, 
360, 495, 500, 501 

Jasvoin 401 

Jaunys Juozapas 86 

Jaunius Kazimieras 15, 259, 356, 411, 
484, 500, 512 

Jazdauskis Antanas 208, 477 

J. B. žr. Basanavičius Jonas 

Jeremičius 314, 493 

J. M. žr. Mačys (Kėkštas) Jonas 

J. M. K-to Šešėlis žr. Mačys (Kėkštas) 
Jonas 

Jocaitis Viktoras 376, 506 

Jogaila 244, 252, 464, 481, 483 

Jogailaičiai 252 

Jokantas Kazimieras 312, 492 


Jomantas Augustinas 15, 458 

Jonas G.-Berž.-Kad. Dagys žr. Ber- 
žanskis Jonas 

Jonavičius (Janavičius) Liudvikas 347, 
348, 350, 497 

Joniškis M. žr. Lozoraitis Motiejus 

Jons žr. Kriaučiūnas Jonas 

Jonuszkewiczia 94 

Josvainių Peštukas žr. Jasevičius 
Anupras 

Jotkevičius Zenonas 230, 236, 480 

J. R. žr. Račkauskis Jeronimas Kipri- 
jonas 

J. Š. žr. Šliūpas Jonas 

J. Š. K. žr. Koncevičius Jonas 

J. ŚL žr. Šliūpas Jonas 

J. T. žr. Tumas Juozas 

Tucevičius Liudvikas 39, 462 

Jucevičius Teofilius 136 

Juodišius Motiejus 353, 499 

Juozapavičius Antanas 370, 371, 372, 
505 

Jurgaitis Marcijonas Povilas 355, 360, 
402, 406, 413, 500, 510 

Jurgis Bangputys nuo Šatrijos Kalno 
Žemaičiuose žr. Urbonavičius (Ur- 
banavičius) Pranciškus Marija 

Jurkšaitis Kristupas 357, 359, 360, 500, 
501 

Juška Antanas 503 

Juškevičiai 354 

Juškevičius 117 

Juzumai 255, 484 

Juzumas Antanas 484 

Juzumas Tadas 255, 260, 263, 484, 485 

Juzumas Vincentas 255, 263, 484 


K. žr. Koncevičius Jonas 

K. žr. Kudirka Vincas 

Kachanovas Ivanas 403, 510 
Kačanauskas Aleksandras 381, 507 
Kačanauskiai 265 

Kačanauskis 265 

Kadagys J. žr. Beržanskis Liudvikas 
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Kahnas Ferdinandas 230, 480 

Kairys Klemensas 140, 473 

Kairys Steponas 312, 492 

Kairiūkštienė-Vichertaitė Julija 314, 
493 

Kairiūkštis Juozas 437, 517 

Kaiserauskiai 249 

Kaktavičius 419 

Kalėda žr. Kalenda Kazimieras 

Kalenda (Kolenda) Kazimieras 442, 518 

Kalnėnas žr. Andziulaitis (Kalnėnas) 
Juozas 

Kalpokas 385, 386 

Kalvaitis Augustas 428 

Kalwinas (Calvin) Johannas 429 

Kancijus (Kancijušas, Kancyuszas) Jo- 
nas šv. 139, 148, 473 

Kantas Immanuelis 33, 381, 459, 461, 
506 

K. Anupras žr. Jasevičius Anupras 

Kapsukas žr. Mickevičius-Kapsukas 
Vincas 

Karaliūtė 218 

Kardielius J. žr. Mačys (Kėkšas) Jonas 

Kareiva Aloyzas 99-101, 455, 456, 470, 
501 

Kareiva Matas 99 

Karlavičius Jonas žr. Karłowiczius Ja- 
nas 

Kartowiczius Janas 349, 358, 498, 501 

Karpinskis (Karpiński) Francišekas 
66, 82, 468, 469 

Karpuśkai 355 

Karvedys Jonas žr. Žebrys Juozapas 

Kasakauskiai 242, 249 

Kasakauskis Kalikstas 48, 240-259, 
279, 464, 480-483, 485, 487, 516 

Kasprowicz Jan 44 

Kašuba 215 

Kašubai 215 

Katilius Jonas 444, 518 

Katkevičiai 298 

Katkovas Michailas 361, 362, 502 

Katkutė 55 


Katkutė Magdalena 54 

Kaupas Antanas 371, 505 

Kazimieras šv. 313 

Kazlauskas (Kazlauskis) Kazimieras 
415, 514 

Kazlauskis 419 

Kazlauskis žr. Kozlovskis Šimonas 
Marcinas 

K. B. žr. Burba Aleksandras 

K. D...as 487 

Kėkštas žr. Mačys (Kėkštas) Jonas 

Kėkšto Šešėlis žr. Mačys (Kėkštas) Jo- 
nas 

Keleivis J. žr. Kriaučiūnas Jonas 

Kenigšteteris P. 65, 467 

Keraitis Antanas 96, 470 

Kestutis (Keistutis, Kieystut) 244, 252, 
318, 371, 374, 377, 481 

Keturakis žr. Vilkutaitis Antanas 

Kilčiauskas Jonas 412, 512 

Kymantas Jonas 357, 393, 501, 509 

Kinczius Domynynks 86 

Kirkliauskaite Bronislava 373 

Kirkliauskaite Kristina 373 

Kirkliauskaitė Sofija 373 

Kirkliauskas Povilas 373 

Kirkliauskas Viktoras 373 

Kirtoforas Jonas 458 

Kłągiewicz Jędrzey Benedykt žr. 
Klongevičius Andrius Benediktas 

Kłągis žr. Klongevičius Andrius Be- 
nediktas 

Kleinas Danielius 17, 458 

Klemensas 142 

Klementas Antanas 100, 414, 471, 513 

Klimas Petras 42, 463 

Klimavičius Kazimieras 429, 515 

Klongevičius Andrius Benediktas 88, 
93, 94, 469, 470, 475 

Klungis (Klungys) žr Klongevičius 
Andrius Benediktas 

Knapijus (Knapius, Knapiusz, Knaps- 
ki) Gregoras 54, 465 

Kniūstys 55 
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Koganas Piotras 28, 43, 461 

Kohan žr. Koganas Piotras 

Kojalavičius žr. Vijūkas-Kojalavičius 
Albertas Vaitiekus 

Kolesinskis 214, 215 

Koncevičiai 362 

Koncevičius Jonas 362, 502 

Konkevičius 358 

Konopnicka Marija 497 

Kopernikas Mikalojus 380, 494, 506 

Korejwo žr. Kareiva Aloyzas 

Korwin-Frackiewiczius 267 

Koscialkauskis (Koscialkovskis) Zig- 
mantas 361, 502 

Kossakowski Kalixt žr. Kasakauskis 
Kalikstas 

Kotryna šv. 424 

Kozlovskis Šimonas Marcinas 429, 515 

Kragas žr. Gerulis Petras 

Krasickis Ignacas 66, 468 

Kraszauskis J. I. žr. Kraševskis Juze- 
fas Ignacas 

Kraševskis (Kraszewski) Juzefas Igna- 
cas 38, 210, 222, 288, 307, 462, 478 

Kraujalis Petras 313, 492 

Krėvė žr. Mickevičius-Krėvė Vincas 

Kriaučiūnas Jonas 381, 389, 396, 508— 
510 

Kriaučiūnas Petras 298, 300, 303, 329, 
360, 434, 439, 489, 495, 501, 507, 
517, 518 

Krylovas Ivanas 480 

Kriščiukaitis Antanas 39, 42, 285, 288, 
329, 381-383, 388-390, 396, 397, 
463, 487, 488, 507, 509 

Kryžanauskas (Krzyžanowskis) Bro- 
nislavas 313, 492 

Kryžanauskis Povilas 87, 469 

Kryženowskis 95 

Krušauskis iš Telšių žr. Dembskis Vla- 
dislovas 

K. S. žr. Kušeliauskas Serafinas Lau- 
rynas 

K. S-s žr. Būga Kazimieras 


Kudirka Vincas 39, 286—291, 294, 295, 
297, 308, 317, 333, 384, 395, 396, 
415, 435, 488, 489, 493 

Kudirkutis žr. Kudirka Vincas 

Kulvietis Abraomas 15, 17, 21, 458 

Kun. A. žr. Vilkutaitis Antanas 

Kundratas žr. Syrokomlia Vladislavas 
(Kondratavičius Liudvikas) 

Kundzevičiūtė-Fromienė Barbora 373 

Kuneika 265 

Kuneika Jonas 265, 266 

Kuniga pažistamas žr. Kušeliauskas 
Serafinas Laurynas 

Kuodys 349 

Kuodys (Kodis) 348, 349 

Kuokštis žr. Šliūpas Jonas 

Kurklinskis Kazimieras 57, 466 

Kuršaičiai 359, 501 

Kuršaitis Aleksandras Teodoras 501 

Kuršaitis Fridrichas 231, 355, 357, 480, 
500, 501 

Kušeliauskai 417, 419 

Kušeliauskas Adomas 417, 419 

Kušeliauskas Antanas 417 

Kušeliauskas Mikalojus 416, 420 

Kušeliauskas Pranas 417, 419 

Kušeliauskas Serafinas Laurynas 312, 
390, 391, 392, 396-398, 409-411, 
413, 414-431, 434, 437, 441, 445- 
451, 453, 509, 512-520 

Kušeliauskas Vicentas 417 

Kušeliauskytė-Butkevičienė Irena 416 

Kvantas (Quandt) Jonas Jokūbas 17,458 

Kvietkus žr. Vytartas Antanas 

Kvintilijonas (Ouintilianus) Markas 
Fabijus 252, 483 


La-Bart Gr. f. de 44 

La Bastide 212 

Labunauskas (Daujotas-Labunaviš- 
kis) Vaclovas 14, 458 

Lacordaire'as Žanas Baptistas Anri 
221, 479 

Ladužas Jonas 276, 278, 486 
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Lafargas (Lafargue) Polis 215, 479 

La Mennais Hugo Felicijonas Rober- 
tas de (Lamennais Felicitė Robert 
de) 209, 221, 477, 479 

La Mennais Jonas Marija de 221 

Łamsargys Adoms 86 

Lange J. 326, 494 

Lassalis (Lassalle) Ferdinandas 413, 
513 

Latakas Bronislovas 482 

Latvis J. žr. Dyrikis Indrikis (Andre- 
jus) 

Laurynas žr. Barauskas Laurynas 
Laurynas, Laurynas Žemaitis žr. Ku- 
šeliauskas Serafinas Laurynas 

L. D. žr. Dembskis Vladislovas 

Ledesma Jokūbas 13, 14, 457 

Lelevelis Joachimas 307, 491 

Lelis Felicijonas 415, 514 

Lemgo Meyer 387 

Leninas (Uljanovas Vladimiras) 36, 462 

Leonas Petras 381, 382, 388—390, 396, 
397, 507-509 

Leonas XIII 395, 406, 413, 476, 509,511 

Leonavićius (Leonas) Silvestras 396, 509 

Lermontovas Michailas 328, 461, 495 

Lessingas Gottholdas Ephraimas 19, 
459 

Leśćinskis Janas 452, 519 

Levanas Aleksandras 49, 465 

Lideikis Juozapas 393, 509 

Lie Bernt 387 

Lietuvis A. 220 

Lietuvis J. A. žr. Vištelis-Višteliauskas 
Andrius 

Lietuvis Katalikas žr. Vytartas Anta- 
nas 

Lietuvos Simanas 396, 510 

Lygnugaris 205, 476 

Ligorijus (Ligorionas, Ligoriuszas, Li- 
guris) Alfonsas žr. Liguoris Alfon- 
so Maria de 

Liguoris Alfonso Maria de 451-453,519 

Limanovskis Boleslavas 348, 498 


Lymantaite Ona 204 

Lymantas (Limontas) Juozapas 204, 
206, 476 

Linartai 382 

Linartas Jurgis 104, 472, 507 

Linka 333, 334 

Linka (Lingis) 396, 510 

Linkis žr. Žičkauskas Tomas 

Lipskis Vincentas 231, 480 

Lipśtas Pranas 362, 502 

Lisauskis Andrius 407, 511 

Lisius Enrikis žr. Lysius Johannas 
Heinrichas 

Lysius Johannas Heinrichas 17, 458 

Litwos žr. Senkevičius (Sienkiewi- 
czius) Henrykas 

Liutas Petras žr. Leonas Petras 

Liuteris (Luther) Martinas 16, 429 

Liutkauskas 218 

Liutkevičius Eliziejus 474 

Liutoslavskis (Lutosławski) Vincentas 
311, 491 

L.M. źr. Malinauskaitė-Šliūpienė Liud- 
vika (Liudmila) 

Lofting Hugh 387 

Lopataitė 418, 419 

Lovynas (Lovin) Kristijonas 17, 459 

Lozoraitis Juozas 396, 510 

Lozoraitis Motiejus 381, 389, 396, 428, 
507-509, 515 

Ložinskis Juozapas 415, 514 

Lukaševičius 313 

Lunkevičius (Lunkiewicz) Jonas Liud- 
vikas 202, 475 


M. 270 

Macius Kazimieras 49, 464 

Mackevičius 266 

Mackevičius 367 

Mackevičius Antanas 208, 477 

Mackevičiūtė Elena 266 

Mačys (Kėkštas) Jonas 315, 317, 323, 
324, 327—345, 456, 494—497, 500, 
501, 507 


- 534 > 


Mačys Vladas 396, 509 

Mačiulis Jonas žr. Maironis 

Main Rydas (Mayne Reid) Tomas 355, 
500 

Maironis 21, 40, 42, 259, 270, 271, 275, 
285, 307, 388, 393-396, 399, 411, 
460, 485, 487, 509, 510 

Ma...ių Jonas žr. Mačys (Kėkštas) Jo- 
nas 

Majauskas 447 

Majauskis Juozapas 208, 477 

Makmahonas (Mac Mahon) Patris 
Moris 210, 478 

Malinauskai 355 

Malinauskaitė-Šliūpienė Liudvika 
(Liudmila) 285, 355, 360-362, 397, 
497, 500, 510 

Manes 241 

Manikas Jonas (Manni Giovanni Bap- 
tista) 430, 516 

Mantvydas Leonas 467 

Mantvilas (Mantvila) Eligijus 201, 475 

Manuilovas Aleksandras 305 

Marc. žr. Marcinskas (Marcinskis) 
Motiejus Pranciškus 

Marcinkevičius Kazimieras 437, 517 

Marcinowskis Antonas 241 

Marcinskas (Marcinskis) Motiejus 
Pranciškus 434, 437, 517 

Marcinskis (Marcinskas, Martynaitis) 
Antanas 412, 453, 512, 517 

Markbis žr. Mašiotas Pranas 

Marksas (Marx) Karlas 413, 513 

Markūza Petras 295, 489 

Martinaitis Jonas 49, 464 

Martišius Feliksas 432, 439, 447, 516 

Masalskis Juzefas 65, 66, 468 

Mašiotai 382 

Mašiotas Jonas 507 

Mašiotas Jonas 508 

Mašiotas Pranas 285, 381-388, 389, 396, 
506-509 

Matas (Motiejus) Trakiškis 12, 457 

Matju (Matthew) Teobaldas 46, 464 


Matulaitis Petras 381, 389, 396, 507-509 

Matulaitis Pranas 327, 495 

Matulaitis Stasys 396, 496, 510 

Matulaitis Vincas 259, 484 

Matulionis Povilas 324, 381, 494, 506 

Mauderode Otto von 261, 390, 411, 
412, 429, 430, 446, 448, 450, 453, 
509, 518 

Maupassant Guy de 325, 326, 494 

Maurinis (Mauringas) 362, 502 

Mažutis Peliksas žr. Didžiulis Stanis- 
lovas 

Mažvydas Martynas 15, 17-19 

Mažžinys J. žr. Mačys (Kėkštas) Jonas 

M. B. žr. Biržiška Mykolas 

Medekšaitė-Stankevičiūtė-Bilevičiūtė 
Stanislava žr. Paškevičienė Stanis- 
lava 

Meyro (Meyra) 347, 357 

Melanchtonas Filipas 15, 458 

Melnickis Valerijonas 358, 501 

Mendelejevas Dmitrijus 357, 501 

Merežkovskis Dmitrijus 272, 485 

Merkevičius Vincentas 432, 516 

Merkys Vytautas 484 

Merkucecijus Ulrichas 458 

Mertinskis žr. Marcinskas (Marcins- 
kis) Motiejus Pranciškus 

Meškauskas Jonas 408, 412, 512 

Meškus žr. Staugaitis Justinas 

Metternichas Klemensas Lotharas 
Wenzelis 36, 462 

Michalkevičius (Michałkiewicz) Kazi- 
mieras 313, 492 

Mickevičius (Mickiewicz) Adomas 39, 
43, 44, 66, 79, 163, 205, 207, 288, 
307, 328, 365, 367, 370, 468, 474, 
476, 505 

Mickevičius-Kapsukas Vincas 36,315, 
323, 327, 335, 462, 494-496 

Mickevićius-Kreve Vincas 40, 42, 307 

Mielcke Christian Gottlieb žr. Milkus 
Kristijonas Gotlibas 

Mikalauskas 208 
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Mikalauskienė 54 

Mikalauskis F. 210, 478 

Mikalojus (Nikolajus) I 195, 198, 474 

Miklius Damininkas 390, 391, 420, 515 

Mikolainis Petras 261,376,411, 506,512 

Mykolaitis-Putinas Vincas 40, 42 

Mikšas Jurgis 304, 348, 359, 490, 498 

Mikutis 396, 510 

Milašius (Milosz) Oskaras 42, 463 

Milčučny 213 

Myliauskas Eliziejus Juozas 444, 518 

Myliauskis (Miliauskas) Aleksandras 
206, 476 

Myliauskis-Miglovara Juozas (Juoza- 
pas) 66, 285, 362, 468, 502 

Milkauskas (Milkovskis) Stanislovas 
313, 492 

Milkus Kristijonas Gotlibas 17,19, 459 

Milukas Antanas 57, 211, 373, 466, 478, 
506 

Mindaugas 252, 347, 356, 497 

M. J. žr. Jankus Martynas 

Mochnacki Maurycy 44 

Močygemba 212, 214 

Mohlytė Gabrielė Eleonora 305 

Montvila Jonas 510 

Montvilaitė Felicijona 262 

Mostas Jonas 363, 503 

Motiejus žr. Valančius Motiejus 

Motiekaitis Vladas 368, 504 

M. S. žr. Sederevičius Martynas 

Mūgė 452 

Miinzeris Thomas 325, 494 

Muraśka Francas 361, 502 

Muravjovas Michailas 208, 477 

Muromcevas Sergejus 354, 499 

Musa Marcijonas Stanislovas 15, 458 

Mussolinis Benito 36, 462 

Mužikas 398, 510 


Nabuchodonosaras 491 
Nagevičius Vladas 382, 507 
Nagurskis 51 

Napoleonas 352, 462, 471, 476 


Narbutas Teodoras 299, 307, 489, 491 

Naruševičius Adomas 66, 468 

Naudžiūnas Antanas 240 

Naujūnas Jurgis 324 

Navickas 357 

Nebylys J. žr. Mačys (Kėkštas) Jonas 

Neimanaitė Elena 504 

Neimanaitė Jadvyga 504 

Neimanytė-Leoskienė 368, 504 

Nelaimingasis Diedelis žr. Jasevičius 
Anupras 

Neregys J. žr. Mačys (Kėkštas) Jonas 

Nėris P. žr. Vileišis Petras 

Neronas 403, 510, 511 

Nesselmannas Georgas Heinrichas 
Ferdinandas 21, 460 

Neumanas Berka 86 

Nezabitauskis Kajetonas Rokas 252, 483 

Nezabitauskis Kiprijonas Juozapas 252, 
483 

Nicolas Augustas 411, 512 

Niedzialkovskis (Niedziatkowski) Ka- 
rolis 44, 70, 468 

Niemojewski Andrzej 43 

Nitti Francesco 326, 495 

Noreika Izidorius 206, 476 

Noreika Vladislovas 206, 476 

Norgėla Julijonas 358, 501 

Norkus Simonas 393, 509 

Norvaiša Vincentas 201, 475 

Norvaišas Antanas 210, 478 

Novalis (Hardenberg Friedrich Leo- 
pold von) 41, 462 

Noveskis M. žr. Mikolainis Petras 

Novickis Adalbertas 106, 117, 118, 472 


Oberlenas Jonas (Oberlin Jean Fėdė- 
ric) 331, 332, 496 

Odincai 288 

Odiniecas Antonis Edvardas 66, 468, 
488 

Odoakras (Odoacer) 252, 483 

Oginskienė 405, 413, 511 

Oginskis Irenėjus 488 
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Oginskis Mykolas 511 

Olechnavičius žr. Aleknavičius Kaje- 
tonas 

Oleka Saliamonas 437, 517 

Olgierd žr. Algirdas 

Olšauskis (Olšauskas) Konstantinas 
364, 503 

Olševskis (Olšauskas, Olszewskis) An- 
tanas 363, 503 

Olševskis (Ališauskis) Mykolas 20, 459 

Onoška Gabrielius 230, 231, 236, 480 

Orgelbrandas Maurycas 47 

Ostermejeris (Ostermeyer) Gotfridas 
17,19, 459 

Ostrovskis 288 

O. v. M. žr. Mauderodė Otto von 

Oželis Jonas 138, 473 

Ožeškienė (Orzeszkowa) Eliza 306,491 


P. A. žr. Mašiotas Pranas 

Pabrež Ambrozio žr. Pabrėža Jurgis 
Ambražiejus (Ambraziejus) 

Pabrėža Jurgis 53 

Pabrėža Jurgis Ambražiejus (Ambra- 
ziejus) 39, 50—64, 94, 465-467, 469, 
478, 506 

Pabrėža Martynas 53, 54 

Pabrėža Peliksas 53 

Pabrėža Stanislovas 53 

Pabrėžaitė Barbora 53 

Pabrėžaitė Emilija 53 

Pabrėžaitė Kotryna 53, 54 

Pabrėžaitė Rozalija 53 

Pabrežas žr. Pabrėža Jurgis Ambražie- 
jus (Ambraziejus) 

Pabrėžienė Julijona 53, 54 

Pabrėžienė Mykolienė 53, 54 

Pabrėžos 51 ` 

Pajaujis Antanas 324, 494 

Pakalniškis Kazimieras-Dėdė Atana- 
zas 49, 415, 464, 514 

Paliulionis Mečislovas Leonardas 265, 
273, 276-278, 406, 409, 411, 437, 
446, 485, 511, 517 


Pancerzyńskis Česlovas 393, 509 

Panie Kochanku žr. Radvila Karolis 
Stanislovas 

Panoviszkis žr. Senkus Juozas 

Paszkiewiczius Dionizas žr. Poška 
Dionizas 

Paškevičiai 369, 376 

Paškevičienė Stanislava 369, 370, 372, 
379-381, 393, 505, 506, 509 

Paškevičius 380 

Paškevičius Dionizas žr. Poška Dio- 
nizas 

Paškevičius Marijonas 380 

Paškevičius Samuelis 103, 106-108, 471, 
472 

Paškevičius Stanislovas 380 

Paškevičiūtė-Červinskienė Jozefa 369, 
380 

Paškienė Sofija 259, 267 

Paukštys (Pauksztys) Juozas 324, 376, 
494, 506 

Paulauskis 208 

Paulavičius Juozapas 233 

Pauliukas Povilas 368, 505 

Paulius žr. Matulaitis Petras 

Paulius šv. 224 

Pavilonis Vincas 347, 356, 497 

Pečkauskaitė Marija 42 

Pelčaras (Pelczar) Józefas Sebastijanas 
411, 512 

Pelėda (Lazdynų Pelėda) 42 

Penčiauskaitė Jadvyga 372 


-Penkaitis Pranas 42 


Pestalozzis Johannas Heinrichas 383, 
508 

Petkevičienė Barbora 54 

Petkevičius Jurgis 14, 457 

Petöfis Sandoras 328, 495 

Petrarka (Petrarca Francesco) 26, 30, 
31, 461 

Petras I 9, 456 

Petrauskas Kipras 368, 504 

Petravičius (Piotrowicz) Piotras 420 

Petravičius 443 


- 537 * 


Petrovas 358 

Petrulis Vytautas 368, 504 

Piečiontkauskaitė 105 

Piečiontkauskas 105 

Piekarskis 207 

Piesliakas Konstantinas 117, 472 

Pietaris Vincas 298, 300, 303 

Pijus IX 406, 464 

Pilakauskis žr. Filochowskis Rochas 

Pilipavičius Martynas 56 

Piogeras Ležerenas Marija 411, 512 

Pleškalė Ona 406 

Plioterienė 208 

Plunksnytė 418, 419 

Poniatovskis Stanislovas 465 

Poszkovenia žr. Paškevičienė Stanis- 
lava 

Poszkowiczaitė žr. Paškevičiūtė-Čer- 
vinskienė Jozefa 

Poška Dionizas 39, 42, 80, 252, 414, 
483, 488, 513 

Poškeviczenia Stanislava žr. Paśkevi- 
čienė Stanislava 

Poškiečių Antanas žr. Juozapavičius 
Antanas 

Poškos 288 

Povilonis Antanas 275, 486 

Požėla Aleksandras 416, 515 

Pranciškus šv. 26, 55, 461 

Prapuoleniai 382 

Prapuolenis Bronius 381, 382, 507 

Pr. B. žr. Butkevičius Pranciškus 

Prince 363 

Pr. Mš. žr. Mašiotas Pranas 

Prokopas K. žr. Leščinskis Janas 

Protasevičius Valerijonas 14, 457 

Pr. S. žr. Savickas Pranciškus 

Przezdzieckienė 209 

Puida Kazys 464 

Puidienė Ona 42 

P. U. iš L. žr. Urbonavičius (Urbana- 
vičius) Pranciškus Marija 

Putinas žr. Mykolaitis-Putinas Vin- 
cas 


Ouandt Jonas Jokūbas žr. Kvantas 
(Ouandt) Jonas Jokūbas 


R. žr. Račkauskis Jeronimas Kiprijonas 

Raczkauskis Jeronimas, Raczkowski 
Hieronim žr. Račkauskis Jeroni- 
mas Kiprijonas 

Račienė Ona 240, 242 

Račinskiai 250 

Račkauskaitė Anelia 262, 265 

Račkauskaitė Domicėlia 262, 266 

Račkauskaitė Eleonora 262, 266 

Račkauskaitė Izabelia 262, 267 

Račkauskaitė Marcijona 262, 265 

Račkauskaitė Viktorija 262, 265 

Račkauskas Merkelis 259 

Račkauskas-Vairas Karolis 204, 218, 
219, 363, 475, 479, 503 

Račkauskiai 262, 267 

Račkauskis Antanas 262 

Račkauskis Jeronimas Kiprijonas 205, 
242, 254, 259-284, 476, 480, 483- 
487, 498, 511, 517 

Radušis Antanas 439, 518 

Radvila Karolis Stanislovas 361, 502 

Radvilai 16, 232, 298 

Radzvickas Petras 382, 507 

Rajūnas (Rajuniec) Antanas 230, 236, 
480 

Rajunčiai 236 

Ramonauskas (Ramanauskas) Julius 
247, 482 

Ramonauskis Kazimieras 406, 511 

Rapailowitz Swiatzko Stanislovas Źr. 
Rapolionis Stanisłovas 

Rapolas (Tevas kapucinas) 412 

Rapolionis Stanislovas 15, 458 

Rastauskiai (Rastauskai) 469 

Raubickis Stanislovas 95 

Raudonys Antans 86 

Raudonkrūtinis 205, 206, 476 

Rauševičius Steponas 55 

Razma Juzapas 86 

Razutavičius (Razutis) Jurgis 230, 236 
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Razutys Antans 86 

Reylenderis Julius 429, 451, 452 

Rekašius (Rekošas) N. 201, 475 

Rekstys Lionginas 358, 501 

Renanas Josephas Ernestas 210, 478 

Renard Jules 42, 463 

Rėza Liudvikas 19, 21, 458—460 

Richteris žr. Šliūpas Jonas 

Richteris 324 

Rimavičius Karolis Brunonas 39, 462 

Rimkevičius Petras 254, 484 

Rimša Petras 385, 386 

Robakas žr. Dembskis Vladislovas 

Ročka Marcelinas 459 

Rodavičius 212, 213 

Rodė 210,211 

Rodūnionis (Raduinionis) Aleksand- 
ras 15, 458 

Rolland Romain 42, 463 

Romaškevičiai 418 

Romaškevičius Andrius 416, 418, 419 

Rómeris Mykolas 99, 100, 360, 470, 501 

Rómeris Mykolas Kazimieras 99, 470 

Rostand Edmond 42, 463 

Rostovskis Stanislovas 457 

Rozegeris Peteris 387 

Rozwadowskis Janas 15, 458 

Rožėnas Ansgaras 81-85, 455, 456, 469 

Rožėnas Ansgaras 81 

Rubinas Telesforas 247, 482 

Rūckertas Fridrichas 328, 495 

Rudys Ignacas 372, 505 

Rugieniai 106 

Rugys Juozapas 357, 500 

Rugys Pilypas žr. Ruigys Pilypas 

Rugys Povilas žr. Ruigys Povilas 
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Zagurskis-Ažukalnis Valerijonas 64- 
81, 96, 396, 455, 456, 467-470, 481, 
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Žemaitis Zigmas 312, 491 
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